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आक्कथन 
नाथ्यशासत्र के इतिहास में “दशरूपक” मानदण्ड की भाँति स्थित है। भरत के 
 नाथ्यशातत्र के रूपकविषयक सिद्धान्तों का संक्षिप्त पर सर्वाज्ञीण विवेचन इसकी 
मौलिकता है | इसके उत्तरभावी नाव्यविषयक अन्थ इसकी दमकती आभा को किश्वित्‌ 
भी मल्नि नहीं कर सके हैं। वस्त॒ुतः यह ग्रन्थ-रत्न धनझ्ञय एवं धनिक बन्धुद्दय की 
समवेत प्रतिभा का अनघध अखण्ड फल है। ऐसे अमर-ग्रन्थ को अनवचद्य व्याख्या 
प्रस्तुत करने का भल्ग नदीष्ण विद्वानों के अतिरिक्त कौन दम भर सकता है ! फिर भी 
इसकी यह नवीन व्याख्या प्रस्तुत की गयी है, इसे गरुरुओं तथा विद्वानों की कृपा का 
प्रसाद ही समझना चाहिए. । छात्रों को अधिक से अधिक सहायता पहुँचायी जा सके? 
इस बात को भी ध्यान में रखते हुए यह संस्करण तैयार किया गया है। कोई भी 
व्यक्ति इस संस्करण के माध्यम से, बिना किसी की सहायता लिये हुए भी धनझ्ञय 
एवं धनिक के गम्भीर भावों तक अनायास पहुँच सकता है। अध्यापकों, आलोचकों 
तथा नयी और पुरानी विचारधाराओं के विद्वानों के छिए भी इस संस्करण का उतना 
ही महत्त्व हो जितना कि छात्रों के लिये--एतदर्थ भी प्रयास किया गया है। प्रारम्भ 
में अनुसन्धानात्मक भूमिका के साथ इस संस्करण को अर्थ, विशेष, पूर्वपक्ष, सिद्धान्त, 
तथा संस्कृत टिप्पणी आदि से सज्जित करने का भरपूर प्रयत्न किया गया है। उद्देश्य 
में कहाँ तक सफलता मिली है, इसका मूल्याझ्लुन मेरा काम नहीं है। संक्षेप में यह 
प्रयास किया गया. है कि यह संस्करण दशरूपक के अर्थ एवं भाव को स्वच्छ दर्पण 
की भाँति प्रतिबिम्बित कर पाठकों की नम्र अपेक्षित सेवा कर सके । अनुवाद की 
अविकल्ता तथा स्पष्टता को ग्राधान्य देते हुए भी यत्र-तत्र, विशेषतया चठ॒र्थ प्रकाश में 
स्वतन्त्र रीति अपनायी गयी है | क्‍ 
: दशरूपक? के इस संस्करण को वर्तमान रूप 
कतिपय संस्करणों से सहायता उपलब्ध हुईं है । 
: विषय में डॉ० श्रीनिवास शास्त्री का संस्करण विशेष उपयोगी रहा हे 
साहित्यदर्पण, काव्यप्रकाश तथा ध्वन्यालोक के उपलब्ध कर से भी यथेच्छ 
सहायता ली गयी है | अनुवादक इन संस्करणों के झती व्याख्याताआं तया संपादकों 
का हृदय से आभार स्वीकार करता है| ु 
धवेणीसंहारः तथा 'र्नावली? के उद्धरणों के सामने जो ४४्ठ-संख्या दी गयी है १४०३ 
जो उनका अनुवादादि प्रस्तुत किया गया है उसे मोतीलाल बनारसीदास के यहाँ से 
प्रकाशित संस्करणों का समझना चाहिए । 
... विश्वविद्यालय प्रकाशन, वाराणसी के सुयोग्य सञ्बाल्क मित्र पुरुषोत्तमदास जी 
- भोदी भी अपने सहयोगात्मक कृत्यों के लिए, धन्यवादाहईं हैं । 
द नांगपंञमी द 
बि० सं० २०३० >-श्साशडइूर त्रिपाठी 
ई-८-१९७३ ई० 


देने में संस्कृत, अंग्रेजी तथा हिन्दी के 
टीका की सरणि तथा उद्धरणों के 
| इसके अतिरिक्त 
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कार २३७, वीथी २३९, अड्ढ (उत्सष्टिकाड्ु) २४०, ईहामसूग २४०-२४१ ॥। 


चतुथथ प्रकाश--रस-विवेचन २४२-३६८ 


रस-लक्षण २४२, विभाव २४३, अनुभाव २४७, सात्त्तिक भाव २५१, व्यभिचारी 
भाव २५२, स्थायी भाव (भावों के विरोधाविरोध पर विचार) २८३, स्थायी भावों 
की संख्या २९३, नाव्य में शान्त रस का निषेध २९४, स्थायी भाव तथा रस का कात्य 
से सम्बन्ध २९७, ध्वनिवादी का (व्यज्ञयव्यज्ञक भाव, पूर्व पक्ष २९८, दशरूपक का 
सिद्धान्त (भाव्यभावक सम्बन्ध) ३१९, रसास्वाद रसिक को होता है | (रस का आश्रय) 
३२२, रस की प्रक्रिया तथा स्वरूप ३२७, रसास्वाद में चित्त को विकास आदि चार 
अवस्थाएँ ३२८, सभी रसों की आनन्दरूपता ३२९, शान्त रस का भा वकालत आदि 
चार अवस्थाओं में अन्तर्भाव ३३०, रस-प्रक्रिया तथा रस-स्वरूप का उपसहार ३२३२, 
रसों के लक्षण, भेद तथा उदाहरण ३३४, >शज्ञाररस ३३४-३३५, “था: के विभाग 
(अयोग, विप्रयोग, सम्भोग) ३४०, वीर रस ३५७, बीभत्स रस ३५८, रोद्र रस ३६०, 
हास्य रस ( ६ प्रकार का हास ) ३६१, अद्भुत रस ३६३, भयानई रस २६४, करा 
रस ३६६, उक्त रसों में भक्ति आदि अन्य रसों का अन्तर्भाव ३६७, नाव्यलक्षण तथा 
नाट्यालड्डारों का अन्तर्माव ३६७, ग्न्थ का उपसंहार २६८ | 


८.0 नक्र ७०-४७ ४३ 
परिशिष्ट १. उदाहतश्लोकानामनुक्रमणिका गज०-दे 
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१, संस्क्रत नाटकों को उत्पत्ति एवं विकास 
नास्यशास्त्र के रचयिता आचार्य भरत के अनुसार नायक (रूपक) की उत्पत्ति 
त्रेता-युग में ब्रह्मा के द्वारा की गयी थी। सतयुग में चारों ओर सुख तथा वैभव का ही 
साम्राज्य था। सभी व्यक्ति सत्त्वगुणप्रधान होते थे। अतः उन्हें किसी बाह्य मनो- 
रज़्न की आवश्यकता न थी । त्रेतायुग के प्राणी सर्वाज्ञीण सुखी न थे | उन्‍हें आधि- 
भोतिक बातें यदा-कदा उद्देलित करती रहती थीं। फलतः उन्‍हें अन्य सुखद वस्तु का 
अवल्म्बन आवश्यक था | नाव्यशास्त्र के अनुसार यह नेत्रायुग था, जब कि देवता 
लोग महर्षियों के साथ ब्रह्माजी के पास गये । उन लोगों ने देव-पिता ब्रह्मा से एक 
ऐसे पश्चम वेद की रचना की प्रार्थना की जो सबके मनोरज्ञन के साथ ही साथ झाट्रों 
के लिये भी पढ़ने योग्य हो । झूद्र परम्परा के अनुसार वेदाध्ययन के अधिकारी न थे। 
अतः निःश्रेयत की कल्पना से वे वश्चित थे | अतः उनके उद्धार के लिये भी एक वेद 
की आवश्यकता थी | देव-विनय को सुनकर ब्रह्माजी ने चारों वेदों के आधार पर 
ही पञचम वेद नास्यवेद की रचना की | इस पञ्चम वेद में चार अज्ञ पाये जाते है-- 
पाख्य, गीत, अभिनय तथा रस | इन चारों तत्वों को ब्रह्माजी ने क्रमशः कक, साम, 
यजुष्‌ तथा अथर्ववेद से संग्रहीत किया-- 
“जग्राह पाख्यमृग्वेदात्‌ सामभ्यो गीतमेव च | 
यजुर्वेदादभिनयान.._ रसानाथर्व॑णादपि” || ( भरत नाख्य० १ ) 
नाथ्यवेद की रचना पूरी हो जाने पर ब्रह्मा ने इन्द्र से देवमण्डल में इसका 
प्रचार करने के लिये कहा | ब्रह्मा के आदेश को सुनकर इन्द्र ने उनसे निवेदन 
किया--'देवमण्डल नास्यकर्म में प्रवीण नहीं है | वेदों के मर्मज मुनिजन ही इसके 
ग्रहण और प्रयोग में सफल हो सकते हैं ।! इन्द्र की बात सुनकर ब्रह्मा ने इस नवीन 
एवं गुरुतर कार्य के सम्पादन का भार भरत मुनि के कन्धों पर डाढा। उन्होंने 
श्वकर्मा को नाव्यग्रह बनाने का आदेश भी दिया। ब्रह्माजी के आदेशानुसार 
इन्द्र के ध्वजोत्सव में इस नाव्यवेद का सर्वप्रथम प्रयोग किया गया | प्रयोग का 
विषय था इन्द्रविजय । इसमें दैत्यों के ऊपर देवों की विजय का वर्णन था । 
नाय्यशासत्र के प्रथम अध्याय में वर्णित इस कथानक से कई बातों पर प्रकाश 
पड़ता है । प्रथम बात तो यह है कि भरत मुनि के नास्यशास्त्र की रचना के बहुत 
पहले ही भारतीय नाव्यकछा तथा भारतीय रघ्ञमश्ज पूर्ण विकसित हो चुके थे । दूसरी 
बात यह है कि नाटकीय तत्वों की उपलब्धिया प्रेरणा हमें वेदों से ही मिली है। 
इनके अतिरिक्त तीसरी बात यह भी है कि इस देश में अत्यन्त प्राचीन काल से ही 
(0-0 2. (ाव्वातवताव्या 309# 370 5075, 06५४ 79५90. 00260 0५ 8052/7060[ 














55 दशरूपकम 


नाख्य का प्रयोग होता रहा है। भारतीय मनीषा की यह विशेषता रही है कि जब 
कभी परम्परा से चली आती हुई अत्यन्त पुरातन प्रथा का निश्चित उद्गम नहीं दे 
पाती थी तो वह उसे देवों के साथ सम्बद्ध कर देती थी। इससे उस प्रथा को पुरा- 
तनता और महत्त्व दोनों ही सिद्ध किये जाते थे | 

भारत के प्राचीनतम साहित्य ऋग्वेद में ऐसे अनेक सूक्त द॑ जिनमें एक से 
अधिक वक्ता हैं। ऐसे सूक्तों को संवाद-सक्त कहा जाता है | संवाद के तत्वों से पूर्ण 
उस प्रकार के लगभग १५ सूक्त हैं |. इनमें इन्द्र-मसुत्‌-संवाद (१।१६५; १।१७०); 
विश्वामित्र-नदी-संवाद ( ३३३ ); पुरुरवा-उर्वशी-संवाद ( १०८५ ); यम-यमी- 
संवाद ( १०१० ); इन्द्र-इन्द्राणी तथा इषाकए का संवाद ( १० [८६ 2; तथा 
अगस्त्य-लोपामुद्राःसंवाद ( १४१७९ ) आदि प्रमुख हैं। इनम उुरुस्वा-उवश्लान्सवाद 
महाकवि कालिदास के “विक्रमोर्वशीय” नाटक का मूलाधार है 

निश्रय ही ऋगेद के ये संवाद-सृक्त नाव्य-कला के आदिम बीज हैं। धीरे-धीरे 
अड्गरित होकर ये ही तत्व नाव्यकल्ा के विकास में सहायक हुए हैँ । कुछ पाश्चात्य 


् 


विद्वान भी इसी मत की पुष्टि करते हुए. विभिन्न १0008 को व्यक्त करते हैँ--- है 
(क) जर्मन विद्वान प्रो० दर यह मानते हैं. कि संवाद-सूत्त किक ध्तुर 
नर्तन के साथ वस्व॒तः अभिनीत किये जाते थे। यज्ञ के कुछ ५० अवसरों पर 
नृत्य-गीत आदि के साथ याशिकों द्वारा इनका अभिनय किया जाता थ। | सम्प्रति 
5 जिन धार्मिक यात्राओं का प्र है उन्हें इन नाटकों का विकसित रूप 
बड़ाल में जिन धार्मिक यात्राओं का प्रचहन है उन्हे 5 
कता दे 
आर के हि का मत है कि वस्तुत ः इन संवाद-सूक्तों का है गायन हा 
था| इसमें एक से अधिक व्यक्ति सम्मिल्ति होते थे; वर्योकि संवाद का ध कम है 
व्यक्ति से संभव नहीं है। ये यह मानते हे कि इन्हों सवाद-सक्ता मं नाय्क के बीज 
आह | डॉ० कीथ को इन दोनों ही मर्तों में आस्था नहीं है | इनका कहना 
है कि ये संवाद-सूक्त ऋग्वेद में उपलब्ध तो अवश्य हैं, पर इनका गायन न होकर 
धवंसन! मात्र होता था। गायन के लिये तो सामवेद था ही। यही कारण है कि 
सामगान करने वाले ऋत्विजू को उद्‌गाता कहते हैं ओर ऋग्वेद के मन्‍्त्रों के.;उाह 
कर्ता को होता कहा जाता है। ये संवाद-सूक्त कई प्रकार के हैं। कहीं तत्वों का 
विचार किया गया है, तो कहीं किसी पुरातन घटना का उल्लेख है। मुलतः इनका 
विषय व्यावहारिक ( अर्थात्‌ कर्मकाण्ड ) है। परन्तु नाटकों के बीज इन झाक्तों में 
माने जा सकते है| के 

(घ) जमनी के उर्जा विद्वान जिनमें डॉ० विण्डिश, ओदब्डेनवर्ग ऑर 

पिशेल प्रधान हैं--इन संवाद यक्तों के विष्रय में अपनी सम्मति कुछ दूसरे ही ढंग 

से व्यक्त करते हैं। ये यह मानते हैं कि ऋग्वेद के उक्त संवाद-सूक्त गद्य-पद्मात्मक 


(५-0 2. (व्ातव्तावध्ा 309# 300 5075, 06५४ 29५90. 02ं06ास्‍260 0५ 858/7/060[ 














भूमिका ३ ५८ 


थ्रे | गद्यमाग की अपेक्षा पद्यमाग अधिक रोचक होता है | अतः क्रमशः गद्यमभाग 
छ॒ुप्त होता गया और बाद भें पतद्यमभाग ही अवशिष्ट रहा | इसे वे छोग “आख्यान” 
कहते हैं | नाटक में जो गद्य-पद्म का सम्मिश्रण है वह डॉ० पिशेल की राय में इन्हीं 
संवाद-सूक्तों के अनुकरण पर है| डॉ० ओच्डेन वर्ग का कथन है कि ऐतरेय ब्राह्मण 
का 'शुनः शेप! उपाख्यान तथा शतपथ ब्राह्मण का पुरुख्वा-डर्वशी” कथानक इन्हीं 
उपाख्यानों का अवशिष्ट रूप है| 

जो भी कुछ हो, किन्तु इन सारे विद्वानों के मत इसी बात की पुष्टि करते हैं कि 
रूपकों का मसल उदगम-स्थरू वेद ही है। आखिर नाय्याचार्य भरत भी तो स्पष्ट्तः 
यही मत व्यन्त न््श्तो हैं । अतः इतना निःसंदिग्ध रूप से कहा जा सकता है कि नास्य 
के बीज वेद ही हैं जो अज्लुरित, पल्लवित तथा पुष्पित होकर हमारे सामने प्रतिफल्ति 
हैं । यह बात दूसरी है कि नाख्य को पूर्णता प्रदान करने में अन्य कई बातों ने भी 
सहयोग प्रदान किया होगा | 
२. संस्क्त-नाख्यशास्त्र-विषयक अन्थ 

रूपकों की श्रीवृद्धि के बाद ही उनके सहारे नाव्यशास्त्र-विषयक अन्थों स् प्रणयन 
का सृत्रपात हुआ होगा । यह कहना कठिन है कि भारतीय रूपकरम्पय मे प्राचीन- 
तम रूपक कौन-कोन से थे ओर उनके आधार पर सवप्रथम कोन-सा नास्य-सम्ब्नन्धी 
य और निर्विवाद है कि प्राप्य नास्य-सम्बन्धी 
क प्राचीन और प्रामाणिक अन्थरत्न है । 
वर्गीकरण निम्न प्रकार से किया जा 





ग्रन्थ रचा गया | किन्तु इतना तो सत् 
ग्रन्थों में भरतमुनि-प्रणीत 'नाख्यशास्त्र सर्वाधि 
उपलब्ध नासख्य सम्बन्धी साहित्य के आचाया का 
सकता है हक 
|| १) नाख्यशास्त्र के रचयिता भरतम॒नि ओर ; उनके व्याख्याकार | 
(२) नास्यशास्त्र पर स्वतन्त्र ग्रन्थ प्रणयनकर्ता घनजप आदि | हक 4 
१, भरतमुनि और उनका नाव्यशाख--भरत का 'नाव्यशास्त्र संस्कृत-काल्यशाओ 
तथा नाख्यशासख्त्र का प्राचीनतम उपलब्ध ग्रन्थ है | इस ग्रन्थ को हम भारतीय ललित 
कलाओं का विश्वकोश कह सकते हैं | इसमें प्रधानतया नाव्य का विवेचन होने पर 
भी तदपकारक रस, अल्डझ्लार, सज्ञीत तथा छत्द आदि सभी विषयों का विवेचन 
फिमा कामा। है। इसमें ३७ अध्याय हैं | विद्वानों का मत है कि इसके २६ अध्याय 
प्राचीन हैं और ३७वाँ बाद में जोड़ा गया है । इसका प्रथम अध्याय नाटक तथा 
नास्यवेद की उत्पत्ति का वर्णन प्रस्तुत करता है। द्वितीय अध्याय में नास्य-शह के 
निर्माण आदि का वर्णन है । तृतीय अध्याय में महादेव, ब्रह्मा, विष्णु, बृहस्पति तथा 
गुरु की पूजा की चर्चा है । चतुर्थ अध्याय में देवताओं के समक्ष अम्गृत-मन्थन तथा 
महादेव के सामने त्रिपुरदाह नामक रूपकों के अभिनय की कथा है एवं ताण्डव 
उत्य के प्रादुर्भाव और इसके शिक्षण का निरूपण है। पश्चम अध्याय पूर्वरज्ञ, नान्‍दी 
तथा प्रस्तावना का विवरण प्रस्तुत करता है। षष्ठ अध्याय में स्थायी भावों तथा रस 
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आदि का विस्तृत विवरण है। सप्तम अध्याय में भाव, विभाव, अनुभाव, सात्त्विक 
भाव तथा व्यभिचारी भावों का निरूपण किया गया है। अष्टम अध्याय में सात्तिक, 
आज्ञिक, वाचिक तथा आहार्य इन चारों प्रकार के अभिनयों का स्वरूप निरूपित 
किया गया है। नवम अध्याय से द्वादश अध्याय तक आज्लिक अभिनय का पर्याप्त 
विवेचन है | त्रयोदश अध्याय में भारती आदि चृत्तियों तथा प्रव्नत्तियों का निरूपण 
है। चत॒र्दश-पञ्चदश में वाचिक अभिनय का विश्लेषण है। शोडष में छन्द, 
नाव्यलक्षण, अल्झ्डार, काव्य के दोष तथा गुण आदि की चर्चा है। सस्तदश में 
भाषाओं के लक्षण हैं | अष्टादश में रूपकों के लक्षण हैं | उन्नीस एवं बीस में वस्तु, 
सन्धि, सन्ध्यज्ञ तथा भारती आदि वृत्तियों के अज्ों पर विचार किया गया है। 
इक्कीस में आहार्य अभिनय, बाईस में युवतियों के अलक्लार तथा नायिका को अब 
स्थाएँ हैं | तेईस में नारी की प्रकृति तथा चोंबीस में नायक-नायिका के प्रकार हैं | 
पत्चीस में अभिनय सम्बन्धी निर्देश एवं नाय्योक्ति है। छब्बीस-सत्ताईस में नाव्य- 
प्रयोग है | अट्ठाईस में आतोद्य-प्रयोग तथा उन्‍्तीस में आतोद्य-विधान है । तीस में 
सुषिर आतोद्य का विधान है | इकतीस-बत्तीस में ताल-लय का विड्लेषण किया गया 
है | तैंतीस गायक-वादक के गुण-दोष का विवेचन करता है । चौतीस मं स््द्ज्ञो का 
वर्णन तथा पैंतीस में पात्रों की भूमिका की व्यवस्था है । छत्तीस में पूवरज्ध के विधान 
की कथा एवं सेंतीस में नाव्यावतार तथा नाव्य-माहात्म्य है । + ३५ 
यह विषय-सूची मुख्यतया बड़ौदा के संस्करण के आधार पर द गर्व, ह्‌ * अन्य 
संस्करणों में अध्याय, अध्यायों की श्लोक-संख्या तथा विष्य-प्रतिपादन में भेद है । 


भरत का नास्यश्ास्त्र एक ही काल की रचना नहीं प्रतीत होती, प्रत्युत्‌ यह अनेक 


0 2, शे नर धुर ख्य-झ्ास्त्र में तीन अंश 
शताब्दियों के दीर्घ साहित्यिक प्रयास का सुमथुर फल है। ना 


विद्यमान हैं---(१) सूत्र-भाष्य 5 यह गद्यात्मक अंश ग्न्‍न्थ का श्राचनतत हा है।। 
मूल ग्रन्थ में सूत्र तथा भाष्य ही थे जिस में विकास होने पंर अन्य अंश भी मित्य ल्यये 
गये | (२) कारिका; मूल ग्रन्थ के अभिप्राय को समझाने के लिये इन कारिकाओं 
बय इलोक ८ गुरु-शिष्य-परम्परा से आनेवाले प्राचीन 


की रचना की गयी । (३) अनुव॑ | 
पद्म, जो आर्या अथवा अनुष्ठुप्‌ छन्द में हैं । अभिनवगुप्त की टीका के अडयार ये 


८5 9. ४ के 5: 423 
पद्म भरतमुनि से भी प्राचीन आचार्यों के छारा (छत नस । 
“ता एता द्यार्या एकप्रधइ्कतया पूर्वाचार्यल्क्षणलन की | 
; थास्थानं शिताः ॥ 
खसंग्रहाय. यथास्थानं.. निवों 5 
मम ( अभिनवभारती, अध्याय ६ ) 
अपने सतत्नों को प्रमाणित करने के लिये भरत ने इन्हें इस ग्रन्थ में संग्रहीत किया है । 
विद्वानों ने नाव्यशास्र के काछ के विषय में विभिन्‍न मत व्यक्त किया है। 
महामहोपाध्याय हर॒प्रसाद शास्त्री ने इंसका समय ६० एू० दूसरी शताब्दी माना है । 
प्रो० लेवी के मत से इसकी सना क्षत्रपों के शासन-काल में हुई है | पी० बी० काणे 
ने लेवी के इस मत का सयुक्तिक खण्डन किया है | कोथ का विचार है कि इसका 
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भूमिका १३ 


रचना-काल तीसरी शताब्दी से पूर्व नहीं हो सकता है। डॉ० डी० सी० सरकार ने 
वर्तमान नाख्यशात्र में महाराष्ट्र ओर नेपाल के उल्लेख के आधार पर इसका समय 
दूसरी शताब्दी के बाद माना है। उनका कहना है कि नेपाल का प्रथम उल्लेख 
समुद्रगुप्त की प्रशस्ति में चतुर्थ शताब्दी के पूर्वार्द्ध में हुआ है तथा महाराष्ट्र का प्रथम 
उल्लेख “महावंदश? ( पशञ्चम शताब्दी ) एवं ऐहोल के अभिलेख ( ६३४ ई० ) में हुआ 
है। मनमोहन घोष ने भरत के भाषावैज्ञानिक तथा छन्दः सम्बन्धी विवेचन. केवल 
चार अल्ड्ारों के वर्णन, उपाख्यान तथा भोगोलिक विवरण के आधार पर नास्य- 
शास्त्र का समय १०० ई० पू० तथा २०० ई० के मध्य निर्धारित किया है | पी० वी० 
काणे महाशय ने हिस्ट्री ऑफ संस्कृत पोएटिक्स में इन सभी मतों की समीक्षा करके 
युक्तियों तथा प्रमाणों के आधार पर यह सिद्ध किया है कि नावख्यशास्र का समय 
तीसरी शताब्दी के बाद का नहीं हो सकता । उनके विचार के अनुसार वर्तमान नाव्य- 
शास्त्र के षष्ठ-सप्तम अध्याय, अभिनय-विषयक अष्टम से चतु॒र्दश अध्याय तथा सप्त- 
दरश से पैंतीस तक के अध्याय किसी एक समय लिखे गये होंगे । षष्ठ ओर सप्तम 
अध्याय के गद्यांश और आरयए, जो अभिनवगुप्त के अनुसार प्राचीन आचार्यों से 
ली गयी हैं, लगभग २०० ई० पू० में लिखी गयी होंगी तथा जब अन्य अध्याय लिखे 
गये तब उनमें जोड़ी गयी होंगी । 

२. नाव्यशाख के व्याख्याता आचाय--समय-समय पर कई आचार्यों ने 'नास्य- 
शास्त्र! पर व्याख्यायें लिखी थीं, किन्तु उनमें आज कई अनुपलब्ध हैं | भरतटीका, 
हर्षक्रत वार्तिक, शाक्‍्याचार्य राहुलकृत कारिकायें, मातृगुसकृत टीका, कीतिधरक्ृत 
टीका आदि टीकाएँ अनुपल्ब्ध हैं । इनमें कुछ के उद्धरण तथा मत अभिनवभारती 

मिलते हैं । भरत के प्रसिद्ध सूत्र 'विभावानुभावव्यभिचारिसंयोगाद्रसनिष्पात्तिःः कौ 
व्याख्या करने वाले आचार्यों में लोल्लट, शझ्लुक, भट्नायक तथा अभिनवगुप्त--ये 
चार आचार्य प्रसिद्ध हैं। अभिनवगुप्त ने अपनी भारती में छोल्लट आदि के मतों 
का पर्याप्त विश्लेषण किया है । भारती के ही आधार पर आचार्यप्रवर मम्मट ने 
अपने काव्यप्रकाश में इन तीन आचार्यों के मतों का उद्धरण दिया है। 
लोल्छट--अभिनवगुप्त ने नाय्यशास्त्र की टीका भारती में भट्ट लोल्लट के मर्तों 
का, मनमोहन घोष के अनुसार, ग्यारह बार उल्लेख किया है। इससे प्रतीत होता है 
कि लोल्लट ने नाव्यशासत्र पर कोई टीका अवश्य लिखी थी, जो आज अनुपलब्ध 
है। भरत के रसपरक सिद्धान्त की व्याख्या प्रस्तुत करनेवालों में संभवतः लोल्लट ही 
प्रथथ आचार्य थे। भरत के प्रसिद्ध रस-सूत्र 'विभावानुभावव्यभिचारिसंयोगा- 
द्रसनिष्पत्तिःः की व्याख्या में उन्होंने 'संयोगात्‌! से “'कार्य-कारण भावरूप सम्बन्ध 
तथा 'निष्पत्ति! से “उत्पत्ति! अर्थ लिया है। उनके अनुसार रस की स्थिति राम आदि 
अनुकार्य में रहती है, न कि न्ों अथवा सहृदयों में। लछोल्लट मीमांसक आचार्य तथा 
अभिधावादी थे | वे अभिधाशक्ति को ही समस्त काव्यार्थ का साधन मानते हैं | 


उनके अनुसार रब्द के प्रत्येक अर्थ की प्रतीति अभिधा से ठीक उसी प्रकार हो जाती 
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है, जैसे बाण अकेला ही कवच को भेद कर, शरीर में प्रविष्ट होकर, प्राणों का अप- 
हरण कर छेता है। आचार्य मम्मट ने इसी मत को इस प्रकार उद्धृत किया है-- 
“सोव्यमिषो रिव दीर्घदीत्रतरोंडमिधाव्यापार: | लोल्छट के मत का प्रभाव दशख्पककार 
धनज्ञय तथा अवलोककार धनिक पर भी देखा जा सकता है। विद्वानों का मत है. 
कि भट्ट लछोल्छंट का समय अष्टम-नवम झताब्दी है | जैसा कि नाम से ही स्पष्ट है, 
भट्ट लोल्ट कास्मीरी विद्वान्‌ थे । 

शड़्क--मदनमोहन घोष के अनुसार अभिनवगुप्त ने नाव्यशास्त्रों की टीका में 
शड्डक को पन्द्रह बार उद्धत किया है। आचार्य शछ्लुक ने भी नाव्यशास्त्र पर कोई 
व्याख्या लिखी होंगी | शझ्लुक के द्वारा की गयी भरत के रस-सूत्र की व्याख्या _अनु- 
मितिवाद! के नाम से है। शक्लुक नेयायिक थे। उन्होंने विभाव आदि साधनों तथा 
रसरूप साध्य में 'अनुमाप्य- अनुमापक-भाव' को माना है। इस प्रकार वे रस को अनु- 
मेय मानते हैं | इसके अतिरिक्त वे एक और कल्पना करते हँ चित्रतुरगादिन्याय 2 
की कल्पना | इस न्याय के सहारे वे यह बतलाते हूँ कि अनुकता नट सच्चे राम आदि 
नहीं हैं | वे वैसे ही राम हैं, जैसे कि चित्र में बनां घोड़ा घोड़ा दै। इस कब्पना का 
उपयोग दशरूपककार ने भी किया है | शह्लुक ने रस की स्थिति सामाजिको भ मानी 
है | शड़क ने ही सबसे पहले लोलट के 'उत्रत्तिवाद! तथा सहृदर्यो म॒ रखाउकुत न 
माननेवाले सिद्धान्त का खण्डन किया है | शक्कक भी काश्मीरी थे। इनका समय. 
नवम शताब्दी का प्रारम्म माना जाता है। + क्‍ 
-. भष्टनायक--भदनायक दशम शताब्दी के एक प्रसिद्ध साहित्यकार हैं। भइनायक 
का अभिनव भारती में, मदनमोहन घोष के अनुसार, छः वार कर इक किया गया है । 
अभिनवगुप्त ने इनकी चर्चा विशेषरूप से रस के प्रसज्ञ मे की है । किक ड़ 
समय उनका एक मात्र ग्रन्थ हृदयदर्पण” उपलब्ध नहीं ही रहा है; परन्तु साहित्य के 
क्षेत्र में उनकी जो नई देन थी उसके कारण उत्तरवर्ती साहित्य म्‌ उन । मत की चर्चा 
बहुत अधिक पायी जाती है | सामान्यतः वें ध्वनिविरो थी आचार्य हैं । अं हृदय- 
दर्पण! में “ध्वन्यालोक' के सिद्धान्तों का खण्डन किया गया है के प्‌ बा केक 
ध्वनिकार आनंन्दवर्धनाचार्य के बाद का है। फिर उनके ध्वनिविरोधी विचारों का 
खण्डन ध्वन्यालोक के टीकाकार अभिनवगुप्त ने किया दै [#अवः वे अभिनव पल 
पूर्ववर्ती होंगे । इस प्रकार उनका समय आनन्दवर्धन और अभिनवगुप्त के बीच में 
पड़ने के कारण दशम शताब्दी का पूर्वार्ड होना चाहिए | 
रसनिष्पत्ति के विषय में भी भडनायक का अपना अलग सिद्धान्त है। उनके 
सिद्धान्त का उल्लेख काव्यप्रकाश में किया गया है । उन्होंने शब्द में अभिधा-व्यापार, 
भावकत्व व्यापार तथा भोजकत्व॑-व्यापार तीन प्रकार का व्यापार माना है। अभिधा- 


व्यापार के. हक काव्य का सामान्य अर्थ उपस्थित होता है । भावकत्व-व्यापार सीता- 
राम आदि के विद्ञौत स्वरूप का अपहरण कर टैनेका सीधिरिणीकिरेश करता है ओर 
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भोजकत्व-व्यापार सामाजिक को र॒स की अनुभूति कराता है। दशरूपककार पर भट्ठ- 
नायक का पर्याप्त प्रभाव पड़ा है | 

अभिनवगुप्त -अभिनवगुप्त जहाँ एक ओर ध्वनि के प्रतिष्ठापक आचार्य हें, 
वहीं दूसरी ओर वे नास्यशास्त्र के भी पारज्ञत विधाता हैं। इसके अतिरिक्त वे 
शैवदर्शन के भी परमाचार्य माने जाते हैं | अभिनवगुप्त ने नाव्यशास्त्र या ध्वनिवाद 
पर कोई अलग ग्रन्थ न लिख कर टीकाएँ लिखी हैं। आनन्दवर्धन के “ध्वन्यालोक! 
पर उनकी 'लोचन' टीका तथा भरत के 'नाय्यशास्त्र पर “अभिनव भारती ( वस्तु॒तः 
“भारती? ) उनके ही नहीं; अपितु साहित्य-जगत्‌ के अमृल्य ग्रन्थ हैं | यद्यपि ये दोनों 
ही टीका-ग्रन्थ हैं, तथापि आकर गअन्थ से इनका किसी भी प्रकार कम महत्व 
नहीं है। अभिनवगुप्त भी काझ्मीरी आचार्य हैं। इनके ग्रन्थों की संख्या ४०-४१ के 
लगभग है | 

अभिनवगुप्त शवदार्शनिक हैं | इनका रसपरक सिद्धान्त शैवदर्शन तथा व्यञ्ञना- 
वाद की आधारभित्ति पर खंड़ा है। इनके अनुसार रस व्यद्भय है | ये भरत के रससूत्र . 
के 'संयोगात' तथा “निष्पत्ति: का क्रमशः व्यज्ञयव्यज्ञकभावरूपात्‌', तथा “अभिव्यक्ति 
अर्थ करते हैं। थे रस की स्थिति सहृदय में मानते हैं । इनका समय दशम शताब्दी 
का उत्तरार् तथा एकादश शताब्दी का पूर्वा्द माना जाता है। भारतीय काव्यशास्त्र 
तथा नाय्यशास्त्र के अध्ययन में वस्तुतः अभिनवगुम्त के ग्रन्थों का अद्वितीय महत्त्व है। 

२. नांव्यशाख्त्र पर स्वतन्त्र अन्थ प्रणयनकर्ता आचार्य--यहाँ हम समय एवं ग्रन्थ 
के साथ उन आचार्यों का एक संक्षिप्त विवरण दे रहे हैं, जिन्होंने नाट्यशास्त्र पर 
स्वतन्त्र रूप से ग्रन्थ लिखा है-- 

._(क) आचार्य नन्दिकेशर--अब तक इनके दो अ्न्थ प्रकाश में आये हैं---/अभि- 
नयदर्पण” और 'भरतार्णव! | इनके समय के विषय में विद्वान्‌ एक मत नहीं हैं। डॉ० 
मदनमोहन घोष ने 'अभिनयदर्पण” के समय की परीक्षा करके यह सिद्ध किया है कि 
यह अन्थ तेरहवों शताब्दी के आरम्म में विद्यमान था; किन्तु पद्म शताब्दी से पूर्व 
इसकी विद्यमानता में सन्देह है । 

(ख्) आचार्य सागरनन्दी--धनझ्ञय ने ९७४-९९४ ई० के बीच अपने नाटब- 
शास्त्र-विषयक प्रसिद्ध ग्रन्थ 'दशरूपक को रचना की थी । इनके लगभग १०० वर्ष 
बाद सागरनन्दी ने अपने 'नाव्यलक्षणरनकोश' नामक महत्त्वपूर्ण ग्रन्थ की रचना 
की | इनका असली नाम 'सागर' था, किन्तु नन्‍्दी वंश में उत्न्न होने के कारण इन्हें 
'सागरनन्दी' कहा जाता था । सन्‌ १९२२ में स्व० सिलवों लेवी ने नेपाल में 'नाटक- 
लक्षणरत्नकोश” नामक ग्रन्थ की पाण्डुलिपि प्राप्त कर उसका परिचयात्मक विवरण 
“जरनल एशियाटिक' में ( १९२३२, पृष्ठ २१० पर ) प्रकाशित कराया। उसके बाद 
सन्‌ १९३७ ई० में एम० डिलन ने इस ग्रन्थ का सुसम्पादन करके लन्दन से प्रकाशित 
करवाया हैं'(०0 2. (जावतविताधा 309# 306 5075, 06५ 29५90. एांंद्रां।266 0५ 659760/ 
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. (ग) रामचन्द्र-गुणचन्द्र- रामचन्द्र और गुणचन्द्र ये दोनों ही जैनधर्म के लब्घ- 
प्रतिष्ठ विद्वान थे। इनके गुरु थे आचार्य देमचन्द्र | इन दोनों आचार्यों ने मिलकर 
ननाय्यदर्पण” नामक एक नाव्यविषयक ग्रन्थ की रचना को है | यही कारण है कि इन 
दोनों का नाम प्रायः साथ-साथ प्रयुक्त होता है । गुणचन्द्र का अल्ग से अपना कोई 
अन्थ नहीं पाया जाता है; किन्तु रामचन्द्र के अलग से भी कतिपय ग्रन्थ पाये जाते हैं, 
जो प्रायः नाटक हैं । “नाव्यदर्पण! में प्रधानतया नाख्यशास्त्र के १८वें अध्याय के 
आधार पर रूपकों का वर्णन प्रस्तुत किया गया है । यह भी कहा जाता है कि धनज्ञय 
के दशरूपक की प्रतिद्वन्द्रिता में इन जैनाचार्यों ने नाव्यदपंण की रचना की थी। 
इन्होंने रस को केवल सुखात्मक न मानकर दुःखात्मक भी माना है । इनका समय 
१२वीं शताब्दी में निश्चित होता है । 

(घ) शारदातनय-- पी० वी० काणे के अनुसार शारदातनय का समय ११७५ 
तथा १२५० के मध्य का है। शारदातनय के द्वारा विरचित ग्रन्थ 'मावप्रकाशन! 
नास्यशासत्र का महत्त्वपूर्ण अन्थ है । शारदातनय ने अपने पूर्ववर्ती आचार्यों का आधार 
लेते हुए मी अपने मौल्कि विचारों का उपस्थापन किया है। भावप्रकाशन में दस 
अधिकार अथवा अध्याय हैं | इनमें क्रमशः १. भाव, २. रसस्वरूप, ३. रसभेद, ४. 
नायक-नायिका, ५. नायिकामभेद, ६. शब्दार्थसम्बन्ध, ७. नाट्येतिहास, ८. दशरूपक, 
९, तृत्यमेद तथा १०. नास्यप्रयोग का वर्णन किया गया है। 

(ड) शिज्ञभूपाल---शा रदातनय को भाँति शिक्ञभूपाल भी नाव्यशास्त्र के आचार्य 
हैं | इनका 'रसार्णवसुधाकर' नाव्यशास्त्र से सम्बन्ध रखने वाला अन्थ है | इसमें तीन 
उल्लास हैं | गन्थ की लेखनशैडी सरल तथा उुन्दर है। इनका समय चतुर्दश शताब्दी 
४० 2 0४ --रूपगोस्वामी का समय सोलहवीं शताब्दी का मारम्भ है । ये 
चैतन्यमहाप्रभु के अनन्य अनुयायी थे | इनर्क सत्रह न्‍्थों में।,अक्तिस्सामतसिन्य 
<उज्ज्वलनील्मणि? काव्यशारस्त्र-सम्बन्धी और 'नाटकचन्द्रिका! नास्य-सम्बन्धी ग्रन्थ है। 
“वाटकचन्द्रिका? में नास्य-सम्बन्धी प्रायः सभी तत्वों का विवेचन किया गया है । 

(छ) सुन्दरमिश्र--सुन्दरमिश्र का सम सन्रहवीं शत ब्दी का आरम्म है । इनके 
नास्य-सम्बन्धी ग्रन्थ का नाम है _ ज्ञाख्यप्रदीप' | यह ग्रन्थ दशरूपक तथा साहित्यदपंण 


के आधार पर लिखा गया है | 


इनके अतिरिक्त काव्यशास्त्र- 
विवेचन किया गया है | इस प्रकार के 


ने अपने श्रज्धारप्रकाश तथा सरस्वतीकण्ठाभर ४ हा 
किया है। इनका समय एकादश शताब्दी है। सरस्वतीकण्ठाभरण में धनिक कौ ब्ृत्ति 


९5 2 प्र हु व्य 5 
से कतिपय पद्म लिये गये हैं । इनके अतिरिक्त आचाय॑ हँमचन का काव्यान॒ुशासन 


थों न्‍ प्रस्तुत करता है। देमचन्द्र द्वादश 
भी अपने १० ५ आम ५४५०9॥ 80 5075, 06५४ ?9५90. 00260 0५ 809/700॥[ 
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दा धारा 33७ ++मकाक साइन. >> कथक-कनत 


सम्बन्धी कतिपय ऐसे भी ग्रन्थ हैं जिनमें नाव्य-सम्बन्धी 
ग्रन्थों में भोजराज के ग्रन्थ प्राचीन हैं | भोजराज 
में रूपकसम्बन्धी तत्वों का निरूपण 





भूमिका १७ 


शताब्दी के आचार्य हैं। विद्यानाथ का 'प्रतापरुद्रयशोभूषण”ः ( १४वीं शताब्दी ) 
तथा विश्वनाथ कविराज ( चोदहवीं शताब्दी) का साहित्यशास्त्र में प्रसिद्ध ग्रन्थ 
'साहित्यदर्पण! भी नास्य-सम्बन्धी विवेचन पर्यात्त मात्ञा में प्रस्ठुत करता है। 

(ज) घनअ्षय- प्रस्तुत ग्रन्थ “दशरूपक' के रचयिता धनज्ञय के पिता का नाम 
था विष्णु! | धनजझ्ञय मालवा के परमारवंशीय राजा मुझ्न ( वाक्‍्पतिराज द्वितीय ) की 
राजसभा के दमकते हुए हीरक थे | वहाँ इनकी तेजस्विता चतुर्दिक व्याप्त थी! | मुज्ज 
का काल ९७४-९९५ ई० माना जाता है । अतः धनज्जय का भी यही कार निश्चित 
होता है । | ै 

वाक्पतिराज मुड्ज अपने जमाने के जाने-माने योद्धा थे। युद्ध-क्षेत्र में उनका 
अदम्य उत्साह उनकी तलवार से भी अधिक तेज चमकता था। वीरलक्ष्मी के साथ 
अपनी स्वाभाविक शत्रुता का परित्याग कर सरस्वती ने भी उस योद्धा का वरण कर 
रक्‍खा था | वे आदरणीय योद्धा होने के साथ ही साथ सम्माननीय कवि भी थे । 
यद्यपि उनका कोई ग्रन्थ उपलब्ध नहीं है, तथापि कतिपय प्रमाणों से उनके कवि होने 
का प्रमाण मिलता है । धनिक ने उनका पद्म दो बार दो नामों से उद्धुत किया है । 
मुज्ज का उल्लेख वाक्यति, वाक्पतिराज, उत्पलराज, अमोघवर्ष, प्रथिवीवह्ठभ आदि 
नामों से किया गया है । क्षेमेन्द्र ने ( १०३७-१०६६ ) तीन पद्म उत्पल्राज के नाम से 
उद्धृत किया है। घनज्ञय एवं धनिक के अतिरिक्त अन्य कतिपय कवि-जन भी उनकी 
सभा को अल्डक्ृत करते थे। तिलकमजञ्जरी के लेखक धघनपाल उनकी विद्वत्परिषद्‌ के 
सम्मानित सदस्य थे | प्रसिद्ध कोषकार हलायुध ने भी अपना अन्तिम समय उन्हीं 
की सभा में बिताया था। 'नवसाहसाड्ूः चरित” के रचयिता पद्मगुस ने भी कविप्रियं 
मुड्जराज का अनुग्रह प्राप्त किया थां। यही कारण है कि कई विद्वानों ने उनकी 
काव्यरुचि एवं गुणग्राहिता की प्रशंसा की है | पद्मगुप्त ने उन्हें सरस्वतीरूपी कल्पल्ता 
का कन्द, कविबान्धव ( १७.८ ) तथा कवि मित्र ( ११९३ ) कहा है। हल्ाययुध 
ने पिड़ल की टीका में उनकी अत्यन्त स्पृहणीय प्रशंसा की है। बल्लाल के भोजप्रबन्ध 
तथा मेरुतुड़ की प्रबन्धचिन्तामणि से भी उनके स्वयं कवि होने तथा कबियों कों 
प्रोत्साहित करने के प्रमाण उपलब्ध होते हैं | 

ऐसे विद्यानुरागी महाराज मुज्ज की सभा को सुशोभित करनेवाले धनञ्जय 
वस्तुतः अपने वैदर्ध्य के प्रदर्शक रहे होंगे। तभी तो उन्होंने इस बात को अन्थ की 
परिसमाप्ति पर बड़े गौरव के साथ उल्लिखित किया है। 

 दशरूपक का आधार--दशरूपक का आधार भरत का नास्यशास्त्र है। नास्य- 
शास्त्र एक विशालकाय ग्रन्थ है। नास्य ( रूप 5 रूपक ) सम्बन्धी सामग्री उसमें 


१. विष्णोंः सुतेनापि धनअ्येन विद्वन्मनोरागनिबन्ध हेतुः । 


आविष्क्ृतं मुझमहीशगोष्टीवेदग्ध्यभाजा दशरूपमेतत्‌ ॥ ४॥८६ ॥ 


२. धनिक ने एक स्थल पर “्रणयकुपिताम्‌ ( ४।५८ ) इत्यादि पद्य को वाबपतिराज के नाम 


से तथा दूसरे स्थल पर ( ४६०) मुझ्ञ के नाम से उद्धृत किया हे । 
२ ० ०-0 2. (ाव्वातव्वतावत्ा 3097 3800 505, 08५४ 29५98. 00260 0५ 6058/60/ 











१८ दशरूपकम्‌ 


बिखरी पड़ी हुई है। उसे खोज कर सबका एक साथ तारतम्य बैठा कर, एक सूत्र 
भें पिरोकर अर्थ निकालना सबके लिये सरल कार्य नहों है। विद्वान्‌ जन भले ही उसे 
समझ लें; किन्तु सामान्य व्यक्तियों के लिये तो वह दुरूह ही है । बस, इसी दुरूहता 
को हटाने के लिये धनज्ञय ने नास्यशासत्र की रूपकविषयक सारी सामग्री एकत्रित 
कर दशरूपक की रचना की है | किन्तु इसका यह अर्थ नहीं है कि धनज्ञय ने 
आँख मूँद कर नाय्यशास्त्र का अनुसरण किया है । नाय्यशास्त्र की सामग्री को प्रस्तुत 
करते हुए भी ग्रन्थकार ने नवीन कब्पनाएँ की हैं! । 
ग्रन्थ के नामकरण का कारण--दशरूपक नाटय्यशास्त्र का एक प्रमुख अन्थ 
नाट्य, रूप एवं रूपक समान अर्थ के वाचक हैं| इस ग्रन्थ में दस मुख्य रूपों य 
रूपकों का वर्णन है| यही कारण है कि इसे दशरूपक कहते हैँ । हॉस ( ॥995 ) का 
कहना है कि इस ग्रन्थ का नाम ग्रन्थकार ने 'दशरूप! रक्खा था | यही कारण भी 
है कि धनिक ने अपनी टीका का नाम “दशरूपावछोक' रखा है। जो भी हो आज 
इस ग्रन्थ को 'दशरूपक? इसी नाम से सवंत्र लिखा ओर कहा जाता है। 
दुशरूपक का वैशिष्व्य--धनज्ञय ने अपने पूर्ववर्ती आचार्यों के नाय्यशास्त्रों का 

भली-माँति आलोडन कर के यथासम्मव उनकी सामग्री का उपयोग किया है, उनके 
मन्तव्यों का परिष्कार किया है और यथावसर आलोचना भी की है। उदाहरणार्थ 
दशरूपक में उद्धट के वृत्तिविषयक मत को तथा रुद्रट एवं ध्वनिकार के रसविषयक 
भत की आलोचना की गयी है | अनेक स्थानों पर नाट्यशास्त्र में प्रयुक्त नाम, लक्षण 
तथा विभाजन को परिष्कृत किया गया है। नाट्यशास्त्र में चार प्रकार को नायि- 
काएँ बतलाई गयी हैं--(१) दिव्या, (२) वपपत्नी, (३) कुल-स्त्री तथा, (४) गणिका | 
किन्तु धनज्जय के अनुसार नायिका के तीन ही भेद होते हैं-- (१) स्वकीया, (२) 
अन्या ( परकीया ), तथा (३) साधारणी (९ वेश्या )। इसी प्रकार भरत ने श्यज्ञार 
रस के दो भेद किये हैं--सम्मोग तथा विग्रल्म्भ | किन्तु घनञ्ञय ने “अज्ञार का 
अयोग, विप्रयोग तथा सम्भोग नाम से तीन भेद किया है। धनजञ्ञय ने कहीं पारि- 
भाषिक शब्दों का परिवर्तन किया है तो कहीं लक्षण का परिष्कार प्रस्त॒त किया है । 
अतः दशरूपक को सावधानी से देखने के अनन्तर यह कहा जा सकता है कि यह 
ग्रन्थ अपने पूर्वजों का ऋणी होते हुण भी अपना एक सता तु अस्तित्व तथा महत्त्व 
रखता है । इसकी विचार-सरणि अपनी है । यही कारण हैं कि इतनी लम्बी यात्रा 


82. 


करने पर भी यह आज भी बड़ी ज्ञान के साथ अपना अस्तित्व नाट्यशाज् की श्रेणी 
में ही बनाए हुए है । 


है 


१. व्याकीर्ण मन्दबुद्धीनां जायते मतिविश्रमः | 
तस्यार्थस्तत्पदेस्तेन संक्षिप्य क्रियतेडज्जसा ॥१- “| 
. : नाय्यानां किन्तु किज्चित्परगुणरचनया लक्षण संक्षिपामि ॥१ 


२. आबदविष्कृतं मुन्जमहीदगोष्ठीवेदग्ध्यभाजा दरशख्पमेतत्‌ ॥॥४।८5॥। 
७(७-0 2. (800व॥ 309॥ 0 5075, 08५ 23५80. 009/260 0५ 65760 


-38।। 
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दशरूपक की अन्य टीकाएँ ओर धनिक का अवलोक--नाट्यशा स्त्र-विषयक 
ग्रन्थों में भरत की कृति नाट्यशास्त्र के बाद दशरूपक का ही नम्बर आता है| यह 
ग्रन्थ आकार-प्रकार में बहुत विशाल तथा अनावश्यक बोझिल भी नहीं है। अतः 
ऐसी संभावना की जाती है कि इस पर निश्चय ही कतिपय टीकाएँ लिखी गयी होंगी । 
किन्ठु आज तो च्सिंह भट्ट, देवपाणि, कुरविराम तथा बहुरूप मिश्र की ही टीकाएँ 
हस्तलिखित रूप में उपलब्ध हैं | कुछ विद्वानों के अनुसार इस पर क्षोणीघर मिश्र की 
टीका भी थी। इनमें तसिंह की टीका धनिक की अवल्तोक टीका पंर है। सम्प्रति 
केवल धनिक की ही टीका प्रकाशित एवं उपलब्ध है। वस्त॒ुतः अवलोक टीका के 
बिना .दशरूपक के मर्म को .समझना कठिन: है। दशरूपक को साहित्यं-जगत्‌ 
में जो आज महत्त्व प्राप्त है, उसका बहुत कुछ श्रेय धनिक की टीका अवलोक 
को ही है। 

धनिक का कार तथा उनको कृतियॉ-- धनिक दशरूपक की कारिकाओं के रच- 
यिता धनज्ञय के ही लघु-बन्धु थे | प्रकाश के अन्त में दी गयी अवलोक कोी पुष्पिका 
से यह स्पष्ट है कि वे विष्णु के ही पुत्र थे! । किन्तु कुछ छोगों की सम्मति है कि 
कारिका-भाग तथा चृत्तिभाग दोनों एक ही व्यक्ति की रचनाएँ हैं तथा धंनज्जय एवं 
धनिक एक ही व्यक्ति के दो नाम हैं | साहित्यदर्णकार विश्वनाथ तथा विद्यानाथ आदि 
आचार्यों ने दशरूपक की कारिकाओं को धनिक के ही नाम से उद्धत किया हैः--- 
यदुक्तं धनिकेन "न चातिरसतो' * “ * 'लक्षणेःः (द्श ३.३२-३३ तथा सा०<द० ६.६४) । 
कतिपय आचार्यों के द्वारा धनिक एवं धनज्ञय की अभिन्नता मानने के निम्न 
(१) ग्रन्थ के आरम्म में मूल कारिकाओं के ही साथ मज्ञलाचरण किया 
गया है, ज्वक्ति के साथ नहीं । ऐसा तभी होता है जब कि मूल तथा बृत्ति-- दोनों-- 
के कर्ता एक ही हों। अन्यथा मूल की भाँति बृत्ति के आरम्म में भी कोई न कोई 
मज़्ल इलोक अवश्य होता । (२) बाद के आचार्यों ने दशरूपक की कारिकाओं 
को उद्धत कर उन्हें धनिक की कृति कहा है, जेसा कि अभी विश्वनाथ और विद्यानाथ 
के विषय में निर्दिष्ट किया गया है। (३) अवलोक ब्ृत्ति के बिना दशरूपक अधूरा- 
अधूरा-सा प्रतीत होता है। अतः बृत्ति को कारिकाओं का ही अभिन्न अज्ञ मानना 
चाहिए, ओर यह तभी हो सकता है जब कि बृत्ति एवं कारिका भाग--दोनों--का 
कर्ता एक ही हो । 

छ विद्वानों के द्वारा धनिक एवं धनज्ञय की अभिन्नता की वकालत करने के 
बावजूद अधिकांश विद्वान्‌ इन दोनों को पूर्णतया भिन्न व्यक्ति मानते हैं । अपने 
पक्ष को पुष्ट करने के लिए उनका कहना है कि--(१) कारिका तथा जृत्ति में कई 
स्थलों पर मत-भेद दृष्टिगोचर होता है, उदाहरणार्थ २.२२ में 'सुखार्थ' शब्द के अर्थ 





१. “इति श्रीविष्णुसनोध॑निकस्य छृती दशरूपावलोके' रसविचारों नाम चतुर्थः प्रकाश 


समाप्त-” ॥ ० | 3 
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के विषय में धनिक ने दो सम्भावनाएँ प्रदर्शित की हैं--“अप्रयासावासघनः अथवा 


'सुखप्रयोजनः” | किन्तु वहा कोई एक निर्णीत अर्थ नहीं दिया है। इससे प्रतीत होता 
है कि कारिका तथा वृत्ति के कर्ता भिन्न-भिन्न हैं। इसी प्रकार ३.३६ में त्याज्यम्‌ 
आवश्यकं॑ न च! गन्थकार का आशय यह प्रतीत होता है कि 'जो कथावस्तु के विकास 
में आवश्यक हो उसका परित्याग न होने पाये'; किन्ठ इत्तिकार धनिक ने इसका अर्थ 
किया है कि--“आवश्यकं तु देवपितृकार्याद्ववस्यमेव क्चित्‌ कुर्यात! | यहाँ यह अर्थ 
कुछ खींच-तान कर लिया गया-सा प्रतीत होता है। (२) तमाम हस्तलिखित प्रतियों 
के मूल कारिकाभाग तथा च्ृत्तिभाग में क्रमशः यह लिखा हुआ मिलता है--“घन- 
अ्येन' ' आविष्कृतम' * “दशरूपमेतत”ः | तथा 'धनिकस्य कृतों दशरूपावलोके' | इससे 
प्रतीत होता है कि दशरूपककार धनज्ञय तथा अवलोकबृत्ति के रचयिता धनिक सर्वथा 
भिन्न व्यक्ति हैं। हाँ, यह बात अवश्य दृढ़तापूर्वक कही जा सकती है कि धनिक ने 
खय॑ं अपने बड़े भाई धनञजय की इन कारिकाओं के निर्माण में योगदान किया होगा 
अथवा ख्यं ग्रन्थकार के मुख से ही उनकी आद्योपान्त व्याख्या सुनी होगी, तभी तो 
उन्होंने इन पर साधिकार वृत्ति लिखा है । 
धनिक की जीवनी के विप्रय में हमारा ज्ञान अत्यन्त सीमित है | हॉल ने दशरूपक 
की भूमिका में लिखा है कि अवलोक की एक हस्तलिपि से यह प्रतीत होता है कि 
वृत्तिकार धनिक उत्पल्राज के यहाँ एक आफिसर थे | बुहुलर ( उदयपुर, प्रशस्ति ) 
का कथन है कि धनिक उत्पलराज के “महासाध्यपाल? थे | ठुड्जराज को ही उत्पलरााज 
कहा जाता था । जैसा पीछे बतल्यया जा चुका है कि म॒ुछजराज का शासन ९९४ तक 
रहा | दूसरी ओर घनिक ने पद्मगुप्त के नवसाहसाझ्नचरित का एक पद्म (उदा० १६५) 
उद्धृत किया है | नवसाहसाझ्लचरित की रचना सिन्घुराज के समय में हुई थी । सिन्धु- 
राज मुञ्ज के बाद सिंहासनारूढ़ हुआ था। इन दोनों प्रमाणों के आधार पर यह 
बात निश्चित की जा सकती है कि यद्यपि धनिक अपने बड़े भाई धनड्जय के साथ 
ही मुझज की सभा को आलोकित करते थे; किन्तु उन्होंने अवलोक को रचना सिन्धु- 
राज के समय में की थी । जिस समय अवलोक दृत्ति को रचना समात् हुई उ सके 
क्रुछ ही वर्षों पूर्व महाराज मुड्ज इस घराधाम से उठ जुके थे। अतः घनिक का 
काल दशम शताब्दी के उत्तरार्ध का अन्तिम चरण तथा एकादड शताब्दी का आरम्भ 
मानने में किसी को आपत्ति न होगी | अं 
धनिक की बविद्वत्ता सटृहृणीय है। अवलोक में सर्वत्र उनका वैंदुष्य समानरूप से 
प्रस्कुटित होता चलता है। साहित्यशासत्र, नाव्यशास्त्र तथा मीमांसा के तो वे अगाध 
पण्डित प्रतीत होते हैं। बस्तुतः अवलोक के अपूर्व पाण्डित्य-मण्डन के बिना दशरूपक 
अधूरा ग्रन्थ प्रतीत होता है, जिसकी पूर्ति वर्तमानरूप में किसी अन्य आचाय से नहीं 
की जा सकती थी। धनिक का पाण्डित्य विशेषतः चठ॒थ प्रकाश में शान्तरस की 
योजना, य्सो के विरोध तथा अविरोध एवं काव्य के रस-भाव आदि के साथ सम्बन्ध 


के विषय में प्रकट होता है। अपनी टीका में घनिक के ३०० से अधिक उद्धरणों में 
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से २४ उद्धरण स्वयं धनिक के स्वरचित हैं, जिनमें चार प्राकृत के हैं । इससे ज्ञात 
होता है धनिक संस्कृत तथा प्राकृत के बहुत ही अच्छे कवि थे। इन्होंने एक 'काव्य- 
निर्णय” नामक ग्रन्थ भी लिखा था, जिसके सात पद्म अवलोक टीका में उद्धत किये 
गये हैं । परन्तु दुर्भाग्यवश आज यह ग्रन्थ अप्राप्य है | द 
३. दशरूपक के प्रतिपाद्य-विषय का संक्षिप्त अवछोकन 

प्रथम प्रकाश--इसमें चार प्रकाश हैं | प्रथम प्रकाश में अपने अभीष्ट देवों तथा 
आचार्य भरतमुनि की बन्दना कर ग्रक्थकार ने गन्थ-रचना में प्रवृत्ति, रचना का उद्देश्य 
तथा नाख्य एवं कांव्य का उद्देश्य बतलाया है। यहीं पर भामह के रूपकविषयक 
मन्तव्य की हंसी लेते हुए. मुख्यतः आनन्दानुभूति को ही नाय्य का प्रयोजन स्वीकार 
किया गया है | फिर नाख्य ( रूप-रूपक ) का लक्षण कर उसका नत्य तथा दत्त से भेद 
बतलाया गया है। इसके साथ ही रूपक के नाटक, प्रकरण आदि दस भेदों का उल्लेख 
करके रूपकों के भेदक तत््वॉ--वस्त, नेता तथा रस--का निर्देश किया गया है। 
यहाँ तक के अंश को गअन्थ की प्रस्तावना कहा जा सकता है। 

प्रथम प्रकाश का मुख्यतया वर्णनीय विषय है रूपक की कथा-वस्तु | कथा-वस्तु 
दो प्रकार की होती है--(१) आधिकारिक कथा-वस्तु तथा (२) प्रासच्धिक कथा- 
वस्तु । रूपक में आदि से लेकर अन्त तक चलने वाली कथा-वस्तु को आधिकारिक 
तथा उस ( मुख्य कथा-वस्त॒ ) की पूर्ति के लिये आई सहायक कथा-वस्तु को प्रासज्ञिक 
कहते हैं | प्रासद्भिक कथा-वस्तु दो प्रकार की होती है--(क) पताका ओर (रख) 
प्रकरी । (क) प्रधान या आधिकारिक कथा-वस्तु का दूर तक साथ देने वाली प्रासज्ञिक 
कथा पताका कहत्यती है; जैसे रामायण की कथा में सुआव की कथा है । (ख) प्रधान 
कथा के साथ थोड़ी दूर तक चलनेवाली कथा प्रकरी कहलाती है; जेसे रामायण की 
कथा में शबरी या जठायु की कथा । पताका के सदृश ही नाम को धारण करनेवाले 
पताकास्थानक की भी धनञ्जय ने परिभाषा दे दी है | जहाँ समान विशेषणों के माध्यम 
से आगे आनेवाले प्रस्तुत अर्थ की सूचना दी जाती है वहाँ पताकास्थानक होता है। 
ये आधिकारिक तथा प्रासक्लिक दोनों कथाएँ भी त्रिधा होती हैं--(१) प्रख्यात, 
उत्पाद्य ( कविकल्पित ), तथा मिश्रित । प्रासज्ञिक कथाएँ. मुख्यकथा के विकास में 
सहायक हुआ करती हैं । 
कथा-वस्तु और अरथप्रकृतियाँ, अवस्थाएँ तथा सन्धियाँ 

नाटक आदि में प्रधान कथावस्तु के नायक का कोई-न-कोई लक्ष्य होता है, उसे 
ही फल कहते हैं | उस फल की सिद्धि के उपाय ही अर्थप्रकृतियाँ हैं | ये अर्थ-प्रकृतियाँ 
संख्या में पाँच हैं-- (१) बीज, (२) बिन्दु, (३) पताका, (४) प्रकरी, तथा (५) कार्य । 

फल-प्राप्ति के उद्देश्य से किया गया जो नायक का व्यापार (८ कार्य ) है, उसकी 
भिन्न-भिन्न अवस्थाएँ ही कार्यावस्थाएँ कहलाती हैं। ये अवस्थाएँ भी संख्या में पाँच ही 
हैं--(क) आरम्भ, (ख) यत्न, (ग) प्राप्त्याशा, (घ) नियतासि, तथा (ड) फलागम | 
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दशरूपक तथां साहित्यदर्पप आदि के अनुसार अर्थप्रकृतियों का कार्यावस्थाओं 
के साथ क्रमशः सम्बन्ध होने पर सन्धियों का उद्धव होता है | ये सन्धियाँ भी संख्या 
में पाँच ही हैं---(अ) मुख, (आ) प्रतिमुख, (इ) गर्भ, (उ) अवमशं, तथा (ऊ) डप- 
संहार | संधि का अर्थ है--मुख्यकथावस्तु के विभाग, जो अर्थप्रकृतियों तथा कार्या- 
वस्थाओं के आधार पर किये जाते हैं। नाय्यशास्त्र (१९.५) के अनुसार समृची कथावस्तु 
का विभाजन पाँच सन्धियों के आधार पर किया जाता है | इस विभाजन के अनुसार 
कथावस्तु को लेकर आगे बढ़ने पर सुसम्बद्धता तथा सुव्यस्थितता आती है | सुसम्बद्ध 
तथा सुव्यवस्थित वस्तु ही रोचक हुआ करती है | पर इतना सब होते हुए भी धनज्जय 
का सन्धि-लक्षण कुछ दूषित-सा प्रतीत होता है। सन्धि की परिभाषा का भाव कुछ 
उलझा हआ-नसा है। 
द्वितीय प्रकाश--द्वितीय प्रकाश में रूपकों के दूसरे भेदक तत््व नायक (नेता) 
का विवेचन किया गया है। आरम्भ में नायक के सामान्य ग्रु्णोे का वणन करके फिर 
उसके चार भेद--धीरोदात्त, धीरलल्ति, घीरप्रशान्त तथा घीरोदइत--और उनके 
लक्षण बतलाये गये हैं। इसके बाद पताकानायक--पीठमर्द तथा नायक के अन्य 
सहचरों का वर्णन है। यहाँ कज्चुकी का उल्लेख नहीं किया गया है | रूपक में नायक 
के चरित्र को चमकाने के लिए प्रतिनायक की योजना की जाती है, अतः उसके स्वरूप 
का भी निरूपण किया गया है । 
नायक के साथ ही, उसकी सहचरी होने के कारण, इसी प्रकाश में नायिकाओं 
का भी वर्णन किया गया है। नायिका सामान्यतया नायक के ही गुणों से विभूषित 
हुआ करती है| नायिका के तीन भेद होते हैं--खकीया, परकीया तथा साधारण स्त्री 
( अर्थात्‌ वेश्या ) | पुनः खकीया के तीन भेद बतल्ये गये हैं--म॒ग्धा, मध्या तथा 
प्रगल्मा | नायिका की स्वाधीनपतिका आदि आठ अवस्थाएँ भी होती हैं। नायक के 
समान ही नायिका की भी सहायिकायें हुआ करती हैं। नायिका के प्रसज्ञ में युवतियों 
बीस सात्ततिक अल्छ्ारों का भी वर्णन किया गया है। इसके बाद सात्त्वती 
भारती, कैशिकी तथा आरभटी आदि चार नाय्य-इत्तियों का वर्णन है । 
तृतीय प्रकाश--इसी प्रकाश में नाटक, प्रकरण आदि दशरूपकों का वर्णन 
किया गया है। इसी प्रसद्ञ में नाटक ओर प्रकरण के सक्लीणरूप नाटिका का भी 
निरूपण किया गया है | दशरूपक के अनुसार प्रकरणिका को नाटिका से भिन्न नहीं 
माना जाता है (३.४३-४५) । तृतीय प्रकाश में ही प्रस्तावना के तीन प्रकारों--कथो- 
द्वात, प्रवृत्तक तथा अवगलित का भी विवेचन है। इसके बाद तेरह वीश्यज्ञों का 
विवेचन है | 
चतुर्थ प्रकाश--यदि प्रथम तीन प्रकाशों में रूपक के बाह्मस्वरूप का निरूपण है 
तो चतुर्थ प्रकाश में उसके आत्म-तत््व की सयुक्तिक व्याख्या प्रस्तुत की गयी है। रस 
के विषय में दशरूपककार की कुछ निजी कब्पनाएँ हैं। चतुथ प्रकाश को प्रथम 


कारिका में ही यह बतलाया गया है कि विभाव, अनुभाव-सात्त्विक भाव तथा व्यभि- हे 
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चारी भावों के द्वारा आस्वादन योग्य होकर स्थायी भाव ही रस कंहलाता है (४।१) | 


रस का आस्वादन सहृदय सामाजिक को होता है, अनुकार्य राम आदि को नहीं [: 
हाँ, अनुकर्ता को भी रसानुभूति हो सकती है यदि उसका अन्तःकरण रसास्वादन की 
क्षमता रखता हो तो । (४.३८-४२)। इसी प्रकाश में विभाव, अनुभाव, सात्त्िक 


भाव तथा व्यभिचारी भावों के स्वरूप तथा प्रकार का भी विवेचन किया गया है 
(४-२-३३) । पुनः स्थायी-भाव के लक्षण के प्रसंग में अवकोककार धनिक ने रखों के 


परस्पर विरोध-अविरोध का निरूपण किया है। किन्तु यह निरूपण बाद के आल्ड्डा रिकों : 


के निरूपण की भाँति साफ-सुथरा नहीं है । 

शान्तरस--दशरूंपक में आठ स्थायी भाव माने गये हैं। शम नामक स्थायी 
भाव की पुष्टि रूपक में सम्भव नहीं है । अतः रूपकों में शान्तरस होता ही नहीं है । 
इसका कारण यह है कि शान्तरस अभिनय के अनुकूल होता ही नहीं है। शान्तरस 
निवत्तिप्रधान है । शान्तरस धर्म-अर्थ-काम-रूप त्रिवर्ग के साधनभूत पद्नत्तिधर्मों से 
विपरीत निवृत्तिधर्म-प्रधान और मोक्ष फलवाल्य माना गया है। अभिनय में प्रद्धत्ति का 


प्राधान्य होता है। निद्वक्ति का अभिनय नहीं किया जा सकता है। अतः अमिनय 


के उपयोगी न होने के कारण अभिनयप्रधान नाथ में शान्तरसं को स्थान नहीं दिया 
जाता है। इसकी चर्चा करते हुए. अवलोककार धनिक ने कुछ विस्तार के साथ इस. 
प्रकार विवेचन किया है-- 

शममपि केचित प्राहुः पुष्टिनाय्येषु नेतस्य । 

निर्वेदादिरताद्रप्यादस्थायी स्‍्वदते कथम्‌। 

वैरस्यायैव तत्पोषस्तेनाशोो स्थायिनो मताः ॥? 

इसके आगे भो शान्तरस के विषय में ऊहापोह किया गया है। इन सबका 

अभिप्राय यह है कि शान्तरस को रस अथवा उसके स्थायीभाव शम को स्थायिभाव 
मानने में कई प्रकार के मतभेद पाये जाते हैं । उनमें एक मत यह है कि भरतमुनि 
ने उसके अनुभाव आदि का वर्णन नहीं किया है तथा उसका लक्षण भी नहीं किया 
है, अतः शान्तरस नहीं है। दूसरा मत यह है कि वस्तुतः शान्तरस बन ही 'नहीं सकता 
है | क्योंकि अनादिकाल से चले आये राग-द्देष के संस्कारों का सर्वथा नाश नहीं 
किया जा सकता है | इसलिए, निर्वेदरूप स्थायिमाव तथा शान्तरस का उपपादन नहीं 
किया जा सकता है। तीसरे प्रकार के विचारकों का मत है कि वीर, बीभत्स आदि 
रसों भें उसका अन्तर्भाव किया जा सकता है। इन तीन मंतों का उल्लेख करने के 
बाद ग्रन्थकार कहते हें कि इनमे कोई भी मत ठीक हो हमे उसका विचार नहीं 
करना है। हमारा कहना तो यह है कि नाट्य में शम को स्थायीभाव नहीं माना जा 
सकता है, क्योंकि समस्त व्यापारों के निदृत्तिर्प शम का अभिनय नहीं किया. 
जा सकता है; अतः अभिनय-प्रधान नाट्य में शान्तरस को स्थान नहीं दिया जा 


सकता | 
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क्रम 


कुछ लोग कहते हैं कि यदि रूपक में शान्तरस का अभिनय नहीं हो सकता है, 
तो शान्तरसप्रधान 'नागानन्द” आदि नाटकों की रचना केसे हुई ? इसका उत्तर 
धनिक ने यह दिया है कि 'नागानन्द' में शान्तरस मानना समीचीन नहीं है । क्योंकि 
उंसमें मल्यवती के प्रति नायक का अनुराग वर्णन सारे नायक में पाया जाता है 
ओऔर अंन्त में उसके विद्याधरों के चक्रवर्ती राजा होने का अवसर प्रास होता है । अतः: 
“नागानन्द' का प्रधान रस शान्तरस नहीं है। अपिठ दयावीर का उत्साह उसका 
स्थायीभाव है । ओर वीररस की उसमें प्रधानता है। वीररस केवल युद्धप्रधान ही 
नहीं है, उसका स्थायी भाव उत्साह है। वह उत्साह जेसे युद्ध के लिए हो सकता है 
उसी प्रकार दया ओर धर्म के प्रति भी हो सकता है। इसलिए “नागानन्द” में दया- 
वीर प्रधान रस है, शान्तरस नहीं। किन्तु दशरूंपक' के इस सारे विवेचन से केवल: 
इतना ही सिद्ध होता है कि नाट्य में शान्तरस की उपयोगिता नहीं है | उसमें शान्त- 
रस का सर्वथा अभाव नहीं माना जा सकता है । 

नाट्य में शान्तरस का निषेध कर लेने पर दशरूपक के चतुर्थ प्रकाश की बृत्ति 
में पर्याप्त विस्तार के साथ यह दिखत्शया गया है कि रस भाव आदि ओर काव्य का 
व्यज्भय-व्यञज्जकभाव सम्बन्ध नहीं है, अपिठु भाव्य-भावक सम्बन्ध है | रस आदि भाव्य 
हैं तथा काव्य भावक ( ४-३७ पर अवलोक टीका ) | 

यहीं पर रस-प्रक्रिया भी प्रदर्शित की गयी है (४।४०-४२) | धनजञ्जय एवं धनिक 
यह मानते हैं कि काव्यार्थ से होने वाढी आत्मानन्द की अनुभूति ही रस है । आनन्द 
की यह अनुभूति सभी रसों में एक समान हुआ करती है । धनिक ने स्पष्ट तः यह बत- 
लाया है कि सभी रस आनन्दात्मक होते हैं। करुण आदि रसों में भी सुख-दुःखात्मक 
एक विशेष प्रकार के आनन्द की अनुभूति हुआ करती है। वे यह मानते हैं कि 
काव्यार्थ से मावित करुण आदि रस छोकिक रस से भिन्न हुआ करते हैं। ( ४।४३- 
४५ ) | अन्त में श्ज्ञार आदि आठ रसों के लक्षण, भेद तथा उदाहरण दिखलाकर 
ग्रन्थ की परिसमाप्ति पर धनज्ञय ने अपना संक्षिस परिचय देकर ल्ेखनी को विश्राम 


दिया है | 
४. रस-सिद्धान्त पर अन्य आचार्यों के विचार तथा दृशरूपक का मन्तव्य 


आचाये भरत-- रस की निष्पत्ति का सबसे प्रथम उल्लेख भरतम॒नि के नाट्यशास्त्र 
में उपलब्ध होता है | वही सभी रस-सिद्धान्तों की आधार-शिल्य है। भरतमुनि के रस- 
सत्र की व्याख्या में ही उत्तरवर्ती आचार्यों ने अपनी शक्ति लगायी है | इसके परिणाम- 
स्वरूप---१. उत्पत्तिवाद, २. अनुमितिवाद, ३. भक्तिवाद ओर ४. अभिव्यक्तिवाद इन 
चार सिद्धान्तों का विकास हुआ है। “विभावानुभावव्यभिचा रिसंयोगाद्रसनिष्पत्ति:? 
अर्थात्‌ (विभाव, अनुभाव तथा व्यभिचारी भावों के संयोग से रस-निष्पत्ति होती है? 


में घुस ्न्फे र्शृ के हें 
इस भरत-सृत्र में जो “निष्पत्ति! शब्द प्रयुक्त हुआ है, उसके भी चार अर्थ होते हैं । 
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आंमिका का 


भट्लोलल० के मत में “निष्पत्ति' का अर्थ “त्पत्तिग, शड्कुक के मत में “अनुमिति', 
भट्टनायक के मत में 'भुक्ति' ओर अभिनव गुप्त के मत में अभिव्यक्ति होता है | 

आचार्य भरत के उक्त रस-झसूत्र की अनेक प्रकार की व्याख्या उनके टीकाकारों 
ने की है, जिनमें १. भट्डलोल्छट, २. शइझ्छुक, ३. भट्दनायक तथा ४. अभिनव गुप्त 
प्रधान व्याख्याकार हैं | इन चारों आचार्यों के द्वारा की गयी व्याख्या काव्यप्रकाशकार 
मम्मट ने उद्ध्वत की है। इन चारों आचार्यों के द्वारा की गयी व्याख्या अभिनव गुप्त- 
रचित भरतनाय्यशास्त्र की अभिनवभारती” नामक टीका से ही गयी है। अभिनव 
भारती में यह सब प्रकरण बड़ा रम्बा और कठिन है । काव्यप्रकाशकार ने उसका तत्त्व 
अपने ग्रन्थ में उपस्थित किया है। यहाँ इन आचार्यों के मतों का विवरण काव्यप्रकाश 
के आधार पर दिया जा रहा है । 

१, भद्दलोढकूट का उत्पत्तिवाद--भरत-सूत्र के व्याख्याकारों में भट्दलोब्लट 
उत्पत्तिवाद के माननेवालें हैं। उनके मत में विभाव, अनुभाव आदि के संयोग से 
अनुकार्य राम आदि में रस की उत्पत्ति होती है। उनमें भी विभाव सीता आदि 
मुख्यरूप से रस के उत्पादक होते हैं। अनुभाव उस उत्पन्न हुए, रस को बोधित कराने- 
वाले होते हैं ओर व्यभिचारी भाव उत्पन्न हुए. उस रस के पोषक हुआ करते हैं | अतः 
स्थायिभाव के साथ विभावों का उत्पाद्य-उत्पादक-भाव, अनुभावों का गम्य-गमक-भाव 
और व्यभिचारियों का पोष्य-पोषक-भाव सम्बन्ध होता है। इसलिए भरतसूत्र में जो 
संयोग” शब्द आया है भद्दकोल्लट के मत में उसके भी तीन अथ हैं। विभावों के 
साथ संयोग अर्थात्‌ उत्पाद्य-उत्पादकसम्बन्ध अनुभावों के साथ गम्य-गमक-भावसम्बन्ध 
तथा व्यभिचारि भावों के साथ पोष्य-पोषकभावरूप सम्बन्ध संयोग” शब्द का अर्थ 
होता है| इसी प्रकार सूत्र के “निष्पत्ति' शब्द के भी तीन अर्थ समझना चाहिए | 
विभाव के साथ स्थायिभाव का 'संयोग” अर्थात्‌ उत्पाद्य-उत्पादक-भावसम्बन्ध होनेपर 
रस की “निष्पत्तिः अर्थात्‌ उत्पत्ति होती है। यहाँ 'निष्पत्ति' शब्द का अर्थ उत्षत्ति 
होता है | अनुभावों के साथ संयोग” अर्थात्‌ गम्य-गमकभाव सम्बन्ध होने पर रस को 
“धनिष्पत्ति! अर्थात्‌ प्रतीति होती है । यहाँ “निष्पत्ति' शब्द का अर्थ 'प्रतीति' होता है | 
व्यभिचा रिभावों के साथ पोष्य-पोषक भाव सम्बन्ध होने पर रस की “निष्पत्ति! अर्थात्‌ 
पुष्टि होती है | यहाँ “निष्पत्ति! शब्द का अर्थ पुष्टि होता है । द 

इस व्याख्या की टीकाकारों ने मीमांसा ( अर्थात्‌ वेदान्त ) के अनुसार की गयी 
व्याख्या बताया है। वेदान्त में जगत्‌ की आध्यासिक प्रतीति मानी गयी है । जैसे 
रज्जु में सर्प की प्रतीति आध्यासिक या आरोपित होती है। इसी प्रकार अभिनय के 
समय रामादि में रहनेवाली सीता आदि विषयक अनुराग आदि रूपा रति के विद्यमान 
न रहने पर भी नट में विद्यमानरूप से उसकी प्रतीति ओर उसके द्वारा सहृदयों में 
चमत्कारानुभूति आदि कार्यों की उत्तत्ति होती है | इसी साहश्य के कारण इस सिद्धान्त 
को “मीमांसा? अर्थात्‌ 'उत्तरमीमांसा' या वेदान्त का अनुसर्ता सिद्धान्त कहा जाता 


है | इस व्याख्या के कर्ता भह॒लोलट मीमांसक पण्डित थे | 
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र्छ्‌ दशरूपकम्‌ 


भद्दलोल्लट के मत की न्यूनता--भट्टलोछ्ठट की इस व्याख्या में सबसे बड़ी कमी 
यह प्रतीत होती है कि इसमें प्रधानरूप से अनुकार्य तथा गोड़ रूप से नट में तो रस 
की उत्पत्ति, अभिव्यक्ति ओर प्रुष्टि आदि मानी गयी है, किन्तु सामाजिक ( अर्थात्‌ 
सहदय द्रष्टा ) को रसानुभूति क्‍यों होती है, इस समस्या पर एकदम ध्यान दिया ही 
नहीं गया है | इसके अतिरिक्त दूसरी बात यह है कि अनुकार्य सीता-राम तथा दुष्यन्त- 
शकुन्‍्तला आदि तो अब इस भूतल पर हैं नहीं | अतः सम्प्रति किये जानेवाले अभिनय 
से उनमें रस की उत्पत्ति की बात केसे बन सकती है ? अतः उनके अनुकता नय में 
भी रस की उत्तत्ति नहीं हो सकती है। मुख्यतया इस व्याख्या के ये दो दोष हैं | 
इसलिए यह व्याख्या आगे आने वाले आचार्यों का मनस्तोष न कर सकी | 


शडःकुक का अनुभितिवाद 

इसलिए न्‍्याय-सिद्धान्त के अनुयायी भरतसत्र के दूसरे व्याख्याकार शड्कुक ने 
इस सूत्र की व्याख्या दूसरे ही प्रकार से की है । अपनी व्याख्या में शड-कुक ने सामा- 
जिक के साथ रस का सम्बन्ध प्रदर्शित करने का प्रयास किया है। इस व्याख्या के 
अनुसार नट कृत्रिमरूप से अनुभाव आदि का प्रकाशन करता है। परन्तु उनके सोन्दर्य 
के बल से उनमें वास्तविकता-सी प्रतीत होती है। उन कृत्रिम अनुभाव आदि को 
देखकर सामाजिक, नथ में वस्व॒तः विद्यमान न होने पर भी, उससें रस का अनुमान 
कर लेता है ओर अपनी वासना के वशीभूत होकर उस अनुमीयमान रस का आस्वादन 
करता है। 

शडमकुक के मत की न्‍्यूनता---श्री शडकुक ने सामाजिक में सरसप्रतीति का उप- 
पादन करने का प्रयत्न अवश्य किया है, किन्द॒ वह पयास्त रूप से सन्‍्तोषजनक नहीं 
हआ है। उनकी प्रक्रिया के अनुसार सामाजिक को कृत्रिम विभाव, अनुभाव तथा 
व्यभिचारी भावों के साथ कृत्रिम स्थायिभाव के सम्बन्ध से नट में कत्रिम राम-सीतादि 
विषयक रति का अनुमान होता है। परन्ठ उससे सामाजिक की रसानुभूति की समस्या 
का समाधान होता नहीं है। सामाजिक को रस का साक्षात्कार होता है, इसका 
उपपादन करना चाहिए | रसानुभव में इस प्रकार की साक्षात्कारात्मक प्रतीति का 
उपपादन अनुमान के द्वारा नहीं किया जा सकता है। अनुमान से होनेवाल्श ज्ञान 
परोक्ष है, साक्षात्कारात्मक नहीं | फिर वह अनुमिति भी केसी, जिसमें सब कुछ क्नत्रिम 
है | इसलिए अनुमितिवाद के आधार पर रसास्वादन का टीक तरह से उपपादन नहीं 
किया जा सकता है | यही अनुमिति का सबसे बड़ा दोष है । 

भट्दनायक का भुक्तिवाद--भरतमुनि-सूत्र के तीसरे व्याख्याकार भट्टनायक ने सामाजिक 
को होनेवाली साक्षात्कारात्मक रसानुभूति के उपपादन के लिए, एक नये ही मार्ग का 
अवल्म्बंन किया से साहित्यशास्त्र में 'भुक्तिवाद! नाम से कहा जाता है | उसका 
आशय यह है कि रस की “निष्पत्तिः न अनुकार्य राम आदि में होती है ओर न 
अनुकर्ता नट आदि में | अनुकार्य और अजुकर्ता दोनों ही तटस्थ हैं, उदासीन हैं । 
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भूमिका २७ 


उनको रसानुभूति नहीं होती है | वास्तविक रसानुभूति सामाजिक को होती है | इसका 
उपपादन अन्य किसी व्याख्याकार ने नहीं किया है। भइलोल्ठट ने मुख्यरूप से 
वतटस्थः राम आदि में. और गोणरूप से 'तटस्थ! नट में रस की “उत्पत्ति! मानी है । 
पर इसमें सामाजिक का स्थान कहीं नहीं आया है। अतः यह मत समीचीन नहीं है । 
श्री शड-कुक ने रस की अनुमिति मानी है। परन्तु अनुमिति परोक्ष ज्ञानरूप होती है। 
अतः यह मत भी टीक नहीं है । इन्हीं कमियों के कारण अपने पूर्वाचार्यों के मतों का 
खण्डन कर भद्टनायक ने 'भुक्तिवाद? की स्थापना की है और उसी को रसानुभूति की 
समस्या का सर्वाधिक सुन्दर समाधान माना है । 

भट्टनायक ने अपने 'भुक्तिवाद! की स्थापना करने के लिए रब्द में स्वीकृत 
- अभिधा और लक्षणा के अतिरिक्त 'भावकत्व” तथा 'भोजकत्व” रूप दो नवीन व्यापारों 
की कब्पना की है | उनके मतानुसार अभिधा या लक्षणा से काव्य का जो अर्थ उपस्थित 
होता है, उसको शब्द का 'भावकत्व” व्यापार परिष्कृत कर सामाजिक के उपभोग के 
योग्य बना देता है। काव्य से जो अर्थ अभिधा के द्वारा उपस्थित होता है वह एक 
विशेष नायक और विशेष नायिका की प्रेमकथा आदि के रूप में व्यक्तिविशेष से 
सम्बद्ध होता है | इस रूप में सामाजिक के लिए. उसका कोई उपयोग नहीं होता है । 
छब्द का 'भावकत्व” व्यापार इस कथा में परिष्कार कर उसमें से व्यक्तिविशेष के 
सम्बन्ध को हटा कर उसका 'साधारणीकरण! कर देता है। उस 'साधारणीकरण' के 
बाद सामाजिक का उस कथा के साथ सम्बन्ध स्थापित हो जाता है। अपनी रुचि 
या संस्कार के अनुरूप सामाजिक उस कथा का खय॑ं एक पात्र बन जाता है। इस 
प्रकार असली नायक-नायिका आदि की जो स्थिति उस कथा में थी, 'साधारणीकरण' 
व्यापार के द्वारा सामाजिक को लगभग वही स्थान मिल जाता है। यह झब्द के 
धभावकत्व” नामक दूसरे व्यापार का प्रभाव है । 

भट्टनायक के अनुसार इस 'भावकत्व” व्यापार से काव्यार्थ का 'साधारणीकरण! 
हो जाता है तब शब्द का 'भोजकत्व नामक तीसरा व्यापार सामाजिक को रस का 
साक्षात्कारात्मक 'भोग” करवाता है। यही भट्ननायक का 'भोजकत्व” सिद्धान्त है, जो 
भुक्तिवाद कहलाता है। इस प्रकार भद्दनायक ने शब्द में अभिधा, लक्षणा आदि के 
अतिरिक्त 'भावकत्व” तथा 'भोजकत्वा रूप दो नवीन व्यापारों को कल्पना कर सामा- 
जिक की रसानुभूति का उपपादन करने का प्रयत्न किया है । 

भट्दनायक के मत की न्‍्यूनता--भट्टनायक ने अपनी इस प्रक्रिया के द्वारा सामा- 
-जिकगत रसानुभूति के उपपादन का अच्छा प्रयत्न किया है। पर उसमें उन्होंने शब्द 
में 'भावकत्व” तथा 'भोजकत्व” नामक जिन दो नवीन व्यापारों को कव्पना की है, वे 
अनुभवसिद्ध नहीं हैं । जिस स्थायी भाव का भोग बतलाया है वह राम-सीतादिगत 
स्थायी भाव है या नट्गत या सामाजिकगत, इसका भी स्पष्टीकरण नहीं हुआ है। 
इसलिए मुख्यरूप से अप्रामाणिक 'भोजकत्व” व्यापार पर आश्रित होने से भट्ननायक 
का 'भुक्तिवाद? विद्वानों के बीच आदर न प्राप्त कर सका | 
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२८ दशरूपकम्‌ 
अभिनवगुप्त का अभिव्यक्तिवाद--इसलिए हम के चतुर्थ कि न्तु सर्व- 
प्रमुख व्याख्याकार अभिनवमगुत्त ने मिव्यक्तिवाद है का हि थापना की । व नस लक 
भट्लोल्ठट ने उत्तरमी्मासा के, श्रीशडःकुक ने न । आर कन+ का न सांख्या के 
आधार पर अपने-अपने मतों को स्थापना की हढं, (20 कार अभिनवशुस ने अपने 
पूर्ववर्ती अल्ड्डारशास्त्र के प्रमुख ध्व निवादी और झा आनन्द्वधन ः कः आञ परम पर 
की न्डमिन्यक्तिवाद को प्रतिपादन किया है। अतः उनका मत आल्क्लारिक मय 
कहा जाता है। उन्होंने स्पथ्टरूप से सामाजिकगत रसानुभूति के उ लकी के लिए 
दसरे मार्ग का अवलूम्बन किया है। उसमें पहल्शी बात तो उन्‍हें ह- यह स्पष्ट कर दी है 
कि सामाजिकगत स्थायिभाव ही रसानुभृति का निर्मित्त इता डे ; पूछ अं संवेग 
अर्थात्‌ वासना या संस्काररूप में रति आदि स्थाविभाव सामाजिक को आत्मा में स्थित 
रहता है | वह साधा रणीकृतरूप से उपस्थित रा भाव के अर से इमसताक ० # या उद्बुद्ध 
हो जाता हे ओर तनन्‍मयीभाव के कारण वद्यान्तर ही सम्पक बे कल त्रद्मा स्वाद के 
सद्द्य परमानन्दरूप में अनुभूत होता है हे इस मत म॑ न कर्के को न्‍नडणब्द मेँ 
भावकत्व तथा 'भोजकत्व! रूप दो व्याप रों की कल्पना नहीं की गयी है, परन्तु “भाव- 
कत्व? व्यापार के स्थान पर 'साधारणीकरण ” व्यापार, अभिधा तथा रुक्षणा के साथ शब्द 


की व्यजञ्ञना' नामक तृतीय इत्ति अवश्य मानी गयी है ।' 
7र--दशरूपक के अनुसार रस की अनुभूति सामाजिक 
को होती है । सामाजिक के चित्त में रस आदि भाव पहले से ही +:४४८*५ रहते हैं । 
जब काव्य के द्वारा विभाव, अभाव, सात््वि क भाव और व्यभिचारी भावों की 
हल जाती है.तब उनके. ढारा रसिक के चित्त में स्थित रत आदिया 
पुष्ट ( अर्थात्‌ आस्वादन योग्य ) ही जाता हे | इलायगात यही रति आदि भाव रस 
है, जो कि विशेष प्रकार को आत्मानन्द की अनुभूति ही दे । 
नुभूति के विषय में दशरूपक का मन्तब्य है कि कलम 
+ शब्दों के वाच्य जो नायक आदि है उनका शद के द्वारा वि कक कफ 
होकर एक सामान्य रूप उपस्थित होता है। कहने का भाव यह है कि वे राम और 
सीता के रूप में न प्रतीत होकर एक नायक तथा एक नायिका *# हा में प्रतीत होते 
उपस्थित किया गया उनका यह रूप रसिको ( सामाजिकों ) 


हैं | शब्दों के माध्यम से न्‍ केक कक 
के चित्त में प्रत्यक्ष-सा स्फुरिंत होने लगता है। इस प्रकार काव्य के अतिशयोक्ति रूप 
व्यापार द्वारा विशिष्ट रूप धारण कर लोौकिक प्रमदा आदि काव्य-नाव्य म विभाव 


आदि कहलाने लगते हैं। वस्तुतः सहृदयों के हृदय में स्फुरित यह प्रमदा आदि का 
रूप ही आल्म्बन विभाव आदि हुआ करता है, न कि कोई बाह्य प्रमदा आदि | बाह्य 


दशरूपक का रसविषयक विच 


काव्य-नाथ्य से रस को अ 


१. इन चारों आचार्यों के मत का संक्षेप काव्यप्रकाश को; आचार्य विश्वेश्वरक्ृत हिन्दी टीका 


के आधार पर प्रस्तुत किया गया है | यदि विस्तार देखना चाह तो वहां देखें । 
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भूमिका ७) 


सीता आदि की आलरूम्बन विभाव आदि के रूप में अपेक्षा नहीं हुआ करती (४।२ 
अवलोक ) । । | 
सामाजिक ( सहृदय ) यह जानता है कि विशेष प्रकार के भाव तथा चेष्टाएँ रति 
आदि भाव के बिना नहीं हुआ करतीं | इसीलिए विभाव आदि के बोध से लक्षणा द्वारा 
रति आदि स्थायी भाव की प्रतीति हो जाया करती है। रति आदि भाव या “श्ज्ञारादि 
रस व्यज्ना के विषय नहीं हुआ करते हैं | 
धघनञ्जय ने दरशरूपक के चतुथ प्रकाश में-- वाच्या प्रकरणादिभ्यो बुद्धिस्था वा 
यथा क्रिया । वाक्यार्थः कारकेर्यक्ता स्थायीभावस्तथेतरे : ॥! यह कारिका लिखी है। 
इसका आशय यह है कि जिस प्रकार वाक्य में कहीं बाच्या अर्थात्‌ श्रयमाण ओर कहीं 
द्वारं द्वारं आदि अश्रुयमाण क्रिया वाले वाक्‍्यों में प्रकरणादिवश बुद्धिस्थ क्रिया ही 
अन्य कारकों से सम्बद्ध होकर वाक्यार्थरूप में प्रतीत होती है । इसी प्रकार विभाव, 
अनुभाव, संचारीभाव आदि के साथ मिल कर रत्यादि स्थायी भाव ही वाक्यार्थरूप से 
प्रतीत होता है । विभाव आदि पदार्थ स्थानीय और तत्संस॒ष्ट रत्यादि वाक्‍्यार्थ स्थानीय 
हैं | अर्थात्‌ पदाथ-संसर्ग-बोध के समान तात्पर्याशक्ति से ही उनका बोध हो जाया 
करता है| इसी कारिका की व्याख्या में बृत्तिकार धनिक ने लिखा है-- 
“तात्पर्यव्यतिरेकाचञ् व्यञज्जनीयस्य न ध्वनिः । 
किमुक्त स्यादश्रुताथतात्पयेंडन्योक्तिरूपिणि | १ ॥ 
विष भक्षय पूर्वो यश्चेव॑ परसुतादिषु । 
, प्रसज्यते प्रधानत्वाद्‌ ध्वनित्वं केन वार्यते ॥ २॥ 
ध्वनिश्चेत्स्वार्थविश्रान्तं वाक्यमर्थान्तराश्रयम्‌ । 
तत्परत्वं त्वविश्रान्तों, तन्‍न विश्रान्त्यसम्भवात्‌ | ३ ॥ 
एतावत्येव विश्रान्तिस्तात्पयस्येति किकृतम | 
यावत्कार्यप्रसा रित्वात्तात्यय न तुलाधृतम्‌ || ४ ॥ 
इन कारिकाओं का भाव यह है कि तात्पर्य का क्षेत्र बड़ा व्यापक है। वह कोई 
नपा-त॒ला पदार्थ नहीं है कि इससे अधिक नहीं हो सकता | वह तो यावत्कार्यप्रसारी है । 
जहाँ जैसी और जितनी आवश्यकता है। वहाँ तक तात्पर्य का व्यापार हो सकता है । 
ध्वनिवादी ने प्रथम कक्षा में वाच्यार्थ, द्वितीय कक्षा में तालयार्थ, तृतीय कक्षा में लक्ष्यार्थ 
और चतुर्थ कक्षा में व्यज्ञयाथ को रकक्‍खा है। परन्तु इस कक्षा-विभाग से तात्पय॑-शक्ति 
कुण्ठित नहीं होती । उस चतुर्थ कक्षानिविष्ट अर्थ तक तात्पर्य की पहुँच हो सकती है । 
इसलिये चतुर्थ कक्षानिविष्ट व्यंग्य अर्थ भी तात्पर्य की सीमा में ही है, उससे बाहर नहीं । 
धनञ्जय और घनिक के व्यञ्जना-विरोधी मत का यही सारांश है | 


५, उत्तरवती नाख्यशास्त्र पर दशरूपक का प्रभाव 
दशरूपक भारत के नाव्यशास्र का आश्रय लेकर लिखा गया स्वतत्न ग्रन्थ है। 
स्वतन्त्र इसलिये कि यह भरत का अन्धानुकरण नहीं है। ग्रन्थ में ऐसे बहुत-से स्थल हैं 
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हे दशरूपकम्‌ 


जहाँ दशरूपककार की मोलिक उद्धावनाएँ स्वतः परिलक्षित होती हैं | नाय्य में शान्त- 
रस का निषेध, व्यञ्जना का बहिष्कार तथा रसानुभूति का प्रकार--यह सब दशरूपक 
के अपने स्वविचारित सर्वजनविदित सिद्धान्त हैं । दशरूपक के तकों एवं तथ्यों से कोई 
सहमत हो या न हो किन्तु वह उ के महत्त्व को स्वीकार किये बिना नहीं रह सकता 
है । उत्तरकाल्भावी कतिपय आचार्यों ने यत्र-तत्र दशरूपक के विचारों की आलोचना 
अवश्य की है | पर उनके ग्रन्थों को जरा सक्ष्मता के साथ झाँकने से विदित होता है 
कि उनका ग्रन्थ, उनके जाने या अनजाने, दशरूपक से पर्यात प्रभावित हुआ है । 
भावप्रकाशन में दशरूपक का बहुल प्रभाव परिलक्षित होता है। नाय्य-दर्षण तो यद्यपि 
दशरूपक की प्रतिद्वन्द्विता में लिखा गया ग्रन्थ है, अतः दशरूपक की आलोचना में 
ग्रन्थकार ने कोई कसर उठा नहीं रक्‍्खी है । किन्तु सत्य तो यह है कि नाय्यदर्पण का 
अधिकांश दशरूपक से प्रभावित है। '“प्रतापरुद्रयशोभूषण” में दशरूपक का बहुत 
प्रभाव परिलक्षित होता है। साहित्यदर्पण का षष्ठट परिच्छेद तो दशरूपक के ऋण से 
खचाखच भरा है | भानुदत्त की रसतरज्ञिणी भी दशरूपक से प्रभावित प्रतीत होती है । 
लौंकिक रस और अलौकिक रसविषयक विचार भानुदत्त ने संभवतः दशरूपक से उधार 
लिया है | इस प्रकार हम देखते हैं कि परवर्ती आचार्यों ने, जाने या अनजाने, दश- 
रूपक के सिद्धान्तों की जहाँ एक ओर आलोचना की है, वहीं दूसरी ओर इसके सिद्धान्तों 
को आत्मसात्‌ भी कम नहीं किया है। वस्त॒तः नाव्यशास्त्र पर भरत के अन्थ “नाख्य- 
शासत्र! के बाद यदि कोई ग्रन्थ सर्वाधिक महत्त्वशाली तथा सर्व॑जनप्रिय न्‍ तो वह है 


धनज्ञय तथा धनिक का अपूर्व ग्रन्थरत्न 'द्शरूपक | 


|| शम ॥ 
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घनअझ्धयविरचितं 


दशरूपकम्‌ 


धनिकक्ृतयाइवल्लोक टीकया समेत 
भावसंवलितया भूमिकया 
संस्क्ृतटिप्पण्या राष्ट्रभाषाव्याख्यया 
च सनाथीकृतम्‌ 
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ज्जबबल्छ 


अथ 
४: श्रीघनण्जयविरचितं # 


दशरूपकशण 


धनिकक्ृतावलोकसहित संस्कृत-हिन्दीव्याख्यासमन्वितें च 


च्य्््य्प्श्््श्य्ख्क्ज् 


०] 
अथमः अकाश,: 
इह सदाचारं प्रमाणयद्धिरविष्नेन प्रकरणस्य समाप्त्यर्थमिष्टयोः ग्रकृताभिमत- 
देवतयोन॑मस्कारः क्रियते रछोकद्येन--- 
नमस्तस्मे गणेशाय यत्कण्ठः पुष्करायते । 
मदाभोगघनध्वानो नीलकण्ठस्य ताण्डवे ॥ १ ॥ 


%# श्रीगणेशाय नमः % 


प्राचीन भारतीय परिपाटी के अनुसार विष्नों के विनाश तथा उससे होने वाली 
ग्रन्थ की समाप्ति के लिए ग्रन्थकार धनञ्ञय ने दो इलोकों से अपने इष्ट देव गणेश एवं 
विष्णु को नमस्कार करते हुए मद्जलाचरण किया है। ब्क्तिकार धनिक ने अपना 
अलग से मजड्गछाचरण नहीं किया है। कदाचित्‌ वे दशरूपककार के मद्नलल की व्याख्या 
में ही अपना मद्गल समझ लेते हैं । 

दशरूपक के इस प्रथम प्रकाश में मज्गल से आंरम्म करके ग्रन्थ का प्रयोजन, 
रूपक का लक्षण तथा रूपकों के परस्पर भेदक-तत्त्वों ( कथा-वस्तु, नेता एवं रस ) का 
विवेचन किया गया है | 

( परम्परा से चले आते हुए ) शरिष्टों के आचार को प्रमाण मानते हुए 
( इस ) प्रकरण-ग्रन्थ की निर्विष्न समाप्ति के लिए यहाँ ( भ्रन्थ के प्रारम्भ में अन्थ- 
कार के द्वारा ) दो इल्लेकों से इृष्ट एवं प्रकृत ( ग्रन्थ ) के अनुरूप दो देवताओं को 
नमस्कार किया जा रहा है-- 

उन गणेश को नमस्कार है, जिनका मद की परिपूर्णता ( आभोग ) के कारण 
गम्भीर ध्वनिवारा कण्ठ शझ्वर के उद्घत नृत्य में झदज्ञ का काम करता है ॥ १ ॥ 


टिप्पणी--प्रमाणयद्धिः ₹ मानयद्धि,.. प्रकताभिमतयो:--प्रकृतस्य  प्रकृतग्रन्थस्येत्यथ, 
प्रक्ृते ८ प्रकृतग्रन्थसन्दर्भ नाव्यप्रसन्ले वेति यावत्‌ , अमिंमते ₹ अभिप्रेते, देवते +- देवो तयोः, नमस्कारः 5८ 
प्रणतिः ॥ 
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55 दशरूपकम्‌ 


यस्य कण्ठः पुष्करायते ८ मृदद्भवदाचरति; मदामोगेन घनध्वानः ८ निविड- 
ध्वनिः, नीलकण्ठस्य - शिवस्य, ताण्डवे - उद्धते उत्ते, तस्मे गणेशाय नमः । अतच्र 
' खण्डरलेषाक्षिप्पमाणोपमाच्छाया छ्ढडार:---नीलकण्ठस्य - मयूरस्य॒ताण्डवे यथा मेघ- 
ध्वनिः पुष्करायत इति प्रतीतेः । 
दशरूपानुकारेण यस्य माद्यन्ति भावकाः । 


नमः सवविदे तस्मे विष्णबवे भरताय च || २॥। 
एकत्र मत्स्यकूर्मादिप्रतिमानामुद्देशेन, अन्यत्रानुकृतिर्पनाटकादिना यस्य 


--+----०->->- 





विशेष--नीलकण्ठ” शब्द का अर्थ “मयूर' भी होता है । मयूरपक्ष के आर्थ करने 
पर “मदाभोगघनध्वानः” पद में प्रयुक्त 'घनध्वान:ः इस खण्ड का अर्थ 'मेघ की ध्वनि 
किया जा सकता है। यहाँ पद के एक अंश का दो अर्थ निकलने के कारण खण्ड- 
इलेष, अल्ड्डार के द्वारा शिव-गणेश तथा मयूर एवं मेघ में परस्पर उपसेय तथा उपमान 
भाव की झलक देखी जाती है | तात्पर्य यह है कि जैसे मयूर के नृत्य के समय मेघ की 
गड़गड़ाहट मृदज्ञ के समान प्रतीत होती है, उसी तरह शिव के उद्धत नृत्य के समय 
गणेश की गम्भीर कण्ठ-ध्वनि भी प्रतीत होती है । इसी भाव को बृत्तिकार अपनी दृत्ति 
में आगे समझा रहे हैं-- 
जिस ( गणेश ) का कण्ठ पुष्कर ( >म्ृदक्भ ) के समान आचरण करता है 
( अर्थात्‌ मृदद्भ के समान प्रतीत होता है ), क्‍योंकि वह मद की अभिद्ृद्धि ( परि- 
पूर्णता, आमोग ) से गम्भीर अर्थात्‌ निबिड ध्वनि करनेवाला है। ( कब ओर 
कहाँ १---इस प्रश्न के उत्तर में कहते हैं--) नीलकण्ठ अर्थात्‌ शिव के ताण्डव ( उद्धत 
सत्य ) में, उन गणेश को नमस्कार है | यहाँ खण्डर्लेष के द्वारा आक्षित्त उपमालक्कार 
की झलक प्रतीत होती है, ( क्योंकि ) नीलकण्ठ अर्थात्‌ ( नीले कण्ठवाले ) मयूर के 
ताण्डब-नृत्य में हाथी के दूँड़ के मुखवाले गणेश की कण्ठध्वनि मदज्ञ का आचरण कर 
रही है--यह प्रतीति हो रही है॥ १ ॥ । 
.. (१) जिसके ८ मत्स्य, कूम आदि ) दश रूपा की प्रतिमाओं से अथवा 
( रामलीछा तथा रासलछीला आदि में > दशरूपों के अजुकरण से भक्त-जन ( ध्यान 
करने वाले व्यक्ति ) प्रसन्‍नता से गद्गद हो उठते हैं कल हा खेद विष्णु को तथा 
८२) जिसके ( द्वारा विभक्त,) दश ( प्रकार के ) नाटकों के अभिनय के द्वारा रसिक-जन 
प्रसन्‍न होते हैं उन ( दुश प्रकार के रूपकों के ) सर्वज्ञ ( आचार्य ) भरत को भी, 
नमस्कार है ॥ २॥ अं 
एक पक्ष में (अर्थात्‌ विष्णु के पक्ष में ) मत्स्य, कूम आदि ( अवता 
_ टिप्पणी--मदाभो गघनध्वानः--मदस्य ः इभदानस्य, अन्न गजमसुखत्वादिभदानत्व॑ शैयम्‌ , 
हषस्य वा, अन्न पितुस्ताण्डवदर्शनेन इह्ष॑त्वं ज्ञेयम्‌ , ( “मदो रेतसि कस्तूर्या ग्वे हर्घमदानयोः” इति 
मेदिनी ), आभोगः 5 परिपूर्णता ( “आभोगः परिपूर्णता इत्यमरः ) तेन घनम्‌  निबिडं, ध्वानम्‌ तर 
ध्वनिः यस्य सः, नीलकण्ठस्य न्‍ शिवस्य, पक्षे मयूरस्यापि ॥ १॥ 
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अथम; प्रकाश: न्‍ 


भावकाः > ध्यातारो रंसिकाश्च,. मादच्चन्ति - हृष्यन्ति, तस्मे विष्णवेडमिमताय प्रकृताय 
भरताय च नमः | 
श्रीत॒ः प्रव्नत्तिनिमित्तं प्रदर्यते-- 
कस्यचिदेव कदाचिदयया विषय॑ सरस्वती विदुषः । 
घटयति कमपि तमन्यो ब्रजति जनो येन बेदग्धीम्‌ ॥।.३ ॥। 
तं॑ कश्जिद्विषयं -- प्रकरणादिरूपं कदाचिदेव कस्यचिदेव कवेः सरस्वती योजयति 
येन ८ प्रकरणादिना विषयेणान्यो जनो विदग्धो भवति | 
स्वप्रव्नत्तिविषयं दशयति--- 
उद्धृत्याद्धृत्य सारं यमखिलनिगमाजन्नाल्यवदं विरिड्स्चि- 
उचक्र यस्य ग्रयागं मुनिरपि भरतस्ताण्डवं नीलकण्ठः । 








की ) मूर्तियों अथवा निर्मित आक्ृृतियों को रछक्ष्य करके, दूसरे पक्ष में ( अर्थात्‌ भरत 


के पक्ष में ) अन॒ुकरण रूप नाटक आदि (८ रूपकों ) के द्वारा जिसके भावक ( ध्यान- 
कर्ता भक्त तथा रसिक ) मत्त हो उठते हैं ( अर्थात्‌ आनन्दविभोर हो जाते हैं ) उन 
विष्णु को तथा प्रकरण-प्राप्त भरत को नमस्कार है ॥ २ ॥ 

( इस ग्रन्थ को पढ़ने के लिए ) श्रोता ( पाठक ) की प्रव्नत्ति का प्रयोजन दिख- 
लाया जा रहा है-- 


सरस्वती कृपा करके कभी-कभी ही किसी विद्वान को किसी (ऐसे) विषय 
से संयुक्त करती हे, ( अर्थात्‌ सरस्वती की कृपा से कभी कोई वघिद्दान्‌ या कवि ऐसे 
नाटक आदि ग्रन्थ का निर्माण करता है ), जिससे ( पढ़नेवाछा ) दूसरा व्यक्ति 
निपुणता ( व्यवहार-निएुणता ) को प्राप्त करता हे ॥ ३ ॥ 

उस प्रकरण आदिरूप; ( नाय्कादि रूप ) विषय से कभी-कभी किसी 
किसी ही कवि को सरस्वती संयुक्त करती है, जिस प्रकरण आदि विषय से ( उसे पढ़ने 
वाला ) दूसरा व्यक्ति पढ़ बनता है । 


( अब ग्रन्थकार इस ग्रन्थ की रचना: में ) अपनी प्रवृत्ति का कारण दिखलातते हैं 

ब्रह्मा ने समस्त वेदों से तत्व निकाल-निकाछ कर जिस नाव्यवेद की रचना की, मुनि 
(होकर) भी भरत ने जिसका प्रयोग ( अभिनय ) किया, (जिसकी अभिनय की कला 
का प्रतिपादन भरत ने अपने अन्थ में किया ), शझ्र ने जिसका ताण्डव ( उद्धत 


दशरूपानुकारेण--दशानाम्‌ - दशसंख्याकानामू मत्स्य-कूर्म-वराह-नरसिंह-वामन-राम- 
परशुराम-कृष्ण-बुद्ध-कल्यीना मि त्यर्थ:; रूपस्य 55 आक्ृतेः स्वभावस्य वा अनुकारेण 5 प्रतिमया अभिनये 
विहितेन रूपेण वा आचार्यपक्षे--दशरूपस्य ८ दशानां रूपकाणामित्यथः अनुकारेण८ अभिनयेन, 
प्रथमं भरतेनेव रूपकाणां दशविधों विभागः कृत इति प्रसिद्धिः। भावकाः-- भाव एपषामस्तीति 
भावका रसिका भक्ताइच, “अत इनिठनौ”? 'इति--भावशब्दात्‌ ठन्‌ प्रत्ययः। स्वविदे-- 
विष्णुपक्षे--सर्वज्ञाय भरतपक्षे--दशरूपकानुकारें सर्वज्ञाय ॥ २ ॥ 
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शर्वाणी छास्यंम॒स्य प्रतिपदमपरं छक्ष्सम कः कतुमीष्टे 
नाख्यानां किन्तु किब्विस्रगुणरचनया लक्षणं संक्षिपासि ॥ ४॥ 
य॑ नास्यवेदं वेदेभ्य: सारमादाय ब्रह्मा कृतवान्‌ , यत्संबद्धमभिनयं भरतस्चकार 
करणाज्गह्यरानकरोत्‌ , हरस्ताण्डवमुद्धतं छत कृतवान्‌, ल्यस्यं सुकुमारं उत्तं पावंती 
कृतवती, तस्य सामस्त्येन लक्षणं करते कः शक्तः, तदेकदेशस्थ ठ॒ दशरूपस्य संक्षेप: _ 
क्रियत इत्यर्थः । 
विषयैक्यप्रसक्त पौनरुक्त्यं परिहरति--- 


| 
है दशख्पकम्‌ क्‍ 
द 
क्‍ 


अन्जाना जबकिनक।. <+ न थक 


नृत्य ) तथा पार्वती ने जिसका लछास्य ( कोमल नृत्य ) किया, उस (९ नाव्यवेद ) का 
प्रतिपद ( अर्थात्‌ उसके अत्येक जज्ञ का ) लक्षण कोन कर सकता है ? € अर्थात्‌ कोई 
नहीं ), तो भी ८ में ) सरल रचना के द्वारा नाव्य के कुछ लक्षणों को संक्षेप में अस्तुत 
करने जा रहा हू ॥ ४ ॥ 

ब्रद्म ने वेदों से सार लेकर जिस नाथ्य ( नामक ) वेद की रचना की, 
जिसका अभिनय भरत ( मुनि ) ने किया, ( उन्होंने ही ) करणों तथा अज्नञहारों को 
सम्पन्न किया ( अर्थात्‌ जिसके अभिनय के नियमों से युक्त नाख्यशास्त्र को भरत ने 
बनाया ), शिव ने ताण्डव अर्थात्‌ उद्धत नृत्य को किया तथा पाव॑ती ने लास्य अर्थात्‌ 
सुकुमार उत्य को सम्पन्न किया--( भछा ) उस ( नास्यवेद ) का पूर्णरूप से लक्षण 
करने में कोन समर्थ है ? अतः उस € नाख्यवेद ) के एक भाग दशरूपक का संक्षेप 
( में वर्णन ) किया जा रहा है । 

विद्येष---करणाद्भशहारानू--भरत ने अपने “नाग्यशास्त्र'ं में करण! तथा “अज्ञहारो : 
का लक्षण इस प्रकार लिखा है--जत्य के समय हाथों एवं पेरों के सन्तुलूम ( अर्थात्‌ 
सन्तुल्ति सञ्बालन ) को 'करण' कहते हैं। अज्ञों का ( कब्णत्मक ढंग से ) इधर-उधर 
सञ्बालन ही “अज्भविक्षेप' है | भरत के अनुसार करणों की संख्या १०2८ तथा अज्जहारों 
की २२ है। 

( पूर्वपक्षी--यदि आप भरत के नाय्यशासत्र में वर्णित दशरूपकों का ही 
वर्णन करना चाहते हैं तो उससे क्‍या वल्वयभ १ यह तो केवल पिष्ट-पेषण मात्र हुआ । 
इसके उत्तर में सिद्धान्ती कहता है--नाय्यशास्त्र तथा इस प्रकृत ग्रन्थ दरारूपक के ) 


न न नी जय ईशा 





अर ....-२.दआ---+-मअिक हक नक+ "७-०९ कमिनाक..“>नन्‍मकि* क्दाओ>-नन्‍नरा.. समा सकने 


प्रवृत्तिनिमिच्तमिति । न हि कस्यचित्‌ कचिन्निनिमित्ता प्रवृत्तिरित्यत आह प्रवृत्तिनिमित्तम्‌ 5 
पठनकर्मणि प्रवेशे प्रयोजनम्‌ । बेद्ग्धीम्‌ -- पाटवम्‌ । अनेन ग्न्थकृवता खग्रन्थप्रशंसा कृता । प्रकर- 
णादिरूपम्‌ 5 नाटकादिरूपम्‌ । विदुग्ध -- निपुण: । अनेनाचार्यमम्मटस्य काव्यग्रयोजने “व्यवहार- 
बिदे' इति कथनस्य समर्थनं भवतीति | इलोकेनानेन काव्यहेतुषु सरस्वतीकृपेव केवर्ू हेतुरिति 
दर्शितम्‌ ॥। 

वेदेभ्यः सारमादाय-- नाय्यवेद॑ ततइ्चक्रे चतुर्वेदाह्लसम्भवम्‌ ॥ १६ ॥ वेदोपवेदे: सम्बद्धो 
नाव्यवेदों महात्मना। एवं भगवता सष्ठो बरद्याणा ललितात्मकः ॥ १८ ॥ “शति मसुनिना भरतेन 
नाय्यशास्त्रस्य ग्रथमाध्याये कथितम्‌ । अभिनय भरतइचकार--अभिनय शिक्षणपर नाव्यशास्त्र 


(0-0 कि यु (ाव्रातवताव्या 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. एं0ा260 0५ 8587/060[ 


के 


प्रथम: प्रकाश: र 


व्याकीर्ण मन्दबुद्धीनां जायते मतिविश्रमः | 
तस्याथ स्तत्पदेस्तेन संक्षिप्य क्रियते55्जसा ॥ ५॥। 
व्याकीर्ण - विक्षिप्ते विस्तीर्ण च रसशास्त्रे मन्दबुद्धीनां पुंसां मतिमोहों भवति, 
तेन तस्य नास्यवेदस्याथथस्तत्पदिरेव संक्षिप्प ऋजुबृत््या क्रियत इति | 
इंदं प्रकरणं दशरूपज्ञानफल्म्‌ | दशरूपं॑ कि फल्मित्याह--- 
आनन्दनिस्यन्दिषु रूपकेषु व्युत्पत्तिमात्र फलमल्पबुद्धिः । 
यो5पीतिहासादिवदाह साधुस्तस्मे नमः स्वादुपराडमुखाय ॥ ६॥ 


विषय की अभिन्‍नता के कारण होनेवाली पुनरुक्ति का ( ग्रन्थकार ) निवारण 


करते हैं-- 


विस्तृत ( नाव्यशास्त्र ) में अल्प बुद्धघिवाले ८ व्यक्तियों 9) को बुद्धि-अस 
( (!१07४प४्ठॉ०० ) हो जाता है । अतः उस (८ नाव्यशास्त्र ) का ही अर्थ उसीके 
शब्दों के माध्यम से सरल रीति द्वारा संक्षिप्त करके ग्रस्तुत किया जा रहा है ॥ ५ 0 

व्याकी्ण अर्थात्‌ बिखरे हुए. एवं विशाल ससशास्त्र ( नास्यशास्त्र ) में 
अव्पमति व्यक्तियों को बुद्धि-प्रम हो जाता है। अतः उस नास्यवेद का ही अर्थ 
उसके ही शराब्दों के माध्यम से संक्षित करके सरछ रीति से प्रस्तुत किया जा 
रहा है । 

इस प्रकरण ( ग्रन्थ ) का फल है--दशरूपकों का ज्ञान | दशरूपकों ( रूपक के 
नाटकादि दझ भेदों ) का क्या फल है ! इसका उत्तर देते हैं-- 

जो अल्प बुद्धि वाके सज्जन (€ व्यक्ति ) आनन्द को अवाहित करनेवाले 
रूपकों के ( अध्ययन या उनके अभिनय के दर्शन ) का फल भी, इतिहास आदि 
( अन्थों के अध्ययन ) के समान, एकमात्र ( धर्म आदि का ) ज्ञान ही बतछाते हैं, 
रसास्वाद से विमुख उन जन को नमस्कार हे ( अर्थात्‌ ऐसे छोग प्रणाम करने के 
लायक हैं )॥ ६ ॥ 


चकारेत्यर्थं: । करणाक्शहारान--करणानि 55 हस्तपादसबज्लालनानि च अज्ञहाराश्च 5 अनज्ञसच्चा- 
ललानि चेति तान्‌ । तदुक्‍त नाव्यशास्त्रे--हस्तपादसमायोगो नृत्यस्य करणं भवेत्‌ ।” 'अज्ञहारो$ज्ञ- 
विक्षेपो ।! सामस्त्येन 5 सामग्रुयेण ॥ 

विषयेक्यग्रसक्तम-- लक्षणं संक्षिपामि' इति यद्झन्थक्ृतोक्तस्तेन नाव्यशास्त्रस्य प्रकृतग्रन्थस्य 
च विषयामेदः प्राप्नोतीति परिहरति विषयेति--विषयस्य -+ वर्णनीयवस्तुनः, ऐक्येन - अभेदेन प्रस- 
क्तम्न्‍- उपस्थितम्‌ ॥ दशरूपज्ञानफलूम्‌्-- दशानां रूपाणाम्‌ ८ नाटकादीनाम्‌ शानस्‌ ८ परिचयः 
एव. फ़लम्‌ > परिणामः । नाटकादिरूपविषये ज्ञानमेवास्य प्रकरणस्य फरूमिति ॥ आननन्‍्दनि- 
स्यन्दिषु--आनन्दस्य ल्‍ रसचव॑णाप्रोद्धृतरसस्य निस्यन्दः - प्रवाहः अस्ति येषु ते ताइशेषु, व्युत्पत्ति- 
मात्रम--व्युत्पत्तिःः शानम्‌ एवं. व्युत्पत्तिमात्रम्‌् रु केवल व्यवहारवेदनमित्यथ:, साधुरिति 


शब्दो5त्र विपरीतलक्षणया5साधुपर:, अविवेचक इत्ति यावत्‌ ॥ 
(७-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्यवा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8052760[/ 








3 . -दशरूपकम्‌ 


तत्र केचित्‌--- 
“धर्मार्थकाममोक्षेषु वेचक्षण्पं कलासु च | 
करोति कीति प्रीति च साधुकाव्य निषेवणम ॥. 
इत्यादिना त्रिवर्गादिव्युत्यत्ति काव्यफल्त्वेनेच्छन्ति तन्निरासेन स्वसंवेद्यः परमा- 
नन्दरूपों रसास्वादों दशरूपाणां फर्लं न पुनरितिहासादिवत  त्रिवर्गादिव्युत्पत्तिमात्रमिति 
दर्शितम्‌ | नम इति सोल्ल॒ण्ठम्‌ | 
नास्यानां लक्षणं संक्षिपामि' इत्युक्तम्‌ , कि पुनस्तन्नास्य मित्याह--- 
अवस्थानुकतिनोल्य॑-- 
इस विषय में कुछ छोग--“उत्तम काव्य का सेवन ( निर्माण, दर्शन 
तथा श्रवण ) धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष तथा कल्मओं ( ?78०7४09) »&7/8 ) के विषय 
में विदग्धता प्रदान करता है, ( कवि एवं सेवनकर्ता--दोनों को ) यश तथा हार्दिक 
प्रीति देता है ।? ( भामह काव्यालक्लार १.२ ) इत्यादिं वचनों के द्वारा काव्य का 
प्रयोजन त्रिवर्ग ( धर्म, अर्थ तथा काम ) का भडरीभाौति ज्ञान बतलाते हैं । उनका 
खण्डन करके ( ग्रन्थकार धनज्ञय ने ) यह दिखलाया है कि--( सहृदय व्यक्तियों के 
द्वारा ) स्वयं अनुभव किया जानेवाला, परमानन्द खरूप, रसास्वादन दशरूपकों का 
फल है न कि इतिहास आदि की तरह केवल त्रिवर्ग ( धर्म, अर्थ तथा काम ) आदि 
का ज्ञान ( उसका फल है )। ( “रसास्वाद से विमुख जन को नमस्कार है”-..इस 
कथन में ) “नमः” यह कथन उपहासपूर्वक ( कहा गया ) है | 
विशेष--काव्य के प्रयोजन के विषय में विभिन्न आचार्यों का अपना-अपना मत 
है | इन मतों में कुछ अंशों में साम्य है तथा कुछ अंशों में वेमिन्‍नय है। पीछे “धर्मार्थ- 
काममोक्षेषुः इत्यादि उद्धृत करके जिस मत का खण्डन किया गया है वह भामह का 
है | ग्रन्थकार धनज्ञय सर्सास्वाद को सत्काव्य का मुख्य प्रयोजन मानते हैं। किन्तु 
कारिका का जरा सक्ष्म अनुशीलन करने पर यह अपने-आप प्रतीत हो जाता है कि 
“वर्म, अर्थ तथा काम आदि? भी उनके मत से काव्य के प्रयोजन हैं, किन्तु ये प्रयोजन 
मुख्य न होकर गोंण हें । 
“ताय्य के लक्षणों को संक्षिप्त रूप से प्रस्तुत कर रहा हूँ” ( कारिका ४ )-- 
यह कहा गया है। अब वह नाख्य ( जिसका लछक्षण संक्षिस रूप से प्रस्तुत करने 
जा रहे हैं ) क्या है ? इस ( जिज्ञासा ) का उत्तर बतलाते हैं-- 


( राम आदि मूल पात्रों की ) अवस्था का अनुकरण ही नाव्य हे । 


साधुकाव्यनिषेवणम्‌--शत्यत्र निषेवणान्नि्माण् श्रवर्ण प्रयोगदर्शननञ्न ज्ञेयम्‌ । कछासु-कलाशब्दे- 
नात्र शिल्पादीनां ग्रहणम । कीर्ति प्रीति चेत्यत्र करते: की तिं सेवनकतुश्च ग्रीतिमित्यर्थकरणादुभयो* 
वीर्ति प्रीतिन्न करोतीत्यर्थकरणमेंव वर, सेवनात्‌ काव्ये प्राप्तनेपुण्यस्य कीतिस्तु दृशयत एवेति छोके। 
रसास्वादः--अनेन “रसास्वादः काव्यफलम? इति ग्न्थकर्तुरमिमतं सिद्धायतीति ॥ 


७ सो मु ताउल दे --उ हा ने ढ्व्तिं द्लुण० न्नूसीपहा है| 
ए8 ठइह4वा9॥ 72 दया इत ५ 50४ झील व्‌ ह४ 3 डालती 


लि शरीर शी सि किकिक सम शीकिशि फिर री ली फिकिरि कक कक ल्‍़अबऋक अर किक सकमककिन्‍*  न्‍  कीक  न्‍क कि लक किक की ककरल कलर कल सलकक्‍"......ओालकक 
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सअथमस: प्रकाश: छ 


काव्योपनिबद्धधीरोदात्ताद्ववस्थानुकारश्चतुर्विधाभिनयेन तादात्म्यापत्तिर्नास्यम्‌ | 
-+रूप॑ दृश्यतयोच्यते । 
तदेव नाय्यं दश्यमानतया रूपमित्युच्यते, नील्यदिरूपवत्‌ | 

रूपक॑ तत्समारोपात-- क्‍ 

नटे रामाद्यवस्थारोपेण वर्तमानत्वाद्रुपक मुखचन्द्रादिवत्‌ , इत्येकस्मिन्नर्थ प्रवर्ते- 


मानस्य शब्दत्रयस्य “इन्द्र: पुरन्दरः शक्रः इतिवत्पवृत्तिनिमित्तमेदों द्शितः | 


काव्य ( नायक ) में वर्णित धीरोदात्त ( नायक ) आदि की अवस्थाओं 
का अनुकरण अर्थात्‌ चार प्रकार के अभिनय के द्वारा ( अनुकार्य ८ मूल पात्र के साथ ) 
एकख्पता की प्राप्ति ही नास्य है । 

विशेष--धीरोदात्त ०--नायक चार प्रकार के होते हैं---धीरोदात्त, धीरोद्धत, धीर- 
ललित तथा धीरप्रशान्त | 

चतुर्विधाभिनयेन---अभिनय चार प्रकार का होता है--आज्ञिक, वाचिक, आहार्ये 
तथा सात्विक । इन सबका वर्णन आगे किया जाएगा । 

यही नाव्य दृश्य होने के कारण रूप ( भी ) कहा जाता है । 

( चाक्षुष॒ प्रत्यक्ष का विषय होने के कारण ) नीकू आदि रूप की तरह, 

दृश्य ( अर्थात्‌ आँख का विषय ) होने के कारण वही नाय्य रूप भी कहल्वता है। 

( नट में राम आदि का ) आरोप किया जाने के कारण वह नाव्य रूपक 
( भी कहा जाता ) है । 

मुख में चन्द्र का आरोप होने से जैसे “मुखचन्द्रःः में रूपक ( अल्झ्लार ) 
है, उसी तरह नट में राम आदि की अवस्था ( रूप ) का आरोप होने के कारण 
( नाख्य ) रूपक भी कहल्यता है ( अर्थात्‌ नय में राम आदि का आरोप होने के 
कारण नाय्य को रूपक भी कहते हैं )। 

इस प्रकार, जेसे एक ही व्यक्ति को ऐव्वर्य-सम्पन्न होने के कारण “इन्द्र', शत्रुओं 
के पुरों का विदारण करने के कारण पुरन्दर', समर्थ होने के कारण 'शक्र' कहा जाता 
है, उसी तरह एक ही अर्थ में वर्तमान ( नाव्य, रूप तथा रूपक ) तीनों शब्दों के 
प्रवृत्ति-निमित्त ( व्यवहार में लाने के कारण ) का भेंद दिखलाया गया है। ( वस्त॒तः 
एक ही अर्थ के लिए इन तीनों शब्दों का प्रयोग किया गया है )। द 

विशेष--प्रवृत्तिनिमित्त ० --प्रवृत्तिनिमित्त कहते हैं शब्द के प्रयोग के कारण 
को । जिस निमित्त से किसी अर्थ में शब्द का प्रयोग होता है, वह है शब्द का प्रवृत्ति- 


निमित्त | शब्द का प्रवृत्ति-निमित्त होता है--अर्थ । एक ही वस्तु के दस नाम होते 


अवस्थानुकृतिः--अवस्थायाः 5 रामादीनां दशायाः अनुक्ृतिः - अनुकेरणम्‌ , नाव्यम्‌- 
नटस्य कम नाख्यम्‌ अभिनये याथातथ्येनानुकरणमेव नटकम । 
काव्योपनिबद्धेत्यादिः--काव्ये ८ दृश्यकाव्ये उपनिबद्धाः>वर्णिताः ये धीरोदात्तादयः 5 


धीरोदात्तादिभेदग्रभेदलक्षिताः नायकादयः तेषाम्‌ अवस्थायाः - दशायाः अनुकारः * अनुक्ृतिः, 
(७-0 2. (ाव्रातव्रत्ाद्वा 309॥# ॥0 505, 06५४ 29५96. णंह्या266 0५ 65276द07णा': 











<८ट दशारूपकम्‌ 


>द्शघेव रखसाश्रयम्‌ ॥ ७ || 
रसाना श्रित्य वर्तमानं दशप्रकारकम्‌ , एवेत्यवधारणं शुद्धाभिप्रायेण | नाटिकायाः 
संकीर्णत्वेन वक्ष्यमाणत्वात्‌ | 
तानेव दशभेदानुद्दधिशति--- 


नाटक समप्रकरणं भाणः ग्रहसनं डिमः । 
कि ध््छे 6५ ले 
न्‍ व्यायोगसमवकारों वीशथ्यड्ूहाम्॒गा इति ॥। ८ ॥ पु 


हैं | दसों नामों से एक ही वस्तु का बोध होता है। किन्तु यहाँ यह ध्यान रखना है ! 
कि एक ही व्यक्ति के भिन्न-भिन्न दस नाम पड़ने के अल्ग-अल्ग कारण हैं। इसी ४ 
प्रकार 'दृश्यकाव्य' अवस्थाओं का अनुकरण होने के कारण नामख्य है, द्व्य होने के | 
कारण रूप तथा नट में राम आदि का आरोप होने से रूपक है | 

रसों पर आश्रित ( यह नाव्य ) केवछ दस तरह का होता है ॥ ७ ॥ ह 

रसों का आश्रयण करके रहनेवाले रूपक दस प्रकार के ही हैं। “दशघैव” 
(दशधा + एव ) में वर्तमान अवधारणार्थक एव --ही पद ( नाख्य के दश ) श॒द्ध 
भेंदों के अभिप्राय से प्रयुक्त हुआ है। नाटिका ( झुद्ध रूपक न होने के कारण ) 
संकीर्ण रूपक होने से आगे वर्णित की जायगी ( जब कि संकीर्ण रूपकों का वर्णन 
किया जायगा ) | द 

विदेष-पअन्थकार के अनुसार रूपक के प्रथमतः दो भेद होते हैं--(१) शुद्ध, ' 
एवं (२) संकी्ण । वस्ठ॒, नेता एवं रस के आधार पर एक-दूसरे से भिन्न स्वरूपवाले ॥ 
रूपक शुद्ध रूपक कहे जाते हैं और ये संख्या में केवछ दश ही हैं। जिन रूपकों में 
शुद्ध रूपकों के भेदक एकाधिक तत्व मिल जाते हैं बे संकीर्णः रूपक कहे जाते हैं । 
यह आगे ( ३.४३ ) में कहा जायगा । नाटिका रूपक का शुद्ध भेद न होकर संकीण 
भेद है | इसका वर्णन संकीर्ण रूपकों में आगे किया जायगा । 

(सम्प्रति रूपक के ) उन्हीं दद्य भेदों का नाम लेकर निर्देश मात्र करते हैं--- 

(१) नाटक, (२) अ्रकरण, (३) भाण, (४) श्रहसन, (७) डिम, (5६) व्यायोग, 
(७) समचकार, (८) वीथी, (५) अक्ल, (१०) ईहाम्टग ॥ < ॥ 





तादात्म्थापत्तिः-नटे नायकवुद्धिः ॥ रूपम्‌--रोपयति दर्शकान्‌ विभीहयति नटे रामादिश्नान्ति 
कारयति इति रूपकम्‌ ॥ इन्द्रः---इन्दतीति इन्द्र॒ः, इदि ऐंड्वर्य; पुरनदरः--पुरः + अरीणां नगराणि 
दारयति -- विदारयतीति पुरन्दरः; शक्रः--शकक्‍नोति समर्थो भवतीति शक्रः ।॥॥ 

रसाश्रयम्--रसस्य आश्रयं, रस आश्रयो यस्य तद्बा रसखाय न आनन्दाय आश्रय: रौ सेवन यस्य 
तद्बा । अनेन रूपकाणां रसेन शाश्वतिकः सम्बन्धो निर्दिष्ट: ७ | 


उद्दि दवेः श्स्तु नाममात्रेण बस्तुसंकीर्तनम्‌ ॥ 
शर्तीति, (ावरतववतीवध्ाा 309॥#7 3700 5075, 06५ 279५90. एं0ा0260 0५ 858/7/060[ 








सथम: प्रकाश: है 


ननु-- 
डोम्बी श्रीगदितं भाणों भाणीप्रस्थानरासकाः | 
काव्यं च सप्त नृत्यस्य भेदाः स्युस्तेषषि भाणवत्‌ |” 
इति रूपकान्तराणामपि भावादवधारणानुपपत्तिरित्याशडूयाह--- 
अन्यड्धावाश्रयं नृत्यम्‌ू--- 
रसाश्रयात्राय्याद्धावाश्रयं नृत्यमन्यदेव ! तत्र भावाश्रयमिति विषयभेदान्न्त्य- 
मिति नतेगात्रविक्षेपार्थत्वेना ज्ञिकबाहुल्यात्‌ तत्कारिषु च नर्तकव्यपदेशाल्लोकेडपि च “अतन्र 
प्रेक्षणीयकम्‌ इति व्यवहाराज्नाय्कादेरन्यन्तृत्यम्‌ | तद्धेंदत्वाच्छीगदितादेरबघारणोपपत्तिः | 
नाटकादि च रसविषयम्‌ , रसस्‍्य च पदार्थीमूतविभावादिकसंसर्गात्मकवाक्यार्थ- 
हेत॒कत्वाद्वाक्यार्थाभिनयात्मकत्व॑ रसाश्रयमित्यनेन दर्शितम्‌ | नास्यमिति च “नट 


अवस्पन्दने! इति नटेः किज्चिच्चलनार्थत्वात्सात््वकबाहुल्‍थम्‌ , अत एव तत्कारिषु 


अच्छा, 

(१) डोम्बी, (२) श्रीगदित, (३) भाण, (४) भाणी, (५) प्रस्थान, (६) रासक 
तथा (७) काव्य--ये सात दृत्य के भेद हैं | ये भी भाण की तरह हैं |” 

इस कथन से अन्य प्रकार के रूपकों की भी सिद्धि होने से ( दश प्रकार के ही 
रूपक हैं--ऐसी ) अवधारणा ( 7/7709६07 ) की बात ठीक नहीं बैठती है | इस 
आशशःझ्ड् का उत्तर देते हुए कहते हैं-- 

भाव पर आश्रित रहनेवाला नृत्य ( नाव्य से ) भिन्‍न होता है । 

(१) रस पर आश्रित रहनेवाले नाव्य से भाव पर आश्रित रहनेवाल्य 
नृत्य भिन्न ही है ( अर्थात्‌ नाख्य का आश्रय है रस तथा ज्॒त्य का आश्रय है भाव | 
अतः नाख्य एवं जत्य परस्पर भिन्न हैं )। नृत्य में भाव आश्रय होता है--अतः विषय 
के भेद की दृष्टि से, (२) नृत्य इस शब्द की निष्पत्ति 'ज्ति' धातु से होती है, हति' 
धातु का अर्थ है--गात्र-विक्षेप अर्थात्‌ अज्»ों को इधर-उधर चल्यना, इस तरह इस 
( नृत्य ) में आद्धिक ( अभिनय ) की अधिकता की दृष्टि से; ओर (३) दत्य करने- 
वाले के लिए “नर्तक' शब्द का प्रयोग होने से; (४) लोक में भी--'इस ( ऋजत्य ) में 
दर्शनीयता है--ऐसा व्यवहार होने से; वृत्य नाटक आदि से ( अर्थात्‌ नाख्य से ) 
भिन्‍न ही है। 'श्रीगदितः आदि से उसका (अर्थात्‌ जृत्य का) भेद होने के 
कारण अवधारण ( अर्थात्‌ नाख्य के दश भेदों का निर्धारण ) युक्ति-युक्त ठहृरता है । 

नाटक आदि ( रूपक ) तो रस-विषयक होते हैं ( अर्थात्‌ रूपक स्साश्रित होते 


हैं )। ( पीछे कारिका सात में--नाख्य सर्साश्रय तथा दश प्रकार का होता है'-- 


भावात्‌ 5 सत्तात, अवधारणाज्नुपपत्तिः--अवधारणे ८ निर्धारण अनुपपत्तिः-- असिद्धिरि- 
त्यर्थ: ॥ भावाश्रय॑ नृत्यमिति-- रस्तानपेता नायकायवस्थानुक्ृत्तिनाय्यमित्यमिधीयते । नृत्ये च 


कैवर्ल भावा एवं भवन्ति । अतस्तयोभ्भेंदं दर्शयति । तत्रेति । 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्यवा 309# 70 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 8598/7/60[ 

















१९० दशरूपकम 


नट्व्यपदेशः | यथा च गात्रविक्षेपा थत्वे समानेडप्यनुकारात्मकत्वेन नत्तादन्यन्नृत्यं तथा 
वाक्याथाभिनयात्मकान्नास्यात्पदार्थाभिनयात्मकमन्यदेव नृत्यमिति | 
प्रसज्भान्त्त्तं व्युत्यादयति-- 


इस वाक्य में ) 'रसाश्रयम? इस अंश से यह दिखलाया गया है कि--रस वाक्याथ 
का अभिनयात्मक होता है ( अर्थात्‌ रस की निष्पत्षि समस्त वाक्यार्थ के अभिनय से 
हुआ करती है ), क्योंकि विभाव आदि पदों के अर्थ ( अर्थात्‌ पदार्थ ) हैं तथा उन 
पदार्थों के ( परस्पर ) संसर्ग से निष्पन्न वाक्यार्थ ही रस (--निष्पत्ति ) का हेतु होता 
है | ( अर्थात्‌ नाख्य में वाक्यार्थरूप अभिनय का पाया जाना--अर्थात्‌ वाचिक अभिनय 
की स्थिति--ही स्साश्रयता है--इस बात का संकेत किया गया है) । (२)--“नास्य 
दब्द की सिद्धि 'नट अवस्पन्दने”! धातु से हुई है। इस तरह “नय” धातु का 
अर्थ है कुछ-कुछ चलना । अतः नास्य में सात्विक अभिनय की अधिकता रहती है 
( अर्थात्‌ नाख्य में आज्चिक क्रिया कम किन्तु सात््विक अभिनय की प्रचुस्‍्ता रहती 
है )। (३)--यही कारण है कि नाट्य ( अभिनय ) करने वाले को “'नट? कहा जाता 
है (न कि नर्तक ) | तथा जिस प्रकार ( ऋत्य एवं दत्त में ) अज्जों के सञ्बाल्न रूप 
कार्य ( अर्थ ) की समानता रहने पर भी अनुकरणात्मक होने के कारण नृत्य दत्त से 
भिन्‍न होता है ( अर्थात्‌ दत्त से छत्य की भिन्‍नता इसलिए होती है कि रत्य में अनु- 
करण 5८ नकल होता है द्वत्त में नहीं ), उसी प्रकार वाक्यार्थ के अभिनय वाले नाख्य 
से पदार्थ के अभिनय से युक्त उृत्य भिन्न है ( अर्थात्‌ नाख्य में वाक्यार्थ का अभिनय 
होता है और छत्य में पदार्थ का--यही दोनों की मिन्नता है। नाख्य वाचिक होता है 
ओर नृत्य सात्विक भावादि से संवलत्ति ) | 

विशेष--नाव्य-नृत्ययो भें दः--ग्रन्थकार  धनञज्जय तथा तजृत्तिकार धनिक के 
अनुसार नाट्य ८ रूपक तथा दृत्य में निम्नलिखित भेद है-- 

(१) दोनों में अनुकरण की समानता रहने पर भी नाख्य में अवस्था का अनुकरण 
होता है तथा रत्य में भावों का | (२) नाव्य रसाश्रयी होता है ओर नृत्य भावाश्रयी | 
(३) नाख्य में सात्विकाभिनय की प्रचुरता रहती है जब कि दत्य में आद्धिक अभिनय 
की बहुलता होती है । (४) नाय्य के अभिनेता को नय तथा उत्य के कर्ता को नर्तंक 
कहते हैं | (५) नास्य रसाश्रयी होता है | ग्रन्थकार के अनुसार रस की निष्पत्ति वाक्यार्थ 
से होती है ( द्र० आगे ४।३७ ) | अतः नाख्य से वाक्याथ का अभिनय किया जाता 


है जब कि नृत्य में पदार्थ का अभिनय होता है । (६) नाय्य द्श्य के अतिरिक्त श्रव्य 


रससस्‍्य वाक्यार्थांभिनयात्मकत्वमित्यन्वयः | नृत्यनाव्ययोस्तु भेदी यथा--नृत्य॑ भावाश्रयं 
नाख्य तु रसाश्रयम, नृत्ये आकज्ञिकबाहुल्यं नाय्ये तु सातक्त्िविकाधिक्यम, नृत्ये तत्कतुनेतेक इति संज्ञा 
नाय्ये तु तत्कर्तुनंट इति व्यपदेदः, नृत्ये पदार्थाभिनयों नाय्ये तु वाक्याथौमिनयः, नृत्ये 


भावानुक्ृषतिनौस्ये तु अवस्थानकतिरिति ॥। 6 
(५-0 2. (व्ातववतीचत्वा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 852/7060[/ 


द 
है 





प्रथम: प्रकाश: ५ ९< 


“जनृत्तं ताछ॒छयाश्रयम्‌ | 
ताल्स्चज्चत्पुटादिः, लयो द्रुतादिः, तन्मात्रापेक्षोड्ज्ञविक्षेपोंडइमिनयश्ून्यों उत्तमिति । 
अनन्तरोक्त द्वितय॑ं व्याचष्टे--- 
आय॑ पदा्थाभिनयो मार्गों देशी तथा परम ॥ ९ ॥। 
उत्यं पदार्थाभिनयात्मक मार्ग इति प्रसिद्धम्‌ , उत्तं च देशीति | द्विविधस्यापि 
द्वेविध्यं दर्शवति--- 
मधुरोद्धतमेदेन तद्‌ हय॑ द्विविध॑ पुनः । 
लास्यताण्डवरूपेण नाटकाञद्युपकारकम्‌॥ १० | 


भी होता है, जब कि नृत्य केवल दृश्य ही हुआ करता है, उसमें सुनने के लिए कुछ 


भी नहीं रहता । 

प्रसज्षवश ( उपस्थित हुए ) दत्त का स्वरूप बतला रहे हैं-- 

नृत्त ताल एवं छूय पर आश्रित होता हे । 

हाथ की ताली आदि ताछ हैं। द्रुत इत्यादि (अर्थात्‌ द्रत, मध्य एवं 
विलम्बित ) लय है | एकमात्र ताल तथा लय पर आश्रित, अभिनय से झून्य, (केवल) 
अज्»ों का इधर-उधर सग्नालन ही दत्त है। 

विशेष--दत्त ताछ के आधार पर मात्रा का अनुसरण करता है तथा लय के 
आधार पर गति ( द्रुत, मध्य तथा मध्यम गति ) का आश्रय लेता है | 

अभी-अभी कहे गये दोनों ( ऋत्त तथा नृत्य ) की व्याख्या करते हैं-- 

पहला ( अर्थात्‌ नृत्य ) पदार्थाभिनयरूप होता हे तथा इसे मार्ग भी 
कहते हैं । दूसरा ( अर्थात्‌ नृत्त ) देशी भी कहा जाता है ॥ ९॥ 

तत्य पदार्थाभिनयात्मक होता है ( अर्थात्‌ नृत्य में पदाथों का अभिनय 
होता है ) और वह “मार्ग” इस नाम से भी प्रसिद्ध है। दत्त को देशी! भी कहा जाता 
है | इन दोनों के भी दो-दो प्रकार होते हैं--यह दिखलाते हैं--- 

विशेष--शास्त्रीय पद्धति के अनुरूप पदार्थामिनयरूप अज्भ-सञ्जालन नृत्य कहलाता 
है | शास्त्र का अनुसरण करने के कारण इसे 'मार्ग' भी कहते हैं। नत्त में केवल अद्भ- 
सम्बनालन भर होता है। इसमें भी ताछ-लछय का आश्रय लिया जाता है पर यह आश्रय 
शास्त्रीय नहीं होता है । यही कारण है कि इसे देशी” भी कहते हैं। 'मार्ग' का उदाहरण 
दक्षिण का 'भरतनाय्यम! तथा 'देशी' का उदाहरण जंगली जातियों की नाच है। 

वे दोनों (नृत्य तथा नृत्त ) मधुर ओर उद्धत भेद से फिर दो-दो 
प्रकार के होते हैं। मधुर को छास्य तथा उद्धत को ताण्डव कहते हैं। ( ये दोनों 


ही ) नाटक आदि ( रूपकों ) के उपकारक होते हैं ॥ १० ॥ 


ताललया श्रयम--तालख् - मात्रानियामकी वांद्यप्वनिश्च रूयइच 5 गतिनियामकः क्रम- 
विशेषश्चेति तो आश्रयौ यस्य तंत्‌। 


मार्ग इति - शास्त्रीयमार्गानुसा रित्वान्नृत्यस्य मार्ग इति संज्ञा । देशीति--क्रेवलं छोकनियम्य- 
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श्र दशरूपकम्‌ 


सुकुमारं दृयमपि व्यस्यम्‌ , उद्धतं द्वितवमपि ताण्डवर्मिति | प्रसज्भोक्तस्योपयोगं.... 
दर्शयति--तच्च नाटकाद्ुपकारकमिति, वृत्यस्थ क्वचिद्वान्तरपंदार्थाभिनयेन नत्तस्य 
च शोभाहेत॒त्वेन नाटकादाबुपयोग इति । 
अनुकारात्मकत्वेन रूपाणामभेदातल्किंकृतो भेद इत्याशडूजत्याह--- 
वस्तु नेता रसस्तेषां भेदकः 
वस्त॒भेदान्नायकर्मेंदाद्‌ रसभेदाद्‌ रूपाणामन्योन्यं भेद इति । 


शिकाकी.. "फेक मम र-+ननक 








--- चाल व न-नचानाया 


दोनों (अर्थात्‌ दृत्य तथा नरत्त ) ही सुकुमार होने पर लास्व ओर. दोनों 
ही उद्धत होने पर ताप्डव कहलाते हैं ( अर्थात्‌ सुकुमार दत्य एवं दत्त को व्यस्य तथा 
उद्धत नृत्य एवं दत्त को ताप्डव कहते हैं )। प्रसद्भवश कहे गये ( नृत्य एवं नत्त ) 
का--वे नाय्कादि के उपकारक होते हेँ'---इस कथन के द्वारा उपयोग दिखल्यया 
है | कहीं-कहीं ( जिनका प्रयोग अभिनय में नहीं हुआ है--ऐसे ) अवान्तर पदार्थों के 
अभिनय के रूप में नृत्य का तथा शोभा बढ़ाने के लिए नत्त का नायक आदि 
रूपकों में उपयोग किया जाता है ( यही नृत्य तथा नत्त की नाय्कादि की उप- 
कारकता है )। 
विशेष--न्वत्त और नृत्य--(१) दोनों शब्द--“नृती” गाज्रविक्षेपे--अर्थात्‌ अज्भ- 
सञ्जालनाथंक द्वत” धातु से बने हैं। (२) दोनों के दो-दो भेद हैं--सुकुमार जिसे 
लास्य भी कहा जाता है ओर उद्धत जिसे ताण्डब भी कहते हैं । (३) दोनों ही नाटक के 
उपकारक होते हैं | नृत्य अवान्तर पदार्थों का अभिनय कर नायक को पृणंता प्रदान 
करता है, तो #त्त उसकी शोभा बढ़ाता है। (४) जत्य शास्त्रीय पद्धति के अनुसार किया 
जाता है, किन्तु दत्त शास्त्र की अपेक्षा न कर एकमात्र छोक पर अवल्ठम्बित रहता है । 
संगीत महा विद्यालयों में सिखलाया जाने वाला नतेन जत्य है ओर विवाह आदि के 
अवसर पर जड्ली जातियों के द्वारा किया जाने वाल्म नर्तन नत्त है। (५) ब्त्य भाव 
पर आश्रित रहता है ओर ऋत्त ताल, छय पर | 
रूपकों को परस्पर एक-दूसरे से अलग करने वाले तत्त्व-- 
सभी रूपकों में अनकरण पाया जाता है। अतः सभी में अमेद प्रतीत होता है 
ऐसी अवस्था में उन ( दशों रूपकों ) में किस निमित्त से भेद किया जाता है १-- 
ऐसी आशझइ्ा करके उत्तर देते हैं-- 
वस्तु ( कथावस्तु ), नायक ओर रस उन ( दुशों रूपकों ) के भेदकतत्त्व हैं। 





| 2.६... बने <..+म मीन 2 बम अर ऑऑन्‍ को साल» + न्‍्क५ >> ३33५ +3.>+॥ 
आस २ |॑च॑०«+_*॥###**-***- ४ जिंक न मिकिनिंटमिके 





त्वाद्‌ देशाति संज्ञा नृत्तस्य । मधुरोद्धतरूपेण नृत्य॑ द्विविध॑ तथैव नृत्तज्नापि। अवान्तरपदार्थामि- 
नयेन+---अवान्तरस्थ 5 अनभिनीतस्य मुख्यवस्तुन उपकारकस्य प्रसन्नस्य प्राप्तस्य पदाथस्य -> वस्तुन 
अभिनयेन  नृत्योपस्थापनेन नृत्यस्योपकारकत्वं शेयम्‌ | शोभमाहेतुत्वच्लात्र रसोत्तेजकत्वेन शेयमिति ।। 

अनुकारात्मकत्वेन--अनुकारात्मकत्वमेव रूपकत्वमिति रूपकेष्वभेद: | वस्तु कथावस्त्वि- 


बथ:, नेता तु नायक:, भेंदकः न विभाजकः, तेषाम्‌ ++ दशखरूपकाणास्‌ ।। 
(-0 2. (ाव्वातवतावध्ा 309# 300 5075, 06५9 29५90. 00260 0५ 659700[ 








प्रथम: प्रकाशः रे 


वस्त॒भेदमाह--- 
ता >-वस्तु च॒ ट्विधा | 
कथमित्याह-- 
तत्राधिकारिक॑ं मुख्यमद्ग प्रासज्लिक विदुः | ११॥ 
प्रधानभूतमाधिका रिक॑ यथा रामायणे रामसीतादत्तान्तः, तदल्भभूतं प्रासद्धिक 
यथा तत्रैव विभीषणसुग्रीवादिद्वत्तान्त इति । 
निरुक्त्याडडघिका रिक॑ लक्षयति-- 
अधिकारः फलस्वाम्यमधिकारी च तत्प्रभुः । 
तन्निव त्तमभिव्यापि बृत्तं स्यादाधिकारिकम्‌ ॥| १२॥। 
फलेन स्वस्वामिसम्बन्धोडधिकारः फलूस्वामी चाधिकारी तेनाधिकारेणाधि- 
कारिणा वा निर्देत्तम्‌ - फलपर्यन्ततां नीयमानमितिदृत्तमाधिका रिकम्‌ । 
ग्रासल्धिक व्याचष्टे--- 
( कथा-- ) वस्तु के भेद से, नायक के भेद से ओर रस के भेद से रूपकों में 
परस्पर भेद है । 
कथा-वस्तु के भेदू--- 
वस्तु ( कथावस्तु ) के भेद को बतलाते हैं-- 
वस्तु ( कथा-वस्तु ) दो प्रकार की होती हे । 
किस ग्रकार से ! 
उनमें मझुझ्य ( कथावस्तु ) को आधिकारिक ओर अक्ञरूप वस्तु को ग्रासब्ञिक 
( कथावस्तु ) कहते हैं ॥ ११ ॥ 
प्रधानभूत कथा को आधिकारिक ( कथावस्तु ) कहते हैं, जेसे रामायण 
में राम-सीता की कथा | प्रधानभूत कथा की अजद्भरूप ( अर्थात्‌ सहायक ) कथा प्रासज्ञिक 
कथावस्तु कहल्गती है,--जैसे वहीं ( रामायण में ही ) विभीषण तथा सुग्रीव आदि 
की कथा है| ( अन्गरूप कथा प्रधान कथा की गत्यात्मकता में सहायक होती है ) । 
व्युत्पत्ति दिखलाते हुए आधिकारिक ( कथावस्वु ) का लक्षण कहते हैं--- 
फल का स्वामी होना ही अधिकार है, ओर उस फछ का स्वामी ही 
अधिकारी हे । उस फल की सिद्धि तक अभिव्याप्त या उस अधिकारी के द्वारा 
निष्पन्न बृत्त या कथा आधिकारिक ( वस्तु ) कहलाती है ॥ १२॥ 
अधिकार कहते हैं--फल के साथ स्-स्वामिभाव सम्बन्ध को। फल का 
स्वामी ही अधिकारी कहृत्यता है। उस अधिकार अथवा अधिकारी के द्वारा निर्देत्त 
अर्थात्‌ फल-प्राप्ति तक ले जाया गया इतिबृत्त ( अर्थात्‌ कथानक ) आधिकारिक कहा 
गया है ( अर्थात्‌ वही आधिकारिक वस्तु है ) ॥ 


फलस्वाम्यम्‌--फले ८ परिणामे स्वाम्यम्‌  आधिपत्यम्‌, तत्पश्लुः---तस्य 5 फलस्य प्रभुः 
स्वामी, तन्निवृत्तम--तस्य -- फल्स्येत्यर्थः, निदृत्तम्‌-- निष्पत्तिमिति यावत्‌, अभिव्यापि ₹ व्याप- 
कम, चृत्तम्‌ + कथावस्तु ॥ 
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३१४ दशरूपकम् 


द्न्क्किं ० ९ 3 8 
प्रासब्षिक पराथ स्य स्वाथां यस्य प्रसद्भतः । 
यस्येतिवृत्तस्य परप्रयोजनस्य सतत्तत्पसज्ञात्स्वप्रयोजनसिद्धिस्तत्पास ज्लिक- 
मितिद्वत्त प्रसद्न्‍निवृत्ते: | 
ग्रासक्षिकमपि पताकाप्रकरीमेदाद द्विविधमित्याह--- 


सानुबन्धं पताकाख्य॑ प्रकरी च ग्रदेशभाक्‌ ॥। १३॥। 


तन ज+नजनजऊजन-_ -_. जमयती.तत व... 


( अब ) प्रासज्ञिक ( वस्तु ) की व्याख्या करते हैं-- 


(जो कथा या वृत्त 9) दूसरे (अर्थात्‌ आधिकारिक कथा ) के लिए होता 
है, किन्तु अ्रसज्ञवश जिसका अपना अ्रयोजन भी सिद्ध हो जाता है; वह प्रासब्लिक 
( वृत्त ) हे । 

दूसरे ( अर्थात्‌ आधिकारिक कथा या द्वत्त ) के प्रयोजन की सिद्धि के 
लिए. आये हुए. ( भी ) जिस इतिदृत्त ( अथात्‌ कथानक ) का प्रसद्भवश अपने प्रयोजन 
की सिद्धि भी हो जाती है वह प्रासज्ञिक इतिवृत्त कहल्यता है, क्योंकि उसकी प्रसज्ध से 
ही सिद्धि होती है । 


विशेष-- प्रासज्ञिकम्‌ ८ प्रसजद्भ वश निष्पन्न होने वाढी । उदाहरण के रूप में कहा 
जा सकता है कि रामायण की मुख्य कथा है--राम-कथा | उसका फल है राक्षसों का 
वध आदि | किन्तु इस मुख्य कथा को गति ग्रदान करने के लिए बीच में सुग्रीव की 
कथा भी आती है | यह कथा भी. अपने आप में पूरी है। यत्रपि यह मुख्य कथा की 
अभिवृद्धि के लिए ही आयी है । फिर भी यह सफल है, क्योंकि बालि-वध तथा सुग्रीव 
की राज्य-प्रास्ति भी सिद्ध हो जाती है | यही इस कथा को स्वार्थ-सिद्धि है । 


प्रासक्षिक कथा के भेद--- 

प्रासद्धिक कथा भी पताका और प्रकरी के भेंद से दो प्रकार की होती है ( अर्थात्‌ 
प्रास्षिक के दो भेद हैं--पताका और प्रकरी )-- इसी बात को आगे कंहा है-- 

अनुबन्ध सहित ( अर्थात्‌ झुख्य कथा के साथ गोण रूप से दूर तक चलने 
वाले ) प्रासज्ञिक वृत्त को पताका तथा एक गअ्रदृंश म॑ रहनेवाले ( अर्थात्‌ थोड़ी 
दूर तक चलनेवाले ) प्रासज्ञिक बृत्त को प्रकरी कहते हैं ॥ १३ ॥ 


प्रसड्रान्निवृंत्त ग्रासद्शिकम्यः आनुषन्निकमिंति भरतः, पराथस्थ -- आधिकारिकस्य केथान- 
कस्येत्यर्थ:, परप्रयोजनस्थ--परस्य  परार्थमू, आधिकारिकार्थमित्यथ:, प्रयोजनम्‌  उपयोगहेतुः यस्य 
ताद्शस्य,. प्रसद्गनिर्व॑त्ते:--प्रसज्नेन - अनुषनज्नेण निर्दत्तिः तःफलपूर्णता तस्याः॥ साज्ुबन्ध+-- 
अनुबन्धेन 5 मुख्यानुयायितया सुदूरमनुगमनेन सहित॑ सानुवन्धम। 5 
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जि अर... 


प्रथम: प्रकाश: ९५ 


दूरं यदनुवर्तते प्रासन्लिकं सा पताका सुग्रीवादिब्त्तान्तवत्‌, पताकेवाँसाधारण- 
नायकचिह्ृनवत्तदुपका रित्वात्‌ | यदल्पं सा प्रकरी श्रमणा दिवृत्तान्तवत्‌ | 
पताकाप्रसड्भेन पताकास्थानक व्युत्पादयति--- 
प्रस्तुतागन्तुभावस्य वस्तुनो5न्योक्तिसूचकम्‌ । 
पताकास्थानक॑ तुल्यसंविधानविशेषणम्‌ ॥| २१७ ॥ 
प्राकरणिकस्य भाविनोडर्थस्य सूचक रूप पताकावद्धवतीति पताकास्थानकम । 
तच्च ठ॒ल्येतिद्वत्ततया तुल्यविशेषणतया च द्विप्रकारम-अन्योक्तिसमासोक्तिभेदात्‌ | यथा 
रत्नावल्याम्‌-- 


जो प्रासज्ञिक बृत्त (प्रधान इतिद्ृत्त का) दूर तक अनुवर्तन करता है 
उसे 'पताका'” कहते हैं; जैसे सुग्रीव आदि का वृत्तान्त ( पताका है; क्योंकि वह मुख्य 
इतिब्ृत्त रामकथा के साथ काफी दूर तक चल्ता है )। जैसे पताका ( ध्वजा ) नायक 
का असाधारण चिह्न होती है और. वह उस नायक का उपकार करती है ८ क्योंकि 
युद्ध में पताका को ही दूर से देखकर सैनिक नायक के पास पहुँचते हैं ) उसी तरह 
दूर तक चलनेवाल्म प्रासज्ञिक इतिद्ृत्त भी प्रधान इतिद्वत्त अथवा नायक का उपकारक 
होने से पताका कहा जाता है। जो ( प्रासद्धिक इतिद्त्त ) थोड़ा होता है ,उसे 
प्रकरी कहते हैं, जैसे ( रामायण में ) श्रमणा ( शबरी ) का वत्तान्त | 

विशेष--पताकाख्य॑ प्रकरी च--आचार्य भरत पताका एवं प्रकरी की परिभाषा 
इस प्रकार करते हैं--जो दत्त दूसरे ( अर्थात्‌ प्रधान ) के लिए होता है तथा प्रधान ' 
( इतिव्ृत्त ) का उपकारक होता है एवं प्रधान की तरह ही जिसकी सत्ता होती है 
( अर्थात्‌ प्रधान की तरह ही जो अपने आपमें पूर्ण होता है ) उसे पताका कहते हैं । 
सज्जनों के द्वारा जिसका फल एकमात्र दूसरे ( अर्थात्‌ प्रधान कथानक ) के छिए 
होता है तथा जो थोड़ी दूर तक ही चलने वाल्ग है वह इतिब्षत्त प्रकरी कहा गया है | 
( भरत २१ ) 

पताकास्थानक-- 

पताका के प्रसज्ञ से ( उससे मिलते-जुलते ) 'पताकास्थानकः' की व्युत्पत्ति करते हैं-- 

जो अन्योक्ति के द्वारा (अर्थात्‌ किसी अन्यवस्तु के कथन के द्वारा) 
प्रस्तुत ( अर्थात्‌ प्रसज्ञप्राप्त>) भावी कथानक ( वस्तु ) का सूचक होता है, उसे 
पताका-स्थानक' कहते हैं। वह समान इतिबृत्त तथा संमान विशेषण ८ के भेद से 
दो तरह का ) होता है ॥ १४ ॥ 

प्राकरणिक ( अथांत्‌ अवसर-प्रात ) किन्तु आगे घटित होनेवाले अर्थ 


( घटना ) को सूचित करनेवाला इतिदृत्त ( रूप ) 'पताका-स्थानक” कहा जाता है, 


असाधारणनायकचिहवत्‌--असाधारणः ८ मुख्य इति यावत्‌ यो नायकः नेता तस्य 
चिह्॒वत्‌ 5 रक्ष्मवत्‌ ॥ तदुपकारित्वात्‌--तस्य 5 प्रधानस्येतिदृत्तस्येत्यर्थ: उपकारित्वात्‌ ८ पोषक 
त्वात्‌, गद्याधायकत्वादित्यर्थ: । अल्पम्‌ 5 अव्पदेशवर्तीत्यथः ॥ 
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श्द्‌ दशरूपकम्‌ 


थातोडस्मि पद्मनयने समयो ममेष सुप्ता मयेव भवती प्रतिबोंघनीया । 
प्र्यायनामयमितीव सरोरुहिण्याः यूयोंडस्तमस्तकनिविष्टकरः करोंति ॥ १ ॥? 
यथा च तुल्यविशेषणतया-- 
उद्दामोत्कलिकां विपाण्डुररुचं प्रारब्धज॒म्मां क्षणा- 
दायास॑ श्रसनोद्वमेरविरलेरातन्वतीमात्मनः | 
अद्योद्यानलतामिमां समदनां नारीमिवान्यां ध्र॒व॑ 
पश्यन्कोपविपाय्ल्युति मुख देव्या: करिष्याम्यहम्‌ || २ ॥| 


क्योंकि ( यह ) पताका ( ध्वजा ) के समान होता है ( अर्थात्‌ जेसे सेना के आगे 


चलनेवाली पताका से पीछे आ रही सेना की सूचना मिलती हे, उसी तरह यह 
पताकास्थानक' मी आगे की घटना का सझ्लेत देता है )। वह ( पताका-स्थानक ) 
अन्योक्ति तथा समासोक्ति के भेद से दो तरह का होता है। (१) अन्योक्ति-भेद में 
समान घटना के द्वारा ( प्रस्तुत भावी अर्थ की सूचना दी जाती है ) ओर (२) समासोक्ति 
भेंद में समान विशेषणों के द्वारा ( प्रस्ुत भावी अर्थ का निर्देश किया जाता है 
अर्थात्‌ 'पताकास्थानक'” के प्रथम भेद में घटना समान होती है और इसमें अन्योक्ति 
अल्ड्वार होता है, तथा द्वितीय भेद में समान विशेषण होते हैं तथा समासोक्ति 
अल्ड्वार होता है। ) ( समान इतिद्वत्त के कारण अन्योक्ति भेदवाला 'पताका- 
स्थानक” ) जेसे रत्नावछी में--- 
(१) हे कमललोचने, (मैं अब ) जा रहा हूँ, यह मेरा ( जाने का ) समय 
| सोयी हुई आप ( प्रातःकाल ) मेरे द्वारा ही जगाई जावेंगी ।” अस्ताचल की चोटी 
पर करों ( किरणा ) को रखे हुए यह सूर्य कमलिनी को इस तरह मानो सान्त्वना दे 


रहा है ॥ ( ३।६ ) ॥ 

(२) हे कमल्‍लोचने, (मैं अब ) जा रहा हूँ । यह मेरा वादा है कि ( प्रातः 
काल ) सोयी हुई आप को मैं ही ( आकर ) जगाऊंगा ।” (प्रेमिका ) के झके हुए 
मस्तक पर हाथ रक्खे हुए. यह सूर्य ( सूर्य नामक नायक ) लील्डपूर्वक हाथ में कमल 
धारण करनेवाली ( नायिका ) को इस तरह मानो विश्वास दिल्य रहा है ॥ (३॥६) ॥ 

विद्येप -- इस श्लोक को महाराज उदयन ने विदृषक से कहा है | इसमें सूर्य तथा 


कमलिनी के वृत्तान्त के द्वारा उदयन एवं रत्नावली के भावी मिलन की सूचना दी 


गई है | यहाँ सूर्य तथा कमलिनी का एवं उदयन ओर रत्नावडी का मिलन समान 
घटना है | यहाँ यह ध्यान रखना है कि उदयन एवं रतनावली का मिलन प्रस्तुत घटना 
है और उसकी अपेक्षा सर्य तथा कमलिनी का दइत्तान्त अप्रस्तुत है। अतः यह समान 
घटना के द्वारा अन्योक्तिरूप पताकास्थानक है | 


प्राकरणिकस्य 5 प्रसन्ञेन प्राप्तस्य, रूपम्‌ * इतिइत्तम्‌, तुल्येतिब्रत्ततया---त॒ल्यम्‌ + समानम्‌, 
इतिबृत्तम" घटना यस्य तस्य भावः तु्येतिबवृत्तता तया | पताकास्थानकस्य प्रथमभेदे इतिवृत्तस्य 


(७-0 2. (व्ातव्रत्ाद्ाा 309# 300 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8598760[/ 


; 
| 
; 
ह 
| 
ऐ 
है 
| 





प्रथम; प्रकाश: १७ 


एवमाधिकारिकह्विविधप्रासज्ञिकभेदा त्त्रिविधस्यापि त्रैविध्यमाह-- 
प्रख्यातोत्पाद्यमिश्रत्वभेदात्त्रेधापि तत्त्रिधा । 
/ ४. ० ० विकलिप 
प्रर्यातमितिहासादेरुत्पाद्ंं कविकल्पितम्‌ ॥ १०५॥। 


समान विशेषणों के द्वारा ( समासोक्ति भेदवाला पताकास्थानक ) जैसे--- 

क्षण भर में ही पर्याप्त कलियों से आच्छादित, विकसित होनेवाली ( अर्थात्‌ विक- 
सित होते हुए पुष्पों से युक्त ), श्वेत कान्तिवाली, निरन्तर बहनेवाली हवा के झकोरों 
से ( हिलने के कारण ) अपनी दुर्बलता को प्रकट करती हुई, मदन नामक वृक्ष से 
युक्त ( अर्थात्‌ मदन नामक बृक्ष से लिपटी हुई ), उद्यान की इस लता को, ( कामा- 
वेग के कारण रोमाश्वित, जभाँ३ लेनेवाली, सफेद शरीर की कान्तिवाली, निरन्तर 
उसोसों से अपनी व्यथा को व्यक्त करती हुई, कामातुर ) किसी अन्य स्त्री के समान, 
देखता हुआ में आज निश्चय ही महारानी के मुख को कोप के कारण किश्चित्‌ छाल 
वर्ण का कर दूँगा ॥ ( रत्नावडी २।४ ) ॥ 

विशेष--यह उदयन की अपने आपके प्रति कही गयी उयक्ति है। इसमें 
समान विशेषणों के माध्यम से रत्नावली से सम्बद्ध भावी घटना की सूचना दी गयी है। 
आगे रत्नावढी ( सागरिका ) तथा उदयन का मिलन वर्णित है। उनके इस मिलन को 
देखकर महारानी वासवदत्ता कुपित होती हैं | उसी घटना की ओर यहाँ सल्लेत किया 
गया है | यहाँ समान विशेषणों के द्वारा समासोक्तिरूप दूसरा 'पताकास्थानकः है। 

इस प्रकार ( एक प्रकार के ) आधिकारिक तथा दो प्रकार के प्रासद्धिक 
( कुछ मिल्यकर ) इन तीन प्रकार के फिर तीन-तीन प्रकार बतलाते हैं. ( अर्थात्‌ 
इनमें से प्रत्येक तीन प्रकार का होता है )--- 

वह तीन प्रकार का ( इतिबृत्त ) भी (१) अख्यात, (२) उत्पाद्य तथा 
(३) मिश्र सेद से तीन-तीन प्रकार का होता है । इतिहास आदि से लिया गया इतिदृत्त 
प्रख्यात, कवि के द्वारा कह्पित इतिबृत्त उत्पाद कहा गया हे। तथा उन दोनों 
( प्रख्यात तथा उत्पाद्य ) के मिश्रण से मिश्र की रचना होती है। ( ये सभी इतिबृत्त ) 
दिव्य, मत्ये तथा दिव्यादिव्य भेद से ( भिन्‍न होते हैं )॥ १७५॥ 

विशेष--दिव्यमर्त्यादिसेदुत:--कहने का भाव यह है कि किसी इतिवृत्त में कोई 
देव नायक होता है तो किसी में देवावतारी मनुष्य नायक होता है ओर किसी में मनुष्य 
नायक होता है। उदाहरण के रूप में कह् जा सकता है--(१) दिव्यनायक--जैसे 
पार्वतीपरिणय” में भगवान्‌ शिव नाथक हैं | (२) दिव्यादिव्य नायक--जैसे 'रुक्मिणी 
परिणय में विष्णु के अवतार मानवरूपधारी श्रीकृष्ण नायक हैं | (३) मर्त्व या अदिव्य 
नायक--जैसे 'वेणीसंहार” में मीम नायक हैं | 


साम्य॑ तथाबन्योक्तिरलज्लार॒इच भवत्ति द्वितीये तु विशेषणस्ताम्य॑ तथा शमासोक्तिरलज्ञारश्चेति 
सिद्धान्त: ॥ 
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१८ दशरूपकम 


मिश्र॑ च सद्जुरात्ताभ्यां दिव्यमत्योदि्भिद्तः । 
इति निगदव्याख्यातम्‌ | 


मिशन कक ताल 


वस्तु ( 7]05 ) 
की रत 5 5 
| 


आधिकारिक प्रासद्धिक 
| बीज जिल दी शिीशभिीिशिशियिशमनिय । 
| | | 
। पताका प्रकरी 
। | विम्मशीक पशशिलिनिकस है. 
| | है 
प्रख्यात उ्त्पाद्र सश्र 


(दिव्य, दिव्यादिव्य, मत्य) (दिव्य, मर्त्य, दिव्यादिव्य) (दिव्य, मर्त्य, दिव्यादिव्य) 
वस्तु-भेद्‌ का विस्तृत विचरण--- 

( आधिकारिक वस्तु ) 
क--(१) दिव्य, प्रख्यात आधिकारिक वस्तु | 

(२) मर्त्य, प्र्यात आधिकारिक वस्तु । 

(३) दिव्यादिव्य, प्रद्यात आधिकारिक वस्ठ । 
ख--(१) दिव्य, उत्पाद्य आधिकारिक वस्त॒ । 

(२) मर्त्य, उत्पाद्य आधिकारिक वस्त॒ । 

(३) दिव्यादिव्य, उत्पाद्य आधिकारिक वस्तु । 
ग--(१) दिव्य, मिश्र आधिकारिक वस्तु । 

(२) मर्त्व, मिश्र आधिकारिक वस्त॒ | 

(३) दिव्यादिव्य, मिश्र आधिकारिक वस्त॒ | 

( प्रासज्ञिक वस्तु--पताका ) 
घ--(१) दिव्य, प्रख्यात, पताका प्रासज्धिक वस्तु । 

(२) मर्त्य, प्रख्यात, पताका प्रासद्धिक वस्त॒ | 

(३) दिव्यादिव्य, प्रख्यात, पताका प्रासज्ञिक वस्त॒ । 
ऊ---(१) दिव्य, उत्पाद्य, पताका प्रासज्ञिक वस्तु । 

(२) मर्त्, उत्पाद्य, पताका प्रासक्षिक वस्तु | 

(३) दिव्यादिव्य, उत्पाद्य पताका प्रासज्िक वस्तु । 
च--(१) दिव्य, मिश्र, पताका प्रासद्धिक वस्तु | 

(२) मर्त्य, मिश्र, पताका प्रासद्धिक वस्तु । 
(३) दिव्यादिव्य, मिश्र, पताका प्रासज्ञषिक वस्त॒ । 


कक ततजता++55+ 5५5: 


निगदुव्याख्यातम्‌--निगदे न्‍₹ उल्लेखे, मूले इति यावत्‌ , व्याख्यातम -- स्पष्टीकृतम्‌ । 
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प्रथम; प्रकाश: १९ 


तस्येतितृत्तस्य कि फलमित्याह--- 


कार्य त्रिवगस्तच्छुद्धमेकानेकानुबन्धि च )) १६ ॥। 
धर्मार्थकामाः फल तच्च झुद्धमेकेकमेकानुबन्धं द्विव्यनुबन्धं वा | 


( आसह्लिक वस्तु--प्रकरी ) 
छ-- (१) दिव्य, प्रख्यात, प्रकरी प्रासज्षिक वस्तु । 

(२) मर्त्य, प्रख्यात, प्रकरी प्रासज्धिक वस्तु । 

(३) दिव्यादिव्य, प्रख्यात, प्रकरी प्रासद्धिक वस्तु । 
ज--(१) दिव्य, उत्पाद्य, प्रकरी प्रासद्धिक वस्तु | 

(२) मर्त्य, उत्पाद्य, प्रकरी प्रासद्धिक वस्तु । 

(३) दिव्यादिव्य, उत्पाद्य, प्रकरी प्रासद्धिक वस्तु । 
झ--(१) दिव्य, मिश्र, प्रकरी प्रासज्धिक वस्तु | 

(२) मर्त्य, मिश्र, प्रकरी प्रासक्षिक वस्तु । 

(२) दिव्यादिव्य, मिश्र, प्रकरी प्रासद्धिक वस्तु | 

इतिवृत्त का फल 

उस इतिबृत्त का क्या फल होता है-- 

यह बतलाते हैं--- 





( उस इतिबवृत्त के अभिनय, अभिनय के अवलोकन तथा अध्ययन का ) फल हे 
त्रिवर्ग । यह फल कभी तो छुद्ध ( अर्थात्‌ त्रिवर्गंरूप धर्म, अर्थ तथा काम में से 
कोई एक ही ) ओर कभी ( अन्य ) एक से अनुगत तथा कभी अनेक ८ अर्थात्‌ दो ) 
से अनुगत ( एक होता है )॥ १६ ॥ 

इतिबृत्त ( के अभिनय, अभिनय के अवलोकन तथा अध्ययन ) का फल होता 
है--घर्म, अर्थ तथा काम | वह फल कभी तो छुद्ध अर्थात्‌ तीनों में से कोई एक 
अकेला ही होता है अथवा कभी एक से अनुगत एक ( जैसे धर्म से अनुगत अर्थ ) 
होता है अथवा कभी दो से अन्वित एक ( जैसे धर्म एवं अर्थ से अन्वित काम ) 
अथवा कभी तीन से अनुगत एक ( जैसे धर्म, अर्थ एवं काम से अनुगत घर्म ) 
होता है । 

विशेष--हिश्यनुबन्ध वा--पुरुषाथ चार हैं--धर्म, अर्थ काम तथा मोक्ष। मोक्ष- 
रूप चोथा पुरुषार्थ कभी भी रूपक का फल नहीं हो सकता अतः ग्न्थकार धनज्ञय ने 
त्रिवर्ग को ही रूपक का फल भाना है । यही कारण है कि शान्तरस रूपक में स्वीकार्य 


नहीं है | भामह तथा विश्वनाथ आदि ने चतुबर्ग अर्थात्‌ त्रिवर्ग के साथ ही मोक्ष को 


कार्यम्‌ फलम्‌ , ब्रिवर्ग:८ धर्मार्थकामाश, झुरुम्‌तः एकम्‌ , एकानेकानुबन्धि--एकानेका- 
नुगतमित्यर्थ:।  छिन्यनुबन्धम--इत्यत्र  ज्यनुवन्धमेकस्यापि. गौडप्राधान्यभेदामिप्रायेणेति : 
वोध्यम्‌ । 
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२० दशरूपकम्‌ 


तत्साधनं व्युत्पादयति--- 


कैट जे 2 जे न े #<' ० विस्तायेनेकध कर 
स्वल्पादिष्टस्तु तद्धतुबीजं ॥। 


25%: 2 


स्तोको द्विष्टः कार्यसा धकः पुरस्तादनेकप्रकारं विस्तारी हेतुविशेषों बीजवद्टीजं 
यथा रत्नावल्‍यां वत्सराजस्य रत्नावलीप्रासिहेतव॒रनुकूलदेवोी योगन्घरायणव्यापारो 
विष्कम्मके न्यस्तः | योगन्धरायण:--कः सन्देहः (“द्वीपादन्यस्मात- इति पठति), 
इत्यादिना 'प्रारम्मेडस्मिन्स्वा मिनो वृद्धिहेतों' इत्यन्तेन । 


कि .] 


भी रूपक का फल माना है | यही कारण हे कि कुछ लोग धनिक की वृत्ति में “द्वित्य- 
नुबन्ध॑! को देख कर “्यनुबन्ध॑! की व्याख्या तीन से अनुगत चोथा पुरुषार्थ--ऐसा 
करते हैं | किन्तु वृत्ति को जरा ध्यान से देखने पर यह स्पष्ट हो जाता है कि ग्रन्थकार 
तथा वृत्तिकार दोनों का ही अभिप्राय यह है कि--इतिदबृत्त के फलरूप में कभी 
एक ही अर्थ होता है ओर वह प्रधान रहता है ओर कभी एक प्रधान तथा एक या 
दो गांणरूप में रहते हें ऑर कभी तो एक अर्थप्रधान ओर वह स्वयं ( अर्थात्‌ प्रधान- 
रूप अर्थ ) तथा अन्य दो गोंण होते हैं । एक ही अर्थ इतिकृत्त का प्रधान तथा गोण-- 
दोनों तरह का--फल हो सकता है । यही दे ब्ृत्तिकार का आशय । 





फल की प्राप्ति के साथन ( अथप्रकृतियाँ ) 
( सम्प्रति ) उसके ( अर्थात्‌ इतिदइ्त्त के फल के ) साधन को बतलाते हैं-- 
उस ( फल ) का कारण ही बीज है । आरम्भ में इसका स्वल्प संकेत किया 
जाता है, किन्तु आगे चछ कर यह अनेक प्रकार से पल्‍छवित होता है | 


( नागक के आरम्म में ) स्वल्परूप से निर्दिष्ट, ( इतिइत्त न कथानक के ) फल 
को सिद्ध करनेवाछा, आगे चलकर अनेक प्रकार से पह्ववित होनेवाला, ( इतिबृत्त 
का ) विशिष्ट कारण बीज कहा जाता है, क्‍योंकि यह ( विशाल इक्ष के कारण ) 
बीज के समान होता है | जैसे कि 'र्नावडी” ( १६-७ ) में ( यह बीज ) वत्सराज 
उदयन को रत्नावली की प्राप्ति ( जो कि इतिबृत्त का फल है ) का कारण, अनुकूल 
भाग्य से सहकृत, ( मन्‍्त्री ) यौगन्धरायण का उद्योग विष्कम्मक में उपस्थित किया 
गया है | यौगन्धरायण कहता है--इसमें क्‍या सन्देह १” (० द्विपादन्यस्मात्‌ इत्यादि 
पढ़ता है ) इस उक्ति से आरम्म कर 'प्रारम्भेडस्मिन स्वामिनों इड्धिहेतों' अथात्‌ “स्वामी 
के अभ्युदय के हेठु इस कार्य के आरम्म कर देने पर--इंस कथन तक ( बीज का 
निर्देश किया गया है ) | 


तत्साधनम्‌--तस्य र# फरूरूपस्य कार्यस्य साधनम्‌ 55 हेतुम । तद्धेतु+---तस्य 5 कार्यस्थेत्यथः । 
देतुः +कारणम्‌ , बीजम--विस्तारिणो दृक्षस्य कारण बीजमिव विस्तारिण इतिदृत्तस्य कारणं बीजं॑ 
निगयते । 
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प्रथम: प्रकाश: २९ 


यथा च वेणीसंहारे  द्रौपदीकेशसंयमनहेतुर्भीमक्ो धोषचितयुधिष्टिरोत्साहो 
बीजमिति । तच्च महाकार्यावान्तरकार्यहेत॒ुभेदादनेकप्रकारमिति | 
अवान्तरबीजस्य संज्ञान्तरमाह--- 

हूं: ८१ कक बिन्द 3 

अवान्तराथ विच्छेदे बिन्दुरच्छेदकारणम्‌ | १७ ॥। 

यथा रत्नावल्यामवान्तरप्रयोजनानज्भपूजापरिसमासा कथार्थविच्छेदे सत्य- 
नन्‍्तरकार्यहितः- उदयनस्येन्दोरिबोद्वीक्ष! । सागरिका--( श्रुत्वा ) “कह एसो सो 
उदयणणरिन्दो जस्स अहं तादेण दिण्णा !! (कथमेष स उदयननरेन्द्रो यस्याहं तातेन 


दत्ता) इत्यादि | बिन्दुः-जले तेलबिन्दुवत्पसारित्वात्‌ । 


इसी प्रकार “वेणीसंहार' में द्रोपदी के केश-संयमन (रूप फल) का हेत॒, भीम के कोप 
से वृद्धिक्गषत युधिष्टिर का उत्साह बीज है (इसे नाटक के आरम्भ में 'स्वस्था भवन्ति मयि 
जीवति धार्तराष्ट्राः १।८ से लेकर 'मन्थायस्त०? १॥२२ तक सूचित किया' गया है) । 

यह ( बीज ) महाकाय ( अन्तिम फछ ) तथा अवान्तर काय ( गोण फल ) का 
हेठ होने से अनेक प्रकार का ( दो प्रकार का ) होता है । 

( रत्नावडी तथा वेणीसंहार के सन्दर्भ में अभी-अभी महाकार्य के बीज का संकेत 
हो चुका है ) अब अवान्तर बीज का दूसरा नाम बतलते हैं 

अवान्तर अर्थ से (अर्थात्‌ अवान्तर कथा के कारण ) मुख्य कथा-वस्तु के 
विच्छिन्न हो जाने पर, जो उसे जोड़ने तथा आगे बढ़ाने का कारण होता है, वह 
बिन्दः कहलाता है ॥ १७ ॥ 

जैसे--रत्नावली में कामदेव की पूजा एक अवान्तर कार्य है। उसकी समाप्ति 
पर ( मुख्य ) कथा के अर्थ के (अर्थात्‌ मुख्य कथा के ) विश्वंखल्ित हो जाने पर 
( मुख्य कथा को जोड़ने ओर उसके ) आगे के कार्य ( को बढ़ाने ) का हेतु-- 
वेतालिक--'राज-समूह चन्द्रमा के समान नेत्रों की प्रीति को बढ़ानेवाले आप 
( महाराज ) उदयन के चरणों को सेवा करने के लिए ऊपर की ओर निगाह उठाये 
हुए देख रहा है ( १.२३ )” सागरिका--( सुनकर ) क्या यह वही राजा उदयन हैं, 
जिनके लिए, ( अर्थात्‌ जिनसे विवाह करने के लिए ) मैं पिताजी के द्वारा ( योगन्धन 
रायण को ) समपित की गयी थी ।? इत्यादि--कथन ( बिन्दु ) है । 

जल में तेल की बूँद की तरह ( मुख्य कथानक को जोड़नेवाले इस फलोपाय के 
पूरे नाव्य में ) फेला हुआ होने के कारण इसे “बिन्दु! कहते हैं । 

विशेष--बिन्दु--“बिन्दु शब्द नास्यशास्त्र का पारिभाषिक शब्द है। फिर भी 
यहाँ--तैलबिन्दु की तरह प्रसारी होने से इसे भी बिन्दु कहते है”--यह साहित्यिक 


भाव बतलाया गया है| 





महाकारयस्य बीजे निर्दिष्टे सम्प्रति अवान्तरकार्यस्य वीज॑ निर्दिशन्‌ कथयति-अवान्तरबीजस्येति। 
अवान्तराथ विच्छेदे--अवान्तरेण -- अप्रधानेन कथानकेन अथस्य -- इतिबृत्तस्य विच्छेद्‌ 


विश्वज्नलिते, अच्छेदकारणम्‌--अच्छेदस्य + अनन्तरकार्यस्य कारणम्‌ हेतु: । 
0[. (व्वातव्वताद्वा 309# 370 5075, 06५ 29,५90. 20260 0५ 858/700[ 











२२ दशरूपकम 


इदानीं पताकादं प्रसद्भाइयुत्कमोक्त क्रमार्थमुपसंहरतन्नाह--- 
बीजबिन्दुपताकाख्यप्रकरीकायलक्षणाः । 
अथ प्रक्ृतयः पञ्य्व ता एताः परिकीर्तिताः ।। १८ ॥ 
अर्थप्रकृतयः 55 प्रयोजनसिद्धिहेतवः । 


भावप्रकाशन में भी प्रायः इसी प्रकार की परिभाषा “बिन्दु” शब्द की 
की गयी है-- 
फले प्रधाने विच्छिन्न बीजस्यावान्तरेः फले: | 
तस्याविच्छेदको हेतुः बिन्दुरित्याह कोहलः | 
अर्थात्‌---“बीज के प्रधान फल के, अवान्तर फलों के द्वारा, विच्छिन्न कर दिये 
जाने पर उस ( बीज के प्रधान फल ) को जोड़ने वाव्य हेत ह्वी बिन्दु है--यह कोहल 
का मत है ॥?” 
( पहले ) प्रसज्ञवश विना क्रम के ही पताका आदि का वर्णन कर दिया गया है, 
सम्प्रति उन्हें यथाक्रम उपस्थित करने के लिए. उपसंहार करते हुए, कहते हँ--- 





बीज, बिन्दु, पताका, प्रकरी तथा कार्य नामक थे पाँच अर्थप्रकृतियाँ कही 
गयी हैं ॥ १८ ॥ 
अर्थप्रकृतियों का अर्थ है--( रूपक के ) प्रयोजन को सिद्ध करनेवाले कारण 
( अर्थात्‌ अर्थप्रकृतियाँ फल की सिद्धि के उपाय हैं ) | 
विशेष---अर्थप्रकृतयः-- (१) यहाँ यह ध्यान रखना चाहिए, कि बीज, बिन्दु तथा 
कार्य--ये तीन आवश्यक अर्थप्रकृतियाँ मानी गयी हैं। किसी भी रूपक में इनका 
होना आवश्यक है | पताका एवं प्रकरी का सभी रूपकें में रहना आवश्यक नहीं है । 
जहाँ रूपक के नायक को सहायक की आवश्यकता नहीं होती वहां पताका तथा प्रकरी 
भी नहीं रहती हैं । (२) इस कारिका में “कार्य शब्द की गणना अ थंप्रकृतियों में देख 
कर कछ लोगों की घारणा है कि--कार्य” स्वयं प्रयोजन या फल है । अतः यहाँ फल 
को सिद्ध करनेवाली अर्थप्रकृतियों में उसको गणना अनुचित है। किन्तु यहाँ यह 
ध्यान रखना है कि पीछे सोल्हवीं कारिका की भांति यहाँ भी काय का अर्थ प्रयोजन 
नहीं है । यहाँ तो--क्रियते - सम्पाद्यते फलसिद्धिरनेनेति कार्यम--इस व्युत्यत्ति के 
अनुसार कार्य का अर्थ है--अधिकारी का वह व्यापार जो फल्-प्राप्ति में सहायक सिद्ध 
होता है| नाटक का यही मुख्य व्यापार कहा गया है। नास्यशार्त्रं, भावग्रकाशन 
तथा 'साहित्यदर्पण” का भी इस विषय में “दशरूपक' जेसा ही विचार है | 
च्युस्कमोक्तम--क्रमं विनैव कथितमित्यर्थ:, क्रमार्थम--क्रमेणोपस्थापयितुम्‌ । 
अरथग्रकृतयः--अर्थ: +- फलम, प्रधानेतिबृत्तफलमित्यर्थः, तस्य प्रकृृतयः न्‍ः उपाया: फलहेतव 
इत्यूथः | 





(७-0 2. (व्वातव्रत्ाद्या 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ा260 0५ 8587060[ 


प्रथम; प्रकाशः र्रे 


अन्यद्वस्थापद्बकमाह--- 
अवस्थाः पन्न कार्येस्य प्रारव्धस्य फछाथिमिः । 
आरम्भयत्नप्राप्त्याशानियताप्रिफलागमा+ ।। १९ ॥। 
यथोद्देशं लक्षणमाह-- 
ओत्सुक्यमात्रमारम्भ: फललछाभाय भूयसे । 
इृदमहं संपादयामीत्यध्यवसायमात्रमारम्भ इत्युच्यते, यथा रत्नावल्याम--- 
ध्रारम्मेडस्मिन्स्वामिनो बृद्धिहेतों देवे चेत्थ दत्तहस्तावरूम्बे ।” इत्यादिना सचिवायत्त- 
सिद्धेर्वत्सराजस्य कार्यारम्मो योगन्धरायणमुखेन दर्शितः | 
अथ प्रयत्न:-- 
प्रयस्नस्तु तद्प्राप्तो व्यापारोडतित्वरान्वितः | २० ॥ 
तस्य फल्स्याप्राप्ताइपाययोजना दिरूपस्चेष्टाविशेषः प्रयत्नः। यथा रत्नावल्या- 


काय की पाँच अवस्थाएँ--- 

( अन्थकार नाटक की ) अन्य पॉच अवस्थाओं को बतलते हैं--- 

फल की इच्छावाले व्यक्तियों के द्वारा प्रारम्भ किये गये कार्य की पाँच अवस्थाएँ 
( 58268 ) होती हैं---१. आरम्भ, २. यतन, ३. आाप्त्याशा, ७. नियताप्ति ओर 
७५, फलागम ॥ १९॥ 

क्रमानुसार ( इनका ) लक्षण बतलाते हैं-- 

१, महान्‌ फल की आ्राप्ति के लिए केवरू उत्सुकता का होना ही “आरम्भ” कहा 
गया हे । 

“इसको में करूँगाः-- इस तरह का निश्चय करना मात्र ही “आरम्म' कहा गया है, 
जैसे कि 'रत्नावढी? में---( योगन्धरायण )--स्वामी के ( चक्रवर्तीपद-रूप ) अभ्युदय 
के कारणभूत इस कार्य में भाग्य के द्वारा इस तरह हाथ का सहारा देने पर ( अथांत्‌ 
भाग्य के द्वारा भी सहायता करने पर )” इत्यादि कथन के द्वारा सचिव के अधीन 
सिद्धिवाले ( अर्थात्‌ मन्त्री के ऊपर राज्य का भार सोंप कर स्वयं आनन्द लेनेवाले 
नायक ) वत्सराज उदयन के कार्य का आरम्भ ( मन्त्री ) योगन्धरायण के मुख से 
दिखलाया गया है । 

२. अब प्रयत्न बतलाते हैं-- 

उस ( फल ) के प्राप्त न होने पर ( उसके लिए ) अत्यन्त वेग के साथ काये 
प्रारम्भ कर देना ही पयत्न! हे ॥ २० ॥ 

उस फल की प्राप्ति न होने पर ( उसकी प्राप्ति के लिए. ) उपायों को जुगाना 

अथगप्रकृतयः--अथप्रकृतिषु कार्यस्योल्लेखात्तस्य फलं नार्थोंइपितु क्रियतेर- सम्पाते फल- 


सिद्धिरनेनेति कार्यम्‌ 5 फलसिद्धिहेतुर्नायकव्यापारः । कार्यते फलमिति वा ब्युत्पत्तिः । 
(०-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्यवा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ा260 0५ 8587/60[/ 

















२४ दशरूपकम्‌ 


मालेख्या भिलेखना दिव॑त्सराजसमागमोपाय:-- तहावि णत्थि अण्णों दंसणुवाओ त्ति 
जहा-तहा आलिहिअआ जधासमीहिअं करिस्सम! (तथापि नास्त्यन्यों दर्शनोपाय इति 
यथा-तथालिख्य यथासमीहितं करिष्यामि |) इत्यादिना प्रतिपादितः | 

प्राप्याशा माह--- 


उपायापायशट्टा मभ्यां प्राप्त्याशा प्राप्तिसम्भवः । 

उपायस्यापायशछ्ायाश्र भावादनिर्धारितैकान्ता फल्प्राप्तिः प्राप्त्याशा | यथा 
रत्नावल्यां तृतीयेड्छें वेषपरिवर्ताभिसरणादों समागमोपाये सति वासवददत्तालूक्षणा- 
पायशड्डयाः--'एवं जदि अआल्वादाली विभ आअच्छिअ अण्णदो ण णइस्सदि 
वासवदत्ता ।! ( एवं यद्यकाल्वातालीवागत्यान्यतों न नेष्यति वासवदत्ता | ) इत्या- 
दिना दर्शितत्वादनिर्धा रितैकान्ता समागमप्रासिरुक्ता | 


आदि-रूप विशेष प्रकार की चेट्ठा ही प्रयत्न है। जेसे कि रत्नावडी (अछ्ु २) में 
चित्र बनाना आदि ही वत्सराज उदयन से ( सागरिका के ) मिलने का उपाय है--- 
“फिर भी उस ( उदयन ) जन को देखने का कोई अन्य उपाय नहीं है, अतः जिस 
किसी तरह इन्हें चित्रित करके अभिलाषा को पूरी करूँगी ।--इत्यादि ( कथन ) के 
द्वारा ( प्रयत्न ) प्रतिपादित किया गया है | 


३. अब प्राप्त्याशा को बतलाते हैं-- 

( फल-प्राप्ति के ) उपाय तथा ( फल-आप्ि के ) विध्वंसक विध्न की शहक्ता-- 
( दोनों की उपस्थिति )-से जो फल-आप्मि को सम्भावनामात्र होती है, वह 
आप्त्याशा? कही जाती हे ( अर्थात्‌ जहाँ फल-प्राप्ति के लिए तो उपाय चलता रहता 
है, किन्तु उसी बीच किसी विध्न की सम्भावना के आ जाने से जब दर्शकों के मन में 
फर-प्राप्ति के प्रति द्विविधा की भावना आ जाती हे तब प्राप्त्याशा नामक अवस्था 
होती है )। 

( फल-प्राप्ति के ) उपाय तथा ( फल्-प्राप्ति के विनाशक ) विष्न की शजछ्ला के 
रहने पर जब कि फल-प्राप्ति का ऐकान्तिक निश्रय नहीं हो पाता तब प्राप्त्याशा नामक 
अवस्था होती है | जैसे 'रत्नावडी” नाटिका के तीसरे अड्कु में ( सागरिका के द्वारा ) 
वेश बदल कर अभिसार करने रूप ( उदयन से ) मिलने के उपाय के होने पर भी 
वासवदत्तारूप विष्न की शज्ठा की सत्ता ( विदृूषक के कथन के द्वारा इस प्रकार ) 
दिखलायी गयी है--- 


'ऐसा ही है, यदि असमय की आँधी की तरह आकर महारानी वासवदत्ता दूसरी 
ओर न ले जायें ( अर्थात्‌ दूसरे रूप में न परिणत कर दें ) ।इस कथन में अनिश्चित 
परिणामवाली समागम की प्राप्ति कही गयी है ( अथांत्‌ समागम होगा कि नहीं, इस 


विषय में कोई निश्चय नहीं प्रतिपादित किया गया है ) | 
७-0 2. (व्ातव्ताद्ाा 309# 800 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587060[ 














अथम:ः प्रकाशः र्‌५्‌ 


नियता सिमाह--- 

अपायाभावतः ग्राप्तिनियताप्तिः सुनिश्चिता || २१ ॥ 

अपायाभावादवधा रितैकान्ता फल्प्राप्तिनियतापतिरिति | यथा रत्नावस्याम्‌--- 
विदूषकः--सागरिका दुक्‍करं जीविस्सदि” ( सागरिका दुष्करं जीविष्यति | ) इत्युप- 
क्रम्य “किं ण उपायं चिन्तेसि ।” (कि नोपायं चिन्तवयसि ? ) इत्यनन्तरम्‌ 'राजा-- 
वयस्य ! देवीप्रसादनं मुकत्वा नान्यमत्रोपायं पश्यामि |! इत्यनन्तराड्डार्थविन्दुनानेन 
देवीलक्षणापायस्य प्रसादनेन निवारणान्नियता फल्प्राप्तिः सूचिता । 


४. नियताप्ति को बतलाते हैं-- 
विध्नों के अभाव के कारण ( जब कि फल की ) प्राप्ति पूर्ण निश्चित हो जाती हे, 
तब नियताप्ति ( नामक अवस्था ) होती है ॥ २१ ॥ 
विष्नों के समास हो जाने के कारण जब कि यह पूर्ण निश्चय हो जाता है कि फल- 
प्राति अवश्य होगी तब नियताप्ति ( नामक अवस्था ) होती है। जैसे रत्नावछी में-- 
विदूषक--( महारानी की जेल में ) सागरिका का जीना दूभर हो जायगा ।--इस 
प्रकार आरम्म करके क्यों नहीं ( उसे छुड़ाने का कोई ) उपाय सोचते हो १” इसके 
पश्चात्‌ राजा कहता है--“मित्र, महारानी की प्रसन्नता के अतिरिक्त इस विषय में कोई 
दूसरा उपाय नहीं देख रहा हूँ !! ( तृतीय अड्ड, प्रष्ठ १६९-१७० )। यहाँ अग्रिम 
( चतुर्थ ) अड्ड की घटना के बिन्दु, महारानी के प्रसादन के द्वारा ( उन्हीं ) वासव- 
दत्तारूप विध्न के निवारण हो जाने से निश्चित फल-प्राप्ति की सूचना दी गयी है | 
विशेष--ऊपर नियताप्ति का जो उदाहरण रत्नावलढी से उद्धृत किया गया है, 
वह मोटे-तौर से देखने पर अनुपयुक्त-सा प्रतीत होता है। वासवदत्ता अधीरा, प्रोढा 
तथा मानिनी नायिका है। इस प्रकार की स्त्रियाँ अपने पति नायक के किसी अन्य 
स्त्री के साथ सम्पन्न होनेवाले मिलन में सहायक होंगी या उसके लिए अनुमति देंगी-- 
यह असम्भव-सा है | ऊपर के उदाहरण में स्वयं उदयन ने महारानी के सान जाने के 
विषय में अपनी निराशा व्यक्त की है। किन्तु वासवदत्ता के समग्र चरित को, जो कि 
र्नावली में चित्रित हुआ है, देखने से उपर्युक्त उदाहरण संगत ही है। ऊपर के 
उदाहरण में उदयन के कहने का वस्तुतः भाव यही है कि--'इस विषय में महारानी 
को मनाने के अतिरिक्त अन्य कोई उपाय नहीं है। किन्तु महारानी का मानना 
कुछ कठिन-सा (न कि असम्भव ) अवश्य है।! अतः यह उदाहरण पूर्ण 
प्रसद्भानुसारी है । 


अपायाभावतः--अपायस्य 5 विध्नस्य अभावतः 5 अपसरणात्‌ , सुनिश्चिता ८ निःसन्दिग्धा । 
अवधारितिकान्ता--अवधारितः  निश्चयत्वेन चिन्तितः एकान्तः> अवश्यप्राप्तः यस्याः सा, 
देवीलक्षणापायस्य - देवीरूपविष्नस्य । नियताप्तेरुदाहरणमेतच्ििन्त्यं तत्र स्थले सागरिका प्राप्तेर- 


निश्चितत्वादिति तत्स्थलमेव विवेचयन्तु मनीषिणः । 
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र्द् दशरूपकम्‌ 


फलयोगमाह--- 
समग्रफलसंपत्ति: फलयोगो यथोदितः । 
यथा रत्नावल्‍यां रत्नावलीलाभचक्रवतित्वावाप्तिरिति | 
सन्धिलक्षणमाह-- 
अथ प्रक्ृतयः पन्न पशन्नावस्थासमन्विताः ॥। २२ || 
यथासंख्येन जायन्ते मुखाद्याः पद्च सन्‍्धयः । 
अर्थप्रकृतीनां पश्चानां यथासंख्येनावस्थाभिः पश्चमियोंगात्‌ यथासचह्येनेव 
वक्ष्यमाणा मुखाद्याः पशञ्च सन्धयो जायन्ते | 
सन्धिसामान्यलक्षणमाह--- 
अन्तरकाथ सम्बन्धः सन्धिरेकान्वये सति ।॥| २३ ॥ 





५, फलागम को बतद्ा रहे हैं--- 

जेसा कि पहले कहा गया हे, समस्त फल की प्राप्ति ही 'फलागम! है। 

जैसे कि रत्नावली में ( महाराज उदयन को ) रत्नावरढी की प्राप्ति से चक्रवर्ती-पद्‌ 
का छाम--'फलागम' है | 

विशेष---यथोदितः--जैसा कि कहा गया है। यद्यपि ऊपर कहीं भी फलागम का 
स्वरूप इस प्रकार नहीं बतल्यया गया है, फिर भी पीछे कारिका २० में “फछलाभाय 
भूयसे! कह कर इसका स्पष्ट निर्देश अवश्य किया गया है । उसी की ओर यहाँ सड्लेत है। 

सन्धियों का लक्षण बतला रहे हें 

विशेष--सन्धिलक्षणमाह--वस्तुतः यहाँ सन्धियों को संख्या या व्युत्पक्ति बतल्य 
रहे हैं | इनका लक्षण तो आगे बतलायेंगे | 

पॉच अवस्थाओं से मिलकर पॉँच अभ्थंग्रक्रतियां ही क्रमशः मुख आदि पॉच 
सन्धियाँ बन जाती हैं । 

( बीज, बिन्दु, पताका, प्रकरी तथा कार्य इन ) पॉच अर्थप्रकृतियों का क्रमशः 
( अवस्था, यत्न, प्राप्त्याशा, नियताप्ति तथा फल्यगम इन ) पॉच अवस्थाओं के 
साथ संयोग होने से क्रम से ही आगे कद्दी जानेवाली मुख आंद पाँच सन्धियां बन 
जाती है | 

सन्धि का सामान्य लक्षण बतला रहे हैं -- 

( कथांशों का ) एक अयोजन से अन्बय ( अर्थात्‌ सम्बन्ध ) होने पर ( उनका 2 
किसी एक अवान्तर प्रयोजन से सम्बन्धित होना हो सान्धि है ॥ २३ ॥ 





समग्रफलसम्पत्तिः--समग्रम्‌ -- अखण्डम्‌ यत्‌ फलूम्‌ - अभिप्रेतः परिणामः तेन सम्पत्तिः 
सम्पन्नता । 

एकान्वये--एकेन रः एकेन प्रयोजनेन अन्वयः 5 सम्बन्धस्तस्मिन्‌ू , अन्तरकाथंसम्बन्धश-ः 
अन्तर: > अवान्तरः यएकार्थ: - एकप्रयोजनम्‌ तेन सम्बन्धः न्‍ः अन्वयः, सन्धिः--सन्धीयते इति 


सन्धिः >5 संयोगः । 
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प्रथम: प्रकाश: २७ 


एकेन प्रयोजनेनान्वितानां कथांशानामवान्तरेकप्रयोजनसम्बन्धः सन्धिः | 

के पुनस्ते सन्धयः-- 
डे 3 4 

मुखग्रतिमुखे गर्भ: सावमशॉपसंह्नतिः । 

यथोद्देशं लक्षणमाह-- 
* रे 
मुखं बीजसमुत्पत्तिनोनाथ रससम्भवा ॥। २४ ॥। 
4" ९५ /ो 

अड्भगनि द्वादशेतस्य बीजारम्भसमन्वयात्‌ । 

बीजानामुत्पत्तिरनेकप्रकारप्रयोजनस्य रसस्य च हेतुर्मुखसन्धिरिति व्याख्येयं तेना- 
त्रिवर्गफले प्रहसनादों रसोत्पत्तिहेतोरेव बीजत्वमिति | 


अता ध्-िपापपभ पभिपमभ:आ;भ६)"[+भधगया ््््िपपपयथतथि:िपफ3िपपी अल ीननकी न नी पअजूानज््+5+ दया दझयण व्यय पप्पू एया: धदापयएणा 


किसी एक प्रयोजन से सम्बद्ध कथांशों का जब किसी दूसरे प्रयोजन से सम्बन्ध 
होता है तो वह ( सम्बन्ध ) ही सन्धि कहलाता है | 

ये सन्धियाँ कोन हैं !? 

सुख, अतिमुख, गर्भ, सावमर्श ओर उपसंहृति । 

विशेष--सन्धि:--ग्रन्थकार के अनुसार सन्धि का लक्षण इस प्रकार है--किसी 
भी एक रूपक में मुख्य कथा के अतिरिक्त कई एक प्रासज्धिक या गोंण कथाएँ होती 
हैं। इन कथाओं के भी अपने-अपने प्रयोजन होते हैं | किन्तु ये प्रयोजन मुख्य 
कथा के प्रयोजन के पूरक होते हैं तथा इनका किसी अवान्तर प्रयोजन के साथ 
भी सम्बन्ध हो सकता है। यही सम्बन्ध सन्धि कहा जाता है। मुख्य प्रयोजन से 
अन्वित कथांशों का किसी एक अवान्तर प्रयोजन से अन्वित होना ही सन्धि है। 
सन्धियों का शारीरिक ढाँचा इस प्रकार का है -- 

१, बीज + प्रारम्भ ८ सुखसन्धि, 
. बिन्दु + प्रयत्न > प्रतिमुखसन्धि, 
. पताका + प्राप्त्याशा  गर्भसन्धि, 
« प्रकरी + नियताप्ति 5 अवमशंसन्धि, 
« कार्य + फलागम 5 उपसंहृति ( उपसंहार या निर्वहण ) सन्धि | 

जिस क्रम से सन्धियों का नामोब्लेख हुआ है, उसी क्रम से अब उनका लक्षण 
बतल्ते हैं-- 

जहाँ अनेक प्रयोजनों तथा ( शश्भारादि ) रसों को उत्पन्न करनेवाली बीजोत्पत्ति 
पायी जाती है, वहाँ मुखसन्धि होती है । बीज ( नामक अर्थप्रकृति ) तथा आरम्भ 
( नामक कार्यावस्‍था ) के सम्मिलन से इस (८ मसुखसन्धि ) के बारह भेद हो 
जाते हैं । 

जहाँ बीजों की उत्पत्ति होती है तथा जो अनेक प्रकार के प्रयोजनों एवं रसों की 


00% 20 ७८3 ९७७४:९) 


| ४७) ५३ ५ श्र न्‍ 
नानाथरससम्भवा--नाना 5 अनेकेः अर्थ: > वृत्तान्ते: रसे: - श्वृद्धारादिभिस्च संभवः 
उत्पत्ति: यस्याः सा ताद्शी वा नानार अनेकरेषाम्‌ अर्थानाम्‌ 5 वृत्तान्तानाम्‌ रसानाश्न संभवः 


उत्पत्ति यस्यां सा तादशी । 
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२८ दशरूपकम्‌ 


अस्य च बीजारम्मार्थयुक्तानि द्वादशाज्ञानि भवन्ति तान्याह-- 
उपक्षेपः परिकरः परिन्यासों विोभनम्‌ || २० || 
युक्तिः प्राप्तिः समाधान विधान परिभावना । 
उद्धेदभेदकरणान्यन्वथोन्यथ लक्ष्णम्‌ ।। २६ ।। 
एतेषां स्वसंज्ञाव्याख्यातानामपि सुखार्थ लक्षणं क्रियते--- 
बीजन्यास उपक्षेप+-- 
यथा रत्नावल्याम-- (नेपशथ्ये) 
द्वीपादन्यस्मादपि मध्यादपि जलनिधेदिशोड्प्यन्तात्‌ | 
आनीय झटिति घय्यति विधिरभिमतमभिमुखीभूतः || ३ ॥ 





निष्पत्ति का हेठु होती है वह मुखसन्धि स॒ तरह ( इस कारिका की ) यह 
व्याख्या है। ऐसी व्याख्या करने पर जिन प्रहसन आदि का फल् त्रिवर्ग ( अर्थात्‌ 
धर्म, अर्थ तथा काम ) नहीं हैं, उन ( रूपकों ) में भी रस को उत्पत्ति का हेतु ( रस 
का आल्म्बन, समाज का उपहास्य पक्ष ) ही बीज माना जायगा। 

विशेष--नानार्थ रससम्भवा--इस पद में प्रयुक्त “अर्थ! शब्द का अर्थ है 'प्रयो- 
जन ।? किन्तु इसका अथ त्रिवर्ग ( घम, अथ तथा काम ) भी हो सक लेकिन 
त्रिवर्ग अर्थ करने पर एक गड़बड़ी होगी | बीज में त्रिवर्ग के हेतु का संकेत किया 
जाता है | प्रहसन आदि में रसनिष्पत्ति अवश्य होती है, किन्तु उसमें त्रिवर्ग का अभाव 
पाया जाता है। ऐसी अवस्था में 'मुखसन्धि! की परिभाषा गड़बड़ा उठेगी। बस, 
इसी गडबडी को रोकने के लिए “अर्थ” शब्द का अर्थ प्रयोजन! किया गया है । 
प्रहसनादि में भी तो बीज रहता ही है । किन्ठ वहाँ पर बीज त्रिवर्ग का संकेतक नहीं 


अपिठु प्रयोजन तथा रस का संकेतक हांता हूँ । 
इस ( मुखसन्धि ) के बीज, आरम्म तथा प्रयोजन से युक्त बारह अज्ञ होते हैं | 





उनको बतल्ा रहे हँ-- 

(१) उपक्षेप, (२) परिकर, (३) परिन्यास, (४) विछोभन, (४७) युक्ति, 
(६) प्राप्ति, (७) समाधान (८) विधान, (५९) परिभावना, (१०) उद्धेंद, (११) सेद 
तथा (१२) करण--( ये मुखसन्धि के द्वादश भद 2)। इनके नाम सार्थक हैं । 
अब इनका लक्षण बतलछा रहे हैँ ॥ २६ ॥ 

यद्यपि इनकी व्याख्या इनके नामों से ही हो गयी है, तथापि सरलता के लिए 
( इनका ) लक्षण बतल् रहे हैं-- 

(१) उपक्षेप -- 

बीज का न्यास उपक्षेप कहा जाता है ( अर्थात्‌ रूपक के आरम्भ में जब कवि 
प्रत्यक्षरूप से या अग्रत्यक्षरूप से बीज का न्‍यास करता है, तो उसे उपक्षेप कहते हैं )। 


अनेकग्रकारप्रयोजनस्य--अनेकप्रकाराणि "5 विविधानि प्रयोजनानि यस्य तादधशस्य रससस्‍्य । 


अज्लिवर्गफले--प्रहसनादो केवर्ल हास्यादीनां सत्तायाः सत्त्वात्तत्र धर्माथंकामानामभावो ज्ञेय: । 
0 [ (रव्वातव्वताध्वा 309# 370 5075, 06५ 29,५90. 20260 0५ 85४/700[ 





संथमः प्रकाश: ब्ख्् 


इत्यादिना योगन्धरायणों वत्सराजस्य र॒त्नावलीप्रा सिहेत॒ुभूतमनुकूलदैयवं स्वव्यापारं 
बीजत्वेनोपक्षिसवा नित्युपक्षेपः | 
परिकरमाह--- 
“-तद्बाहुल्‍य॑ परिक्रिया | 
यथा तत्रैव--“अन्यथा क्‍्व ठिद्धादेशग्रत्ययप्रार्थितायाः सिंहलेश्वरदुहितुः समुद्र 
प्रवहणभद्भमग्नोत्थितायाः फलकासादनम्‌ |” इत्यादिना 'सर्वथा स्थृशन्ति स्वामिन- 
मभ्युदयाः । इत्यन्तेन बीजोत्पत्तेरेव बहकरणात्परिकरः | 
परिन्यासमाह--- 
तन्निष्पत्तिः परिन्यास+-- 
यथा तत्रैव-- 
प्रारम्भेडस्मिन्स्वामिनो वृद्धिहेतों देवे चेत्थं दत्तहस्तावलूम्बे | 
सिद्धे भ्रान्तिरनास्ति सत्यं तथापि स्वेच्छाकारी भीत एवास्मि भतेः || ४ ॥ 
इत्यनेन योगन्धरायणः स्वव्यापारदेवयार्निष्पत्तिमुक्तवानिति परिन्यासः | 

जैसे रत्नावलछी नाटिका में--- 

'( पर्दे के पीछे ) “अनुकूल भाग्य दूसरे द्वीप से भी, सागर के बीच से भी, 
दिशा के छोर से भी, चाहे गये ( व्यक्ति अथवा पदार्थ ) को शीघ्र लाकर मित्य देता 
है ।! ( १-६ )। इत्यादि कथन के द्वारा योगन्धरायण ने वत्सराज उदयन को 
रत्नावली की प्राप्ति के कारणभूत भाग्य के सहित अपने व्यापार को बीज के रूप में 
रक्‍खा है--अतः यह उपक्षेप है । 

(२) परिक्रिया ( या परिकर )-- 

उपक्षेप ( अथत्‌ बीजन्यास ) की च्ृद्धि ही परिकर हे। 

जेसे वहीं ( रत्नावढी, प्रष्ठ १४ ) में-- 

“नहों तो, कहाँ सिद्धि प्राप्त किये हुए महात्मा के वचन के विश्वास से माँगी 
गयी, ( तथा वहाँ आने के समय ) समुद्र में जहाज के टूट जाने से ड्रबती हुई, सिंहल 
देश के राजा की पुत्री का काष्ठ के चोड़े तख्ते की प्राप्ति--यहां से आरम्भ कर 'सब 
तरह से स्वामी को अभ्युदय प्राप्त हो रहे हैं।' यहाँ तक बीज की उत्पत्ति की ही 
प्रचुरता प्रदर्शित करने के कारण यहाँ परिकर है | 

(३) परिन्यास--- 

उस ८ बीजन्यास ) की सफलता ( सिद्धि ) परिन्‍न्यास कहलाती हे । 

जेसे वहीं ( रत्नावछी में ही )--स्वामी के ( चक्नवर्तीपद-रूप ) अभ्युदय के 
कारणभूत इस कार्य में भाग्य के द्वारा इस तरह हाथ का सहारा देने पर ( अर्थात्‌ 


१. मुद्रितपुस्त केषु नाय॑ं पाठो नेपथ्ये पठितः। विबृते मन्ने सूत्रधारस्य नटीं प्रतीदं कथनमास्ते । 
तद्बाहुल्‍यम्‌---तस्य 5 उपक्षेपस्य वाहुल्यम्‌  प्राचुर्यम्‌ सुस्पष्टमुद्भमेद श्ति यावत्‌ | तन्निष्पत्तिः-- 
तस्य बीजन्यासस्य निष्पत्तिः - सफलता, सिद्धिरिति यावत्‌ । 
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३० दशरूपकम्‌ 


विलोभनमाह--- 
गुणाख्यानं विकोभनम्‌ || २७ || 
यथा रत्नावल्याम्‌--- 
अस्तापास्तसमस्तभासि नभसः पारं प्रयाते रवा- 
वास्थानीं समये सम॑ नवृपजनः सायंतने संपतन_ | 
संप्रत्येष सरोरुहच्युतिम॒षः पादांस्तवासेवितु 
प्रीव्युत्कर्षक्ृतो दशासुदयनस्येन्दोरिवोद्दीक्षते || ५ ॥ 
इति वेताल्किमुखेन चन्द्रत॒ल्यवत्सराजगुणवर्णनया सागरिकायाः समागमहे- 





कक 


भाग्य के द्वारा भी सहायता करने पर ) सफलता के विषय में सन्देह नहीं है, ( यह 

तो ) सत्य है। तो भी अपनी इच्छा से ही कार्य करनेवाला ( में ) खामी से डर ही 
रहा हूँ ।! (१-७) |--इस कथन के द्वारा योगन्धरायण ने अपने उद्योग तथा भाग्य 
की फल-सम्पन्नता बतलायी है | अतः यहाँ 'परिन्यास' है | 

विशेष--उपक्षेप, परिकर तथा परिन्यास--ये बीज की तीन अवस्थाएँ हैं | इनमें 
तात्विक भेद न होकर अवस्थाकृत भेद है । जेसे एक सुयोग्य कृषक समय आने पर 
खेत में बीज डालता है ( अर्थात्‌ बीज का उपक्षेप करता है )। तदननन्‍्तर उस बीज में 
अंकुर आदि निकलते हैं ( अर्थात्‌ बीज का बाहुल्य होता है ) ओर फिर बाद में 
कृषक के सुन्दर खाद आदि प्रदान करने रूप उद्योग तथा देव के द्वारा समयानुसारी 
वृष्टि्प सहायता करने पर यह निश्चय हो जाता है कि अब कृषक का उद्योग और 
दैव की अनुकूलता सफल होगी अर्थात्‌ बीज अनुकूल परिणाम प्रदान करेगा | ठीक 
इसी प्रकार रूपक की मुखसन्धि में सर्वप्रथम बीज नामक नाटकीय तत्त्व का न्यास 
होता है | यह अत्यन्त सक्ष्म होता है । फिर उसको पुष्कल बनाया जाता है ओर अन्त 
में उसकी सफलता का निश्रय होता है। कहने का भाव यह है कि मुखसन्दधि में 
सम्पूर्ण कथानक का एक लूघुकाय ढाँचा उपस्थित कर दिया जाता है । 

(४) विलोभन को बतला रहे दैं--. हे 

( नायक आदि के ) गुणों का वर्णन विछोभन कहलाता हैँ ॥ २७ ॥ 

जैसा कि रत्नावली में है-- मै 

'म्प्रति सन्‍्ध्याकाल की बेला में आकाश के पार पहुँचे हुए. सूर्य के ( अपनी ) 
समस्त किरणों के अस्ताचल के ऊपर बिखेर देने पर, एक ही साथ सभामण्डप में आता 
यह राज-मण्डल चन्द्रमा के समान नेत्रों की प्रीति को बढ़ाने वाले आप (महाराज) 


हुआ कक लेने गो 5 
( कर अपने में ले ) लेनेवाले चरणों की सेवा 


उदयन के, कमलों की कान्ति को छीन दि 
८ डे ् 9) 
करने के लिए ऊपर की ओर निगाह उठाए, हुए देख रहा है ।! (१-२३) । 
इस तरह वैतालिक ( भाट, चारण ) के मुख से चन्द्रमा के सह्श ( सुन्दर ) 
गुणाख्यानम--गुणानाम्‌ -5 नायकनायिकादिस त्प्रक्रतीनाम्‌ आख्यानम्‌ "। कथनम्‌ ॥ 
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प्रथम; प्रकाश: ३९ 


त्वनुराग-बीजानुगुण्येनेव विछोभनाहिलोभनमिति | 
यथा च वेणीसंहारे-- 
मन्थायस्तार्णवाम्भःप्छतकुहरवल्न्मन्द्रध्वान धीर: 
कोणाघातेषु गजंत्पल्यघधनघटान्योन्यसंघट्टचण्डः । 
क्ृष्णाक्रोधाग्रदृतः कुरुकुछनि धनोत्पातनिर्घातवातः 
केनास्मत्सिहनादप्रतिरसितसखो दुन्दुभिस्ताडितोडयम्‌ || ६ ॥ 
इत्यादिना “यशोदुन्दुभिः इत्यन्तेन द्रोपद्या विछोभनाहिलोभमनमिति । 
अथ युक्ति:--- 
संप्रधारणमथोनां युक्ति।-- 
वत्सराज उदयन के गुणों ( अर्थात्‌ सौन्दर्य आदि ) का वर्णन करके ( नायिका ) 
सागरिका का विलोभन ( आकर्षण ) किया गया है, जो ( नायक उदयन तथा 
नायिका सागरिका के ) समागम के हेत॒ुभूत ( सागरिका के ) अनुरागरूपी बीज 
का जनक है, अतः यहाँ विछोभन ( नामक मुख-सन्धि का अज्ञ ) है । 

अथवा जैसा कि वेणीसंहार में है-- 

“'मन्थन से क्षुब्ध सागर के जल से व्याप्त गुफाओंवाले घूमते हुए मन्दराचल की 
ध्वनि के समान गम्भीर, छाखों डमरुओं तथा दश हजार नगाड़ों पर एक साथ प्रहार 
होने पर गरजती हुई प्रदयकालीन मेघ-घटाओं की परस्पर टकराहट को तरह भयड्डूर, 
द्रौपदी के क्रोध का सूचक, कुरुवंश के विनाश के अपशकुनस्वरूप प्रचण्ड वायु के 
समान, हमारे सिंह-गर्जन की प्रतिध्वनि के सहृश, यह भेरी किसके द्वारा बजायी जा 
रही है ?? (१-२२) । 

यहाँ से प्रारम्भ करके यशोदुन्दुभिः ( १-२५ ) तक ( का अंश ) 'विलोमन!' 
है, क्योंकि इसमें द्रोपदी का विलोभन ( नायक भीम के प्रति आकर्षण ) किया 
गया है | 

(७) युक्ति-- 

अब युक्ति को बतला रहे हैं-- 

कतंव्य विषयों का उद्देश्य अर्थ को सम्पन्न करनेवाली युक्ति के अनुरूप अवधारण 
या समर्थन ही युक्ति है । ( अर्थात्‌ जहाँ युक्तियों के द्वारा अपने कृत या श्रस्तावित 
कार्यो का ओचित्य. सिद्ध किया जाता हे, वहाँ युक्ति नामक झुख-सन्धि का अज्ञ 
होता है )। 





चन्द्रतुल्यवत्सराजगुणवर्णनया--चन्द्वतुल्यः ८ चन्द्रसदशः यो वत्सराजः नायक उदयनः 
तस्य गुणस्य # सौन्दरयस्य वर्णनया  कथनेन, सागरिकायाः विडोभनादिति सम्बन्ध, समागस- 
हेत्वनुरागबीजालुगुण्येन--समागमः  रहसि मिलन तस्य हेतुः- कारणम्‌ यो5नुरागः स एव 
बीज॑ तस्य आनुगुण्येन - आनुकूल्येन, जनकतयेति यावत्‌, विछोभनम्‌--विलोम्यते इति 
विलोभनम्‌ | सम्प्रधारणमिति -अर्थानाम्‌ र कत॑व्यविषयाणास्‌ शम्प्रधारणम ८ उद्देश्यार्थों पपादक- 
युक्तिप्रदर्शनम्‌ , युक्तिः--योगो युक्तिः । 
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हर दशरूपकम्‌ 
यथा रत्नावल्याम---मयापि चैनां देवीहस्ते सबहुमानं निक्षिपता युक्तमेवा- 
नुष्ठितम्‌ | कथितं व मया यथा बाश्राव्यः कबच्चुकी सिंहल्श्वरामात्येन वसुभूतिना 
सह कथंकथमपि समुद्रादुत्तीय कोशलोच्छित्तये गतस्य रुमण्वतो घटितः ।? इत्यनेन 
सागरिकाया अन्‍्तःपुरस्थाया वत्सराजस्य सुखेन दर्शनादिप्रयोजनावधारणाद्‌ बाश्रव्य- . 
सिंहलेश्वरामात्ययोः स्वनायकसमागमहेतुप्रयोजनत्वेना व धारणायुक्तिरिति । 
अथ प्रातिः--- 
. प्राप्तिः सखुखागसः । 

यथा वेणीसंहारे---“चेटी---भशद्7गिणि, परिक्रृविदों विजय कुमारों लक्खीअदि । 
| भर््रि, परिकुृपित इव कुमारो रक्ष्यते | ) इत्युपक्रमे भीम:--- 

मथ्नामि कोरवशतं समरे न कोपाद्‌ दुःशासनस्य रुधिरं न पिबाम्युरस्तः । 

संचूर्णयामि गदया न सुयोधनोरू स्धि करोतु भवतां हृपतिः पणेन ॥ ७ ॥ 


जैसे कि र्नावली (ए० १६ ) में ( यौगन्धरायण कहता है )--“और .इस 
( सिंहलेश्वर की पुत्री ) को आदर के साथ महारानी के हाथ में समर्पित करनेवाले 
मेरे द्वारा भी ठीक ही किया गया है ( अर्थात्‌ आदर के साथ महारानी के हाथों में 
इसे समपिंत कर मैंने भी ठीक ही किया है )। और मैंने कहा भी है कि---बाश्रव्य 
कञ्नुकी भी सिंहल के राजा के मन्तरी वसुभूति के साथ किसी तरह समुद्र से निकल कर 
कोशल ( के राजा ) के विनाश के लिए गये हुए रुमण्वान्‌ से मिल गया है । 
इस कथन से, रनिवास में स्थित सागरिका का आसानी से वत्सराज उदयन की 
आँखों के सामने आ जाना रूप प्रयोजन को तथा बाशम्नव्य एवं सिंहलेश्वर के मन्ती 
( बसुभूति ) का अपने ( अर्थात्‌ थोगन्धरायण के ) नायक ( उदयन ) के समागम 
( अर्थात्‌ रत्नावली-मिलन ) में हेतु होना आदि को प्रयोजन के रूप में निश्चय करने 
के कारण यहाँ युक्ति ( नामक मुख-सन्धि का अज्ञ ) है। 
(६) प्रासि-- है 
अब प्राप्ति ( नामक मुखसन्धि के अद्भ ) को बतला रहे हैं-- 
जहाँ ( नायक अथवा नायिका को एक-दूसरे को देखकर या सुन कर ) सुख का 
होता है, वहाँ प्राप्ति ( नामक सुख-सन्धि का अज्ञ ) होता है। 

जैसे वेणीसंहार ( ४० ३२ ) में--चेटी ( द्रोपदी ) से कहती है---स्वामिनी, 

क्रद् से दिखलाई पड़ रहे हैं|! इस सन्दर्भ में भीम कहते हैं-- 
८ मैं ) संग्राम में क्रोवश सौ कौरवों के समूह ४ को नहीं तहस-नहस ( विनष्ट ) 

कर डारलूँगा ? दुःशासन के वक्षःख्थल से रक्त को नहीं पी जाऊंगा £ गदा से दुर्योधन | 
की जाँघों को नहीं चूर्ण कर डाढूँगा ! आपका राजा ( युधिष्टिर भले ही ) शर्तें से 
-ा टु्लन्ादिरिति-7आदिशब्देनाछापादयो ग्राह्मा:। स्वनायकसमागमहेतु॒प्रयोजनत्वेन-- है 

स्वस्य न यौगन्धरायण्स्येत्यर्थ यो नायकः >नेता वत्सराजः तस्य समागमः 5 रत्नावलया सह 


संयोगः तत्र देतःत-कारणंस एव प्रयोजनम 5- उद्देशयम्‌ तस्य भावस्तेन, अवधारणात-> निरचय- 
करणाव, ! ः 





अनुभव 
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प्रथमः प्रकाश: ३३ 


. '.  द्रौपदी-स्रुत्वा सहंष॑म्‌_] 'णाध, अस्खुदपुव्वं खु एदं वअण्णं ता पुणोपुणोी मण |? 
(नाथ, अश्रुतपूर्व खल्वेतद्दचनं तत्पुनः पुनर्मण) इत्यनेन भीमक्रोधबीजांन्वयेनैव 
सुखप्राप्त्या द्रौपय्ाः प्राप्तिरिति | 

: यथा -च रत्नावल्याम--सागरिका--[श्रुत्वा सहर्थ परिव्त्य सस्पृहं पर्यन्ती] 
“कर्धघ अं सो राआभआा उदयणो जस्स अहं तादेण दिण्णा ता परप्पेसणदूसिदं मे जीविदं 
एतस्स :देंसणेण बहुमदं संजादम्‌ |? ['कथमयं स राजोदयनो यस्याहं तातेन दत्ता 
तत्परप्रेत्रणदूषितं मे जीवितमेतस्थ दरशेनेन बहुमतं संजातम! ] इति सागरिकायाः 
सुखागमात्प्रापतिरिति । 
अथ समाधानम्‌ । 


बीजागमः समाधानम्‌--- 


सन्धि कर ले € अर्थात्‌ मैं कोरवों के पूरे समूह को नष्ट कर डार्लेंगा । डुश्शासन की 

छाती फाड़ कर उसका खून भी पी जाऊँगा। गदा से दुर्योधन की जाघें मी तोड़ 
डालूँगा । अब ऐसी अवस्था में भी यदि आपका राजा -सन्धि कर लेना चाहता है तो 
कर ले ) ॥”? १-१५ । 

द्रौपदी--( बड़ी प्रसन्नता के साथ, एक ओर ) “स्वामिन्‌ू, आपका ऐसा वचन 
पहले कभी नहीं सुना गया. था । अतः सम्प्रति फिर से ( इसे ) कहिये ।” | 

यहाँ भीम के क्रोधस्वरूप बीज के सम्बन्ध से ही द्रौपदी को सुख की प्राप्ति होती 
है । अतः यहाँ प्रासि ( नामक भुख-सन्धि का अज्ञ ) है। द 

और जैसे रत्नावलढी ( ४० ५४ ) में ( वेतालिकों का कथन सुनकर )--- 
.. सागरिका--( सुन कर, हर्ष के साथ मुड़ कर, राजा को अभिलषापूर्वक देखती 
हुई ) “क्या यह वही राजा उदयन हैं, जिनके लिए ( अर्थात्‌ जिनसे विवाह करेने के 
लिए.) मैं पिताजी के द्वारा ( यौगन्धरायण ) को समर्पित की गयी थी। तो दूसरे की 
चाकरी ( करने ) से दूषित भी मेरा जीवन इनके दशन से सम्प्रति धन्य हो गया 
( सम्माननीय बन गया )। 

यहाँ सागरिका को ( नायक उदयन के दशन से ) सुख मिलने के कारण प्रासि 
( नामक मुख-सन्धि का अज्ञ ) है। 


७--समाधान---- 
अब समाधान ( नामक मुख-सन्धि के अज्भ ) को बतला रहे हैं-- 


बीज का उपादान ( अर्थात्‌ युक्ति के द्वारा बीज का पुनः उपस्थितीकरण ) 
समाधान कहलाता है । 


बीजागमः--बीजस्य॑ आगमः - युक्‍त्या पुनरुपस्थापनम्‌, समाधानम्‌--सम्यगाहितत्वात्‌ 
समाधानम्‌ । अन्नेदं ध्येयं यद्वीजस्य न्याससस्‍्तु पूवमेव कृत आस्ते । किन्ल्न्न न्यस्तस्य तस्य पुनरुपस्थापनं 


भवतीति हृदयम्‌ ॥ 
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३७ दशखूपकम्‌ 


यथा रत्नावल्याम--वासवदत्ता--'तिण हि उअणेहि मे उबअरणाईं । [तेन 
ह्यपनय मे उपकरणानि |] सागरिका--भद्ठिणि, एदं सब्ब॑ सज्जम्‌ |! [भरत्रि, एत- 
त्सर्व सज्जम्‌ |” ] वासवदत्ता--(निरूप्यात्मगतम्‌ ) 'अहो पमादों परिअणस्स जस्स एव्व 
दंसणपहादो पअत्तेण रख्खीअदि तस्स ज्जेव कह दिद्विगोअरं आअदा, भोदु एप्वं 
दाव ।? (प्रकाशम्‌ ) 'हज्ले सागरिए कीस ठुम॑ अज पराह्दणे परिअणे मअणूसवे 
सारिअं मोत्तण इहागदा | ता तहिं ज्जेव गच्छ ।? [अहो प्रमादः परिजनस्य यस्यैव 
दर्शनपथात्पयत्नेन रक्ष्वते तस्येवच कर्थ दृष्टिगोचरमागता, भवतु एवं तावत्‌ | चेटि 
सागरिके, कर्थं त्वमद्य पराधीने परिजने मदनोत्सवे सारिकां मुक्‍क्त्वेहागता तस्मात्त- 
त्रेव गच्छ ।?] इत्युपक्रमे सागरिका--(स्वगतम्‌ ) 'सारिआ दाव मए सुसज्भदाए हत्थे 
समप्पिदा पेक्खिदुं च मे कुतूहलं | ता अलक्खिआ पेक्खिस्सम्‌ |? ['सारिका तावन्मया 
सुसज्ञताया हस्ते समर्पिता प्रेक्षिठुं च मे कुतूहल तदलक्षिता प्रेक्षिष्ये ।!] इत्यनेन । 
वासवदत्ताया रत्नावलीवत्सराजयोर्द शनप्रतीकारात्सारिकायाः सुसजझ्ञताप॑णेनालक्षित- 
प्रक्षेनन च वत्सराजसमागमहेतोर्बीजस्योपादानात्समा धानमिति । 


यथा च वेणीसंहारे--भीमः--'भवत पाग्वाल्राजतनये श्रूयतामचिरेणेव कालेन- 


जेसे रत्नावछढी ( ४० ४४ ) में -- 

वासवदत्ता--“तो मुझे ( पूजा के लिए, ) सामग्रियाँ लाओ ।” 

सागरिका---'स्वामिनि, यह सब तैयार है ।” 

वासवदत्ता--( देख कर अपने-आप ) “'सेविकाओं की लापरवाही आश्चर्यजनक 
है। जिसकी ही आँखों से प्रयत्नपूर्वक बचायी जा रही है, उसीकी ओऑंखों के सामने 
कैसे आ गयी १ अच्छा तो इस प्रकार ( कहूँगी )” | “सखि सागरिके, आज सेवक- 
सेविकाओं के मदन-महोत्सव में व्यस्त होने पर ( भी ) ठम सारिका को छोड़ कर 
कैसे यहाँ चली आयी ? तो वहीं अतिशीघत्र जाओ ।” इस उपक्रम में ( सागरिका 
कहती है )-- 

सागरिका--( अपने आप ) “सारिका तो मेरे द्वारा सुसज्ञता के हाथ में सोंप 
दी गयी है। और मुझे ( अनन्ञ-पूजा ) देखने की उत्कण्ठा है | अतः छिप कर 
देखेँगी |? ] 

इस प्रसद्ध से वासवदत्ता के द्वारा र्नावढी ऑर वत्सराज के ( परस्पर ) दर्शन 
को रोकने से ( सागरिका के द्वारा ) सारिका को सुसंगता के हाथों में सॉंपने तथा 
छिप कर देखने से ( सागरिका के साथ ) वत्सराज उदयन के समागम के हेतुरूप बीज 
का उपस्थापन करने से ( यहाँ ) समाधान ( नामक मुख-सन्धि का अंग ) है । 


और जैसा कि वेणीसंहार (४० ४४ ) में ( भीम कहते हैं )-+ 
मीम--“टीक है, पाञड्चालराज की कुमारी ( द्रोपदी ), स॒निये | अत्यब्प ही 
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प्रथमः प्रकाश: ३५ 


चञ्चद्धजश्रमितचण्डगदा भिघातसंचूणितो रुयुगल्स्य सुयोधनस्य | 
स्यानावनद्धघनशो णितशो णपाणिरुत्तंसयिष्यति कचांस्तव देवि भीम; || ८ ॥ 
इत्यनेन वेणीसंहारहेतोः क्रोधबीजस्य पुनरुपादानात्समाधानम्‌ | 
अथ विधानम्‌ -- 
विधानं झसुखदु/खकत ।। २८ ॥। 
यथा मालतीमाधवे प्रथमेड्ड्े --मा धव:--- 
यान्त्या मुहुवंछितकन्धस्माननं तदावृत्तबृन्तशतपत्रनिभ्भं वहन्त्या | 
दिग्घोडमृतेन च विषेण च पक्ष्मलाक्ष्या गाढं॑ निखात इव मे हृदये कयाक्षः | ९ ॥ 
यह्विस्मयस्तिमितमस्त मितान्‍्य भाव- 
मानन्दमन्दममृतप्लवनादिवाभूत्‌ | 
तत्संनिधों तदधुना हुदयं मदीय- 
मजद्भारचुम्बितमिव व्यथमानमास्ते || १० ॥ 
इत्यनेन माल्त्यवछोकनस्यानुरागस्य समागमहेतोर्बीजानुगुण्येनेव माधवस्य 
सुखदुःखका रित्वाद्विधानमिति | 


हे देवि, चञ्चल भुजाओं के द्वारा घुमाई गयी प्रचण्ड गदा के प्रहार से चूर-चूर 
हुईं दोनों जाँघों वाले दुर्योधन के चिकने, चिपके हुए, गाढ़े रक्त से छाल हाथों वाल 
भीम तुम्हारे केशों को अलुंकृत करेगा ||? १-२१ ॥ 

इस कथन से ( द्रोपदी की ) चोटी को सँवारने के हेतु ( भीम के ) क्रोधरूपी बीज 
का फिर से ग्रहण करने के कारण ( यहाँ ) समाधान ( नामक मुख-सन्धि का अंग ) है। 

८--विधान--- 

अब विधान ( नामक मुख-सन्धि के अंग को ) बतल् रहे हैं--- 

जो ( प्रसज्ञ ) सुख तथा दुःख को उत्पन्न करने वाला है, उसे विधान कहते 
हैं ॥ २८ ॥ 

जैसे कि 'माल्तीमाधव' के प्रथम अंक में माधव ( कहता है )-- 

माधव-- “थोड़ा बगल को ओर मुड़े हुए कमल के समान बार-बार किश्ञित्‌ मोड़ी 
गयी गदन वाले मुख को धारण करती हुई, प्रशस्त रोमावलियों से युक्त नेत्रों वाली 
जाती हुई मालती ने अम्रत एवं विष में मानो सना हुआ कक्ष मेरे हृदय में कस कर 
गाड़ दिया है ॥” १-३० | 

माधव ( अपने आप ) कहता है--“जो ( मेरा हृदय ) उस ( मालती ) के पास 
में रहने पर आश्चर्य से निश्चछ था, जिसके सारे अन्य भाव अस्त हो गये थे, जो 
मानो अमृत में स्नान करने के कारण आनन्द से स्तब्ध हो गया था, वही मेरा हृदय 


अब ( उसके विरह में ) अंगारों से छुआ हुआ-सा व्यथित हो रह है।”? ( १२० ) 


सुखदुःखक्कत्‌--सुखदुःखे + हषंशोकी करोतीति ताइशम्‌, विधानम--विधीयते इति 


विधानम्‌ । अन्न समकालमेव सुखदुःखयोरुपस्थितिरिति ध्येयम ॥ 
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३६ दशरूपकम्‌ 


यथा च वेणीसंहारे--द्रौपदी--'णाथ पुणोवि तम्मेहिं अहं आअचि्छिअ 
समासासिदव्वा ।! [नाथ, पुनरपि त्ववाहमागत्य समाइ्वासयितव्या । | भीम:--ननु 
पाग्चाल्राजतनये किमगद्राप्यलीकाश्वासनया' | 
भूयः परिभवक्‍्लान्तिल्जाविधुरिताननम्‌ । 
अनिःशेषितको रव्यं न पश्यसि वृकोदरम्‌ || ११ ॥ 
इति सड्म्मामस्य सुखदुःखहेत॒त्वाह्टिधानमिति | 


न 


| अजतणो अजय 


यहाँ माल्ती का ( मांधव को ) सविलास देखना तथा ( माधव का माढ्ती के 
प्रति ) अनुराग ( उन दोनों के ) मिलन का हेतु है ओर वह बीज के अनुसार ही 
माधव के सुख तथा दुःख को करने वाल्य है। अतः यहाँ विधान ( नामक मुख-सन्धि 
का अंग ) है। 
तथा जैसे वेणीसंहार (४० .५६-५८ ) में द्रोंपदी कहती है-- 
द्रोपदी--“'स्वामिन्‌ , युद्ध से लोगकर आप फिर भी हमें सान्त्वना प्रदान करें 
( अर्थात्‌ आप सकुशल युद्ध से लोट कर हमें सान्त्वना प्रदान करें ) |” 
भीम--““अरी पाश्बजाल को राजकुमारी, अब भी झठे आश्वासन से क्‍या 
( प्रयोजन ) १” 
नहीं समाप्त कर दिया है कोरवों को जिसने ऐसे ८ अर्थात्‌ कोरवों को विनष्ट न 
किये हुए ) अत: तिरस्कारजन्य शिथिलता तथा छूज्जा से दीनमुखवाले भीम को फिर 
नहीं देखोगी ( अर्थात्‌ कोरवों का विनाश किये विना में तुम्हें मुख न दिखल्यऊँगा )।”7 
( १।२६ ) 
इस कथन में संग्राम के सुख तथा दुःख का हेतु होने के कारण यहाँ विधान 
( नामक मुख-सन्धि का अंग ) है । 
विशेष--विधानं सुखदुःखक्ृत:--इसका सारांश यह है कि एक समय में ही एक 
ही व्यक्ति में, जो रूपंक का उच्च पात्र या उसके उच्च पात्रों में होता है, सुख तथा 
दुःख का भाव जहाँ हो वहाँ “विधान” नामक मुख-सन्धि का अंग होता | | इस दृष्टि 
से विचार करने पर दशरूपक के उपर्युक्त दोनों ही उदाहरण अनुपयुक्त हैं । साहित्य- 
दर्पण में इसका सुन्दर उदाहरण “बालूचरित! से प्रस्तुत किया गया है। वह इस 
प्रकार है-- न्‍ 
| “उत्साह्मतिशयं वत्स ! तव बाल्य॑ च पश्यतः । 
मम . ह॒र्षविषादाभ्यामाक्रान्त॑ युगपन्‍्मनः |! 


. “हे वत्स, ( एक ओर ) तम्हारे उत्साह के सागर को देख कर तथा ( दूसरी 
ओर ) तुम्हारे बचपन को देख कर मेरा मन एक साथ ही हर्ष तथा विषाद से बोझिल 


599 | | 
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प्रथम: प्रकाश: ३७ 


अथ परिमावना-- 
परिभावो 5ड्भरता वेश+-- 

यथा रत्नावल्याम--सागरिका--( दृष्ठा सविस्मयम्‌ ) कं पतच्चक्खों ज्जेब 
अणज्ञो पूरअं पडिच्छेदि | ता अहंपि इध टिदा ज्जेव ण॑ पूजइस्सम्‌ |” [ कर्थ प्रत्यक्ष 
एवानज्ञः पूजां प्रतीक्षत । तद्‌ अहमपीह स्थितैवेनं॑ पूजयिष्यामि! | ] इत्यनेन वत्स- 
राजस्यानज्भरूपतयापहृवादनक्शलस्थ ॒च॒ प्रत्यक्षस्य पूजाग्रहणस्य लोकोत्तरत्वादद्भधुतर- 
सावेशः परिभावना | 

यथा च वेणीसंहारे--द्रोपदी--'किं दाणिं एसो पछअजलूधरत्थणिदमंसलो 
खणे खणे समरदुन्दुभी ताडीअदि |” [ “किमिदानीमेष प्रलूयजलधरस्तनितमांसलः 
क्षण क्षणे समरदुन्दुभिस्ताड्यते! |] इति लोकोत्तरसमरदुन्दुभिध्वनेविस्मयरसावेशाद्‌ 
द्रोपद्याः परिभावना । द 


०९---परिभावना--- 


4“ 


अब परिमावना या परिभाव ( नामक मुख-सन्धि के अंग ) को बतल्य रहे हैं--- 

( जहाँ पात्र के कथन में ) अक्लुत ( भाव ) का असर ( हो वहाँ ) परिभाव 
( नामक मुख-सन्धि का अज्ञ ) होता है । 

जैसे र्नावछी ( प्० ५० ) में सागरिका कहती है-- 

सागरिका---( देख कर आश्चर्यपूर्वक ) “क्या ( यहाँ ) कामदेव प्रत्यक्ष ही पूजा 
स्वीकार करते हैं १ तो में भी यहाँ खड़ी रह कर ही इनकी पूजा करूँगी |? 

वत्सराज उदयन का कामदेव के रूप में निराकरण ( छिपना ) होने के कारण 
तथा कामदेव का प्रत्यक्ष पूजा ग्रहण करने के लोकोत्तर कार्य होने से यहाँ अछ्ुत 
रस का समावेश है, अतः यह परिभावना ( नामक मुख-सन्धि का जज्ञ ) है। 

ओर जैसे वेणीसंहार ( प० ५४ ) में द्रोपदी कहती है-- 

द्रोपदी--“'स्वामिन्‌ , प्रल्यकालीन मेघ के गर्जन के समान गम्भीर यह युद्ध का 
नगाड़ा क्‍यों पीटा जा रहा है १” 

यहाँ युद्ध के नगाड़े की ल्लेकोत्तर ध्वनि ( को सुनने ) से द्रोपदी के ( हृदय में ) 
विस्मय-रस का असर ( आवेश ) होने के कारण यहाँ परिभावना ( नामक मुख-सन्धि 
का अज्गज ) है। 

विशेष--विस्मयरसावेशात्‌--यहाँ विस्मय-रस के स्थान पर अद्भुत-रस का पाठ 
होना चाहिए, क्योंकि विस्मय नाम का कोई रस ही नहीं है । रत्नावछी वाले उदाहरण 
के प्रसज्ञ में ऊपर अद्भुत-रस का ही उल्लेख हुआ है । 

१०--उद्धेदू-- 


विस्मयरसावेशादिति । विस्मयरस इति यद्धनिकेनोक्त॑ तत्त्वसमीचीनमेव विस्मयस्यस्थायि- 


त्वेडरुतस्य रसत्वात्‌ । 
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२८ दुशचरूपकम्‌ 


अथो द्वे दः-- 
उड़ेदों गूढभेदनम्‌ । 
यथा रत्नावल्यां वत्सराजस्य कुसुमायुधव्यपदेशगूढस्य वेतालिकिवचसा “अस्ता- 
पास्त! इत्यादिना “उदयनस्य” इत्यन्तेन बीजानुप्येनेवोद्धेदना दुद्धेदः | 
यथा च वेणीसंहारे--“आर्य, किमिदानीमध्यवस्यति गुरू: |” इत्युपक्रमे (नेपथ्ये) 
यत्सत्यव्रतभमद्भजमीरुमनसा यत्नेन मन्दीकृतं 
यद्विस्मतुमपीहितं शमवता शान्ति कुल्स्येच्छता । 
तद्द्यूतारणिसंभ्तं उपसुताकेशाम्बराकर्षणे: 
क्रोधज्योतिरिंद महत्कुरुवने योधिष्टिरं जम्मते || १२ ॥ 
भीमः--( सहर्षम्‌ ) “जुम्भतां जुम्भतां संप्रत्यप्रतिहतमार्यस्थ क्रोधज्योतिः ॥! 
इत्यनेन छन्नस्य द्रौपदीकेशसंयमनहेतोर्युधिष्टिरक्रो धस्यो झ्धे दना दु छे दः । 
अब उद्धेद ( नामक मुख-सन्धि के अद्भ ) को बतल्य रहे हैं । 

( जहाँ अब तक ) प्रच्छन्‍न ( बीज के अनुकूल किसी गूढ़ बात ) को स्वल्प प्रकट 
कर दिया जाय (अर्थात्‌ गूढ का भेंदन हो ) वहाँ उद्धेद ( नामक मुख-सन्धि का 
अद्ज होता ) है । 

जैसे रत्नावली ( १० ५०-५२ ) में वत्साधिपति उदयन का, जो अब तक कामदेव 
के नाम से प्रच्छन्न थे, वेतालिक के “अस्तापास्त”? ( १।२३ ) इत्यादि से प्रारम्भ 
कर “उदयनस्येन्दो रिवोद्वीक्षी! (१।२३) यहाँ तक के वचन से, ( अनुरागरूपी) 
बीज के अनुकूल ही, ( उदयन को ) प्रकट कर देने के कारण यहाँ उद्धेद ( नामक 
मुख-सन्धि का अज् ) है। 

अथवा जैसे वेणीसंहार ( प्ृ० ५२ ) में ( भीम जयन्धर से पूछते हैं--- ) “आर्य, 
अब बड़े भाई क्‍या निश्रय कर रहे हैं ??--ऐसा उपक्रम करने पर ( पढें के पीछे से 
कहा जाता है )-- 

“सत्य प्रतिज्ञा के उल्लंघन से भयभीत मनवाले (€ युधिष्ठिर ) के द्वारा जो यत्न- 
पूर्वक मन्‍्द की गयी थी, कुछ की शान्ति चाहने वाले, शान्ति धारण करने वाले (उनके) 
द्वारा जो भुला देना भी चाही गयी (अ र्थात्‌ जिसे उन्होंने भुव्य देना भी चाहा ऐसी ); 
जुआरूप अरणि से उत्पन्न वह युधिष्टिर की क्रोघरूपी चिनगारी द्रोपदी के केश और 
वस्त्र के खींचने से विशाल ( होकर ) सम्प्रति कुरु ( कुछ ) रूपी वन में भड़क उठी 

है ॥? १-२४। 

भीम--( हर्ष पूर्वक ) “बढ़े, सम्प्रति आर्य की क्रोधाग्नि बे रोक-योक ( बिना रुके ) 
बढ़े | 99 ; | 


इस कथन के द्वारा ( अब तक ) छ्िपि हुए, द्रोपदी के केश-कल्शप को सजाने- 
सँवारने के हेतु, युधिष्ठटिर के कोप का उद्धेदन ( प्रकाशन ) करने से यहाँ “उद्धेंद! 


( नामक मुख-सन्धि का अज्ज ) है। 
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प्रथमः प्रकाशः रे ३ 


अथ करणम्‌-- ' 
करणं प्रक्ृतार॒म्भ:-- 
यथा रत्नावल्थाम--'णमो दे कुसमाउह ता अमोहदंसणों मे भविस्ससि त्ति । 
दिट्व॑ पेक्खिदव्वं ता जाव ण कोवि म॑ पेक्खइ ता गमिस्सम्‌ |” [नमस्ते कुसुमायुध, 
अमोघदर्शनो मे भविष्यसीति | दृष्टं यत्येक्षितव्यं तद्यावन्न कोडपि मां प्रेक्षते तद्॒मि- 
घ्यामि |] इत्यनेनानन्तराड्डप्रकृतिनिर्विष्नद्शनार म्भणात्करणम्‌ । 
यथा च वेणीसंहारे--“तत्पयाञ्चालि गच्छामों वयमिदानीं कुरुकुलक्षयाय, 

सहदेवः:--आर्य,  गच्छाम इदानीं गुरुजनानुज्ञाता विक्रमानुरूपमाचरितुम्‌ ।” 

विशेष--उद्धेदो गूढभेदनम्‌--जैसे खेत सें बीज डालने पर कुछ काल तक बीज 
का पोषण होता है ओर फिर अनुकूल परिस्थितियों को पाकर वह फूट पड़ता है | इसी 
प्रकार कवि के द्वारा भी बीज का सड्लेत तो पहले ही कर दिया जाता है तथा वह अभी 
तक प्रच्छन्न ही बना रहता है। किन्तु बीज का प्रकटीकरण इस उद्धेंद के ही अन्तर्गत 
होता है । द 

भावप्रकाशन ( २१।७६ ) तथा साहित्यदषण ( ६।८६ ) में अपेक्षाकृत इसका 
अधिक स्पष्ट लक्षण किया गया है -- 

“बीजाथस्य प्ररोहो य उद्धेदस्तु प्रकीतित? ( भाव० २१।७६ ) 

'बीजाथस्य प्ररोहः स्थादुद्धेद: ( सा० द० ६॥८६ ) 

अर्थात्‌ “बीज का किश्वित्‌ अह्जडरित होना ही उद्धेद है।” यहाँ यह ध्यान रखना 
है कि उद्धेद बीज का ही होता है। 

११--करण -- 

अब करण ( नामक मुख-सन्धि के अज्ञ ) को बतला रहे हैं-- 

प्रकृत ( अर्थात्‌ रूपक की झुख्य कथा-वस्तु ) का आरम्भ ही करण है । 

जैसे रत्नावढी ( ४० ५० ) में सागरिका कहती है--“भगवन्‌ कुसुमायुध ( काम- 
देव ), तुम्हें प्रणाम | मेरे लिए. अमोघ दर्शनवाले होइएगा ( अर्थात्‌ मेरे लिए. आपका 
दर्शन सफल हो ) | देख लिया जो देखना था । तो जब तक कोई मुझको देख नहीं 
लेता तब तक ( यहाँ से ) चली जाऊँगी ।” इस ( कथन ) के द्वारा आगे वाले अड्डू 
में सम्पन्न होने वाले ( उदयन तथा सागरिका के परस्पर ) निर्विष्न दर्शन का आरम्म 
( निर्देश ) करने के कारण यहाँ करण ( नामक मुख-सन्धि का अज्ञ ) है। 

अथवा जैसे वेणीसंहार ( ४० ५६ ) में-- 

भीम-- तो द्रौपदी, सम्प्रति हम कुरुकुछ के विनाश के छिए. जा रहे हैं |” 

सहदेव--“आर्य, बड़े छोगों से अनुमति पाये हुए. ( अर्थात्‌ अनुमति प्राप्त कर ) 
हम छोग अपने पराक्रम के छायक आचरण करने के लिए. अब चलें ।” 


उद्धेदो गूढभेदनम्‌--उद्धेंदः प्रकाशनमिति यावत्‌। गूढस्य 5 आदो निक्षिप्तस्थ बीजस्य 
भेदनम्‌ प्ररोह: ॥ अन्न वेणीसंहारस्योदाहरणं न सुसमीचीनं तत्रादो युधिष्ठटिरकोपबीजस्यास- 
ह्ावातू ॥ 
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इत्यनेनानन्तराड्डप्रस्तृवमा नसड्यामारम्मणात्करणमिति | सर्वत्र. चेहोद्ेशप्रतिनिद्द श- 
वैषम्य॑ क्रियाक्रमस्याविवक्षितत्वादिति | 

अथ भेद:--- 

भेदः प्रोत्साहना मता ॥ २९ || 

यथा वेणीसंहारे---'णा ध, मा क्खु जण्णसेणीपरिभवुद्दीविदकोवा अणपेक्खिद- 
सरीरा परिक्कमिस्सध जदो अप्पमत्तसंचरणीयाइं सुणीयन्ति सरिउबलाइ |! ['नाथ, मा 
खल याज्ञसेनीपरिभवोद्दीपितकोपा अनपेक्षितशरीराः: परिक्रमिष्यथ यतो5प्रमत्तसञ्जर- 
णीयानि श्रयन्ते रिपुबलानि ।! ] भीम:--अयि सक्षत्रिये, 

अन्योन्यास्फालभिन्नद्विपरु धिरवसासा न्द्रमस्तिष्कपड़े: 

मग्नानां स्यन्दनानामुपरि कृतपदन्यासविक्रान्तपत्तों | 


इस कथन से आगे के अड्ढ में घटित होने वाले युद्ध का आरम्म ( निर्देश ) करने 
के कारण यहाँ करण ( नामक मुख-सन्धि का अज्ज ) है । 

यहाँ सर्वत्र क्रिया का क्रम विवक्षित न होने के कारण उद्देश्य ओर प्रतिनिर्देश 
( अर्थात्‌ विधेय ) का क्रम-परिवर्तन हो गया है ॥ 

विशेष-- सवत्रेत्यादि-- वाक्य में पहले उद्देश ( 'कुरुकुलक्षयाय” तथा “विक्रमानु- 
रूपमाचरितुम” ) का प्रयोग होना चाहिए तथा बाद में विधेयरूप क्रिया ( -गच्छामः” ) 
का | किन्तु भीम तथा सहदेव के वाकक्‍्यों में पहले 'गच्छामः” इस क्रियारूप विधेय का 
ही उल्लेख किया गया है ओर उद्देश ( 'कुरुकुलक्षयाय” तथा “विक्रमानुरूपमाचरित॒म? ) 
का बाद में | यह दोष है । इसका समाधान प्रस्तुत करते हुए धनिक कहते हैं कि--- 
यहाँ वाक्य में क्रिया ( अर्थात्‌ विधेय ) का क्रम कवि को विवक्षित नहीं है। अतः 
उद्देश तथा विधेय के क्रम में विषमता है ॥ 

१२--भेंदु-- 

अब भेद ( नामक मुख-सन्धि के अज्भ को ) बतढा रहे हैं-- 

प्रोत्साहन को भेद माना गया है ॥ २९ ॥ 

जेसे वेणीसंहार ( प्ृ० ५८ ) में--- 

द्रौपदी--'नाथ ! नहीं, द्वरोपदी के ( अर्थात्‌ मेरे ) अपमान से प्रचण्ड कोपवाले 
आप छोग शरीर की विना परवाह किये मत ( युद्ध में ) विचरण करेंगे | क्योंकि सुना 
जाता है कि शत्रु की सेना सावधानीपूर्वक विचरण की जाने वाली होती है ( अर्थात्‌ 
शत्रु की सेना में सावधान होकर विचरण करना चाहिए ) | 

भीम--“अयि सक्षत्रिये, 

परस्पर टकराने से क्षत-विक्षत हाथियों के रक्त, चर्बी, मांस ओर मस्तिष्क के कीचड़ 
में ड्बे हुए रथों के ऊपर पैर रख कर पराक्रम प्रदर्शित कर रही पैदल सेनावाले ( अर्थात्‌ 
पराक्रम प्रदर्शित कर रही है पेदल सेना जिसमें ऐसे ), विपुल रुधिर की पान-गोष्ठी में 


चिह्वाती हुई अमज्ञल्कारी, सियारिनरूपी ठुरही पर नाच रहे धड़-भाग वाले ( अर्थात्‌ _ 
(७-0 2. (व्ातव्रत्ाद्वा 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ा260 0५ 8528/7/060[/ 











प्रथम: प्रकाशः ७४१ 


स्फीतास॒क्पानगोष्ठीरसद शिव शिवात्र्यन्त्यत्कबन्धे 
सड्ग्रामैकार्णवान्तः पयसि विचरितुं पण्डिताः पाण्डुपुत्राः ॥१३॥ 
इत्यनेन विषण्णाया द्रोपद्याः क्रोधोत्साहबीजानुगुप्येनेव प्रोत्साहनाद्‌ भेद इति । 
एतानि च द्वादशमुखाज्भानि बीजारम्मद्योतकानि साक्षात्पारम्पर्येंण वा विधेयानि | 
एतेषामुपक्षेपप रिकरपरिन्यासयुक्त्युद्धेत्समा घानानामवश्यंभा वितेति | 
अथ साह्७ प्रतिमुखसन्धिमाह--- 
लक्ष्यालक्ष्यतयो-्रेदस्तस्य प्रतिमुखं भवेत् । 
बिन्दुप्रयत्नानुगमादड्भान्यस्य त्रयोदश ।। ३० ॥ 
तस्य बीजस्य, किज्चिल्लक्ष्य: किडिचदलक्ष्य इवो द्धे दः--प्रकाशन तत्प्तिमुखम्‌ | 


कक 


नाच रहे हैं धड़-भाग जिसमें ऐसे ), युद्ध-रूपी अनुपम सागर के मध्य-जल में विचरण 
करने में पाण्डु के पुत्र ( अर्थात्‌ हम छोग ) प्रवीण हैं ॥?? १-२७ । 

इस ( कथन ) के द्वारा क्रोध और उत्साहरूपी बीज के अनुरूप ही खिन्न द्रोपदी 
को प्रोत्साहन देने के कारण यहाँ "भेद! ( नामक मुख-सन्धि का अज्ञ ) है ॥ 

मुख-सन्धि के ये १२ अज्ञ बीज ( नामक अर्थप्रकृति ) तथा आरम्म ( नामक 
कार्यावस्था ) के द्योतक हैं ( अर्थात्‌ बीज और आरम्म के संयोग से मुख-सन्धि का 
निर्माण होता है । उपक्षेप, परिकर आदि इसी मुख-सन्धि के अज्भ होते हैं । अतः जहाँ 
इनकी सत्ता हो वहाँ समझना चाहिए, कि यहाँबीज तथा आरम्भ के संयोग के परिणाम- 
स्वरूप मुख-सन्धि है )। मुख-सन्धि के इन अज्ञों को किसी रूपक में साक्षात्‌ या 
परम्परया विधान किया जाना चाहिए । ( किसी भी रूपक में यदि इन सबका विधान 
न भी किया जा सके तो ) इनमें उपक्षेप, परिकर, परिन्यास, युक्ति, उद्धेद तथा 
समाधान का तो अवश्य ही विधान करना चाहिए | 

प्रतिमुख-सन्धि 

अब जाज्ों के सहित प्रतिमुख सन्धि का वर्णन कर रहे हैं-- 

(्‌ जहाँ ) उस ( बीज ) का कुछ-कुछ लक्ष्यरूप में ओर कुछ-कुछ अलक्ष्यरूप 
में प्रकाशन ( उद्धेद ) होता है ( वहाँ ) प्रतिमुख-सन्धि होती है ( अर्थात्‌ जहाँ पर 
बीज का प्रस्फुटित होना कुछ छोगों को ज्ञात हो तथा कुछ को पुूर्णरूप से निश्चय के 
साथ ज्ञात न हो वहाँ प्रतिमुख-सन्धि होती हे )। बिन्दु ( नामक अर्थग्रक्ृृति ) तथा 
प्रयत्न ( नामक कार्यावस्‍था ) के संयोग से (इसका निर्माण होता है )। इसके तेरह 
अज्ग होते हैं॥ ३० ॥ 

( मुख-सन्धि में स्थापित किये गये ) उस ( बीज ) का कुछ-कुछ दिखलायी पड़ने 
तथा कुछ-कुछ दिखायी न पड़ने की-सी अवस्था में उद्धेद अर्थात्‌ फूट पड़ना ही 


कऔत3त_..+ -++ 





लक्ष्यालक्ष्यतया--लक्ष्यम्‌ न्‍- अवलोकनीयम्‌ च अलक्ष्यम्‌ ८ अनवलोकनीयम्‌ , तिरोदधदिति 
यावत्‌ , लक्ष्यालक्ष्यं तस्य भावस्तया, उद्धेदः 5 प्रस्फुटनम्‌ , बिन्दुप्रयत्नानुगमात्‌--बिन्दुप्रयत्न- 
योमिश्रणात्‌ ॥ 

(७-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587060[ 

















४२ दशरूपकम्‌ 


यथा रत्नावल्यां द्वितीयेड्छू वत्सराजसागरिकासमागमहेतोरनुरागबीजस्य प्रथमाड्टेपक्षि- 
प्तस्य सुसज्ञताविदूषका भ्यां ज्ञाययानतया किचिल्लक्ष्यस्य वासवदत्तया च चित्रफलकवृत्ता- 
न्तेन किंचिदुन्नीयमानस्य दृश्याव्श्यरूपतयोद्धेद; प्रतिमुखसन्धिरिति | 
वेणीसंहारेडपि द्वितीयेड्छे भीष्मादिवधेन किड्चिल्ल्क्ष्यय्य कर्णाद्यवधाचचा- 
लक्ष्यस्य क्रो घबीजस्योद्धेदः । 
सहभ्त्यगणं सबान्धव॑ सहमित्र ससुतं सहानुजम | 
7 स्वबलेन निहन्ति संयुगे न चिरात्पाण्डुसुतः सुयोघनम्‌ ॥ १४ ॥ 
इत्यादि भि:--- 
दुःशासनस्य हृदयक्षतजाम्जुपाने 
दुर्योधनस्य च यथा गदयोरुभज्े । 
तेजस्विनां समरमूर्धनि पाण्डवानां ह 
शेया जयद्रथवधेडपि तथा प्रतिज्ञा || १५ ॥ 
इत्येबमादिभिश्चोद्भेदः प्रतिमुखसन्धिरिति | 
मुख-सन्धि है | जेसे कि र्नावछी नाटिका के द्वितीय अड्डढः में, वत्सराज उदयन तथा 
सागरिका के ( भावी ) समागम के हेठ, प्रथम अड्डछ; में स्थापित किये गये, सुसज्धता 
एवं विदृषक के द्वारा जान लेने के कारण कुछ-कुछ दिखायी देने वाले तथा चित्रफलक 
( अर्थात्‌ सागरिका के द्वारा निर्मित उदयन की छबि ) के बृत्तान्त से ( अर्थात्‌ चित्र- 
फलक के पकड़े जाने से ) वासवदत्ता के द्वारा कुछ-कुछ अन्दाज में लूगाये गये 
( अतः अलक्ष्य ), ( उदयन तथा रत्नावडी के ) अनुरागरूपी बीज के कुछ-कुछ प्रकट 
( दृश्य ) तथा कुछ-कुछ अप्रकग ( अच्श्य ) अवस्था से प्रकट हो जाना ही प्रतिमुख- 
सन्धि है । 

वेणीसंहार के भी दूसरे अड्ढ में, भीष्म आदि ( प्रमुखतम योद्धाओं ) के वध कर 
दिये जाने से कुछ-कुछ दिखलायी पड़ने वाले (अर्थात्‌ लक्ष्य ) तथा कर्ण आदि ( महान 
योद्धाओं ) के वध न किये जाने से ( अर्थात्‌ जीवित रहने पर ) दिखलायी न पड़ने 
वाले ( अर्थात्‌ अलक्ष्य ) क्रोधरूपी बीज का उद्धेद ( अर्थात्‌ फल्लेन्मुखता ) भी ( प्रति- 
मुख-सन्धि है ) । 

“पाण्डु-पुत्र ( अर्थात्‌ युधिष्ठिर ) संग्राम में अपने बल से ( अर्थात्‌ जबद॑ंस्ती ) 
अतिशीघत्र नौकर-चाकरों, भाई-बन्धुओँ, मित्रों, पुत्रों तथा छोटे भाइयों के सहित 
दुर्योधन को मार डालेगा ।? ( वेणी० २।५ 2 

इत्यादि कथनों के द्वारा 

( दुर्योधन )---“दुःशासन के वक्षःस्थल के रक्तरूपी जल के पीने के विषय में तथा 
गदा से दुर्योधन की जाँवें तोड़ने के विषय में तेजस्वी पाण्डवों की जैसी प्रतिज्ञा ( पूर्ण 
हुई ] वैसी ही समराड्ण में जयद्रथ के विषय में भी समझनी चाहिए ( अर्थात्‌ जेसे 
पहले की कतिपय प्रतिज्ञाएँ नहीं पूरी हुई उसी तरह यह जयद्रथ के वध की प्रतिज्ञा भी 
नहीं पूर्ण हो सकेगी ) |” २-२८ । 

इत्यादि कथनों के द्वारा मी (बीज का) जो प्रकट होना है, वह प्रतिमुख सन्धि है । 

७-0 2. (व्ातव्ताव्ा 309# 800 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858/7/060[ 


गज 


प्रथमः प्रकाश: क्‍ ७४३ 


अस्य च पूर्वाज्गलेपक्षिप्तबिन्दुरूपबीजप्रयत्नारथानुगतानि त्रयोदशाज्ञानि भवन्ति, तान्याह- 
विलासः परिसपश्च विधूतं शमनमेणी । 
नमद्यूतिः प्रगमन॑ निरोधः पयु पासनम्‌ ॥| ३१॥ 
वज्॑ पुष्पमुपन्यासों वणसंहार इत्यपि । 
यंथोद्देशं लक्षणमाह--- 
रत्यथंहा विछासः स्यादू-- 


नकि++---+ 


विशेष--( क ) दशरूपककार ने प्रतिमुख-सन्धि का जो लक्षण किया है, बृत्तिकार 
धनिक ने न तो उसकी ठीक-ठीक व्याख्या ही की है ओर न योग्य उदाहरण ही प्रस्तुत 
किया है। जिन उदाहरणों को वे 'प्रतिमुख-सन्धि! के लिए दिये हैं उन पर जरा 
सूक्ष्म दृष्टि से विचार करने पर यह स्पष्ट हो जाता है कि धनिक ग्रन्थकार के भाव को 
न तो समझ सके हैं ओर न वे स्वयं किसी एक व्याख्या को ही हृढ़ता के साथ प्रस्तुत 
कर सके हैं । उदाहरणार्थ अपने प्रथम उदाहरण में धनिक ने “लक्ष्याल्क्ष्यतया” का अर्थ 
किया है--'ज्ञात ( लक्ष्य ) तथा अज्ञात ( अर्थात्‌ अनुमित ) रूप से ।” ठीक इसी के 
आगे वेणीसंहार में जो उन्होंने प्रतिमुख-सन्धि का उदाहरण दिया है उससे स्पष्ट प्रतीत 
होता है कि वे “लक्ष्यालक्ष्यतया” का अर्थ कर रहे हैं--“निश्चित ( लक्ष्य ) तथा अनिश्चित 
( अल्क्ष्य ) रूप से |” 

(ख ) वस्त॒ुतः 'लक्ष्यालक्ष्यतया” का यथार्थ भाव है--'कभी प्रकट होकर फिर कभी 
तिरोहित होने की अवस्था से? अर्थात्‌ कभी मालढूम पड़े कि अब कार्य सफल हो जायगा 
तो कभी उसके बाद यह भी ज्ञात हो कि अब तो बनता हुआ कार्य ही बिगड़ गया 
( विनष्ट हो गया )। बस, इसी तरह आँख-मिचोनी करता हुआ बीज जब एकदम 
स्फुटित ( स्पष्ट ) हो जाता है, तब प्रतिमुख-सन्धि होती है । 

(ग ) धनिक ने प्रतिमुख-सन्धि के उदाहरण के रूप में वेणीसंहार के जिन दो 
इल्णोकों को यहाँ प्रस्तुत किया है, वे, वस्त॒ुतः, अनुपयुक्त तथा अनावश्यक हैं | 

पूर्व अज्ढ ( अर्थात्‌ प्रथम अछ्छ ) में निश्षिप्त ( अर्थात्‌ बोया गया ) तथा जो अग्रिम 
अड्जु में बिन्दुरूप में आया है, उस बीज और प्रयत्न ( नामक कार्यावस्‍्था ) के आधार 
पर इस ( प्रतिमुख-सन्धि ) के तेरह अज्ञ हैं | उन्हें ( यहाँ ) बतल्ा रहे हैं--- 

(१) विछास (२) परिसर्प (३) विधूत (७) शम (७) नम (६) नमच्‌ ति 
(७) प्रगसन (८) निरोध (५) पर्युपासन (१०) वच्ध (११) पुष्प (१२) उपन्यास तथा 
(१३) वर्णसंहार भी--ये (प्रतिमुख-सन्धि के तेरह अज्ञ हैं )। 

गिनाये गये नाम के क्रम से ( इनका ) लक्षण बतला रहे हैं-- 

१--विछास--- 


रति के लिए होने वाली इच्छा को विछास कहते हैं । 


रत्यथेंहा--रतिः 5 रमणम्‌ एवं अर्थ: तस्य ईहा[- अभिलाषा, सुरतार्थेच्छेति यावत्‌ ॥ 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 870 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858/7/060[ 

















४४ दशरखूपकम्‌ 


यथा रत्नावसल्याम-सागरिका-'हिआअअ पसीद पसीद कि इमिणा आआसमेत्त- 
फलेण ._ दुल्लह्ृजणप्पत्थणाणुबन्धेण | [ हृदय, प्रसीद प्रसीद , किमनेनायास- 
मात्रफलेन दुर्लभजनप्रार्थनानुबन्धेन |? ] इत्युपक्रमे 'तहावि आलेखगदं तं जणं कदुअ 
जधासमीहिदं॑ करिस्सम्‌ , तहावि तस्स णत्थि अण्णो दंसणोवाऊत्ति ।! [तथाप्या- 
लेखगतं तं जन॑ कझृत्वा यथासमीहितं करिष्यामि | तथापि तस्य नास्त्यन्यों दर्शनोपायः ] |? 
इत्येतैर्वत्सराजसमागमरतिं चित्रादिजन्यामप्युद्दिश्य सागरिकायाश्चेष्टाप्रयत्नो डनुराग- 
बीजानुगतो विद्यस इति | 
अथ परिसर्प:--- 

दृष्टनष्टानुसपणम्‌ ॥। २२ ॥ 


परिसप-- 


जैसे रत्नावडी ( नामक ) नाटिका ( पृ० ६४ ) में ( सागरिका कहती है )--- 
“हृदय, शान्त हों जाओ” शान्त हो जाओ। परिणाम में दुःखप्रद ( अर्थात्‌ जिसमें किया 
गया परिश्रम व्यर्थ है ऐसे ), ( राजा उदयन-रूप ) दुर्लभ व्यक्ति के विषय में की गयी 
अभिलाषा के इस हठ से क्या ढाभ ?”-- ऐसा उपक्रम करके--“तो भी उन ( उदयन- 
रूप ) जन को चित्र में निर्मित करके मनचाही ( इच्छित कार्य ) करूँगी € अर्थात्‌ 
अपने प्रिय का चित्र बना कर, उन्हें ध्यान से देख कर फिर जो सोचा है उसे करूँगी ) । 
( क्योंकि ) उस ( व्यक्ति ) को देखने का कोई दूसरा उपाय नहीं है |” 

इन कथनों के माध्यम से वत्सराज ( उदयन ) के मिलन की इच्छा को, जो चित्र 
आदि के द्वारा ही प्रकट हुई है, उद्देश्य करके सागरिका का चेष्टारूपी प्रयत्न, जो 
अनुरागरूपी बीज ( जो द्वितीय अड्ढ में बीज के रूप में है ) से भी अनुगत है, (यहाँ) 
विव्यस ( नामक प्रतिमुख-सन्धि का अज्ज ) है अर्थात्‌ सागरिका की उदयन से रमण 
की अभिलाषा ही यहाँ विलास है ) | 

विशेष-- रव्यर्थेहा ८ रतिरूप प्रयोजन के लिए. अभिलाषा । रतिरूप प्रयोजन के 
लिए नायक-नायिका या प्रेमी-प्रेमिका को एक-दूसरे की अभिव्थषा होती है । इसी 
अभिलाषा का नाम है विछास | सागरिका की इस अभिलाषा को, उसे उदयन का 
चित्र बनाते हुए दिखता कर, अभिव्यक्त किया गया है | 

२--परिसप--- 

अब परिस्प को बतल्य रहे हैं-- 

( पहले ) दिखलायी पड़ कर फिर नष्ट हो जाने वाले ( बीज ) का अन्वेषण 
'परिसर्प” कहा जाता हे । 


दृष्टनष्टानुसपंणम्‌--पूर्व दृष्स्य तदलु नष्टस्य न्‍ः अद्दयस्य बीजस्य अनुसपंणम्‌ -- अन्वेषणम 


अनुसरणमिति यावत्‌ , परिसर्पः कथ्यते इति शेषः ॥ 
७-0 2. (व्ातव्त्ाद्या 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8528760[/ 
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प्रथम: प्रकाश: ि ४५ 


यथा वेणीसंहारे-कंचुकी-'योड्यमुद्यतेषु बल्वत्सु, अथवा कि बल्वत्सु वासुदेव- 
सहायेष्वरिष्वद्याप्यन्तःपुरसुखमनुभवति, इदमपरमयथातथं स्वामिनः--- 
आशशस्त्रग्रहणा दकुण्ठपरशोस्तस्या पि जेता मुने- 
स्तापायास्य न पाण्डुसूनुभिरयं भीष्म: शरेः शायितः | 
प्रोढानेकधनुधेरा रिविजयश्रान्तस्य चैका किनो 
बालस्यायमरातिल्दून धनुषः प्रीतोडमिमन्योवंधात्‌ || १६ ॥ 
इत्यनेन भीष्मादिवधे दृष्टस्याभिमन्युवधान्नष्टस्य बल्वतां पाण्डवानां वासुदेव- 
सहायानां सड्झ्रामलक्षणबिन्दुबीजप्रयत्नान्‍्वयेन कज्चुकिमुखेन बीजानुसर्पणं परिसप 
इति | 
यथा च रत्नावल्‍यां सारिकावचनचित्रदशनाभ्यां सागरिकानुरागबीजस्य 
दृष्टनष्टस्य 'बवासों क्वासो” इत्यादिना वत्सराजेनानुसरणात्परिसर्प इति | 








जैसे वेणीसंहार ( प्ृ० ६४-६६ ) में--कब्चुकी--“[ वाह पतित्रते, वाह ! स्त्री 
होती हुई भी आप अच्छी हैं, किन्तु महाराज नहीं ] जो यह प्रबल अथवा अप्रबल 
किन्तु वासुदेव की सहायता से सम्पन्न, शत्रु, पाण्डुपुत्रों के ( युद्ध के लिए ) उद्यत होने 
पर आज भी अनन्‍्तःपुर के विहार का अनुभव कर रहे हैं। ( सोचकर ) स्वामी का यह 
एक दूसरा अनुचित कार्य है। 

शस्त्र धारण करने ( के समय ) से लेकर अपराजित परशुवाले उस ( जगद्विदित ) 
मुनि ( परशुराम ) को भी जीतने वाले यह भीष्म पाण्डु के पुत्रों के द्वारा बाणों से (मार 
कर) सुला दिये गये । ( वह ) इनके दुःख के लिए, न हुआ । ( किन्तु ) महान्‌ अनेक 
धनुर्धर शत्रुओं के ऊपर विजय करने से थके हुए, अकेले, तथा शत्रु के छ्वारा काटे 
गये धनुषवाले, बालक अभिमन्यु के वध से (यह महाराज दुर्याधन ) प्रसन्न 
है 3२5२४ 

इस ( कथन ) के द्वारा भीष्म आदि ( अतिरथियों ) के वध से दिखलायी पड़ने 
चाले, (किन्तु पुनः ) अभिमन्यु के वध से नष्ट बीज का, कृष्ण को मदद से सम्पन्न 
बलशाली पाण्डवों के युद्धरूपी बिन्दु नामक बीज ( अवान्तर बीज ) तथा प्रयत्न को 
उपस्थित सत्ता से कज्चुकी के द्वारा खोज की गयी है। अतः ( यहाँ ) परिसर्प ( नामक 
प्रतिमुख-सन्धि का अज्ञ ) है। 

और, जैसे रत्नावढी ( ५० ११२ ) में सारिका के वचनों के श्रवण तथा (रत्नावली 
के द्वारा निर्मित उदयन के ) चित्र के दर्शन से सागरिका के अनुरागरूपी बीज के 
दिखलायी पड़ने के अनन्तर ( रानी वासवदत्ता की दासी सुसज्भधता के आ जाने पर ) 
नष्ट हो जाने पर “वह ( सागरिका ) कहाँ है, वह कहाँ है !” ऐसा कह कर वत्सराज 
उदयन के द्वारा अन्वेषण ( जिज्ञासा ) करने के कारण ( यहां ) परिसिप ( नामक 
प्रतिमुख-सन्धि का अज्ञ ) है| 


(-0 2. (ाव्रातवतावधा 309# 300 5075, 06५ 29५90. 00 260 0५ 859700[ 














5 दशरूपकम्‌ 


अथ विधूतम्‌-- 
विधूत॑ स्यादरति:-- 
यथा रत्नावल्याम-सागरिका--सहि अहिआं मे संतावों बाधेदि' |[ 'सरि, 
अधिक मे संतापो बाघ्ते |! | (सुसड्गता दीधघिकातो नल्नीदलानि मृणाल्किा #चानी या स्या 
अज्भे ददाति) सागरिका--(तानि क्षिपन्ती)---सहि, अवशेहि एदाई कि अआरणे 
अत्ताणं आयासेसि णं॑ भणामि'--[ 'सखि, अपनयेतानि किमकारण आत्मानमा- 
यासयसि | ननु भणामि--- ] 
“दुल्लहजणाणुराओं रूज्जा गरुई परव्वसों अप्पा । 
पिअसहि बिसम॑ पेम्म॑ मरणं सरणं णवर एक्कम्‌ ॥” 
[दुर्लभजनानुरागों छज्जा गुर्वी परवश आत्मा | 
प्रियसखि, विषमं प्रेम मरणं शरणं केवल्मेकम” || १७ ||] 
इत्यनेन सागरिकाया बीजान्वयेन शीतोपचारविधूननाह्रिधृतम्‌ ।| 
. यथा च वेणीसंहारे भानुमत्या दुः्स्वप्नदशनेन दुर्योधनस्यानिष्टशह्लुया पाण्डव- 
विजयशजड्डया वा रतेविधूननमिति । 


३--विधूत--- 

अब विधूत ( नामक प्रतिमुख-सन्धि के अज्भ को बतलाया जा रहा ) है--- 

( सुखकर वस्तुओं के प्रति श्रकट की गयी ) अरुचि को विधूत कहते हैं । 

जैसे रत्नावडी (प्ृ० ७-०७१ ) में (सागरिका अपनी सख्ि सुसकझ्षता से 
कहती है )-- 

सागरिका--'सखि, मेरा सन्‍्ताप ( कामज्वर ) बहुत अधिक पीडित कर रहा है।?” 

[ सुसज्भधता वापी ( बावडी ) से कमल के पत्तों तथा मणालों ( भिसाड़ों ) को 
लाकर इस ( सागरिका ) के अज्भों पर रखती है ] 

सागरिका--( उन्हें हटाती हुई ) “सखि, दूर हटाओ इनको । क्यों व्यर्थ में अपने 
आपको परेशान कर रही हो ? अरे, मेरा तो कहना है ( कि )-- 

दुर्लभ व्यक्ति ( उदयन ) के प्रति ( मेरा ) प्रेम है। भारी लाज ( है )। अपना 
शरीर दूसरे ( वासवदत्ता आदि ) के अधीन है | प्रिय सखि, ( इस तरह ) प्रेम सझ्डूटों 
से भरा हुआ है ।( अतः मेरे लिए. अब ) केवल खत्यु ही सबसे अच्छा उपाय (है )।?” 
७९८१७) 

यहाँ ( अनुरागरूपी ) बीज के सम्बन्ध से सागरिका का शीतोपचार के प्रति विधूनन 
( तिरस्कार ) दिखलाया गया है। अतः ( यहाँ ) विधूत ( नामक प्रतिमुखसन्धि का 
अज्भ ) है। अथवा, जेसे वेणीसंहार (द्वितीय अछ्ल ) में खराब स्वप्न दिखल्ायी 


अरतिः--अनादरः, विधृतम्‌---अन्न अभीप्सितवस्तूनां विधूननाद दूरीकरणादू विघूतम्‌ । 
बीजान्वयेन > बीजसम्बन्धेन । रतेः- कामकेल्याः, विधूननम््‌ "- तिरस्करणम्‌_ । तच्छम+-- 


:-> अरबे: जूपड़ामर शान्ति: । अन्न ढेगस्य शान्तत्वाच्छम इत्यभिधानम्‌ ॥ 
कद अच्द कु जाए 69 ्ना आग कि [26४ ?9५90. [08280 ५ ल्छ 37060[ 
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सथमसः: प्रकाश: ४७ 


अथ शम:--- 
तच्छमः शमः । 
तसया अरतेरुपशमः शमो | यथा रत्नावव्याम--राजा--वयस्य, अनया 
लिखितो5्हमिति यत्सत्यमात्मन्यपि मे बहुमानस्तत्कर्थ न पश्यामि |! इति प्रक्रमें 
सागरिका-- (आत्मगतम्‌ ) 'हिझआ, समस्सस | मणोरहोवि दे एत्तिअं भूमिंण 
गदों |? [ हृदय, समाश्रसिहि | मनोरथोडपि त एतावतीं भूमि न गतः |! ] इति 
किड्चिदरत्युपशमाच्छम इति | 
अथ नमे--- 
परिहासवचों नमे-- 
यथा रत्नावल्याम--सुसद्भधता---सहि, जस्स कए तुम॑ आअदा सो अं 

पड़ने के कारण दुर्याधन के अनिष्ट की आशशज्ा अथवा पाण्डवों की विजय की शह्ढ्ल 
से भानुमती के द्वारा (अपने पति दुर्योधन के साथ) काम-क्रीडा का विधूनन (तिरस्कार) 
किया गया है । ( अतः, वहाँ भी प्रतिमुख-सन्धि का विधूत नामक अज्ञ है ) । 

४--शम--- 

अब शम ( नामक प्रतिमुख सन्धि के अज्ज ) को बतल् रहे हैं-- 

उस ( अरति ) का उपशमन ( अतिमुख-सन्धि का ) शम ( नामक जज्ञ ) हे। 

उस अरति का उपशमन ही शम है। जेसे रत्नावडी ( ४० १०२ ) में--- 

राजा--“मित्र, इस ( सुन्दरी ) के द्वारा चित्रित किया गया हँ-- ऐसा सोच कर 
वस्त॒तः मेरा अपने ऊपर बहुत मान हो गया है ( अर्थात्‌ में अपने-आपको बहुत 
भाग्यशाली समझने छूगा हूँ ) । तो क्‍यों न देखेूँगा ! 

इस सन्दर्भ में ( सागरिका इस प्रकार कहती है )-- 

सागरिका--( अपने-आप ) “हृदय, धैर्य धारण करो | यहाँ तक तो तेरा मनोरथ 
भी नहीं पहुँचा था ( अर्थात्‌ राजा मुझे इतना सम्मान देंगे, यह तो तूने सोचा भी 
नथा)।” 

यहाँ ( अपने प्रति राजा उदयन के अनुराग को ज्ञात कर सागरिका की ) अरति 
कुछ सीमा तक शान्‍्त हो जाती है। अतः ( यहाँ प्रतिमुख-सन्धि का ) शम ( नामक 
अज्ज ) है । 

७---नमे--- 

अब ( प्रतिमुख-सन्धि के ) नर्म ( नामक अज्गज का वर्णन किया जा रहा ) है-- 

परिहास में कहा गया वचन ही नम॑ हे। 

जेसे रत्नावली ( 9० १०८ ) में-- 

सुसड्रता--“सखि, जिसके लिए, [तुम ( यहाँ ) आयी हो, वह यह सामने 
विराजमान है | 


शा 


परिहासवचो नर्म--परिहासनर्मशब्दो पर्यायवाचिनो स्तः । 
(७-0 2. (व्ातव्रत्ाद्या 309# 870 5075, 06५४ 29५90. ए006ा0260 0५ 85287/060[ 
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पुरदों चिठठदि |! [सख्ि, यस्य कृते त्वमागता सोड्यं॑ पुरतस्तिष्ठति ||” सागरिका- 
(सासूयम्‌ ) सुसद्भदे, कस्स कए अहं आअदा । [सुसजझ्भते, कस्य कृतेड्हमागता | ।! 
सुसज्ञता--अइ अप्पसंकिदे, णं चित्तफलअस्स ता गेण्ह एदम्‌ | ['अयि आत्मशड्िते 
ननु चित्रफलकस्य तद्गहाणैतत्‌ ।” ] इत्यनेन बीजान्वितं परिहासवचनं नम । 
यथा च वेणीसंहारे--(दुर्योधनश्चेटीहस्तादर्शपात्रमादाय देव्या: समर्पयति, 
युनः ) भानुमती-- (अर्त्र दत््वा) हा, उवशेहि मे कुसुमाईं जाव अवराणं पि 
देवाणं सवरिअं णिवत्तेमि! । [हल्य, उपनय मे कुसमानि यावदपरेषामपि देवानां सपर्यों 
निवर्तयामि ।”] (हस्तों प्रसारयति, दुर्योधनः पुष्पाण्युपनयति, भानुमत्यास्तत्स्पर्श- 
जातकम्पाया हस्तात्पुष्पाणि पतन्ति ।! ) इत्यनेन नर्मणा दुः्खप्नदर्शनोपशमाथ 
देवतापूजाविध्नका रिणा बीजोद्धाय्नात्परिहासस्य प्रतिमुखाद्भत्वं युक्तमिति | 
अथ नर्मग्रुतिः-- 
ध्वृतिस्तज्जा द्युतिमेता ॥ ३३ ॥ 
यथा रत्नावल्याम--सुसज्ञता--'सहि अदिणिट्ठरा दाणिं सि तुमम्‌ | जा 
सागरिका-- ( ईर्ष्या के साथ ) “सुसज्जते, किसके लिए में यहाँ आयी हूँ १?” 
सुसज्ञता--'अरी अपने ऊपर श्ला करने वाली, चित्रपट के लिए. ( यहाँ आयी 
हो )। तो इसे ले लो ।” 
यहाँ (अनुरागरूपी ) बीज से गर्भित हँसी-मजाक में कहा गया वचन नर्म ( नामक 
प्रतिमुख-सन्धि का अक्ञ ) है । 
और, जैसे कि वेणीसंहार ( ४० ९४-९६ ) मैं--- 
( दुर्योवन चेटी के हाथ से पूजा का पात्र लेकर देवी को देता है, तब ) 
भानुमती--( अर्ध्य देकर ) “प्रिय चेटी, दो मुझे पुष्प, ताकि अन्य देवों की पूजा 
सम्पन्न करूँ ( दोनों हाथों को फेलाती है ) ।” 
( दुर्योधन फूलों को देता है । उसके स्पर्श से उत्पन्न कम्पन अर्थात्‌ सिहरन वाली 
भानुमती के हाथ से पुष्प गिर पड़ते हैं ) 
देखे गये दुः स्वप्न की शान्ति के लिए ( भानुमती के द्वारा ) की जा रही पूजा में 
विष्न करने वाले इस परिहास के द्वारा बीज का उद्घायन हो जाता है। इसलिए 
परिहास को प्रतिमुख-सन्धि का अज्भ मानना ठीक ही है | 
६-+नमद्यू ति-- 
अब नर्मद्रुति ( बतलायी जा रही ) है-- 
( उस नम ) परिहास ) से उत्पन्न घेर्य की स्थिति ही नर्मंच्र[ति मानी गयी है। 
जैसे र्नावडी ( ० ११६ ) में-- 
सुसद्शता--'सखि, अब तूँ अत्यन्त निष्ठर हो रही हो, जो कि महाराज के द्वारा 
इस तरह हाथ में पकड़ी गयी भी कोप को नहीं छोड़ रही हो |? 


धतिः नम, , प्रियप्राप्त्यात्र चैय॑ शेयम्‌ । सा तु परिह्ासजेव भवति । 
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भथम; प्रकाश: ४५९ 


एवं पि भद्टिणा हत्थावलम्बिदा कोवं ण मुज्चसि | [ सखि, अतिनिष्ठुरेदानीमसि 
त्वं यैवमपि भर्त्ना हस्तावलछम्बिता कोप॑ न म॒ुञ्चसि |] सागरिका--(सम्रूभद्भमीष- 
हद्विहस्य) सुसद्भदे, दाणि पि ण विरमसि |” ['सुसजझ्गभते, इदानीमपि न विरमसि ।”] 
इत्यनेनानुरागबीजोद्धा ट्नान्वयेन ध्वृतिर्नमंजा द्युतिरिति दर्शितमिति । 
अथ प्रगमनम्‌-- 
उत्तरा वाक्प्रगमनम्‌ 
यथा रत्नावल्याम --विदृषकः---भो वअस्स, दिठिठआ वढढसे | [भो 
वयस्य, दिष्टया वर्धसे ।! ] राजा--(सकोतुकम्‌ ) वयस्य, किमेतत्‌ । विदृूषकः--- 
भो, एदं क्खु तं ज॑ मए. भणिदं तुम एव्व आलिहिदो को अण्णो कुसुमाउहव्ववदेसेण 
णिहणवीअदि | ['भोः, एतत्खछ तद्यन्मया भणितं त्वमेवालिखितः कोडन्यः कुसुमायु- 
धव्यपदेशेन निहुयते ।? ] इत्यादिना | 
परिच्यु तस्ततत्कुचकुम्ममध्यात्कि शोषमायासि मृणाल्हार, 
न सूक्ष्मतन्तोरपि तावकस्य तत्रावकाशो भवतः किमु स्यात्‌ || १८ ॥ 
सागरिका--( भोंह टेढ़ी करती हुई मुस्करा कर ) सुसज्भते, अब भी नहीं ( बोलने 
से ) रुक रही हो ! 
यहाँ ( सागरिका के उदयन सम्बन्धी ) अनुराग रूपी बीज के प्रकाशन के सम्बन्ध 
से परिहासद्वारा उत्पन्न सागरिका के थैर्य ( का वर्णन ) है। अतः यहाँ नरमंद्युति 
( नामक प्रतिमुख सन्धि का अज्भ ) दिखल्यया गया है । 
७--शभ्रगमन 
अब प्रगमन ( नामक प्रतिमुख सन्धि के अज्ञ को बतला रहे हैं )-- 
( बीज को उद्धाटित करने वाला ) उत्तरोत्तर वचन ( संवाद ) ही प्रगमन है । 
जेसे रत्नावडी ( ४० ९४ ) मै-- 
विदूषक--हे मित्र, भाग्य से तुम बढ़ रहे हो ( अर्थात्‌ तुम बड़े भाग्यशाली 
हो ।) 
राजा--( उत्कण्ठापूर्वक ) मित्र, यह क्या ( [3.05 
विदूषक--अरे , यह वही है, जो मेंने कहा था | 
( कामदेव के बहाने ) त॒म्हीं इसमें चित्रित किये गये हो। कामदेव के बहाने से 
( मल्य ) कौन दूसरा छिपाया जा सकता है ? ( अर्थात्‌ कोई नहीं )। यहाँ से आरम्भ 


करके-- 
हे मृणाल्हार, उसके कुचकुम्मों ( कलश के समान विशाल स्तनों ) के मध्य से 


गिरा हुआ तू क्‍यों सूख रहा है ! ( परस्पर अत्यन्त सटे हुए ) वहाँ (स्तनों के बीच 


मनन 





उत्तरा धाक्‌ उत्तरोत्तरं वाक्‍्यम्‌ , बीजोद्धाटकः पारस्परिकः संवाद इत्यथ: ॥ 
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्फ दशरूपकम्‌ 


इत्यनेन राजविदृषकसागरिकासुसद्भतानामन्योन्यवचनेनो त्तरोत्तरानुरागबीजोद्धा- 
टनात्‌ प्रगमनमिति । 
अथ निरोध:--- 

हितरोधो निरोधनम । 

यथा रत्नावल्थाम्‌-- राजा--धिड्मूरत ! 

प्रात्ता कथमपि देवात्कण्ठमनीतैव सा प्रकयरागा | 

रत्नावलीव कानन्‍्ता मम हस्ताद्‌ श्रंशिता भवता || १९ ॥ 

इत्यनेन वत्सराजस्थ सागरिकासमागमरूपहितस्थ वासवदत्ताप्रवेशसूचकेन 
विदृषकवचसा निरोधान्निरोधनमिति । 
अथ पर्युपासनम्‌-- 





हो सकता है ? ( अर्थात्‌ नहीं हो सकता ) ॥ २-१५ ॥ 

यहाँ तक राजा, विवूषक, सागरिका तथा सुसझ्जता के परस्पर सम्बादों के द्वारा 
अनुराग रूपी बीज का परस्पर उद्घाटन हो रहा है | अतः यहाँ प्रगमन ( नामक प्रति- 
मुख सन्धि का अज्ज ) है। 

' ८--निरोध 

अब निरोध ( को बतलाया जा रहा ) है-- 

अभीप्सित या प्रसन्‍नतादायक वस्तु का ( किसी घटना के द्वारा ) रोक दिया 
जाना ही निरोध यथा निरोधन ( नामक प्रतिमुख सन्धि का अज्ञ ) है । 

जैसे र्नावली ( ४० ११८ ) मैं--- 

राजा--छिः मूरल, 

किसी प्रकार भाग्यवश प्राप्त, ( मेरे प्रति ) अनुराग को प्रकट करने वाली, अत्यन्त 
सुन्दरी वह ( युवती ), ( चमचमाती कान्तिवाल्ी, मनोहर ) रत्नों की माल्ण की तरह, 
कण्ठ में बिना लगाए ही तुम्हारे द्वारा हमारे हाथ से गया दो गई ॥ २॥१९ ॥ 

यहाँ सागरिका के साथ मिलन रूप जो वत्सराज ( उदयन ) का हित है, वह 
वासवदत्ता के आने की सूचना देने वाले विदृषक के वचन से, रोक दिया गया है । 
अतः यहाँ निरोध या निरोधन ( नामक प्रतिमुख सन्धि का अज्ज ) है । 


९--परयुपासन 
अब पर्युपासन ( की परिभाषा की जा रही ) है-- 


%  0- >क। + 22% 2 टी िजकीब मी मी ५ 
हितरोधः--हितस्य 55 अभीप्सितस्य रोधः निवारणम्‌ , निरोधनम--निरुध्यते 55 अपसायैते 
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पयु पास्तिरलुनयः 
यथा रत्नावल्याम-- राजा-- 
प्रसीदेति त्रयामिद्मसति कोपे न घटते 
करिष्याम्येवं नो पुनरिति भवेदमभ्युपगमः । 


न मे दोषोडस्तीति त्वमिद्मपि हि ज्ञास्यसि म्॒षा 
किमेतस्मिन्‌ वक्‍तुं क्षममिति न वेजि प्रियतमे || २० ॥ 


इत्यनेन चित्रगतयोनायकयोदशनात्कुपिताया वासवदत्ताया अनुनयनं नायकयोरनुरा- 
गोद्धायनान्वयेन पयुपासनमिति । 
अथ पुष्पम्‌-- 
पुष्पं वाक्‍्यं विशेषवत्‌ ॥ ३४ ॥। 
यथा रत्नावल्याम--- (राजा सागरिकां हस्ते णहीत्वा स्पर्श नाय्यति)। 


( कुपित व्यक्ति को ) मनाना ही पयुंपासन या पयुपास्ति ( नामक प्रतिमुख 
सन्धि का अद्ग ) है । 
जेसे रत्नावढी ( ० १२४ ) में-- 


राजा--( यदि ) प्रसन्न हो जाओ--ऐसा कहूँ तो यह ( तुमको वस्तुतः ) कोप 
न होने पर ठीक नहीं बेठता । 'फिर ऐसा नहीं करूँगा--ऐसा ( कथन अपराध को ) 
स्वीकार कर लेना होगा। 'मेरा दोष नहीं है--ऐसा ८ कहूँ तो ) यह भी असत्य 
समझोगी । ( अतः ) हे प्रियतमे, इस ( परिस्थिति ) में क्या कहना उचित है--यह 
नहीं समझ पा रहा हूँ ॥ २।२० ॥ द 

यहाँ, चित्र में लिखित नायक ( वत्सराज उदयन ) तथा नायिका ( सागरिका ) 
को देख कर कुपित वासवदत्ता का ( महाराज उदयन के द्वारा ) किया गया अनुनय, 
नायक ओर नायिका के अनुराग ( रूपी बीज ) के उद्घाटन से सग्बद्ध होने के कारण 
पयुपासन ( नामक प्रति मुखसन्धि का अज्ज ) है | 

१०--छुष्प 

अब पुष्प ( नामक प्रतिमुख सन्धि के अज्ञ की परिभाषा की जा रही ) है-- 

( अनुरागरूपी बीज के उद्धाटन के सन्दर्भ में ) विशिष्टतायुक्त वाक्य को एुष्प 
कहा जाता है । 

जेसे, र्नावडी ( ४० ११४--११६ ) में-- 

( राजा सागरिका का हाथ पकड़ कर स्पश से मिलने वाले आनन्द के अनुभव 
का अभिनय करता है। ) 





प्युपास्तिः ८ पर्युपासनम्‌ , क्रुडं जनमपराधक्षमायाचनमत्र पर्युपासनम्‌॥ अनुनयः कोपा- 


पसारणाथ विनयः ॥ 


विशेषवत्‌- -वेशिष्टयगर्मितमित्यथः, पुष्पम्--फलप्राप्तिसान्निध्यादत्न पष् 
(-0 2. (40830/धा 08 जा ' 95075 मिसाल 09230 9) 0०403 














५२ दशसरूपकम्‌ 


है ] 


विदूषकः---भो, एसा अपुव्वा सिरी तए समासादिदा | [भोः, एघाष्पूर्वा श्रीस्त्वया 
समासादिता ।” ] राजा--वयस्य सत्यम्‌-- 
श्रीरेषा पाणिरप्यस्या: पारिजातस्य पल्लव;: | 
कुतो बन्यथा खवत्येष स्वेदच्छ््माम्रतद्रवः || २१ | 
इत्यनेन नायकयोः साक्षादन्योन्यदर्शनादिना सविशेषानुरागोद्धाय्नात्पुष्पम्‌ । 
अथोपन्यास:-- 
 उपन्यासस्तु सोपायम्‌-- 
यथा रत्नावल्याम--सुसद्भधता--भद्दा, अल सड्ढजए। मए. वि भश्ञिणों 
पसाएण कीलिदं एव्व ता कि कण्णाभअणेण अदो वि में गरुओ पसाओ ज॑ं कीस 
तए. अहं एत्थ आलिहिअ त्ति कुविआ मे पिअसही साअश्ञमा ता पसादीअदु ।' 
['भर्त:, अल शड्ढया। मयापि भर्ठंः प्रसादेन क्रीडितमेव तत्कि कर्णामरणेन, अतोडपि 
मे गुरुः प्रसादों यत्कर्थ त्वयाहमत्रालिखितेति कुपिगा मे प्रियसखी सागरिका 
तत्पसाद्यताम्‌ ।!] इत्यनेन सुसज्गञतावचसा सागरिका मया लिखिता सागरिकया च 
त्वमिति सूचयता प्रसादोपन्यासेन बीजोद्धेदादुपन्यास इति | ) 


विदूषक--अरे, यह निश्चय ही तम्हारे द्वारा अपूब लक्ष्मी प्राप्त की गई है ( अर्थात्‌ 
तुम बेजोड़ सुन्दरी का इस समय हाथ पकड़े हो )। 

राजा--मित्र, सचमुच--- 

यह लक्ष्मी ( है ) | इसका हाथ भी परिजात का नूतन पत्र ( है )। अन्यथां 
( अर्थात्‌ यदि ऐसी बात न होती तो ) यह स्वेद ( पसीना ) के बहाने से अम्गृत-रस 
कहाँ से टपक रहा है | २१८ ॥ 

इस से नायक और ( कामातुर हो पसीना-पसीना होने वाली ) नायिका के परस्पर 
साक्षात्‌ अवलोकन के द्वारा विशिष्ट अनुराग प्रकट होने से यहाँ पुष्प (नामक प्रतिमुख 
सन्धि का अज्ज ) है| 

विज्येष--पुष्पमू--प्रथम अझ्ड में बोया गया बीज क्रमशः पुष्ठट होता हुआ तथा 
बढ़ता हुआं यहाँ तक आकर पुष्पित हो उठता है। इससे ज्ञात होता है कि अब फल्य- 
गम दूर नहीं है । लोक में भी बोये गये बीज की यही अवस्था होती है । 

११---डपन्यास 

अब उपन्यास की परिभाषा दी जा रही है-- 

उपाययुक्त या हेतुप्रदर्शक वाक्य ही उपन्यास कहलाता हे 

जैसे रत्नावछी ( ५० ११० ) मैं-- 

सुसद्गता--स्वामिन्‌ शक्का न करें । मैंने भी स्वामी की कृपा से खेल ही किया है। 
तो कान के आभूषण ( को पुरस्कार के रूप में देने ) से क्‍या ( प्रयोजन ) £ मेरे 
ऊपर (्‌ छम्रण्णी:हते। 3 तर ह्ली न्‍नक्ी। | कृपा 5/(-ोग्ी >े० कि उतरे, इस, लितिफलक मे मेरा 
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अथ वजच्रम्‌-- 4 
व प्रत्यक्षनिष्ठुरम्‌ । 
यथा रत्नावल्याम--वासवदत्ता--(फलकं . निर्दिश्य/ अज्जउत्त, एसावि 
जा तुह समीवे एदं कि वसनन्‍्तअस्स विण्णाणम्‌ | [ आरय॑पुत्र, एघापि या तव समीपे 
एतत्कि वसनन्‍्तकस्य विज्ञानम्‌ ।? ] पुनः “अज्जऊत्त, ममावि एदं चित्तकम्म पेक्खन्तीए, 
सीसवेअणा समुप्पण्णा |? [ आय॑युत्र, ममाप्येतब्चित्रकर्म पश्यन्त्याः शीर्षवेदना समुत्यज्ना |? | 


इत्यनेन वासवदत्तया वृत्सराजस्य सागरिकानुरागो द्वेदनाट्पत्यक्षनिष्ठुरा भि धान 
वच्भरमिति | ४ 


अथ वर्णसंहारः-- 3 है कह | 
चातुवण्यापगसन वर्णसहार इष्यते ॥ ३५॥| | 


चित्र क्यों बना दिया, ऐसा कह कर मेरी प्रिय सखी सागरिका नाराज हो गई है। तो 


चलकर स्वामी इसको प्रसन्न कर दें | 

यहाँ “( चित्रपट में ) सागरिका का चित्र मेरे द्वारा बनाया गया है ओर आप का 
चित्र सागरिका के द्वारा निर्मित किया, गया है? यह सूचना देते हुए. सुसक्ञता के वचन 
के द्वारा प्रेसन्नता ( हेतु ) का उपन्यास कर ( अनुराग रूपी ) बीज का उद्धेंद € प्राडु- 
भाव ) किया गया है। अतः उपन्यास ( नामक प्रतिमुख सन्धि का अज्भ ) है । 

१२---वच्र 

सामने ही निष्ठुर वचन बोलना वच्च कहा गया है।. 

जैसे, रत्नावडी ( प्ृ० १२२-१२४ ) में-- 

वासवदत्ता---( चित्रपट की ओर इशारा करके ) आरय॑पुत्र, यह भी, जो दूसरी 
(स्त्री) आप के पास चित्रित की गई है, वह क्या वसनन्‍्तक की कल्ा है १ 

विशेष--यहाँ यह ध्यान रखना है कि महारानी वासवदत्ता ने राजा उदयन से 
पूछा था कि--'यह चित्र फलछक किसने बनाया है ?? इसके उत्तर में राजा ने यह 
समर्थन कर दिया कि वसन्तक ने इसे बनाया है | बस, इसी पर भीतर ही भीतर कुपित 
होकर वासवदत्ता ने पुनः पूछा है | आगे वे ही फिर कह रही हैं-- 

आर्यपुत्र, इस चित्र-फलक को देख कर मेरे तो शिर में पीड़ा उत्पन्न हो गई है | 

इन वचनों से वासवदत्ता के द्वारा वत्सराज ( उदयन ) का सागरिका के प्रति 
अनुराग प्रकट करते हुए सामने ही ( शिष्ट शब्दों में ) कठोर वचन कहा गया है। अतः 
यहाँ निष्ठुर ( नामक प्रतिमुख सन्धि का अज्ज ) है। 

१३--वर्णसंहार 

अब वर्णसंहार ( नामक प्रतिमुख सन्धि के अज्ञ को बतव्शया जा रहा ) है-- 





प्रत्यक्षनिष्ठुरम-प्रत्यक्षम्‌ समक्ष च तत्‌ निष्ठुरम्‌ -- कठो रम्‌ , कथनमिति शेषः, वद्धस्‌- 
वज्रवदाघातकत्वाद्वज्मिति । उत्तन्न मन्दारमरन्दे--“वर्ज़ तदिति विज्ञेयं साक्षाह्निष्ठुरभाषणम्‌ | 
महषिणा भरतेनापि--“विरुक्षवचनप्रायं वज्रमित्यमिधीयते ।”” इति ॥ 
चातुवेण्यॉपगमनम--चात्वारो वर्णा एव चातुर्वण्य 'गुणवचनब्रांह्मणादिभ्यः इति स्वार्थ 
ष्यज्‌ | तस्य उपगमनम्‌ 5 उपस्थितिः, एकत्र मेलनमिति यावत्‌, वर्णसंहारः--वण्णानां संहारः 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 700 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ा260 0५ 8528/7060[ 
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यथा वीरचरिते तृतीयेड्डे-- 
परिषदियमृषीणामेष वृद्धों युधाजित्‌ 
सह नपतिरमात्येलाॉमपादब्च वृद्ध: | 
अयमविरतयज्ञो ब्रह्मवमादी पुराणः 
प्रभुरपि जनकानामद्रहो याचकस्ते || २२ || 
यनेन ऋषिक्षत्रियामात्यादीनां सक्भतानां वणानां वचसा रामविजयाशंसिनः 
परशुरामदुर्णयस्याद्रोहयाच्ञाद्वारेणो द्वे दनाद्वर्णसंहार इति | 
एतानि च त्रयोदश प्रतिमुखाज्ञानि मुखसंध्युपक्षिप्तबिन्दुलक्षणावान्तरबी जमहा बी ज--- 
प्रयत्नानुगतानि .विधेयानि। एतेषां थ मध्ये परिसिर्षप्रशमवज्रोपन्यासपुष्पाणां 
प्राधान्यम | इतरेषां यथासंभवं प्रयोग इति | 
( ब्राह्मण आदि ) चारों वर्णा का एक स्थान पर स्थित होना ही वर्णसंहार कहा 
गया हे ॥ ३० ॥ 
जेसे महावीरचरित के तीसरे अड्ढु में--- 
यह ऋषियों की सभा है । यह ( कैकेयी के श्राता ) वृद्ध युधाजित्‌ हैं। मन्च्रियों 
के साथ यह बृद्ध राजा लोमपाद हैं | यह निरन्तर यज्ञ करते रहनेवाले, बह्मयवादी, 
प्राचीन, ( अथांत्‌ प्रसिद्ध ) जनक ( नामक ) जनपदों के निवासियों के अधिपति 


< 
शक 


( जनक ) भी आप से क्रोध न करने ( अद्रोह ) की भीख माँग रहे हैं ॥ ३॥५ ॥ 

यहाँ पर एकत्रित हुए. ऋषि, क्षत्रिय तथा अमात्य आदि एकत्रित जातियों की 
ओर से क्रोध न करने की प्रार्थना के द्वारा, राम के ऊपर विजय की इच्छा वाले 
परग्ुराम के दुर्नय ( दुर्व्यवहार ) को प्रकट किया गया है। अतः यहाँ वर्णसंहार 
( नामक प्रतिमुख सन्धि का अज्ञ ) दे । 

विशेष--चातुव॑ण्योपगसनम्‌--वस्तुतः यहाँ चातु॒वण्य! का अर्थ “चारों वर्णः न 
होकर नाना जातियाँ' या एक से अधिक वर्ण ही हो सकता है। “अमात्यैः? इस 
पद के बहुवचन में वेश्यों तथा झूद्रों के संकेत को समझना खरगोस की सींग निकालने 
के बराबर है । | 

ये तेरह प्रतिमुख सन्धि के अद्भ हैं। मुखसन्धि में निश्षिप्त बिन्दु नामक अवान्तर 
( 8९०० तेक्राए ० 5प्ृघ०वांग४8 ) बीज, महाबीज ( ४6 'शक्वांत। 07 
(2॥४ बीज ) अर्थात्‌ अथंप्रकृति ओर प्रयत्न ( नामक कायावस्था ) के साथ-साथ 
इनका भी विधान करना चाहिए । इन तेरहों में परिसप, प्रशम, वज्र, उपन्यास तथा 
पुष्प ( नामक अड्डों ) की प्रधानता समझनी चाहिए, ( अर्थात्‌ रूपक में इनका विधान 
आवश्यक है )। ( इनके अतिरिक्त ) अन्य अज्जों का प्रयोग जहाँ तक सम्भव हो सके 
करना चाहिए ( इनके प्रयोग न होने की अवस्था में रूपक के स्वरूप का कुछ खास 
नुकसान न होगा ) । 


मेलनं यत्र स वर्णसंहा रो नामाहमिध्यते । 
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द्वादशाब्व पताका स्याज्न वा स्यार्साप्रिसमंबंश॥ २६॥ 
प्रतिमुखसंघी लक्ष्यालक्ष्यरूपतया स्तोकी हछ्धिज्स्थ +मीजस्य ० संविश्लैधोर्द्रेदपूर्बक हु 
सान्तरायों व्यभः पुनर्विच्छेदः पुनः प्रासिः पुनंर्विच्छेद:*पुनश्व तस्वैचास्वेषणं-वारं-... ) (६ 
वारं सोडनिर्धारितैकान्तफल्प्राप्त्याशात्मकोी गर्भसंधिरिति। तत्र ू.चौस्सर्गिकल्वेन ि 
प्रासायाः पताकाया अनियमं दर्शयति--'पताका स्थान्न वा” इत्यनेन । प्रासिसंभवस्त॒ 
स्यादेवेति दर्शयात--'स्थात्‌ःर इति। यथा रत्नावल्यां तृतीयेडछे वत्सराजस्य वासव- 
दत्तालक्षणापायेन तद्वेषपरिग्रहसागरिकामभिसरणोपायेन व विदृूषकवचसा सागरिका- 
प्राप््याशा प्रथमं पुनर्वासवदत्तया विच्छेदः पुनः प्राप्तिः पुनरविच्छेदः पुनरपायनिवारणो- 
पायान्वेषणम्‌ 'नास्ति देवीप्रसादनं मुक्त्वान्य उपायः? इत्यनेन दर्शितमिति |. . 
३--गर्भसन्धि ओर उसके अद्भ न 
अब गर्भसन्धि ( तथा उसके अज्ञों की परिभाषा बतलाई जा रही ) है-- 
जहाँ दिखलाई पड़ने के अनन्तर अदृह्य हो गये बीज का बार-बार अन्वेषण किया 
जाता है वहाँ गर्भसन्धि होती है । इसके बारह अक्ञ होते हैं । इसमें पताका ( नामक 
अरथंग्रकृति ) कहीं होती है ओर कहीं नहीं भी होता है; किन्तु आप्त्याशा ( नामक 
कार्यावस्‍था ) होनी ही चाहिए ॥ ३६ ॥ 
प्रतिमुल सन्धि में कुछ-कुछ लक्ष्य रूप से तथा कुछ-कुछ अल्क्ष्य रूप से स्थित 
( अर्थात्‌ कभी पनपते तथा कभी विनष्ट होते हुए ) अतः किशद्वित्‌ प्रादुर्भूत बीज का 
विशेष रूप से फूट पड़ना, बड़ी कठिनाई से ( फल के साथ ) सामने आना, फिर नष्ट 
हो जाना, फिर प्रास होना, फिर ओझल हो जाना तथा फिर बार-बार उसी का अन्वे- 
घण किया जाना--यही गर्भ सन्धि कहलाती है | इसमें, 'फल अवश्य ही प्रास होगाः--- 
ऐसी आशा निश्चित नहीं रहती है ( अर्थात्‌ गर्भसन्धि में कभी प्रतीत होता है कि अब 
बीज का फल मिला । कभी-प्रतीत होता है कि पनपता बीज ही विनष्ट हो गया | यही 
छुका--छिपी चलती रहती है। इसमें कठिनाइयाँ भी समय-समय पर अपना.जोहर 
दिखलाती रहती हैं | फल-ग्रासि के विषय में मन आशां तथा निराशा के बीच छुढ़कता 
रहता है ) | 
( क्रमशः अथंप्रकृतियों तथा कार्यावसस्‍्थाओं के संयोग से सन्धियों की उत्पत्ति होती 
है--इस ) सामान्य नियम के अनुसार उस ( गर्भसन्धि ) में पताका ( नामक 
अर्थप्रकृति ) की स्थिति स्वभावतः प्राप्त थी, किन्तु 'पताका स्थान्न वाः--( पतांकां 
हो या न हो ) ऐसा कह कर यह प्रदर्शित किया है कि ( इसमें ) पताका का होना 
अनिवार्य नहीं-है | ( इसी तरह ) 'स्यात्‌ प्राप्तिसंभव/ ( प्राप्तिसंभव होनी ही चाहिए )-- 
ऐसा कह कर यह दिखलाया है कि ( गर्भसन्धि में ) प्राप्याशा अवश्य ही होती है । 
.. जैसे रत्नावली के तीसरे अछ्छ में पहले तो विदृूषक के उस वचन के द्वारा सागरिका 
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'चान्‌ धरममकेकर 2ााा, 

















ण्ध््‌ दरशरूपकम्‌ 


सच द्वादशाज्लो भवति । तान्युद्धिशति --- 

अभूताहरणं मार्गों रूपोदाहरणे क्रमः । 

संग्रहग्वानुमानं च॒ तोटकाधिबले तथा ॥ ३७॥ 

उद्दंगसंश्रमाक्षेपा लक्षणं च प्रणीयते । 
यथोद्देशं लक्षणमाह -- 

अभूताहरणं छद्‌म--- 

यथा रत्नावल्याम--साधु रे अमच्च वसन्‍्तअ साधु अद्सिइदों तए, अमच्चो 
जोगन्धराअणी इमाए संधिविग्गहचिन्ताए |” [साधु रे अमात्य वसन्‍्तक साधु अति- 
शयितस्त्ववामात्यों यौंगन्धरायणोडनया संधिविग्रहचिन्तया ।”] इत्यादिना प्रवेशकेन 
ग़हीतवासवदत्तावेषायाः सागरिकाया वत्सराजाभिसरणं छञ्म विदृषकसुसज्भधताक्लस- 
काञ्चननमालानुवादद्वारेण द्शितमित्य भृताहरणम्‌ । 





के मिलने ( रूप फल ) की आशा होती है जिसमें ( महारानी ) वासवदत्ता को विध्न 
कहा गया है तथा उस ( वासवदत्ता ) के वेश को धारण करके सागरिका के अभिसार 
करने के ( समागम का ) उपाय बताया गया है। किन्तु ( मिल्न के समय ) 
वासवदत्ता के द्वारा (उस मिलन रूप फल का ) अपसारण कर दिया जाता है | फिर 
प्राप्ति होती है, पुनः विच्छेद होता है ओर फिर (उस वासवदत्ता रूप) विष्न को हटाकर 
( मिल्न के ) उपाय का अन्वेषण किया जाता है--“महारानी को मनाने के अतिरिक्त 
कोई दूसरा उपाय नहीं है ।--इस प्ररुंग के द्वारा ( गर्भसन्धि ) प्रदर्शित की गई है । 
उस गर्भसन्धि के बारह अज्ज होते हैं | उनका क्रमशः नाम इस प्रकार है--- 

(१) अभूताहरण (२) मार्ग (३) रूप (४) उदाहरण (७) क्रम (६) संग्रह (७) 
अनुमान (८) तोटक (५) अधिबल (१०) उद्देग (११) संञत्रम ओर (१२) आशक्षेप । 
( इनके ) लक्षण आगे दिये जा रहे हैं ॥ ३७ ॥। 

( अब इनका ) नामनिर्देशपूवंक लक्षण बतल् रहे 

१---अभूताहरण 

कपट को अभूताहरण कहते हें ( अथांत्‌ कपटपूवक कार्य ही अभूताह रण कह- 
छाता हे )। 

जैसे रत्नावडी ( पृ० १३० ) मैं--- 

काञनमाछा-- वाह रे वसन्‍्तक वाह ! इस सन्धि-विग्रह ( मेल-मितल्यप एवं 
कलह ) की चिन्ता से तुमने अमात्य योगन्धरायण को भी मात कर दिया है ।? 

यहाँ ( महारानी ) वासवदत्ता के वेष को धारण की हुई सागरिका का वत्सराज 

( उदयन ) के प्रति अमिसरण करना ही छद्म! है। इसे विदूषक तथा सुसझ्ञता के 


है....0 
ह्‌ 


छद॒म--छलसंबद्धं कार्यमित्यर्थ,, अभूताहरणम्‌-अभूतस्य 55 कपटस्य आहरणम्‌ -। आवि- 


ष्करणम्‌ यत्र ततू अभूताहरण्ण नामाह्नम्‌ || 
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प्रथमः प्रकाशः ५७ 


अथ मार्ग;-- | 
ट --मार्गस्तत्त्वाथंकीतेनम्‌ ॥। ३८ ॥। 

यथा रत्नावल्याम--विदृूषकः--दिठिठआ वढ्ढसि समीहिदब्भधिकाए कज्ज- 
सिद्धीए । [“दिश्या वर्धले समीहिताभ्यधिकया कार्यसिद्धयरा |] राजा--वयस्य कुशर्ल 
प्रियायाः ? विदूषकः--अइरेण सं ज्जेव्व पेक्खिअ जाणिहिसि | [“अचिरेण स्वयमेव 
प्रेक्य ज्ञास्यसि ।!] राजा--दर्शनमपि भविष्यति १? विदूषकः--(सगवम्‌ ) कीस ण 
भविस्सदि जस्स दे उवहसिद्विहप्फदिबुद्धिविहवों अहं अमच्चो | ['कर्थ न भविष्यतिः 
यस्य त उपहसित-बृहस्पतिबुद्धिविभवोड्हममात्यः ।'] राजा--तथापि कथमिति श्रोत॒- 
मिच्छामि | विदृूषकः--(कर्णे कथयति) एव्बम्‌ । [एवम]। इत्यनेन यथा विदृषकेण 


सागरिकासमागमः सूचितः, तथैव निश्चितरूपो राज्षे निवेदित इति तत्त्वाथकथनान्मार्ग 
इति | 


अथ रूपम्‌-- 


विचारित निश्चय का काश्जनमाला के द्वारा कहल्य कर प्रवेशक में दिखलाया गया 

है | अतः यहाँ अभूताहरण ( नामक गर्भसन्धि का अज्ज ) 

२-- मार्ग 

अब मार्ग ( नामक गर्भ सन्धि के अज्ञ को बतल्यया जा रहा ) है-- 

किसी वस्तु या बात को ठीक बेसा ही बतलाना या कहना, जेसा कि वह वस्तुतः 
हे, मार्ग कहकाता है ॥ ३८ ॥ 

जैसे कि रत्नावडी ( प्ृ० १४० ) में--- 

विदूषक--हे मित्र, भाग्यवश, अभीष्ट से भी अधिक कार्य की सफलता के कारण 
तुम बढ़ रहे हो । 

राजा-+मित्र, प्रिया ( सागरिका ) का कुशल है न ! 

विदूषक--हे मित्र, शीघ्र ही स्वयं ( प्रिया को ) देख कर जान छोगे | 

राजा--मित्र, क्‍या प्रिया का दशंन भी होगा ! 

विदूषक--( गर्व के साथ ) अरे क्‍यों नहीं ? जिस आपका, बृहस्पति की बुद्धि- 
सम्पत्ति का हँसी उड़ाने वाला में मन्त्री हूँ । 

राजा--तो भी सुनना चाहता हूँ । 

विदूषक--( कान में कहता है ) ऐसा । 

यहाँ विदूषक को सागरिका के समागम ( अभिसरण ) की जैसी सूचना मिली 
थी, ठीक वैसी ही ( सूचना ) उसने राजा को दी। इस तरह यथाथ बात कहने के 
कारण यहाँ मार्ग! ( नामक गर्भसन्धि का अज्गञ ) है | 

३८ रूप 

तत्वाथंकथनम्---तत्त्वाथस्य 5 कस्यचिद्वस्तुनो याथार्थ्येन तत्स्वरूपस्य कथनम्‌ > वर्णनम्‌ , 


सार्ग/--रूग्यते ल्‍ यथार्थ तया सज्जनेरन्विष्यते इति मार्ग: ॥ 
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प्र दुशरूपकम्‌ 


रूपं वितकवद्वाक्यम्‌ू-- 
यथा रत्नावस्याम--राजा--अहो किमपि कामिजनस्य स्वग्रहिणीसमागम- 
परिभाविनोडभिनवं जन॑ प्रति पक्षपातस्तथा हिं-- 
प्रणयविददां दृष्टि वकत्रे ददाति न शड्ट्ता 
घय्यति घन कण्ठारलेपषे रसान्न पयोधरों | 
वदति बहुशो गच्छामीति प्रयत्नश्वताप्यहों 
रमयतितरां सड्लेतस्था तथापि हि कामिनी ॥ २३ ॥ 
कथं चिस्यति वसनन्‍्तकः १ कि नु खछ विदितः स्यादयं वृत्तान्तो देव्या:।' इत्यनेन 
रत्नावछीसमा गमप्राप्त्याशानुगुण्येनैव देवीशड्ूा या श्र वितकांद्रुपमिति | 
अथोदाहरणम्‌-- है के के 
सोत्कष स्यादुदाह्म॒॑तिः । 
यथा रत्नावस्याम-- विदृषकः ही ही भो:, कोसम्बीरजल्यहे- 








वितक ( किसी कार्य के कारण, विश्वास तथा सन्देह ) युक्त वाक्य को रूप 


कहते 

जेसे र्नावली (प्ृ० १५२ ) में-- 

राजा--अपनी पत्नी के मिलन को उपेक्षा करने वाले कामुक छोगों का नये व्यक्ति 
के प्रति ( अ्थांत्‌ दूसरी स्त्री के प्रति ) अद्भुत झकाव होता है । जेसे कि--- 

सड्जेत-स्थान में स्थित कामिनी शज्डित होकर प्रेम के कारण विकसित दृष्टि को 
( प्रेमी के ) मुख पर नहीं डालती है ( अर्थात्‌ आँखों से आँखें नहीं मिलाती है )। 
कण्ठ के आलिड्डन में ( अर्थात्‌ गले लगाने के समय ) आनन्द से स्तनों को कसकर 
नहीं सटाती है | प्रयत्नपूर्वक ( गोद में ) पकड़ी गई भी में जा रही हू! ऐसा बार-बार 
कहती है | फिर भी आछश्चचर्य है कि (वह ) अत्यधिक आनन्द प्रदान करती ही है॥ ३।*। 

वसन्तक देर क्‍यों कर रहा है ? तो क्‍या यह ब्ृत्तान्त महारानी को माल्म तो 
नहीं हो गया ! 

यहाँ ( उदयन के छृदय में ) रत्नावडी के समागम की प्राप्ति की आशा के साथ 
ही महारानी ( वासवदत्ता ) की आशक्ल का वितक किया गया हैं। ( अतः यहाँ ) 
रूप ( नामक गर्भसन्धि का अज्ञ ) है । 

४--उदाहरण--- 

अब उदाहरण ( नामक गर्मसन्ध के अज्गभ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

जब किसी व्यक्ति की सर्वातिशायिनी योग्यता था उत्कर्ष का कथन ॥केया जाय 

तब उदाहरण या उदाह्नति ( नामक गर्भसान्ध का जनज्ञ हाता ) 


जैसे रत्नाववी ( पु० १४० #) का 
विदूषक--( बड़े सनन्‍्तोष के साथ ) अह्दा हा ! में सोचता हू कि प्रिय मित्र को 





वितकबत्‌--वितर्वः -- संशयनिशचयोमयकीटिसमवगाही विचार: रूपमस्‌-रूपणात्‌ न्‍८ 


भनिरूपणात्‌ विचारणादिति यावत्‌ रूपम्‌ ॥ 
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प्रथम: प्रकाश: ५९ 


णाविण तादिसो वअस्सस्स परितोसो असि यादिसो मम सआसादो पिअवअणं 
सुणिअ भविस्सदि त्ति तक्केमि ।? [ ही ही भोः, कोशाम्बीराज्यलाभेनापि न ताह्शो 
वयस्यस्य परितोष आसीत्‌ याहृशो मम सकाशात्पियवचनं श्रुत्वा भविष्यतीति तक- 
यामि ।? ] इत्यनेन रवत्नावलीप्राप्तिवार्तापि कोशाम्बीराज्यलाभादतिरिच्यत इत्युत्कर्षा- 
भिधानादुदाह्नतिरिति । 
अथ क्रम:--- 
क्रमः संचिन्त्यमानाप्तिः-- 
यथा रत्नावल्याम---'राजा--उपनतप्रियासमागमोत्सवस्यापि मे किमिदमत्य- 
थमुत्ताम्यति चेतः, अथवा-- | 
तीव्र: स्मरसंतापो न॒ तथादों बाधते यथासन्ने | 
तपति प्राइ्ृषरि सुतरामभ्यर्णजलागमो दिवस: || २७४ || 
विदृषकः--( आकर्ण्य ) भोदि सागरिए, एसो पिअवअस्सो तुमं ज्जेव उद्दि- 
सिआ उक्कण्ठाणिव्भरं मन्तेदि | ता निवेदेमि से त॒ुह्मगमणम्‌ ।” [ “भवति सागरिके, 
एघ प्रियवयस्यस्त्वामेवो ह्स्योत्कण्ठानिर्भरं मन्त्रयति तन्निवेदयासि तस्में तवागमनम?। ] 


इत्यनेन वत्सराजस्य सागरिकासमागसमभिल्षत एवं श्रान्तसागरिकाप्रासिरिति क्रम: | 


कोशा म्ब्री के राज्य को पा जाने से भी उतनी खुशी नहीं हुई होगी जितनी कि आज 
मुझते प्रिय वचन सुनकर होगी । 

इस कथन में 'रत्नावढी के मिलन की बात भी कोशाम्बी के राज्य की प्राप्ति से 
बढ़ कर है!--यह उत्कर्ष का कथन किया गया है। अतः यहाँ उदाह्ृति ( नामक 
गर्भसन्धि का अज्ञ ) है। 

७--ऋम-+-- 

अब क्रम ( नामक गर्भसन्धि के अज्ञ की परिभाषा की जा रही ) है-- 

सोची गई ८ अर्थात्‌ चाही गईं ) वस्तु की ग्राप्ति क्रम कहलाता हे। 

जेसे रत्नावलढी ( प्ृ० १५६ ) में- 

राजा--शीघ्र ही प्रिया से मिलनरूप उत्सव वाले मेरा यह मन क्‍यों अत्यधिक 
विकल हो रहा है ? अथवा--- 

तीत्र कामजनित सन्ताप प्रारम्भ में उतना नहीं पीडित करता, जितना कि ( प्रिया 
के मिलने के ) समीप होने पर ( पीडित करता है )। वर्षाकाल में पानी पड़ने के पास 
वाल्य दिन, अत्य घिक तपता है ॥३।१०॥ 

विदूषक--( सुनकर ) आदरणीये सागरिके, यह ( हमारे ) प्रियमित्र ( महाराज ) 
तुम्हारे ही लिये अत्यन्त उत्कण्टापूर्वक ( कुछ ) कह रहे हैं। अतः उनसे तुम्हारे आने 
का निवेदन करता हूँ । 

सश्जिन्त्यमानाप्तिः--सब्रिन्त्यमानस्य ८ पूर्वतः हृदि विचायमाणस्थ अमिलपितस्थेत्यर्थो 


वस्तुनः आप्तिः 6 प्राप्ति, क्रम+--क्रमणम्‌ 5 चेतसा विषयोकरणभिति क्रमो नामाहइम्‌ ॥ 
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६० दशरूपकम 


अथ क्रमान्तरं मतभेदेन--- 
भावज्ञानमथापरे ।। ३९ ॥ 
यथा रत्नावल्याम--राजा ( उपस्त्य ) प्रिये सागरिके, 
शीतांझर्मु खमुत्पले तब दृ॒शों पद्मानुकारों करों 
रम्भागर्भनिमं तवोरुयुगर्ं बाहू म्ृणालोपमों । 
इत्याह्मा दकरा खिला क्षि रभसा न्निःशड्डमा लिज्ञथ मा--- 
मज्ञानि त्वमनज्ञतापविधुराण्येह्येहि निर्वापय |] २५ ॥ 
इत्यादिना “इह तदप्यस्त्येव बिम्बाधरे! इत्यन्तेन वासवदत्तया वत्सराजभावस्य 
ज्ञातत्वाक्रमान्तरमिति | 


यहाँ सागरिका के समागम की अभिव्यषा करनेवाले ही ( अर्थात्‌ जब वह साग- 
रिका के समागम की अभिलाषा कर रहा था उसी समय ) वत्सराज ( उदयन ) को 
आ्रान्त सागरिका ( अर्थात्‌ सागरिका के रूप में वासवदत्ता ) की प्राप्ति हो जाती है | 
भतः यह क्रम ( नामक अज्ञ ) है । 

विशेष--सागरिका रात्रि के समय महाराज उदयन से एकान्‍न्त में मिलने जाने ही 
वाली थी कि इस षड़्यन्त्र का पता महारानी वासवदत्ता को छग गया | फल्तः वे ही 
सागरिका का वेश बना कर पहले ही चल पड़ीं। विदृषक इन्हीं को बड़ी प्रसन्नता के 
साथ उदयन के पास पहुँचा रहा है। यही है टीका में आई श्रान्त सागरिका की 





लघु कथा |! 
४ अब मतभेद से ( अर्थात्‌ दूसरे के मत से ) क्रम का दूसरा रूप ( क्रमान्तर ) 

बतव्य रहे हैं-- 

दूसरे आचार्य भावज्ञान ( अर्थात्‌ दूसरे के मानसिक विचार या तरज्ञ ) को क्रम 
कहते हैं । 

जैसे रत्नावडी ( ४० १५८ ) मैं-- 

राजा--( पास जाकर ) प्रिये सागरिके, त॒म्हारा मुख चन्द्रमा ( है) । लोचन 
नील कमल ( हैं ) | दोनों हाथ रक्त कमल के समान ( हैं ) ओर दोनों जंघें कदली 
( केला के वृक्ष ) के मध्य भाग के ठुल्य (हैं ] अ॒जाएँ मणाल ( कमल की जड़, 
भिसाड़ ) की तरह ( क्षीण, चिकनी एवं उज्ज्वल ) हँ। इस तरह, हर, मन को खुश 
कर देनेवाले समस्त अज्भों वाली, आओ | प्रसन्नतापू्वक निःशझ हो मेरा आलिज्ञन 
करके ठुम काम के सन्ताप से विहल ( अपने ) अज्ञों को शीतछ कर छो || ३११ ॥ 

यहाँ से आरम्म करके “(यदि इस चन्द्र को अपने अम्गत के कारण घमण्ड हो ) 
तो वह ( अमृत ) भी इस ( त॒म्हारे ) छाल ओश९् में है ही! ( ३४१३ ) यहाँ तक 
वासवदत्ता के द्वारा वत्सराज के भावों को ( सागरिका पर मुग्ध ) जाना गया है | 
अतः यह क्रम ( नामक अज्ज ) है । 

विशेष---उक्त क्रम की दो व्याख्याओं में से प्रथम व्याख्या ही ग्रन्थकार को अभीष्ट 

(७-0 2. (व्ातव्ताद्ाा 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858/7/060[ 


ग्रथमः प्रकाश: ६९ 


अथ संग्रह:--- । 33३ 
समग्रहश: सामदानाक्त+-- 
यथा रत्नावल्याम--'साधु वयस्य, साधु इदं ते पारितोषिकं कटक॑ ददामि | 
इत्याभ्यां सामदानाभ्यां विदृषकस्य सागरिकासमागमकारिणः संग्रह्ात्संग्रह इति | 
अथानुमानम्‌-- 
अभ्यूहो लिज्ञतोउनुमा । 
यथा रत्नावल्याम--'राजा-चघिडः मूर्ख, त्वत्कृत एवायमापतितोडस्माकमनर्थः । 
कुत:-- 
समारूदा प्रीतिः प्रणयबहुमानात्पतिदिनं 
व्यलीक वीक्ष्येदं क्तमकृतपूर्व खलछ मया | 
है, दूसरी नहीं । भरत के “नास्यशास्त्र' में क्र का लक्षण यह दिया गया है--“भाव- 
तत्त्वोपलब्धिस्तुक्रम इत्यभिधीयते ।” धनज्ञय के बाद के ग्रन्थों में इसकी दो व्याख्यायें 
उपलब्ध हैं--“भावज्ञानं क्रमो यद्वा चिन्त्यमानाथथसंग्रह:ः ( मन्दारमरन्द ) | ्रमः 
सश्िन्तितार्थाप्तिर्भावज्ञानमथापरे' (भावप्रकाशन,सप्तम अधिकार ) | “भावतत्त्वोपलब्धिस्तु 
क्रम: स्यात्‌ः (साहित्यद्पणं ६।९७ )। संभवतः उक्त नाय्यसत्र की दो तरह 
की व्याख्यायें धनज्ञय से पूर्व भी प्रचलित थीं | जिनमें से एक को उन्होंने प्राथमिकता 
दी तथा दूसरी को “अपरे! कह कर गौडता प्रदान की है । 
६--संग्रह 
अब संग्रह ( नामक गर्भसन्धि के अज्ञ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
साम (€ मीठे एवं प्रिय वाक्य ) तथा दान से युक्त वचन को संग्रह कहते हैं । 
जेसे रत्नावढी (४० १४२ ) में--- 
राजा--वाह मित्र, वाह ! यह तुम्हारे लिए पुरस्कार कड़ा दे रहा हूँ । 
इत्यादि के द्वारा सागरिका से मिलन करानेवाले विदूषक का साम ( प्रिय तथा 
मीठे वचन ) तथा दान ( कटक-प्रदान ) के द्वारा संग्रह किया गया है ( अनुग्रहीत 
करके पूर्णरूप से अपना बना लिया गया है )। अतः यहाँ संग्रह ( नामक गरूसन्धि 
का जज्ञ ) है। 
७-अनुमान 
अब अनुमान ( नामक गर्भसन्धि के अज्गञ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
किसी चिह्न से ( हेतु से ) किसी बात का अन्दाज करना अनुमान कहा गया हे । 
जैसे र्नावडी ( ४० १६८ ) में-- 
राजा--छिः मूर्ख, तुम्हारे द्वार किया गया ही तो हमारे ऊपर यह अन॒र्थ आ 
पड़ा | क्योंकि--( परस्पर ) प्रणय के अत्यधिक सम्मान करने के कारण प्रेम प्रतिदिन 





सामदानोक्तिः--साम्ना ऊ प्रियेण वचसा दानेन 5 पुरस्कारेण च सह वक्तिः८ कथन संग्रहो 
नामाह्म्‌ ॥ 


अभ्यूहू' -- अनुमानम्‌ , लिज्ञतः -- हेतुतः ॥ 
(-0 2. (ाव्वातवतावधा 309# 300 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 859700[ 

















६२ 
प्रिया म॒ुज्चत्यद्य स्फुटमसहना जीवितमसों 
प्रकृष्टस्य प्रेम्ण: स्खलितमविषद्य॑ं हि भवति || २६ ॥| 
विदृषकः--भी वअस्स, वासवद॒त्ता कि करइस्सदि ज्षि ण जाणामि साग- 

रिआ उण दुकक्‍करं जीविस्सदि त्ति तक्केमि! | [ 'भो वयस्य, वासवदत्ता कि करिष्य- 
तीति न जानामि सागरिका पुनदुष्करं जीविष्यतीति तकयामि |? ] इत्यत्र प्रकृष्ट- 
प्रेमस्खलछनेन सागरिकानुरागजन्येन वासवदत्ताया मरणाम्यूइनमनुमानमिति । 
अथाधिबल्म्‌-- 

अधिबलमभिसंधि;-- 

यथा रत्नावल्याम---काश्चनमाछठ्य--भट्गिेगणि, इअं सा चित्तसालिआ | 
ता वसन्तअस्स सण्णं करेमि [ 'भर्रि, इयं सा चित्रशालिका तद्बसनग्तकस्य संज्ञां 
करोमि |! ] ( छोटिकां ददाति ), इत्यादिना वासवदत्ताकाग्जनमालाभ्यां सागरिका- 
सुसक्ञतावेषाभ्यां राजविदप्रकयोरमिसंधीयमानत्वादधिबलमिति । 


कभा-ः न पत त++-- ५०-०० नम>म««»«» ०» जन अत ं?)७छत७छीत :णतं तीन 


बढ़ता ही गया | पहले ( कभी ) न किये गये इस अपराध को आज मेरे द्वारा किया 
गया देखकर असहनशील स्वभाववाल्टी वह प्रिया ( वासवदत्ता ) निःसन्देह ( अपने ) 
प्राणों को छोड़ देगी । क्योंकि उत्कट प्रेम का टूटना असह्य होता है | ३।१५ ॥ 

विदृूषक--हे मित्र, नाराज हुई वासवदत्ता क्या करेंगी, यह तो में नहीं जानता | 
किन्तु ( में ) अनुमान करता हूँ कि सागरिका का जीना दूभर हो जायगा | 

विशेष--रत्नावडी का यह वह प्रसद्ध है जब कि महारानी वासवदत्ता सागरिका 
के अभिसरण का रूप बना कर महाराज उदयन के पास जाती है और उदयन उसे 
सागरिका ही समझ कर उसकी चाटुकारिता करते हैं। बाद में महारानी वासवदत्ता 
उन्हें कुछ जली-कटी सुनाकर कुपित हो चली जाती हैं । 

यहाँ सागरिका के प्रति ( उदयन के ) प्रेम से उत्पन्न ( वासवदत्ता के प्रति अब 
तक वर्तमान ) उत्डृष्ट प्रेम के टूटने या कम होने से वासवदत्ता के मरण का अनुमान 
किया गया है | अतः यहाँ अनुमान ( नामक गर्भसन्धि का ) अज्ञ है। 





८--अधिबल 
अब अधिबल ( की परिभाषा दी जा रही 2 
किसी बहाने से ( नायक आदि को ) ठगना ही अधिबल कहलाता हे । 


जेसे रत्नावछी (७० १५४ ) मै-- 

काञ्चननमाछा--स्वामिनि, यह वही चित्रशाल्य है ( जहाँ की बात मैंने आप से 
कही थी ) | तो अब विदृषक को इशारा करती हूँ । ( चुटकी बजाती है ) 

यहाँ क्रमशः सागरिका तथा सुसझ्जता का वेष धारण की हुई वासवदत्ता ओर 


अधिबलमभिसन्धि:--अभिसन्धि: न कपटेन _गृूढार्थशानम्‌ अधिवलूम्‌--बलूम्‌ >> बुद्धिबरूम्‌ 


अधिद्ृत्योत्पन्न॑ यत्तत्‌ अधिबर्ल नामाज्नम्‌ ॥ 
७-0 2. (ाव्ातव्ताद्ाा 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858760[/ 


प्रथम: प्रकाश: द््ड्रे 


आअथ तोटकम्‌--- 
संरब्धं तोटक वच४ || ४० ॥। 

यथा रत्नावल्याम--वासवदत्ता-( उपसत्य ) अजउत्त, जुत्तमिणं सरिस- 
मिणम्‌ ।? ( पुनः सरोषम्‌ ) अजउत्त, उय्ठेहि कि अजवि आहिजाईए सेवाहुक्खमणु- 
भवीअदि, कंचणमाले, एदेण ज्जेव पासेण बंधिअ आणेहि एणं दुटठबम्हणं | एददँ 
पि दुठकण्णअं अग्गदो करेहि ।”' [ आर्यपुत्र, युक्तमिदं सदृशमिदम्‌ | आय पुत्र, उत्तिष्ठ 
किमग्याप्याभिजात्याः सेवाडुःखमनुभूयते, काञ्चनमाले, एतेनैव पाशेन बदुवानयैनं 
दुष्क्राह्मणण्‌ एतामपि दुष्टकन्यकामग्रतः कुरु ! ] इत्यनेन वासवदत्तासंरब्धवचसा 
सागरिकासमागमान्तरायभूतेनाडनियतप्रास्तिकारणं तोय्कमुक्तम्‌ | 
यथा च वेणीसंहारे-- 

“प्रयत्नपरिबोधितः स्तुतिभिरद्य शेषे निशाम! || २७ ॥| | 

काजञ्चनमाल्छा के द्वारा राजा और विदृषक को ठगा गया है। अतः अधिबलछ ( नामक 

अज्ञ ) है। 

विशेष--सुसद्भता--यह वासवदत्ता की सेविका तथा सागरिका की सखी है ! 
सागरिका को राजा तक पहुँचाने का कार्य इसी के जिम्मे था | 

९--तोटक 

अब तोटक ( नामक गर्भसन्धि के अज्ज की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

कोपसूचक ( अर्थात्‌ आवेगपूर्ण ) बचन ही तोटक कहलाता है ॥ ४० ॥ 

जैसे रत्नावछी ( पृ० १७८ ) में-- 

वासवदत्ता--( पास में जाकर ) आर्यपुत्र, ठीक है, अनुरूप है यह । 

[ राजा--( देखकर लणज्जापूर्वक ) देवि, विना कारण ही मुझे उल्लाहना देना 
योग्य नहीं है | सचमुच, वेष की समानता के कारण धोखा में पड़े हुए हम छोग 
( इसे ) आप को ही समझ कर यहाँ चले आये हैं। अतः क्षमा करें। ( ऐसा कह 
कर पैरों पर गिर पड़ता है| ] 

वासवद्त्ता--आय॑ पुत्र, उठिए, उठिए | क्‍यों अब भी खाभाविक उत्तम कुलीन- 
तावश सम्पन्न को जा रही ( मेरे प्रति व्यक्त ) सेवा से ( आप ) कष्ट उठा रहे हैं १ 
काञ्चनमाले, इसी लता-पाश से बॉधकर इस दुष्ट ब्राह्मण को पकड़ लो | और इस 
उद्ण्ड लड़की को आगे-आगे ले चलो | 

यहाँ ( राजा के साथ ) सागरिका के समागम में विष्न करने वाले वासवदत्ता 
के क्रोधपूर्ण वचन के द्वारा अनियत प्राप्ति का कारण बतलाया गया है ( अर्थात्‌ 
उदयन की इष्ट प्राप्ति को अनिश्चित बतलाया गया है )। अतः यहाँ तोटक ( नामक 
गर्भसन्धि का अन्छ ) है। 


संरूब्धम--संरब्धम्‌् न्‍ कोपपूर्णणू, बच: वाक्‌ू , तोटकम--तोटयति ८ परचित्तस्वारस्थर्य 
भेदयति इति तोटक नामाह्नम्‌ ॥ 
(-0 2. (ाव्वातवतावधा 309# 300 5075, 08५ 29५90. 00260 0५ 8598700॥[ 

















है. दशारूपकम 


ह९॥] 


डइत्यादिना 

धृतायुधो यावदहं तावदन्ये: किमायुथें:ः ॥ २८ ॥ 

इत्यन्तेनान्योंन्यं कर्णाश्वत्थाम्नों: संख्घवचसा सेनाभेदकारिणा पाण्डवविजय- 
प्राप्त्याशान्वितं तोटकमिति | 
अन्थान्तरे तु-- 

तोटकस्यान्यथाभावं त्रुवतेडधिबर् बुधाः । 
यथा रत्नावल्याम---'राजा--देवि एवमपि प्रत्यक्षद््वव्यलीकः कि विज्ञापपयामि--- 

आताम्रतामपनयामि विल्क्ष एव 
लाक्षाकृतां चरणयोस्तव देवि मूर्थ्ना | 
कोपोपरागजनितां त॒ मुखेन्दुबिम्बे 
ह॒तु क्षमों यदि परं करुणा मयि स्थात्‌ || २९ ॥ 

संरूव्धवचनं यत्तु तोटकं तदुदाह्मतम्‌ | ४१ ॥ 


ओर जेसे वेणीसंहार ( प० १८४ और २०० ) में-- 

अद्वत्थामा--'( यदि आप मुझे कोरव-सेना का सेनापति बना देंगे तो ) आज 
( पूरी ) रात भर ( उस तरह ) सोयेंगे ( जैसे कि ) स्त॒तियों से कठिनतापूर्वक 
निद्रारहित ( होएँगे )' ॥ ३।३४ | यहाँ से आरम्म कर के-- 

कर्ण--“जब तक में अस्त्र धारण किये हुए (हूँ ) तब दूसरे आयुधों से क्‍या 
( प्रयोजन ) ?? यहाँ तक कर्ण एवं अश्वत्थामा के सेना में भेद डालने वाले परस्पर 
क्रोधयुक्त कथोपकथन से पाण्डबों की विजय प्राप्ति की आशा से युक्त तोय्क है । 

अन्य ग्रन्थ में तों-- 

विद्वानों ने तोटक के विपरीत भाव को “अधिबल” कहा है, ( तोटक वहाँ होता 
है जहाँ ऋदध वचन का प्रयोग हो । इसका उलठा विनीत वचन ही अधिबल हे )। 


जैसे र्नावडी ( ५० १६४ ) में-- 

राजा-देवि, इस तरह प्रत्यक्ष देखा गया अपराधवाला ( अर्थात्‌ रंगे हाथ 
गिरफ्तार ) में क्या निवेदन कर्रुं ! 

हे देवि, पश्चात्ताप करता हुआ € में अपने ) मस्तक से तुम्हारे चरणों की महावर 
की हल्की छाल्मा को पोंछ रहा हूँ ( दूर कर रहा हूं )। ( त॒म्हारे ) मुखरूपी 
चन्द्रमण्डल पर क्रोधरूपी (राहु के ) ग्रहण से उत्तन्न ( व्यल्मि ) को तो ( तभी ) 
पॉछने ( अर्थात्‌ दूर करने ) में समर्थ हो सकता हूँ; यदि मुझ पर ( आप की ) अत्यन्त 
दया हो जाय ( अर्थात्‌ मैं आप के पैरों पड़ रहा हूँ | मुझ पर दया करें )॥ ३॥१४ ॥ 

जो आवेगपूर्ण वचन है, वह तोटक कहा गया है ॥ ४१॥ 

अन्यथाभावस्‌ 5 विपरीतभावम्‌ 'संरब्ध॑ तोटर्क॑ वचः? अस्माद्विपरीतभाव॑“दीनमधिवर्ू बचः 


इत्यधिवल वदन्ति ॥ 
७-0 2. (व्वातव्ताद्या 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8052/60[/ 


ग्रथमः प्रकाश: ६५ 


यथा रत्नावल्याम---'राजा--प्रिये वासवदत्ते, प्रसीद प्रसीद |? “वासवदत्ता--- 
( अश्रृणि धारयन्ती ) अज्जउत्त, मा एवं भण अण्णसडह्ुन्ताईं खु एदाईं अक्खराइं 
त्ति [? [ “आर्यपुत्र, मैवं भण | अन्यसंक्रान्तानि खल्वेतान्यक्षराणीति !! ] 

यथा च वेणीसंहारे--राजा, अये-अये सुन्दरक, कचित्कुशल्मद्भराजस्य ? 
पुरुष:---कुसर् सरीरमेत्तकेण | [ 'कुशलं शरीरमात्रकेण !! | राजा-कि तस्य 
किरीटिना हता धौरैयाः, क्षतः सारथिः, भग्नो वा रथ: | पुरुष:-देव, ण भग्गो रहो 
भग्गों से मणोरहो [ 'देव न भग्नों रथः। भग्नोडस्थ मनोरथः ।” | राजा-( ससंभ्रमम्‌ ) 
“कथम? इत्येवमादिना संरब्धवचसा तोटकमिति । 
अथोद्देंग:--- 

उद्वंगो5रिकृता भीति।-- 

यथा रत्नावल्याम---सागरिका--( आत्मगतम्‌ ) कहं अकिदपुण्णेहिं अत्तणो 
इच्छाए. मरेउं पिं ण पारीअदि ? [ “कथमक्ठतपुण्यैरात्मन इच्छया मर्तुमपि न 
पाय॑ते ।! ] इत्यनेन वासवदत्तातः सागरिकाया भयमित्युद्वेगः | यों हि यस्यांपकारी 
स तस्यारिः। 


जैसे रत्नावछी में ( प्ृ० १६४ ) ४-2 
राजा--प्रिये वासवदत्ते, प्रसन्न हो जाओ, प्रसन्न हो जाओ।' 
वासवदत्ता--( आँखों में आँसू भरती हुई ) “आर्यपुत्र, ऐसा मत कहिए | निश्चय 
ही, ये अक्षर अन्य ( किसी ) को लक्षित कर रहे हैं ( अर्थात्‌ वस्तुतः आपके हृदय 
से ये बचन मेरे लिए नहीं अप्रितु सागरिका के लिए निकल रहे हैं )।' 
अथवा जैसे वेणीसंहार ( प्ृ० २२६ ) मैं-- हे 
राजा--अरे, अरे सुन्दरक ! ( सुन्दरक, ) अज्भराज ( कर्ण ) कुशल से तो हैं ९? 
पुरुष--'केवल शरीर भर से कुशल हैं ।' 
राजा-- क्या अर्जुन के द्वारा इनके ( कण के ) घोड़े मार डाले 
मार डाला गया अथवा रथ ( ही ) तोड़ दिया गया ( । 
पुरुष--“महाराज, रथ ( ही ) नहीं तोड़ा गया ( किन्त॒ ) इनका मनोरथ ( भी ) 
तोड़ दिया गया ।! 
राजा--( घबराहट के साथ ) केसे १” 
इत्यादि आवेग ( घबराहट ) पूर्ण वचन 
१०--उद्गेग द 
अब उद्देग ( नामक गर्भसन्धि के अद्भ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
शत्रु ( अपकारी ) की ओर से होने वाला भय ही उद्ेग हे। 
जैसे रत्नावली ( ४० १८० ) मैं-- 
... अरिक्ृता 5 शजुजनिता, उद्देगः--उद्विज्यते>ः विहलीभमवति हृदयमनेनेति उद्देगो 
नामाज्ञम्‌ ॥ 
छ' 


छे गये, या सारथि 


के द्वारा तोयक होता है | 
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६६ .. दशरूपकम्‌ 


यथा च वेणीसंहारे--सूतः-( श्रुत्वा समयम्‌ ) कथमासन्न एवासों कोरवराज- 
पुत्रमहावनोत्पातमारुतो मारुतिरनुपल्ब्धसंज्षक्य महाराज:, भवठ॒ दृरमपहरामि 
स्यन्दनम्‌ । कदाचिदयमनायों दुशशासन इवाध्मिन्नप्यनायमाचरिष्यति |” इत्यरिक्तता 
भीतिरुद्वेगः | 
अथ संगभ्रम:--- 

शक्लात्रासों च संभ्रमः | 

यथा रत्नावल्याम---विदूषकः--(पश्यन्‌ ) का उण एसा । ( ससंशभ्रमम्‌ ) कर्ध 

देवी वासवदत्ता अत्ताणं वावादेदि |! [ “का पुनरेषा ! कथं देवी वासवदत्तात्मानं व्यापा- 








अनुसार मरा भी नहीं जा सकता १ 

विशेष--यह प्रसज्गञ उस समय का है जब सागरिका लूता-पाश से फॉसी छगा कर 
मरना चाहती थी और महाराज उदयन ने उसे वैसा करने से रोका । पर शीघ्र ही कहाँ 
महारानी वासवदत्ता जा पहुँची तथा सागरिका को पकड़ कर नजरबन्द करने के लिए 
ले जा रही हैं । 

( सागरिका के ) इस कथन से ( उसे पकड़ कर ले जाने वाढी ) वासवदत्ता से 
सागरिका का भय ( प्रतीत ) हो रहा है। अतः यहाँ उद्देग ( नामक अज्भ ) है । जो 
जिसका अपकार करने वाल्य होता है, वह उसका शत्रु होता है, ( अतः मिलन में 
बाधा डालने वाली वासवदत्ता सागरिका की अपकारिणी तथा शखज्रु है ) । 

और जैसे वेणीसंहार ( प० २१० ) में--- 

सूत--( सुन कर भयपूर्वक ) 'कोरवाधिपति ( ध्तराष्ट्र के पुत्ररूपी महावन को 
ध्वस्त करने वाले पवन के सह्श यह वायुपुत्र ( भीम ) क्‍या पास में ही ( आ गया ) 
है ? और महाराज ( दुर्योधन अभी ) होश में नहीं आये हैं । अच्छा, रथ को ( यहाँ 
से ) दूर ले चढूँ | ( नहीं तो ) शायद यह डुषट ( भीम ), दुःशासन की भाँति, इन 
पर भी क्रूरता कर बैठेगा ।' 

यहाँ भी शत्रु की ओर से होने वाली भीति है। अतः यह उद्देग ( नामक गर्भसन्धि 
का अज्ञ ) है | 

११--संभ्रम 

अब संभ्रम ( नामक गर्भसन्धि के अज्ञ की परिभाषा दी जा रही ) है--- 

शह्ला एवं भय को संञ्रम कहते हैं ( अर्थात्‌ जहाँ पात्रों में शझ्ला तथा भय का 
सच्जार पाया जाय वहाँ संभ्रम होता है ) । 

जैसे र्नावली ( प्ृ० १७०-१७२ ) में-- 

विदूषक--( देखते हुए ) यह कौन (स्त्री ) है ? क्‍या महारानी वासवदत्ता 
( महाराज उदयन एवं सागरिका का मिलन देख कर ) अपने आपको मार रही हैं १? 


ऋशड्ान भावना च त्रासश्र 5 भीतिश्रेति तो संञ्रमो नामाह्नम्‌ ॥ 
शझान्नासोद द्वकीमिफ सभा, 5 [26५ 29५90. एांतां260 0५ 858700[7 ४ 


सागरिका--( अपने आप ) (पुण्य न करने के कारण क्‍या अपनी इच्छा के 


सथम:$ प्रकाश: ६७ 


दयति ।? 'राजा--( ससंभ्रममुपसर्पन्‌ ) क्वासों क्वासौ ?? इत्यनेन वासवदत्ताबुद्धिणही- 
ताया: सागरिंकाया मरणशड्डया संभ्रम हति | क्‍ 

यथा च वेणीसंहारे---( नेपथ्ये कलकलः ) “अव्वत्थामा-(ससंग्रमम्‌ ) माठुल, 
मातुल, कष्टम्‌ | एघ आआराठः प्रतिज्ञामद्ञमीरुः किरीटी सम॑ शरवर्षेदयोंधनराधेयावमि- 
द्रवति | सर्वथा पीत॑ शोणितं दुःशासनस्यथ भीमेन |! इति शड्ढडग | तथा (८ प्रविश्य 
संश्रान्तः सप्रहार: ) 'सूतः--त्रायतां त्रायतां कुमारः |” इति त्रासः | इत्येताभ्यां आास- 
शट्झ्प्रभ्यां दुःशासनद्रोणवधसूचका भ्यां पाण्डवविजयप्राप्त्याशान्वितः संभ्रम इति | 
अशथाक्षेप:--- 

गर्भबीजसमुड्ेदादाध्षेपः परिकीर्तितः ॥| ४२ ॥ 

यथा रत्नावल्याम---'राजा-वयस्य देवीप्रसादन मुक्त्वा नान्यत्नोपायं पश्यामि |? 

पुनः क्रमान्तरे 'सर्वथा देवीप्रसादनं प्रति निष्पत्याशीभूताः सम: |” पुनः 'तत्किमिह 


राजा--( घबराहट के साथ आगे बढ़ते हुए ) “कहाँ, कहाँ हैं वह १”? 
यहाँ वासवदत्ता की बुद्धि से ग़हीत ( अर्थात्‌ वासवदत्ता समझ कर ) सागरिका 
के मरण की आशजझ्ठा ( पायी जाती ) है । अतः यहाँ संभ्रम ( नामक अक्ञ ) है। 
ओर जैसे वेणीसंहार ( प्र० २०२ ) में--- 
( पर्दे के पीछे कोलाहल होता है ) 
अइ्वत्थामा -- ( घबराहट के साथ ) 'मामा, मामा, कष्ट है ! भाई ( भीम ) की 
प्रतिज्ञा के भज्ञ होने की आश्ला वाल्य यह अर्जुन दुर्योधन तथा कर्ण दोनों पर एक 
साथ ही बार्णों की वर्षा से आक्रमण कर रहा है। निश्चय ही भीम ने दुःशासन का रक्त 
( अब ) पान कर लिया ।!? ' 
यहाँ शझ्ढा ( का सज्चार हो रहा ) है । 
तथा ( ४० १४२ पर ) [ भयभीत तथा घायल प्रवेश कर के ] 
सूत-- बचाइये, बचाइये, कुमार ।” यहाँ त्रास ( का सड्चार हो रहा ) है। 
इस तरह दुःशासन तथा द्रोण के वध को सूचित करने वाले शट्ढडता तथा जञ्ञास के 
द्वारा, पाण्डवों के विजय की प्रासि की आश्ञा से युक्त संभ्रम ( नामक गर्भसन्धि का 
अज्ज ) है | 
१२---आशक्षेप 
अब आक्षेप ( नामक गर्भसन्धि के अज्गभ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
गर्भस्थ बीज का उद्धेद ( प्रकाशन ) ही आशक्षेप कहा गया है ॥ ४२ ॥ 
जैसे र्नावली ( ४० १७० ) में-. 
राजा-- मित्र, महारानी को प्रसन्नता के अतिरिक्त इस विषय में ( अर्थात्‌ 
सागरिका से मिलन के बारे में ) कोई दूसरा उपाय नहीं देख रहा हूँ ।? .फिर एक दूसरे 
गर्भबीजसमुझ्धे दात्‌--गर्भस्थो बीजः गर्भवीजस्तस्योद्धे दात्‌ ८ प्रकाशनात्‌ , अनपहवादित्यपर्थः, 


गर्भस्य बीजो वा गर्भाद्वीजो वेति ॥ | 60 
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६८ . दशरूपकम्‌ 


स्थितेन देवीमेव गत्वा प्रसादयामि ।! इत्यनेन देवीप्रंसादायत्ता सागरिकासमांगमसिद्धि- 
रिति गर्भबीजो द्धे दादाक्षेपः । 

यथा च वेणीसंहारे---'सुन्दरक:--अह॒वा किमेत्थ देव्व॑ उआल्हामि तस्स 
क्खु एद्*॑ णिब्मच्छिदविदुरवअणबीअस्स परिभूदपिदा महंहिदो वदेसझ्ुरस्स सडणिप्पो- 
च्छाहणारूढमूलस्य -कूडविससाहिणों पञ्चालीकेसग्गहणकुसुमस्स फर्ं परिणमेदि ।? 
[ “अथवा किमत्र॑ -दैवमुपालमामि; तस्य खल्वेतन्निभत्सितविदुरवचनंबीजस्य परिभूत- 
पितामहहितोपदेशाइरस्थ. 'शकुनिप्रोत्साहनांख्ठमूलस्य कूटविषशाखिनः पाज्चाढी- 
. केशग्रहणकुसुमस्थ फर्ूल॑ परिणमति! |] इत्यनेन बीजमेव फलोन्मुखतयां क्षिंप्यत 
इत्याक्षेपः 
एंतानि द्वादश गर्भादड्वानिं प्राप्त्याशाप्रदर्शकत्वेनोपनिबन्धनीयानि | एपां च 
मध्येडभूताहरणमार्गतोटका घिबल्यक्षेपाणां प्राधान्यम्‌ इतरेषां यथासंभवं प्रयोग इति 
साज्ो गर्भसन्धिरुक्तः न्‍ ' 
अथावमर्शः 





अवसर परु--“निश्चय ' ही ' महारानी को प्रसन्न करने के विषय-में हम हताश हो चुके 
हैं!” फिर ( आगे )--'तो यहाँ रुकने से क्‍या लाभ ! चल कर महारानी को 
ही मनाऊँ। 

इससे यंह सूचित होता है कि सागरिका के साथ समागम की सम्पन्नता महारानी 
के प्रसन्न होने के अंधीन है।इस तरह यहाँ गर्भस्थ बीज का प्रकाशन करने के कारण 
आशक्षेप (: नामक गर्भसन्धि का अज्भ )' है । 

ओर जैसे वेणीसंहार ( ० २२४ ) में-- 

अथवा, इस विषय में देव को क्या उल्यहना दूँ ! क्योंकि यह तो कपटरूपी विष- 
वृक्ष का फल है, विंदुर का तिरंस्कृत किया गया वचन जिसका बीज है, भीष्मपितामह 
का ठुंकरायां गया हिंतकारी उपदेश जिसका अंकुर है, शकुनि के प्रोत्साहन आदि 
जिसकी मजबूत जंडें हैं तथा द्रौपदी का केश-ग्रहण ही जिसका फूल है। 

इस कथन के दांस बीज को ही फलोन्मुख रूप में दिखलाया गया है ।. अतः यहाँ 
आक्षेप ( नामक अज्ज ) है। है 

गर्भसन्धि के ये . बारह अद्भ हैं.।: (-रूपक में ) इनेका उपस्थापन होना. चाहिए 
क्योंकि ये, ( कथावस्तु के फल-.) प्राति; की . आशा के प्रदर्शक हैं। इन जज्ञों में 
अभूताहरण, मार्ग, तोटक, अधिबल तथा आक्षेप की प्रधानता है. ( अर्थात्‌ रूपक में 
इनका होना आवश्यक है )। अन्य अंज्ञों का यथांसम्मव. प्रयोग होना चाहिए। 
इस प्रकार यहाँ तक अभज्गों के सहित,गर्भसन्धि बतेलायीं गयी । फ 

,..... .विमश ( अवमर्श ) सन्धि तथा उसके अज्ञ 
अब अचुमर्गसन्धि ( की परिभाषा बतलायी जा रही 0 है. ..। 
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प्रथम: प्रकाशः ६९ 


क्रोधेनावमृशेद्यत्र उयसनाद्दा विछोभनात । 
गभ निर्भिन्ननीजा्थः सो5वमशे .इति स्मृतः | ४३ ॥| 
अवमर्शनमवमर्शः पर्यालोचनं तत्च क्रोधेन वा व्यसनाद्दा विोभनेन वा 'भवित- 
व्यमनेनार्थन'. इत्यवधारितिकान्तफल्प्राप्त्यवसायात्मा , गर्भसंध्युद्धिन्नबीजाथथसम्बन्धो 
विमर्शोब्वमर्शः, यथा रत्नावल्यां चतुर्थड्लेडग्निविद्रवर्र्यन्ती वासवदत्ताप्रसक्त्या 
निरपायरत्नावलीप्राप्त्यवसायात्मा विमर्शां दशितः। ,यथा: च्र॒ वेणीसंहारे «दुर्योधन- 
रुधिराक्तमीमसेनागमपयन्त:--- 
' ;। तीर भीष्महोदघों कथमपि, द्रोणानले निडंते 
कर्णाशीविष्रभोगिनि प्रशमिते,शब्येडपि याते दिवम्‌ | 
भीमेन प्रियसाहसेन रभसादल्पावशेषे जये ४ 
क्‍ सर्वर जीवितसंशयं वयममी वाचा समारोपिताः:।॥| ३० ॥ 
इत्यत्र स्वल्पावशेषे . जये!' 'इत्यादिविंजयप्रत्य्थिसंमस्तभीष्मा दिमहारथिवधा- 
दवधारितिकान्तविजयावमर्शनादवमर्शन दर्शितमित्यवमर्शसंधिः | 


- 





जहाँ क्रोध से, दुःख से अथवा प्रलोभन से ( फंल-प्राप्ति के विषय भें ) घिमर्श 
किया जाय॑, एवं जिसमें गर्भ-सन्धि के अस्फुटित बीजार्थ का सम्बन्ध पाया जाय, चहाँ 
अवमर्श ( या विमर्श ) सन्धि होती है ॥ ४३ ॥ 

अवमर्शन 5 सोच-विचार को ही अवमर्श तथा पर्यालोचन कहते हैं। वह 
( अवमर्शन ) क्रोध से, दुःख या आपत्ति से, अथवा प्रलोभन आदि कारणों से होता 
है | जहाँ 'यह फल होना. चाहिए! इस तरह अवश्य मिलने वाले फल की प्राप्ति का 
निश्चय कर लिया जाता है तथा गर्भसन्धि में प्रस्फुटित 'बीजरूपी अर्थ का सम्बन्ध 
( अस्तित्व ) पाया जाता है वहाँ विमर्श या अवमर्श नामक. सन्धि होती है। 

जैसे रत्नावली के चतुर्थ अड्डः में आग छूगने के उपद्रव॒ पर्यन्त, वासवदत्ता की अनु- 
कूलता से, निर्विष्न र्नावली की प्राप्ति रूप निश्चय से युक्त विमशे दिखलाया. गया है । 

ओर, जैसे वेणीसंहार में दुर्योधन के रुधिर से  सने हुए भीमसेन के आगमन तक 
( विमर्श सन्धि है )-- 

किसी तरह भीष्मरूपी महासागर के पार कर लिये जाने पर, द्रोणरूपी धधकती 
अग्नि के बुझ जाने पर, कर्णरूपी विषेले नाग के श्ान्त कर दिये जाने पर तथा शल्य 
के स्वर्ग चले जाने पर ( इस तरह ) विजय के थोड़ा ( ही ) बाकी रहने पर साहसप्रिय 
भीम के द्वारा शीघ्रतावश ( अपनी ) वाणी से यह सभी हम. छोग प्राण-संशय में डाल 
दिये गये हैं ॥ ६।१ ॥ 

यहाँ (विजय के थोड़ा ही. बाकी रहने पर'इस कथन के द्वारा (पाण्डवों के ) 
विजय के बाधक भीष्म आदि सभी महारथियाँ के वध कर दिये जाने से निश्चित रूप 


व्यसनात्‌ ८ दुःखादापदों वा, गर्भनिशभिन्नबीजाथ:-पगर्भस्य ८ गर्भसन्धेनिभिज्ञो  प्रस्फुटो 


बीजार्थ: यर्मिनू असौडवमर्शसन्धिरिति ॥ 
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७० दरशरूपकम 


तस्याड्जडसंग्रहमा ह--- 
तत्रापवादसंफेटो विद्रवद्रवशक्तयः 
्यतिः प्रसड्ग इछलन॑ व्यवसायो विरोधनम्‌ ॥ ४४ ॥ 
प्ररोचना विचछनमादानं च त्रयोदश । 


यथोद्देशं लक्षणमाह--- 
दोषग्रख्यापवादः स्यात--- 
यथा रत्नावल्याम--'सुसद्ग़ता--सा खु तवस्सिणी भष्टिणीएः. उजइरणिं णी- 
अदित्ति पवाद॑ करिअ उवत्थिदे अद्धस्ते ण जाणीअदि कहिंपि णीदेति | [ 'सा खल॒ 
तपस्विनी भहिन्योजयिनीं नीयत इति प्रवादं ऋत्वोपस्थितेडर्धरात्रे न ज्ञायते कुत्रापि 
नीतेति ।? ] “विदृषकः किदं देवीए |! [ “अतिनिईरणं 
खल॒ कृतं देव्या ।! | पुनः--'भो अवस्स, मा खु अण्णधा संभावेहि सा खु देवीए, उज- 
इणीं पेसिदा अंदो अप्पिअं तक्ति कहिदम्‌ ।? [ “भो वयस्य, मा खल्वन्यथा संभावय सा 


से मिलने वाले विजय का पर्याछोचन किया जाने के कारण अवमर्शन दिखलाया गया 
है | अतः यहाँ अवमशंसन्धि है । 

विशेष--गर्भसन्धि में बीज प्रस्फुटित हो जाता है। धीरे-धीरे फल-प्राप्ति की संभावना 
बढ़ जाती है | किन्तु आगे विमर्शसन्धि में क्रोध, व्यसन तथा प्रलोभन आदि के कारण 
फल्प्राप्ति के विषय में विभर्श ( सन्देह ) होने ढगता है। पुनः विध्न के हट जाने पर 
फलप्रापति का निश्रय होता है। गर्भसन्धि में फलप्रासि के विषय में अनिश्चय अधिक 
तथा निश्चय कम होता है, किन्तु इसमें निश्रय अधिक एवं अनिश्रय कम होता है । 

उस ( अवमर्शसन्धि ) के अज्ञ-समूह को बतल्वते हैं-- 

उसमें-- 9. अपवाद, २. संफेट, ३. विद्वव, ४. द्वव, ५. शक्ति, ६, थ ति, 
७, असद्भ', ८, छलन, ९. व्यवसाय, १०. विरोधन, ११. प्ररोचना, १२, विचलन तथा 
१३. आदान--ये तेरह अक् होते हैं । 

. जिस नाम-क्रम से इनका वर्णन किया गया है, उसी क्रम से इनका लक्षण बतला 

रहे हैं-- 

१---अपवाद 

( किसी व्यक्ति के ) दोषों का कथन € प्रकाशन ) ही अपवाद कहलाता हे । 

जैसे रत्नावली ( पृ० १८६ ) में--- 

सुसज्ञता--वह बेचारी तो “महारानी के द्वारा उज्जयिनी भेजी जा रही है? ऐसी 
अफवाह फैलाकर आधीरात होने पर पता नहीं कहाँ ले जायी गयी | 
..विदूषक--( बड़ी विहलता के साथ ) “निश्चय ही महारानी ने अत्यन्त निर्देय 
( कार्य ) कर डांला ।! _ 

फिर ( रत्नावछी प० १९४ पर .विदूषक राजा से कहतां है )--हे मित्र, ( मेरे 


कथन का अर्थ १ और न समझो । वह बेचारी महारानी ( वासवदत्ता ) के द्वारा 
शि. (ाव्रातव्रत्ाद्या 309# 700 505, 06५४ 29५90. एं09260 0५ 852760[ 














अथमः प्रकाश: ७१ 


खल॒ देव्योजयिन्यां प्रेषिता अतोडप्रियमिति कथितम्‌ ।” ] 'राजा--अहो निरनुरोधा मये 
देवी ।? इत्यनेन वासवदत्तादोषप्रस्यापनादपवादः | 

यथा च वेणीसंहारे-- 'युधिष्ठटिर:--पाग्चारक, कचिदासादिता तस्य दुरात्मनः 
कोरवापसदस्य पदवी १? 'पाञ्चालकः--न केवर्ल पदवी स एव दुरात्मा देवीकेशपाश- 
स्पर्शपातकप्रधानहेतुरुपलब्धः ।? इति दुर्योधनस्य दोषप्रख्यापनादपवाद इति | 


अथ संफेट :--- 
संफेटो रोषभाषणम्‌ । 
यथा वेणीसंहारे--'भोः कोरवराज, क्ृतं बन्धुनाशदर्शनमन्युना, मैवं विषादं 
कृथा:--'पर्याप्ताः पाण्डवा समरायाडइ्हमसहाय” इति। 
पञ्चानां मन्यसेडस्माक य॑ सुयोधं सुयोधन । 
दंशितस्यात्तशरस्त्रस्य तेन तेड्स्तु रणोत्सवः || ३१ ॥ 
उज्जयिनी भेज दी गयी है, इसीलिए मेरे द्वारा “अप्रिय” यह कहा गया है।? 

राजा-- दुःख है, महारानी मेरे विषय में बेफिक्र हो गई हैं ( अर्थात्‌ मेरे ऊपर 
स्वल्प भी ध्यान नहीं दे रही हैं )।? 

इन कथनों के छारा वासवदत्ता के दोषों को प्रकट किया गया है। अतः यहाँ 
“अपवाद” ( नामक अवमर्शसन्धि का अज्गज ) है। 

ओर जैसे वेणीसंहार ( प० ३२४ ) में-- 

युधिष्ठिर--पाञ्चालक, क्या उस दुरात्मा कोर्वाधम की पद-पंक्ति से युक्त मार्ग 
मिल गया ?? 

पाज्चाकूक--महाराज, न केवल पद-पंक्ति से युक्त मार्ग ( मिला, अपितु ) महारानी 
के केश ओर वस्त्रों के हरणरूपी महान्‌ पातक का मूल कारण वह दुष्ट व्यक्ति ही 
मिल गया । | 

यहाँ भी दोषों की चर्चा करने के कारण अपवाद ( नामक अवमशंसन्धि का 
अज् ) है। 

२--संफेट 

अब संफेट ( नामक अवमर्शसन्धि के अज्ञ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

रोषपूर्ण कथधोपकथन ही “संफेट” कहा जाता हे ।' 

जैसे वेणीसंहार ( प० ३३८ ) में, 

( पाञ्चाल्क युधिष्ठिर को बतला रहा है कि गदायुद्ध के पूर्व भीम ने दुर्योधन से 
कहा था कि )--हे कौरवराज, बन्धुओं के विनाश का दुःख करना व्यर्थ है। ऐसा 
विषाद ( भी ) मत करो कि युद्ध में पाण्डब तो बहुत से हैं ओर में अकेला हूँ । 

हे दुर्योधन, हम पाँचों के ( बीच में ) जिसको आसानी से युद्ध करने के योग्य 


रोषभाषणम्‌--रोषेण  क्रोधघेन भाषणम्‌तःआलाप इति रोषभाषणं संफेट इति। केचित्तु 


स्फोट अनादर इति धातुं मनसि छृत्वा संस्फोट इति पठन्तीति नाव्यशास्त्रेडभिनवविवृत्तिः ॥ 
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७२ ' दरशरूंपकम' 


: । इत्थं श्रुत्वाउसूयात्मिकां निक्षिप्य कुमारयोई्ईशिमुक्तवान्धार्तरा प्र:--- 
कर्णदुःशासनवधात्तुल्यावेव युवां मम | 
अप्रिंयोडपि प्रियो योद्धुं त्वमेव प्रियलाहसः || ३२ ॥ 
“इत्युत्थाय च परंस्परक्रो धाधिक्षेपपरुषंवाक्कलहप्रस्ता वितघोरसड्ग्रामो -इत्यनेन 
भीमदुयों धमयोरन्योन्‍्यरोषसंभाषणा द्विजयबी जान्वयेन संफेट इति | 
अथ विद्रव:-- 
विद्रवो वधबन्धादि 
यथा छलितरामे--- 
येनावृत्य मुखानि साम पठतामत्यन्तमाया सितं 
ब्राल्ये येन ह॒ताक्षसत्रवल्यप्रत्यर्पणेः क्रीडितम्‌ । 
युष्माक हृदयं स एप विशिखेरापूरितांसस्थलो 
मूर्च्छाघोरतमःप्रवेशविवशों बद्ध्वा लवो नीयते || ३३ ॥ 


समझते हो उसी के साथ कवच पहने हुए तथा शस्त्र धारण किये हुए तुम्हारा युद्धोत्सव 
हो! || ६।१० .॥ 
इस बात को सुनकर डाहभरी दृष्टि दोनों कुमारों पर ( अथांत्‌ भीम एवं अजुन 
पर ) डाल कर धृतराष्ट्र के पुत्र ( दुर्योधन ) ने कहा-- 
कर्ण एवं दुःशासन का वध करने से मेरे लिए तुम दोनों समान ही ( हो; तो 
भी ) अप्रिय भी साहसप्रिय ( होने से ) ठ॒म्हीं युद्ध करने के लिए ( हमें ) प्रिय 
हो! ॥ ६।११ ॥ 
. ऐसा कह कर तथा उठ कर परस्पर क्रोधवश निन्‍दा के कठोर वाक्यों के कलह से 
भीषण युद्ध आरम्भ कर देने वाले (भीम एवं दुर्योधन ने पेतरा लगाना झुरू कर दिया) । 
इस कथोपकथन से विजयरूपी बीज से युक्त भीम तथा दुर्याधन का परस्पर रोषपूर्ण 
सम्बाद ( कथोंपकथन ) है। अतः यहाँ संफेट ( नामक अवमशंसन्धि का अज्ज ) है। 
३--विद्वव 
अब विद्रव ( नामक अवमर्श सन्धि के अज्ज की परिभाषा दो जा रही ) 2 
( रूपक में उस स्थल को ) विद्वव कहते हैं जहा कि वध तथा बन्धन आदि का 


वर्णन हा ॥ 


जेसे 'छल्तिराम' नामक नाटक में--. ह 8 
“जिस ( लूव ) ने सामवेंद का पाठ करते हुए ( बढ़ओं ) के मुखों को पीछे की 


ओर घुमा कर अत्यन्त परेशान किया था । बचपन में जिसने ( अपने साथियों के ) 
अक्षसत्र तथा वलय ( कंगन ) छीन कर तथा (बाद में ) वापस कर क्रीड़ा की थी | 
जो तुम्हारा कलेजा है | वही ( बिंघने वाले ) बाणों से भरा हुआ स्कन्‍्ध वाला अतः 
मूर्च्छा के घोर अन्धकार में प्रविष्ट ( अर्थात्‌ मूर्च्छित ) अतएव कुछ भी करने में असमर्थ 


यह ( लव ) अब बाँध कर ले जाया जा रहा है। 
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प्रथम: प्रकाशः छ्ड 


यथा च रत्नावल्याम--  : 
हर्म्याणां हेमश्टज्ञभ्रियमिव शिखरेरचिंषामाद धान 
सान्द्रोद्यानद्रुमाग्रग्लपनपिशुनितात्यन्ततीत्रामितापः । 
कुर्वन्क्रीडामहीघत्रं सनलजलधरअब्यामलं घूमपातै- 
रेष प्लोषार्तयोषिजन इह सहसेवोत्थितोडन्तःपुरेडग्निः ॥ ३४ ॥ 

: इत्यादि । पुनः वासवदत्ता--'अजउऊत्त, ण क्खु अहं अत्तणों कारणादो 
भणामि एसा! मए, णिग्धिणहिअआआए संजदा सागरिआ विवजदि ।? [ “आययय॑पुत्र, न 
खल्वहमात्मनः कारणा द्धणामि एघा मया निरईणह्दयया संयता सागरिका विपद्यते ।?.] 
इत्यनेन सागरिकावधबन्धाग्निभिर्विद्रव इंति | ह 
अथ द्रव:-- 
द्रवो गुरुतिरस्कृतिः ॥ ४५॥ 
यथोत्तस्वरिते-- | ्ः द 

वृद्धास्ते न विचारणीयचरितास्तिष्ठन्तु हूं वर्तते 
सुन्दरत्रीदमने5प्यखण्डयशसो लोके महान्तो हि ते.। 

यानि त्रीण्यकुतोमुखान्यपि पदान्यासन्खरायो धने क्‍ 
यद्वा कोशलमिन्द्रसूनुदमने तत्नाप्यमिशो जनः ॥ ३५ )| 


ओर जैसे रत्नावढी ( ० २१८-२२० ) में-- 

लपटों के समूहों से महर्लों की सुवर्णनिर्मित शिखरों की-सी शोभा धारण करती हुई 
घने उद्यान-इक्षों की चोंटियों को मुरझा देने के कारण ( अपने ) .अंत्यन्त तीक्ष्ण ताप 
को सूचित करने वाली, घुँए के समूह से विहार ( करने के लिए, निर्मित ).- पर्वत को 
'जल भरे बादलों के समान श्याम बनाती हुई, दाह से सत्रीजनों को पीड़ित करने वाली, 
यह आग इस अन्तःपुर में एकाएक ( भड़के ) उटी है ॥ ४।१४॥ इत्यादि | और-- 

. घासवदत्ता--“आर्य पुत्र, में अपने लिये नहीं कह रही हूँ । मुझ निर्दय के द्वारा 

बेड़ी से जकड़ी गयी यह सागरिका इस ( आग ) में मर रही है | 

इन स्थर्लों में सागरिका के वध ( की आशंका ), बन्धन ओर अग्नि ( के उपद्रव ) 
के द्वारा विद्रव ( नामक अवमर्शसन्धि का अज्ज ) है। 

फे-नद्वव ह 

अब द्रव ( नामक अवमर्शसन्धि के अद्भ की पारिभाषा दी जा रही ) है-- 

गुरुओं ( आदरणीय व्यक्तियों ) का तिरस्कार द्वव ( नामक अक्ल ) कहा 
जाता है । 

जैसे उत्तरामचरित ( ५।३४ ) में ( राम के लिए. सीतापुत्र लब कह रहा है )-- 

थे वृद्ध हैं। उनका आचरण विचारणीय नहीं है। ठीक है, ( जैसा है, वैसे ही 
वे ) रहें | सुन्द की स्री ( ताडका ) का वध कर देने पर भी अखण्डित यश वाले वे 
जगत्‌ में महान्‌ ही हैं । खर के साथ युद्ध में ( उनके ) जो तीन पग पीछे की ओर 
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गा दरशरूपकम्‌ 


इत्यनेन लवो रामस्य गुरोस्तिरस्कारं कृतवानिति द्रवः । 
यथा च वेणीसंहारे--युधिष्ठिर:---भगवन्‌ क्ृष्णाग्रज सुभद्राश्रातः, 
जशातिप्रीतिरमनसि न छूता क्षत्रियाणां न धर्मों 
रूढं सख्यं तदपि गणितं नानुजस्याजुनेन | 
त॒ुल्यः काम भवठतु भवतः शिष्ययोः स्नेहबन्धः 
कोडयं पन्‍था यदसि विगुणो मन्दभाग्ये मयीत्थम?! || ३६ ॥ 
इत्यादिना बलभद्रं गुरु युधिष्ठटिरस्तिरस्कृतवानिति द्रवः । 
अथ शक्ति:-- 
क्‍ ... विरोधशमन शक्तिः 
यथा रत्नावल्याम--राजा--- 
सव्याजे: शपथेः प्रियेण वचसा चित्तानुवृत्त्या धिकं 
वेलक्ष्येण परेण पादपतनेव्वाक्येः सखीनां मुहुः | 


हटे थे, अथवा इन्द्र-पुत्र (बालि) के वध के समय € उन्होंने ) जो करामात दिखलायी 

थी--उससे भी लछोग परिचित हैं ।! 

इस कथन से लव ने गुरु ( आदरणीय ) राम का तिरस्कार किया है। अतः 
यहाँ द्रव ( नामक अवमर्शसन्धि का अछ्ढ ) है। 

और जैसे वेणीसंहार ( ४० ३६६ ) में--- 

 युधिष्ठिर--“भगवन्‌ कृष्ण के बड़े भाई, सुभद्रा के बड़े भाई, क्‍ 
. . (आप के द्वारा ) सम्बन्धियों का प्रेम चित्त में नहीं किया गया ( अर्थात्‌ 
सम्बन्धियों के प्रेम का मन में विचार नहीं किया गया ); क्षत्रियों का धर्म ( चित्त में ) 

नहीं ( किया गया ); छोटे भाई ( श्रीकृष्ण ) का अर्जुन के साथ बढ़ी हुई वह मित्रता 
भी नहीं गिनी गयी ( समझी गयी ); दोनों शिष्यों में स्नेइ-भाव भले ही समान हो, 
( किन्तु ) यह कोन-सा मार्ग ( तरीका ) है, जो कि मुझ अभागे से इस तरह मुँह 
मोड़े हुए हो! ! ॥ ६।२० ॥ 

विशेष--यह श्लोक उस प्रसज्भ में कहा गया है जब कि राक्षस ने युधिष्ठटिर को 
यह सूचना दी है कि भीम तथा दुर्योधन के गदायुद्ध छिड़ने पर बलराम ने आकर 
धीरे से दुर्योधन को कुछ इशारा कर दिया जिससे उसने भीम को मार डाला | बस, 
इसे सुनते ही युधिष्ठिर विलाप करते हुए उक्त बातें कह रहे हैं | 

उक्त कथन से युंधिष्ठिर ने ( गदायुद्ध के ) शिक्षक बलराम का तिरस्कार किया 
है | अतः यहाँ द्रव ( नामक अवमर्शसन्धि का अज्ञ ) है । 

७... शक्ति | क्‍ 

अब शक्ति ( नामक अवमर्शसन्धि के अज्ञ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

विरोध का शान्त हो जाना “शक्ति! कहलाता हे । 


जैसे र्नावछी ( ए० १९० टे में-- । 
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अथमः प्रकाशः ७५ 


प्रत्यासत्तिमुपागता नहि तथा देवी रुदत्यां यथा 
क्‍ प्रक्षाल्येव तयैव बाष्पसलिलेः कोपो5पनीतः खवयम्‌ ॥| ३७ ॥ 
इत्यनेन सागरिकालयभविरोधिवासवदत्ताकोपोपशमनाच्छ क्तिः | 
यथा चोक्तरचरिते लवः प्राहइ-- 
विरोधो विश्रान्तः प्रसरति रसो निर्ेतिघन- 
स्तदौद्धत्यं क्वापि त्रजति विनयः प्रहयति माम्‌ । 
झटित्यस्मिन्दष्टे किमपि परवानस्मि यदि वा - 
महार्धस्तीर्थानामिव हि महतां कोडप्यतिशयः ॥ ३८ ॥ _ 
अथ द्र॒ुति:-- 
' तर्जनोहेजने द्युतिः । 
यथा वेणीसंहारें--'एततच्च वचनमुपशभ्ुत्य -रामानुजस्य- - सकलनिकुल्लपूरिता- 
राजा----छलपूर्ण शपथों से, मधुर वचनों से, अत्यधिक मन के अनुकूल आचरण 
करने से, अत्यन्त लूजा-भाव से, पेरों पर गिरने से और सखियों के बार-बार . 
कहे गये वचनों से महारानी ( वासवदत्ता ) उतना प्रकृतिस्थ नहीं हुई जितना 
कि रोती हुई उसने स्वयं ही आँसुओं के जल से मानो धोकर कोप को दूर कर 
दिया? ॥ ४॥१ ॥ 
यहाँ सागरिका की प्राप्ति के बाधक वासवदत्ता के कोप के शान्त होने का वर्णन 
किया गया है। अतः यहाँ शक्ति ( नामक अवमर्श सन्धि का अज्ञ ) है। द 
ओर, जैसे उत्तररामचरित में हलूव ने कहा है--“( राम के दर्शन से ) विरोध की 
भावना शान्त हो गयी, आनन्द से लबालब भरा हुआ रस (हृदय में ) फेल रहा है, 
वह ( अर्थात्‌ अबसे कुछ क्षर्णों पूर्व तक विद्यमान मेरा ) औद्धत्य कहीं चला जा 
रहा है, विनय मुझे नम्न बना रहा है, इनके दर्शन होते ही तुरन्त में अद्धत ढंग से 
परवश हो गया हूँ । अथवा तीर्थस्थलों के समान महान्‌ व्यक्तियों का कोई विलक्षण 
बहुमूल्य प्रभाव होता है? ॥ ६।११ ॥ 
६--चऔुति 
अब द्युति ( नामक अवमर्शसन्धि के अद्भ की परिभाषा दी जा रही ) है 
तजन ( डराना-धमकाना ) तथा उद्देजन ( भय उत्पन्न करना ) को दर ति कहा 
गया है । 
जैसे वेणी संहार (9० ३३२ ) में-- 
( पाञ्चालक युधिष्ठिर को बतत्य रहा है )--“बलराम के भाई ( श्रीकृष्ण ) के 
इस वचन को सुन कर ( मथने के कारण ) सब दिशाओं के गहरों को भर देने के 


विरोधप्रशमनम--विरोधस्य 5 कोपस्य प्रशमनम्‌्रः समापनम्‌, बुद्धिविभवादिशक्तिका- 
येत्वाच्चक्तिः ॥ 


तर्जनोह्ेजने--यस्य कस्यचित्‌ तर्जनम्‌  भत्संनम्‌ उद्देजनम्‌ 5 भयोत्पादनं वा घुतिनोमाहम्‌ ॥ 
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ध््द दशरूपकम्‌ 


शातिरिक्तम॒ुद्भ्रान्तसल्ल्चरशतसंकुलं ज्रासोद्द्त्तनक्रत्राहमालोड्य सरः सलिलं भैरवं 
च गजित्वा. कुमारइकोदरेणा भिहितम्‌-- 
जन्मेन्दोरमले कुले व्यपदिशस्यद्यापि धत्से गदां 
मां दुःशासनकोष्णशो णितसुराक्षीबं रिपुं भाषसे । 
दर्पान्धो मधुकेटभद्दधिषि हरावप्युद्धतं चेष्टसे 
मत्तासान्द्रपशो, विहाय समर पंड्लेड्धुना ढीयसे || ३९ ॥ 
इत्यादिना '्यक्त्वोत्थितः सरभसम? इत्यनेन दुवंचनजवल्शवलोडना9भ्यां दुर्यो घन- 
तजनोदह्वेजनका रिभ्यां पाण्डवविजयानुकूलदुर्यो धनोत्थापनहेंतुभ्यां भीमस्य द्युतिरुक्ता | 
अथ प्रसद्ध;--- 
गुरुकीत न॑ प्रसन्जः 
यथा रत्नावल्यां--'देव, याइसों सिंहलेश्वरेण स्वदुहिता रत्नावली नामायुष्मती 
वासवदत्तां दग्धामुपंश्रुत्य॒ देवाय पूप्रार्थिता सती प्रतिदत्ता ।! इत्यनेन रत्नावल्या 


ब्राद भी बचे हुए घबड़ा गये हैं जल्चारी पक्षी-गण जिसमें ऐसे, डर के मारे उछल रहे 
हैं मकर और ग्राह जिसमें ऐसे, जलाशय के जल को मथ कर तथा भीषण गर्जन करके 
कुमार भीमसेन ने कहा-- । 
निर्मल, चन्द्र के कुछ में ( अपना ) जन्म बतलाते हो; आज भी गदा धारण 
करते हो; दुःशासन के किज्चित्‌ गरम खूनरूपी सदिरा से मतवाले मुझको शत्रु कहते 
हो; मधु एवं कैटम ( नामक राक्षसों ) के शत्रु कृष्ण के विषय में भी घमण्ड से अन्धा 
( होकर ) उदण्डतापूर्वक व्यवहार करते हो; ( तो भी ) है मानवपशु, अब मेरे भय से 
कीचड़ में छिप रहे हो ? ॥ ६।७ ॥ 
इत्यादि से आरम्भ करके 'जल्माशय की तलहटी को छोड़ कर वेगपूर्वक उठा? 
( प्ृू०. ३३६, इलोकसंख्या ६।९ ) यहाँ तक भीस का कढड् वचन तथा जल का मन्थन 
( दोनों ही ) दुर्योधन का ( क्रमशः ) तर्जन तथा उद्देजन करने वाले हैं; ये; ( दौनों 
) पाण्डवों के विजय में सहायताप्रद दुर्योधन के ( जल से ) उठने में देतु हैं। अत 
यहाँ द्युति ( नामक अवमर्शसन्धि का अज्ञ ) दे ॥ 


७--प्रसक्ष' 
अब प्रसज्ञ ( नामक अवमर्शसन्धि के अद्भ की परिमाषा दी जा रही ) ्े 


( प्रस्तुत प्रसड्भवश ) गुरुजनों ( अर्थात्‌ बड़े जनों ) का कीतन € अर्थात्‌ चर्चा 


करना ) प्रसज्ञ कहलाता हैं । 
जैसे रत्नावली ( 9० २१८ ) में--- 
 धसुभूति--महाराज, चिरज्जीविनी वासवदत्ता को जल गयी सुन कर पहले (आप 
लोगों के द्वारा ) माँगी गयी अपनी रत्नावडी नामवाली जिस पुत्री को सिंहलेश्वर ने 





गुरुकीतंनम-गुरुणाम्‌ ८ पूज्यजनानां. श्रेष्ठजनानामित्यर्थ: कीर्तनम्‌ ₹प्रसज्ञात्‌ कथन 


प्रसनज्ञ/ कथितः ॥| 
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अथमः प्रकाशः कर 


लाभानुकूलामिजनंप्रका शिना प्रसज्ञाद्‌ गुरुकीतनेन प्रसद्धः | 
तथा मुंच्छकटिकायाम---“चाण्डालकः--एस सागलदत्तस्थ सुओ अंजविण- 
अदत्तस्स णत्त चाहुदत्तो वावादिदुं वज्ञट्ठाणं णीअदि एदेण किक गणिआ,. वसन्त- 
सेणा सुवर्ण्णलोभेण वावादिद त्ति।' [ 'एष सागरदत्तस्य सुत आयंविनयदत्तस्य नता 
चारुदत्तो व्यापादयितुं वध्यस्थानं नीयते एतेन किल गणिका वसन्तसेना सुवर्णलोभेन 
व्यापादितेति ।? ] 
चारुदत्तः---..... .. है 
. मखशतपरिपूतं गोत्रमुद्भासित .यत्‌ 
सदसि निबिडवचेत्यत्रह्मघोषेः पुरस्तात्‌ | 
मम निधनदशायां वर्तमानस्य पापै- 
५ . स्तदसहशमनुष्ये्ुष्यते घोषणायाम्‌ ॥॥ ४० ॥ 
इत्यनेन चारुदत्तवधाम्युदयाजुकूलं प्रसज्ञाद्‌ शुरुकीतनमिति प्रसद्धः । 
अथ छलनम: । 
छलन॑ चावमाननम्‌ ॥। ४६॥ 
महाराज ( आप ) के लिए दी थीं । 


इत्यादि के द्वारा प्रसदड्भवश रत्नावरढी की प्राप्ति के अनुकूल कुलीनता' को प्रकाशित 
करने वाले परिवार तथा मांता-पिता का कीर्तन किया गया है। अतः यहाँ प्रसद्ध 
( नामक अज्ज ) है। 

इसी तरह मच्छकटिक ( छए० ६३७ ) में--- के 

'वाण्डाऊक--'सागर॑दत्त का पुत्र, आये विन॑यंदत्त का नाती ( पौत्र ) चारुदत्त 
मार डालने के लिए फाँसी कें स्थान पर ले जाया जा रहा है। निश्चय ही इसने स॒वर्ण 
( के आभूषणों ) के लोभ से वेश्या वसंन्तसेना को मार डाला है।' 
/ « चारुदत्त--पहले, सैंकड़ों यशों से पवित्र जो मेरा कुल यज्ञ-सभा में तथा 
( निमच्चित व्यक्तियों से ) भरे हुए पूजा आंदिं के स्थानों में वेद-पाठों से उज्ज्वल 
( प्रकाशित ) रहा करता था | ( वही मेरा कुछ ) मरने की हालत में मेरे विद्यमान 
होने पर इन पापी तथा अयोग्य जनों ( चाण्डार्लों ) के द्वांरा घोषणा के स्थान परे ( बुरे 
काम के साथ ) घोषित किया जा रहा है? ॥ ६१ २॥ 

इससे चारुदत्त के ( आशा. किये जा रहे ) वध तथा ( अन्त में मिलने वाले ) 
'अम्युदय के अनुकूल प्रसंज्ञवश ( चारुदत्त के ) गुरुजनों का कीर्तन किया गया है। 
अतः यहाँ प्रसज्ञ ( नामंक 'अवमरंसन्धि कां अछ्ज ) हैं। 

८--छलन 

अब छलन ( नामक अवमशसन्धि के अद्भ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

( किसी व्यक्ति के किये गंये ) अपमान को छलन कहते हैं । 

जैसे रत्नावडी ( ४० १९४ ) में-- 
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७८ दशरूपकम्‌ 


यथा रत्नावल्याम--राजा--'अहो निरनुरोधा मयि देवी। इत्यनेन वासव- 
दत्तयेशसंपादनादत्सराजस्यावमाननाच्छक्नम्‌ ॥ यथा च रामाभ्युदये सीतायाः परि- 
त्यागेनाइवमाननाच्छलनमिति | 
अथ व्यवसायः--- _« 
व्यवसायः स्वशक्त्युक्तिः 
यथा रत्नावल्याम--ऐन्द्रजालिकः 
किं घरणीए मिअझ्छी आआसे महिहरो जले जलणो । 
मज्ञण्हम्मि पओसो दाविज्जउ देहि आणत्तिम | ४१ ॥ 
अहवा कि बहुआ जम्पिएण--- 
मज्झ पहण्णा एसा भणामि हिआएण जं महसि दटठम्‌ । 
त॑ं ते दावेमि फुडं गुरुणो मन्तप्पह्मवेण ॥ 
[ “कि धरण्यां मगाड़ आकाशे महीधरो जले ज्वलनः | 
मध्याहने प्रदोषो दर्यंतां देह्याशसमिम || ४२ | | 
अथवा किं बहुना जल्पितेन | 
राजा--दुःख है, महारानी मेरे विषय में बेफिक्र हो गयी हैं ( अर्थात्‌ मेरे ऊपर 
स्वव्प भी ध्यान नहीं दे रही हैं )। क्‍ 
विशेष--यह प्रसज्भ उस समय का है जब कि विदृषक दुःख के साथ राजा को 
यह कठोर समाचार देता है कि महारानी वासवदत्ता ने सागरिका को उज्जयिनी भेज 
दिया है | द 
यहाँ पर वासवदत्ता के द्वारा ( सागरिका को अन्यत्र भेज कर ) वत्सराज उदयन 
के अभीष्सित की सिद्धि न की जाने के कारण उनकी अवहेलना की गयी है। अतः 
यहाँ छलन ( नामक अवमशंसन्धि का अन्भ ) है। 
ओर जैसे रामाभ्युदय ( नामक नाटक ) में सीता का परित्याग कर उनका 
अपमान किया गया है | अतः वहाँ भी छलन ( नामक सन्ध्यज्ञ ) है॥ 
९---व्यवसाय 
अब ( ग्रन्थकार ) व्यवसाय ( की परिभाषा करते ) हैं-- 
अपनी शक्ति को ( उस्क्ृष्ट ) बतछाना ही व्यवसाय है । 


जैसे र्नावछी ( ४।८,९ ) में--- 
ऐन्द्रजालिक--( महाराज ), आज्ञा दीजिये। क्या प्रथिवी पर चन्द्रमा 


आकाश में पर्वत, जल में आग (अथवा ) दोपहर के समय गोधूलि दिखलायी 


जाय ॥ ४८ ॥ द 
अथवा अधिक कहने से क्या ( लाभ ) ! 


स्वशक्त्युक्तिः--सवस्य 5 निजस्य॒शक्तिः > सामर्थ्यस्य उक्तिः- कथनम्‌ , स्वसामथ्येप्रकाशन- 


मिति यावंत्‌ व्यवस्तायों नामाह्षम्‌ ॥ 
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संथमः: ग्रकाश: ७९ 


| मम प्रतिज्ञैघा भगामि हृदयेन यद्वाउ्छसि द्रष्ठुम्‌ । 
तत्ते दर्शयामि स्फुटं गुरोम॑न्त्रप्रभावेण || ४३ || ] 
इत्यनेनेन्द्रजालिको मिथ्याग्निसंभ्रमोत्थापनेन वत्सराजस्य ह॒दयस्थसागरिका- 
दर्शनानुकूत्णं स्वशक्तिमा विष्कृतवान्‌ | 
यथा च वेणीसंहारे--- 
नूनं तेनाद्य वीरेण आए 
वध्यते केशपाशस्ते स 7 ६ रे 
इत्यनेन युधिष्ठिरः खद॒ण्डशक्तिमाविष्करोति | ?+$> । ५ 5८0. 
अथ विरोधनम्‌-- ५ के 2309७ 
संरब्धानां विरोधनम्‌ । 8८ फ्े / 
यथा वेणीसंहारे---'राजा--रे रे मरुत्तनय, किमेवं वृद्धस्य शशि: पुरतो 
निन्दितव्यमात्मकर्म र्यघसे ? अपि च--- 
कृष्टा केशेषु भार्या तव तव च पशोस्तस्य राज्नस्तयोर्वा 
प्रत्यक्ष भूपतीनां मम भुवनपतेराज्ञया द्यूतदासी'। 







यह मेरी प्रतिज्ञा है--जो-जो देखने के लिए. ( आप ) मन से चाहेंगे, गुरु के 
( द्वारा सिखलाये गये ) मत्र के प्रभाव से में वह-वह ( वस्तु ) आप को स्पष्ट रूप से 
दिखला दूँगा? ॥ ४॥९ ॥ 

इस ( कथन ) से ऐन्द्रजालिक ने बनावटी अग्नि की भ्रान्ति उत्पन्न करके वत्सराज 
( उदयन ) के हृदय में स्थित सागरिका के दर्शन के अनुकूल अपनी शक्ति को प्रकट 
किया है । अतः यहाँ व्यवसाय ( नामक अवमरशंशक्ति का अज्ज ) है | 

ओर, जेसे वेणीसंहार ( ६।६ ) में-- 

युधिष्ठिर--'प्रतिज्ञा के भंग से डरने वाले उन वीर ( भीम ) के द्वारा आज तुम्हारा 
केशपाश तथा इस ( केशपाश ) को खींचने वाल्य वह ( दुर्योधन ) निश्चय ही संहारा 
जायगा ( अर्थात्‌ भीम दुर्योधन को मार कर तुम्हारा केश-कलछाप अवश्य ही 
बाँघेंगे )! ॥ ६॥६ ॥ द 

इस ( कथन ) से युधिष्ठिर अपनी दण्डशक्ति को प्रकाशित करते हैं | 

१० --विरोधन 

अब विरोधन ( नामक अवमश्शसन्धि की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

आवेशपूर्ण व्यक्तियों का ( अपने सामथ्य का वर्णन करना ) विरोधन कहा 
गया है । 

जैसे वेणीसंहार ( ५।३०-३४ ) मैं-- 

राजा-- ३ रे वायुपुत्र, क्यों इस तरह वृद्ध राजा के सामने निन्‍्दा के योग्य अपने 
कर्म की प्रशंसा कर रहे हो ! ओर भी-- 


मुझ जगत्पति की आज्ञा से, राजाओं के समक्ष जुए में ( गत इथएए।शह ) 
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(० । दशसूपकम्‌ 


अस्मिन्वैरानुबन्धे तव किमपक्ृतं तैहँता ये नरेन्द्रा 
._बाह्वोवीर्यातिसारद्रविणगुरुमद॑ मामजित्वैव दर्प: || ४५ ॥ 
( भीमः क्रोध नाट्यति ) अर्जुनः--आर्य प्रसीद, किमत्र क्रोघेन 
अप्रियाणि करोत्येष वाचा शक्‍तो न कमंणा | 
हतभ्रावशतो दःखी प्रल्पैरस्थ का व्यथा || ४६ ॥ 


भीमः---अरे भरतकुलकंलडू, .- 
अगद्येव. कि न विसजेयमहं भवन्तं 
ही दुःशासनानुगमनाय कटु॒प्रला पिन्‌ | 
. :.. विष्ने गुरू न कुरुतो यदि मत्कराग्र- 
| . निर्मिद्रमानरणितास्थनि ते शरीरे ॥ ४७ ॥ 


शोक स्त्रीवन्नयनसलिलेयत्परित्याजितोडसि 
श्रात॒र्वक्ष:स्थलविंदलने यज्च साक्षीकृतो डसि | 








जीती गयी दासी, तुझ पश्चु की, ( अर्जुन की ओर इशारा करके ) तेरी तथा उस राजा 
(युघधिष्ठिर ) की अथवा उन दोनों ( नकुल्‍ू-सहदेव ) की पत्नी शिर का बाल पकड़ 
“कर खीची गयी, इस वैर के प्रसद्गध में जो राजा मारे गये हैं, बततल्यंओ उन लोगों के 
द्वारा क्या अपकार किया गया था ! भुजाओं के बल के आधिक्यरूप धन के महान्‌ 
मंद से युक्त मुझको विना जीते ही अभिमान ( हो गया है ) १ ॥ ५३० ॥ 
द ... ( भीम क्रोध का अभिनय करते हैं ) 
अजुन-- “आर्य, प्रसन्‍न होइये | उस पर क्रोध करने से क्या ( लाभ ) 
... मारे गये सौ. भाइयों वाल्य, ( अतः ) दुःखी यह ( दुर्योधन ) वचनमात्र से 
“अप्रिय कर रहा है, ( क्योंकि ) कार्य से ( अप्रिय करने में ) नहीं समर्थ है । ( अतः ) 
इसकी बकवासों से क्या व्यथा (अर्थात्‌ इसकी बकवासों से व्यथा नहीं होनी 


: बचाहिए )!॥ ५॥३१॥ 


भीम---“अरे रे भरतकुल के कलड्ू, 
है कटु बकवास करनेवाले, मेरी गदा की नोक से तोड़ी जाती हुई (,अतः ) 


शब्दायमान इड्ियों वाले तुम्हारे शरीर के विषय में यदि माता-पिता बाधा नहीं करते 
- वो दुःशासन कां अनुसरण करने के लिए मैं आपको आज ही क्‍यों ऩ॒ विदा कर 
देता ! ( अर्थात्‌ यदि माता-पिता यहाँ उपस्थित न होते तो में तुम्हें अवश्य ही अभी 
समाप्त कर देता ) ॥ ५।३२॥ 

और भी मूढ़ ता 

सत्री की भाँति आँसुओं के द्वारा जो कि शोक प्रकट- कराये गये हो, तथा माई 
'की छाती फांडने में ज़ो कि प्रत्यक्ष द्रष्ठा बनाये गये द्ो--यंद ( दो ); वम्हारे कुलरूपी 
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प्रथम: प्रकाश: ८१ 


आसीदेतत्तव कुद्धपतेः कारणं जीवितस्य 
क्रद्धे युष्मत्कुलकमल्नीकुझ्लरे भीमसेने || ४८ ॥ 
राजा--हुरात्मन्‌ भरतकुलापसद पाण्डवपशो, नाहं भवानिव विकत्थनाप्रगल्मः । 
किन्तु--- 
द्रक्ष्यन्ति नचिरात्सुप्तं बान्धवास्त्वां रणाज्गणे | 
मद्गदा भिन्नवक्षोडस्थिवेणिकाभज्ञभीषणम्‌ || ४९ ॥ 
इत्यादिना संरूधयोभीमदुर्यों धनयोः स्वशक्त्युक्तिविरों घनमिति | . 
अथ प्ररोचना--- 
सिद्धामन्त्रणतों भाविद्शिका स्यात्प्ररोचना ॥ ४७ ॥ 
यथा वेणीसंहारे---'पाश्चाछकः-अहं च देवेन चक्रपाणिना' इत्युपक्रम्य 'कृतं संदेहेन- 
पूर्यन्तां सलिलेन र॒त्नकलशा राज्याभिषेकाय ते 
कृष्णाउत्यन्तचिरोज्िते च कबरीबन्धे करोतु क्षणम्‌ | 
कमल-लता के लिए, हाथी भीमसेन के कुपित होने पर, तुझ दुष्ट राजा के जीवित रहने 
का कारण था ( अन्यथा तुझे मेंने पहले ही समाप्त कर दिया होता ) ॥ ५।३३ ॥ 
राजा--टुष्ट प्रकृतिवाले, भरतकुल में नीच, पाण्डवपश्ञ, में तुम्हारी तरह डींग 
हॉकने में ढीठ नहीं हूँ । किन्तु-- 

( तम्हारे ) बन्धु-जन युद्ध-स्थल में मेरी गदा से टूटी हुई छाती की हड्डियों की 
मालारूप भकज्धिमा से भीषण ( इसीलिए. जमीन पर ) सोते हुए तुझे अतिशीघ्र 
देखेंगे || ५३४ | 

इन कथनों के द्वारा आवेश में आये हुए भीम तथा दुर्योधन का अपनी-अपनी 
ताकत ( शक्ति ) का वर्णन किया गया है। अतः यहाँ विरोधन ( नामक अवमर्श- 
सन्धि का अज्ज ) है । 

११--प्ररोचना 

अब प्ररोचना ( नामक अवमर्दासन्धि के अज्ञ को परिभाषा दी जा रही ) है:+- 

जब भावी सफलता, पहले से ही, किसी सिद्ध के द्वारा कह दी जाती हे तो वहाँ 
प्ररोचना ( नामक अवमर्शसन्धि का अज्ञ होता ) है ( अर्थात्‌ प्ररोचना वहाँ होती हे, 
जहाँ कि भविष्य में होने वाली बात की सूचना पहले ही दे दी जाती है ) ॥४७॥ 

जैसे वेणीसंहार ( ६।१२) में-- 

पात्चाठक--( युधिष्ठटिर से कहता है ) “में महाराज श्रीकृष्ण के द्वारा ( आपके 
पास भेजा गया हूँ ) |” यहाँ से आरम्भ करके “अब सन्देह करना व्यर्थ है-- 

रतन के कलश आपके राज्याभिषेक के लिए जल से भरे जाये । बहुत दिनों से 


+०क>+ी-++++ 


सिद्धामन्त्रणतः--सिद्धवदामन्त्रणम्‌ ८ सूचन तस्मात्‌ , भाविदर्शिका--भाविनः ८ भाविनो<- 
थंस्यः दर्शिका ८ सूचिका प्रकर्षण रोचते इति प्ररोचना नामावमर्शाज्लम्‌ ॥ विकत्थना -आत्मप्रशंसा, 


सन्मार्गाद्निचलनादिचल्‍ून नाम विमर्शाज्ञम्‌ ॥ 
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श्रू 
८२ दशरूपकम्‌ 


३. 6 


रामे शातकुठारमासरकरे क्षत्रद्रुमोच्छेदि नि 
क्रोधान्धे च वृकोदरे परिपतत्याजों कुतः संशयः || ५० ॥ 
इत्यादिना 'मज्गजलानि कर्टमाज्ञापयति देवो युधिष्ठिर:! इत्यन्तेन द्रोपदीकेश- 
संयमनयुधिष्टिरराज्या मिषेकयोर्भा विनोरपि सिद्धत्वेन दशिका प्ररोचनेति | 
अथ विचलनम्‌-7 
विकत्थना विचछनम्‌-- 
यथा वेणीसंहारे--भीस:---तात, अम्ब, 
सकलरिपुजयाशा यत्र बद्धा सुतेस्ते 
तृणमिव परिभूतों यस्य गर्वण छोकः । 
रणशिरसि निहन्ता तस्य राधासुतस्य 
प्रणमति पितरों वां मध्यमः पाण्डवोड्यम्‌ || ५१ ॥ 
अपि च तात, 
चूणिताशेषको रवयः क्षीबों दुःशासनासंजा | 
भडक्ता सुयोधनस्योवोर्मीमोडर्य शिरसाउ्शति ॥ ५२ ॥ 


नम तमं%नम कक +ममनम-_-__म-म_न 
> जमीनी दी 





सब मनाये | कठोर परशु से सुशोमित 
युद्ध में उतरने पर ( भ्ता ) कहाँ 








हा 8 है >> ०७ बे जुर 
छोड़े गये जूड़ा को बाधने के विषय मे द्रौपदी उत् 
करवाले परशुराम के तथा क्रोध से उनन्‍मत्त भीम के 


सकता है )१ ॥ ६।१२ ॥ 
सन्देह ( हों सकता हैं / ४ हिल हि 
र यहाँ थे लेकर “महाराज युधिष्ठटिर मज्ञल ( उत्सव ) को मनाने की आज्ञा दे रहे 
छ्‌ हा 


हैं? ( कज्चुकी के ) इस कथन तक के पाठ के द्वारा द्रॉपदी के भावी केशसंयमन तथा 

युधिष्टिर के भावी राज्याभिषेक का भी सम्पन्न रूप से प्रदर्शित कराया गया है। अतः 
। अज्ज ) है 

यहाँ प्ररोचना ( नामक अवमर्शसन्धि का अज्ञ ) 6 | 

१२--विचलन 

अब विचलन ( नामक अवमइर्सानठ # 

आत्मप्रशंसा या अपने विषय मे हॉका गई 

जैसे वेणीसंहार में--- 


भीम--पिताजी, माताजी, ड ध्की जी द 
जिसके ऊपर (अर्थात्‌ जिसके सहारे) आपके पुत्रों के छारा सभी शत्रुओं को जीतने 


की आशा बाँधी गई थी; जिसके अभिमान से संसार तिनके की तरह तिरस्कृत किया 
गया था; उस राधा-पुत्र ( कर्ण ) को संग्राम के मध्य मारने वाल्य यह मझला पाण्डव 
( सामने खड़ा अर्जुन ) आप दोनों माता-पिता को प्रणाम कर रहा है ॥ ५।२७ ॥ 
ओर भी पिताजी, 
सभी कोरवों को पीस डालनेवाला, 
जांघों को. ब्रीह।ड्ठी। ३ वीडनेता का 585५ । ५0 डिर्‌ से हा कर रहा है । ( ५ । | । 


असन्धि के अज्ञ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
डींग को विचलन कहते हैं । ' 


दुःशासन के खून से मतवाल्ण, दुर्योधन की 


&. . +-्का केक कम +--<& छः ७ का 


प्रथम; प्रकाशः +# 3638 


इत्यनेन विजयब्रीजानुगतस्वगुणा विष्करणाहद्विचल्नमिति | 
यथा च. रत्नावल्याम्‌--“योगन्धरायण:-- 
देव्या मदहचनाग्रथाड्भ्युपगतः पत्युवियोंगस्तदा 
सा देवस्य कलत्रसंघटनया दुःखं मया स्थापिता । 
तस्याः प्रीतिमयं करिष्यति जगत्स्वा मित्वल्यभः प्रमोः 
सत्यं दर्शायिठुं तथापि वदनं शक्‍नोमि नो छजया || ५३ ॥ 
इत्यनेनान्यपरेणापि योगन्धरायणेन  'सया जगत्स्वामित्वानुबन्धी कन्यावरामो 
वत्सराजस्य कृतः |? इति स्वगुणानुकीत॑नाहिचलनमिति । 
अथादानम्‌--- 
आदानं कायसंग्रहः । 
यथा वेणीसंहारे-- 
“भीमः---ननु भोः समन्तपञ्चकसंचा रिण:, 


इन कथनों से विजयरूपी बीज से युक्त अपने गुणों का प्रकाशन किया गया है 
( अर्थात्‌ अपनी डींग हाकी गई है )। अतः यहाँ विचलन नाम के विमर्शसन्धि का 
अज्ज है | 

ओर, जेसे रत्नावली में-- क्‍ 

योगन्धरायण--जब मेरे कहने से महारानी ने ( अलग रह कर ) पति का वियोग 
स्वीकार किया, तब मैंने महाराज का ( दूसरी ) स्त्री से सम्बन्ध कराकर उन्हें दुःख में 
डाल दिया | स्वामी ( उदयन ) का यह ( प्राप्त होनेवाल्य ) जगत्‌ का शासक होने 
का छाभ ( अथांत्‌ जगत्पभुत्व ) उन ( महारानी ) को आनन्दग्रदान करेगा, ( यह ) 
सच है | तथापि, लजा के कारण ( महारानी को अपना ) मुँह दिखल्ने में समर्थ 
नहीं हो रहा हूँ ॥| ४॥२० ॥ 

इस कथन में यद्यपि योगन्धरःयण का अभिप्राय कुछ दूसरा ही है तथापि “मैंने 
वत्सराज को ऐसी कन्या प्राप्त करा दी जिसका फल चक्रवर्ती-पद का प्राप्त होना है ।”” 
इस प्रकार से यहाँ अपने गुणों का कथन भी है। अतः यहाँ विचलन ( नामक अव- 
मर्शसन्धि का अज्ज ) है । 

१३--आदान 

अब आदान ( नामक अवमर्शसन्धि के अज्ञ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

( जब नाटककार उपसंहार की ओर बढ़ने की इच्छा से फेलाये गये ) कार्यों का 
संग्रह अर्थात्‌ समेटने का कार्य करता हे तो वह आदान कहलाता हे। 

जैसे वेणीसंहार में-- 

भीम--अरे हे समन्तपशञ्चक में घूमने वाले जनों, 
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८४ दशरूपकम्‌ 


रक्षो नाहं न भूतं रिपुरुधिरजत्प्ला विताज्वरः प्रकामं 
निस्तीर्णारुप्रतिज्ञाजलनिधिगहनः क्रो धनः क्षत्रियोडस्मि | 
भो भो राजन्यवीराः समरशिखिशिखादग्घशेषाः कृत व- 
सत्रासेनानेन लीनेहँतकरितुरगान्तहितैरास्यते यत्‌ || ५४ ॥ 
इत्यनेन समस्तरिपुवधकार्यस्य संग्रहीतत्वादादानम्‌ | 
यथा च रत्नावल्याम---'सागरिका--( दिशोडवलछोक्य ) दिटिठआ समन्‍्तादो 
पज्जलिदों भअवं हुअवहो अज्ज करिस्सदि दुकखावसाणम | [ “दिष्य्या समन्तात्‌- 
प्रज्बलितो भगवान्हुतवहोड्य करिष्यति दुःखावसानम | | इत्यनेनान्यपरेणापि दुःखा- 
वसानकार्यस्य संग्रहदादानम्‌ | यथा च--“जगत्स्वामित्वलाभः प्रभोः, इति दर्शित- 
मेवम्‌ । इत्येतानि त्रयोदशावमर्शाज्ञानि तत्रेतेषामयवादशक्तिव्यवसायप्ररोचनादानानि 
प्रधानानीति । 
अथ नवहणसाध+३--- 
में न राक्षस ( अथवा ) न भूत ( ही हूं )। शत्रु के रक्तरूपी जल से भीगे हुए 
अज्भोंवाला, भली-भाँति महान्‌ प्रतिज्ञार्पी गहन सागर को पार कर चुका हुआ, 
क्रोधी क्षत्रिय हूँ | संग्रामहूपी अग्नि की छपट से अवशिष्ट क्षत्रिय वीरों, आप लोगों के 
इस भय से बस ( अर्थात्‌ आप लोगों को डरने की आवश्यकता नहीं ) जो कि ( आप 
लोगों के द्वारा ) मारे गये हाथियों एवं घोड़ों से आड़ करके छिप कर बेठा गया 
है ॥ ६।३७ ॥ 
इत्यादि के द्वारा समस्त शत्रुओं के वध रूपी कार्य का संग्रह ( समेटना, उपसंहार ) 
किया गया है | अतः यहाँ आदान ( नामक अवमर्शसन्धि का अज्ञ ) है । 
और, जैसे रत्नावडी ( ४.१६-१७ ) में-- 
सागरिका--( चारों ओर देखकर ) भाग्य से चारों ओर अग्निदेव जल रहे 
हैं | (यह ) आज ( मेरे ) दुःखों का अन्त कर देंगे। । 
यहाँ यद्यपि कथन का तातर्य कुछ दूसरा ही है तो मी दुःख समासिरूपी कार्य 
का संग्रह (समापन, समेटना ) किया गया दै। अतः यहाँ आदान ( नामक 
अवमर्शाज्ञ ) है | | न गम 
और, जैसे ( रत्नावडी, ४-२० ) में “स्वामी ( उदयन ) को चक्रव्ती-पद की 
प्राप्ति? ( यौगन्धरायण के ) इस ( कथन ) के द्वारा यह आदान ही दिखलाया 
गया है | हा 
ये तेरह अवमर्श सन्धि के अज्ञ हैं। इनमें से अपवाद, शक्ति, व्यवसाय, 
प्ररोचना और आदान प्रधान हैं (अर्थात्‌ किसी भी रूपक में इनका होना 
आवश्यक है ) | 
निवहण-सन्थि तथा उसके अज्ञ 
अब (बिन छा नामक) की था ६ की सरथाणा क्रो छा १० 2 





प्रथम: प्रकाश: ८५ 


बीजवन्तो मुखाद्यथां विप्रकीणो यथायथम्‌ || ४८ ॥। 
ऐकाथ्येमुपनीयन्ते यत्र निवहणं हि तत्‌ | 
यथा वेणीसंहारे--“कज्चुकी--( उपसत्य सहर्षम्‌ ) महाराज, वर्धसे, वर्धसे 
अय॑ खछ कुमारभीमसेनः सुयोधनक्षतजारुणीकृततकल्शरीरों. दुलक्षव्यक्ति: । 
इत्यादिना द्रौपदीकेशसंयमनादिमुखसंध्यादिबीजानां. निजनिजस्थानोपक्षिप्तानामे- 
कार्थतया योजनम्‌ | 
यथा च रत्नावल्‍यां सागरिकारत्नावछीवसुमूतिबाश्रव्यादीनामथानां सुख- 
संध्यादिषु प्रकीर्णानां वत्सराजेककार्यार्थत्वम्‌ | “वसुभूतिः-( सागरिकां निर्वण्यापवार्य ) 
बाश्रव्य सुसहशीयं राजपुत््या |! इत्यादिना दर्शितमिति निर्वहणसंधिः | 


वह निवंहण-सन्धि हे, जहाँ कि बीज से युक्त मुख आदि (८ अथांत्‌ मुख, प्रति- 
मुख, गर्भ ओर अवमर्श ) सन्धियों में नियमानुसार ( यथायथं ) बिखरे हुए ( प्रारम्भ 
आदि ) अर्थों का एक ८ अर्थात्‌ प्रधान ) श्रयोजन के लिए एक साथ समेटना पाया 
जाता हे ( अर्थात्‌ अधान प्रयोजन के साथ सम्बन्ध दिखलाया जाता है )॥ ४८-४९ ॥ 

जैसे वेणीसंहार ( ६.३८-३९ ) में-- 

कब्चुकी--( पास में जाकर बड़ी प्रसन्नता के साथ ) महाराज, ( आप ) बढ़ 
रहे हैं, बढ़ रहे हैं | दुर्योधन के रक्त से रज्ञित सकल शरीर एवं वस्त्रवाले ( अतः ) 
पहचानने में कठिन आकारवाले यह तो कुमार भीमसेन हैं | 

इत्यादि कथन के द्वारा अपने-अपने स्थानों पर ( अथांत्‌ यत्र-तत्र ) बोये गये, 
द्रोपदी के केश-संयमन आदि ( यहाँ आदि पद से शत्रुओं का विनाश तथा चक्रवर्तित्व- 
प्राप्ति आदि को समझना चाहिये ) बीजों को, जो कि मुखसन्धि आदि में निनश्षिप्त 
किये गये हैं, एक प्रयोजन के साथ मिल्तरूप से केन्द्रित किया गया है। अतः यहाँ 
निर्वहणसन्धि है | 

ओर, जैसे रत्नावडी /४.१९-२० ) में मुखसन्धि आदि में विकीर्ण सागरिका, 
रत्नावली, वसुभूति तथा बाम्रव्य आदिरूप अथ्थोंका वत्सराज उदयन के एकमात्र 
कार्य ( र्नावछी के साथ समागम ) के लिए ही समाहार होता है 

वसुभूति--( सागरिका को ध्यान से देख कर, दूसरी ओर मुंह करके ) बाश्रव्य, 
यह ( लड़की ) राजकुमारी ( रत्नावडी ) के समान आकारवाली है । 

इत्यादि कथन के द्वारा ( वसुभूति आदि ने वत्सराज का कार्य समाहत हो सम्पन्न 
किया है )-यह ( विभिन्न अर्थों का एक कार्यसाधकता के लिए समाहार ) दिखलाया 
गया है | अतः यहाँ निर्वहणसन्धि है । 


यथायथम्‌ 5 यथानियमम्‌ , विप्रकीर्णा: ८ नाटककारेण यत्र तन्र उपन्यस्ताः, बीजवन्तः ८८ 
पूर्वोक्तलक्षणबीजार्थसहिताः, मुखाद्यर्थो३--मुखाद्यानां चतुर्णा सन्धीनां ये अथोः प्रारम्भाद्ाः 


यत्र एकाथ्थम्र तु एकप्रयोजनसाधकभावम्‌ , उपनीयन्ते "८ उपस्थाप्यन्ते तत्र निरवेहणं नाम सन्धिः ॥ 
७-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. ए0ं0ा260 0५ 858/7/060[ 














८६ दरारूपकम्‌ 


अथ तदज्ञानि -- 
संधिविबोधों अ्रथनं निणयः परिभाषणम्‌ ॥। ४९ ॥ 
प्रसादानन्द्समयाः कृतिभाषोपगूहनाः । 
पूवभावोपसंहारों प्रशस्तिश्व॒ चतुदेश ।॥ ५० ॥| 
यथोद्देशं लक्षणमाह-- 
संधिबीजोपगमनम्‌ 
यथा रत्नावल्याम---वसुभूतिः---ब, भ्रव्य, सुसहशीय॑ राजपुत्र्या | बाश्नव्य:--- 
भमाप्येवमेव प्रतिभाति ।! इत्यनेन नायिकाबीजोपगमात्संधिरिति | 
यथा च वेणीसंहारे-'भीम:ः-भवति यज्ञवेदिसंभवे, स्मरति भवती यत्तन्मयोक्तम्‌--- 
चद्चद्भुजभश्रमितचण्डगदा भिघात- 
संचूर्णितों ख्युगलस्य सुयोधनस्य । 
स््यानावनद्धधनशोणितशोणपाणि- 
... रुत्तंसयिष्यति कचांस्तव देवि भीमः ॥ ५५ ॥ 
इत्यनेन मुखोपक्षिप्तस्य बीजस्य पुनरुपगमात्‌ सन्धिरिति । 
उस ( निरवंहण ) सन्धि के अज्भ ( निम्नलिखित ) हैं--- क्‍ 
१--सन्धि, २. विबोध, ३. अ्थन, ४. निर्णय, ५. परिभाषण, ६. प्रसाद, 
७. आनन्द, ८. समय, ९. कृति, १०. भाषा, ११. उपगूहन, १२. पुर्वंभाव, १३. उप- 
संहार और १४. प्रशस्ति--ये चौंद॒ह ( निवेहणसन्धि के अज्ज हैं )॥ ४९-५० ॥ 
नाम-निर्देश के अनुसार क्रम से ( इनके ) लक्षण .बतलाये जा रहे हैं--- 
'१---सन्धि 
( फछागम के समय ) बीज का सन्धान ( स्मरण ) करना ही सन्धि हे । 
जैसे र्नावछी ( ४.१९-२०*) में-- 
वसुभूति--बा भ्रव्य, यह ( लड़की ) राजकुमारी ( ख्नावली ) की तरह है | 
बाअ्रव्य--मुझे भी ऐसा ही प्रतीत हो रहा है। 
इसके द्वारा नायिकारूप बीज का अनुसन्धान किया गया है। अतः यहाँ सन्धि 
( नामक निर्वदणसन्धि का अज्ज ) है । 
ओर, जैसे वेणीसंहार ( ६.४१-४२ ) में-- 
भीम--हे श्रीमती, यज्ञ की बेदी से उत्पन्न (द्रौपदी ), याद कर रही हैं आप जो 
मेंने कहा था ! ( मैंने कहा था कि )-- 
हे देवि, चशञ्चलू भुजाओं के द्वारा घुमाई गई प्रचण्ड गदा के प्रहार से चूर-चूर 
हुई दोनों जाँघों वाले दुर्योधन के चिकने, चिपके हुए, गाढ़े रक्त से लाल हाथों वाला 
भीम तुम्हारे केशों को अलडकृत करेगा ॥ १।२१ ॥ 
इसके द्वारा मुखसन्धि में निक्षित बीज का फिर से अनुसन्धान करने के कारण 


यहाँ सन्धि, ( नामक निर्वहणसन्धि का अज्भ ) है | 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/060[ 








अथमः: स्काशः: ८७ 


अथ विबोध:--- है (0७४ 
विदोधः कायसाग णम्‌ | 

यथा रत्नावल्याम्‌ू--वसुभूतिः--( निरूप्य ) देव, कुत इये कन्यका £ 
राजा-देवी जानाति | वासवदत्ता--अज्जउत्त, एसा सागरादों पाविअत्ति भणिअ 
अमच्चजोगन्धराअणेण मम हत्थे णिहिदा अदो ज्जेव सागरिभअत्ति सद्दावीअदि | 
[ आर्यपुत्र, एपा सागरात्पराप्तेति भणित्वाड्मात्ययोगन्धरायणेन मम हस्ते निहिता, अत 
एव सागरिकेति शब्यते ।? ] राजा- ( आत्मगतम्‌ ) योगन्धरायणेन न्यस्ता, कथमसों 
ममानिवेद्य करिष्यति |? इत्यनेन रत्नावलीलक्षणकार्यान्वेषणाहिबोघः | 

यथा च वेणीसंहारे---'भीमः--मुज्चतु मुज्चतु मामाय: क्षणमेकम्‌ | युधिष्ठिर:- 
किमपरमवशिष्टम्‌ ? भीम:--सुमहदवशिष्टम्‌ , संयमवामि तावदनेन दुःशासनशोणि- 


२--विबोध 

अब विबोध ( नामक निर्वहणसन्धि के अद्ध की परिमाषा दी जा रही ) है-- 

( पीछे सम्पन्न या प्रतिज्ञा किये गये ) काये का अन्वेषण विबोध कहा जाता हे । 

जसे, र॒त्नावछी ( ४७. १९-२० ) में--- 

वसुभूति--( ध्यान से देखकर ) महाराज, यह लड़की कहाँ से १ ( अर्थात्‌ यह 
लड़की कहाँ से आई है १ ) | 

राजा--महारानी ( इस बात को ) जानती हैं| 

वासवद॒त्ता-स्वा मिन्‌ , अमात्य योगन्धरायण के द्वारा यह कहकर--“यह सागर 
से मिली है'--मेरे हाथ में धरोहर रक्खी गई थी | यही कारण है कि यह 'सागरिका? 
कही जाती है । 

राजा--( अपने आप ) योगन्धरायण के द्वारा धरोहर रक्खी गई ! यह € यौग- 
न्धरायण ) मुझसे बिना बतलाये कोई ( कार्य ) केसे करेगा ! 

इसके द्वारा रत्नावढीरूप कार्य का ( जिसे फल भी कह सकते हैं ) अन्वेषण किया 
गया है। 

अतः यहाँ विबोध ( नामक निर्वहणसन्धि का अज्ज ) है | 

ओर, जैसे वेणीसंहार ( ६.४०-४१ ) में-- 

भीम--छोड़ें-छोड़ें आय॑ मुझे एक क्षण के लिए | 

युधिष्टिर--( अब ) दूसरा क्‍या बाकी है ( जिसके लिए आप जाना चाहते हैं ) ! 

भीम--बहुत महान्‌ ( कार्य ) बाकी रह गया है। सर्वप्रथम दुर्योधन के रक्त से 
भीगे हुए इस ( अपने ) हाथ से दुःशासन के द्वारा खींचे गये द्रोपदी के केश-पाश 
को बॉरधूंगा | 


कार्यमार्गणम्‌ - कार्यस्य र पूर्व प्रतिज्ञातस्यकर्तव्यविषयस्य॒मार्गणस्‌ ल्‍ अन्वेषणम्‌ विशेषवोध- 
विषयत्वाद्विबोधों नामाडः गम्‌ ॥ 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. एं0ा260 0५ 85287/60[ 














कफ दशरूपकम्‌ 


तोक्षितेन पणिना पाश्जाल्या दुःशासनावक्ृष्ट केशहस्तम्‌ | युधिष्ठिरः-गच्छतु भवान्‌ 
अनुभवतु॒तपखस्विनी वेणीसंहारम्‌ | इत्यनेन केशसंयमनकार्यस्यान्वेषणाद्विबोध इति ! 
अथ ग्रथनम्‌--- 
प्रथनं तदुपक्षेपो-- 
यथा रत्नावल्याम--योगन्धरायणः--देव, क्षम्य॒तां यद्देवस्यानिवेद्य मयैतत्क- 

तम्‌ ।? इत्यनेन वत्सराजस्य रत्नावलीप्रापणकार्योपक्षेपाद्‌ ग्रथनम्‌ | 

यथा च वेणीसंहारे--'भीमः--पाञज्चालि, न खहुमयि जीवति संहतंव्या 
दुःशासनविल॒लिता वेणिरात्मपाणिना । तिष्ठतु, स्वयमेवाहं संहरामि |! इत्यनेन 
द्रोपदीकेशसंयमनकार्यस्योपक्षेपाद्‌ ग्रथनम्‌ | 
अथ निर्णयः-- 

उनुभूताख्या तु निणेयः॥ ५१ ॥ 
युधिष्ठटिर--जायं आप | (वह ) बेचारी चोटी सँवारने के आनन्द का 


अनुभव करे | 
इसके द्वारा केश-संयमनरूप कार्य का अन्वेषण किया गया है| अतः यहाँ विबोध 


( नामक निर्वदणसन्धि का अज्भ ) है। 
३--अथन 
अब ग्रथन ( नामक निर्वहणसन्धि के अज्भ की परिभाषा दी जा रही ) है--- 
उस ( कार्य ) के उपसंहार को अ्रथन कहा जाता है । 


जैसे रत्नावली ( ४.२०-२१ ) में--- 
थौगन्धरायण--महाराज, क्षमा करें जो कि आपसे बिना निवेदन किये मैंने यह 


( र्नावली को उसके पिताजी के घर से मैँगाना आदि कार्य ) कर डाला है । 

इस कथन से वत्सराज ( उदयन ) के रत्नावढी को प्राप्त करानेवाले कार्य का 
उपसंहार किया गया है | अतः यहाँ ग्रथन ( नामक निर्वहणाज्ञ ) है। 

और, जैसे वेणीसंहार ( ६.३७-३८ ) मैं-- 

भीम--पाञ्ञालनरेश की पुत्री ( द्रोपदी ), दुशशासन के द्वारा छितराई गई चोटी 
मेरे जीते जी अपने हाथों से मत बाँधना | रुकिये, स्वयं ही में सवार कर बाँधता हूँ 


(इस चोटी को ) । हु 
इस कथन के दारा द्रौपदी के केशसंयमन ( चोटी सैवारना ) रूप कार्य का 


उपसंहार करने के कारण यहाँ अथन ( नामक निर्वहणसन्धि का अज्ञ ) है। 
४--निर्णय 
अब निर्णय ( नामक निर्वहणसन्धि के अज्भ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
अनुभव की गईं बात का कहना ही निर्णय हे ( अर्थात्‌ श्रमाणसिद्ध वस्तु का 
कथन ही निर्णय हे ) । द 
तदुपक्षेपः--तस्य +- कार्यस्य उपक्षेपः न्‍+ उपन्यासः, उपसंहार इति यावत्‌, अथन॑ नाम 


निवंहणाड गम । हु 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/60[ 








प्रथम: प्रकाश: ८९ 


यथा रत्नावल्याम---यौगन्धरायण:ः--( कृताज्ञकिः ) देव, श्रूयताम्‌ , इयं॑ 
सिंहल्श्वर-दुहिता सिद्धादेशेनोपदिश--योड्स्याः पा्णि ग्रहीष्यति सार्वमोमों राजा 
भविष्यति, तत्पत्ययादस्माभिः स्वाम्यर्थ बहुशः प्रार्थ्यमानापि सिंहलेश्वरेण देव्या 
वासवदत्तायाश्चित्तखेंदे परिहरता यदा न दत्ता तदा छावणिके देवी दमग्धेति 
प्रसिद्धिमुत्याद्य तदन्तिक बाम्रव्यः प्रहितः |! इत्यनेन योगन्धरायणः स्वानुभृतमर्थ 
ख्यापितवानिति निर्णय: | 
यथा च वेणीसंहारे--भीम:--देव देव अजातशत्रो, क्वाद्यापि दुर्योधनह- 
तकः ? मया हि तस्य दुरात्मन:--- 
भूमों क्षिप्त्वा शरीरं निहितमिदमस॒क्चन्दनामं निजाड़े 
लक्ष्मीरायें निषिक्ता चतुरुदधिपयःसीमया सापर्धमुर्व्या | 
भ्रत्या मित्राणि योधाः कुरुकुठमखिलं दग्धमेतद्रणाग्नों 
नामैक यद्‌ ब्रवीषि क्षितिप तदधुना धार्त॑राष्ट्रस्य शेषम्‌ || ५६ ॥। 
इत्यनेन स्वानुभूतार्थकथनान्निर्णय इति । 


जैसे रत्नावली ( ४.२०-२१ ) में-- 

योगन्धरायण--( हाथ जोड़े हुए. ) महाराज, सुनिये । जो यह सिंहलेश्वर की पुत्री 
( सागरिका है ) उसके विषय में सिद्ध ( महात्मा ) ने कहा था कि--जो (व्यक्ति ) 
इसका पाणिग्रहण करेगा वह चक्रवर्ती राजा होगा । तदनन्तर उस ( सिद्धवाणी ) में 
विश्वास करने के कारण हमारे द्वारा महाराज के लिए अत्यन्त प्रार्थना करने पर भी, 
महारानी वासवदत्ता के मानसिक क्लेश को बचाते हुए सिंहल्मधिपति ने जब उसे न 
दी तब लावणिक ( गाँव में छगी ) आग से महारानी जल गई ऐसा समाचार फेव्यकर 
उन ( सिंहलेश्वर ) के पास बाश्रव्य को भेजा गया | 

इसके द्वारा योगन्धरायण ने अपनी अनुभव की गई बात का वर्णन किया है। 
अतः यहाँ निर्णय ( नामक निर्वहणसन्धि का अज्ञ ) है । 

ओर, जैसे वेणीसंहार ( ६.३९ ) में-- 

भीम--महाराज अजातशत्रों, कहाँ ( है ) आज भी दुष्ट दुर्योधन ! उस दुरात्मा 
का मेरे द्वारा -- 

शरीर जमीन पर फेंक दिया गया है। यह ( देवी अर्थात्‌ रक्त ) चन्दन के सहृश 
रक्त अपने शरीर पर लगाया गया है। चारों समुद्रों के जल की सीमावाली ( अर्थात्‌ 
चारों समुद्र ही हैं सीमा जिसकी ऐसी ) प्रथिवी के साथ ( राज्य-- ) श्री आपमें स्थित 
हुई | सेवक, मित्र, योद्धा ( तथा ) यह समूचा कुरुकुछ युद्धाग्नि में भस्म हो चुका 
है। हे राजन्‌ , जिसे बोल रहे हो धृतराष्ट्र के पुत्र ( उस दुर्योधन ) का एकमात्र 
नाम ( ही ) अब बचा हुआ ( है ) ॥ ६।३९ ॥ 

अनुभूताख्या--अनुभूतस्य 5 प्रत्यक्षादिना पूर्वज्ञातविषयस्य आख्या कथनम्‌ , प्रमाण- 


सिद्धस्य वस्तुनः कथनमित्य4:, निर्णीतविषयत्वान्निणयो नामाड गम्‌ ॥ 
७-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8523/7060[ 

















९० दशरूपकम्‌ 


अथ परिभमाषणम्‌-- 

परिभाषा मिथो जल्प 

यथा रत्नावल्याम--“रत्नावडी--( आत्मगतम्‌ ) कआवराहा देंवीएण 
सक्कुणोमि मुहं दंसिदुम्‌ | [ कृतापराधा देव्ये न शकक्‍नोमि मुख दर्शायितुम_] 'वासवदत्ता- 
(सास्र॑ पुनबाहू प्रसाये ) एंहि अयि णिट॒टुरे, इदाणीं पि बन्धुसिणेह॑ दंसेहि | 
( अपवार्य ) अज्जउत्त, लज्जामि क्खु अहं इमिणा णिसंसत्तणगेण ता छट्ठुं अवणेहि 
से बन्चणम्‌ | [ एहि अयि निष्ठुरे, इदानीमपि बन्धुस्नेहें दशय | आयपुत्र, रुूज्जे 
खद्वहमनेन नशंसत्वेन तल्लध्वपनयास्या बन्धनम्‌ । ] राजा-यथाह देवी। 
( बन्धनमपनयति ) वासवदत्ता--( वसुभूति निर्दिश्य ), अज्ज, 'अमच्चजोगन्धरायणेण 
दुज्जणीकदह्मि जेण जाणन्तेण वि णाचक्खिदम्‌ !! [ “आर्य, अमात्ययोगन्धरायणेन 
दुजनीकृतास्मि येन जानंतापि नाचक्षितम्‌ |” | इत्यनेनान्योन्यवचनात्परिमाषणम्‌ । 

यथा च वेणीसंहारे--'भीमः--कृष्टा येनासि राज्ञां सदसि नपशुना तेन 
दुःशासनेन |? इत्यादिना 'क्वासों भानुमती योपहसति पाण्डवदारान्‌ ।” इत्यन्तेन 
भाषणात्‌ परिभाषणम्‌ | 


इस कथन से ( भीम के द्वारा ) अपने अनुभूत अर्थ का कथन किया गया है | 

अतः यहाँ निर्णय (नामक निर्वहणसन्धि का अज्ज ) है। 

७---परिभाषण 

अब परिभाषण ( नामक निर्वहणसन्धि के अद्भ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

परस्पर की बातचोत को परिभाषा अथवा परिभाषण कहते हैं । 

जैसे रत्नावली ( ४.१९-२० ) में--- 

रत्नावली--( अपने आप ) महारानी के प्रति अपराध करनेवाली ( में इनको ) 
मुख दिखलाने में समर्थ नहीं हूँ । 

वासवद॒त्ता--( आँखों में आँसू भरे हुई दोनों बोहें फेला कर ) अरी अतिनिष्टुरे, 
आओ । भव्य अब भी बन्धु-प्रेम ( बहन के प्रेम ) का प्रदर्शन करो । ( राजा के 
प्रति ) आर्यपुत्र, मैं ( अपनी ) इस जशंसता से लज्जित हो रही हूं। तो अतिशीघ्र 
इसके बन्धन को खोलिये । 

राजा--जैसा महारानी का कहना ( बन्धन खोल्ता है ) । 

वासवदत्ता--( वसुभूति को इशारा करके ) आये, मन्‍्त्री योगन्धरायण के द्वारा 
दुर्जन बनाई गईं थी । जानते हुए भी जिस ( यौगन्धरायण ) के द्वारा ( मुझसे रत्नावली 
के विषय में कुछ ) नहीं कहा गया । 

यहाँ परस्पर भाषण करने के कारण परिमाषण (नामक निर्वहणसन्धि का अज्ज) है । 

ओर, जेसे वेणीसंहार ( ६.४१ ) मैं-- 

भीम---““जिस मानव-पश्चु उस ढुःशासन के द्वारा तुम राज-सभा में घसीटी गई 


थी ।” यहाँ से लेकर “कहाँ है वह भानुमती जो पाण्डव-स्त्रियों की इसी उड़ाती थी १” 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्यवा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/060[/ 








प्रथम: प्रकाश: ९१ 


अथ प्रसाद:-- ! 
प्रसादः पयु पासनम । 
यथा रत्नावल्याम--दिव, क्षम्यताम्‌ |? इत्यादिना दर्शितम्‌ | 
यथा च वेणीसंहारे--'भीमः--( द्रोपदीमुपसत्य ) देवि पाञ्चालराजतनये, 
दिष्य्या वर्धसे रिपुकुलक्षयेण |? इत्यनेन द्रोपद्मा भीमसेनेनाराधितत्वात्पसाद इति ? 
अथानंत्दः7६ शक | 0 
आनन्दों वाडिछताप्तिः 
यथा रत्नावल्याम्‌--राजा यथाह देवी ( रत्नावरीं गह्ताति )' 
यथा च वेगीसंहारे--'दोपदी--णाध विघुमरिदक्मि एदं वावारं णाधस्स 
प्पसादेण पुणों सिरक्खिस्सम्‌ ( केशान्बध्नाति ) [| नाथ, विस्मृतास्म्येतं व्यापारं, 
यहाँ तक परस्पर बात-चीत है | अतः यहाँ परिभाषण ( नामक निर्वहणसन्धि का 
अज्ज) है । 
६-असादू्‌ 
अब प्रसाद ( नामक निर्वदणसन्धि के अजक्ञ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
( नायक, नायिका अथवा किसी प्रधान पात्र की ) आराधना ( प्रसन्‍न करने 
का तरीका ) ही प्रसाद कहछाता है। 
जेसे रत्नावढी ( ४.२०-२१ ) में-- 
( योगन्धरायण )--“महाराज, क्षमा करें |” इत्यादि के द्वारा ( यह प्रसाद ही ) 
दिखव्णया गया है | 
ओर, जेसे वेणीसंहार ( ६.४०-४१ ) में-- 
भीम--( द्रोपदी के पास में जाकर ) देवि, पाग्वाल्राज की बेटी, सौंभाग्य से 
( आप ) शत्रु-कुल के नाश से बढ़ रही हैं ( अर्थात्‌ शत्रु-कुछ के नाश पर आपको 
बधाई है )। 
इस कथन से भीमसेन के द्वारा द्रोपदी की आराधना ( खुशामद ) की गई है। 
अतः यहाँ प्रसाद ( नामक निर्वहणाज्ञ ) है । 
७-आननन्‍द्‌ 
अब आनन्द ( नामक निवंहणसन्धि के अद्भ की परिभाषा दी जा रही ) है--- 
अभीप्सित की ग्राप्ति आनन्द कहलाती हे। 
जैसे, र्नावढी ( ४.२०-२१ ) में -- 
राजा--जैसा देवी कहें । ( रत्नावछढी को स्वीकार करता है ) | 
ओर, जैसे वेणीसंहार ( ६.४१-४२ ) में-- 
द्रोपदी-स्वामिन्‌ , भूल गई हूँ इस कार्य को । नाथ, ( आप ) की कृपा से फिर 
से सीखूँगी | 
वाज्छिताधपि:--वाज्छितस्य - अथितस्य आतप्तिः5 प्राप्ति आगम इति यावत्‌ , आनन्द- 


हेतुत्वादानन्दः ॥ 
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९६२ दशरूपकम्‌ 


नाथस्य प्रसादेन पुनः शिक्षिष्यामि |! ] इत्याभ्यां प्राथितरत्नावलीप्रासिकेशसंयम- 
नयोवव॑त्सराजद्रोपदीम्यां प्रातत्वादानन्दः | 
अथ समयः:--- 
समयो दुःखनिर्गंमः ॥ ५२ | 
यथा रत्नावल्याम--वासवदत्ता--( रत्नावलीमालिड्र्यथ ) समस्सस समस्सस 
बहिणिए | [ 'समाश्वसिहि समाहइ्वसिष्दि भगिनिके |? ] इत्यनेन भगिन्योरन्यो- 
न्‍्यसमागमेन दुःखनिर्गमात्समयः । 
यथा च वेणीसंहारे 'भगवन्‌ , कुतस्तस्य विजयादन्यद्‌ यस्यथ भगवान्पुराण- 
पुरुष: खयमेव नारायणों मड्गलान्याशास्ते |. 
कृतगुरुमहदा दिक्षो भसं भूतमूर्ति 
गुणिनमुद्यनाशस्थानहेतुं प्रजानाम्‌ | 
अजममरमचिन्त्यं चिन्तयित्वाडपि न त्वां 
भवति जगति दुःखी किं पुनर्देव दृष्टवा ॥| ५७ || 
यहाँ ( रत्नावली वाले उदाहरण में ) वत्सराज उदयन को अपनी अभीप्सित वस्तु 
रत्नावली की प्राप्ति हो जाती है तथा ( वेणीसंहारवाले उदाहरण में ) द्रोपदी को केश- 
बन्धन ( चोटी सँवारना ) की प्राप्ति हो जाती है । अतः यहाँ आनन्द ( नामक निर्वहण- 
सन्धि का अज्भ ) है | 


८--समय 
अब समय ( नामक निर्वहण-सन्धि के अज्भ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 


दुःख का दूर हो जाना ही समय कहलाता है ॥ ५२ ॥ 
जैसे रत्नावली ( ४.१९-२० ) में-- 
वासवद॒त्ता--( रतनावली को गले लगाकर ) “धीरज धारण करो, धीरज धारण 


करो प्यारी बहन ।” 

इसके द्वारा दो बहनों के परस्पर मिलन से दुःख समाप्त हो जाता है। अतः यहाँ 
समय? ( नामक निर्वहणाज्ञ ) है | 

और, जैसे वेणीसंहार ( ६.४३ ) मैं--- 

युधिष्ठिर--( कृष्ण के प्रति ) देव, जिसके लिए, स्वयं भगवान्‌ सनातन युरुष 
नारायण मद्भल की कामना कर रहे हैं, उसका ( भला ) विजय के अतिरिक्त और 
क्या ( हो संकता है ) ! 

महान्‌ महत्‌-तत््व आदि को उत्पन्न करनेवाली ( अर्थात्‌ प्रकृति ) के संक्षोम 
( &27/9007 ) से उत्न्न पाग्ममौतिक शरीरवाले ( अथवा महत्‌तत्त्वादि में किये 
गये महान्‌ , क्षोभ- हलचल से उत्पन्न पशञ्नभूतमय शरीरवाले ) सगुण, प्राणियों की 
उत्पत्ति, विनाश एवं स्थिति ( /४०॥7॥९7००7८6 ) के कारण, अजन्मा, अमर, 
अचिन्त्य आप का ध्यान करके भी ( कोई ) दुःखी नहीं होता है; हे देव, देखकर 


फिर क्‍या ( कहना ) १ ॥ ४३ ॥ 
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ग्रथमः: प्रकाश: ९२ 


इत्यनेन युधिष्ठिरदुःखापगमं दर्शायति | 
अथ कृति:--- 
क़तिछब्धाथशमनम्‌ 
यथा रत्नावल्याम--राजा--को देव्या प्रसाद न बहु मन्‍्यते ? | वासवदत्ता-- 
उज्जउत्त, दूरे से मादुठर्ू ता तथा करेसु जघा बन्धुअण्ं न सुमरेदि ।! [ आर्य- 
पुत्र, दुरेडस्या मातृकु्ं तत्तथा कुरुष्व यथा बन्धुजनं न स्मरति |? | इत्यन्योन्यवचसा 
लब्धायां रत्नावव्यां राज्ञ: सुश्लिष्टय उपशमनात्कृतिरिति । 
यथा च वेणीसंहारे---'कृष्ण:---एते खछ भगवन्तो व्यासवाल्मीकि--- 
इत्यादिना “अभिषेकमारूधवन्तस्तिष्ठन्ति' इत्यनेन ( इत्यन्तेन ) प्राप्तराज्या भिषरे- 
कमझ्जले: स्थिरीकरणं कृति: । 
अथ भाषणम्‌-- 
इस कथन के द्वारा युधिष्ठिर के दुःख का दूर होना दिखलाया गया है | ( अतः 
यहाँ समय नामक निर्वहणाह्ञ है ) | 
९--क्वति 
अब कृति ( नामक निवहणसन्धि के अज्ञ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
उपलब्ध विषयों से ( क्रोध आदि का ) जो शमन हे, उसे कृति कहते हैं, अथवा 
प्राप्त जो ( क्रोध आदि ) अर्थ हैं उनके शमन को कृति कहते हैं, अथवा प्राप्त वस्तु 
के स्थिरीकरण ( ठीक से सभालकर रखने ) को कृति कहते हैं । 
जेसे र्नावछढी ( ४.२०-२१ ) में-- 
राजा--कोन ( व्यक्ति ) महारानी के प्रसाद ( ऋृपापूर्वक प्रदान की गई वस्तु ) 
को अत्यन्त आदरपूर्वक नहीं ग्रहण करेगा ! 
वासवदत्ता-आर्यपुत्र, इसका पीहर ( पितृ-ण्ह ) दूर है। तो ( आप ) वैसा 
करें, जिससे ( यह अपने ) भाई-बन्घुओं की याद न करे | 
इस पारस्परिक कथोपकथन से रत्नावडी के मिल जाने पर राजा के भलीमभाँति 
समागम के लिए. ( कोप या डाह, ईर्ष्या ) का ( वासवदत्ता के द्वारा ) उपशमन 
किया गया है। अतः यहाँ कृति ( नामक निर्वहणाज् ) है । 
ओर, जैसे वेणीसंहारां ( ६.४४ ) मैं-- 
क्ृष्ण--“निश्रय ही, ये पूज्य व्यास, वाल्मीकि” यहाँ से लेकर “( आपके ) 
अभिष्रेक का आरम्भ कर रहे हैं ।!”--यहाँ तक प्राप्त किये गये राज्य का अभिषेक 
के मड़ल के द्वारा स्थायित्व दिखलाया गया है। अतः यहाँ कृति ( नामक निर्वहण- 
सन्धि का अज्ग ) है । 








लछब्धाथशमनम--ल ब्वेः 5 प्राप्तेः अर्थ: - उपलब्धविषयै रित्यर्थ: शमनम्‌ - कोपादिनाशनम्‌, 
चेतोविकारा न्निवाय तत्स्थिरीकरणमित्यथः, कृतिनामाइ्म्‌ , अथवा--लब्धस्य 5 प्राप्तस्यापि अथस्य ८ 
क्रोधादेविषयस्य शमनं कृतिरिति ॥ 


१, कस्यूवित्प्स्तक्स्यायमधिको भिन्‍नः पाठान्तरः प्रतिभाति । 
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९४ दशरूपकम्‌ 


मानादाप्तिश्न भाषणम्‌ । 
यथा रत्नावल्याम--राजा--अतः परमपि प्रियमस्ति १ 
यातो विक्रमबाहुरात्मसमतां प्राप्तेयमुर्वीतले 
सार सागरिका ससागरमहीप्राप्त्येकहेतुः प्रिया । 
देवी प्रीतिमुपागता च भगिनीलाभाजिता कोशल।: 
कि नास्ति त्वयिसत्यमात्यवृषमे यस्मे करोमि स्पृद्दाम || ५८ | 
इत्यनेन कामार्थमाना दिल्यमभाद्धाषणमिति | 
अथ पूर्वभावोपगूहने-- 
कायदष्टयड्रुतंप्राप्ती पूवभावोपगूहने ।। ५३ || 
कार्यदर्शनं पूर्वभावः, यथा रतनावव्यामू--'योगन्धरायणः--एवं विज्ञाय 


| 


१०---भाषण 

अब भाषण ( नामक निव॑हणसन्धि के अद्भ की परिभाषा दी जा रही ) है--- 
मान ( २९०.९८४ 07 9070फ07 ) की प्राप्ति भाषण कहलाती हे । 

जैसे रनावली ( ४.२१ ) में-- 
 राजा--इससे भी अधिक प्रिय ( कुछ ) है ! 


विक्रमबाहु अपनी समता को प्राप्त करा दिया गया ( अर्थात्‌ विक्रमबाहु को 
अपना सम्बन्धी बना दिया गया ) | भूतछ का सार, समुद्रपर्यन्त के भुमण्डल की प्रासि 
का एकमात्र कारण, यह प्रिया सागरिका पा छी गई । ( अपनी ) बहन की प्राप्ति से 
महारानी प्रसन्न हों गईं। कोसल ( देश ) जीत लिया गया। ( इस तरह ) आप 
( जैसे ) मन्त्रप्रवर के रहने पर ( हमारे पास ) क्या नहीं है, जिसके लिए. कामना 
करूँ || ४।२१ ॥ | 

इत्यादि के द्वारा काम ( अभिलाषा ), अर्थ ( प्रभ्चता ) तथा मान आदि का 
ल्यम दिखलाया गया है| अतः यहाँ भाषण ( नामक निर्वहणसन्धि का अज्भ ) है । 





११--पूर्वेभाव, १२---डउपगूहन 

अब पूर्वभाव तथा उपगूहन ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
. कार्य ( अर्थात्‌ कर्त॑व्य ) का दर्शन ( अर्थात्‌ स्पष्टठः बिना कहे समझ लेना 2 
पूर्वभाव कहलाता है तथा ( नायकादि को ) अद्चुत वस्तु की प्राप्ति उपगूहन है॥ ५३ ॥ 


/ कार्य का दर्शन पूर्वभाव है; जैसे र्नावढी ( ४-२०-२१ ) में-- 
योगन्धरायण--ऐसा समझकर बहन (सागरिका या रत्नावछढी ) के प्रति जो 


मानाद्याप्तिः-मानादीनाम्‌ ८ सत्कृत्यादीनाम्‌ आप्तिः न प्राप्तिभाषणमितति ॥ 
. कार्यदृष्टिः पूर्वभावस्तथा अदभुतप्राप्तिरपयूहनभितीरितम्‌ । कार्यदष्टिः---कार्यस्य । करणीयस्थ 
परेरिज्ञितस्याभीप्सितस्य वा कार्येस्य दृष्टि: -- दर्शनम्‌ , शानमिति यावत्‌ , पूर्वभावः । अद्भुताप्तिः-- 


अद्भतस्थ नह अपूर्वस्य बर्तन जाति न मासिना यकादिभिरिति यावदपगुहने कमितम ।. 





प्रथम: प्रकाश: ९५ 


भगिन्याः संप्रति करणीये देवी प्रमाणम्‌ | वासवदत्ता--फुर्ड ज्जेब कि ण भणेसि १ 
पडिवाएहि से रअणमालूं त्ति [!! [ “हफुट्मेव कि न भगसि ? प्रतिपादयास्मे रत्नमाव्य- 
मिति |? ] इत्यनेन वत्सराजाय रत्नावडी दीयताम! इति कार्यस्य योगन्धरायणामिप्रा- 
यानुप्रविष्टस्य वासवदत्तया दर्शनात्यूवंभाव इति | 
अद्भुतप्राप्तिस्पगूहनं यथा वेणीसंहारे--( नेपथ्ये ) महासमरानलूदग्धशेषाय 
स्वस्ति भवते राजन्यकोकाय | 
क्रोधान्धयस्य मोक्षात्क्षतनरपतिभिः पाण्डुपुत्रे: कृतानि 
प्रत्याशं म॒क्तकेशान्यनुदिनमधुना पाथिवान्तःपुराणि । 
कष्णायाः केशपाशः कुपितयमसखो धूमकेत॒ः कुरूणां 
दिश्या बद्धः प्रजानां विर्मतु निधन स्वस्ति राजन्यकेम्यः || ५९ ॥| 
युधिष्ठटिरः:--'देवि, एप ते मूर्धजानां संहारोड्भिनन्दितों नभस्तछचारिणा सिद्ध- 
जनेन ।' इत्येतेनाद्म॒तार्थप्रात्तिर्पगूहनमिति | लब्बार्थशमनात्कृतिर॒पि भवति | 
अथ काव्यसंहार:-- 


कर्तव्य है, उसके विषय में महारानीजी प्रमाण हैं (अर्थात्‌ महारानी को अधिकार है 

कि वे उसके साथ केसा व्यवहार करें ) | 

वासवद॒त्ता--साफ ही क्‍यों नहीं कहते कि इनको ( महाराज उदयन को ) 
रत्नावली समर्पित कर दो | 

यहाँ “वत्सराज ( उदयन ) को रत्नावडी समर्पित कर दी जाय” यह कार्य 
( कर्तव्य ) है, जो कि योगन्धरायण के अभिप्राय के भीतर छिपा हुआ है (नकि 
शब्दतः कहा गया है ), किन्त॒ ( इसे ) वासवदचा समझ लेती है। अतः यहाँ 
पूर्वभाव है | 


अद्भुत वस्तु की प्राप्ति उपयूहन है; जैसे वेणीसंहार ( ६.४२ ) मैं-- 
( पर्दे के पीछे ) 

महान संग्रामरूपी अग्नि में जलने से बचे हुए क्षत्रिय-कुल का कल्याण हो | 

जिसके खुलने के कारण क्रोधान्ध, राजाओं का विनाश करनेवाले, अतुलित 
बाहु-बलवाले, पाण्डु के पुत्रों के द्वारा प्र्येक दिशा में राजाओं के रनिवास खुले 
केशोंवाले ( अर्थात्‌ रनिवास की स्त्रियों के केश खुले हुए ) कर दिये गये, वह यह 
ऋ्रद्ध यमराज के सहृश, कुरुओं के लिए पुच्छलतारा ( (१0776 ) द्रोपदी का प्रशस्त 
केश-पाश सौभाग्य से बाँध दिया गया है। (अतः ) प्रजाओं का विनाश बन्द हो | 
राजाओं के कुलों का कल्याण हो ॥ ६।४२ ॥ 

युधिष्टिर--महारानी, गगन-तल में विचरण करनेवाले सिद्धों के द्वारा तुम्हारा 
यह वेणी-संहार (चोटी का बाँघा जाना ) अभिनन्दित किया जा रहा है 
( [8 2/68660 ) | 
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दशरूपकम्‌ 


९६ 
वराप्ति: काव्यसंहारः 
यथा--किं ते भूय, प्रियमुपकरोमि |? इत्यनेन काव्यार्थंसंहरणात्‌ काव्यसंहार 
इति | ै 
अथ प्रशस्ति:--- 


प्रशस्तिः शुभशंसनम्‌ । 
यथा वेणीवंहारे--'प्रीतश्चे द्धवान्‌ तदिदमेवमस्तु-- 
अकृपणमतिः काम जीव्याज्जनः पुरुषायुषं 
भवठु भगवद्धक्तिद्वैंत विना पुरुषोत्तमे ? 
कलितभुवनो विद्वद्बन्धुगुणेषु विशेषवित्‌ 
सततसुकृती भूयाद्‌ भूपः प्रसाधितमण्डलः || ६० ॥ 
इति शुभशंसनात्पशस्तिः | 





यहाँ अद्भुत वस्तु ( सिद्धों के अभिनन्दन ) की प्रासमि का वर्णन है। अतः यहाँ 
उपगूहन ( नामक निर्वहणसन्धि का अज्भ ) है। अभीष्सित वस्तु की प्राप्ति तथा 
प्रजाओं के निधन ( कष्ट ) की समाप्ति की यहाँ सूचना दी गई है, अतः यह कृति 
( नामक निर्वहणसन्धि का अज्ज ) भी है | 

4३--काव्य-संहार 

अब काव्य-संहार ( नामक निर्वहणसन्धि के अज्ग की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

वरदान (3007) की भ्राप्ति काव्य-संहार कहा गया है । 


जैसे--'“ओर क्‍या तुम्हारा प्रिय उपकार करूँ १? 
इसके द्वारा काव्यरूप वस्तु का संहार ( (१०70!0९४०४ ) किया गया है 


अतः यह काव्य-संहार ( नामक निर्वहणसन्धि का अज्ज ९ है । 
१४--प्रशस्ति क्‍ “ । 
अब प्रशस्ति ( नामक निर्वहणसन्धि के अज्भ की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
शुभ ( कल्याण ) की आशंसा ( ॥7]0258772 2) ही प्रशस्ति कहलाती हे । 
जैसे वेणीसंहार ( ६.४६ ) में--- 
युधिष्टि--यदि आप प्रसन्न हैं, तो यह हो--प्रजा-जन कृपणता से हीन मतिवाले 
होकर इच्छानुसार पुरुष की आयु ( अर्थात्‌ सौँ वर्ष ) जियें ( लोगों की ) विष्णु में 
द्वैत-रहित भगवद्धिषयक भक्ति हो | राजा विद्वानों का उपकारक, गुणों का विशेषज्ञ, 
निरन्तर पुण्य करनेवाल्य एवं भू-मण्डल को व्यवस्थित करनेवाल्या हो ॥ ६।४६ ॥ 
यहाँ शुम ( कल्याण ) की कामना की गई है, अतः यह प्रशस्ति है ( इसे ही 


भरत-वाक्य भी कहा जाता है ) ॥ 





वराप्तिः--वरंस्य न्‍न अभीप्सितवस्तुन- आप्तिः: - कस्यचित्कथनात्‌ आप्तिः, काव्यसंहारः-- 


काव्यस्य +- कविक्‌र्मणो रूपकस्येत्यमिप्रायः संहारः--संहियते इति संहारः न उपसंहृतिः ॥ 
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थम: प्रकाश: | | ९७ 


इत्येतानि चतुर्दशनिर्बहणाज्ञानि। एवं चठ॒ःषष्टअद्जसमन्विताः पज्चसंधयः 
प्रतिपादिताः | 
पट्प्रकार चाज्भानां प्रयोजनमित्याह-- 
उक्ताजड्रानां चतुःषष्टिः षोढा चेषां प्रयोजनम्‌ ।॥॥ ५४ ।। 
कानि पुनस्तानि षट्‌ प्रयोजनानि ? ( तान्याह )-- 
इष्टस्याथ स्य रचना गोप्यगुप्तिः प्रकाशनम्‌ । 
रागः प्रयोगस्याश्वय वृत्तान्तस्यानुपक्षयः । ५० || 
विवक्षितार्थनिबन्धनं गोप्याथंगोपनं प्रकाश्यार्थप्रकाशनमभिनेयरागवृद्धिइच- 
मत्कारित्वं च काव्यस्येतिबृत्तस्य विस्तर इत्यड्रैः प्रटप्रयोजनानि संपाद्न्त इति | 


ये चोंदह अज्ग निर्वहणसन्धि के हैं। इस प्रकार ६४ अड्डों से युक्त पग्चसन्धियाँ 
प्रतिपादित की गई हें | 

विशेष--सन्धियों के विषय में निम्न बातें ध्यान में रखनी चाहिये--(१) किसी 
एक सन्धि में बतछाया गया अज्भ दूसरी सन्धि में भी मिल सकता है। (२) एक ही 
सन्धि में कोई भी एक सन्ध्यज्ञ एकाधिक बार आ सकता है। (३) प्रत्येक सन्धि के 
अज्ों में समी न तो प्रधान माने जाते हैं ओर न अनिवार्य ही | वस्त॒ुतः नाठकों में 
इनका पूर्णाश में पालन नहीं किया गया है। 

सन्धियों के अज्ों का प्रयोजन * 

सन्धियों के इन अज्गों का छः प्रकार का प्रयोजन है, यह बतला रहे हैं-- 

उक्त ( सन्धियों के ) अज्ञ चौंसठ ( ६४ ) हैं. तथा इनका प्रयोजन छः ( ६ ) 
सअकार का हे ॥ ०४३ ॥ 

अच्छा वे छः ( ६ ) प्रयोजन कौन-कौन हैं ! उन्हें वतत्म रहे हैं-- 

( १ ) इष्ट अर्थ ( बुद्धि में स्थिर की गईं कथावस्तु ) की रचना, ( २ ) गोपनीय 
बात को गुप्त रखना, ( ३ ) ( उस बात को ) प्रकाशित करना ( जो कथावस्तु को 
सम्ृदछ कर सके ), (४) राग, (५ ) प्रयोग की अरुतता ओर (६) इतिद्वत्त 
( अर्थात्‌ कथानक ) का विंच्छिन्न न होना ॥ ७५७५ ॥ | 

विवक्षित ( १९१॥॥७॥९१ 07 ॥0 96 €शश86व ) अथ ( अथांत्‌ कथावस्तु ) 
की रचना, प्रकाशित न करने योग्य बात को छिपाना ( कथानक से निकाल देना 
या बदल देना ), प्रकाशित करने के योग्य वस्तु को प्रकाशित करना, अभिनय की 
जानेवाली वस्तु के प्रति राग (प्रेम ) की ब्द्धि ( 770 ७5ा४०॥॥0 496 ९700078 0 6 


इष्टाथस्य -:इष्ट: +- वक्‍तुमभिष्टो यो5थेः न्‍> घटना, कथा वा रचना उपनिवन्धनम्‌ , गोप्य- 
गुप्तिः--गोप्यस्य 5 अनुचितप्रमावका रित्वादप्रकाश्यस्य शुप्तिः 5 गोपनम्‌ , निःसाय॑परिवत्य वा 
गोपनमिति भावः, प्रकाशनम्‌--प्रकाश्यस्य प्रकाशनमें > प्रकटनमित्यर्थ:, अभिनेयरागवृद्धिइच-- 
अभिनेये >ः अभिनयेन प्रदर्शनीये वस्तुनि रागस्य 5 सामाजिकफप्रेम्ण: वृद्धि: वर्धनम्‌ , चमत्कारि- 


त्वम्‌ >- वेचित्र्यम्‌ ॥ 
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पुनर्वस्तुविभागमाह--- 

था विभाग/ कतव्य; सब स्यापाह वस्तनः । 

सूच्यमेंव भवत्‌ किंचिद्‌ दृश्यश्रव्यमथापरम्‌ ।॥। ५६ ॥ 
काटक्सूच्यं कीव्ग्द्व्यश्रव्य मित्याह--- 

नीरसो5नुचितस्तत्र संसूच्यों वस्त॒विस्तरः । 

हृव्यस्त मधुरादात्तरसभावनिरन्तर+ ।। ५७ ॥। 
सूच्यस्य प्रतिपादनप्रका रमाह--- 


8०७77९ ), चमत्कारिता तथा काव्य की कथा-वस्तु का विस्तार--ये छः (६ ) 

प्रयोजन ( सन्धि के इन ) अज्चों के द्वारा सम्पादित किये जाते हैं | 

विशेष--अज्भे: *** **'सम्पाद्न्ते--सन्ध्यज्ञों की योजनाओं से कथा-वस्तु सर्वात्मना 
सुडोल तथा चुस्त-दुरुस्त बन जाती है। पोराणिक या काल्पनिक कथानक के बेढल्ठे 
रूप को इन सन्ध्यज्ञों के साँचे में ढालकर दर्शनीय तथा आकर्षक बनाया जाता है । 
इन सन्ध्यद्ञों के माध्यम से (१ ) विचारित कथा-वस्तु की सुडोलता, (२ ) अप्र- 
काशनीय वस्तु को छिपा देना या कथावस्तु से उसे काट कर निकाल देना, 
(३) प्रकाशनीय वस्तु का प्रदर्शन ( प्रकाशन ), (४ ) अभिनय की जानेवाली कथा-वस्तु 
में दर्शों की रुचि-वृद्धि, ( ५ ) सुपरिचित कथा-वस्तु में भी चमत्कार की प्रतीति, 
तथा (६ ) काव्य के इतिबृत्त ( कथा-वस्तु ) के विच्छेद आदि को हटाकर उसमें 
पूर्णता की योजना होती है । 

( कथावस्तु का अर्थप्रकृति, अवस्था तथा सन्धियों के रूप में अथात्‌ नायक- 

व्यापार की दृष्टि से विचार करने के बाद अब ) पुनः वस्तु का वणन की दृष्टि से 

विभाजन बतलाया जा रहा है-- 

यहाँ ( रूपक में ) सम्पूर्ण कथा-वस्तु का दो प्रकार से विभाग करना चाहिए; 

5 बन 

कथा-वस्तु का कुछ भाग एकमात्र सूच्य होना चाहिए आर दूसरा भाग दृह्य तथा 
श्रव्य ॥ ७६ ॥ 

कैसा कथा-भाग सूच्य होना चाहिए ओर कैसा कथा-भाग दृश्य तथा श्रव्य होना 
चाहिये ! इस जिज्ञासा की शान्ति के लिए, बतल्ा रहे हैं--- 

रूपक में नीरस तथा अनुचित कथा-वस्तु ( रद्गमशञ्न पर प्रदर्शित न करके केवल ) 
स्पष्ट तथा सरल ढह्ल से सूचित कर देनी भर चाहिये। किन्तु ( कथा-वस्तु का जो 
भाग ) देखने में मोहक, उदात्त ( शिष्ट ) तथा रस एवं भावों से पूर्ण हो उसे रज्ज- 
मज्ज पर अभिनय के द्वारा प्रद्शित करना चाहिएु॥ ७७ ॥ 

सूच्य वस्तु के प्रतिपादन का प्रकार बतल्ा रहे हैं ( अर्थात्‌ किस प्रकार से सूच्य 


वस्तु की सूचना दी जाय--इसे बतल्ा रहे हैं )-- 
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अर्थोपक्षेपकेः सूच्य॑ पद्नमिः प्रतिपादयेत । 
विष्कम्भचूलिकाझ्लास्याझ्ञावतारप्रवेशकेः ॥| ५८ ॥ 
तत्न विष्कम्म:-- 
वृत्तवर्तिष्यमाणानां कथांशानां निदशकः । 
संध्षेपाथस्तु विष्कम्भों सध्यपात्रग्रयोजितः || ५९ ॥ 
अतीतानां भाविनां च कथावयवानां ज्ञापको मध्यमेन मध्यमाभ्यां वा पात्राभ्यां 
प्रयोजितो विष्कम्भक इति | 
स द्विविधः शुद्ध, सद्लीर्णस्वेत्याह-- 
एकानेककृतः शुद्ध सद्लीणों नीचमध्यमेः । 
एकेन द्वाभ्यां वा मध्यमपात्राभ्यां झुद्धों भवंति, मध्यमाधमपात्रेयुगपत्प्रयोजित 
सट्लीर्ण इति | 

( १ ) त्रिष्कम्भक, (२ ) चूलिका, (३) अक्लास्य, ( ४७ ) अक्लावतार ओर 
( ७५ ) प्रवेशक--इन पॉच अर्थोपक्षेपकों ( कथावस्तु के .सूचकों ) के ढ्वारा सूच्य 
( कथा-भाग ) का प्रतिपादन करना चाहिए ॥ ५८ ॥ 

१--विष्कम्भक ( या विष्कम्भ ) 

अब विष्कम्म ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

व्यतीत हो चुके ओर आगे होने वाले कथा के अंझशों का सूचक, संक्षिप्त अर्थवाला 
तथा मध्यम दहन के पात्रों के द्वारा प्रयुक्त (जो अर्थोपक्षेपक हे वह ) विध्कम्भक 
( कहा गया ) है ॥ ५९ ॥ 

(१ ) अतीत तथा भावी € अर्थात्‌ भविष्य में घटने वाले ) कथा के अंशों को 
सूचित करने वाला, ( २ ) मध्यम श्रेणी के एक अथवा दो पात्रों के द्वारा प्रयोजित 
( 0७०॥७० ) विष्कम्मक होता है । 

वह ( विष्कम्मक ) दो प्रकार का होता है-- 

( १ ) शुद्ध तथा (२ ) सड्डीर्ण | इन्हें बतल्य रहे हैं 

एक अथवा अनेक ( मध्यम पात्रों ) के द्वारा सम्पादित ( विष्कम्भक ) छुद्ध 
कहलाता है तथा नीच एवं मध्यम श्रेणी के पात्रों के द्वारा मिलकर प्रयुक्त विष्कम्भक 
सह्लीर्ण कहलाता है । 

एक अथवा दो मध्यमपाज्रों के द्वारा प्रयुक्त विष्कम्भक झुद्ध कहा गया है ओर 
मध्यम तथा अधम पात्रों के द्वारा, एक साथ, प्रयोजित विष्कम्मक सल्लीर्ण कहा 
गया है । 

विशेष--मध्यमाधमपात्रेः --रूपक में तीन तरह के पात्र होते है--( १ ) उत्तम ८ 
राजा, मन्त्री, पुरोहित आदि। ये सर्वदा संस्कृत भाषा का ही प्रयोग करते हैं । 
(२) चोर, व्याध, सेविका, सेवक आदि अधम पात्र माने जाते हैं । ये प्राकृत भाषा का 


अथ पक्षेपकेः-- अर्थस्य 5 कथावस्तुनः उपक्षेपकेः + सूचकैः, सूच्यम्‌ - निर्देश्यम्‌ ॥ 
७-0 2. (ाव्ातव्त्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/60[ 











१०० दशरूपकम 


अथ प्रवेशकः--- 
कक. पक 8] ऐ 
तद्देवानुदात्तोक्त्या नीचपात्रप्रयोजितः ॥| ६० ॥ 
ऐ ९ 
प्रवेशो 5ड्लद्ययस्यान्तः शेषाथस्योपसूचकः । 
तद्ददेवेति मूतभविष्यदर्थज्ञापकत्वमतिदिश्यते, अनुद्ात्तोक्‍्त्या नीचेन नीचेर्वा 
पात्रे: प्रयोजित इति विष्कम्मलक्षणापवादः, अड्जुद्दय॒स्यान्त इति प्रथमाड्ले प्रतियेघ 
इति | 


प्रयोग करते हैं। इनके अतिरिक्त अन्य-पात्र मध्यम पात्र माने गये हैं। मध्यम श्रेणी 


के शिक्षित पात्र संस्क्रत तथा अशिक्षित पात्र शोरसेनी प्राकृत बोलते हैं । 

विष्कम्भ:--विष्कम्भक का वर्ण्य अर्थ संक्षिम होता है। काफी लंबी बात को भी 
इसके अल्प कलेवर में सूत्ररूप से आबद्ध कर दिया जाता है। विष्कम्मक कथा-वस्तु के 
टुटते अंश को--उसकी व्यतीत एवं भावी छड़ी को--जोड़ता है | यह अड्ड; के आरम्म 
में प्रयुक्त होता है । प्रथम अछ्ड के आमुख के पह्चात्‌ इसका प्रयोग हो सकता है । 
आचार्य कोहल का यह मत है कि विष्कम्मक का प्रयोग केवल प्रथम अड्ढ के आरम्म 
में ही होना चाहिए, अन्यत्र नहीं | 

२--प्रवेशक 

अब प्रवेशक ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

उसी तरह € अर्थात्‌ विष्कम्भक की तरह भूत एवं भावी कथानक को जोड़ने 
वाला ), नीच पात्रों के द्वारा निम्न भाषा ( ]0ए |»7९2प०९2७ ) से प्रयुक्त, दो 
अक्लों के अन्तराल में स्थित, शेष ( अर्थात्‌ अभिनय के द्वारा अग्रद्शित ) अर्थ का 
सूचक ( अर्थोपक्षेपक ) प्रवेशक कहा गया है । 

“तद्॒देव”” ( उसी प्रकार )-+इंस शब्द से ( प्रवेशक के दारा ) भूत तथा 
भविष्यत्‌ अर्थ की सुचकता वतलाई गयी है ) अर्थात्‌ प्रवेशक भी विष्कम्मक को भाँति 
भूत तथा भावी अर्थ का सूचक बतल्यया गया है ), निम्न साधा; (१ 
] ह ०7०2७ ) से एक नीच पात्र अथवा अने क नीच पात्रों के द्वारा ( प्रवेशक ) नर 
जित होना चाहिए-- इस कथन के द्वारा ( इसका ) विष्कम्मक के लक्षण से भेद किया 
गया है। दो अछ्ठछो के बीच में--इस कथन के दारा प्रथम अक् में इसका निषेध 
किया गया है ( क्योंकि प्रथम अह में प्रवेशक तब हो सकता दे जब कक इसक भा 
पूर्व कोई अछ्छ हो । तभी तो यह दो अझ्डीं के बीच में ही सकता है ४ 

विशेष--विष्कम्भक एवं प्रवेशक की समताएँ तथा विषमताएँ--- 
प्रवेशक 


विष्कृम्भक 
१-न्यह भूत तथा भावी कथा-भाग १--यह भी अतीत तथा आगे होने 
का सूचक होता है । वाली घटनाओं का र॒चक होता है। 
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प्रथम; प्रकाश: 


अथ चूलिका 


९०९ 


अन्तजवनिकासंस्थेश्चूलिकाथस्य सूचना ॥ ६१ ॥॥ 
पथ्यपात्रेणा थंसूचनं॑ चूलिका, यथोत्तरचरिते द्वितीयाड्डस्थादौ--( नेपथ्ये ) 
स्वागतं तपोंधनाया: ( ततः प्रविशति तपोधना »' इति नेपशथ्यपात्रेण वासन्तिकया<-्त्रेयी 


सूचनाच्चूलिका । 


यथा वा वोरचरिते चतुर्थाड्डिस्यादों--€ नेपथ्ये ) भो भो वेमानिकाः, प्रवर्त्यन्तां 


प्रवर््यन्तां मड़छा नि--- 

२---इसमें एक या अनेक मध्यम 
पात्रों का प्रयोग होता है। कभी-कभी 
मध्यम पात्रों के साथ इसमें निम्न पात्रों 
का भी प्रयोग पाया जाता है । 

३--ड्सको भाषा प्रायः संस्कृत तथा 
नीच पात्र होने पर शोरसेनी प्राकृत 
होती है 

४--इसका प्रयोग रूपक के प्रथम 
अड्डु की प्रस्तावना के बाद तथा अन्य 
दो अड्जों के बीच में भी हो सकता है । 

५--यह कथानक की ट्टती छड़ी 
को जोड़ कर विशाल अर्थ को संक्षेप में 
प्रस्तुत करता है | 


३--चूलिका 


२---इसके सभी पात्र निम्नकोटि के 
होते हैं | यह भी एक पात्र या एकाधिक 
पात्रों के द्वारा प्रयुक्त होता है । 


३--इसकी भाषा संस्कृत कभी नहीं 
होती । इसके पात्र नीच होते हैं। अतः 
वे प्राकृत भी निम्नकोटि की बोलते हैं । 

४--इसका प्रयोग रूपक के प्रथम 
अड्ढः में कभी नहीं होगा । यह स्वदा दो 
अछ्लें के अन्तराल में ही प्रयुक्त होता है । 

५--यह भी कथा-वस्तु की टय्ती 
कडी को जोड़कर विशाल अर्थ को संक्षेप 
में प्रस्तुत करता है । 


अब चूलिका ( नामक अर्थोपक्षेपक की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

जवनिका के भीतर स्थित पात्रों के द्वारा ( किसी ) अर्थ ( बात ) की सूचना 
“चूलिका” ( नामक अरथोपक्षेपक ) कहलाता है ॥ ६१ ॥ 

पर्दे के भीतर स्थित पात्र के द्वारा ( किसी ) अर्थ की सूचना “चूलिका? है। 
जैसे उत्तररामचरित के दूसरे अछ्ज के आरम्भ में--- 

( पर्दे के पीछे से ) “तपस्थिनी का खागत है |” ( तदनन्तर तपस्विनी प्रवेश 


करती है ) 


यहाँ नेपथ्य में स्थित पात्र वासन्ती के द्वारा आज्रेयी ( के आगमन ) की सूचना 
दी गई है | अतः यहाँ चूलिका ( नामक अर्थोपक्षेपक ) है । 

अथवा. जेसे महावीरचरित नाटक के चतुथ अड्डः के प्रारम्भ में-- 

( पर्दे के पीछे ) हे है विमान से भ्रमण करनेवाले ( देवों ), आरम्म कीजिये, 


आरम्भ कीजिये मज्ञल--- 
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१०२ दशरूपकम्‌ 


कृशाश्वान्तेवासी जयति भगवान्कोंशिकमुनिः 
सहसखांशोवंशे जगति विजयि क्षत्त्रमधुना । 
विनेता क्षत्त्रारेजंगदभयदानतव्रत धर: 
शरणप्यो छोकानां दिनकरकुलेन्दरुविजयते || ६१ ॥ 
इत्यत्र नेपथ्यपात्रैदें वे 'रामेण परझ्चरामो जितः? इति सूचनाच्चूलिका । 
अथाझ्ञास्यम्‌--- 
अद्भान्तपात्र रक्षास्यं छिन्नाइ्गुस्याथंसूचनात । 
अड्भन्त एवं पात्रमड्ढरन्तपात्रं तेन विरिल्ष्स्योत्तराडु|मुखस्य सूचनं तद्दशेनो- 
त्तांड्रावतारोड्ड्रास्यमिति, यथा वीरचरिते द्वितीयाझ्लन्ते--( प्रविध्य ) सुमन्त्र:-- 
भगवन्तों वसिष्ठविश्वामित्रों भवतः सभार्गवानाहयतः |! इतरे कक्‍व भगवन्तौं ? 





कृशाश्व ( मुनि ) के शिष्य भगवान्‌ विच्वामित्र उत्कर्ष को प्राप्त कर रहे हैं। 


सम्प्रति संसार में सहसतरश्मि ( सूर्य ) के कुल में क्षत्र ( अर्थात्‌ क्षात्र घ्म ) विजयी हो 
रहा है । क्षत्रियों के शत्रु ( परशुराम ) को नीचा दिखल्ाने वाले, संसार को अभयदान 
देने के ब्रती, छोगों को शरण देनेवाले, सूर्य-कुछ के चन्द्र ( भगवान्‌ राम ) विजयी हो 
रहे हैं || ४१ ॥ 
यहाँ नेपथ्य में स्थित पात्र देवों के द्वारा “राम के द्वारा परशुराम जीत लिये 
गये इस बात की सूचना देने के कारण-यह चूलिका ( नामक अ्थॉपक्षेपक ) है। 
४--अह्वास्य 
अब अड्ञस्य ( नामक अर्थोपक्षेपक की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
अछ्ल के अन्त में अभिनय करनेवाले पात्रों के द्वारा ( जिस अक्ल में वे पात्र हैं 
उस अइ्ठ से ) विच्छिन्न ( 6860776९०0त0 ), आगे आनेवारे अछ के अर्थ की 
सूचना देने के कारण यह अज्ञास्य कहराता है । 
अड्ढ के अन्त में आनेवाला पात्र ही अड्डपात्र कहलाता है। उसके द्वारा ( पहले 
के अड्डू से ) विच्छिन्न, अग्रिम अड्ढः के प्रारम्मिक अर्थ का सूचक, ( अग्रिम अड्ड की ) 
सूचना देने के कारण अगले अड्ड की अवतारणा कराने वाला ( अर्थोपक्षेपक ) अड्ढगस्य 
कहलाता है | 
जैसे, महावीरचरित के दूसरे अछ्छ के अन्त में--( प्रवेश करके ) 
सुमन्त्र--पृज्य वसिष्ठ एवं विश्वामित्र परशुराम के सहित आप छोगों को बुला 
रहे हैं । 
अन्यछोग--कहाँ हैं पूज्य वे दोनों ! 
अनुदात्तोक्त्या--अनुदात्ता  नीचा या उक्तिः> सम्भाषणं तया, शेषार्थस्योपसूचकःा-- 
शेषः >> रज्ञमज्चेडनभिनी तः. योडर्थ+ ८ कथाभागस्तस्य उपसूत्कः न्‍- निर्देशकः ॥ अन्तर्जेवनिका- 
संस्थेः--जवनिका <- नेपथ्यस्थानम्‌ तस्याः अन्तः 55 अभ्यन्तरे संस्था - स्थितिर्येषां तैः, पात्रेरितिशेषः ॥ 
अड्भान्तपात्र:--अद्गूस्य अन्ते -- अवसादेडभिनयरतैः पात्र: ८ नटेः, अद्भास्यम--अनन्तरमारभ्य- 
माणस्थाइस्य छुज भा त्ाद ज्ञात भि वि. कं गा .॥ 5075, 6४ 279५90. 00260 0५ 80587060[ 
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प्रथम: प्रकाश: १०३ 


सुमन्त्रः-महाराजद्शरथस्यान्तिके । इतरे--तदनुरो धात्तत्रेव गच्छामः, इत्यड्डूसमासों 
“( ततः प्रविशन्त्युपविष्टा वसिष्ठविश्वामित्रपरञ्चुरामाः )! इत्यत्र पूर्वा्स्‍ान्तन एव 
प्रविष्टेन सुमनन्‍्त्रपात्रेण शतानन्दजनककथार्थविच्छेदे उत्तराड्डमुखसचनादड्डास्यमिति | 
अथाइह्लावतार:-- 

अड्डगवतारस्त्वक्लान्ते पातोउद्भुस्याविभागतः ।। ६२ || 

यत्र प्रविष्टपात्रेण सूचितमेब पूर्वाक्लाविच्छिन्नार्थतयैवाड्रग्न्तरमापतति प्रवेशक- 
विष्कम्मका दिद्यून्य॑ सोड्छ्लावतार:, यथा मालविकाग्निमित्रे प्रथमाझ्न्ते “विदृषकः-- 
तेण हि दुवेवि देवीए पेक्खागेहं गदुअ सद्भीदोवअरणं करिआ तत्थमवदो दूदं विसज्जेथ 
अथवा मुदल्ञसद्दो ज्जेव णं उत्थावयिस्सदि |” ( तिन हि द्वावपि देव्याः प्रेक्षागेहं गत्वा 
सद्भीतकोपकरणं ऋत्वा तत्रभवतो दूतं विसर्जयतम्‌, अथवा मृदज्लशब्द ए्वैनमुत्थाप- 
यिष्यति | ) इत्युपक्रमे म्रदज्गञशब्दश्रवणादनन्तरं सर्वाण्येव पात्राणि प्रथमाडूमप्रक्रान्त 
पात्रसंक्रान्तिदर्शनं॑ छ्वितीयाड्ग्रदावारभन्‍त इति प्रथमाड्डग्र्थाविच्छेदेनेव द्वितीयाड्डस्या- 
वतरणादड्जावतार इति । 


>>. नऋग-_-भ»ं 


सुमन्त्र--महाराज दशरथ के पास | 
अन्यछोग--उनके अनुरोध के कारण वहीं चल रहे हैं | 

इस प्रकार अड्ढू की समाप्ति हो जाने पर ( तदनन्तर बेठे हुए वसिष्ठ, विश्वामित्र 
एवं परशुराम प्रवेश करते हैं )। 

यहाँ पूर्व अड्ड ( द्वितीय अड्ढः ) के अन्त में ही प्रविष्ट हुए. सुमन्त्र नामक पात्र के 
द्वारा, शतानन्द एवं जनक की कथा के विच्छिन्न हो जाने पर अग्रिम ( तृतीय ) अड्ड 
के आरम्मिक अर्थ ( वसिष्ठ एवं विश्वामित्र आदि के संवाद ) की सूचना दी गई है, 
अतः यह अड्ढास्य है। 

७५---अद्भावतार 

अब अज्जावतार ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

जहाँ ( पूर्व ) अड्ड की समाप्ति हो जाने पर ( अगले ) अक्ल का, कथा-प्रवाह 
को बिना रोके या बदले ( अविच्छिन्न रूप से ), अवतरण होता है, वह अज्ञावतार 
कहलाता है । 

जहाँ पहले अड्ड में प्रविष्ट पात्र के द्वारा सूचित किया गया, पहले अड्छ को कथा 
को विना विच्छिन्न किये ही दूसरा अछ्ू, अवतरित हो जाय वहाँ अज्जावतार होता है । 
ध्यान रहे कि जिस अड्डू में यह अड्जावतार होता है, उसमें प्रवेशक तथा विष्कम्मक 
आदि नहीं होते । जेसे, मालविकाग्निमित्र के प्रथम अड्ड के अन्त मैं--- 

विदूषक-- अतः आप दोनों ही देवी के प्रेक्षागरह में जाकर सज्जीत की सामग्री 
इकट्ठी करके उन पूज्य के पास दूत को विदा कर दीजिये, अथवा मदज्गञ का शब्द ही 


अज्ञावतारस्त्विति-झयत्र अद्जान्ते८ पूवाज्ञान्ते अ्डस्य  उत्तरस्याकझ्स्य अविभागतः --अवि- 
च्छेदतः पातः 55 अवतरणं तत्र अद्भावतारो शेयः ॥ | 
(७-0 2. (ाव्रातव्त्ाद्या 309# 370 5075, 06४ 29५90. 006ा260 0५ 8528/760[/ 




















९०४ 


थे 
५) 


(शरूपकम्‌ 


आप संसूचये । कक वीक 
एमिः त्‌ सूच्यं दृश्यमड्ढ प्रदशयेत । 


पुनस्त्रिधा वस्तुविभागमाह--- 


नाख्यधममपेक्ष्येतत्पुनवस्तु त्रिधेष्यते । ६३ ॥ 


केन प्रकारेण त्रध॑ तदाह-- 








इस ( दूत ) को उठा देगा ( अर्थात्‌ विदा कर देगा ) ।?--ऐसा उपक्रम करने पर 
मृदद्भ का शब्द सुनाई पड़ने के पश्चात्‌ सारे के सारे पात्र द्वितीय अड्डु के प्रारम्भ में 
प्रथम अड्डः में प्रविष्ट पात्रों ( हरदत्त तथा गणदास ) के द्वारा आरम्म शिष्य-शिक्षाक्रम 
का दर्शन आरम्म कर देते हैं। इस प्रकार प्रथम अड्छू के अर्थ को बिना भंग 
किये ही द्वितीय अड्ढः की अवतारणा करने के कारण यहाँ अड्जडावतार ( नामक 


अ्थोॉपक्षेपक ) है । 


अड्ञास्य एवं अड्भावतार का साम्य तथा वेषम्य--- 


अक्लास्य 

१--इसमें अड्डः की समाप्ति पर अगले 
अड्डः के आरम्भ की कथावस्तु सूचित की 
जाती है | 

२--इसमें कथानक के उस भाग 
की सूचना दी जाती है, जो अगले अंक 
में प्रार्म्म होगा तथा जो सम्प्रति प्रचलित 
कथा-भाग से कटकर अलग पड़ गया है | 


३--यह पूर्व अंक के अन्त में घटित 
होता है । 


अड्भगवतार 

१--इसमें भी अड्ढू को समाप्ति पर 
अगले अड्ढडः के आरम्भ की कथाबवस्तु 
सूचित की जाती है | 

२---इसमें कथानक के उस भाग 
की सूचना दी जाती है जो अगले अंक में 
प्रारम्म होगा तथा जो पूर्व अछ्छ ( अर्थात्‌ 
प्रचलित अड्ढु ) से सम्बद्ध अन्तिमांश 
होगा | इसके माध्यम से एक अंक में 
समाप्त होनेवाडी कथा का अविच्छिन्न 
सम्बन्ध अगले अंक में भी चलता 
रहता है | 

३--यह भी पूर्व अंक के अन्त में 
घटित होता है । 


इन ( विष्कम्भकादि अर्थोपक्षेपकों ) के द्वारा सूचित करने योग्य अथे को सूचित 
करना चाहिए तथा रह्न्‍जमञ्न पर अभिनय करने योग्य अर्थ को अड्डों के द्वारा ( विभक्त 


करके ) दिखलाना चाहिए । 


नाठ्य -धर्म के अनुसार कथा-वस्तु के भेद 
वस्तु ( कथावस्तु ) के विभाग को फिर तीन प्रकार का बतव् रहे हैं-- 
नाव्य-धर्म ( नाठ्य के स्वभाव, अभिनय के नियम ) की दृष्टि से भी यह वस्तु 


फिर तीन प्रकार की बतलाई गईं है ॥ ६३ ॥ 


किस प्रकार से ( रूपक-वस्तु ) तीन प्रकार की होती है, यह बतल् रहे हैं--- 
(0-0 2. (ाव्ातवताव्ा 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. 0ं06ा0260 0५ 8587/060[ 
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सअथमः; प्रकाश: १५०५ 


सवषां नियतस्येव श्राव्यमश्राव्यमेव च । 
ततन्न--< 

सव्वश्राव्य॑ प्रकाशं स्यादश्राव्यं स्वगतं मतम्‌ ।। ६४ ॥ 

सर्वश्राव्यं यद्वस्त॒ तत्पकाशमित्युच्यते | यत्तु सर्वस्थाश्राव्यं॑ तत्स्वगतमिति- 
शब्दाभिधेयम्‌ | 
नियतश्राव्यमाह--- 

द्विधाउन्यन्ञाल्यथर्मीख्यं जनान्तमपवारितम । 

अन्यत्तु नियतश्राव्य द्विप्रकारं जनान्तिकापवा रितमेदेन । 
तत्र जनान्तिकमाह--- 





( १ ) सबके लिए सुनने योग्य (5 सर्वश्राव्य ), ( २ ) कुछ नियत जनों को 
ही सुनने योग्य (८ नियतश्राव्य ) तथा, (३ ) किसी को भी न सुनने योग्य 
( अश्नाव्य )। 

उनमें--- 

( क ) प्रकाश, ( ख ) खगत-- 

सव को सुनने लायक वस्तु “प्रकाश” तथा अकश्षाव्य वस्तु “स्वगत” कही गईं 
हे॥ ६४ ॥ 

जो वस्तु ( अर्थात्‌ बात ) सबको सुनाने योग्य होती है उसे प्रकाश” कहते हैं । 
ओर जो किसी को भी सुनाने योग्य वस्तु ( बात ) नहीं होती वह 'स्वगत' इस शब्द 
से कही जाती है ( अर्थात्‌ उसे 'स्वगत' कहते हैं ) । 

विशेष--यहाँ यह ध्यान रखने की बात है कि कुछ बात ( वस्तु ) अश्राव्य 
( किसी को भी सुनाने लायक नहीं ) है, तथा कुछ नियतश्राव्य ( अर्थात्‌ कुछ छोगों 
को ही सुनाने लायक ) है,--यह जो कहा गया है, वह सब अभिनय करनेवाले पात्रों 
को ही ध्यान में रखकर कहा गया है। श्रोताओं को तो रूपक की एक-एक बात 
सुनाने के लिए है | तभी उन्हें रस का पूर्ण आख्ादन होगा | श्रोता-जन अश्राव्य तथा 
नितयश्राव्य--सब कुछ--सुनते हैं | 

नियतश्राव्य को बतला रहे हैं-- 

अन्य नाव्य-धर्म ( अर्थात्‌ नियतश्राब्य ) दो प्रकार का हे-- ( १ ) जनान्त 
( जनान्तिक ) ओर ( २ ) अपवारित । 

दूसरा ( अर्थात्‌ ) नियतश्राव्य ( १ ) जनान्तिक तथा ( २) अपवारित भेद से 
दो प्रकार का होता है | 

३--जनान्तिक 


उसमें जनान्तिक ( की परिभाषा ) को बतल्य रहे हैं-- 
(0-0 2. (ाव्ातव्त्ाद्यवा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858760[ 

















। " दरशरूपकम्‌ 


त्रिपताकाकरेणान्यानपवायोन्तरा कथाम ॥| ६०७॥ 
अन्योन्यामत्रणं यत्स्याज्जनान्ते तज्ननान्तिकम । 
यस्य न श्राव्यं तस्यान्तर ऊर्ध्वसर्वाड्गुरल बक्रानामिकत्रिपताकालक्षणं कर 
कत्वाइन्येन सह यन्मन्त्रयते तजनान्तिकमिति । 
अथापवा रितम्‌--- 
रहस्यं कथ्यतेडन्यस्य परावृत्तष्यापवारितम्‌ ॥। ६६ ॥। 
परावृत्त्यान्यस्य रहस्यकथनमपवा रितिमिति | 
नास्यधर्मप्रसज्ञादा काशभा षितमाह--- 


चल रहे संवाद के बीच में, त्रिपताकारूप हाथ ( की मुद्रा ) के द्वारा दूसरे 
( पात्रों ) को बचाकर, कतिपय जनों के मध्य दो पात्र आपस में जो बात-चीत करते 
हं-“- वह जनानितक कहलाता हे । 

जिस ( पात्र ) को नहीं सुनाना है उसके ( ओर अपने ) बीच में अनामिका 
( तथा अँगूठा ) को मोड़ कर बाकी सभी अँगुलियों को ऊपर की ओर उठा 
कर--इस प्रकार हाथ को त्रिपताका-रूप ( मुद्रा ) में करके दूसरे ( पात्र ) के साथ 
जो मन्त्रणा की जाती है, उसे जनान्तिक कहते हैं । 

विशेष--इसका बहुत कुछ रूप आज भी लोक मे देखा जाता है | यह बात करने 
का एक चतुर तरीका है। 

४--अपवारित 

अब अपवारित ( की परिभाषा दी जा रही ) है 

( बहुत पात्रों के रहते ) जहाँ ( किसी एक पात्र के द्वारा 2 झुह दूसरी ओर 
करके दूसरे ( पात्र ) से गोपनीय बात कहां जातों है, वह अपवारित ( संवाद ) 


कहलाता हे ॥ ६६ ॥ 
ह दूसरी ओर करके दसरे से गुप्त बात कहना ही अपवारित है | 


जनान्तिक तथा अपवारित म साम्य-्वधम्य--- 


जनानितक अपवारित 
१--यह गोपनीय कथन है | १--यह भी गोपनीय कथन है । 
२- इसमें जिपताका कर से मुंह... २-इसमें मुह को दूसरी ओर फेर- 
को छिपाकर बात की जाती है । कर बात की जाती है। 
३--जनान्तिक जन-समूह में ही कहा ३-यह जन-समृह से एक ओर हट- 
जाता है । कर कहा जाता है । 


७--आकाशभाषित हर 
नास्य-धर्म ( को बतलाने ) के प्रसज्ञ से 'आकाशभाषित' को बतला रहे हैं--- 


अपवार्य - दूरीकृत्य, अन्तरा 5ः कथामध्ये, जनान्तिकमजनानाम्‌ न्‍- वहूनां पात्राणाम्‌ 


अन्तिकम्‌ ८ श्राव्यतया पाइरव यक्तज्जनान्तिकम्‌ । 
(0-0 2. (ाव्ातव्रताव्ाा 309# 70 5075, 06५४ 29५30. 00260 0५9 60527060[ 
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भथमः प्रकाश: ॒ १०७ 


किं ब्रवीष्येवमित्यादि विना पात्र ब्रवीति यत्‌ । 
श्र॒त्वेवानुक्तमप्येकस्तत्स्यादाकाशभाषितम्‌ | ६७ ॥ 
स्पष्टार्थ: | 
अन्यान्यपि नास्यधर्माणि प्रथम्रकल्पादीनि कैश्चिदुदाह्तानि तेषामभारतीयत्वा- 
न्नाममालाप्रसिद्धानां केषांचिद्देशभाषात्मकत्वान्नास्य धर्मत्वाभावाल्लक्षणं नोक्तमित्युप- 
संहरति--- 
इत्याद्यगेषमिह वस्तुविभेदजातं रामायणादि च विभाव्य बृहत्कथां च | 
आसूत्रयत्तदनु नेतृरसाज्ञगुण्याब्ित्रां कथामुचितचारुवचः प्रपन्नेः ॥६८॥। 
॥ इति धनज्ञयक्ृतद्शरूपकस्य प्रथमः प्रकाशः समात्तः | 
वस्तुविभेदजातम्‌--वस्तु ८ वर्णनीयं तस्य विभेदजातं नाम भेदाः। रामा- 
यणादि बृहत्कथां च गुणाब्यनिर्मितां विभाव्य आलोच्य । तदनु ८ एतदुत्तरम्‌ । 
नेत्रिति--नेता वशक्ष्यमाणलक्षणः, रसाश्र तेषमानुगुण्याबच्चित्राम्‌ ८ चित्ररूपां कथाम्‌ ८ 
आख्यायिकाम्‌ । चारूणि यानि वचांसि प्रपञ्चेर्विस्तरैरासत्रयेदनुग्रथयेत्‌ | तत्र बृहत्कथा- 
मूल मुद्राराक्षसम्‌--- 
जहाँ कोई एक ही पात्र किसी दूसरे पात्र के बिनः ही बात करता हे तथा किसी 
के बिना कुछ कहे भी मानो सुन कर ही “क्या कह रहे हो ?-.इस प्रकार कथोप- 
कथन करता है, वह आकाशभाषित होता है ॥ ६७ ॥ 
इसका अर्थ स्पष्ट है । 
कुछ ( विद्वान ) छोगों के द्वारा 'प्रथमकल्प! इत्यादि दूसरे नाव्य-घर्म भी बतलाये 
गये हैं, किन्तु वे ( नास्य-धर्म ) भरत के मतानुसार नहीं हैं तथा वे केवल कोश में 
ही प्रसिद्ध हैं ( उनके लक्षण आदि नहीं किये गये हैं ) एवं उनमें से कुछ ( वस्व॒ुतः ) 
देश-भाषा रूप ही हैं ( अर्थात्‌ स्थानीय बोली मात्र हैं )। अतः बे नास्य-घर्म नहीं हैं । 
यही कारण है कि उनका लक्षण नहीं किया गया है | अतएव उपसंहार कर रहे हैं-- 
इस तरह ( रूपककार ) वस्तु के समस्त भेद-प्रभेदों को तथा रामायण आदि 
एवं बृहत्कथा को भली-भाति विचार करके नेता तथा रस के अनुकूछ उचित और 
चारु कथनों के द्वारा विचित्र कथा की रचना करे । 
|| इस तरह धनज्जय के द्वारा रचित दशरूपक का प्रथम प्रकाश समाप्त हुआ ॥ 
वस्तुविभेदजातम--वस्तु का अर्थ है वर्णन को जानेवाडी कथा, उसका विभेद- 
समूह अर्थात्‌ भेद | रामायण आदि तथा गुणाब्यनि मित बृहत्कथा को विभावित 
करके ८ भली-भाँति विचार करके | तदनु का अर्थ है--इसके पश्चात्‌ । 'नेतृ? इत्यादि 
का अर्थ है-आगे जिसका लक्षण बतलाया जायगा ऐसा नेता ओर रस। 
उनके अनुरूप चित्र अर्थात्‌ चित्र रूपवाली कथा ८ आख्यायिका को। चारु जो 
वचन, उन ( बचनों ) के प्रपश्च विस्तार से आसूत्रित करे अर्थात्‌ निर्मित करे। 


उदाहरणार्थ--मुद्राराक्षत ( रूपक ) का मूल बृहत्कथा है-- क्‍ 
छ् 2. (ाव्रातव्ताद्या 309# 700 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 8523/7060[ 

















९१०८ दशरूपकम 


चाणक्यनाम्ना तेनाथ शकटाल्यहे रहः | कृत्यां विधाय सहसा सपुत्रों निहतो रूप: ॥ 
योगानन्दयशःशेषे पू्वनन्द्सुतस्ततः । चन्द्रगुप्तः कृतों राजा चाणक्येन महोंजसा || ६२ ॥ 
इति वृहत्कथायां सूचितम्‌ , श्रीरामायणोक्‍्तं रामकथादि ज्ञेयम्‌ | 
॥ इति श्रीविष्णुसूनो धनिकस्य कृतोी द्शरूपकावछोके प्रथमः प्रकाशः समाप्तः ॥ 





“चाणक्य नामक उस ( ब्राह्मण ) ने शकणाल के घर में, एकान्‍्त में, ( मारण- 
कर्म की देवी ) कृत्या ( की ग्रतिमा ) को बनाकर पुत्रों के सहित राजा को सहसा 
मार डाला । तदनन्तर योगानन्द के केवल कीति भर से ही अवशिष्ट रह जाने पर 
( अर्थात्‌ मर जाने पर ) महान्‌ तेजस्वी चाणक्य ने पूर्वनन्द के पुत्र चन्द्रगुप्त को 
राजा बनाया ।” 

यह बात बृहत्कथा में निर्दिष्॒ट की गई है। रामायण आदि में कथित रामकथा 


आदि जाननी चाहिए | 
॥ इस प्रकार श्री विष्णु के पुत्र धनिक के द्वारा निर्मित दशखूपकावलोक में प्रथम 


प्रकाश समाप्त हुआ ॥ 


(७-0 2. (व्ातव्ताध्ाा 309# 3700 5075, 06५४ 279५930. 00260 0५9 80598/700[ 





है: ९ अल हक! 
अंथ ([घतायः अ्रकाशः 
रूपकाणामन्योन्यं भेदसिद्धये वस्त॒भेदं प्रतिपाद्रेदानीं नायकभेदः ग्रतिपाद्यते -- 
नेता विनीतो मधुरस्त्यागी दक्षः प्रियंवदः । 
रक्तठोकः शुचिवोग्मी रूढवंशः स्थिरों युवा ॥ १॥ 
बुद्धय॒त्साहस्मप्रतिग्रज्ञाकछामानसमन्वितः । 
शूरो हृढशच तेजस्वी शास्रचक्षुइच धार्मिकः || २ ॥ 
नेता नायको विनयादिगुणसम्पन्नो भवतीति | 
तत्र विनीतो यथा वीरचरिते-- 
“द्ब्रह्मवादिमिरुपासितवन्द्रपादे विद्यातपोत्रतनिधों तपतां वरिष्ठे | 
देवात्कृतस्त्वयि मया विनयापचारस्तत्र प्रसीद भगवन्नयमञ्जलिस्ते || ६३ ॥ 
प्रकाश-सद्भति--वस्तु, नेता तथा रस को रूपकों का भेदक तत्त्व कहा गया है -- 
“वस्त॒नेतारस्तेषां भेदकः” ( प्रथम प्रकाश, कारिका ११ )। प्रथम प्रकाश से वस्तु- 
भेद तथा उपभेद का वर्णन किया जा चुका है। अब यहाँ द्वितीय प्रकाश में नायक 
के खरूप, भेद एवं उपभेद का तथा भारती आदि वृत्तियों ओर प्रव्ृत्तियों का वर्णन 
प्रस्तुत किया जा रहा है | 

रूपकों के परस्पर एक-दूसरे से भेद की सिद्धि के लिए वस्तु-मेद का विवेचन करके 
सम्प्रति नायक-भेद प्रदर्शित किया जा रहा है-- 

( रूपक का ) नायक नंत्र, मधुर, त्यागी, कुशल, प्रिय वचन बोलने वारा, छोक- 
प्रिय, पवित्र, बोलने में प्रवीण, सुविख्यात कुलवाछा, स्थिर, युवक, बुद्धिमान्‌ , 
उत्साही, स्मरणशक्तिवारा, उचित-अनुचित का विचारक, कलाओं से सम्पन्न, मानी, 
शूर, दृढ, तेजस्वी, शाखों के अनुसार कार्य करने वाला एवं धार्मिक होता है ॥ १-२ ॥ 

नेता अर्थात्‌ नाटक का नायक विनय आदि ( उक्त ) गुणों से अल्कझ्ृत 
होता है | 

१--उनमें विनम्र ( नायक का उदाहरण ) जेसे “महावीरवरित!ः (४-२१ ) 
में है-- 

( श्रीराम परशुराम से कह रहे हैं ) ब्रह्मगादी ऋषियों के द्वारा जिनका वन्दनीय 
चरण सेवित होता रहता है, जो विद्या, तप एवं त्रत के आकर हैं, जो तपस्ियों में श्रेष्ठ 
हैं, ऐसे आपके विषय में ( अर्थात्‌ आपके प्रति ) दैवसंयोग से जो कि मैंने विनय 
का उब्ल्झ्लन किया है, उसके विषय में हे भगवन्‌ ! प्रसन्न हों। ( में ) यह आपको 
हाथ जोड़ रहा हूँ ॥ 


विशेष--यहाँ रामचन्द्रजी की विनम्रता प्रकट हो रही है । 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 700 5075, 06५४ 29५90. 0ं06ा0260 0५ 858/7/060[ 











११० शरूपकम्‌ 


मधुरः ८ प्रियदर्शनः । यथा तत्रैव -- 
राम राम नयनाभिरामतामाशयस्य सहर्शी सम॒द्वहन | 
अप्रतर्क्यगुणरामणीयकः सर्वथैव हृदयजद्धमोडसि मे ॥ ६४ ॥ 
त्यागी ८ सर्वखखदायकः | यथा 
'त्वचं कर्ण: शिविमोंस जीव॑ जीमूतवाहनः । 
ददों दधीचिरस्थीनि नास्त्यदेयं महात्मनाम्‌ | 
दक्षः ८ क्षिप्रकारी | यथा वीरचरिते--- 
“स्फूर्जद्रल्रअहसनिर्मितमिव प्रादुर्भवत्यग्रतो 
रामस्य त्रिपुरान्तकृद्दविषदां तेजोभिरिद्धं घनुः | 
शुण्डार: कल्मेन यद्ददचले वत्सेन दोदंण्डक- 
स्तस्मिन्नाहित एवं गर्जितगुणं क्ृष्ट च भग्नं च तत्‌ || “६६ ॥ 





9 ८ 
६५ || 


२--मधघुर अर्थात्‌ देखने में प्रिय छगनेवाल्य । ( मछुर का उदाहरण ) जैसे 


महावीरचरित ( २-३७ ) में-- 

है राम, हे राम, ( अपने ) ढहृदय के समान ही, नेत्रों को छमानेवाली सुन्दरता 
को धारण करनेवाले, अकल्पनीय गुणों से मनोहर आप सब तरह से ही मेरे हृदय में 
स्थित हैं ॥ 

३-त्यागी अर्थात्‌ अपना सब कुछ दान कर देने वाला। ( त्यागी नेता का 
उदाहरण ) जैसे * ४ ** 

कर्ण ने ( अपनी ) त्वचा, शिवि ने ( अपना ) मास, जीमूतवाहन ने ( अपना ) 
जीवन तथा दधीचि ने ( अपनी ) दृड्डियाँ दे दीं । महात्माओं के लिए कुछ भी अदेय 
नहीं है ( अर्थात्‌ वे सब कुछ प्रदान कर सकते हैं ) ॥ 

४--दक्ष आर्थात्‌ पलक मारते ही कार्य करनेवाला | ( दक्ष का उदाहरण ) 
जेसे-- 

महावीरचरित ( १॥५३ ) में-- 

( पर्द के पीछे ) 

कड़कड़ाते हजारों वज्रों से बना हुआ-सा, त्रिपुर ( नामक असुर ) का विनाशक, 
देवताओं के तेज से चमचमाता हुआ, शिव का धनुष राम के सामने प्रकट हो रहा है 
( अर्थात्‌ लाया जा रहा है ) | जैसे हाथी का बच्चा पर्वत के ऊपर सूँड़ को रख देता है, 
वैसे ही वत्स ( राम ) ने ( अपना ) भ्रुजदण्ड उस ( धनुष ) पर रख ही दिया । गर्जन 
करती हुई प्रत्यश्चावाले उस धनुष को € उन्होंने ) खींच लिया तथा तोड़ भी डाला ॥ 

विशेष--यहाँ राम की क्षिप्रकारिता प्रकट हो रही है। धनुष अभी उनके सामने 
लाया ही गया था कि उसे उन्होंने फुर्ती से तोड़ भी डाला । 

५--प्रियम्बद अर्थात्‌ प्रिय बोलनेवाला । ( प्रियम्बद का उदाहरण ) जैसे वहीं 


( महावीरचरित २।३६ ) में--- 
७-0 2. (व्ातव्रताद्या 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ास्‍260 0५ 8527060[ 





| 
क्‍ 
| 
॥ 
| 


द्वितीय: प्रकाश: द श्११ 


प्रियंबदः > प्रियभाषी । यथा तत्रैव-- 
“उत्पत्तिज॑मदग्नितः स भगवान्देवः पिनाकी गुरु- 
वीं यत्तु न तद्गिरां पथि ननु व्यक्तं हि तत्कममिः | 
त्यागः सप्तसमुद्रमुद्रितमहीनिव्यांजदानावधि:ः 
सत्यत्रह्मतपो निधेर्मंगवत: कि वा न लोकोत्तरम्‌ ॥ ?६७ ॥| 
रक्तलोकः | यथा तत्रैव--- 
“य्यास्त्राता यस्तवायं तनूज--- 
स्तेनाग्रेव स्वामिनस्ते प्रसादात्‌ । 
राजन्वन्तो रामभद्रेण राज्ञा 
लब्धक्षेमाः पूर्णकामाक्चरामः || ६८ ॥ 
एवं शोचादिष्वप्युदाहार्यम्‌ | तत्र शोच॑ नाम मनोनेमल्यादिना कामाद्यनभि- 
भूतत्वम्‌ | यथा रघों--- 


( रामचन्द्रजी परशुराम से कह रहे हैं )-- 

आपका जन्म जमदग्नि से हुआ है। त्रिलोकी-प्रसिद्ध, सब कुछ करने में समर्थ, 
तेजस्वी, पिनाक ( नामक धनुष ) को धारण करनेवाले ( शझ्जरजी आपके ) गुरु हैं । 
जो ( आपका ) पराक्रम है, वह वाणी का विषय नहीं हो सकता, वह तो ( आपके 
महान्‌ ) कार्यों से ही व्यक्त हो रहा है | सात समुद्रों की सीमावाली प्थिवी का निरपेक्ष- 
भाव से दान कर देने की अवधि तक (आपका ) त्याग है ( अथांत्‌ निरपेक्षमाव 
से आप सप्तद्वीपा वसुमती का दान करने वाले हैं ) । 

सत्य, ब्रह्म तथा तप के आकर आपका क्‍या नहीं लोकोत्तर है ? ( अर्थात्‌ सब 


कुछ लोकोत्तर है ) ॥ श्‌ 
विशेष--यहाँ राम ने अत्यन्त क्रुद्ध परशुराम को कितने मधुर वचनों से शान्त करने 


का प्रयास किया है | 

६--रक्तछौक ( अर्थात्‌ छोकप्रिय ) | ( लोकप्रिय नेता का उदाहरण ) जैसे वहीं 
( महावीरचरित ४|४४ ) मैं-८ 

जो आपके यह वेदों के रक्षक पुत्र ( राम ) हैं, महाराज आपकी कृपा से हम 

ग्रेग इन रामभद्र के द्वारा आज ही राजावाले होकर समस्त कामनाओं को पूर्ण करने 

की अभिव्यषा रखते हैं ( अर्थात्‌ राम का राज्याभिषेक करके हम लोगों का उन्हें राजा 
बना दें | इससे हम लोग कृतार्थ हो जायगे | ) ॥ ४।४४ ॥ 

इसी तरह ( नायक के अन्य गुणों ) पवित्रता आदि का भी उदाहरण दिया जा 
सकता है | यहाँ शौच ( पवित्रता ) का अर्थ है--मन की निमंलता आदि के द्वारा 
काम आदि ( विकारों ) से प्रभावित न होना | जैसे रघुवंश ( १६ में कुश अपनी 
शुचिता का प्रकाशन करते हुए कह रहे हैं : 


“हे सुन्दरि, तुम कोन हों, किसकी पत्नी हो, तुम्हारे मेरे पास आने का कारण 
(-0 2. (ाव्वात07व 309# 300 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 859700॥[ 
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का त्वं झुभे कस्य परिग्रहो वा कि वा मदभ्यागमकारणं ते | 
आचशहव मत्वा वशिनां रघूणां मनः परस्त्रीविमुखप्रव्॒त्ति | ६९ || 
वाग्मी | यथा हनुमन्नाटके-- 
धाह्योबर्ल न विदितं न च कार्मुकस्य 
त्रेयम्बकस्य तनिमा तत एप दोष: । 
तच्चापलूं परशुराम मम क्षमस्व 
डिम्भस्य दुविल्सितानि मसुदे गुरूणाम्‌ || ७० ॥ 


कट 2 


रूटवंशों यथा-- 
“ये चत्वारों दिनकरकुलक्षत्रसन्तानमल्ली- 
माल्यम्छानस्तबकमधुपा जज्ञिरे राजप॒त्राः | 
रामस्तेघामचरमभवस्ताडका का ढरा त्रि- 
प्रत्यूषो5यं सुचरितिकथाकन्दलीमूलकन्द: || ७१ ॥| 
स्थिरों वाडल्मनःक्रियाभिसर्चछ; | यथा वीर्चरिते-- 
'प्रायश्चित्तं चरिष्यामि पृज्यानां वो व्यतिक्रमात्‌ | 
न त्वेव दृषयिष्यामि शस्त्रग्रहमहात्रतम्‌ || ७२ || 


क्या है ? इन्द्रियों को वश में रखनेवाले रघुवंशियों के मन को परस्त्री-विमुख समझ 
कर ( इन बातों का ) उत्तर दो ॥? १६ ॥ 

७--वाग्मी ( बोलने में पढ़ )। जैसे हनुमन्‍नाटक ( १।३८ ) में ( रामचन्द्र 
परशुराम से कह रहे हैं )-- 

“मुझे ( अपनी ) घुजाओं के बल का अन्दाज न था, और न मेंने शिव के इस 
धनुष का महत्त्व ( अर्थात्‌ कमजोरी ) ही जाना था। अतः हे परशुराम, मेरी इस 
चपलता को क्षमा कर दें, क्योंकि बालकों की चश्चल्ताएँ बड़े लोगों की प्रसन्नता का 
कारण हुआ करती हैं ॥ १।३८ ॥ 

रूढवंश ( अर्थात्‌ प्रख्यात कुल में उत्पन्न नायक ) जैसे ( निम्न पद्म में राम- 
चन्द्र की कुलीनता वर्णित की गई है )-- 

“सूर्यकुछ की क्षत्रिय सन्‍्तानरूपी माल्तीमाल्य के सोरभमरे पुष्प-समूह के अ्रमर 
जो चार राजकुमार उत्न्न हुए हैं, राम उनमें सबसे बड़े हैं। ये ( राम ) ताड़कारूपी 
काल्रत्रि के प्रभात ( अर्थात्‌ ताड़का के वधकर्ता ) तथा वह मूलकन्द हैं जिससे सुन्दर 
चरित्रवाली यश-गाथाओं की कन्दलियाँ ( अड्लुर ) उत्पन्न हुई है | 

९--ख्थिर अर्थात्‌ वाणी, मन और क्रियाओं में दृढ़ ( नायक )। जेसे वीरचरित 
( ३।८ ) में ( परशुराम विश्वामित्र से कह रहे हैं )-- 

“आप गुरुजनों का उल्लंघन कर रहा हूँ, अतः ( में इसका ) प्रांयश्वित्त कर 


दूँगा । किन्‍्त शास्त्रग्रहणरूप महात्रत का तो उल्लंघन नहीं ही करूँगा ॥? ( ३.८ ) ॥ 
(-0 2. (व्वातत7वधा 309# 300 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 859700[ 
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द्वितीय: प्रकाश: श्श्३ 


यथा वा भतंहरिशितके--- 
धप्रारभ्यते न खछ विष्नभयेन नीचे: 
प्रारभ्य विष्नविहता विरमन्ति मध्याः | 
विघ्नेः पुनः पुनरपि प्रतिहन्यमाना: 
प्रारब्धमुत्तमजना न परित्यजन्ति ॥ ७३ || 
युवा प्रसिद्ध: । बुद्धिर्शानम्‌ | गहीतविशेषकरी तु प्रज्ञा । यथा मालविकाग्निमित्रे-- 
“द्यत्पयो गविषये भाविकसुपदिश्यते मया तस्‍्ये । 
तत्तद्विशेषकरणात प्रत्युपदिशतीव मे बाला || ७४ ॥ 
स्पष्टमन्यत्‌ | 
नेत॒विशेषा नाह-- 
भेदेश्वतुधों छलितशान्तोदात्तोद्धत्तेरयम । 

अथवा जैसे भर्तृहरि के नीतिशतक में (स्थिर नायक का उदाहरण देखा जा 
सकता है )-- 

“निम्नकोटि के व्यक्ति, विष्नों के भय से ही, ( कोई कार्य ) नहीं प्रारम्भ करते। 
मध्यम कोटि के व्यक्ति कार्य तो प्रारम्म कर देते हैं, किन्तु विध्नों के द्वारा थपेड़ा 
खाकर उसे छोड देते हैं । परन्तु त॒म्हारे जेसे उत्तम गुणवाले व्यक्ति, विष्नों के द्वारा 
बार-बार प्रताड़ित किये जाने पर भी, प्रारम्भ किये गये कार्य को निभाते ही हैं ॥| 

युवा ( का अर्थ तो ) प्रसिद्ध ही है । ( अतः उसकी व्याख्या आवश्यक नहीं है )। 
बुद्धि का अर्थ है- ज्ञान । प्रज्ञा बुद्धि के उस प्रकार को कहते हैं, जो कि सीखी हुई 
बात में विशिष्टता प्रदान करता है ( अर्थात्‌ सीखी गई बात में अपनी ओर से कुछ 
मिलाकर उसे विशिष्ट रूप देनेवाली बुद्धि का नाम है-:प्रज्ञा ) | प्रज्ञा का उदाहरण 
जैसे मालविकाग्निमित्र (१५) मैं--- 

८ जत्यकल्ग ) के प्रयोग के विषय डर मेंने जो-जों ढज्ग ( भाविक ) उसे सिख- 
लाया है, ( वह ) बाला उन-उन ( भाविकों ) को विशिष्टरूप से प्रस्तुत करके मानो 
मुझे ( ही ) फिर से सिखला रही है |” ० ; 

( नायक के ) बाकी मेद तो स्पष्ट ही हैं ( अर्थात्‌ नायक के बाकी गुणों के 
उदाहरण सरल ही हैं, अतः उनका उदाहरण यहाँ नहीं दिया जा रहा है ) ॥ 

नायक के भेद 

नायक के भेद बतला रहे हैं-- 

यह ( नायक ) ललित, शान्त, उदात्त ओर उद्धत भेद से चार प्रकार का 
होता हे । 

विशेष--नाव्यशाख्त्र, साहित्यद्पण, नाव्यदर्पण आदि ग्रन्थों में इन भेदों के पूर्व 
धीर शब्द लगाते हैं--धीरललित, धीरशान्त, धीरोदात्त तथा धीरोद्धत । धीर का अर्थ 


होता दै--विकट परिस्थितियों में भी न विचलित होनेवाल्म | 
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यथोद्देशं लक्षणमाह--- 
निश्चिन्तो धीरछलितः कलासक्तः सुखी म्दुः ॥ ३ ॥ 
सचिवादिविहितयोगक्षेमत्वाच्चिन्तारहितः अत एवं गीतादिकलाविष्टो भोग- 
प्रवणश्र आज्भजारप्रधानत्वाच्च सुकुमारसत्चाचारों मृदुरिति लल्तिः । 
यथा रत्नावल्याम्‌--- 
'राज्यं निजितशत्रु योग्यसचिवे न्यस्तः समस्ती भरः 
सम्यक्पालनलल्ताः प्रशमिताशेषोपसगाः प्रजाः | 
प्रद्योतस्य सुता वसन्तसमयस्त्वं चेति नाम्ना धृतिं 
कामः काममुपेत्वयं मम पुनर्मन्ये महानुत्सवः || ७५ || 


नामनिर्देश के अनुसार ( इनका ) लक्षण बतत्शया जा रहा है--- 

१----धीरललित 

चिन्ता से मुक्त, ( ललित ) कथाओं का प्रेमी, सुखी तथा कोमल अछृति का 
( नायक ) घीररूलित कहलाता है ॥ ३ ॥ ' 

धीरलूलित नायक चिन्ता से मुक्त रहता है, क्योंकि उसका योग (८ अर्थात्‌ अप्रास 
वस्तु की प्राप्ति ) तथा क्षेम ( अर्थात्‌ प्राप्त वस्तु की रक्षा ) मन्‍्त्री आदि के द्वारा 
सम्पन्न किया जाता है ( अर्थात्‌ राज्य आदि का विस्तार तथा सग्चालन मन्‍्त्री आदि 
के द्वारा सँभाला जाता है ) | चिन्ता से मुक्त होने के कारण ही वह गीत आदि कलाओं 
में आसक्त तथा भोग में संलग्न रहता है। प्रधानरूप से >शज्ञारपरक प्रज्नत्ति होने के 
कारण उसका विचार एवं व्यवह् र कोमल होता है । क्‍ 
.. अतः ( वह ) झदु ( कहा गया ) है। ऐसा नायक ही धीरललिंत नायक होता 
है। जैसे र्नावली ( १।९ ) में--- द 

राजा--राज्य पराजित-शत्रुवाला है ( अर्थात्‌ राज्य के सभी शत्रु परास्त कर दिये 
गये हैं | राज-कार्य का ) समस्त भार योग्य मन्त्री ( योगन्धरायण ) पर सौंप दिया 
गया है। मली-भाँति पाली-पोसी गई प्रजाएँ सभी उपद्रबों से रहित ( हैं )। प्रद्योत की 
पुत्नी ( वासवदत्ता मेरी पत्नी ) है। वसन्त-कऋत का काल है। तुम ( विदूषक मेरे 
मित्र ) हो | इस तरह कामदेव ( मदन-महोत्सव इस ) नाम के द्वारा भले ही सन्तोष 
कर ले । किन्तु ( मैं ) समझता हूँ ( कि यह ) महोत्सव मेरा है ॥ १॥९ ॥ 


* * लद्चिन्सः न विगतलिन्तः ,  घीरलरुलितः--धीरश्चासौ ललितइचेति धीररूलितः, धीरो 


दुःखेष्वनुद्विग्नम नाः, कछासक्तः--कलासु - कोमले कलाविधावित्यर्थ: सक्तः 5 संलग्न३, मृदुः नर 
कोमल: ॥ सामान्यगुणयुक्तः--सामान्याः -ः साधारणाः, नायकसाधारणा इत्यथ:, ये गशुणाः तर 
विनयांदयों धर्माः तैयुक्तः न अलकछुूतः, द्विजादिकः 5 ब्राह्मणक्षत्रियवेश्या इत्यथं:। घनिककृतायां 


७छ 
टीकायां “दिज्ा| डे शब्दस्तु काका क्षिगोलकन्यायेनोअयत्र पूर्व पदचाच्चान्वेतीति ॥ 
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आअथ शान्त+--- 
सामान्यगुणयुक्तस्तु धीरशान्तो ह्विजादिकः । 
विनया दिनेतृसामान्यगुणयोगी धीरशान्तो हद्विजादिक इति | विग्रवणिक्सचिवा- 
दीनां प्रकरणनेत॒णामुपलक्षणं, विविक्षतं चेतत्‌ , तेन नेस्चिन्त्यादियुणसम्भवेडपि विप्रादीनां 
शान्ततेव, न छालित्यं, यथा मालतीमाघव-मृच्छकटिकादों माधवचारुदत्तादिः | 
उदयगिरेरिवेक एव 
स्फुरितगुणद्रुतिसुन्द्रः कलावान्‌ | 
इह जगति महोत्सवस्य हेतु- 
नयनवतामुदियाय बालचन्द्र: || ७६ ॥ 


इत्यादि | यथा वा--- 

२---शान्त ८ अर्थात्‌ धीरशान्त ) 

सामान्य गशुर्णों से युक्त द्विज आदि नायक धीरशान्त ( नायक ) कहा 
गया ह्ल । 

( इसी प्रकाश के आरम्म में कहे गये ) विनय आदि नायक के सामान्य गुणों से 
युक्त द्विज आदि धीरशान्त ( नायक ) कहा गया है। “हद्विज आदि”? यह कथन 
ब्राह्मण, वणिक ( व्यापारी ) तथा मन्त्री आदि प्रकरण के नेताओं का उपलक्षण ( अर्थात्‌ 
सूचक ) है | तथा यह व्याख्यान करना अभीष्ट भी है ( अर्थात्‌ यही कहना अभीष्ट 
भी है )। ऐसा मानने से निश्चिन्तता आदि गुणों के होने पर भी ( प्रकरण के 
नायक ) विप्र आदि में शान्तता ही होती है, लाल्त्यि नहीं। उदाहरणाथ जैसे कि 
माल्तीमाधव एवं मृच्छकटिक आदि में क्रमशः माधव तथा चारुदत्त ( धीरप्रशान्त 
नायक ) हैं | 

विशेष--विवक्षितं चेतत-- शान्ततैव” में प्रयुक्त 'एवं पद यह सूचित करता है 
कि प्रकरण के नायक विप्र आदि शान्‍्त ही होते हैं। यदि कभी विप्र आदि में 
निश्चिन्‍्तता आदि, जो कि धीरलढित नायक के गुण हैं, हों तो भी वह धीरप्रशान्त नायक 
ही माना जायगा | इसके साथ ही यहाँ यह बात ध्यान में रखने की है कि विप्र आदि 
धीरलल्त चाहे नहीं ही हों किन्तु क्षत्रिय ( राजा ) आदि धीरललित आदि होने के 
साथ ही धीरप्रशान्त भी नायक हो सकते हैं । उदाहरण के लिए कहा जा सकता है कि 
बुद्ध क्षत्रिय होते हुए भी धीरुप्रशान्त नायक हैं | 

( जैसे माल्तीमाधव में कामन्दकी माधव का वर्णन करती हुई कह रही है )-- 

कामन्दकी--( चतुर्दिक्‌ ) प्रसरित होते हुए गुणों को कान्ति से मनोहर, ( दृत्य- 
गीत आदि ) कलाओं में कुशल ( चन्द्रमा के पक्ष में--सोलहों कछाओं से सम्पन्न ), 
इस जगत्‌ में नेत्रधारियों के आनन्द का कारण अथांत्‌ नेत्रधारियों को आनन्दित 
करनेवाला ), यह ( माधव ) उस (देवरात ) से उसी प्रकार पैदा हुआ है, जैसे उदया- 


चल से बाल तह देत होता है || इत्या दि अथवा ( 62 ५ ह्क्क से) 




















दशरूपकम 


7७ । 
नर) 
ली 


“मखशतपरिपूतं गोत्रमुद्धा सितं यत्‌ 
सदसि निबिड्चेत्यब्रह्मघोपे: पुरस्तात्‌ | 
मम निधनदणशायां वर्तमानस्य पापै- 
स्तद्सह्शमनुष्येधुष्पते घोषणायाम! || ७७ ॥ (इत्यादि) 
अथ धीरोदात्त:--- 
महासत्त्वो5तिगम्भीरः क्षमावानविकत्थनः ।। 9७ ॥। 
स्थिरों निगूढाहक्लारों धीरोदात्तों दृढत्नतः । 
महासत्त्वः - शोकक्रो धाद्यन भिभूतान्तःसत्वः. अविकत्थनः - अनात्मरलाघनः, 
निगूढाहझ्लारः -- विनयच्छन्नावलेप:, दृढ्व्रतः ८ अज्भीकृतनिर्वाहक:, धीरोंदात्त:। यथा 
नागानन्दे---“जीमूतवाहनः--- 
शिरामुखेः स्यन्दत एवं रक्तमगद्रापि देहे मम मांसमस्ति | 
द॒र्ति न पश्यामि तबैब तावत्‌ कि भक्षणाक्त्व॑ विर्तों गरुत्मन्‌ || ७८ ॥ 


चारुदत्त--( दुश्ख के साथ अपने आप ) 

पहले, सैकड़ों यज्ञों से पवित्र जो मेरा कुछ यज्ञ-सभा में तथा ( निमन्त्रित व्यक्तियों 
से ) भरे हुए पूजा आदि के स्थानों में वेद-पाठों से उज्ज्वल ( प्रकाशित ) रहा करता 
था | ( वही मेरा कुछ ) मरने की हालत में मेरे विद्यमान होने पर इन पापी तथा 
अयोग्य जनों ( चाण्डार्लों ) के द्वारा घोषणा के स्थान पर ( बुरे काम के साथ ) घोषित 
किया जा रहा है ॥( म्च्छ ० १०१२ ) 

विशेष---जिस समय घोषणा करते हुए चाण्डालों के द्वारा चारुदत्त फॉसी देने के 
लिए ले जाया जा रहा था, उस समय वह दुःख के साथ उक्त बातें कहता है । 

३--धीरोदाच्त 

अब धीरोदात्त ( नायक का रलुक्षण बतलाया जा रहा ) है-- 

विद्ञाल एवं अधिचल अन्तःकरणवाला, अत्यन्त गम्भीर, क्षमाशील, आत्म-प्रशंसा 
न करनेवाछा ( अर्थात्‌ डींग न हॉकनेवाला ), मोललल , अभिमान को दबाकर रखने- 
बाला तथा इढ्यती ( नायक ) धीरोदात्त कहा गया ह ॥ 

महासत्त्व अर्थात्‌ शोक एवं क्रोध आदि से अप्रभावित अन्तःकरणवाला, अवि- 
कत्थन अर्थात्‌ आत्मप्रशंसा न करनेवाला, अग्रकट अहक्कारवाढ्य अर्थात्‌ जिसका अह- 
डर विनय से छिपा हुआ है ऐसा, दृढत्रती अर्थात्‌ अज्ञीकार किये हुए को निमाने- 
वाला धीरोदात्त ( नायक ) होता है | । 

जैसे नागानन्द नाटक में जीमूतवाहन ( धीरोदात्त नायक ) है-- 

( निम्न उक्ति गरुड़ के प्रति जीमृतवाहन की है ) 

हे गरुड़, ( रक्तवाहिनी ) नाड़ियों के अग्रभाग से रक्त वह ही रहा है। अभी अब 
भी मेरे शरीर में माँस है । आपकी भी तो तृप्ति नहीं देख रहा हूँ । फिर आप ( मुझको ) 
खाने से: त्ग्बों7हका जमे 0१०/ ॥०9/ नै &०95, |०५ [॥9५90. 02४09260 0५ 8058760[ 
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द्वितीय: प्रकाश: द ११७ 


यथा च राम प्रति-- 
आहूतस्याभिषेकाय विरृष्टस्य वनाय च । 
न मया लक्षितस्तस्य स्वल्पोड्प्याकारविश्रमः || ७९ ॥ 
य्च केषांचित्स्थेयादीनां सामान्यगुणानामपि विशेषलक्षणे क्वचित्संकीत॑नं तत्तषां 
तत्राधिक्यप्रतिपादना थम्‌ | 
ननु च कथं जीमूतवाहनादिनांगानन्दादाबुदात्त इत्युच्यते ? आंदात्त्य हि नाम 
सर्वोत्कर्षण बृत्तिः. तच्च विजिगिषुत्व एवोपपतच्मते जीमृतवाहनस्तु निरजिगीछुतयैव 
कविना प्रतिपादितः: | यथा--- 
तिष्ठन्भाति पित॒ः पुरो भुवि यथा सिंहासने कि तथा 
यत्संवाहयतः सुखं हि चरणों तातस्य कि राज्यतः | 
कि भुक्ते भुवनत्रये ध्ृतिर्सों भुक्तो ज्झिते या गुरो- 
रायासः खल राज्यमुज्म्ितगुरोस्तत्रास्ति कश्चिद्‌ गुणः ॥ ८० ॥ 


ओर जेसे राम के प्रति कहा गया है-- 

(राजगद्दी पर बैठने के हेतु) अभिषेक के लिए बुलाये गये तथा वन के लिए भेज 
दिये गये उन (राम) के आकार में मुझे स्वल्प भी परिवर्तन नहीं दिखलाई पड़ा ॥ 

जो कि ( नायक के ) स्थिरता” आदि कुछ साधारण गुणों का भी ( नायक के 
धीरोदात्त आदि ) विशेष छक्षण में कहीं-कहीं उल्लेख कर दिया गया है, वह उन 
( विशेष प्रकार के नायकों ) में उन ( स्थिरता आदि गुर्णों ) की प्रबछता बतलाने के 
लिए है | 

पूर्व पक्षी---अच्छा यह बतलछाइये कि नागानन्द आदि नाटकों में जीमूतवाहन 
आदि ( नायक ) उदात्त ( नायक ) केसे कहे जाते हैं ? क्योंकि उदात्त होने का 
भाव है--सबसे उत्कृष्ट होकर रहना | और यह उत्कृष्ट होकर रहने की भावना विजयी 
बनने की अभिव्यषावाले व्यक्ति का ही भाव हो सकता है ( अर्थात्‌ विजय की 
अभिलाषाबाले व्यक्ति में ही उत्कृष्ट रूप में रहने की भावना हो सकती है ) | किन्तु कवि 
के द्वारा तो जीमूतवाहन विजय की अमिलाषा से शून्य ही वर्णित किया गया है। 
जमे ( नागानन्द १|७ मे जीमूतवाहन कहता ) छ़्ऊ 

23 ८-72 

“( व्यक्ति ) पिता के समक्ष भूतल पर बैठा हुआ जिस तरह शोभित होता है 
उसी तरह क्या सिंहासन पर बैठा हुआ ( मी ) शोमित होता है ! ( अर्थात्‌ नहीं ) । 
पिता के चरणों को दबानेवाले ( व्यक्ति ) को जो सुख ( मिलता ) है, क्या ( वह ) 
राज्य से मिल सकता है १ ( अर्थात्‌ नहीं )। पिता को जूठन खाने से जो सन्तोष 





स्थिरो युवेति--नायकस्तामान्यलक्षणे नायकेघु स्थैयेप्रतिपादनानन्तरं पुनर्धीरोदात्ते तत्प्रतिपादन 
पुनरुक्तिमात्रमिति शद्ठां निरासयति-यच्चेत्यादिना | तेषाम--सामान्यलक्षणे कथयित्वाइपि 
विशेषलक्षणे निर्दिष्टानां स्थैर्यादीनामित्य्:, तत्रेति विशेषनायके ॥ 

(0-0 2. (ाव्ातव्त्ाद्या 309# 870 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858/7/060[ 

















९१८6 दशरूपकम्‌ 


इत्यनेन | 
'पित्रोविंधातु सुश्रुषां त्यक्त्वैर्वर्य क्रमागतम्‌ | 
वन॑ याम्यहमप्येष यथा जीमूतवाहनः || ८१ ॥ 
इत्यनेन च | अतोड्स्यात्यन्तशमग्रधानत्वात्परमकारुणिकत्वाच्च वीतरागवच्छा- 
न्तता अन्यचात्रायुक्त यत्तथाभूतं राज्यसुखादों निरभिलाषं नायकमुपादायान्तरा तथाभूत- 
मल्यवत्यनुरागोपवर्णनम | यचज्चोक्तम---'सामान्यगुणयोगी द्विजादिध्धीरणशान्तःः इति। 
तद॒पि पारिभमाषिकत्वादवास्तवमित्यभेदकम्‌ | अतो वस्तुस्थित्या बुद्ध-युधिष्ठिर-जीमृत- 
वाहनादिव्यवहाराः शानन्‍्ततामाविभांवयन्ति | 
अन्रोच्यते-यत्तावदुक्त सर्वोत्कषेंण वृत्तिरौदात्यमिति न तज्जीमूतवाहनादो 


खत तत्*त त 


मिल्ता है, क्या वह तीनों छोकों के भोग करने पर भी मिल सकता है € अर्थात्‌ नहीं )। 


पिता का परित्याग करनेवाले के लिए राज्य तो केवछ आयासमात्र है, क्‍या उसमें 
कुछ भी गुण है १ € अर्थात्‌ नहीं )॥” इसके द्वारा तथा ( नागानन्द १।४ )-- 

“माता-पिता की सेवा करने के लिए में वंशपरम्परा से प्राप्त समृद्धि को छोड़कर 
यह बन को जा रहा हूँ, जेसे कि जीमूतवाहन चला गया था ॥” 

इसके द्वारा भी ( जीमृतवाहन को विजय की अभिल्ापषा से झूम्य दिखलाया गया 
है )। अतः इसमें ( अर्थात्‌ नागानन्द के नायक में ) अत्यन्त शमगप्रधान होने से तथा 
परम दयाछ होने से भी, वीतराग की भाँति, शान्‍्तता ही है ( अर्थात्‌ यह धीरप्रशान्त 
ही नायक है, धीरोदात्त नहीं ) | 

( सिद्धान्ती--कवि ने बीच में मल्यवती के प्रति जीमृतवाहन के अनुराग का भी 
वर्णन किया है । अतः उसे अत्यन्त शमप्रधान, परमदयाद् तथा बीतराग नहीं कहा 
जा सकता। ) 

चूर्वपक्षी--मेंने जो पहले कहा है, उस पर ( आपके द्वारा ) जो उस प्रकार के 
राज्य-सुख आदि में निरभिवाष नायक ( जीमूतवाहन ) को लेकर मल्यवती के प्रति 
उसके अनुराग की बात कही गई है वह यहाँ अनुपयुक्त है। ( शान्तरस प्रधान नाटक 
में अनुराग की बात करना असजझ्भत तथा बेढब है ) | 

सिद्धान्वी--( विनय आदि ) सामान्यगुणों से युक्त द्विज ( ब्राह्मण, क्षत्रिय तथा 

वैद्य ) आदि, ( जो कि प्रकरण के नायक होते हैं ), धीरशान्त कह्दे गये हैं ( अतः 

जीमूतवाहन धीरप्रशान्त नायक नहीं हों सकता । वह धीरोदात्त ही नायक होगा )। 

पूर्वपक्षी---( आपके द्वारा उद्धुत धीरशान्त का ) यह लक्षण भी परिभाषिक होने 
के कारण अवास्तविक है ( यथार्थ नहीं ) अतः ( यह ) भेदक ( अर्थात्‌ अन्य नायकों 
से धीरशान्त का व्यावर्तक ) नहीं हो सकता । 

इस तरह वस्तु-स्थिति तो यह है कि बुद्ध, युधिष्ठिर तथा जीमृतवाहन आदि 
के व्यवहार शान्तता को प्रकथ करते हैं ( अतः उन्हें घीरप्रशान्त नायक ही मानना 
चाहिए ) | 
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द्वितीय: प्रकाश: ११९ 


परिहीयते । न ह्योकरूपैव विजिगीएुता। यः केनापि शोर्यत्यागदयादिनाडन्यानतिशेते स 
विजिगीषु;, न यः परापकारेणार्थग्रह्म दिप्रव्नत्तः। तथात्वे च मार्गवूषकादेरपि धीरोदा- 
त्तत्वप्रसक्तिः । रामादेरपि जगत्पाल्नीयमिति दुष्टनिग्रहे प्रवृत्तस्य नान्तरीयकत्वेन 
भूम्यादिलाभः । जीमूतवाहनादिस्तु प्राणैरपि परार्थसम्पादनाद्िश्वमप्यतिशेते, इत्युदा- 
त्ततमः | यचोक्तम--तिष्ठन्भाति! इत्यादिना विषयमुखपराड्म्मुखतेति, तत्‌ सत्यम-- 
कार्पण्यहेत॒५ स्वसुखतृष्णासु निरभिलाषा एवं जिगीषवः, तदुक्तम्‌-- 

“स्वसुखनिरमिाष: खिद्यसे छोकहेतोः 

प्रतेदिनमथवा ते बवृत्तिरेवंविधैव | 

अनुभवति हि मूध्नां पादपस्तीत्रमुष्णं: 

शमयपि परितापं छाययोपाश्रितानाम्‌ || ८२ ॥ इत्यादिना । 





इस पर अब कहा जा रहा है-- 

सिद्धान्ती--जो यह ( आपके द्वारा ) कहा गया है कि-- सबसे उत्कृष्ट होकर 
रहना ही ओदात्त्य ( उदात्तता ) है, तो ( यहाँ यह ध्यान रखना है कि ) जीमूतवाहन 
आदि में भी उस उदात्तता का अभाव नहीं है। ( क्‍योंकि ) विजय की अभिलाषा 
केवल एक तरह की ही नहीं होती है । ( बल्कि ) जो कोई व्यक्ति शोर्य, त्याग तथा 
दया आदि के द्वारा दूसरों को लॉध जाता है, वहविजयाभिलाषी है, न कि ( वह व्यक्ति 
विजयाभिव्यषी है ) जो दूसरों का अपकार करके धन आदि बयोरने में लगा हुआ है। 
यदि दूसरों का अपकार करके घन बयटोरने में प्रव्नत्त व्यक्ति को विजयामिलाषी मान 
लिया जायगा तो राह चल्तों को छूटनेवाले ( डकेत ) आदि भी धीरोदात्त होने हूगेंगे 
( अर्थात्‌ उनमें भी धीरोदात्तता माननी पड़ेगी ) | 

पूर्वपक्षी--यदि आपका कथन मान लिया जाय तब तो रावण आदि का वध 
करके उसका राज्य आदि छीननेवाले राम आदि भी उदात्त नायक न बन सकेंगे ! 

सिद्धान्ती--““जगत्‌ का पालन करना है”, इस विचार से दुष्ठों के दमन में प्रदत्त 
राम आदि को गौणरूप से राज्य आदि का लाभ हो जाता है । ( उनमें किसी के धन 
आदि को लूटने का करलूंक नहीं लगाया जा सकता । अतः राम आदि को उदात्तता 
में शड्ठा करना ठीक नहीं है ) | 

ऐसी अवस्था में जीमूतवाहन आदि तो, प्राणों के द्वारा भी दूसरों का कल्याण करने 
के कारण, सबसे बढ़ कर हैं । इस तरह ( वे ) उदात्त नायकों में सबसे श्रेष्ठ हें । 

और तुम ( पूर्वपक्षी ) ने “तिष्ठन्‌ भाति” इत्यादि के द्वारा जो यह कहा है कि--- 
इससे जीमृतवाहन की विषय-विमुखता प्रकट होती है, तो वह ( त॒म्हारा कथन ) ठीक 
ही है | बिजयामिलाषी व्यक्ति कृपणता ( कातरता ) को उत्तन्न करनेवाली अपने सुख 
की लालसा के प्रति अभिलाषारहित ही होते हैं | यह कहा भी गया है ( शा० ५।६ में 
नायक दुष्यन्त के प्रति )-- 


“आप प्रतिदिन, अपने सुख के प्रति निरमिल्यघ होकर, प्रजा के ( हित ) के लिए 
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१२० दशरूपकम्‌ 


सलयवत्यनुरागोपवर्णनं त्वशान्तरसाश्रयं शान्तनायकतां प्रत्युत निषेधति । शासन्‍्तत्वं 
चानहंकृतत्वं, तन्च विप्रादेरोचित्यप्राप्तमिति वस्तुस्थित्या विप्रादे: शान्तता न स्वपरिभाषा- 
मात्रेण । बुद्धजीमृतवाहनयोस्तु कारुणिकत्वाविशेषेडपि सकामनिष्कामकरुणत्वा दि धर्मत्वा- 
छ्ोदः | अतो जीमूतवाहनादेर्धीरोदात्तत्वमिति | 
अथ धीरोद्धत:--- 
दर्पमात्सयेभूयिष्ठो मायाच्छझपरायणः ॥ ५ ॥ 
धीरोद्ध तस्त्वहड्लारी चलश्चण्डो विकत्थनः । 
कष्ट सहन करते हैं| अथवा आपका जन्म ही इसीलिए हुआ है; क्योंकि वृक्ष अपने 
शिर पर तीत्र गर्मी को बर्दास्त करता है, किन्तु अपनी छाया से अपने आश्रित जनों के 
सनन्‍्ताप को शानन्‍्त करता रहता है ॥” इत्यादि 
और मल्व्यवती के प्रति ( जीमूतवाहन के ) अनुराग का वर्णन तो झ्ान्त रस के 
अनुकूल नहीं बन सकता, बल्कि वह नायक की शान्‍्तता का ही निषेध करता है । 
और, शान्तता का अर्थ है--अहझ्जर से रहित होना | उस ( शानन्‍्तता ) का विप्र 
आदि में होना उचित ही है ( अर्थात्‌ स्वाभाविक है )। अतः विप्र आदि में शान्तता 
यथार्थतः होती ही है, केवल अपने द्वारा निर्मित परिभाषामात्र से ही उनमें शान्तता 
नहीं मानी गई है । 
यद्यपि बुद्ध और जीमूतवाहन की करुणा समान ही है, फिर भी ( जीमृतवाहन में) 
सकाम करुणाभाव है और बुद्ध में निष्काम करुणाभाव है। यही दोनों की करुणा में 
भेंद है | इस प्रकार जीमृतवाइन आदि धीरोदात ही नायक हैं । 
विदेष--बुछजीसूतवाहनयो:--छुद्ध की करुणा निष्काम है | अतः वह धीराप्रशान्त 
नायक हो सकता है, किन्तु जीमृतवाहन को करुणा सकाम है। सकाम करुणा का 
आश्रय होने के कारण वह धीरप्रशान्त नायक न होकर धीरोदात नायक ही है। अतः 
करुणा का आश्रय होने के कारण पूर्वपक्षी ने जीमूतवाहन में धीरप्रशान्तता को सिद्ध 
करने का जो प्रयास किया था, इससे उसका खण्डन हो जाता है । 
४---धीरोद्धत ः हि 
अब धीरोद्धत ( नायक की विद्येष परिभाषा बतलछाई जा रही ) है-- 
घमण्ड और डाह की अधिकता से युक्त ( अर्थात्‌ अत्यन्त घमण्डी एवं प्रबल 
ईर्ष्या ), माया और कपट से भरपूर, अहक्लारी, अस्थिर, अत्यन्त क्रोधी तथा अपनी 
प्रशसा करनेवाला ( नायक घीरोछुत नायक कहा गया हैं )॥ ५॥ 


पारिभाषिकत्वात--परिभाषायां न तु ॒व्यवहारें भवं पारिभाषिक॑ तस्य भावस्तत्त्वं तस्मात्‌ , 
वध्वत्र सच्अयथार्थम्‌ , अस्वीकरणीयमिति यावत्‌+, अभेद्कम्र्‌ ₹ अव्यावर्तकम्‌ । वस्तुः 
स्थित्या--यथार्थतया | बरुक्तिः -- वर्तनम्‌ , विजिगीपुत्वमेवीदात्त्यवीजमिति मत्वा पूर्वपक्षोपन्यासः । 
धीरोदात्तत्वप्रसक्तिः -- धीरोदात्तताप्रसज्ञः । नान्तरीयकत्वेन -ः आलुषज्ञिकगत्येत्यथं: । अशान्त- 
रसाश्रयम्‌--शान्तरसस्य आश्रयः >- अवरूम्बनं यस्मिन्‌ तत्‌ शान्तरसाश्रयं न शान्तरसाश्रयमशान्त- 

रसाश्रयम्‌ । प्रत्युतेति -- वस्तुतः 
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द्वितीय: प्रकाशः ( १२१ 


दर्प: - शोर्यादिमद्‌:, मात्सयंम्‌ -- असहनता, मन्त्रबलेना विद्यमानवस्तुप्रकाशनं माया, 
छद्म -- वज्चनामात्रम्‌ू , चल: - अनवस्थितः, चण्डः -- रोंद्र:, स्वगुणशंसी--विकत्थनों, 
धीरोद्दतो मवति यथा जामदग्न्य:--'केल्यसोद्धारसारत्रिभुवनविजय” इत्यादि | यथा 
च रावणः-“ेलोक्येश्वर्यलक्ष्मीहठहरणसह्य बाहवों रावणस्य ।? इत्यादि | 

घधीरलल्तादिशब्दाश्र यथोक्तगुणसमारोपितावस्थाभिधायिन:, वत्सवृषभमहोक्षादिवन्न 
जात्या कश्चिदवस्थितरूपो छल्तादिर॒स्ति, तदा हि महाकविग्रबन्धेषु विरुद्धानेकरूपामि- 





दर्प अर्थात्‌ अअनी झूरता आदि का. घमण्ड, मात्सर्य अर्थात्‌ असहनशीलता, अवि 
द्यमान भी वस्तु को मन्त्र के बल से प्रकट करना ही माया है, किसी को छलना ही 
छठ्य कहत्णता है, चल अर्थात्‌ अश्थिर चित्तवाल्मय, चण्ड अर्थात्‌ अत्यन्त क्रो धी, अपने- 
गुणों की प्रशंसा करनेवाला व्यक्ति विकत्थन कहा गया है | ऐसा नायक धीरोद्धत नायक 
होता है | जैसे ( महावीरचरित २।१६ में ) परशुराम के “केलासोद्धार” आदि कथन 
से उनकी धीरोद्धतता प्रकट होती है । ओर, जैसे रावण के “रावण की भ्ुजाएँ त्रिछोकी 
के ऐश्वर्य की लक्ष्मी का जबर्दस्ती हरण करनेवाली हैं? ?-.इस कथन से उसकी धीरोद्धता 
प्रकट होती है । 

(शज्ञा--अच्छा, यह बतलाइए कि कहीं-कहीं देखने में आता है कि एक ही नायक 
किसी महाकवि के द्वारा कहीं धीरोद्धत के गुणों से युक्त वर्णित किया गया है तो कहीं 
धीरप्रशान्त के गुर्णा से अल्क्ुत | यह केसे हो सकता है ? एक व्याक्ति एक ही तरह का 
नायक हो सकता है, न कि कई तरह का | ) 

समाधान--घीरललित आदि शब्द ठीक उसी तरह यथोक्त ( निश्चिन्‍न्तता आदि ) 
गुणों से युक्त अवस्था को बतलानेवाले हैं, जैसे कि वत्स ( बछड़ा ), इषम ( बैल ) 
तथा महोक्ष ( साँड़ ) आदि शब्द एक ही व्यक्ति की विभिन्न अवस्थाओं को बतलाते 
हैं। जाति के द्वारा निश्चित रूपवाला कोई ललितादि नहीं होता ( अथांत्‌ जेसे 
गौ में गोत्व जाति शाइवतरूप से रहती है उस तरह उसमें वत्सत्व, बृषमत्व 
तथा महोक्षत्व आदि जातियाँ नहीं हुआ करती हैं। वत्स आदि शब्द 
गुणों के आधार पर किसी की विभिन्न अवस्था को बतलानेवाले हुआ करते हैं। 
टीक इसी प्रकार नायक में नायकत्व जाति रहती है, उदात्त, ललित आदि 
उसके गुण हैं । गुण अस्थायी तथा बदलनेवाले हुआ करते हैं। ( अतः एक ही नायक 
गणों के आधार पर धीरोदात तथा धीरोद्धत भी बन सकता है )। यदि छलितत्व 
आदि, गोत्व आदि जाति की तरह, नियत ( सर्वदा रहनेबाला ) होता तो महाकवियों 
के प्रबन्धों में एक ही नायक में ( धीरोदात्त ) आदि परस्पर विरुद्ध अनेक रूपों का 
कथन असझ्भत होता, क्योंकिजाति तो नष्ट होनेवाली नहीं है | ( अतः एक ही व्यक्ति में 
दो विरुद्ध जातियाँ नहीं रह सकती हैं )। यही कारण है कि भवभूति ने एक ही 
परशुराम को--- 
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१९२९ दशरूपकम्‌ 


ब्राह्मणा तिक्रमत्यागों भवतामेव भूतये ॥ 
जामदग्न्यश्र वो मित्रमन्यथा दुर्मनायते || ८३ ॥' 
इत्यादिना रावणं प्रति धीरोदात्तत्वेन केल्यसोद्धारसार--? इत्यादिभिश्र रामा- 
दीन्प्रति प्रथम धीरोद्धतत्वेन, पुनः-प्रुण्या ब्राह्मणजातिःः इत्यादिभिश्र धीरशान्त- 
त्वेनोपवर्णितः | न चावस्थान्तरासिधानमनुचितम्‌ , अद्भभूतनायकानां नायकान्‍न्तरापेक्षया 
महासच्वादेख्यवस्थितत्वात्‌ । अद्टिनस्तु रामादेरेकप्रबन्धोपात्तान्‌ प्रत्येकरूपत्वादारम्भो- 
पात्तावस्थातोड्वस्थान्तरोपादानमन्याय्यं, यथोदात्तत्वाभिमतस्यथ रामस्य छद्मना वालि- 
वधादमहासत्त्वतया स्वावस्थापरित्याग इति | 
वक्ष्यममाणानां च दक्षिणाद्रवस्थानाम्‌ (पूव्वा प्रत्यन्यया हतः इति नित्यसापेक्ष- 
त्वेनाविभावाहुपात्तावस्थातोब्वस्थान्तरामिधानमज्ञा ज्ञिनो रप्यविरुद्धम्‌ | 
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“ब्राह्मण के अतिक्रमण का त्याग आपके ही कल्याण के लिए होगा | अन्यथा 
आपका मित्र जामदग्न्य खिन्न हो जायगा? ( वीरचरित २।१० ) ॥ | 

इस कथन के द्वारा रावण के प्रति धीरोदात्तरूप में तथा “केलासोद्धारसार०?? 

( वीरचरित २।१० ) इत्यादि के द्वारा राम आदि के प्रति धीरोद्धतरूप में ओर आगे 
“पुण्या ब्राह्मणजातिः”? अर्थात्‌ “ब्राह्मण-जाति पवित्र है” ( वीरचरित ४|२२ ) इत्यादि 
के द्वारा धीरवशान्त के रूप में वर्णित किया है ( अर्थात्‌ एक ही परशुराम तीन स्थानों 
पर तीन रूपों में वर्णित किये गये हैं ) । 

“एक ही नायक में एक अवस्था का वर्णन करके पुनः उसमें दूसरी अवस्था का 
वर्णन करना उचित नहीं है” ऐसी शड़त करना टीक नहीं; क्योंकि जों अज्भयूत (अर्थात्‌ 
अप्रधान ( नायक होते हैं, उनका अन्य नायकों के प्रति महासत्व आदि ( नायक के 
गुणों से युक्त ) होना नियत नहीं रहता ( अर्थात्‌ एक ही नायक एक व्यक्ति के प्रति 
उदात्त हो सकता है तो दूसरे के प्रति उद्धत एवं अन्य के प्रति प्रशान्त ) | किन्तु जो 
प्रधान नायक राम आदि हैं, उनकी एक प्रबन्ध में वर्णित सभी पात्रों के प्रति एकरूपता 
ही होनी चाहिए। अतः (प्रधान नायक की जिस उदात्त आदि ) अवस्था का 
आरम्म में ग्रहण किया जाय उससे ( उसकी ) दूसरी अवस्था का अहण ( उसी अबन्ध 
में ) अनुचित है । जैसे उदात्त ( धीरोदात्त ) नायक के रूप में अभिमत राम का छल से 
बालि का वध करना, महासत्त्वता के प्रतिकूल होने के कारण, अपनी ( धीरोदात्त ) 
अवस्था का परित्याग ही है ( जिसे, उस प्रबन्ध में, उचित नहीं कहा जा सकता )। 

किन्तु (ज्ीत्र ही) आगे बतलाई जानेवाली दक्षिण आदि ( नायक की ) 
अवस्थाओं में पूर्वग्रहीत अवस्था से भिन्न किसी अन्य अवस्था का वर्णन करना तो प्रधान 
नायक तथा अप्रधान नायक-दोनॉ--के लिए. अनुचित नहीं है ( अर्थात्‌ प्रधान या 
अप्रधान कोई भी नायक यदि आरम्भ में दक्षिण नायक है तो वह बाद में शठ या 
धृष्ट नायक के रूप में भी वर्णित किया जा सकता है ) | 


“दूसरी नायिका के द्वारा आकृष्ट किया गया नायक, जो कि अबतक दक्षिण नायक 
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द्वितीय: प्रकाश: क्‍ श्२३ 


अथ शज्जारनेत्रवस्थाः -- . 
स दक्षिणः शठो ध्रृष्टः पू्वा प्रत्यन्ययाह्मतः ॥ ६ ॥ 
नायकप्रकरणात्पूर्वों नायिकां प्रत्यन्ययाड्पूर्वनायिकयाड्पह्नतचित्तस्त्र्यवस्थो वशक्ष्य- 
माणभेदेन स चतुरवस्थः | तदेवं पूर्वोक्तानां चतुर्णा प्रत्येक चतु॒रवस्थत्वेन घोडशधा नायकः | 


था, अब प्रथम नायिका के प्रति शठ या ध्रृष्ट नायक कहलाता है |? इस कथन के 

अनुसार ये ( दक्षिण आदि ) अवस्थाएँ सर्वंदा ही सापेक्ष (परस्पर एक दूसरी की अपेक्षा 
से उत्पन्न होनेवाढी ) हैं। अतः एक (अवस्था ) के विना दूसरी ( अवस्था ) का 
होना ही असम्भव है । ( इसलिए यह कहना उचित ही है कि प्रंधान या अप्रधान- 
दोनों-तरह के नायकोँ में एक अवस्था से भिन्न दूसरी अवस्था भी हो सकती है ) । 

विशेष--धनिक के अनुसार धीरोदात्तत्व आदि नायक की अवस्थाएँ हैं न कि 
उसको जातियाँ | यही कारण है कि एक (अप्रधान ) नायक एक से अधिक अवस्थाओं 
में चित्रित किया जा सकता है। यदि धीरोदात्तत्व आदि जातियों होतीं तो यह बात 
संभव न थीं | क्योंकि जिस व्यक्ति में एक जाति रहती है उसमें कभी भी दूसरी जाति 
नहीं रह सकठदी । उदाहरणार्थ गो में केवछ गोत्व जाति ही होगी न कि अश्वत्व या 
महिषत्व जाति | यहाँ यह ध्यान रखना है कि अज्ञमूत ( अर्थात्‌ अप्रधान ) नायक में 
ही एक से अधिक अवस्थाएँ होती हैं | प्रधान नायक में एक ही अवस्था हुआ करती 
है | एक ही नायक में, चाहे वह प्रधान हो या अप्रधान, दक्षिण आदि एक से अधिक 
अवस्थाएँ हुआ करती हैं 

नायक की शश्ञाररस विषयक अवस्थाएँ 

अब नायक की »शज्ञाररस विषयक अवस्थाओं का वर्णन किया जा रहा है-- 

जो नायक दूसरी (नायिका ) के द्वारा वशीभूत कर लिया जाता है, वह 
( अपनी ) पहली नायिका के प्रति दृक्षिण, शठ या धृष्ट ( अरकृति का ) कहलाता 
हे॥ ६ ॥ 

नायक का प्रकरण होने के कारण (यहाँ 'सः” का अर्थ है--नायक )--दूसरी 
नवीन नायिका के द्वारा आकृष्ट किये गये चित्तवाले ( नायक ) की पहली नायिका 
के प्रति तीन अवस्थाएँ होती हैं | ओर, आगे कहे जानेवाले ( “अनुकूल” नामक ) भेद 
को लेकर उसकी चार अवस्थाएँ हुआ करती हैं | इस तरह पीछे बतलाये गये ( धीरो- 
दात्त आदि ) चारों में प्रत्येक की ( दक्षिण आदि ) चार अवस्थाओं के हो जाने के 
कारण नायक सोलह प्रकार का हो जाता है | उनमें-- 


वालिवधाद्‌ अमहासत्त्ततया--अमहासत्त्ततया रः धीरोदात्तनायकबीजाभिघाततयेत्यथः, 
स्थास्थापरिव्याग:-- स्वस्य 5 धीरोदात्तस्येत्य4: या अवस्था तस्या: परित्याग+८- मोचनम्‌ , तत्त्व 
नुचितमिति वाक्यपरिसमा प्तिः ॥ नित्यसापेक्षत्वेन -- अन्योीन्याश्रयत्वेन, अविनाभावात्‌ 5 
अनुत्पद्यमा नत्वादित्यथः ॥ 
सः-प्रसज्ञादत्र॒ नायको ग्रहीतः अन्यया  स्वातिरिक्तया नायिक्येत्यर्थः, हतः--हृदयेन 
ग्ृहीत।, पूर्वा  स्वकीयां परिणीतां नायिकां प्रति ॥ 
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१२४ दरशरूपकम्‌ 


तत्र-- 
दक्षिणो5स्यां सह्ददय।-- 
योड्स्यां ज्येष्ठायां हृदयेन सह व्यवहरति स दक्षिण: | यथा ममेव--- 
प्रसीदत्यालोके किमपि किमपि प्रेमगुरवों 
रतिक्रीडाः कोडपि प्रतिदिनमपूर्वोडस्य विनयः । 
सविश्रम्भ: कश्चित्कथयति च्व किड्चित्परिजनों 
नचाह ं प्रत्येमि प्रियससि किमप्यस्य विकृतिम | ८४ ॥* 
यथा वा-- ु 
“उचितः प्रणयों वरं विहन्तुं बहवः खण्डनहितवो हि दृष्टा । 
उपचारविधिमनस्विनीनां ननु पूर्वाभ्यधिकोडपि भावश्यन्यः || ८५ ॥ 
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१--दक्षिण नायक 

इस ( पूव्र नायिका ) के प्रति कोमल-हृदय रहने वाला नायक दक्षिण नायक 
होता हे । 

जो ( नायक दूसरी नायिका के द्वारा आक्ृष्ट किया गया चित्तवाव्य होकर भी ) 
इस ज्येष्ट ( अर्थात्‌ पूर्व ) नायिका के साथ हृदय के साथ व्यवहार करता है, वह दक्षिण 
नायक माना गया है | जेसे मेरा ( धनिक का ) ही उदाहरण है-- 

ग्रसड़अ--नायिका से उसकी सखी ने आकर कहा कि---नायक आज-कल अमुक 
सुन्दरी के प्रेमपाश में आबद्ध हो गया है ।? यह सुनकर भी नायिका को यह विश्वास 
नहीं होता कि यह बात सच भी हो सकती है | वह कहती है कि-- द 

“( बे ) मुझे देखते ही प्रसन्न हो जाते हैं । उनकी काम-क्रियाएँ कुछ ( विश्ञेष ढंग 
से ) प्रेम से भरी हुई हुआ करती हैं। इनका विनय कुछ ( अनिर्वचनीय रूप से ) 
प्रतिदिन अंपूर्व हुआ करता है। किन्तु कोई विश्वासपात्र परिजन उनके विषय मे 
यदि कुछ ( उनका किसी अन्य सुन्दरी से प्रेम-व्यवहार आदि ) कहता है, तो ( भी ) 
में उनके किसी तरह परिवर्तन का विश्वास नहीं करती हूँ ॥” 

अथवा, जैसे--( मालछविकाग्निमित्र ३.३ में राजा कहता है )-- 

“प्रेम को तोड़ लेना ही अधिक उचित है । क्योंकि ( प्रेम की ) समाप्ति के अनेक 
कारण देखे गये हैं | यद्यपि ( कुछ लोगों के द्वारा ) मानिनी नायिकाओं के प्रति किया 
जाने वाल्य आदर-सत्कार पहले से भी अधिक होता है, किन्तु ( वस्त॒तः ) वह भाव- 
विहीन हुआ करता है ॥” 

विशेष--दक्षिणों । वस्तुतः दक्षिण नायक बहुत ही चालक नायक होता है | वह 
नवीन प्रेयसी में हृदय से आकृष्ट रहता है। किन्तु अपनी पू७ नायिका के प्रति इतनी 


न-->-ककन्‍कनननन अनकनगननओनननननानननन-ननन ननीणकझययी।ख?ीीणतीओ- >> माधछथकायकाणणएथौओं 


अस्यथास्‌ 55 परिणीतायां नायिकायामित्यर्थ:, सहृदयः न्‍ः मानवबुद्धया कतंव्यबुद्धया च तन्नापि 
पूर्ववद्व्यवहर्त प्रवृत्त इत्यर्थः ॥ 
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द्वितीय: प्रकाशः श्‌ 


८४५) 
न 


अथ शठः:--- 
“-गगूढविश्रियक्चच्छठः । 
देक्षिणस्यापि नायिकान्तरापह्नतचित्ततया विपग्रियका रित्वाविशेषेषपि सहृदयत्वेन 
शठा द्विशेषः, यथा--- द 
“शठोड्न्यस्याः काश्वीमणिरणितमाकर्ण्य सहसा 
यदारिल्ष्यन्नेव प्रशिथिलस्ुजग्रन्थिरमवः | 
तदेतत्काचक्षेद्ठतमघुमयं त्वद्वहुबचो -- 
विषेणाघूर्णन्ती किमपि न सखी मे गणयति ॥ ८६ ॥? 


अधिक तनन्‍्मयता से काम-क्रीआओं को अभिव्यक्त करता है कि उस नायिका को यह 
भान ही नहीं हो पाता कि इनका मन किसी अन्य सुन्दरी में भी आसक्त है। सच तो 
यह है कि वह नायिका के साथ सरस व्यवहार करते समय उसमें अपनी नवीन ग्रेयसी 
की छाया ही देखता है । 

२--शठ-नायक 

अब शठ-नायक का लक्षण दिया जा रहा है-- 

( पूर्व नायिका का ) छिपे रूप से अध्रिय करनेवाछा नायक झठ-नायक 
कहलाता है । 

यद्यपि दक्षिण नायक्र का भी चित्त दूसरी ( नवीन ) नायिका के द्वारा हर लिया 
जाता है। इस तरह वह भी शठ-नायक की ही तरह ( पूर्व नायिका का ) अप्रिय 
करता है। किन्तु दक्षिण नायक ( अपनी पूर्व नायिका के प्रति ) सहृदय वना रहता 
है, यही शठ-नायक से उसका अन्तर है | 

विशेष--पूर्वनायिका का अप्रिय ( अर्थात्‌ नवीन नायिका से प्रेम ) शठ और 
दक्षिण दोनों तरह के नायक समान रूप से करते हैं | इस प्रकार दोनों में ही एक जैसा 
विप्रियकारित्व पाया जाता है। फिर भी दक्षिण नायक पूर्व नायिका का दिल नहीं 
दुखाना चाहता | किन्तु शठ में यह विशेषता नहीं पाई जाती | यही दोनों में 
भेदकतत्त्व है| | 

उदाहरण-- जैसे ( अमरुशतक १०९ में नायिका को एक चतुर सखी नायक 
को उल्ाहना देती हुई कह रही है )-- 

“है शठ, ( मेरी प्रिय सखी का ) आलिज्ञन करते हुए ही, अन्य नायिका की 
करधनी की मणि के शब्द को सुन कर जो तुमने सहसा ही, अपने भुजबन्धन को ढीला 
कर दिया था, इस बात को कहाँ कहूँ ? इत ओर शहदमय ( अर्थात्‌ विष का काम 
करनेवाले चिकने-चुपड़े ) त॒म्हारे वचनरूपी विषर से चक्कर खाती हुई मेरी सखी कुछ 
भी नहीं जान पाती ॥ 





गूढविप्रियकृत--गूढम्‌ - गुप्त यथा तथा विप्रियम्‌ -ः अपराधम्‌ , अन्यनायिकार मणरूपमपरा- 
घमित्य4 ७७-शेही कि।क्वाहनच्नत।/ 205॥॥ 800 5075, 06५ 23५30. एांंव्रा|266 0५ 85760 








६२६ दशरूपकम्‌ 


अथधुृष्ट:-- 
व्यक्ताड़वेकऋूतो ध्रष्टो-- 
यथा5मरुशतके -- 
लाक्षाल्क्ष्म छल्लायपट्टमभितः केयूरम॒द्रा गले 
वक्‍त्रे कजलकालिमा नयनयोस्ताम्बूछरागोडपरः | 
दृष्ठा कोपविधायि मण्डनमिदं प्रातश्चिरं प्रेयसो 
लीलातामरसोदरे मृगद्शः श्वासाः समाप्ति गताः || ८७ | 
भेदान्तरमाह--- 


--35लुकूलस्व्वेकनायिकः || ७ ॥ 


अब धृष्ट ( नायक का लक्षण दिया जा रहा ) है-- 

जिसके अज्गें में ( अन्य नायिका के साथ रमण करने के ) चिह्न स्पष्टरूप से प्रतीत 
होते हों; वह धृष्ट नायक कहा गया हे । 

जेसे अमरु० ६० में “(रात्रि के सहवास के समय रूटी हुई अन्य नायिका के 
चरणों पर शिर रखने के कारण ) प्रातःकालछ प्रिय के लछलाट-पट्ट के चारों ओर 
महावर का चिह्न, गले में ( रति-श्रान्त अतः वक्षःस्थल पर शिर रख कर सोई हुई 
प्रेमिका की बाहों में स्थित ) केयूर ( बाजूबन्द ) की छाप, (नायिका के नेत्रों का 
चुम्बन लेने के कारण ) मुख पर काजल की कालिमा, ( तथा नायिका के द्वारा उसके 
नेत्रों का चुम्बन करने के कारण ) नेत्रों पर दूसरे तरह की पान की लालिमा इत्यादि 
कोप उत्पन्न करने वाछे ( नायक के इस ) मण्डन को देर तक देख कर म्गनयनी के 
ब्वांस ढीलाकमल के मध्य में ही समात्त हो गये ॥” 

विशेष--ध्ृष्ट नायक रात भर नवीन प्रेयसी के साथ था | सुबह होने पर वह 
ज्येश़ा नायिका के पास आया है | उसके शरीर पर रमण करने के अनेक चिह्न अब भी 
मोजूद हैं । किन्तु वह इतना धृष्य है कि ज्येष्ठा नायिका के समक्ष जाने में उसे जरा-सी 
भी हिचक नहीं होती । 

उवासाः समाप्ति गताः-र्मण के चिह्नों से अलंकृत नायक प्रातःकाल ज्येष्ठा 
नायिका के सामने उपस्थित हुआ | उसने उसके शरीर के इन चिह्नीं को देखा | वह 
दुःख एवं क्रोध के मारे कुछ बोल न सको | हाथ में लिए गये कमल को वह कस-कस 
कर सूँघने लगी | कमल सूँघने के बहाने ब्वांसों को उसने इस तरह ऊपर चढ़ाया कि 
वे सर्वदा के लिए, समाप्त ही हो गये | 

. ( नायक के ) अन्य भेद को बतला रहे हैं-- 
४--अनुकूछ नायक 
जिस नायक की एक ही नायिका होती हे, उसे अनुकूल नायक कहा गया हे। 


व्यक्ताड़चैक्रतः--व्यक्तानि 5 सुस्पष्टानि अज्ञेषु 5 अवयवेषु वैक्ृतानि - विकाराणि, चिह्ानीति 
यावत्‌, यद्य हह्श्ोल्सको का कति, 2) 870 5075, 06४५ 29५36. एं0ा260 0५ 659700[ 
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द्वितीयः प्रकाशः १२७ 


यथा -- 
“अद्वैतं सुखदुःखयो रनुगतं सर्वास्ववस्थासु यद्‌- 
विश्रामो हृदयस्य यत्र जरसा यस्मिन्नहार्यों रसः | 
कालेनावरणात्ययात्परिणते यत्स्नेहसारे स्थित 
भद्रं तस्य सुमानुषस्य कथमप्येक हि तत्पराप्यते || ८८ ॥? 
किमवस्थः पुनरेषां वत्सराजादिनांटिकानायकः स्यात्‌ ? इत्युच्यते-पूर्वमनुपजात- 
नायिकान्तरानुरागोडनुकूछ:, परतस्तु दक्षिण:। ननु च गूढविप्रियका रित्वाह्बक्ततर- 
विध्रियत्वाच शाज्यधाष्टर्यडपि कस्मान्न भवत:, न तथाविधविप्रियत्वेडपि वत्सराजादेरा- 
प्रबन्धसमाप्तेज्येंड्ां नायिकां प्रति सहृदयत्वादहक्षिणतैव, न चोभयोज्येष्टाकनिष्ठयोर्नायकस्य 
सस्‍्नेहिन न भवितव्यमिति वाच्यम्‌ , अविरोधात्‌ | महाकविप्रबन्धेषु च-- 


जेसे, ( उत्तर रामचरित १|३९ में सीता का स्पर्श करते हुए राम कहते हैं )-- 

“जो सुख तथा दुःख में समान भाव से रहने वाल्य है, जो सभी अवस्थाओं में 
अनुगत है, जिसमें हृदय का विश्राम होता है, जिसमें प्रीति बृद्धावस्था के द्वारा भी नहीं 
हटाई जा सकती, जो कि समय के द्वारा, विवाह से लेकर मृत्युतक, परिनिष्ठित प्रेम- 
तत्व में स्थित रहने वाला है, उस दाम्पत्य का अद्वितीय वह कल्याण किसी तरह ही 
( अर्थात्‌ बड़े भाग्य से ही ) प्राप्त किया जाता है ॥” 

वूर्वपक्षी--अच्छा, ( रत्नावछी ) नाटिका का नायक वत्सराज ( उदयन ) 
आदि इन ( नायक-प्रकारों ) में से किस प्रकार का नायक होगा ! 

सिद्धान्वी--पहले तो, जब कि उसने दूसरी नायिका से प्रेम करना नहीं आरम्म 
किया है तब वह, अनुकूल नायक है, किन्तु बाद में ( जब कि सागरिका से प्रम करता 
है तब ) दक्षिण नायक है | 

पूर्वपक्षी--अच्छा, यह बतल्तइये कि जब कि वह ( अन्य नायिका से प्रेम करता 
हुआ अपनी पूर्व नायिका वासवदत्ता का ) गशुत्त रूप से अप्रिय करता है, ओर जब 
कि उसका यह गुप्त अपराध प्रकट भी हो जाता है तब वह क्रमशः शठ एवं घृष्ट नायक 
क्यों नहीं होता 

सिद्धान्ती--नहीं, यद्यपि वत्सराज ( उदयन ) आदि उस प्रकार का अप्रिय 
आचरण करते हैं तो भी प्रबन्ध की परिसमाप्ति पर्यन्त ( वे ) ज्येइ् नायिका ( वास- 
वदत्ता ) के प्रति सहृदय ही बने रहते हैं, अतः उनमें दक्षिणता ही मानी जायगी 
( अर्थात्‌ वे दक्षिण नायक ही माने जॉयगे ) | 

चूब॑पक्षी--नायक का स्नेह ज्येष्ठा नायिका तथा कनिष्ठा नायिका--<दोनों से ही 
( एक साथ ) नहीं हो. सकता । ( अतः उदयन आदि दक्षिण नायक नहीं हो सकते ) | 

सिद्धान्ती--नहीं, ( आप ) ऐसा नहीं कह सकते | ( ज्यरेष्टठा और कनिष्टा दोनों 
से एक साथ प्रेम होने में कोई ) विरोध नहीं है। ओर, महाकवियों के प्रब॒न्धों में 


एकनाथिकः--एका > केवछा नायिका 5 प्रे यसी यस्य तादइशो नायकोडनुकूल इत्यमिधीयते ॥| 
0-0 2, ए0800व4॥ 309॥ 800 5075, 06५ 29५30. 00260 09५ 6059/00[ 

















९८ दशचसूपकमस्‌ 


'सनाता तिष्ठति कुन्तलेश्वरसुता वारोडड्डराजस्वसु-- 
द्यूते रात्रिरियं जिता कमल्या देवी प्रसाद्याद्य च | 
इत्यन्तःपुरसुन्दरीः प्रति मया विज्ञाय विज्ञापिते 
देवेनाप्रतिपत्तिमूढमनसा द्वित्रा: स्थितं नाडिका: ॥ ८९ ॥? 
इत्यादावपक्षपातेन सर्वनायिकासु प्रतिपत्युपनिबन्धनात | 
तथा च भरतः--- 
सधुरस्त्यागी रागं न याति मदनस्य नापि वशमेति । 
अवमानितश्र नार्या विरज्येत स तु भवेज्ज्येष्ठ; || ९० ॥ 
इत्यत्र “न रागं याति न मदनस्य वशमेति' इत्यनेनासाधारण एकस्यां स्नेहों 
निषिद्धों दक्षिणस्येति | अतो वत्सराजादेराप्रबन्धसमा प्ति स्थितं दाक्षिण्यमिति । 
परोडशानामपि प्रत्येक ज्येन्‍्टरमध्यमाधमत्वेनाशचत्वा रिंशन्नायकभेदा भर्वान्ति | 








'सअ-_-..अनमन्‍म+मा-ननम-ंमनन नम ५-ननननन-न--नन-ननकननन-----333+++७..७७33७+७+.4७०७+ 5:५०. 


“स्नाता०” आदि में ( एक ही नायक का ) सभी नायिकाओं के साथ पक्षपात-रहित 
प्रेम का वर्णन उपनिबद्ध भी किया गया है--- 

( यहाँ कज्चुकी राजा के विषय में कह रहा है ) 

“कन्तलाधीश की पुत्री ( मासिक घर्म के अनन्तर ) स्नान करके बैठी हैं। अज्ज 
देश के राजा की बहन की आज बारी है। कमला ने ( आज की ) यह रात जुएँ में 
जीत ली है। आज देवी ( महारानी ) को भी प्रसन्न करना है ।?-- इस प्रकार जब 
मैंने अन्तःपुर की सुन्दरियों के प्रति, जान कर, राजा को सूचित किया तब महाराज 
कुछ निश्चय न कर सकने के कारण किंकतंव्य विभूढ मन से दो-तीन पल स्तब्ध रहे || 

इसके अतिरिक्त भरत ने भी ऐसा ही कहा है--“ज्येड्ठ ( नायक ) मधुर तथा 
त्यागी होता है | वह ( किसी एक में ) विशिष्ट रूप से अनुरक्त नहीं होता | वह काम 
के वशीभूत भी नहीं होता है। नारी के द्वारा अपमानित होने पर वह विरक्त हों 
जाता है ॥” 

यहाँ पर ( आचार्य मरत के इस इलोक में ) “विशिष्ट रूप से अनुरक्त नहीं होता”, 
“काम के वश में नहीं होता है? इस कथन के द्वारा दक्षिण नायक के किसी एक 
नायिका में अतिशय स्नेह का निषेध किया गया है । इसलिए वत्सराज ( उदयन ) 
आदि का ( र्नावढी आदि ) प्रबन्ध की परिसमातति पर्यन्त दक्षिण नायक होना 
निश्चित रहता है | 

( पीछे बतव्यये गये ) सोलह प्रकार के नायकों में से प्रत्येक ( नायक ) के ज्येष्ठ, 
मध्यम तथा अधम मेंद होने से नायक के १६०८ ३८-४८ भेद हो जाते हैं | 

किसवस्थः--क्िम्‌ तर का अवस्था यस्‍य सः, किंप्रकार इत्यथः । अनुपजातनायिकान्त- 
रानुरागः--अनुपजातः ८ अनुत्पन्नः नायिकान्तरेर- अन्यस्यां नायिकायामित्यथेः, अनुरागः प्रेम 


ये ताचश: ऊ यैष्ठ] | काया सहुदयत्व मे द्‌ गज गा 
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द्वितीयः प्रकाश: १२९ 


सहायानाह--- 
पताकानायकस्त्वन्यः पीठमदा विचक्षणः । 
तस्येबानुचरो भक्तः किब्निदूनश्र तद्गुणेः || ८ ॥ 
प्रागुक्तप्रासज्विकेतिबृत्तविशेष: पताका तन्नायकः पीठमर्दः प्रधानेतिद्वत्तनायकस्य 
सहायः | यथा मालतीमाधवे मकरन्दः, रामायणे सुग्रीव: | 
सहायान्तरमाह--- 
एकविद्यों विटश्वान्यो, हास्यक्च्च विदूषकः । 
गीतादिविद्यानां नायकोपयोगिनीनामेकस्या विद्याया वेदिता विटः | हास्यकारी 
विदूषकः | अस्य विक्वताकारवेषा दित्वं हास्यका रिव्वेनैव लभ्यते | यथा शेखरको नागानन्दे 
विटः | विदृष्रकः प्रसिद्ध एवं | 


नायक के सहायक ( पीठमर्द आदि ) 

( अब नायक के ) सहायकों को बतला रहे हें 

( प्रधान नायक के सहायकों में ) प्रमुखतस पताका नायक होता है। इसे पीठ- 
मर्द कहते हैं । यह काफी चतुर होता है | उस ( प्रधान नायक ) का यह ( पीठमर्द ) 
अनुचर तथा भक्त होता है ओर उसके ( अर्थात्‌ प्रधान नायक के ) गुणों से कुछ 
कमगुण वाला होता है ॥ ८ ॥ 

पहले ( १.१३ ) में कहा गया है कि-- 

प्रासज्जिक इतिवृत्त पताका है । उस ( पताका ) का नायक पीठमद कहलाता है । 
यह ( पीठमर्द ) प्रधान इतिद्वत्त के नायक का सहायक होता है। उदाहरणार्थ जैसे-- 
मालतीमाधव में मकरन्द तथा रामायण में सुग्रीव है । 

विज्येष--प्रागुक्तप्रासड्लिकेतिबृत्तविशेष:-कथानक के दो भेद होते हैँ---आधिकारिक 
( प्रधान ) और प्रासज्ञिक ( अप्रधान ) । प्रासज्भिक कथानक ( वस्तु ) भी दो प्रकार 
का होता है- प्रताका ओर प्रकरी | प्रासज्धिक का नायक पीठमद कहलाता है। 

( प्रधान नायक के ) अन्य सहायकों को बता रहे हैं 

दूसरा ( सहायक नायक की उपयोगिनी ) किसी एक विद्या का जानकार होता 
है और विदूषक हास्य उत्पन्न करने वाका ( उसका दूसरा सहायक ) होता है । 

विय नायक की उपयोगिनी गीत आदि विद्याओं में से किसी एक विद्या का ज्ञाता 
होता है | हँसी को उत्पन्न करने वाल्य ( पात्र ) विदृषक होता है । विदूषक की शारी 
बनावट तथा वेष आदि विक्वत हुआ करते हैं--यह बात उसके हास्यकारक होने से 
ही प्रकट होती है। जेसे नागानन्द नाटक में 'शेखरक” विट है । विदृषक तो प्रसिद्ध 
ही है| 


अन्यः--अनेन प्रधाननायकस्य सहायकेपषु पीठमद॑स्य प्राधान्यं निदिष्टम । तस्थेव - प्रधान- 
नायकस्यैव, ऊनः न्यूनः, तद्गुणेः--तस्य  प्रधाननायकस्य गुणैः - विशिष्टतामिः, प्रधाने इति- 


वृत्ते पताकाया गत्याधायकत्वात्तन्नायकस्याप्यप्राधान्यमिति ॥। 
० ०७-02. (रवतवितावधा 309# 306 50705, 06५ 23५96. एांद्रा|266 0५ 859760[ 














१३० दशरूपकम 





अथ प्रतिनायकः 

छुब्घो धीरोद्धतः स्तव्यः पापकृद्यसनी रिपुः ।। ९॥। 

तस्यनायकस्येत्थंभूत: प्रतिपक्षनायकों भवति | यथा रामयुधिष्टिर्यों रावण- 

दुर्योधनों । 
अथ सात्त्विका नायकगुणा:-- 

शोभा विलासो माधुर्य गाम्भीय स्थैयतेजसी । 

ललितोदाय मित्यड्रों साक्ष्विकाः पोरुषा गुणाः | १०॥ 
तत्र ( शोभा यथा )-- 

नीचे घृणाधिके स्पर्धा शोभायां 
नीचे छणा यथा वीरचरिते--- 


कक 


है... ५28६ 
शायदक्षत । 








विशेष --विटः--भरत के नास्यशास्त्र ( ३५.५५ ) में विय का लक्षण इस प्रकार 
दिया गया है-- 





वेश्योपचारकुशलः मधघुरों दक्षिण: कविः | 
ऊहापोहक्षमों वाग्मी चतुस्थ्र वियो भवेत्‌ ॥ 
विदूषकः--वहीं ( नाव्य० ३५.५७ में ) विदृूषक का लक्षण यह दिया गया है-- 
वामनों दन्‍्तुरः कुब्जो द्विजिह्ों विकृताननः | 
खलति:ः पिह्नलाक्षश्र स विधेयो विदृषकः ॥ 
प्रतिनायक 
अब ग्रतिनायक ( का लक्षण किया जा रहा ) है--लछालची, धीरोद्धत, स्तब्ध 
( घ॒मण्डी, हटठी ), पाप करनेवाला, व्यसनी ( बुरी छत वाल्य ) तथा ( प्रधान नायक 
का ) शत्रु ( व्यक्ति ) प्रतिनायक होता है ॥ ९ ॥ 
उस ( प्रधान ) नायक का इस तरह का प्रतिनायक हुआ करता है। जैसे राम 
ओर युधिष्ठटिर के रावण तथा दुर्योधन प्रतिनायक हें । 





नायक के सात्तिक गुण 

अब नायक के सात्तविक गुणों को बतलाया जा रहा है-- 

( १ ) शोभा ( २ ) विकास (३ ) मघुरता ( ४ ) गम्भीरता ( ७ ) स्थिरता 
( ६ ) तेजस्विता (७ ) ललित ( 4 ) उदारता--ये आठ पुरुषों € नायकों ) के 
गुण हैं ॥ १० ॥ द 

( १ )--इनमें शोभा यह है, जैसे-- 

नीच के प्रति घृणा, अपने से विशिष्ट के प्रति स्पर्धा, झरता तथा दक्षता ( किसी 
कार्य को करने की निषुणता )--ये शोभा में हुआ करते हैं । 

( अर्थात्‌ ये जहाँ रहते हैं वहीं शोभा नामक सात्विक गुण होता है ) । 

नीज् के जल धणा,अह.है, | जैसे ज्लीरचरित १५ न 5 


द्वितीय: प्रकाशः १३१ 


“उत्ताल्ताडकोत्पातदर्शनेः्प्यप्रकम्पितः | 
नियुक्तस्तत्पमा थाय स्त्रेगेन विचिकित्सति || ९१ ॥? 
गुणाधिकेः स्पर्धा यथा-- 
'एतां पश्य पुरः स्थलीमिह किल क्रीडाकिरातो हरः 
कोदण्डेन किरीटिना सरभसं चूडान्तरे ताडितः । 
इत्याकर्ण्य कथादूझुतं हिमनिधावद्रो सुभद्रापते-- 
मंन्दं मन्दमकारि येन निजयोदोर्दण्डयोर्मण्डलम्‌ || ९२ ॥? 
शोयशोभा यथा ममेव-- 
“अन्त्रे: स्वेरपि संयताग्रचरणों मूच्छाविरामक्षणे 
स्वाधीनत्रणिताड्गशशसत्रनिचितो रोमोद्गमं वर्मयन्‌ | 
भग्नानुद्वलय निजःन्परभयन्‍्सन्तजंय निष्टुरं 
धनन्‍्यो धाम जयश्रियः प्रथुरणस्तम्भे पताकायते ॥ ९३ ॥? 
दक्षशोभा यथा वीरचरिते--- 
'स्फूर्जद्ज़्सहसनिर्मितमिव ॒प्रादुर्भवत्यग्रतो 
रामस्य त्रिपुरान्तकृद्धिविषदां तेजोमिरिद्धं धनुः | 
शुण्डारः कलमेन यद्वदचले वत्सेन दोदंण्डक- 
स्तस्मिन्नाहित एव गजितगुणं कष्ट च भग्नं च तत्‌॥ ९४ ॥! 
“विशाल ताल (वृक्ष ) के समान ऊँची ताडका के उपद्रव को देख कर भी 
( राम ) भयभीत नहीं हुए, किन्तु उसके वध के लिए नियुक्त किये जाने पर उसके 
स्री होने के कारण सन्देह में पड़ गये ||” 
[ यहाँ राम में नीच अर्थात्‌ स्त्री ताडका के प्रति इणा दिखलाई गई है ] 
स्पधां 
ध्ि ८ 20 डा: % ॥क _ >> जे 

अधिक गुणों से युक्त व्यक्तियों के प्रति स्पर्धा यह है, जेसे-- 

“सामने की इस स्थली को देखिये, यहाँ ही अर्जुन ने अपने धनुष के द्वारा लीला- 
पूर्वक किरात ( मील ) के वेश को धारण किये हुए शिव के मस्तक पर तेजी से प्रह्मर 
किया था | हिमालय में सुभद्रा के प्रति ( अर्जुन ) की इस तरह अद्मुत कथा को 
सुनकर जिस ( महादेव ) ने अपनी दोनों बाहुओं को धीरे-धीरे मण्डछाकार बनाया-- 
( उनकी जय हो ) ॥” 

[ यहाँ अर्जुन के विलक्षण पराक्रम को सुनकर महादेव सें स्पर्धा का वर्णन किया 
गया है ] 

शौर्य--शोभा का उदाहरण जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है-- 

“अपनी अऑतड़ियों से ही संयत चरणाग्रवात्य ( अर्थात्‌ पेट में छगे बाण के घाव 
में से निकल कर बाहर फेंका गई ऑतड़ियों से जिसके पेर का अग्र भाग फँस रहा है 


अपने जज्ञों में वो तथा बाणों से मूच्छा के री 
ऐसा 2 ; आन |  क हम ५883. 7# किए ला ॥260 रे हल पी होते ही 











१३२ दशरूपकम्‌ 


हि 


अथ विद्यस:--- | 
गति+ सघेयों दृश्टिश्च विछासे सस्मितं बच: || १९॥। 





यथा 
“हश्टस्तिणीकृतजगत्त्रयसच्त्वसारा 
धीरोद्धता नमयतीव गतिधररित्रीम्‌ । 
कोमारकेडपि गिरिवद्‌ गुरुतां दधानों 
वीरो रसः किमयमेत्युत दर्प एव ॥ ९५ ॥* 
अथ माधुयम्‌ -- 
इलदष्णो विकारों माधुय संक्षो् सुमहत्यपि । 
महत्यपि विकारहेतों मधुरो विकारों माधुयम्‌ | यथा -- 


बन तन 
लत तन न सनी ++++_..__न्‍_न म ा_ जज न ्ै््त|ँ"-क्‍ई-ऊन-क्‍-.-_ ++-+.+--++ जिज+-जाज-+-+ह 


( अपने ) रोमाशञ्व को ही कवच बनाते हुए ( जो योद्धा ) हारते ( अपने योद्धाओं ) 

त्साहित करता हुआ वथा अशत्रु-योद्धाओं को कठोरतापू्वक घमकाता हुआ 
( आगे बढ़ता है )--ऐसा प्रशंसनीय योद्धा विजय-लक्ष्मी का निवास-स्थान बन कर 
विशाल युद्धरूपी स्तम्म पर पताका के समान फहरा रहा है ॥” दक्ष-शोभा, जैसे वीर- 
चरित ( १, ५३ ) में “स्फूर्जद” इत्यादि इसी प्रकार के आरम्म में “दक्ष नायक के 
उदाहरण के अवसर पर उद्धृत है | 

२--विलास 

अब विलास ( नामक नायक के दूसरे सात्तिक गुण को परिभाषा दीजा 
रही ) है-- 

विलास ( नामक सान्विक गुण ) में घेयैयुक्त गति एवं धेर्ययुक्त दृष्टि होती हे, 
तथा वचन मुस्कराहट के साथ बोले जाते हैं ॥११॥ 

जैसे ( उत्तररामचरित ६॥२९ में लव को देख कर राम कहते हैँ )-- 

“इसकी दृष्टि त्रिलोकी के बल के उत्कर्ष को तृणवत्‌ समझने वाली है, धीरोद्धत 
चाल प्रथिवी को झुका-सी दे रही है, कुमारावस्था में भी पर्वत के समान गोरव को 
धारण करता हुआ यह साक्षात्‌ वीर रस ही आ रहा है अथवा दर्प ॥” 

३--साधुये 

अब माधघुर्य ( नामक नायक के तीसरे सात्त्विक गुण की परिभाषा दी जा रही )है-- 

अत्यन्त महान संक्षोभ ( 27९86 82768007 ) उत्पन्न होने पर भी सधुर 
विकार का उत्पन्न होना साधुय कहलाता हे । 

विकार के महान हेतु ( संक्षोम ) के रहने पर भी मधुर विकार होजत़ा माधुर्य कहा 
गया है । जैसे ( हनुमन्‍नाटक १।१९ में )-- 


#+-+---०+--+ >“तलततत33>->+ 


विलासं लक्षयति-गतिरिति । विलासे सात्तिके गुणे सति पुरुषस्य दृष्टिः -- विकोकनम्‌ , 
स्ेर्या-- चाज्चल्यरहिता, गतिः न्‍- गमनम्‌ , च 5 अपि, सर्ैर्येत्यन्वयः, वचः >-वचनम्‌ सस्मितम्‌ 


- स्मितैन हं&प का स्व हु लिए ग््ि ते 075, [08५ 29५96. 0260 0५ 859700[ 





न्पिोोोोो -+ >> न_--नीनीीीनीनीीीी तीन नीनीनलीईदणणीणनणीणी न त-3.तत.त8+8त3.तल्‍नननन 


द्वितीय: प्रकाश: जद 


0 


“कपोले जानक्याः करिकल्भदन्तद्य तिमुषि 
स्मरस्मेरं गण्डोड्डमरपुलक॑ वक्‍त्रकमल्म्‌ | 
मुह पश्य5च्छण्वन्रजनिचर्सेना कलकल 
जटाजूटग्रन्थि द्रढदयति रघूणां परिद्ृढः || ९६ ॥ 
अथ गाम्भीयंम्‌-- 
गाम्भीय यत्प्रभावन विकारों नोपलक्ष्यते ॥ १२ ॥ 
मदुविकारोपरम्भाद्विकारानुपलब्धिरन्येति माघुयादन्यद्‌ गाम्भीयम्‌ | 
यथा--- द 
“आहूतस्याभिषेकाय विसृष्टस्य वनाय च | 
न मया लक्षितस्तस्य स्वव्पोंप्याकारविश्रम: || ९७ ॥ 
अथ स्थेययम-- 
ठयवसायादचलनं स्थेय विध्नकुछादपि | 
यथा वीरचरिते--- 





“रघुकुल के तिलक ( परिवृढः ) राम हस्ति-शावक के दातों की कान्ति का हरण 
करने वाले जानकी के गण्डस्थल में मुस्कराहट से युक्त तथा कपोल्स्थछ पर उभरे हुए 
रोमाञ्ज से युक्त अपने मुखकमल को बार-बार देखते हुए तथा राक्षस-सेना के कल-कल 
को सुनते हुए जटाजूट की ग्रन्थि को कस रहे हैं ॥” 

४-गास्भीये 

अब गाम्भीर्य ( नामक नायक के सात्त्विक गुण की परिमाषा दी जा रही ) है-- 

जिस ( गुण ) के प्रभाव से ( चेहरे पर मानसिक ) विकार नहीं दिखलाई पड़ता 
वह गाम्भीय कहलाता है ॥१२॥ 

मृदु विकार की उपलब्धि से विकारों की अनुपलब्धि भिन्‍न होती है, अतः 
माधुर्य से गाम्भीर्य भिन्‍न है | जैसे ( राम के प्रति कहा गया है )-- 

“अभिषेक के लिए बुलाकर वन के लिए भेजे गये राम में मुझे जरा भी विकार 
( परिवर्तन ) नहीं दिखलाई पड़ा ॥|” 

७--स्थेये 

अब स्थैर्य ( नामक नायक के सात्त्विक गुण की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

विष्न-समूह से भी ( अर्थात्‌ विध्नों का पहाड़ हूटने पर भी ) निश्चय से ( अर्थात्‌ 
आरस्भ किये गये काये से ) विचछित न होना स्थेर्य हे । 

जैसे ( वीरचरित ( ३।८ ) में परशुराम विश्वामित्र से कह रहे हैं )-- 


माधुय लक्षयति--संक्षो भ इति। संक्षोंमे ८ उद्देगकारणे, महद्विकारहेतावित्यर4:, इछद्ष्णः नर 


सुकोमलः ॥ गाम्मीय लक्षयति-गाम्भीयमिति । यव्प्रभावेन--यस्य गुणस्य प्रमावेन , विकारः 


--चित्तक्षोम:, नोपलक्ष्यते तदगाम्भीयमिति |। है| ह 
2. (वरातवतीच्वा 309# 700 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 858/7/060[ 














१२४ दशखूपकम 


प्रायश्चित्तं चरिष्यामि पृज्यानां वो व्यतिक्रमात्‌ | 
न॒ त्वेव॑ दृषथिष्यामि शशस्त्ग्रहमहात्रतम्‌ ॥ ९८ ॥ 


अथ तेज:-- 
अधिक्षेपाद्यसहनं तेजः प्राणात्ययेष्वपि ॥| १३ ॥ 
यथा-- 
| ब्रत नूतनकृष्माण्डफलानां के भवन्त्यमी | 
अज्जञुलीदर्शनाद्रेन न जीवन्ति मनस्विनः | ९९ ॥ 
अथ ललितम्‌--- 


कर ० ढ #. + 
ख्द्भाराकारचेण्टात्व॑ सहज छलित॑ ग्ढु । 
स्वाभाविकः ःशज्ञारों खदुः, तथाविधा »ज्ञारचेश च ललितम्‌ | 
यथा ममैब--- 


ते +++>तत___+.+__+ _++++ ++++- - 


“आप पूज्य जनों का मैंने अतिक्रमण किया है, अतः प्रायश्रित्त कर ढूँँगा । किन्तु 
( अपने ) शस्त्र-ग्रहण रूप महात्रत को इस तरह दूषित न होने दूँगा ॥” 

६--तेज 

अब तेज ( नामक नायक के सात्तिक गुण की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

प्राणों के विनाश होने की स्थिति में भी ८ अर्थात्‌ प्राणों की बाजी छगा कर 
भी ) तिरस्कार आदि को न सहन करना तेज कहलाता है ॥१३॥ 

“बतलाओं ( तो सही कि ), ये मनस्वी व्यक्ति कुम्हड़े की बतियों ( नवीन फलों ) 
के क्या लगते हैं ? जो ये अँगुली दिखलाने मात्र से ही जीवित नहीं रहते ( अथांत्‌ 
जैसे अँगुली दिखल्ाने पर कुम्हड़े की बतिया मर जाती है, उसी तरह मनस्वी जन भी 
दूसरे लोगों के अँगुलीदर्शन आदि इशारों पर नहीं जीते हैं ) ॥* 

७-दछाछत 

अब ललित ( नामक नायक के सात्तिक गुण की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

शज्ञार के अनुकूछठ सहज तथा म्ट॒ृदु ( कोमल ) चेष्टाओं को करना ही छलित 
कहा गया हे । 

स्वाभाविक ( अर्थात्‌ सहज ) शज्ञार म्रढु होता है। स्वाभाविक »णज्ञार चेष्टा ही 

टल्ति कहल्तती है। जैसे मेरा ( अर्थात्‌ धनिक का ) ही पद्म है -- 


स्थेय निरूपयति-व्यवसायादिति । विध्नानाम्‌ > प्रत्यवायानम छुलातू न समुहात 
अपीति दाढ्यें, व्यवसायात्‌ - उद्यमात्‌ निइचयाद्वा, आरब्धकर्मण इत्यर्थ, अचलनस- अप्रच्य- 
वनम्‌ , स्थै्यमिति । तेजो निरूपयति--अधिक्षेपादीति । प्राणात्यये5पि -- जीवननाशस म्भा- 
वनेडपि, अधिक्षेपाद्यसह नम्‌-अधिक्षेपादीनाम्‌ € भर्त्सनादीनाम्‌ , आदिपदंन अन्यकारकापमाना 


दीनां बोधः, असहन॑ तेज: ड्लि | 
१6% ॥8।040#4/ 30०9॥# 8॥0 5075, 06५ 29५90. ए006260 0५ 8598/7/060[ 
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द्वितीय: प्रकाशः १३५ 


“्ावण्यमन्मथविलासविजुम्मितेन_ स्वाभाविकेन सुकुमारमनोहरेण । 
किंवा ममेव सखि योडपि ममोपदेश तस्थैव किं न विषम विद्धीत तापम्‌ || १०० ॥ 
अथोंदार्यम-- 
प्रियोकत्याउ5जीविताद्ानमोदाय सदुपग्रहः || १४ | 
प्रयवचनेन सहाडड्जीवितावधेदानमौदाय सतामुपग्रहश्च | यथा नागानन्दे-- 
“शिरामुखेः स्यन्दत एवं रक्तमद्यापि देहे मम मांसमस्ति | 
तृप्ति न पश्यामि तवैव तावत्कि भक्षणात््वं विरतो गरुत्मन्‌ || १०१ ॥' 
सदुपग्रहों यथा-- 
'एते वयममी दाराः कन्येयं कुलजीवितम | 
ब्रृत येनात्र वः कार्यमनास्था बाह्यवस्तुए ॥ १०२ ॥ 


“हे सखि, ( वह नायक ) सोन्दर्य तथा कामचेष्या के स्वाभाविक सुकोमल एवं _ 
मनोहर सरुफुरण के द्वारा ( अर्थात्‌ क्रिया-कल्थप के द्वारा ) जिस प्रकार मुझमें असद्य 
सनन्‍्ताप उत्पन्न करता है, उसी तरह, जो मुझे उपदेश देने वाल्य है, उसके हृदय में 
भी विषम ताप नहीं उत्पन्न कर सकता है क्‍या १ ( अर्थात्‌ उस नायक को सुन्द्रता- 
सुकुमारता तथा मनोहरता ऐसी है कि वह मुझे ही कामपीडित नहीं करता, बल्कि किसी 
भी देखने वाली सुन्दरी के मन को सन्तप्त कर सकता है ॥” 

८---ओदार्य 

अब ओदार्य ( नामक नायक के सात्त्विक गुण की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

( १ ) प्रिय बचनों के साथ जीवन भर दान देना तथा ( २ ) सज्जनों को 
( अपने आचरण से ) अपना बना छेना ही ओदार्य (नामक सात्तिक गुण) है ॥१४॥ 

(१) प्रिय वचन के साथ जीवनपर्यन्त दान देना तथा ( २ ) सज्जनों का 
( अनुकूल ) संग्रह ही औदार्य है। जेसे नागानन्द ( ५।१६ ) में ( जीमूतवाहन कह 
रहा है )-- 

हे गरुड, मेरी धमनियों के अग्रभाग से रक्त बह ही रहा है, मेरे शरीर में अभी अब 
भी मांस है ही तथा आपकी तृप्ति भी नहीं दिखलाई पड़ती है, तो फिर मांस-भक्षण से 
आप क्‍यों विरक्त हो गये १” 

[ यहाँ जीमूतवाहन का जान रहने तक दान देने की बात का वर्णन है | इससे 
उसके औदार्य की अभिव्यक्ति होती है | | 

सज्जनों को अपना बना लेने का उदाहरण यह है जैसे-- 

“यह हम छोग हैं, ये स्त्रियों हैं, कुल का जीवनभूत यह लड़की है; इनमें से किससे 
तुम्हारा काय ( सिद्ध होता ) है, बतलाओ | बाहरी वस्तुओं में हमारी आस्था नहीं है 
( अतः हम सहर्ष इन्हें आपको सोंप सकते हैं ॥” ) 

(0-0 2. (ावातव्रताद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 0209 260 0५ 80587060[ 











२३६ दशरूपकम्‌ 


अथ नायिका--- 
स्वान्या साधारणगज्रीति तद्गुणा नायिका त्रिधा । 
तद्गुणेति। यथोक्तसम्मत्रे नायकसासान्यगुणयोगिनी नायिकेति, स्वस्त्री परसाघारण- 
स्त्रीव्यनेन विभागेन त्रिधा । 
तत्र स्वीयाया विभागगर्भ सामान्यल्क्षणमाह--- 
मुग्धा मध्या प्रगल्भेति स्वीया शीछाजवादियुक्‌ ॥ १०॥ 
शी ८ सुवृत्तम्‌ , पतित्रताइकुटिल्ा छजावती पुरुषोपचारनिपुणा स्वीया नायिका । 
तत्र शील्वती यथा--- 
“कुलबालिआए पेच्छह जोव्वगव्यअण्णविव्भमविद्यसा । 
पवसन्ति व्व पवसिए एन्ति व्व पिये घर एत्ते ॥| १०३ ॥' 
( 'कुब्बालिकायाः प्रेक्षथ्व॑ योवनव्यवण्यविश्रमविव्यसा: | 
प्रवसन्तीव ग्रवसिते आगच्छन्तीव प्रिये ग्रहमागते ॥? ) 








..._ नायिका-सेद 
अब नायिका ( का भेद के सहित वर्णन किया जा रहा ) है-- 
उस ( नायक ) के ( सामान्य ) गुणों से युक्त नायिका तीन प्रकार की होती 
हे--( १ ) स्वकीया ( २) परकीया तथा ( ३ ) साधारण स्त्री ( वेश्या आदि )। 
“तदगुणा” का अर्थ है--नायिका नायक के कहे गये सामान्य गुणों से यथासंभव 
युक्त हुआ करती है । वह ( नायिका ) अपनी स्त्री, दूसरे की स्त्री तथा साधारण र्री 
के भेद से तीन प्रकार की होती है | 
१---स्वकीया 
उन ( तीन प्रकार की नायिकाओं ) में स्वकोया का विभाग के सहित साधारण 
लक्षण बतला रहे हैं 
स्वकीया नायिका शीछ तथा नम्नता से युक्त होती है, ( यह स्वकीया का सामान्य 
लक्षण हुआ ) यह (१) मुग्धा (२) मध्या तथा (३ ) प्रगल्‍भा--इस भेद 
से तीन तरह की होती हे ॥१७॥ 
जशील अर्थात अच्छा आचरण । अतः स्वकीया नायिका पतित्रता, सरल, रूज्जा 
वती तथा पति की सेवा में निषुण होती है । 
इनमें शीलवती ( का उदाहरण ) जैसे-- 
“सुन्दर कुल में उत्पन्न युवती के योवन, सोन्दर्य, विश्रम तथा विज्यास को देखिये | 
प्रिय के विदेश चले जाने पर ( उसके योवनादि ) मानो (स्वयं भी ) विदेश चले 
जाते हैं तथा उसके घर आ जाने पर मानों ( वे भी ) वापस घर आ जाते हैं ॥ 





नायकमेदं निरूप्याधुना नायिकाभेद॑ निरूपयति- स्वान्येत्यादिना । तदूगुणा-तस्य ः 
नायकस्य॑त्यथं: गुणा: ८" सामान्यग॒णा: त॑ सन्त्यस्यामिति तदु॒गुणा, नायकगुणाना मध्ये दक्षतत्यादोना 
त्रयणमैव नायिकायामनभिऊषितमत एवं दक्षतादयों नायकस्येव सात्तिका गुणा: निरूपिताः । 


अन्या ₹ः परवीया । साधारणी 5 सर्वोप भोग्या वेश्यादिः ॥ 
(७-0 2. (ाव्ातव्वत्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/060[ 


७. ककन>-_->--नके सम्याकी 


किकीनिकरल बा 


जात. की अकन>-.. जल. हिल आर आा॥७९७साकनक 2७ रन बींजआवी कि की बा 
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द्वितीयः प्रकाशः > हर 


आजंवादियोगिनी यथा--- 
“हसिअमविआरसुद्धं भमिअं विरहिअविल्यससुच्छाअम । 
भणिअं सहावसरलं धण्णाण घरे कलत्ताणम्‌ || १०४ ॥ 
( 'हसितमविचारस॒म्धं श्रमितं विरहितविद्यससुच्छायम्‌ | 
भणितं स्वभावसरलं धन्यानां गहे कलत्राणाम्‌ || ) 
लजावती यथा--- | 
“>जापजत्तपसाहणाइ परतित्तिणिप्पवासाईं । 
अविणअदुम्मेहाईइं धण्णाण घरे कलत्ताइं ॥ १०५ ॥ 
( लजापर्याप्तप्रसाघनानि परतृप्तिनिष्पिपासानि | 
अविनयदुर्मधांसि धन्यानां ग्रहे कलत्राणि ॥ ) 
सा चेवंविधा स्वीया मुग्धा-मध्या-प्रगल्मा-भेदात्त्रिविधा । 
तत्र-- 
मुग्धघा नववयःकामा रतो वामा मदुः ऋ धि । 
प्रथमावतीर्णतारुण्यमन्मथा रमणे वामशीला सुखोपायप्रसादना मुग्धनायिका | 
तत्र वयोमुग्धा यथा-- 





सरलता आदि से युक्त ( स्वकीया नायिका ) का उदाहरण जेसे--- 

“भाग्यशाली जनों के घर में नारियों की हँसी स्वभावतः भोलेपन से युक्त, गति- 
विव्यस ( नाजननखरे ) से रहित होने पर भी शोभायुक्त तथा बात-चीत स्वभावतः सरल 
हुआ करती है ॥” 

लज्जावती का उदाहरण जैसे-- 

“भाग्यशाली जनों के घरों की नारियाँ छाजरूपी पर्याप्त आभृषणों से युक्त हुआ 
करती हैं ( अर्थात्‌ विशेष लज्जावाली हुआ करती हैं ), पर-पुरुषों से ( काम-ब्रीड़ा के 
द्वारा होने वाली ) तृप्ति के प्रति अभिाषा नहीं रखती हैं तथा उद्ृृण्डता से रहित 
होती हैं ॥” 

ओर वह इस प्रकार की ( स्वकीया नायिका ) क--मुग्धा, ख 
ग-प्रगल्मा के भेद से तीन प्रकार की होती है । 

क--मुग्धा नायिका 

उनमें -- 

जो अवस्था तथा कामवासना--दोनों ही दृष्टियों से नवीन होती है, जो रति- 
क्रीडा से कतराती रहती है ओर जो क्रोध करने में भी कोमल होती हे, वह सुग्धा 
नायिका हे। 

यौवन तथा काम-वासना को प्रथम अवतारणा से युक्त, रमण से कठराने वाली 
तथा क्रोध में कोमल ( अर्थात्‌ क्रोध करने के बाद मनाने पर आसानी से मान जाने 
वाली ) होती है, वह मुग्धा नायिका है | 
(0-0 2. (ाव्ातव्रताद्यवा 309# 70 5075, 06५४ 29५30. 00260 0५ 60527060[ 





सच्या तथा 














१२८ दशरूपकम्‌ 


विस्तारों स्‍्तनभार एघ गमितो न स्वोचितामुन्नति 
रेखोद्धासिकृतं वलित्रयमिदं न स्पष्टनिम्नोन्नतम्‌ | 
मध्येडस्या ऋजुरायतार्धकपिशा रोमावली निर्मिता 
रम्यं योवनशैंशवव्यतिकरो न्मिश्र॑ यो वर्तते || १०६ ॥? 
यथा च ममेंव-- 
उच्छूसन्मण्डलप्रान्तरेखामाबद्ध कुडमलम्‌ | 
पयाप्तमुरोबृद्ध: शंसत्यस्या: स्तनद्वयम || १०७ ॥।' 
काममुग्धा यथा-- 
दृष्टि: साल्सतां बिभति न शिशुक्रीडासु बद्धादरा 
श्रोत्रे प्रेषयति प्रवर्तितसखीसम्मोगवार्तास्वपि । 
पुंसामड्डमपेतशड्रमधुना नारोहति प्राग्यथा 
बाला नूतनयोवनव्यतिकरावष्टरभ्यमाना शनेः || १०८ ॥। 
रतवामा यथा-- 





उनमें वयोसुग्घा यह है, जेसे---“यह स्तन-भार बढ़नेवाल्य है, किन्तु अभी अपनी 

रपूर उन्‍नति को नहीं प्राप्त हुआ है | यह त्रिवलि ( पेट की तीन रेखाएँ ) रेखाओं से 

कट तो हो रही हैं, किन्तु अभी स्पष्ट रूप से ऊँची-नीची नहीं हुई है । इसके ( उदर 

के मध्य में सीधी, विस्तृत तथा आधी कपिश वर्ण की रोमपंक्ति बन गई है | इस प्रकार 
योवन ओर शेदशव के संस से मिश्रित इसकी रमणीय अवस्था है ॥”? 

[ यहाँ नायिका की नवीन आ रही तरुणाई का वर्णन किया गया है | ] 

और जैसे मेरा ( अर्थात्‌ धनिक का ) ही ( पद्म ) है--“इसके दोनों स्तन, जिनके 
मण्डल के किनारे की रेखाएँ उभर रही हैं तथा जो कली बाँध रहे हैं ( अर्थात्‌ कछी का 
रूप धारण कर रहे हैं ), वक्षःस्थल की बृद्धि की अपूर्णता को बतढा रहे हैं ॥” 

[ यहाँ स्तनों के उभार के वर्णन से यॉवन की अवतारणा सूचित होती है ] 

मममुग्धा यह है, जैसे -- 

“( अब यह ) बाला अल्साई आँखों को धारण करती है ( अर्थात्‌ अब इसकी 
दृष्टि पहले की तरह चशञ्बछ न होकर अल्साई रहती है ), बच्चों को क्रीडा में अभिरुचि 
नहीं रखती है, सखियों के द्वारा की जा रही सम्भोग को बातों में कार्नों को छगाती 
रहती है, पहले की भाँति अब पुरुषों की गोद में निःशंक होकर नहीं बैठ जाती 
इस प्रकार यह ( बाव्य ) धीरे-धीरे नव-यौवन के संसर्ग से संयुक्त हो रही है ॥ 

यहाँ नायिका में शनेंः शने: होने वाले काम के सञ्जार का वर्णन किया गया है || 

सुरत-क्रीडा में वाम ( विपरीत ) नायिका यह है, जेसे ( कुमारसंभव ८।२ ) 


नववयःकामा--नवौ  प्रयमावतीणों वयःकामौ 5₹ तारुण्यमदनविकारी यस्यां ताइशी। 
रतो 5 रमणे, वामा- विपरीता, क्रधि ८ कोपे, झदुः -- सुखोपायप्रसादना मझुग्धा तःअनभिज्ञात- 


रतिखुखोपचर्या । मुग्धत्वस्य कामोत्तेजकत्वात्मथमोपन्‍्यासोडत्र ज्ञेयः ॥ 
(७-0 2. (ाव्ातव्रताद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587060[/ 


द्वितीय: प्रकाशः १३९ 


ध्याहृता प्रतिवचों न सन्दधे गन्त॒मेच्छदवलम्बितांशुका | 
सेवते सम शयनं पराडमुखी सा तथापि रतये पिनाकिनः | १०९ ॥॥ 
मदु। कोपे यथा-- 
“ध्रथमजनिते बाला मन्‍्यों विकारमजानती 
कितवचरितेनासज्याड्लें विनम्रभुजेव सा | 
चिबुकमलिक चोन्‍म्योचेरंकृत्रिमविश्रमा 
नयनसलिल्स्यन्दिन्योष्ठे रुदन्त्यपि चुम्बिता ॥ ११० ॥ 
एवमन्येडपि छ्जासंवृतानुरागनिबन्धना सुग्धाव्यवह्ारा निबन्धनीयाः, यथा-- 
न्न मध्ये संस्कारं कुसममपि बाला विषहते | 
न निःश्वासैः सुम्रूजनयति तरज्ञव्यतिकरम्‌ | 
नवोढा पश्यन्ती लिखितमिव भठेः प्रतिमु्ख॑ 
प्ररोहद्रोमाश्चया न पिबति न पात्र चल्यति ॥ १११ ॥ 





“( शड्डूर के द्वारा कुछ ) कहने पर ( पार्वती ने ) उत्तर न दिया । वस्त्र पकड़ने 
पर ( वे वहाँ से ) जाने के लिए तत्पर हो गई | ( शड्ढर के साथ वे ) दूसरी ओर मुख 
करके शय्या पर सोती थीं । फिर भी वे शड्डुर को आनन्द प्रदान करने वाल्न थीं ॥” 

[ इस इल्छोक में पाव॑ती को रति-ऋोडा के प्रति विमुखता वर्णित की गई है । ] 

कोप में मृदु यह है, जैसे-- * ४ 

“( पति के दूसरी स्त्री के साथ रमण करने पर ) पहले पहल के उत्पन्न कोप में 
वह बाल्य बिगडना नहीं जानती थी । भ्र॒ुजाओं को नीचे किये हुई, किसी प्रकार की 
बनावटी श्रद्धार-चेश ओं से अनभिज्ञ, रोती हुई वह बाला ड्स धूत॑-चरितवाले नायक 
के द्वारा ( अपनी ) गोद में खींच कर ( उसकी ) ठोढी ओर मस्तक को ऊपर उठा- 
कर आँसुओं से भीगे ओठ पर चूम ली गई ॥” 

[ इस इलोक से यह प्रकट होता है कि नायिका भुग्धा है ओर वह मान करना 
नहीं जानती है । यदि उसने कुछ थोड़ा मान किया भी तो वह धूत नायक के द्वारा 
आसानी से प्रसन्न कर ली जाती है । ] 

इसी प्रकार लज्जा से संबृत अनुराग वाढी म॒ग्धा की अन्य चेष्टाओं का वर्णन 
करना चाहिए | जैसे-- ६ 

८«( यह ) बाल्य ( पान-पात्र में प्रिवतम की परछाई देखने के ) बीच में ः 
संस्कार को भी ( अर्थात्‌ छोटे से छोटे विध्न को भो ) सहन नहीं करती, सुन्दर भोंहे 
वाली वह अपने श्वास के द्वारा ( पेय वस्तु में ) तरज्ञों के विष्न को भी नहीं उत्पन्न 
करती, वह नव-परिणीता प्रियतम के आनन की परछाई को ( पेय वस्तु में ) चित्रित- 


॥ 


लज्ञासंबृतानुरागनिबन्धनाः--लज्जया ₹ ब्रीडया संबृतः आच्छादितो योडनुरागः 


पतिविषयकः प्रेम तन्निबन्धनाः -₹ तत्कारणाः व्यवहारा वर्णनीयाः । 
७-0 2. (ाव्ातव्त्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8528760[ 




















जप दशरूपकम्‌ 


अथ मध्या-- 
मध्योद्य्यावनानड्भराग मोहान्तसुरतक्षमा ॥ १६ ॥ 
सम्प्राप्तता रुण्यकामा मोहान्तरतयोग्या मध्या । 
तत्र योबनवती यथा 
“आडछ्ापान भ्रविद्लसों विरवश्यति लसद्ठाहविदश्विमयातें 
नीवीग्रन्थि प्रथिम्ना प्रतनयति मनाड्स्मध्यनिम्नों नितम्बः | 
उत्पुष्पत्पाश्वमूच्छत्कुचशिखरमुरों नूनमन्तः स्मरेण 
स्पृष्ठटा कोदण्डकोस्या हरिणशिशुद्शों दृश्यते योवनश्री: || ११२ ॥' 





"कक .".थक- नमक» -+कममम ऊन 


सा देखती है, उसे रोमाश्व उत्पन्न हो गया है तथा वह न तो ( पेय वस्तु को ) भी पी 
ही रही है ओर न पात्र को हिल्य ही रही है ॥” 

विशेष---नायिका अभी-अभी विवाहित होकर पति-ग्रह आई है। प्रियतम को 

देखने की उत्कण्ठा उसे विह्नल बना रही है | सुरा से भरा हुआ पात्र उस सुन्दरी के 
हाथ में पकड़ा दिया गया है। उसने यह देखने का साहस भी न किया कि इस पात्र 
का उदार दाता कोन है | पात्र की स्वच्छ सुरा में उसे एक प्रतिबिम्ब दिखलाई पड़ा | 
जरा ध्यान से देखने पर प्रतीत हुआ कि यह वह ही होगा | इसके लक्षण इस बात की 
पुष्टि कर रहे हैं। वह तन्‍्मय हो उसे देखने में संछग्न हैं| बस कवि इसी बात का 
वर्णन यहाँ कर रहा है | 

(२ ) सध्या-- 

अब मध्या ( नायिका ) का लक्षण यहाँ दिया जा रहा है 

जिसमें जवानी ओर काम ( के आवेग ) उदित हो रहे हँ आर जो सूच्छित 
जाने तक रति-क्रीडा करने में समर्थ हे--वह मध्या नायिका है ॥१६॥ 

मध्या ( नायिका ) वह है जिसमें तरुणाई तथा काम सवार हो चुके हैं ओर जो 
मूर्च्छा की अवस्था पर्यन्त रमण कर सकती 

उनमें योवन से युक्त ( नायिका यह है ) जैसे-- 

“उसके श्रविव्यस ने वार्ता्वाप को कम कर दिया है, उसकी चार हाथों की 
मटकान से सुश्ोभित होती है, मध्य भाग में नीचा नितम्ब अपनी विशाल्ता से नीवी 
की गॉठकों तनिक शिथिल कर रहा है, इसके कुचों का अग्रभाग बरिकसित हो रहे 
( वक्षस्थल ) के पाश्व॑भाग से सम्रद्ध हो रहा है । ऐसा प्रतीत होता है कि अवश्य ही 
अन्तःकरण में पधारे हुए कामदेव ने अपने धनुष की कोर से म्गशावकनयनी की 
योवन-शोभा का स्पर्श कर दिया है || 

[ इस वर्णन के द्वारा यह प्रतीत होता है कि नायिका योवन की शोभा से सम्पन्न 
हो रही है तथा इसका सोन्‍न्दर्य कामोद्दीपक है ] 








बिक उ्य री अञ धिरू 
ध्यां नायिक्रां निरूपयति--मध्येव्यादिना । उद्यद्योवनानद्भा--उद्यतौ -। अधिरूढा- 
वित्यर्थ: यौवनानज्ञै न्‍ तारुष्यकामी यस्या यस्यां वा ताइशी, मोहान्तसुरतक्ष्मा--मोहान्तम्‌ 5 


अचेतनावस्थां यावत्‌ सुरते -- रमणे क्षमा ८ समर्था मध्या भवति | इति मध्यालुक्षणं कथितम्‌ । 
७-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06260 0५ 852760[ 





द्वितीय: प्रकाशः ै १७१ 


कामवती यथा--- 
'स्मरनवनदीपूरेणोढाः पुनर्गुरुसेत॒मि- 
य॑ंदपि विश्वृतास्तिष्ठन्त्यारादपूर्णमनोरथाः | 
तदपि लिखितपग्रख्येरज्ढै: परस्परमुन्मुखा 
नयननलिनीनाल्य कष्ट पिबन्ति रसं प्रिया: || ११३ ॥” 
मध्यासम्भोगो यथा-- 
“'ताव अिअ रइसमए महित्णणं विब्भमा विराअन्ति | 
जाव ण कुबलू्यदल्सच्छहाईं मउलेन्ति णगअणगाइईं ॥ ११७ ॥? 
( 'तावदेव रतिसमये महिलानां विश्रमा विराजन्ते | 
यावन्न कुवल्यदल्स्वच्छाभानि मुकुल्यन्ति नयनानि ॥? ) 
एवं धीरायामधीरायां धीराधीरायामप्युदाह्मयम्‌ | 
अथास्या मानद्ृत्तिः--- 
धीरा सोत्प्रासवक्रोक्त्याः मध्या, साश्रु कृतागसम्‌ । 
खेदयेदू दयितं कोपादधीरा परुषाक्षरम्‌ ॥ १७॥ 


काम ( के आवेश ) से युक्त नायिका यह है, जेसे-- 

“कामरूपी नवीन नदी के प्रवाह में बहते हुए प्रेमीजन यद्यपि गुरु ( जन ) रूपी 
बाँध के द्वारा अवरुद्ध अतः अपूर्ण मनोरथ होकर निकट में ही स्थित हैं, तथा चित्र- 
लिखित-से अज्लों के द्वारा एक दूसरे की ओर उन्मुख होकर नेत्ररूपी कमलनाल से 
खींचे गये रस को पी रहे हैं ॥” 

[ यहाँ प्रेमियों की विशेषतः प्रेमिका की, काम-भावना का वर्णन किया गया है।] 

मध्या की रति-क्रीडा इस प्रकार होती है, जैसे--रतिकाल के समय स्त्रियों की 
काम चेष्टाएं तमी तक शोभित होती है, जब तक कि नीलकमल की पँखुड़ी के समान 
निर्मल कान्ति वाले ( उनके ) नेत्र मुकुल्ति नहीं हो जाते ॥ 

[ इस वर्णन के द्वारा नायिका की मूर्च्छावस्था तक र॒ति की क्षमता प्रकट होती है ।] 

इसी तरह धीरा, अधीरा तथा धीराधीरा का भी उदाहरण दिया जा सकता है। 

विशेष--कोप के समय मध्या नायिका के धीरा, अधीरा तथा धीराधीरा ये तीन 
रूप पाये जाते हैं | कोप में मृदु ८ 'कोपे मृदुः, तथा आसानी से मनाने योग्य -- सुखो- 
पायप्रसादना' होने के कारण म॒ग्धा नायिका में इस तरह का कोई भेद नहीं पाया 
जाता | 

अब इस ( मध्या नायिका ) के मान-व्यवहार ( का दिग्दर्शन यहाँ प्रस्तुत किया 
जा रहा ) है,-- 

मध्या धीरा ताने से युक्त वक्रोक्ति के द्वारा, धीराधीरा आँखों में आँसू भर कर ताने 
सहित वक्रोक्ति के द्वारा तथा अधीरा क्रोधपूवंक कठोर वचनों से अपराध करने वाले 


९ ९ लौटे हर 
अर्थात्‌ अन्य नायिका के पास जाकर लाटे हुए ) प्रियतम का दिल ७ 
( ५० ५(७-0 2. (॥/(080॥व॥ 309॥ 8॥0 को 22080 (0260 0५ डुखाती है ॥ १७॥ 














२४४९ दशरूपकम्‌ 


मध्याधींरा कृतापराध॑ प्रियं सोत्पासवक्रोक्त्या खेदयेत्‌। यथा माघधे-- 
न खडवयममसुष्य दानयोग्या : 
_पिब्रति च पाति च यासकों रहस्त्वाम्‌ । 
त्रज विट्पममुं ददस्व तस्ये 
भवतु॒ यतः सह्शोश्विराय योगः ॥ ११५ ॥! 
धघींराधीरा साश्रु सोत्यासवक्रोक्त्पा खेदबरेत्‌ , यथाडमरुशतके-- 
बाले नाथ विमुद्ञ मानिनि रुष॑ रोषान्मया किं क॒तं 
खेदोडस्मासु न मेड्पराध्यति भवान्सर्वेडपराधा मयि | 
तत्कि रोदिषि गदगदेन वचसा कस्याग्रतों रुग्मते 
ननन्‍्वेतन्मम का तवास्मि दयिता नास्मीत्यतो रुग्यते || ११६ ॥ 
अधीरा साश्रु पराषक्षरम्‌ , यथा--- 


+सऑोस ५ $:डकस5 





सध्या धीरा अपराध करने वाले प्रियतम को तानें के सहित कबक्रोक्ति के द्वारा 
खिन्‍न करती है । जेसे, माघ काव्य ( ७।५३ ) में-- 

[ रसिक नायक समूची यामिनी को किसी अन्य कामिनी के पास व्यतीत कर 
सूर्य की प्रथम किरणों के साथ घर लोगा है। ज्येष्टा नायिका नाराज न हो, अतः वह 
उसे प्रसाधनार्थ एक सुकोमल पल्लव युक्त य्हनी देता है। उसकी इस चातुरी पर हृदय 
में सुलडगती हुई वह कहती है--] 

“निश्चय ही हम इस दान के पात्र नहीं हैं, जो वह एकान्‍्त में तुम्हारा पान करती 
तथा रक्षा करती है, जाओ, इस यहनी को उसी को दे दो; जिससे इन दोनों समान 
वस्तुओं का चिरकाल के लिये संयोग हो जाय ॥ 

विशेष--विटप शब्द के दो अर्थ होते हैँ १-य्हनी, डाली, २--विट अर्थात्‌ 
कामुक या उपपति का पान या रक्षा करने वाली । 

धीराधीरा आँखों में आँसू भर कर फय्कार-गर्भित वक्रोक्ति के द्वारा (अपराध 
युक्त प्रिवतम को खिन्‍न ( अर्थात्‌ परेशान ) करती है | जेसे अमरुशतक (५७ ) मैं-- 

४ ८( नायक )--बालछे, ( नायिका )नाथ, ( नायक )--मानिनी ( तुम ) कोप 

को छोड़ दो | ( नायिका ) कोप से मेंने ( आपका ) क्या दिगाड़ लिया १ ( नायक ) 
-- हमारे भीतर खेद उत्पन्न कर दिया, ( नायिका )--आपने मेरे प्रति कोई अपराध 
नहीं किया है, सब मेरे ही अपराध हैं | ( नायक )--तों फिर हिचकियाँ मर कर क्‍यों 
रो रही हो ? ( नायिका )--किसके सामने रो रही हूं ः ( नायक )--अरे, यह मेरे 
ही ( सामने रो रही हो ), ( नायिका )--मैं आपकी कोन होती हूँ ( जो कि आपके 
सामने रोऊँगी ) ? ( नायक )--प्राणवब्लमा ( हो ), ( नायिका )--( आपको 
प्राणवल्लभा ) नहीं हूँ, यही कारण है कि रो रही हूँ ॥” 

अधीरा ( नायिका ) आँखों में आँस भर कर कठोर वचनों से ( अपराधी नायक 
को फटकारती है ), जैसे--- 


[| विशेष-- नायक नृवी परे मिका के पास रात बिताकर नायिका के पास आया 
७-0 2. (वतवतावधा 309॥ 300 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 858/7/060[ 











द्वितीय: प्रकाश: १७४३ 


यातु यात॒ किमनेन तिष्ठता म॒श्ज मुख्य सखि मादरं कथाः | 
खण्डिताधरकलड्डितं प्रियं शक्‍नुमो न नयनेनिरीक्षितुम || ११७ || 
एवमपरेडपि त्रीडानुपहिताः स्ववमनभियोगकारिणो मध्याव्यवहारा मवन्ति, यथा-- 
'स्वेदाम्मः कणिकाशितेडपि बदने जातेडपि रोमोद्गमे 
विश्रम्मेडपि गुरों पयोधरमरोत्कम्पेडपि वृद्धि गते । 
दुर्वारस्मरनिर्भरेषपि हृदये नैवाभियुक्तः प्रिय- 
'स्तन्वज्ञ्या हठकेशकर्षणघनाइ्लेषामृते छुब्घया || १८ ॥ 
स्वतो इनभियोजकत्वं हठकेशकर्षणघनाइ्लेषामृते लब्धयेवेत्युव्पेक्षाप्रतीते: | 


है । काम की गर्मी से उबलती हुई नायिका उसे खूब खरीखोटी सुनाती है। खिन्‍न हो 
वह वापस जाने लगता है | बिगड़ती हुई इस अवस्था को देख कर नायिका की सखी 
उसे मनाने का प्रयास करती है | इस पर नायिका कहती है--] 

“हे सखि, इसे जाने दो, जाने दो, इसके रुकने से क्या ( लाभ ) ? छोड़ो-छोड़ो, 
इसका आदर मत करो | ( दूसरी रमणी के द्वारा ) काटे गये ओड्ठ से कलज्लित प्रिय 
को हम ( फूटी ) आँखों से ( भी ) देख नहीं सकतीं ॥ 

इसी तरह अन्य भी व्यवहार मध्या नायिका के होते हैं, जो छज्जारूपी आवरण से 
ढके नहीं होते तथा ( सुरत व्यापार में ) स्वयं नायिका को ओर से उसको ग्रत्ृत्ति न 
कराने वाले होते हैं | अर्थात्‌ काम के आवेग से मतवाली होती हुई भी नायिका अपनी 
ओर से सम्भोगार्थ चेश न करके चाहती है कि नायक स्वयं पहले हटठात्‌ काम-व्यापार 
आरम्भ करे ) | जैसे -- 

“( काम के आवेग से ) मुख के पसीनों को बूंदों से व्याप्त होने पर भी, ( शरीर 
पर ) रोमाओ्नों के निकल आने पर भी, ( एकान्त होने से ) पूरी निश्चिन्तता होने के 
कारण विज्ञाल पयोधरों के कंम्पन के बढ़ जाने पर भी, हृदय के दुर्निवार काम से 
व्याप्त हो जाने पर भी ( उस ) इशाज्ञी के द्वारा ( उसका ) प्रिय काम-व्यापार में 
नहीं लगाया गया, यत्रपि वह हठात्‌ केशकर्षण तथा गाढ़ आलिज्जनन रूपी अम्रत की 
छालची थी ( अर्थात्‌ जबर्दस्ती आलिज्ञन कराने को प्रबल इच्छुक थीं ) ॥ 

हठात्‌ बाल पकड़ कर खींचने तथा आलिज्ञन रूप अमृत के विषय में प्रबल 
अमिलाषा से युक्त-सी उस नायिका के द्वारा ( प्रियतम पकड़ कर के नहीं आलिज्ञित 
किया गया )--इस उद्पेक्षा की प्रतीति से ( नायिका का ) स्वतः संयोगार्थ उद्योग न 
करना सिद्ध होता है। 


ब्रीडानुपहिताः--ब्रीडया 5 लजड्जया अनुपहिताः: ८ अनाच्छादिताः, स्फुयण इति यावत्‌ , 
स्ववमनभियोगकारणः--स्वयम्‌  नायिक्येत्यर्थ: अभियोगे 5 सम्भोगचेशष्टायां कारणाः € हेतवः 
तादशा न भवन्तीति सुरते स्वकीय ( मध्या ) प्रवृत्त्यप्रयोजकाः। प्रियः स्वयमेव सुरतकर्मणि प्रवर्तेतेति 


मध्या समीहते ॥ [ है. 
(७-0 2. (ावातव्रताद्या 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8598/7/060[ 




















१४४ दशरूपकम्‌ 


अथ प्रगब्भा--- 
योवनान्धा स्मरोन्मत्ता प्रगल्मभा दयिताड्लके । 
विलीयमानेवानन्दाद्रतारम्भेडप्यचेतना ॥ ९८ ॥ 
गाढठयोवना यथा ममैव--- 
“अम्युन्नतस्तनमुरों नयने च दीर्ष 
वक्रे श्रुवावतितरां बचन॑ ततोडपि । 
मध्योडथधिक॑ तनुरतीवगुरुनितम्बो 
मन्दा गतिः किमपि चाद्भुतवोबनायाः ॥ ११९ | 
यथा च--- । 
'स्तनतटमिदमुत्तुद्न निम्नो मध्यः समुन्नतं॑ं जघनम्‌ | 
विषमे मगशावाक्ष्या वपुषि नवे क इव न सखलति ॥ १२० ॥ 
भावप्रगल्भा यथा-- 
न जाने सम्मुखायाते प्रियाणि वदति प्रिये। - 
सर्वान्यद्भानि कि यान्ति नेत्रतामुत कर्णताम्‌ ॥ १२१ ॥? 


३--प्रगढभा 

अब प्रगल्मा ( का लक्षण किया जा रहा ) है-- 

प्रगहढभा नायिका वह हे, जो जवानी से अन्धी-सी, काम से उन्मत्त-सी, आनन्द के 
कारण प्रियतम के अड्डों में प्रविष्ट होती हुईं-सी तथा रति-क्रिया के आरम्भ में भी 
चेतना विहीन हो जाती है ॥१८॥ 

गाढ जवानी वाली ( अर्थात्‌ जवानी में अन्धी-सी ) यह है, जेसे मेरा ( धनिक 
का ) उदाहरण है-- 

“उस अद्भुत जवानी वाली का वक्षःस्थल उभरे स्तनों वाव्य है, नेत्र विशाल हैं, 
भेहें टेढ़ी हैं, वचन तो उनकी अपेक्षा भी अधिक टेढ़े हैं, कटि भाग अत्यन्त पतला है 
तथा नितम्ब अति विशाल एवं चाल विलक्षण ढंग से मन्द है ॥” 

और भी जैसे-- 

“यह स्तन-तट काफी उमर हुआ है, मध्य-माग नीचा है, तथा जघन-स्थल पर्याप्त 
ऊँचा है, इस प्रकार मृगशावकनयनी के नीचे-ऊँचे इस नवीन शरीर में कौनसा (व्यक्ति) 
स्खलित न होगा ॥”?” 

विशेष--“'सावधान से सावधान व्यक्ति के भी ऊँची-नीची भूमि कर फिसलने की 
आशा बनी ही रहती है। ठीक इसी प्रकार गाढे योवन से गठित रमणी के इस 
निम्नोन्नत शरीर पर सतर्क से भी सतर्क व्यक्ति के फिलने की सम्भावना है,”---यह है” 
“विषये' * “ * "न स्खलति” का अभिप्राय | 

भाव प्रगल्भा ( अर्थात्‌ भावों में प्रगल्भा यानी स्मरोन्मत्ता यह है ) जैसे--- 


“( कोई नायिका अपनी सखी से कह रही है ) प्रियतम के सामने आने पर तथा 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858/7/060[/ 








द्वितीय: प्रकाशः १्चप्‌ 


रतप्रगल्भा यथा-- 
कानन्‍्ते तब्पम॒ुपागते विगलिता नीवी स्वयं बन्धनादू- 
वासः प्रश्लथमेखलागुणघृतं किश्विन्रितम्बे स्थितम्‌ | 
एतावत्‌ सखि वेजि केवल्महं तस्याज्ञसज्गें पुनः 
को5सों कास्मि रतं नु कि कथमिति स्वव्पापि मे न स्म्नितिः || १२२॥ 
एवमन्येडपि परित्यक्तहीयन्त्रणा वेदग्ध्यप्रायाः प्रगल्भाव्यवहारा वेदितव्या: | यथा--- 
* 'क्वचित्ताम्बूलाक्तः क्वचिदगरुपड्ञडूमलिन:ः 
क्वचिच्रर्णांद्गारी क्वचिदपि च सालक्तकपदः | 
वलीभज्ञाभोगेरलकपतितः शीर्णकुसमेः 
स्त्रिया: सर्वावस्थं कथयति रत प्रच्छदपट: || १२३ ॥ 
अथास्याः कोपचेष्टा--- 
प्रिय वचन बोलने पर न जाने क्‍यों मेरे सम्पूर्ण अवयव ही नेत्र बन जाते हैं अथवा श्रोत्र 
बन जाते हैं ( अर्थात्‌ प्रियतम के पास आकर प्रियवचन बोलने पर में सब ओर उन्हें 
ही देखती हूँ ओर सर्वत्र उनकी ही वाणी सुनती हूँ ) ॥” 
रत-प्रगलभा ( रमण कार्य में लीन, अचेत हो जाने वाली ) यह है, जेसे ( अमरुशतक 
१०१ में नायिका अपनी सखी से कह रही है )--“प्राणवब्लम के शय्या पर आते ही 
( मेरी साड़ी की ) गाठ का बन्धन खय॑ ही खुल गया, ढीली हो गई करधनी को छड़ी 
से रोका गया वस्त्र भी किसी तरह थोड़ा-सा नितम्ब पर ही ठहरा रहा | हे सखी, में 
तो केवल इतना ही भर जानती हूँ | तदनन्तर उनके अज्ञों के सम्पक में आने पर तो 
“वह कौन हैं”, “मैं क्‍या हूँ? तथा “किस तरह रमण किया गया” इत्यादि किसी भी 
बात की स्वव्प भी स्मृति मुझे नहीं रही ॥ 
इसी प्रकार और भी प्रगल्मा के व्यवहारों को जानना चाहिये | उसके इन व्यव- 
हारों में लज्जा की बेड़ी हटा दी जाती है तथा विदग्धघता की अधिकता रहती है। जेसे 
अमरुशतक ( १०७ ) मैं-- 
“प्रच्छदपषट ( विछाने की चादर ) नायिका को सब प्रकार को रति-क्रीडा को 
( अर्थात्‌ रमण के समय धारण किये गये सब तरह के आसनों को ) प्रकट कर रहा 
है--वह कहीं पान के रंग से रँगा हुआ है, कहीं अगर के धब्बों से मल्नि है, कहीं 
गन्ध के चू्ों से भरा हुआ है और कहीं महावर गे पेरों के चिह्नों से युक्त है तथा 
कहीं केशों से गिरे हुए. मसल गये ( म्दित ) पुष्पों से अलंकृत है ॥” 
विशेष--इस पद्म में कामशास्त्रोक्त कई--घधेनुक तथा विपरीत आदि--आसनों 
की ओर सड्छेंत कर नायिका की लज्जाहीनता आदि को दर्शाया गया है, क्योंकि 
लजा के आवरण के रहने पर काम-क्रीडा में कामिनी का सर्वविध सहयोग नहीं 
मिल सकता | 


अब इस ( प्रगल्मा ) की कोपचेष्टा ( का प्रकार बतलाया जा रहा ) है-- 
२ पा] 2. (ाव्रातव्वताद्या 309 8700 5075, 06५ 29५90. ए0ं09260 0५ 858760[ 











१४५६ दशरूपकम्‌ 


सावहित्थादरोदास्ते रतों, धीरेतरा ऋषधा। 
सनन्‍तज्य ताडयेद्‌, मध्या मध्याधीरेव त॑ बदेत ॥ १९॥ 
सहावहित्थेन -- आकारसंवरणेनादरेण च 55 उपचाराधिक्येन वर्तते सा सावहित्था- 

दरा, रताब॒ुदासीना क्रुधा कोपेन भवति | 
सावहित्थादरा यथाडम रुशतके--- 

“एकत्रासनसंस्थितिः परिहता प्रत्युद्गमाद्‌ दूरत- 

स्ताम्बूलाहरणच्छलेन रमसाइ्लेघोडपि संविध्नितः | 
आल्ापोडपि न मिश्रितः परिजन व्यापारयन्त्याडन्तिके 
कान्‍्तं प्रत्युपचारतश्रतुरया कोपः कृतार्थीकृतः || १२४ ॥ 

रतावुदासीना यथा--- 


जनजज-+-े ४ यान चत- ७७० ल न जओ22>-+->-__++»- 5. ७७३७३ 3 ००५७५ कक ->+<न्‍ कार»... 
लिन पक नी शशि जम नी लम्बा ब्् 


घीरा प्रगल्‍ल्भा अवहित्था ( अर्थात्‌ आकार-संवरण ) एवं अत्यधिक आदर के साथ 
व्यवहार करती हे, वह कोप के कारण रति-क्रिया में उदासीन रहती हे। अधघीरा प्रगढ्भा 
क्रोध के साथ ( अपराधी नायक को ) धमका कर मार देती है । धीराधीरा ( मध्या ) 
प्रगढभा धीराधीरा मध्या के समान उस ( नायक ) से बात-चीत करती हे ॥१५९॥ 

सावहित्थादरा उसे कहते हैं जो आकार को छिपा कर (अर्थात्‌ हँसी आदि के 
द्वारा आकार पर झल्कते क्रोध आदि वास्तविकता को छिपाकर ) अत्यधिक बनावटी 
( ओपचारिक ) आदर के साथ व्यवहार करती है। ( वह ) कोपवश रति-ब्रीडा में 
उदासीन रहती है ( अर्थात्‌ प्रेमी के साथ सहयोग नहीं करती है ) । 

सावहित्थादरा यह है, जेसे अमरुशतक ( १८ ) में--[ नायक अपराध करके 
अर्थात्‌ प्रेमिका के साथ रमण आंदि करके नायिका के पास आया है। नायिका अपने द 
कोप को बड़ी ही चतुरता के साथ प्रकट करती है । उसका कोप नायक को तो ज्ञात ॥ 
हो जाता है पर वह ( कोप ) पूर्ण रूप से प्रकट भी नहीं हो पाता है । इसी भाव को द 
अगले पद्म में प्रकट किया गया है । | पे द 

“(आते हुए नायक की ) दूर से ही अगवानी करके एक आसन पर ( साथ-साथ ) क्‍ 
बैठने को बचा दिया, पान लाने के बहाने से ( नायक के द्वारा प्रारम्म ) वेगपूर्वक 
आलि्ड्रन में भी विष्न कर दिया, ( नायक के ) पास सेवक-सेविकाओं को काम में 
लगाती हुई उसने ( नायक से ) बात-चीत भी न की | ( इस तरह ) प्रियतम के ग्रति 
ओऔपचारिकता के द्वारा उस ( प्रगल्मा ) चठुर नायिका ने अपना कोप सफल 





कर लिया ॥” है । ६ ॥6 
रति में उदासीन यह है, जेसे ( अमरुशतक १०६ में नायक नायिका के प्रति 
सोचता है )-- 


सावहित्थादरा--अवहिः स्थितिरित्यवहित्था, आकारस्य शोकादिज नितमुखम्लानादेगों पनम्‌ 
( “अवहित्थाकारगुप्तिः? इत्यमरः ) आदरः -- सम्मानना ताभयां सहितेति तादइशी । क्रुधा 5 कोपेन, 


अन्यनायिकया सह प्रियतमस्य रतिव्यवहार ं ज्ञात्वा कोपेनेत्यर्थ: । 
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द्वितीय: सका श; १४७ 


“आयस्ता कलह पुरेव कुरुते न संसने वाससो 
भग्नश्रुगतिखण्ड्यमानमधरं घत्ते न केशग्रहे | 
अज्भान्यपंयति स्वयं भवति नो वामा हटालिड़िने 
तन्व्या शिक्षित एब सम्प्रति कुतः कोपप्रकारोड्परः” ॥ १२५ || 
इतरा त्वधीरप्रगल्मा कुपिता सती सनन्‍्तज्य ताडयति | यथा5मरुशतके--- 
“कोपात्कोमललोल्बाहुऊतिकापाशेन बद्ध्वा ह॒ृढें 
नीत्वा केलिनिकेतनं दयितया साय॑ सखीनां पुरः | 
भूयो5प्येवमिति स्खल्त्कलगिरा संसूच्य दुश्चेश्टितं 
धन्यो हन्यत एप निहुंतिपरः प्रेयान्‌ रुदन्त्या हसन! || १२६ ॥ 
धीराधीरप्रगल्भा मध्याधीरेव तं वदति सोत्पासवक्रोक्त्या | यथा तत्रैव-- . 
“कोपो यत्र श्रुकुटिस्वना निग्रहो यत्र मोनं 
यत्रान्योन्यस्मितमनुनयों दृष्टिपातः प्रसादः | 
तस्य प्रेग्णस्तदिदमधुना वैशसं पश्य जात॑ 
त्वं पादान्ते छुठसि न च मे मन्युमोक्षः खल्यया: || १२७ ॥ 


ल्जतसमि:ऑफघघौाऔचू 


“थ्रकी हुई सी वह वस्त्र खिसकाने पर पहले की तरह नोक-झोंक ( कलह ) नहीं 
करती है, केश-ग्रहण के समय भ्कुटियाँ टेढ़ी करके अधर को नहीं काय्ती है । ( अपने ) 
अज्ञों को खयं अर्पित कर देती है तथा जबर्दस्ती आलिज्ञन करने पर विरोध ( भी ) 
नहीं करती है। तन्‍वी ( नायिका ) ने इस समय ( न जाने ) कहाँ से यह अनूठा कोप 
का तरीका सीख लिया है १ ॥” 

दूसरी अर्थात्‌ अधीर ग्रगल्मा तो कुपित हो जाने पर घमका कर मारती भी है। 
जैसे अमर्शतक (€ पत्च ९ ) में ( कवि कहता है )-- 

“सोती हुईं प्रियतमा के द्वारा, कोपवश कोमल कॉपती हुई ( अपनी ) बाहुल्ता के 
पाश से प्रियतम को दृढता के साथ बॉध कर सायंकाल रमण-भवन में लाकर सखियों के 
सामने ही “फिर भी ऐसा ही ( करोगे )” इस प्रकार की लड़खड़ाती सुरीढी वाणी से 
उसके अपराध को सूचित कर के, ( अपने अपराध को ) छिपाने में तत्पर हँसता हुआ 
सोभाग्यशाली वह प्रियतम पीटा गया ॥” 

धीराधीरा प्रगल्मा धीराधीरा मध्या को तरह उस ( नायक ) से ताना पूर्ण बक्रोक्ति 
के साथ बातें करती है। जैसे वहीं ( अमरुशतक ३८ में नायिका नायक से कह 
रही है )-- 

“जिस प्रेम में ( कभी ) भौंहिं टेढ़ी करना (ही ) कोप था; मोन ही दण्ड था, 
एक-दूसरे के प्रति मुसकाना ही अनुनय था, देखना ही प्रसन्नता थी देखो तो उस प्रेम 
का अब यह केसा विनाश हुआ है कि तुम मेरे पेरों की उँगलियों पर लछोट रहे हो और 


मुझ दुष्ट का कोप ही नहीं दूर हो रहा है ॥” 
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१७४८ दशरूपकम्‌ 


पुनश्च-- 
द्वंधा ज्यष्टा कनिष्ठा चेत्यमुग्धा द्ादशोदिताः । 
मध्याप्रगव्भाभेदानां प्रत्येक ज्येष्टाकनिष्ठात्वभेदेन द्वादश भेदा भवन्ति। मुग्धा 
त्वेकरूपेव । ज्येष्ठाकनिष्टे यथाउमरुशतके--- 
“प्लेकासनसंस्थिते प्रियतमे पश्चादुपेत्यादरा- 
देकस्या नयने निमील्‍्य विहितक्रीडानुबन्धच्छलः: | 
ईषद्वक्रितकन्धरः सपुलकः प्रेमोछसनन्‍्मानसा- 
मनन्‍्तहांसलसत्कपोल्फलकां धूर्ताइ्परां चुम्बति' | १२८ || 
न चानयोद क्षिण्यप्रे मम्यामेव व्यवहारः, अपि तु प्रेग्णापि यथा चेतत्तथोक्त दक्षिण- 
लक्षणावसरे | एपां च धीरमध्या-अधीरमध्या-धीरा धीरमध्या-धीरप्रगल्भा-अधीर प्रगल्भा- 
धीराधीरप्रगव्भाभेदानां प्रत्येक ज्येष्ठा-कनिष्ठाभेदाद्‌ द्वादशानां वासवदत्तारत्नावलीव- 
व्पबन्धना यिकानामुदाहरणानि महाकविप्रबन्धेप्वरुसत्तंव्यानि | 


ओर भी -- 

( सध्या तथा अगढ्भा नायिकाएँ ) दो तरह की होती हें--ज्येष्टा एवं कनिष्ठा । 
इस प्रकार मुग्धा से मभिन्‍न नायिकाए बारह प्रकार की कहीं गई हैं ( अर्थात्‌ मुग्धा 
के अछावा दूसरी नायिकाए---तीन तरह की मध्या तथा तीन तरह की प्रगढभा-- 
ज्येष्ठा एवं कनिष्ठा इस प्रकार दो तरह की होती हें---इस तरह कुछ मिला कर ये 
बारह १२ अकार की होती हैं) ॥ 

व्या तथा प्रगल्मा ( नायिका के इन ) भेदों में प्रत्येक के ज्येष्ठा एवं कनिष्ठा के 
भेद से ( दोनों के ) के कुल बारह भेद हो जाते हैं। म॒ग्धा नायिका तो एक ही प्रकार 
की होती है। ज्येष्ठा एवं कनिष्ठा ( का उदाहरण ) जैसे अमरुशतक (१९ ) में 
( कवि वर्णन कर रहा है ) 

“एक ( ही ) आसंन पर बेटी हुई ( ज्येष्ठा तथा कनिष्ठा ) दोनों प्रियतमाओं को 
देख कर आदरपूर्वक पीछे से जा कर क्रीडा करने के बहाने से एक ( अर्थात्‌ ज्येष्ठा 
नायिका ) की आँखें ढँक कर रोमाड्चित उस धूर्त ( नायक ) ने ( अपनी ) गदन 
को कुछ टेढ़ी करके प्रेम से हुल्सते हुए. छृदय वाली तथा आन्तरिक हास से सुशोभित 
कपोल्तल वाली दूसरी ( अर्थात्‌ कनिष्ठा नायिका ) को चूम लिया ॥” 

इन दोनों के साथ क्रमशः दाक्षिण्य और प्रेम से युक्त ही व्यवहार होता है, ऐसी 
बात नहीं है ( अर्थात्‌ नायक का ज्येष्ठा के प्रति केवल दाक्षिप्य का हो व्यवहार पाया 
जाता हो और प्रेम कनिष्ठा के प्रति हो, ऐसा मानना उचित न होगा ) बल्कि ( नायक 
का ज्येष्ठा के प्रति ) प्रेम का भी व्यवहार देखा जाता है। ओर ( उसका ) यह ( प्रेम 
ज्येष्ठा नायिका के प्रति ) जैसे होता है, यह दक्षिण नायक के लक्षण के अवसर पर 
( 'सहुदयत्वेन शठाद्‌ विशेषः” इत्यादि ) बतलाया जा चुका दे । 


इन धीरमध्या, अधीरमध्या, धीराधीरमध्या तथा धीर-प्रगल्भा, अधीरप्रगल्भा एवं 
(-0 (॥8680व7 ५०095# 870 5075, 26५ 29५90. एंता260 0५ 858/00[7 


विधा 3. क के -++ मन. क सकी... >> तनमन हे» 
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अथान्यरस्त्री--- 
अन्यस्त्री कन्यकोढा च नान्योढा5द्विरसे कचित्‌ ॥। २० ॥ 
कन्यानुरागमिच्छातः कुयादड्राज्विसंश्रयम । 
नायकान्तरसम्बन्धिन्यन्योढा यथा--- 
“ृष्टिं हे प्रतिवेशिनि क्षणमिहाप्यस्मिन्गहे दास्यसि 
प्रायेणास्य शिशोः पिता न विरसाः कोपीरपः पास्यति | 
एका किन्यपि यामि तद्दरमितः खतोतस्तमालाकुले 
नीस्थ्रास्तनुमालिखन्तु जरठच्छेदानलग्रन्थयः || १२९ ॥ 
इयं॑ त्वद्धिनि प्रधाने रसे न क्वचिंन्नबन्धनीयेति प्रपश्चिता । 
धीराधीर प्रगव्मा में प्रत्येक भेद के जेष्ठा ओर कनिष्ठा--दो भेद--होने से सब बारह 
१२ भेद होते हैं। इन भेदों का रत्नावडी आदि प्रबन्ध की वासवदत्ता € ज्येष्ठा 
नायिका ) तथा रत्नावली ( कनिष्ठा नायिका ) आदि के रूप में महाकवियों के प्रबंधों 
में उदाहरण खोज लेना चाहिए । 
विशेष--मुग्धा नायिका का एक भेद तथा मध्या नायिका के बारह भेदों को 
मिला कर स्वकीया नायिका के इस प्रकार १३ तेरह भेद होते हैं । 
अब परकीया ( अन्य स्त्री का लक्षण बतलाया जा रहा ) है -- 
अन्यस्त्री ( परकीया ) दो प्रकार की होती हे--अविवाहिता ( कन्या ) तथा 
दूसरे व्यक्ति की परिणीता स्त्री ( विवाहिता ).। अज्ञी ( प्रधान रस ) के आलम्बन के 
रूप में विवाहिता ( परोढा ) का वर्णन कभी नहीं करना चाहिए € अर्थात्‌ विवाहिता 
स्त्री प्रधान रस की नायिका कभी नहीं होनी चाहिए )। कन्या के अज्ुराग को तो 
कवि इच्छा के अज्जुसार प्रधान वा अग्रधान रस का आहछूम्बन बना सकता हे ( अर्थात्‌ 
कन्या प्रधान रस की नायिका हो सकती हे ओर अप्नधान रस की भी यह कवि की 





इच्छा पर निर्भर हे 9) ॥ २०-२१ ॥ 

दूसरे नायक की विवाहिता स्त्री अन्योढा कहत्तती है, जैसे--“'हे पड़ोसिन, थोड़ी 
देर इस हमारे घर पर भी दृष्टि रखना । इस बालक का पिता (अर्थात्‌ हमारा पति) कुएँ 
के स्वाद-विहीन जल को नहीं पीता है। अतः यह उचित ही है कि में अकेली होकर भी 
तमाल के वृक्षों से घिरे हुए झरने पर यहाँ से जाऊँ। ( वहाँ जाने में ) भले ही प्राचीन 
खण्डों वाली नल ( नामक वृक्षों ) की सघन गाठें मेरे शरीर को खरोंच डाले ॥” 

यह ( अन्योदा स्त्री ) तो अज्जी अर्थात्‌ प्रधान रस में कभी भी ( आलहूम्बन के रूप 
में ) वर्णित नहीं की जानी चाहिए | यही कारण है कि ( यहाँ ) इसका विस्तार के 
साथ वर्णन नहीं किया गया | 

विशेष--दृष्टिमित्यादि--इस कथन से यह प्रतीत होता है कि नायिका किसी उप- 
पति से मिलने के लिए जा रही है। वहाँ रमण के समय जो नखक्षत तथा दनन्‍्तक्षत 


लगेंगे उसके लिएबह, बढ की,गजि गेहाडीर के , ड़िड़ले का जज कह्मा व, बुना] रही है । 
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कन्यका तु पित्राद्यायत्तत्वादपरिणीताप्यन्यस्त्रीत्युच्यते, तस्यां पित्रादिभ्यो इलम्यमानायां 
सुलभायामपि परोपरोधस्वकान्ताभयाद्यच्छन्नं कामित्वं प्रवतते, यथा माल्त्यां माधवस्य 
सागरिकायां च वत्सराजस्थेति | तदनुरागश्च स्वेच्छया प्रधानाप्रधानरससमाश्रयो निबन्ध- 
नीयः | यथा रत्नावलछीनागानन्दयोः सागरिका-मलयवत्यनुराग इति | 
साधारणग्री गणिका कलाप्रागल्भ्यधोत्ययुक्‌ ।। २१॥। 


यहाँ यह ध्यान रखना चाहिए कि नाटकादि प्रबन्धों में अन्योढा को रस का 
आल्ूम्बन नहीं बनाया जाता क्‍योंकि इस तरह का वर्णन अनुचित एवं अनैतिक है। 
साहित्य सत्यं शिवं सुन्दरं के प्रचार के लिए होता है। किन्तु लोक में यतः इस प्रकार 
का प्रेम-व्यवहार देखा जाता है, अतः रस-शास्त्र में ऐसा उदाहरण दिया गया है। 
केवल मुक्तक काव्यों में ही इन परकीयाओं की चेष्टाओं के वर्णन कवियों की लेखनी 
के विषय होते हैं । 

यद्यपि कन्या अविवाहिता होती है, फिर भी उसे अन्य-सत्री कहा जाता है, क्योंकि 
वह पिता आदि के अघीन होती है। उस ( कन्या ) में छिपे रूप' से प्रेम का व्यवहार 
चलता है; क्योंकि ( पहले तो ) वह पिता आदि के द्वारा प्रास्त ही नहीं होती है, (दूसरे) 
प्रा होने पर भी दूसरों के द्वारा विष्न तथा अपनी कान्‍्ता का भय होता है। जैसे 
मालती में माधव का ( दूसरों के विष्न के कारण ) तथा सागरिका में वत्सराज उदयन 
का ( अपनी कान्‍्ता वासवदत्ता के भय के कारण ) प्रेम-व्यवहार छिपे-छिपे चलता है । 
उसके € अर्थात्‌ कन्या के ) अनुराग को स्वेच्छा से प्रधान या अप्रधान रस के आल्म्बन 
के रूप में वर्णित करना चाहिए। जेसे रत्नावडी तथा नागानन्द में सागरिका तथा 
मलयवती का अनुराग क्रमशः प्रधान तथा अप्रधान रस के आलूम्बन के रूप में ) वर्णित 
किया गया है । 


विद्येष-- रत्नावलीनागानन्दयो रिति-- रत्नावली का प्रधान रस शज्भार है | शरज्ञार 
रस के आल्म्बन के रूप में ही वहाँ सागरिका का वर्णन हुआ है। अतः वहाँ प्रधान 
रस के सन्दर्भ में कन्या के अनुराग का वर्णन किया गया है। नागानन्द का प्रधान 
रस दयावीर है। उसमें »ज्ञार रस अप्रधान है। यहाँ “शज्ञार के सन्दर्भ में मलयवती 
के अनुराग का वर्णन किया गया है| अतः उसमें कन्या का अनुराग अप्रधान रस का 
आश्रय हुआ है । 


साधारण स्त्री ( अर्थात्‌ सामान्य नायिका ) 
गणिका ( वेश्या ) साधारण स्त्री कही गई है। यह कला, अगल्भता तथा घूतेता. 
से युक्त हुआ करती है ॥ २१ ॥ 


अद्विरसे--अज्जी ८ प्रधानइचासौ रसस्तस्मिन्‌ू , अन्योढा--अन्येन -। अपरेण ऊढा र+ क्ृत- 
विवाहा, क्चिदपि नालम्बनमिति वक्तव्यशेषांश:। अचड्जनज्ञिसंश्रयम्‌्--अन्जस्य +> अप्रधानस्य 
अज्ञिनइच +- प्रधानस्य च॒संश्रयम्‌ -- आलम्बनम्‌ कुर्यात्‌ कविरिति। कन्यका त्वित्यादि । अनेन 
प्रेमास्पदनस्य्कापेक्षयतु ।धित्कलनक्ताधीजाएमं3पठ औीमउत्कभित्रि दक्ष ग्श्लिमिति: (्याहणा। 
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तद्व्यवहारों विस्तरतः शास्त्रान्तरे निदाशितः | दिल्मात्रं तु-- 
छन्नकामसुखाथौज्ञस्वतत्राह॑युपण्डकान । 
रक्तेव रप्जयेदाव्यान्निःस्वान्मात्रा विवासयेत्‌ ॥। २२ | 
छन्नं ये कामयन्ते ते छन्नकामाः श्रोत्रियवणिग्लिज्धिप्रभ्नतयः, सुखार्थ: अप्रयासावाप्त- 
धन: सुखप्रयोजनों वा, अज्ञों मूखः, स्वतन्त्रों निरढकुशः, अहंयुरहडःक्ततः, पण्डकों वात- 
पण्डादिः, एतान्बहुवित्तान रक्तेव र्येदर्थार्थम-तत्प्रधानत्वात्तद्वत्ते:, गहीता र्थान्कुटिन्या- 
दिना निष्कासयेत्‌ पुनः प्रतिसन्धानाय । इदं तासामोत्सर्गिकं रूपम्‌ | 
रूपकेघु तु-- 
रक्तेव त्वप्रहसने, नेषा दिव्यनपाश्रये । 


नतनने णक>गनममणनममममननी पिनीा-नीप7ा7"?”।त७%ा यथथण पा> पतपतनज+5े 





उस ( साधारण स्त्री ) का व्यवहार ( वात्स्यायन आदि के कामसूत्र आदि ) अन्य 
शास्त्रों में विस्तार से दिखलाया गया है। ( उसके व्यवहार का यहाँ ) दिग्दर्शनमात्र 
तो यह है -- 


3.32 ऑननगभतगएफभगनगनतनगनरनतभएगरफंननीमणनीययाय--न 2अअगभ£गटआभगनननाननभगभगनगनगभगटणऊ-"-"ननल्‍3स्‍ननतनत2तभभगभ£६भगनन-गनओ...अनगनननगननननननननन32६8६8ननगननमभनन--ा. 


वह छिप कर काम-तृपष्ति करने वाले, आराम से पेसा पदा करनेवाले अथवा 
आसानी से पेसा दे देने वाले, बेवकूफ, स्वच्छन्द, अभिमानी ओर नएुंसक आदि को 
सम्पत्तिशाली बने रहने तक अनुरक्ता के समान प्रसन्‍न करती है, तथा धन-क्षीण हो 
जाने पर इन्हें ( अपनी ) माता के द्वारा निकलछवा देती है ॥ २२ ॥ 

जो छोग छिप करके काम-वृप्ति करते हैं वे 'छन्‍नकाम' कहलाते हैं, जैसे वेदपाठी, 
व्यापारी तथा संन्‍्यासी आदि | 'सुखार्थ' का अर्थ है--अनायास घन प्राप्त करनेवाले 
अथवा मौज-पानी के लिएं ही धन कमाने वाले व्यक्ति। “अज्ञ' मूर्ख को कहते हैं । 
“स्वतन्त्र! का अर्थ है--निरझ्ुश -- जिस पर किसी का शासन न हो। “अहंयु' अभिमानी 
को कहते हैं | 'पण्डक' का अर्थ है--वातपण्ड आदि रोगों से पीडित नपुंसक | जब 
तक ये प्रभूत सम्पत्तिशाली रहते हैं तब तक सम्पत्ति के लिए इनसे अनुरक्ता के समान 
प्रेम-व्यवहार चल्मती है, क्योंकि उसकी बृत्ति ( अर्थात्‌ वेश्याद्रत्ति ) धनप्रधान हुआ 
करती है ( अर्थात्‌ धन के लिए ही हुआ करती है ) | जब इनकी पूरी-सम्पत्ति वह खींच 
लेती है तो कुट्िनी आदि के द्वारा निकल्वा देती है, ताकि वे फिर भी मिल सके | 
( अर्थात्‌ स्वयं न निकाल कर दूसरों के द्वारा इसलिए, निकलवा देती है, ताकि ठुकराये 
गये कामुक धन कमाने पर यह सोच कर कि वह वेच्या तो हमें प्यार ही करती है फिर 
आकर उसकी आराधना करें ) | यह उन ( गणिकाओं ) का सामान्य रूप है । 

रूपकों में तो-- 

( रूपक के एक भेद्‌ ) प्रहसन से भिन्‍न अन्य रूपों में ( अर्थात्‌ रूपक के भेद 

साथारणीं लक्षयति--साधारणस्त्रीति । गणिका र वेश्या, कलेत्यादिः--कलाः # नृत्यगीता- 

दयः प्रागल्भ्यम्‌ ८ धाष्व्यभ्‌ धोत्यैम्‌ - धू्तता तानि युक्षतीति युकू , साधारणस्त्री 5 सामान्यनाविके- 
त्यर्थ: ॥ छन्‍्नका मेत्यादिः--छन्‍्नः 5 अप्रकटः कामः > कामव्यापारः यस्य स ताहशः, सुखा्थ+-- 


| ८७५ > ३ ५ 3. 


सुखेन 5 अनायासतेन अर्थ: सम्पत्तिः यस्य स तावशः, अथवा सुखेन अर्थो अर्थंप्राप्तियस्मात्‌ स 
(५-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/060[/ 














श्र दशरूपकम्‌ 


प्रहसनवजिते प्रकरणादों रक्तेवेषा विधेया । यथा मृच्छकटिकायां वसन्‍्तसेना द 
चारुदत्तस्यथ | प्रहसने त्वरक्तापि हास्यहेतठ॒त्वात्‌। नाय्कादों ठु दिव्यन्॒पनायके नैव 
विधेया | 
अथ भेदान्तराणि-- 

आसामटष्टाववस्थाः स्य॒ुः स्वाधीनपतिकादिकाः ॥ २३ ॥ 

स्वाधीनपतिका वासकसजा विरहोत्कण्टिता खण्डिता कल्हान्तरिता विप्रल्ब्धा 
प्रोषितप्रिया अभिसारिकेत्यष्टों स्वस्त्रीप्रद्तीनामवस्थाः । नायिकाप्रभ्तीनामप्यवस्था : 
रूपत्वे सत्यवस्थान्तराभिधानं पूर्वासां धर्मित्वप्रतिपादनाय | अष्टाविति न्यूनाधिकव्य- 
वच्छेदः | 
में प्रहसन को छोड़ कर होष में ) गणिका को ( नायक के प्रति ) अनुरक्त ही चित्रित 
करना चाहिए । जिस रूपक का आश्रय ( अर्थात्‌ नायक ) कोई स्वर्गीय देव आदि 
या राजा हो तो उसमें इस ( गणिका ) का निबन्धन नहीं करना चाहिए । 

प्रहसन को छोड़ कर अन्य प्रकरण आदि में इस ( गणिका ) को अनुरक्ता के रूप 
में ही चित्रित करना चाहिए | जेसे मच्छकटिक में वसन्तसेना चारुदत्त के प्रति अनुरक्ता 
के रूप में ही चित्रित की गई है। प्रहसन में तों अरक्ता (अर्थात्‌ नायक में प्रेम न 
करने वाली ) भी चित्रित की जा सकती है, क्योंकि प्रहसन. हास्य का कारण हुआ क्‍ 
करता है | नायक आदि में, जहाँ कि दिव्य प्राणी या राजा आदि नायक हुआ करते 
है, गणिका का चित्रण ( नायिका के रूप में ) नहीं ही करना चाहिए | द 

अब ( नायिकाओं के एक प्रकार के ) अन्य भेदों को बतलाया जा रहा है-- क्‍ 

इन ( सभी तरह की नायिकाओं ) की 'स्वाधीनपतिका” आदि आठ अवस्थाएँ | 
होती हैं ॥ २३॥ | 


४< 3 आीज॑अंआ अंक अन्‍न्‍_«. "कल संककाा.म की सकबक 3 --- पता -723-3-+पकमकननर ने 9९९ कक-ना+ नमन >नक-- 





शोे 


१, स्वाधीनपतिका, २. वासकसजा, ३. विरहोत्कण्टिता, ४. खण्डिता, द 
५, कलहान्तरिता, ६. विप्रलूब्धा, ७. प्रोषितप्रिया तथा ८. अभिसारिका--ये आठ 
अवस्थाएँ स्वकीया ( परकीया, सामान्य ) आदि नायिकाओं की हुआ करती हैं। क्‍ 
( अर्थात्‌ स्‍्वकीया आदि सभी तरह की नायिकाओं की ये आठ अवस्थाएँ हुआ 
करती हैं ) । 


। 
द 
ताइशः, अज्ञः -- अज्ञानी स्व॒तन्त्र: -- स्वच्छन्दः अनेन तस्य निरक्कुशता सूचिता अहंयुः:--अभिमानी | 
पण्डकः -- नपुंसकः तान्‌ , आव्यान्‌ -- सम्पत्तिशालिनः, निःस्वान्‌ निर्धनान्‌ || । 

मात्रेति । इदमुपलक्षणम्‌ | तेन कुट्टिन्यायन्यद्वा राडपि बोध्यम्‌ | ग्रतिसन्धानाय पुनः रे 
सन्धानायेत्यर्थ:, मय्यनुरक्तोड्यं सब स्वविभवजात॑ मां समप्य निर्गेलितो जातः, अथ यद्चेनं निःसा- । 
रयिष्ये तहिं येन केनापि रूपेण पुनः धनमुपाज्य मामुपेष्यतीत्यभिलापयेत्यथः। पुनर्धनप्राप्तो मातरि | 
दोष दत्त्वा परिग्रहणाय मात्रादिमिर्निःसारणं बोध्यम्‌ ॥ | 

नेषा दिव्यनूपाश्रये--दिव्यः -- देवादिः नृपः-- राजा ता आश्रयौर-नायकावित्यथों यस्मिन्‌ 
तस्मिन्‌ नाटकादौ एपातत्गणिका नःन्‍्"नायिकारूपेण नारूम्बनीया। आसाम्‌ स्वकीयादिना- 


यिकानामित्यर्थ:। स्वाधीनपतिका--स्वस्या अधीनः 5 आयत्तः भर्त्ता यस्याः सा तथोक्ता । प 
(७-0 2. (ाव्ातव्त्ाद्ाा 309# 870 505, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587060[ ः 
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द्वितीयः प्रकाशः १५ ३ 


न च वासकसजादे: स्वाधीनपतिकादावन्तर्भावः, अनासन्नप्रियत्वाद्यासकसजाया न 
स्वाधीनपतिकात्वम्‌ | यदि चेष्यत्यियापि स्वाधीनपतिका प्रोषितप्रियापि न प्रथग्वाच्या, 
न चेयता व्यवधानेनासत्तिरिति नियन्तुं शक्यम्‌ | न चाविदितप्रियव्यलीकायाः खण्डि- 





यद्यपि नायिका होना आदि ( अथवा स्वकीया नायिका होना आदि ) भी 
( स्त्रियों की ) अवस्था रूप ही है ( अर्थात्‌ नायिका अथवा स्वकीया आदि नायिका 
होना भी स्त्रियों की एक अवस्थाएँ ही हैं ), फिर भी ( स्वाधीनपतिका आदि ) दूसरे 
तरह की अवस्थाओं का अभिधान पहले की अवस्थाओं में धर्मित्व के प्रतिपादन के 
लिए है ( अर्थात्‌ पहले की अवस्थाएँ धर्मी - विशेष्य तथा बाद की स्वाधीनपतिका 
आदि अवस्थाएं धर्म -विशेषण हैं | बाद की ये अवस्थाएँ पहले की अवस्थाओं को 
भी अवस्थाएँ ही हैं )। “अश्जे” इस पद का अभिप्राय है कि ये अवस्थाएं आठ ही 
हैं, न कम और न अधिक । 

पूर्वपक्षी--वासकसज्जा ( आनेवाले प्रिय के लिए अपने आप को वास-भवन में 
सजाने वाली ) आदि का स्वाधीनपतिका आदि में अन्तर्भाव हो जायगा । 

( अतः नायिका की ये अवस्थाएँ पूरी आठ नहीं होंगी । ) 

सिद्धान्ती--नहीं, ( वासकसजा का स्वाधीन-पतिका में अन्तर्भाव नहीं हो सकता )! 
क्योंकि वासकसजा का प्रिय उसके पास में नहीं होता है, अतः वह स्वाधीनपतिका 
नहीं हो सकती ( स्वाधीनपतिका का प्रिय उसके पास में रहता है ) | है 

पूर्वपक्षी--वासकसजा का प्रिय यद्यपि संप्रति उसके पास मे नहीं है, पर फिर भी 
वह शीघ्र ही उसके पास आनेवाला है| अतः वासकसजा का अन्तमांव स्वाधीनपतिका 
के अन्तर्गत ही हो जायगा । # 

सिद्धान्ती--यदि आनेवाल् है प्रिय जिसका ऐसी वासकसज्जा भी स्वाधीनपतिका 
है तो फिर प्रोषितप्रिया ( जिसका पति परदेश गया दे ऐसी नायिका ) को भी स्वाधीन- 
पतिका से अलग नहीं मानना चाहिए ( क्योंकि उसका भी पति आने ही वाल्य है)। 

पूर्वपक्षी--नहीं, प्रोषितपतिका नायिका वासकसजा की भांति खाधीनपतिका नहीं 
हो सकती, क्योंकि वासकसजा का पति अति शीघ्र ही भविष्य में आनेवाल्य है ( अथात्‌ 
पति के साथ उसके मिलन में कम समय का व्यवधान है ) ओर प्रोषितपतिका का 
अतिश्ीघ्र भविष्य में आनेवाला नहीं है ( अर्थात्‌ पति के साथ उसके मिलन में अधिक 
समय का व्यवधान है )। ( अतः वासकसजा का अन्‍्तर्भाव स्वाधीनपतिका में मान 
लेने से कोई आपत्ति खड़ी नहीं होगी ) | 

सिद्धान्ती--( समय या स्थान कृत ) इतना व्यवधान होने पर समीपता मानी 
जायगी ( और इतने से अधिक का व्यवधान होने पर दूरी मानी जायगी )--एैसा 
नियम बनाना संभव नहीं है। ( अतः वासकसज्जा का स्वाधीनपतिका में अन्‍्तर्भाव 
सम्भव नहीं है ) । 


वासकसज्जा--वासके ८ वासवेश्मनि सज्जा यस्यास्तथोक्ता, विरहोत्कण्डिता--विरहेण 
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१५४ दरारूपकम्‌ 


तात्वम्‌। नापि प्रवृत्तरतिभोगेच्छायाः प्रोषितप्रियात्वम्‌ | स्वयमगमनाज्नायकं ग्रत्यप्रयो- 
जकत्वान्ना भिसारिकात्वम्‌ । एवमुत्कण्ठिताप्यन्येव पर्वाम्यः | ओचित्यप्राप्तप्रियागमन- 
समया तितद्वात्तविधुरा न वासकसजा | तथा विप्रलवूब्धापि वासकसजावदन्येव पृवाम्य 


पृथपक्षी---टीक है, यदि वासकसज्जा का अन्तभाव स्वाधीनपतिका में नहीं हो 

सकता तो खण्डिता आदि में ही मान लिया जाय | 
न्‍्ती--नहीं, वासकसज्जा नायिका खण्डिता नायिका नहीं हो सकती है | 

क्योंकि वासकसज्जा को अपने प्रिय के किसी अपराध ( व्यढीक ८ किसी अन्य प्रमिका 
में आसक्ति ) का पता नहीं रहता है ( जब कि खण्डिता को अपने प्रियतम का अपराध 
स्पष्ट रूप से ज्ञात रहता है ) | 

यूतपक्षी---अच्छा, वासकसज्जा को प्रोषितपतिका के अन्तर्गत ही मान लिया जाय 
( क्‍योंकि दोनों ही पति या प्रियतम से अल्ग हैं ) | 

सिद्धान्ती-- नहीं, वासकसज्जा का अनन्‍्तर्भाव प्रोषित पतिका में नहीं हो सकता | 
क्यों कि वह अर्थात्‌ वासकसज्जा रति और भोग की इच्छा में प्रदत्त है € और प्रोषित- 
पतिका रति तथा भोग की इच्छा में प्रवृत्त नहीं है। अर्थात्‌ वासकसज्जा रमण की 
तेयारी में है, जब कि प्रोषितपतिका में ऐसी कोई बात नहीं पाई जाती ) | 

पूर्वेपक्षी---अच्छा, वासकसज्जा का अभिसारिका में अन्तर्भाव मान लिया जाय 
( क्योंकि दोनों ही ग्रिय से मिलने तथा रमण करने को तेयारी में रहती हैं । दोनों ही 
में रति ओर भोग की इच्छा होती है ) । 

सिद्धान्ती--वासकसज्जा ओर अभिसारिका दोनों एक नहीं हो सकतीं | क्योंकि 
अभिसा रिका स्वयं ही नायक के पास जादी है अथवा नायक को ही अपने पास आने 
की प्रेरणा देती है। किन्तु वासकसज्जा में ऐसी कोई भी बात देंखने को नहीं मिलती 
है | ( अतः वासकसज्जा का अन्तर्भाव अभिसारिका में नहीं हो सकता है ) । 

विश्ञेष--इस प्रकार जिन-जिन अवस्थाओं में वासकसज्जा के अन्तर्माव की 
सम्भावना थी, उनमें इसका अन्‍्तर्भाव संभव नहीं है। अतः वासकसज्जा एक स्वतन्त्र 
तथा पूर्ण प्रभुतासम्पन्न अवस्था है | 

सिद्धान्ती--इसी तरह उत्कण्ठिता ( विरहोत्कण्टिता ) भी पूर्वोक्त नायिकाओं से 
भिन्न ही है | ( इसका भी किसी में अन्तर्भाव नहीं हो सकता ) | 

पूर्व पक्षी--विरहोत्कण्टिता का अन्तर्भाव वासकसज्जा में ही मान लेना चाहिए 
( क्‍योंकि दोनों ही प्रियतम की प्रतीक्षा में रहती हैं, दोनों में रति एवं रमण का भाव 
पाया जाता है )। 


देवक्ृतप्रतिबन्धेन उत्कण्ठिता 5 उत्सुका, खण्डिता-खण्डितः 5 अन्यस्याः नायिकायाः सम्भोगचिह्ेन 
युक्तों नायको यस्याः सा ताचशी, कलहान्तरिता-- कलहेन अन्तरिता ऋ व्यवहिता या सा तथीक्ता, 
विश्नछब्धा 5 विशेषेण प्रुब्धा >> वज्चचिता तादशी, ग्रोषितरप्रिया--प्रोषितः > विदेश गतः प्रियः 
भा यस्या: सा ताच्शी, अभिसारिका--अभिसारयति अभिसरति वा या सा अभिसारिका ।। 

(०-0 2. (ाव्वात90व4॥ 309॥# 306 5075, 08५४ 29५90. 09260 0५ 80509/700[ 





2? 





० सर /७-००- 8... सना... 
'ह७ फक- आर नमक १ है ूू आ छत हज 








द्वितीय: प्रकाश: १५५ 


-“-डकक्‍्त्वा नायात इति प्रतारणाधिक्याच्व वासकसजोत्कण्टितयो: प्रथक्‌ | कल्हान्तरिता 
ठ॒ यत्रपि विदितव्यलीका तथाप्यग्रहीतप्रियानुनया पश्चात्तापप्रकाशितप्रसादा प्रथगेव 
खण्डितायाः: | तत्‌ स्थितमेतदशववस्था इति। 
तत्र-- 

आसजन्नायत्तरमणा हृष्टा स्वाधीनभतका । 


सिद्धान्ती--नहीं, वासकसज्जा तथा विरहोत्कण्ठिता दोनों एक नहीं हो सकतीं | 
क्योंकि विरहोत्कण्ठिता प्रिय के आगमन के उचित समय के बीत जाने पर व्याकुल 
( उत्कण्ठित ) होने वाढी है, ( जब कि वासकसज्जा आने वाले प्रियतम के लिए 
तैयारी करने वाली है ) | 

विशेष---अतः वासकसज्जा के अन्तर्गत विरहोत्कण्ठिता का समावेश सम्भव 

सिद्धान्ती---इसी तरह विप्रलूब्धा भी, वासकसज्जा की ही मॉति, पूर्वोक्त नायि- 
काओं से भिन्न है | 

पूर्वपक्षी--विप्रलब्धा का अन्तर्माव वासकसज्जा अथवा उत्कण्ठिता में ही मान 
लेना चाहिए ( क्योंकि वासकसज्जा अथवा विरहोत्कण्टिता की ही भाँति विप्रल॒ब्धा 
भी अपने प्रियतम के आगमन के प्रति उत्सुक रहती है ) | 

सिद्धान्ती --नहीं, विप्रलब्धा वासकसज्जा तथा विरहोत्कण्ठिता-दोनों ही--से 
भिन्न है, क्योंकि विप्रल्ब्धा का प्रियतम वादा करके भी नहीं आता है | इस प्रकार वहाँ 
प्रतारणा ( धोखा ) को अधिकता पाई जाती है ( किन्तु वासकसज्जा तथा विरहो- 
त्कण्ठिता के साथ प्रतारणा की ऐसी कोई बात नहीं होती है ) | 

पूर्वपक्षी--अच्छा, कलह्ान्तरिता का अन्तर्भाव खण्डिता में मान लिया ज़ाय, 
क्योंकि कल्हान्तरिता तथा खण्डिता-ये दोनों ही--अपने प्रियतम के ( पटनारी- 
सम्भोग रूप ) अपराध को जानती रहती हैं ) | हर 2५४ 

सिद्धान्ती--कल्हान्तरिता तो यद्यपि ( खण्डिता की भाँति अपने प्रियतम के ) 
अपराध को जानती है, तथापि ( भेद यह है कि ) वह | ( अथातू कल्हान्तरिता पहले ) 
प्रियतम के दृरा किये गये अनुनय-विनय से मानती ही नहीं है और बाद में ( जब हैरान 
होकर प्रियतम चला जाता है तब ) पश्चात्ताप के द्वारा अपनी प्रसन्नता को प्रकट 
करती है ( खण्डिता में यह बात नहीं पाई जाती )। अतः कलहान्तरिता खण्डिता 
से भिन्न ही है। इस पर यह निश्चित हुआ ( स्थितम्‌ ) कि नायिकाओं की आठ ही 
अवस्थाएँ हैं । 

१--स्वाधीनपतिका ( स्वाधीनभ तेका )-- 

जिस नायिका का पति समीप में रहता हे तथा उसके अधीन होता हे, तथा 
जो ( नायक्र की समोपता के कारण ) प्रसन्न रहा करती हे--वह' स्वाधीनपतिका 


कहलाती ड्टे | 
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श्ष्द्‌ दशरूपकम्‌ 


यथा--- 
“मा गव॑स॒ुद्दवद कपो॒तलछे चकास्ति कान्तस्वहस्तलिखिता मम मन्नरीति | 
अन्यापि कि न सखि भाजनमीद्शानां बेरी न चेद्धवति वेपथुरन्तराय:? || १३० ॥ 
अथ वासकसजा-- 
मुदा वासकसज्जा स्व॑ मण्डयत्येष्यति प्रिये ॥| २७ || 

स्वमात्मानं वेश्म च हर्षण भूषयत्येष्यति प्रिये वासकसजा | यथा-- 

“निजपाणिपह्ववतटस्खलनादभिनासिका विवरसुत्पतिते: | 

अपरा परीक्ष्य शनकेमुमुदे मुखवासमास्यकमल्श्वसने: || १३१ ॥ 
अथ विरहोत्कण्टिता--- 





जैसे--( कोई सखी किसी स्वाधीनभतृंका के अभिमान को देख कर कह 
रही है-- 

है सखि, ( दूँ ) इस के लिए गर्व॑मत कर कि प्रियतम के स्वयं अपने हाथ से 
चित्रित मञ्जरी ( पत्रावली ) मेरे कपोलछ-तल पर विराजमान है । दूसरी स्त्री भी क्या इस 
प्रकार के सौभाग्य का पात्र नहीं हो सकती यदि कम्पन विष्न न करे € अर्थात्‌ तुम्हारी 
ही तरह में भी स्वाधीनपतिका हूँ । मेरा पति भी मेरे कपोलों पर पत्रावडी बनाना आरम्भ 
करता है । किन्तु मेरा स्पर्श पाकर उसका शरीर कॉपने लगता है। अतः पत्रावली नहीं 
बन पाती। इससे स्पष्ट है कि मेरा प्रियतम तुम्हारे प्रियतम की अपेक्षा अधिक प्यार करता 
है | तुमसे में अधिक सोभाग्यशा लिनी हूँ ) ॥ 

२--धासक सज्वा--- 

अब वासकसजा ८ की परिभाषा दी जा रही ) है -- 

'प्रियवम (शीघ्र ) आयेंगे--ऐसी आशा होने पर जो बड़ी ग्रसन्‍नता के साथ 
अपने आप को सजाती हे, वह वासकसज्जा हैं ॥२४॥ 

प्रिय के आने वात्य होने पर ( अर्थात्‌ प्रिय के आगमन के समय ) प्रसन्नता के 
साथ अपने आपको तथा अपने घर को सजाने वाढी नायिका वासकसजा कही गई है। 
जैसे (माघ ९।५२ में ) 

“कोई दूसरी सुन्दरी नवीन पत्ते की तरह कोमल अपने हाथ के अग्रभाग से स्खलन 
के कारण नासिका के छिद्रों की ओर उठी हुई मुख-कमल की ववासों के द्वारा धीरे से 
अपने मुख की सुगन्धि की परीक्षा करके प्रसन्‍न हुई ॥” 

३--विरहोत्कण्ठिता 

अब विरहोत्कण्ठिता ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 





कय अंनीिनाीयन नाना आणण 


आसनन्‍्नायत्तरसणा--आसन्‍्नः 55 समीपे वर्तमानः आयत्त: ८ स्वाधीनइच रमणो यस्याः सा 
तथा, अतः हृष्टा 5 प्रसन्‍ना, स्वाधीनभत का--स्वाधीनः 55 स्ववशेे स्थितः पतिर्यस्याः सा तादशी । 


एप्यति ः आगमनोन्मुख इत्यर्थ:, म्रदा न हर्षेण ।। 
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चिरयत्यव्यलीके तु विरहोत्कण्ठितोन्मनाः । 
यथा--- 
'सखि स विजितो वीणावाद्ये: कयाप्यपरस्त्रिया 
पणितमभवत्ताभ्यां तत्र क्षपाललितं ध्रुवम्‌ | 
कथमितरथा शेफालीषु स्खल्त्कुसुमास्वपि 
प्रसरति नभोमध्येड्पीन्दों प्रियेण विलूम्ब्यते! || १३२ || 
अथ खण्डिता--- 
ज्ञातेउन्यासज्ञविक्षते खण्डितेष्योकषायिता ॥ २० ॥ 
यथा 
“लनवनखरदम्जं गोपयस्यंशुकेन स्थगयसि पुनरोष्ठ पाणिना दन्तदष्टम्‌ | 
प्रतिदिशमपरस्त्रीसड्गशंसी विसर्पन्‌ नवपरिमलगन्धः केन शक्यो वरीतुम” || १३३ ॥ 





ग्रिय ( अर्थात्‌ पति ) के अपराधी न होने पर भी, देर करने पर, जो नायिका 

उत्कण्ठित होती हे, उस्ते विरहोत्कण्ठिता कहते हैं । | 

जैसे ( किसी नायिका के प्रियतम के आने का समय बीत रहा है। आधी रात 
बीतने चली, किन्तु वह अभी तक नहीं आया है | इससे नायिका बड़ी उत्कण्ठित हो कर 
अपनी सखी से कह रही है | ) 

“है सखी, ऐसा प्रतीत होता है कि किसी दूसरी स्त्री के द्वारा वीगा-वादन में उसे 
जीत लिया गया है। निश्चय ही उन दोनों ने समूची रात क्रीडा करने की शर्ते गा 
ली है ( पणितम्‌ ) | यदि ऐसी बात न होती तो हरश्श्ज्ञार (शेफाली ) के फूलों के झड़ 
जाने तथा चन्द्रमा के आकाश के मध्य चढ़ जाने पर भी मेरे प्रियतम विल्म्ब 
क्यों करते १ ॥” 

४--खण्डिता ! 

अब खण्डिता ( नायिका की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

( प्रियतम को ) अन्य स्त्री के सहवास से विक्ृत ( चिह्नित ) देख कर जो ई्यां 
से कलुषित हो उठती है, वह खण्डिता ( नायिका ) है ॥२५॥ 

जैसे--( माघ ११।३४ में अपराधी नायक से नायिका कहती है )-- 

“तुम अपने दुपट्टे से ( अन्य नायिका के ) नखों के ताजे खरोंच वाले अज्ञ को 
छिपा रहे हो तथा ( उसके ) दाँतों से कटे हुए ( अपने ) ओठ को हाथ से ढक रहे 
हो। किन्तु चारों ओर फैलता हुआ, दूसरी स्त्री के संसर्ग की सूचना देने वाला, यह 
नूतन परिमल-गन्ध किस से छिपाया जा सकता है! ( अर्थात्‌ इस को ठुम छिपा 
नहीं सकते ) ॥” 














अव्यलीके 5 अनपराधे नायके इति शेषः, चिरयति -- विल्म्बे कृते, उन्मनाः - उत्कण्ड्ता । 
अन्यासद्गविकृते न अन्यस्याः ८ परस्याः नायिकायाः आसक्ले न संरलेषेण विद्वते न लाज्छिते, 


इंष्यांकपायिता--ईष्यया कपायिता - कछुषिता खण्डिता भवति | 
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१५८ दशरूपकम 


अथ कल्हान्तरिता--- 
कलहान्तरिताउमषाहिधूतेउनुशयार्तियुक्‌ । 
यथा--- 
“निःश्वासा बदन दहन्ति हृदयं निर्मलमुन्मथ्यते 
निद्रा नेति न दृश्यते प्रियमुखं नक्तंदिवं रुच्यते | 
अछ्ध॑ शोषम॒ुपेति पादपतितः प्रेयांस्तथोपेक्षितः 
सख्य: के गुणमाकब्य्य दयिते मान वयं कारिताः ॥| १३४ | 





अथ विप्रल्ब्धा 


चभ नये जज 


विशेष---नवनखरदमन्जा '** **'दुन्तदृष्टसू--ग्रेमी तथा प्रेयसी मिलन के समय ओठ 
पुर परस्यर एके. देसरेकों कौट्ते हैं. नस से 'एक-डेसरेके दारीर पर खरोचंते हैं। नायक 


ने अन्य रमणी के साथ जम कर रमण किया है । फल्तः उसके शरीर पर नख-क्षत एवं 

दन्त-क्षत के ताजे चिह्न हें। जिन्हें वह अपनी ज्येद्ञा नायिका के सामने छिपा रहा है । 

किन्तु आलिज्ञन-प्रत्यालिज्नन के समय, नायिका के शरीर का जो सुगन्धित लेप नायक 

के शरीर में लगता है उसकी गन्ध को भव्ण वह किससे छिपा सकता है !? 
७---कलछहान्तरिता 

अब कलहान्तरिता ( की परिमाषा बतलाई जा रही ) है-- 

( श्रियतम के अपराध करने पर उसका ) जो क्रोध से तिरस्कार करती है, तथा 
बाद में ( प्रियतम के चले जाने पर अपने व्यवहार के विषय में ) पश्चात्ताप करके 
दुःखित होती हे, उसे कलूहान्तरिता कहते हें । 

जेसे ( अमरुशतक ९२ में अपराधी प्रियतम का तिरस्कार करके कोई नायिका 
पच्चात्ताप व्यक्त करती हुई सखियां से कह रही है )-- 

“( प्रियवम के अपमान के पश्चात्ताप से जनित गरम-गरम निःश्वास मुख को 
जल्ण रहे हैं, हृदय जड़ से हिल रहा है ( उन्‍्मथित हो रहा है ), नींद भी नहीं आती 
है, प्रियतम का मुख भी नहीं दिखलाई पड़ता ( क्योंकि वे तिरस्कृत होकर लछोट 
गये हैं ), रात-दिन रोती रहती हूँ, अज्ञ सूख रहे हैं,-- क्योंकि पेरों पर पड़े हुए, प्रियतम 
का ( मैंने ) तिरस्कार कर दिया है। दे सखियों, ( अच्छा, यह तो बतव्यओ कि ) 
किस भर्ताई को सोच कर तुम छोगों ने प्रियतम के विषय में हमसे मान ( रूठना ) 
करवाया था ?॥” 

६--विप्रकूब्धा 

अब विप्रल्ब्धा ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 


अमर्षाव्‌ 5 कोपात्‌ विधूते 5 तिरस्कृते, ग्रियतमे इति शेषः, अनुशयातियुक--अनुशयेन 


चात्तापेन आतियुक- दुःखिता नायिका कलहान्तरिता निगद्यते ॥ उक्तसमयस्र्‌ रू दत्तकाल्‍लूम, . 


अप्राप्ते 5" अनागते, नायके इति छशेषः, अतिविमानिता -ः अतितिरस्कारमनुभवन्तीत्य4: ॥ कार्यतः 


>-कार्यवशात्‌ , जीविकावशांद्वयापारवशाद्ा, प्रिये दूरदेशान्तरस्थे - दूरदेशे प्रत्रजिते सति, उत्क 


ष्छिता नायिकेति शेषः, प्रोषितभतृकेति निगयते | 
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विप्रछब्धोक्तसमयमप्राप्तेअतिविमानिता ॥ २६ ॥ 
यथा-++- 
“उत्तिष्ठ दृति यामी यामों यातस्तथापि नायातः | 
या5तः परमपि जीवेजीवितनाथो भवेत्तस्या: || १३५ ॥ 
अथ प्रोषितप्रिया-- 
दूरदेशान्तरस्थे तु कायतः प्रोषितप्रिया । 
यथा5मरुशतके--- 
“आद्शष्टिप्रसरा त्प्रियस्य पदवीमुद्वीक्ष्य निविण्णया 
विश्रान्तेषु पथिष्वहःपरिणतों ध्वान्ते समुत्सपति | 
दत््वकं सशुचा गहं प्रति पद पान्थस्त्रियास्मिन्क्षणे 
मा भूदागत इत्यमन्दवलितग्रीवं पुनर्वीक्षितम || १३६ ॥ 
अथा भिसारिका--- 


निश्चित समय पर ८ अर्थात्‌ दिये समय पर ) प्रियतम के न आने से अत्यधिक 
अपमान अनुभव करने वाली ( नायिका ) विग्यकब्धा कहलाती है॥ २ ६॥ 

जैसे ( कोई नायिका सझ्लेत-स्थल पर बड़ी देर तक नायक की निष्फल प्रतीक्षा के 
बाद ऊब कर अपनी दूती से कह रही है )-- 

“हे दूती, उठो चलें, एक पहर बीत गया फिर भी वह नहीं आया | जो (नायिका) 
इसके पश्चात्‌ भी जीवित रहे वह तो उसी का प्राणनाथ होगा ( अर्थात्‌ अब मेरा तो 
जीवन-धारण करना कठिन है ) ॥” 

७--प्रो षितप्रिया 

अब प्रोषितप्रिया ( की परिभाषा दो जा रही ) है-- है 

जिस नायिका का प्रिय किसी कार्य से दूर देश में स्थित होता हे, वह प्रोषितप्रिया 
( प्रोषितभतृका ) कहलाती हे। 

जैसे अमरुशतक ( ७६ ) मैं-- (५४४४ ; 

[ किसी नायिका का पति विदेश गया है | वह कई दिनों से उसकी प्रतीक्षा कर 
रही है | वह रोज दरवाजे पर खड़ी होकर एक ट्क उसकी राह देखा करती है 

“जहाँ तक उसकी दृष्टि पहुँच सकती थी वहाँ तक वह दुःखित नायिका प्रिय का 
पथ निहारती रही। दिन के ढल जाने पर, अन्धकार के फैल जाने पर, राहों के सनी हो 
जाने पर, उस पथिक ( अर्थात्‌ परदेशी ) की स्‍त्री ने दुःख के साथ घर की ओर एक 
पग रक्खा ( अर्थात्‌ घर की ओर मुड़ी ) किन्तु फिर बड़ी जल्दी से ( अपनी ) गदन 
को घुमाकर ( इसलिये पीछे की ओर मुड़कर ) देखा कि--'कहीं वह इसी समय आ 
न गया हो! ॥” 
८--अभिसारिका 


अब अभिसारिका ( की परिभाषा दी जा रही३) है-- 
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१६० : दशरूपकम्‌ 


दे धर 52. कक 2... है &/ 5 
कामाताउमिसरंत्कान्तं सारयेद्वामिसारिका ॥ २७ ॥ 
यूथाउमरुशतके--- 
“उरसि निहितस्तारों हारः कृता जघने घने 
कलकलवती काञ्ी पादों रणन्मणिनूपुरों | 
प्रियमभिसरस्येव॑ मुग्धे त्वमाहतडिण्डिमा 
यदि किमधिकत्रासोत्कम्पं दिशः समुदीक्षते' || १३७ ॥ 
यथा च-- हे ह ह मै 
न च मेड्वगच्छति यथा छ्घुतां करुणां यथा च कुरुते स मयि | 
निपुणं तथैनमुपगम्प वदेरभिदृति काचिदिति संदिदिशे” || १३८ ॥ 
तत्र--- चिन्तानि+श्वासखंदा श्रवेवण्यग्छान्यभमषण$ | 
युक्ताः षडन्त्या हे चादे क्रीडोज्ज्वल्यग्रहरर्षि तेः ॥ २८ ॥ 


काम से पीडित होकर जो नायक के पास स्वयं जाती हे अथवा नायक को अपने 
पास बुलाती हे, वह अभिसारिका हे ॥२७॥ 

जेसे अमरुशतक ( ३१ ) में ( अभिसरण के लिए जाती हुई नायिका से कवि 
कह रहा है )-- 

( तूने ) वक्षःस्थल पर चञ्जल हार पहन खखा है, मोटे जघनस्थल पर कल-कल 
शब्द करने वाली करघनी है, पेरों में झंकार करनेवाले मणिनूपुर ( मणि के पायल ) 
हैं | हे भोली-माली, यदि तुम इस प्रकार डछ्के की चोट पर (अर्थात्‌ ढिंढोरा पीट 
कर ) अमभिसरण करं रही हो तो अधिक मय से कम्पित होकर चारों ओर देख क्‍यों 
रही हो १ ॥” 

ओर जैसे ( माघ ९।५६ ) “किसी नायिका ने ( अपनी ) दूती से यह कहा कि-- 
इस ( नायक ) के पास जाकर ऐसी चातल्यकी से कहना कि जिससे वह मेरी ल्घुता 
( गरज ) न समझे ओर मेरे ऊपर करुणा भी करे ॥” 

विशेष--अवलोककार धनिक माघ के इस पद्म की नायिका को अभिसारिका 
मानते हैं | किन्तु मल्लिनाथ के मत का समर्थन करते हुए मेरा मत है कि निश्चय ही 
इस पद्म की नायिका 'कल्हान्तरिता' है न कि “अभिसारिका! । 

( उन आठ प्रकार की नायिकाओं ) में-- 

अन्तिम छः ( १, विरहोत्कण्टिता, २. खण्डिता, ३. कलहान्तरिता, ४. 
विप्रलुष्धा, ५, ओषितप्रिया तथा ६. अभिसारिका ) चिन्ता, निरवास, खेद, अश्रु, 
वर्ण का फीका पड़ जाना, ग्लानि एवं अभूषण ( दीनता ) से युक्त होती हैं, ओर 
प्रारम्भ की दो (१. स्वाधीनपतिका तथा २. वासकसज्जा ) क्रीडा, उज्ज्वलूता एवं 
ह से युक्त होती हैं ॥२८॥ 





अभिसारिकालक्षणं निरूपयति-कामातेति । कामेन - मदनेन आर्ता > भ्शं पीडिता, कान्तम्‌ 
नत्थ्रियतमम्‌, अभिसरेत्रः रमर्ण गच्छेत्‌ , वा त॑ सारयेत्‌ स्वाभिमुखं दूत्यादिना प्रापयेत्‌ सा 
अभिसारिका मता ॥ 
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द्वितीय: प्रकाश: १६ १ 


परस्त्रियों तु कन्यकोढे संकेतात्पूर्व विरहोत्कण्ठिते पश्चाद्विदूषका दिना सहाभिसरन्त्या- 
वभिसा रिके कुतोडपि संकेतस्थानमप्रात्ते नायके विप्रलब्धे इति व्यवस्था व्यवस्थितैवाइनयो- 
रिति-अस्वाधीनप्रिययोरवस्थान्तरायोगात्‌ | 
यत्त मालविकाग्निमित्रादी योड्प्येवं धीरः सोडपि दृष्टो देव्याः पुरतः इति 
मालविकावचनानन्तरम्‌ 'राजा--+ 
“दाक्षिण्य॑ नाम बिम्बोष्ठटि नायकानां कुल्वतम्‌ | 
तन्मे दीर्घाक्षि ये प्राणास्‍्ते त्वदाशा निबन्धना: || १३९ ॥ 
इत्यादि, तत्र न खण्डिताइनुनयाभिप्रायेणग; अपितु स्वथा मम देव्यधीनत्वमाशडूथ 
निराशा मा भूदिति कन्याविश्रम्मणायेति | 


तथा5नुपसज्ञातनायकसमागमाया देशान्तरव्यवधाने:ःप्युत्कण्ठितात्वमेवेति न प्रोषित- 
प्रियात्वम--अनाय त्तप्रियत्वादेवेति | 





विशेष---'  ' अभूषणे:---अभूषणयुक्ता का अर्थ है--शोभारहिता अर्थात्‌ दीन | 
उपर्युक्त छः नायिकाओं में से प्रत्येक में चिन्ता आदि का होना आवश्यक नहीं है | ये 
यथावसर इन नायिकाओं में मिलते हैं, बस यही यहाँ अभिप्राय प्रतीत होता है । 
कन्या एवं ( अन्य की ) विवाहिता--ये दो तरह की परकीया नायिकाएँ हैं| ये 
नों ( किसी स्थान पर गुप्त-मिलन के लिये दिये गये ) संकेत के पूर्व विरहोत्कण्ठिता 


घट 


और बाद में विदृूषक आदि की सहायता से अभिसार करती हुई अभिसारिका तथा 
किसी कारण से नायक के संकेत-स्थान पर न पहुँचने पर विप्रल्ब्धा नायिका होती हैं । 
इनकी यही व्यवस्था मानी गई है । इनकी अन्य अवस्थाएँ नहीं होती हैं, क्योंकि 
इनका प्रिय इनके अधीन नहीं हुआ करता है | 
किन्तु जो “सआलविका ग्निमित्र' आदि में 'जो राजा इतना धीर न वह भी महारानी 
के सामने देख लिया गया? ( अर्थात्‌ 'ठुम इतने धीर हो पर महारानी के सामने तुम्हारी 
क्या हालत थी यह मैंने देख लिया है! )--मालविका के ऐसा कहने पर राजा कहता है--- 
“ है बिम्ब ( फल ) की तरह ( लाल ) ओशष्ठवाढी ( मालविके ), दक्षिण होना 
नायकों का कुल क्रमागत ब्रत है । परन्तु मेरे जो प्राण हैं वे तो तुम्हारी ही आशा पर 
निर्भर हैं ( अर्थात्‌ मेरे प्राण तो तम्हारे ही हाथों में हैं ॥ इत्यादि ( है )। 
यह खण्डिता नायिका को मनाने के अभिप्राय से नहीं कहा गया है, अपितु “'मेरा 
पूर्णरूप से महारानी के अधीन होना समझ कर वुम्हें निराशा न हो” इस प्रकार कन्या 
( मालविका ) को विश्वास दिलाने के लिए. कहा गया है। ( अतः यह कहना ठीक 
नहीं है कि कन्या भी खण्डिता नायिका होती है। जेसे कि मालविका है ) | 
इसी तरह ( परकीया ) नायिका का जब तक नायक के साथ समागम नहीं हुआ 
रहता तभी यदि वह ( नायक ) परदेश चल्म जाय तो भी उत्कण्ठितापन ही माना 
जायगा, न कि ग्रोषितप्रियापन ( अर्थात्‌ समागम होने के पूर्व ही यदि नायक परदेश 


॥ ८) / 


2 





न 





अभूषणा-अभूषणयुक्ता नाम शोभारहिता दीना इति यावदिति प्रभाकाराः। संकेतात्‌ 


& े ० ८८ 
>सुरताय स्थाननिर्देशातू, अभिसरन्त्यो--उपलक्षणमिदं तेन दूत्यादिना परपुरुषासिसार-- 
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5 दशरूपकम्‌ 


अथासां सहा यिन्य:--- 
दूत्यों दासी सखी कारूधांत्रेयी प्रतिवेशिका । 
लिज्ञिनी शिल्पिनी स्वं च नेतमित्रगुणान्विताः ॥ २९ ॥ 


चला जाय तो भी परकीया नायिका उत्कण्टिता ही कहलायेगी, न कि प्रोषितप्रिया ), 
क्योंकि प्रिय ( अर्थात्‌ नायक ) उसके अधीन नहीं होता है | ( अतः परकीया की 
प्रोषितप्रिया अवस्था नहीं मानी जायगी ) | 

विशेष--उपर्युक्त विवेचन से यह बात तय पाई गई कि परकीया नायिका (अर्थात्‌ 
कन्या एवं पर-स्त्री ) विरहोत्कण्ठिता, अभिसारिका तथा विप्रल्ब्धा ही हों सकती है 
खण्डिता आदि नहीं, क्‍योंकि प्रिय उसके अधीन नहीं हुआ करता | जिसका प्रिय अपने 
अधीन होता है, उनकी ही स्वाधीनपतिका आदि आठों अवस्थाएं हुआ करती हैं | 

साहित्यदर्पण के प्रसिद्ध टीकाकार सिद्धान्त वागीश अपनी टीका में इसको जो--- 
व्याख्या प्रस्तुत करते हैं, उसका अभिप्राय यह है-- परकीया अर्थात्‌ कन्या एवं पर-स्त्री 
के पास उनका कोई प्रियतम स्बंदा उनके पास नहीं रह सकता, अतः वे स्वाधीन- 
पतिका नहीं कही जा सकतीं | वे खण्डिता भी नहीं हो सकतीं क्योंकि वे यह भरीमाौति 
जानती हैं कि नायक की एक पत्नी है, ओर इसके शरीर पर छक्षित सम्भोग के चिह्न 
उसी के साथ किये गये समागम के फल हैं। यही कारण है कि वे कल्हान्तरिता भी 
नहीं हो सकतीं | वे ( अर्थात्‌ कन्या ओर पर-्स्त्री ) प्रो पिटपतिका भी नहीं हो सकतीं, 
क्योंकि उनका प्रिय तो सर्वदा ही उनसे दूर रहता है। अतः उसके परदेश जाने का 
प्रश्न ही नहीं पैदा होता । जिसका नायक कार्यवश कभी परदेश चला जाय वही 
प्रोषितपतिका कही गई है | पिता या पति के घर में प्रिय को प्रतीक्षा में अपने आपको 
वासकक्ष में सजाना-सेवारना तो कन्या एवं पर-सत्री के लिए. संभव ही नहीं है। अतः वे 
वासकसज्जा भी नहीं हो सकतीं । 

सहायिकाए 

अब इन नायिकाओं के ( नायक के साथ समागम कराने वाल्गे ) सहायिकाएँ 
( बतलाई जा रही ) हैँ-- 

दूतियाँ, दासी, सखी, ( नाइन, धोबिन आदि 2 नीच जांसि की :खियां, धाय की 
बेटी, पड़ोसिन, संन्‍्यासिनी, शिविपिनी ( गूथने पिरोने वाली अं रत ) और स्व 
नायिका ही ८ स्वयं दूती के रूप में ) । ये दूतियां आदि सभी नायक के मित्र ( पीठ- 
मर्द, विट तथा विदूषक आदि ) के गुणों से युक्त हुआ करती हैं ॥२९॥ 


यन्त्यावषि अभिसारिके स्याताम्‌ | व्यवेस्थिता 5 सुनिश्चिता ॥ ! + 
अनुपसंजातनायकसमागमायाः- अलुपसज्ञातः ₹ अनुपसंपन्‍नः नायकंन ₹ प्रियेण समा- 
गमः - संसगों यस्याः सा तस्याः, देशान्तरव्यवधाने 5 ग्रिये प्रोषिते सतीत्य4:, अनायत्तप्रिय- 


व्वात्‌ू--अनायत्त: >> न स्वाधीनः प्रियो यस्याः सा तस्या भावः तस्मात्‌ ॥ 
(५-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8593/7060[ 


कं... कि अशफीरिकीरिर सनम, 


बन्‍क+ ७ #+- 3-० "0२.३७ नाक नाक कसम जन क-0 अब+ पतन. ज>नडल्‍अनकाधा पे )५०>>कणन- सन्नआम-- कक -+. ०>+-+ $ 
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दासी - परिचा रिका । सखी ८ स्नेहनिबद्धा | कारूः ८ रजकीप्रभ्नति: । धात्रेयी न्‍- 
उपमातृसुता | प्रतिवेशिका 5 प्रतिगहिणी | लिड्लिनी - भिक्ष॒ुक्या दिका | शिल्पिनी ८- 
चित्रकारादिस्त्री | स्वयं चेति च दूतीविशेषाः नायकमित्राणां पीठमर्दादीनां निसष्टार्थत्वा- 
दिना गुणेन युक्ताः | तथा च माल्तीमाधवे कामन्दकीं प्रति--- 

शास्त्रेबु निष्ठा सहजश्न बोधः प्रागल्भ्यमभ्यस्तगुणा च वाणी | 
कालानुरोधः प्रतिभानवत्त्वमेते गुणाः कामदुघाः क्रियास ॥ १४० || 
तत्न सखी यथा--- 
'मृगशिशुद्शस्तस्यास्तापं कर्थ कथयामि ते 
दहनपतिता दृष्टा मूर्तिमया नहि वेधवी | 
इति तु विदितं नारीरूपः स छोकहशां सुधा 
तव शठतया शिस्पोत्कर्षा विधेविंघटिष्यते! || १४१ ॥ 





दासी का अर्थ है--परिचारिका। स्नेहरूपी पाश में बँधी हुई स्त्री ही सखी होती है। 
कारू का अर्थ है--धोबिन आदि । धाय की बेटी को धात्रेयी कहते हैं | घर के बगल 
में रहने वाली पड़ोसिन को प्रतिवेशिका कहते हैं | भिक्षुणी आदि ही लिड्डिनी हैं । 
चित्रकार आदि की स्त्री ही शिव्पिनी है | स्वयं का अर्थ है स्वयं नायिका ही । विशेष 
प्रकार की ये दतियाँ नायक के मित्र पीठमर्द आदि के निसष्टाथंता आदि गुर्णों से युक्त 
हुआ करती हैं। जैसे माल्तीमाधव ( ३।११ ) में कामन्दकी के विषय में कहा गया है--- 

वराप-< -नरख॒ष्टाथत्वादन7>ूदूत ती न प्रकार क ह ते हें न नि सष्टार्थ/ ७७२ 
मितार्थ तथा ३. सन्देशहारक | १. जो नायक या नायिका के भावों को स्वयं कल्पना 
करके किसी एक को उत्तर देता है तथा सुचारुरूप से कार्य सम्पन्न करता है वह 
निसष्टार्थ कहा गया है। २. जो कम बोलता है तथा कार्य को सिद्ध करता है, वह 
मितार्थ या मितार्थक है। ३. एकमात्र कहे गये सन्देश को ही कहने वाला सन्देश- 
हारक है | ( साहित्यदपंण---३|४७-४९ ) ॥ 

“शास्त्रों में श्रद्धा का होना, स्वाभाविक ज्ञान, प्रगल्भता, गुण-गर्मित वाणी, समय 
के अनुरूप प्रतिमा का ( उदित ) होना-ये गुण ( किसी भी व्यक्ति को ) सभी 
क्रियाओं में इच्छित सफलता को दिल्वनेवाले होते हैं ॥” 

विशेष--यहोाँ यह ध्यान रखना है कि उक्त भाव को माधव ने कामन्दकी के प्रति 
व्यक्त किया है | कामन्दकी बौद्ध संन्‍्यासिनी थी ओर वह दूती का कार्य कर रही थी | 

उनमें सखी ( का दूती बनना यह है ) जैसे ( नाप्रिका की सखी नायक के पास 
जाकर कह रही है कि )-- 

मृग-शावक-नयनी उस ( माल्ती ) के सन्ताप का वर्णन कैसे करूँ ? ( अर्थात 

उसके विरह-ताप का वर्णन करने के लिए, मेरे पास शब्द नहीं हैं ) क्योंकि मैंने कभी 


निरष्टाथंत्वादिना--त्रिविधाः दूताः--निसृष्दार्था, मितार्थास्तथा सन्देशहारकाइ्चेति। 
दूत्यश्चापि तह (आव्वातवताधा 30ज॥ 806 5075, 06५ 23५98. 00260 0५ 8527600[/ 
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यथा च-- 
'सच्चं जाणइ दट॒ठुं सरिसम्मि जणम्मि जुज्जए राओ | 
मरउ ण तुम भणिस्सं मरणं पि सलाहणिजं से! || १४२ ॥| 
( सत्यं जानाति द्र॒ष्टुं सह जने युज्यते रागः | 
प्रियतां न त्वां भणिष्यामि मरणमपि इलाघनीयमस्याः ||” ) 
स्वयं दूती यथा--- 
“महु एहि कि णिवालअ हरसि णिअं वाउ जइ वि मे सिचअम । 
साहेमि कस्स सुन्दर दूरे गामो अहं एक्का' || १४३ ॥ 
( 'मुहुरेहि कि निवारक हरसि निजं वायो यद्यपि मे सिचयम्‌ | 
साधयामि कस्य सुन्दर दूरे ग्रामोड्हमेका ।।” ) 
इत्यायुह्मम्‌ | 


चन्द्रमा की मूर्ति को पावक के मध्य पड़ी हुई देखा नहीं है । ( यदि उसे देखा होता 
तो में कह सकती कि वह दहन में लिपटी चन्द्रमा की कला जैसी हो गई है ) | हाँ, 
में इतना जानती हूँ, कि वह नारीसोन्दर्य सारे संसार की आँखों के लिए. अमृत है । 
किन्तु ठ॒म्हारी शठता के कारण ( ऐसा प्रतीत होता है कि ) विधाता की रचना का 
उत्कृष्टतम ( वह नमूना) बर्बाद हो जायगा ॥ 

और जैसे (कोई सखी आदि नायक से नायिका की विरह-जनित दशा का वर्णन 
करती हुई कह रही है कि )-- 

“यह बात देखने में ठीक प्रतीत होती है कि समान व्यक्ति के प्रति किया गया प्रेम 
सुशोमित होता है । ( और उसने तुम्हारे जैसे योग्य व्यक्ति से प्रेम किया, यह ठीक भी 
है | अब यदि वह ) मर भी जाय तो तम्हें कुछ नहीं कहूँगी। क्योंकि ( योग्य व्यक्ति 
से प्रेम करके उसके विरह में ) उसका मर जाना भी प्रशंसनीय ही होगा ॥ 

स्वयं ( नायिका ही ) दूती ( का कार्य कर रही ) है, जैसे-- 

“हे रोकने वाले वायु, यत्रपि ठुम मेरा वस्त्र ( अथात्‌ अज्चल ) खींच रहे हो 
(किन्तु इससे क्या छाभ) ? किर आओ | हे सुन्दर, (सम्भोग के लिये यहाँ) में किसकी 
आराधना करूँ ? क्‍योंकि गॉव ( अर्थात्‌ बस्ती ) दूर दे ओर में यहाँ अकेली 


विशेष--यहाँ यह ध्यान रखना दे कि इस पद्म में सम्भोग चाहने वाली नायिका 
ही स्वयं दूती का कार्य कर रही दै । निर्जन स्थान में किसी पथिक ( अथांत्‌ बहुत दिनों 
के बाद विदेश से लोटते हुए व्यक्ति ) को देख कर वह बहाने से वायु के प्रति कह रही 
है | वस्तुतः वह वायु के बहाने पथिक को ही सम्भोगार्थ आमन्त्रित कर रही है। 


रे 569 सन्य दूतियों को भी, 8 5, 226५ 29+906 ताल 0५ 6059700[ 


> असफल 


ह्वितीयः प्रकाश: १६५ 


अथ योषिदलझ्लरा:--- 
योवने सत्त्वजाः स्त्रीणामलड्जारास्तु विंशतिः । 


योवने सत्त्वोदूभूता विंशतिरल्जाराः स्त्रीणां भवन्ति | 
तत्र-- 


भावों हावश्व हेला च त्रयस्तत्र शरीरजाः ॥| ३० | 
शोभा कान्तिश्व॒ दीप्तिश्व माधुय च प्रगल्मता | 
ओदाय धघेयेमित्येते सप्त भावा अयत्नजाः ॥| ३१॥ 
तत्र भावहावहेल्स्त्रयोडज्ञजाः, शोभा कान्तिर्दीसिर्माधुर्य प्रागल्म्यमौदार्य 
धैर्यमित्ययत्नजाः सप्त | 
लीला विछासो विच्छित्तिविंश्रम/ किलकिज्न्वितम्‌ । 
मोद्टायितं कुट्रमितं विंव्वोको छलितं तथा ॥| ३२ ॥ 
विह्॒त॑ चेति विज्ञेया दश भावाः स्वभावजाः । 
तानेव निर्दिशति--- 
नायिकाओं के अलझ्लार 
युवावस्था में स्त्रियों के सत्व से उत्पन्न होने वाले बीस अलझ्लार होते हैं । 
जवानी की अवस्था में सत्त्व से पैदा होने वाले बीस अलड्जार स्त्रियों के होते हैं । 
विशेष--बाह्य शारीरिक अल्ड्ारों की भाँति ही शरीर के सोन्द॒र्य में चार चाँद लगा 
देने वाले कुछ शारीरिक विकार (€ अर्थात्‌ परिवर्तन ) हुआ करते हैं | शरीर की शोभा 
का वर््धक होने के कारण इन्हें भी अल्झ्डार कहा गया है । 
सच््वजाः:--शीघ्र आगे ३३ वीं कारिका में सत्त्व का भाव समझाया जायगा । 
उन (८ सच्त्व से उत्पन्न होने वाले अल्छ्लारों ) में--- 
१. भाव, २. हाव तथा ३. हेला--ये तीन शरीरज ( शारीरिक ) अलक्लार ह्ें। 
१, शोभा, २. कान्ति, ३. दीघि, ४. साछुये, ५. प्रगल्‍भता, ६. आओदाये एवं 
७. जय. ये सात भाव अयत्नज ( अर्थात्‌ बिना प्रयास के उत्पन्न होने वाले ) 
अलझ्ढार हैं ( यानी इन्हें प्रदर्शित करने में नायिकाओं को कोई प्रयास नहीं करना 
पड़ता हे ) ॥३१॥ 
इन में १. हाव, २. भाव और ३. हेला-ये तीन अज्भज ८ शरीरज अछक्लार हैं | १. 
शोभा, २. कान्ति, ३. दीघ्ति, ४. माधुर्य, ५. प्रगल्मता, ६. उदारता तथा ७. धै-- 
ये सात ऐसे अलड्ढार हैं, जिन्हें प्रदर्शित करने में स्त्रियों को कोई प्रयास नहीं करना 
पड़ता | ' 
१, छीछा, २. विलास, ३. विच्छित्ति, ४. विश्रम, ५. किलकिड्न्चित, ६. 
मोद्दायित, ७. कुद्मित, <«. विव्वोक, ९, ललित और १०. विह्त--ये दश भाव 
( स्त्रियों के ) स्वभावज हैं ( अर्थात्‌ ये स्वभावतः स्त्रियों में वत॑मान रहते हैं) ॥३२॥ 
उन ( अलछड्जारों ) को ही ( क्रमशः ) वर्णित कर रहे हैं-- 


3 क्का ० 32:25. ५2. द्िः र रा के म्न्र्ट ६; 
अन्नजेप कक्षा भावाहकाए  सिरूपयूति  निवकारेस्यादि: |, निविकारात्मकात्‌ - रत्याथ 
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निर्विकारात्मकात्सत्त्वाड्भावस्तत्रांद्यविक्रिया ॥| ३३ ॥। 
तत्र विकारहेतों सत्यप्यविकारक सत््वं यथा कुमारसम्भवे--- 
श्रताप्सरोगीतिरपि क्षणेड्स्मिन्हरः प्रसंख्यानपरों बभूव | 
आत्मेश्वराणां नहि जात विष्नाः समा घधिभेदप्रभवो भवन्ति! || १४४ ॥। 
तस्माद विकाररूपात्सक््वात्‌ यः प्रथमों विकारोडन्तर्विपरिवर्ती बीजस्योंच्छून- 
तेव स भावः | यथा--- 
| “दृष्टि: साल्सतां बिभति न शिशुक्रीडासु बद्धादरा 
श्रोत्रे प्रेघयति प्रवतितसखीसम्मोगवातास्वपि | 
पुंसामड्डमपेतशड्ूमधुना नारोहति प्राग्यथा 
बाल्य नृतनयोवनव्यतिकरावश्म्यमाना शने: || १४५॥ 


>+ब--3-_-+----वनतनीीीी-नततीन-त-तत-__>_-_----मनयछ, 


१--भाव 

उनमें ( तत्र ) निर्विकारात्मक सच्त्व से (प्रकट होने वाछा ) प्रथम विकार ( ही ) 
भाव कहलाता हे ॥३३॥ 

विशेष--अत्यन्त सरल एवं स्पष्ट ग्रतिपादित साहित्यद्पणकार की भावविषयक 
परिभाषा इस प्रकार है -- “निर्विकारात्मके चित्ते भावः प्रथमविक्रिया |? ( ३॥९३ ) 
अर्थात्‌ स्वभावतः विकारघग्ून्य चित्त में सर्वप्रथम उत्पन्न विकार ( अर्थात्‌ भोगेच्छा 
ही भाव है 

उन में विकार ( मनःक्षोम ) के कारण के रहने पर भी ( मन का ) विकार-रहित 
होना सत्त्व कहल्तता है | 

( यहाँ यह ध्यान रखना है कि व्यक्ति में जब रजस्‌ एवं तमस्‌ की अपेक्षा सत्त्व गुण 

प्रबल रहता है तभी विकार नहीं उत्पन्न होते हैं )। जेसे कुमारसम्भव ( ३।४० ) में 

“इस समय अप्सराओं का गान सुन कर भी शर्ढ[र समाधि में छीन रहे क्योंकि 
आत्मा को वश्य में कर लेनेवाले व्यक्तियों की समाधि को विध्न भद्ग करने में कभी भी 
समर्थ नहीं हुआ करते हैं ॥” 

उस विकार-विहीन सच्त्व से ( अर्थात्‌ विकार-विहीन सच्त्व वाले मन से ) जो प्रथम 
विकार ( मनःक्षोभ या सम्मोगामिलाष ) होता है, वह भाव कहा गया है। शरीर के 

अन्तस्‌ में चुल्बुल्यने वाल्ग यह प्रथम विकार वैसा ही होता हे, जेसे कि ( पानी ओर मिट्टी 
के संयोग को पाकर अज्लुरित होने के पूर्व ) बीज की फुलावट ( उच्छूनता ) होती है । 
जैसे-- 

“अब इस बाला की दृष्टि अछ्साई रहती है, बाछ-क्रोडाओं में अब यह रुचि नहीं 
लेती है, सखियों के द्वारा चछाई जा रही सम्भोग को चर्चा में कान लगाती है, पहले 
की तरह अब निःशड् हो पुरुषों की गोंद में नहीं बेठ जाती है | इस तरह यह बाला नव 
योवन से युक्त हो रही है ।”” 
 परिचिततया सर्वथा विकाररहितात सत्त्वात 5 सच्वगुणप्रवकात्‌ चित्तात्‌ 5 चेतसः आद्यविक्रिया 


न प्रथमों विकारों भाव इति 
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यथा वा कुमारसम्भवे-- 
“हरस्तु किज्चित्परिलप्तमेर्यश्चन्द्रोदयारम्म इवाम्बुराशिः | 
उमामुखे बिम्बफल्यधरोष्ठे व्यापारयामास विछोचनानि! ॥ १४६ ॥ 
यथा वा ममेव--- 
(त॑ च्चिअ वअण्णं ते च्चेअ लोअणे जोव्वणं पि त॑ च्चेअ । 
अण्णा अणड्जलूच्छी अण्णं च्चिअ कि पि साहेइ! ॥ १४७ || 
( 'तदेव वचन ते चैव छोचने योवनमपि तदेव | 
अन्यानज्ञलक्ष्मीरन्यदेव किमपि साधयति || ) 
अथ हावः-- 
हेवाकसस्तु शज्ञारो हावोउक्षिश्रुविकारकत्‌ । ० 
प्रतिनियताज्भविकारकारी श्ज्ञारः स्वमावविशेषों हावः | यथा मर्मव -- 
'ज॑ कि पि पेच्छमाणं भणमाणं रे जहा तहचेअ | 
णिज्ञाअ णेहमुद्धं वअस्स मुद्धं णिअच्छेहि ॥ १४८ ॥। 


कि ततता-ः 











विशेष--इस पद्म में यह दिखलाया गया है कि--जो अभी कल तक बालिका थी, 
जिसके मन को काम-विकार ने अभी तक छुआ भी न था। वहीं बाला अब कुछ-कुछ 
काम-विकार का शिकार हो रही है । उसके मन में . काम को ग्राढुभृत होती हुई यह 
प्रथम लहर ही प्रथम विकार या भाव है। 

अथवा जैसे कुमारसम्मव ( ३।६७ ) में-- हा 

“जड्डर का चैर्य उसी प्रकार कुछ-कुछ छत्त हो गया जैसे कि चन्द्रोदय के प्रारम्भ 
होते ही सागर की धीरता-गम्भीरता समाप्त हो जाती है, ओर उन्होंने बिम्ब-फल के 
समान ( व्यल ) अधरोष्ठ वाले पार्वती के मुख पर दृष्टि डाली ॥” 

अथवा, जैसे मेरा ( अर्थात्‌ धनिक का ) ही पद्य है-- 2९4 

“उस नायिका की बात-चीत वही ( अर्थात्‌ पहले जेसी ही ) है, नेत्र एवं यौवन भी 
वही है, किन्तु ( उसके शरीर पर ) कुछ दूसरी ही काम--शोभा ही गई का जो कुछ ओर 
ही कार्य करती है.( अर्थात्‌ जो विलक्षण ढंग से लोगों पर प्रभाव डाल्ती है) ॥ 

२--हाव 

अब हाव ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

उभरा हुआ ( अथांत्‌ उदबुद्ध ) रति भाव ही हाव कहलाता हे ॥ यह रतिभाव 
( स्त्रियों की) आँख तथा भौंह ( आदि जज्ञों ) में विकार उत्पन्न करने वाला 
होता हे । 

अथवा 

अद्भारपूवेक मितभाषण करना ही हाव है। यह भी ( स्त्रियों की ) आँख तथा 
भोंह में विकार को उत्पन्न करनेवाला होता हे। 


कुछ छिहिन्तढ़,अड्ली में (विकार ( 200 0४727 00 है। हट ने वाल्य 
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( “यत्किमपि प्रेक्षमाणां भणमानां रे यथा तथैव | 
निर्ध्याय स्नेहमुग्धां वयस्य मसुग्धां पश्य |! ) 





अथ हेला 
स एव हल सुव्यक्तश्द्भाररससूचिका ॥ ३४॥। 
हाव एव स्पष्टभूयो विकारत्वात्सुव्यक्त>ज्ञारस्सस्‌ूचको हेला | यथा ममैव-- 
“तह झत्ति से पञअत्ता खब्वद्भं वि्ममा थणुब्भेए । 
संसइअबाल्भावा होइ चिरं जह सहीणं पि! | १४५९ ॥| 
( तथा झटित्यस्याः प्रवृत्ताः सर्वाज्ज विश्रमाः स्तनोंद्धेदे । 
संशयितबालभावा भवति चिरं यथा सखीनामपि ॥? ) 





श्रुद्धार ( अर्थात्‌ रतिभाव ) ही हाव है | यह हाव विशेष प्रकार का स्वभाव होता है 
( अर्थात्‌ यह हाव खाभाविक तथा शरीरज अल्झर है )। जैसे मेरा ( धनिक का ) 
ही पद्म है-- 

( कोई व्यक्ति अपने मित्र से कह रहा है )--'हे मित्र, जिस किसी ( वस्ठु ) को 
देखती हुई तथा जेसे-तैसे बोलती हुई, कुछ सोच कर प्रेम से म॒ग्ध हुई उस मुग्धा 
नायिका को ( तो जरा ) देखो ॥” 

विशेष--भाव दशा की अपेक्षा हाव दशा की विशेषता यह है कि इस में आँख, 
हाथ तथा मुख आदि में विकार स्फुट रूप से प्रतीत होता है। इससे भीतर वर्तमान 
रतिभाव का अन्दाज छगा लिया जा सकता है। किन्त भाव-दशा में अज्ों में विकार 
न होने के कारण अन्तस्‌ में वर्तमान रतिमाव का अन्दाज नहीं लगाया जा सकता या 
बड़ी कठिनाई से लगाया जा सकता है | 

३-हेला 

अब हेला ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

वह ( हाव ) जब पूर्ण स्पष्ट रूप से “अज्नार रस ( अरथात्‌ रतिभाव ) की सूचना 
देने छगता हे, तब हेला कहलाता है ॥३४॥ 

स्पष्ट तथा अधिक विकारों को उत्पन्न करने के कारण पूर्ण प्रकयरूप से रतिभाव 
का सूचक होने पर वह हाव ही हेला कहलाता है| जेंसे मेरा ( अर्थात्‌ धनिक का ) 
ही पद्म है-- 

“इस € नायिका ) के स्तनों का उभार होते ही अतिशीघ्र सभी अवयवों में इस तरह 
विश्रम ( विछास ) उत्पन्न होने छगे कि सखियों को भी इसके बाल-भाव के बारे में 
सन्देह उत्पन्न होने लगा ॥” 

विशेष--भाव, हाव तथा हेला--ये तीनों ही नायिकाओं के शरीरज विकार हैं | 
नायिका के सात्विक हृदय में जब हृदयस्थ रतिभाव का प्रथम विकार उसपन्न होता है ' तो 
उसे भाव कहते हैं | यह बाह्य न होकर आन्तरिक होता है। हाव में कुछ-कुछ आँख 


सुव्यक्तश्ज्ञाररससू चिका--सु॒व्यक्तम्‌ 5 सुस्पष्टम, हेलेति सम्बन्ध: खज्ञाररसस्य र+ रतिभमाव- 
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अथायत्नजाः सप्त | तत्र शोभा-- 
रूपोपभोगतारुण्येः शोभाज्ञानां विभूषणम । 
यथा कुमारसम्मवे-- 
तां प्राढममु्खी तत्र निवेश्य बालां क्षणं व्यलम्बन्त पुरो निषण्णाः | 
भूतार्थशोभाहियमाणनेत्राः प्रसाधने सन्निद्ितेडपि नायः || * ५० || 
इत्यादि | यथा च शाकुन्तले--- 
“अनाघ्तातं पुष्प॑ किसलयमलूनं कररुहै-- 
रनाविद्धं रत्न॑ं मधु नवमनास्वादितरसम्‌ । 
अखण्डं पुण्यानां फलामव च तद्ु॒पमनथ 
न जाने भोक्तारं कमिह समुपस्थास्यति विधि: ॥ १5४ ॥| 
अथ कान्ति:-- 
__ समनन्‍्मथावापितच्छाया संव कान्तिरिति स्ट्ता ॥ ३१५॥ .___ 
आदि बाह्य अज्ों में विकार आने टढगते हैं तथा हेला म॑ बढ़ कर ये विकार आधिक 
स्पष्ट तथा सर्वशरीरव्यापी बन जाते हैं । 

अब अयत्नज सात अल्झूरों का विवेचन करने जा रहे हैं । उन में -- 

१---शोभा 

रूप, उपभोग ( अर्थात्‌ विछास ) और योव 
सोनदुर्य बढ़ जाना ही शोभा ( नामक अयलज अलक्षार )हे। 

जैसे कुमास्सम्भव ( ७१७ ) में ( विवाह के समय अल्झ्वारों से सजाई जाती हुई 
पार्वती के विषय में कवि कहता है )-- 

“वहाँ उस बाल्ण ( पार्वती ) को पूरब को ओर मुख कराकर बैठा कर ( सजाने के 
लिए ) सामने बैठी हुई रमणियों की आँखें उसकी स्वाभाविक शोभा से हर छी गयी । 
परिणामस्वरूप प्रसाधन की सामग्री के सामने रहने पर भी वे क्षण भर के छिए ठिठक 
गयीं ॥” इत्यादि | 

और, जैसे शाकुन्तल ( २)११ ) में ( राजा दुष्यन्त शकुन्तद के सौन्दर्य के विषय 
में कह रहे हैं )-- 

“न सूँघे गये पुष्प की तरह, नाखूनों से न खरा गये नवीन पत्र ( कोपल ) की 
तरह, न बींघे गये रत्न की तरह, न चखे गये नवीन मथु की तरह तथा पुण्यों के अखण्ड 
फल की तरह उस ( शकुन्तला ) के निष्कल्क्क सानन्‍्दय का उपभोक्ता, पता नहीं इस 
संसार में विधाता, किसको बनायेगा ॥ 

२--कान्ति 

अब कान्ति ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

जब मन्मथ ८ अर्थात्‌ काम-भाव ) के द्वारा उस ( शोभा ) की झ्युति बढ़ जाती 
है तो वही ( शोभा ) कान्ति कही जाती है ॥ ३७॥ 


मन्लथाकाफ्न इलाज दा गल्ांजि,कउल्वाहीति,, छा 7६ 90280 0५ बिता पतन अधिगता, 


न के कारण ( नायिका के ) अज्ञों का 
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शोभेव रागावतारघनीकृता कान्ति: | यथा-- 
'उन्‍्मीलद्वदनेन्दुदीसिविसरेदू रे समुत्सारितं 
भिन्‍न॑ पीनकुचस्थल्स्य च रुचा हस्तप्रमाभिह॑तम्‌ | 
एतस्याः कलविड्डकण्ठकदलीकल्पं मिल्त्कोंतुका--- 
दप्राताज्सुखं रुपेव सहसा केशेषु लग्नं तमःः || १५२ ॥ 
यथा हि यहाइ्वेतावर्णगनावसरे भट्बाणस्य | 


अथ माधुर्यम--- 
अनुल्बणत्वं माधुयेम्‌-- 
यथा शाकुन्तले -- 


'सरजिसमनुविद्धं शेवलेनापि रम्यं 

मल्निमपि हिमांशोलंक्ष्म लक्ष्मी तनोति | 
इयमधिकभनोज्ञा बल्कलेनापि तन्वी 

किमिव हि मधुराणां मण्डनं नाकृतीनाम! || १५३ ॥ 


राग के आविर्माव से अत्यन्त समृद्ध की गई शोभा ही कान्ति है। जैसे ( चेतन 


प्राणी तो क्या अन्धकार ने भी जब उस नायिका के स्पर्श-सुख को प्राप्त करने की चेष्टा 
की तब )-- 

“उस नायिका के प्रादुर्भूत होते हुए मुख-चन्द्र की कान्ति के प्रसार के द्वारा दूर 
भगा दिया गया, मोटे-मोटे स्तनों की प्रभा के द्वारा छिन्न-भिन्न कर दिया गया, हाथों 
की छवि के द्वारा विनष्ट कर दिया गया, इस प्रकार नायिका के मिलन की उत्कण्ठा 
से प्रयत्न करता हुआ भी उसके अज्लों का सुख न पाकर के कलविज्ञ पक्षी को कण्ठ- 
कदली के समान ( कृष्ण ) वह अन्धकार मानों कोप करके एकदम उस बालछा के 
केशों में ही छिपट गया ॥” 

तथा जेसे बाणभट्ट की महयश्वेता के वर्णन के अवसर में ( कान्ति प्रकट होती है । ) 
३--माघुय 

अब माधुर्य ( की परिभाषा दीं जा रही ) है-- 

( सभी तरह की अवस्थाओं में ) मनोहरता का होना ही माछुर्य हे । 

जैसे शाकुन्तछ ( १२० ) में--- 

( पेड़ की छाल को पहने हुई शकुन्तल्ा को देख कर दुष्यन्त कहते हैं-- ) 
“शिवार ( शैवल ) से लिपटा हुआ भी कमल मनोहर होता है, मलिन भी कलड्डः 


परिवर्द्धितेति यावत्‌ , छाया -| ब्रुतिः यस्याः सा तथोक्ता शोभैव कान्तिरुच्यते | तामेव स्फोरयति-- 
रागावतारेत्यादिना । रागस्य -- मन्मथोन्मेपेण जादस्य अनुरागस्येत्य4: अवतारेण"-आविर्भावेन 
घनीकृता 5 निबिडीकृ्ृता, अतिविस्तीर्णति यावत्‌ ॥ 

माधुर्य निरूपयति--अनुल्बणत्वमिति । अनुल्वणत्वम्‌ ८ रम्यत्वम्‌, अभूषणे5डपि रम्यत्वमिति 


यावव३ साधवन 8 । की । 
(५-0 2. (व्ातव्ताद्ा 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. 09260 0५ 852/760[/ 


द्वितीय: प्रकाशः १७१ 
अथ दीसि:--- 
०५ ८४. काश है 
>-दीप्िः कान्तेस्‍्तु विस्तरः । 
यंधॉ--+- 
'द्ेआ पसिअ णिअन्तसुमुहससिजोण्हाविछत्ततमणिवदहे | 
अहिसारिआएँ विग्व॑ करोसि अण्णाणं वि हआसे' ॥१५४ | 
( देवाद्‌ दृष्ठा नितान्तसुमुखशशिज्योत्स्नाविद्सतमो निवदे | 
अभिसारिकाणां विष्नं करोष्यन्यासामपि हताशे ॥ ) 
अथ प्रागव्म्यम्‌-- 
निस्साध्वसत्व॑ प्रागल्भ्यमू-- 
पु 
मनःक्षो भपूवंको 5ज्ञसादः साध्वसं तदभावः प्रागल्म्यम, यथा मर्भव-- 
“तथा ब्रीडाविधेयापि तथा मुग्धापि सुन्द्री | 
कल्वप्रयोगचातुर्य सभास्वाचार्यक गता' ॥ १५५ | 
अथोदार्यम--- 





गो यह तन प्री) पेड की छाल से भी 
( लक्ष्म ) चन्द्रमा की शोभा को बढ़ाता है, यह तन्‍वी ( युवती ) बे | छा 
के लिए कोन-सी वस्तु मण्डन 


अधिक मनोज्ञ दीख पड़ रही है | वस्तुतः मनोहर आकार के 
नहीं बन जाती १ ( अर्थात्‌ सभी बन जाती हैं ) ॥* 

४--दीप्ति द 

अब दीप्ति ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- ४ 

कान्ति का विस्तार ( विशेष पाया जाना ) ही दीप्ति कहलाता हैं । 

जैसे--““अत्यन्त सुन्दर मुख-चन्द्र की प्रभा से अन्धकार-समुह का नाश करनेवाली 
है मूढे, ठुम अकस्मात्‌ ( इधर-उधर ) देख कर अन्य अभिसारिकाओं के अभिसरण में 
भी विष्न डालोगी १ ॥* 

७छ---प्रागर्भ्य ( प्रगढभता ) 

अब प्रागव्म्य ( की परिभाषा दी जा रही ) दै-- 

भसय-रहित होना ही प्रागल्भ्य ८ प्रगल्‍भता ( ढिठाई ) हे । 

मानसिक क्षोम ( भय आदि ) के कारण जज्जों में शिथिलता आना ही साध्वस 
है| इस साध्वस का अभाव ही प्रगल्भता है। जैसे मेरा ( अर्थात्‌ धनिक का ) ही 
पद्म: है--- 

“बैसी लज्जाशील तथा भोली-भाली होती हुई भी उस सुन्दरी ने सभाओं में कला- 
प्रदर्शन की निधुणता में आचार्य-पद को प्रांत किया ॥ 


जी तहत ओर 


प्रागल्भ्यं निरूपयति--निःसाध्वसमिति ।  निर्गतम्‌ ८ दूरीभूतम्‌ साध्वसम्‌<-कलाप्रदशेने 


भयमित्यर्थ: युस्याः यस्य वा भावस्ताव्शम्‌, प्रागल्भ्यम्‌ न पाष्टयंमू | । 
(५-0 2. (ावातव्रताद्ाा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. ए02ं06ा260 0५ 858/7/060[/ 
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ओदाय प्रश्रयः सदा ॥ ३६॥ 
यथा--'दिअहं खु दुक्खिआए सअलं काऊण गेहवावारम | 
गरुएवि मण्णुदुक्खे भरिमो पाअन्तसुत्तस्म' || १५६ ॥ 
( दिवस खछ दुःखितायाः सकल कृत्वा यहव्यापारम्‌ | 
गुरुण्यपि मन्युदुःखे भरिमा पादान्ते सुप्तस्य ॥? ) 
यथा वा-- श्रूमड्गे सहसोद्गता” इत्यादि | 
अथ घेर्यम-- 
चापला5विहता धेय चिद्वृत्तिरविकत्थना । 
चापलानुपहता मनोवृत्तिरात्मगुणानामनाख्यायिका थधेर्यमिति | यथा माल्तीमाधवे-- 
ज्वल्तु गगने रात्रों राजावखण्डकलः शशी 
दहतु मदनः किंवा मृत्योः परेण विधास्यति | 
मम ठु दयितः रलाध्यस्तातों जनन्यमलान्वया 
कुलममलिनं न त्वेवायं जनो न च जीवितम || १५७ ॥। 
६--ओदार्य 

सर्वंदा प्रश्रय ( अर्थात्‌ विनय ) के साथ रहना ही ओदार्य ( उदारता ) कहा 
गया है ॥ ३६ ॥ 

जेसे ( गाथासप्तशती ३२६ )-- 

“समूचे दिन घर के निखिल कार्या को करके श्रान्त ( उस नायिका ) के अति 
महान्‌ भी कोप एवं दुःख (प्रिय के ) चरण-तल् में सो जाने से गोरव-युक्त हो गये 
( अर्थात्‌ शान्‍्त हो गये ) ॥” 

अथवा, जैसे “श्रमज्जे' इत्यादि ( रत्नावडी २।२१ ) इत्यादि । 

जे जेय॥ ४. । 

अब चैर्य ( की परिभाषा बतलाई जा रही ) दे 

चत्नछूता से रहित तथा आत्म-प्रशंसा से शून्य चित्तवृत्ति को बे कहा जाता है । 

चञ्जलता से अप्रमावित तथा अपने गु्णों का ढिंढोग न पीगने वाली मनोबृत्ति ही 
धैर्य कही जाती है। जेसे माल्तीमाधव ( २।२ ) में ( मालती अपनी सखी से कह 
रही है )-- 

“प्रत्येक रात्रि में गगनतल में सम्पूर्णकछाओं से मण्डित चन्द्रमा जला करे ( हमे 
इसकी कोई चिन्ता नहीं )। कामदेव ( मुझे ) जला दे ( कोई परवाह नहीं ) | ये 
दोनों मृत्यु से अधिक मेरा क्या कर छेंगे ? मुझे तो अपने प्रशंसनीय पिता, निर्मल वंश 





औदार्य निरूपयति-ओऔदार्यमिति | सदा-सर्वस्मिन्‌ काले, अपराधे सत्यसति वेत्यर्थ:, 
प्रश्रयः 5- विनयः, कोपाविष्करणाभाव इत्यर्थः, ओंदार्यम्‌ ** उदारता ॥ 

धैय निरूपयति--चापलेति । चापछाधिहिता--चापलेन ८ चात्रल्येन अविहिता 5 अनुप- 
स्थापिता, अप्रंभावितेति यावत्‌, अविकत्थना 5 मुक्तात्मदइछाघा,  चित्तवृत्तिः- मनोदवृतिः, 


घैय॑मिति निगद्यते ॥ # | 
(0-0 2. (ाव्वातव्ताद्ाा 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ा0260 0५ 8598/760[/ 
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अथ स्वाभाविका दश तत्र-- 
प्रियानुकरणं लीला मधुराज्गविचेष्टितेः | ३७ || 
प्रियकृतानां वाग्वेषचेशनां »ज्ञारिणीनामज्गञना मिरनुकरणं लीला । 
यथा ममैव--(दिद्ठा तह भणिअं ताए णिअर्द तहा तहासीणम्‌ । 
अवलोइआं सइण्हं सबिव्भमं जह सवत्तीहिं ॥ १५८ ॥ 
( तथा दृष्ं तथा भणितं तथा नियतं तथा तथासीनम | 
अवलोकितं सतृष्णं सविश्रमं यथा सपत्नीमिः ||? ) 
यथा वा--तेनोदितं वदति याति यथाइसो' आदि | १५१९ ॥ 
अथ विज्लस :--- 
तात्कालडका वशषस्तु शेषस्तु विदासा-नज्ञाक्रयाक्तिषु । 


दायितावलोकनादिकालेडड्े क्रियायां वचने च सातिशयविशेषोत्यत्तिविद्यसः । 
यथा माल्तीमा धवे--- 


में उत्पन्न माता ओर अपना निष्कल्छ्ड कुल ही प्रिय है। न तो यह ( माधव रूप ) 
जन तथा न अपना जीवन ही ( प्रिय है ) ॥ 

विशेष--यहाँ तक सात अयत्नज अल्झ्लारों का वर्णन किया गया है | 

अब दश स्वाभाविक अल्झ्रां का वणन कर रहे हैं, उनमें--- 

१-- लीला 

मधुर अद्गज-चेश्ााओं के द्वारा प्रियतम का अनुकरण करना ही लीला है ॥ ३७ ॥ 

प्रिय के द्वारा बोलने तथा वेष आदि धारण करने की जो »खज्ञारिक चेष्याएँ हैं, 
उनका प्रियतमा जनों के द्वारा अनुकरण करना ही लीला है। जैसे मेरा ( धनिक 
का ) ही पद्म है-- 

“उस नायिका ने उसी प्रकार ( अर्थात्‌ नायक के ही समान ) देखा, उसी प्रकार 
बातें कीं. उसी प्रकार नियन्त्रण किया और उसी प्रकार आसन ग्रहण किया; जिससे 
( उसकी ) सोतों ने विश्रम तथा तृष्णा के साथ उसे देखा ॥* | 

अथवा, जैसे--“( वह नायिका ) उसी ( नायक ) की वाणी बोलती है और 
जेसे वह चलता है वैसे ही चलती है। इत्यादि | 

२--विलास 

अब बिल्ास ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

प्रिय के साक्षात्कार होने पर ( नायिका के ) अवयवों, क्रियाओं तथा वचनों में 
जो एक विशेषता पाई जाती है, उसे ही विछास कहते हैं । 
प्रियतम के दर्शन आदि के समय ( नायिका के ) अज्ञ, क्रिया ( उठना-बेठना 


न ८6 हवा घिचेश्ति दे ०८२ 
लीलां निरूपयति--प्रियानुकरणमिति । मधुराज्ञविचेष्टितिः---मधुराणि 5 मनोहराणि यानि 
अद्ञानाम्‌ ८ अवयवानाम्‌ विचेश्तानि र चेष्टाः तेः. अजद्भनाभिः८-सुन्दरीमिः नायिकाशिः। अन्न 
क्रमेण विलासं लक्षयति--ताव्कालिकेप्यादिना। तत्काले ८ प्रियावकोकनादिसमये भवस्तात्कालिकः 
ः> ग्रियावद्नोकनकाले 
नाइट 72. (ाव्रातव्रत्ाद्वा 309# 700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858/7/060[ 
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“अत्नान्तरे किमपि वाग्विभवातिवृत्त--- 
वेचित्रयमुल्लसितवि श्रममायताक्ष्याः | 
तद्भूरिसात््विकविकारविशेषरम्य-- 
माचार्यक विजयि मान्मथमाविरासीत? || १६० ॥ 
अथ विच्छित्ति:-- 
आकल्परचनाउलल्‍पापि विच्छित्तिः कान्तिपोषकृत ॥| ३८ ॥ 
स्तोकोडपि वेषों बहुतरकमनीयताकारी विच्छित्तिः | यथा कुमारसम्भवे--- 
“कर्णापितो रोप्रकषायरूक्षे गोरोचनाभेदनितान्तगौरे | 
तस्याः कपोले परभागलामाद्वबन्ध चक्षृंष्रि यवप्ररोह: || १६१ ॥ 
अथ विश्रम:--- 
विश्रमस्त्वरया काले भूषास्थानविपयेयः । 


आदि ) तथा वचन में जो चमत्कार युक्त विशेषता उत्पन्न हो जाती है, उसे ही विद्यास 
कहते हैं | जेसे माल्तीमाधव ( १।२९ ) में माधव ( अपने मित्र मकरन्द से मात्टती 
के सौन्दर्य के विषय में कह रहा है )-- 

“इसी बीच में, बड़े-बड़े नेत्रों वाली ( मालठ्ती ) के लिए कामदेव का विजयी 
विचित्र आचार्यत्व ( शिक्षकभाव ) प्रकट हुआ, जिसकी विचित्रता का वर्णन वाणी 
के सामर्थ्य से बाहर है, जिसमें विविध विल्यास ( विश्रम ) विभूषित हो रहे थे एवं जो 
अत्यधिक सात्त्विक विकारों से रमणीय हो रहा था ॥” 

३--विच्छित्ति 

अब विच्छित्ति ( की परिमाषा दी जा रही ) है-- 

यदि स्वल्प भी वेश-रचना ( आकव्प-रचना ) शोभा को बढ़ा देती हे तो वहाँ 
विच्छित्ति नामक भाव होता हे ॥ ३८ ॥ 

यदि थोड़ा भी वेष ( अर्थात्‌ प्रसाधन ) अधिक कमनीयता को करनेवाल्य हो 
तो विच्छित्ति कही जाती है | जैसे कुमारसम्भव ( ७१७ ) में -- 

“कान में लगाया गया यव का आड्डर लोध् ( नामक पुष्पविशेष के पराग के 
मल्ने ) से कसेले तथा रूखे एवं गोरोचना के मलने से अत्यन्त गोर उस ( पार्वती ) 
के कपोल पर अत्यधिक शोभा प्राप्त कर ( देखने वालों की ) आंखों को आक्ृष्ट कर 
रहा था ॥” 

४--विश्रम 

अब विश्रम ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

( प्रिय के आगमन आदि के ) क्षण में जल्दबाजी से आभूषणों के स्थान का 
उलट-फेर हो जाना ( अर्थात्‌ नाक का आभूषण कान में ओर कान का आभूषण नाक 
में घारण कर लेना आदि ) विश्रम कहा गया है । 


विच्छित्ति लक्षयुति-- पोषकृत + शोभापोषिका, अल्यापि + पे 
2. (॥ पति लिन 5075, 26५ 29५90. 20266 0५ 8059/700[ स्तोकापि, 


न 
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यथा--- 
“अभ्युदूगते शशिनि पेशलकान्तदूती-- 
संलापसंवलितलोचनमानसा भिः | 
अग्राहि मण्डनविधिरविंपरीतभूषा--- 
विन्यासहा सितसखीजनमक्गनाभिः || १६२ ॥ 
यथा वा ममैव--- 


श्रुत्वाड्यातं बहिः कान्‍तमसमाप्तविभूषया । 
भालेडज्जनं इ्शोर्छाक्षा कयोले तिकः कृत: ॥ १६३ ॥ 
अथ किलकिज्चितम्‌-- 
क्रोधाश्रहष भीत्यादेः सद्भू/ किलकिड्््चितम्‌ ॥ ३९ | 
यथा ममेव-- 
'रतिक्रीडाद्यते कथमपि समासाद्य समयं 
मया रूब्धे तस्थाः क्वणितकलकण्ठाधमधरे | 

जैसे--““चन्द्रमा के थोड़ा ऊपर उठने पर, प्रिय नायक की दूती के साथ ( चल 
रहे कानतविषयक ) वार्तालाप में तल्लीन नेत्र एवं मनवारी सुन्दरियों ने ऐसा प्रसाधन 
कर लिया कि उनकी सखियाँ ( उनके ) विपरीत अल्झ्लार के विन्यास को देख कर 
हँसने छगीं ॥” 

अथवा जैसे मेरा (-धनिक का ) ही पद्म है-- 

“प्रिय नायक को बाहर आया जान कर »शज्ञार कर रही नायिका ने, जिसका 
श्रुज्ञर-कार्य अमी समाप्त नहों हुआ था, लल्णग में अज्ञन, आंखों में लाक्षारस ( महा- 
वर ) तथा गारल्शें पर तिलक छगा लिया ॥ 

७»---किलकिश्धित 

अब किलकिश्वित ( की परिभाषा बतत्गई जा रही ) है-- 

( नायिका में ) क्रोध, अश्र्‌ , हथ॑ तथा भय आदि का एक साथ होना किल- 
किल्वचित कहलाता है ॥ ३९ ॥ 

जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है ( इसमें कोई नायक अपने किसी मित्र से 
कह रहा है )-- 

“एति-क्रीडा रूपी द्यूत में किसी-किसी तरह दाँव ( समय ) पाकर मेरे द्वारा उस 





आकल्परचना--आकब्पः < प्रसाधन वेशो वा तस्य रचना निर्माणम्‌ , विच्छत्तिः - विच्छि- 
त्तिसंश्को भावों भवति | विश्रम॑ निरूपयति-विश्रम इति । प्रियजनागमनादिकाले त्वरयार- 

आवेगजन्यया शीघ्रतया, भूषास्थानविपयेयः--भूषाणाम्‌ न्‍ भूषणादीनाम्‌ स्थानं तस्य विपयय: -- 

विपर्यासः, कर्णभूषणस्य नासिकायां नासिकाभूषणस्थ व कर्ण निवेशनमिति भावः, विश्रमों मतः । 
अन्न साहित्यदर्पणस्य लक्षणमधिकं सुस्पष्टमित्थम-- त्वरया हर्षरागादेद॑यितागमनादिषु । अस्थाने 
विश्रमादीनां विन्यासो विश्रमो मतः ॥” किलकिश्वितं निरूपयति--क्रोधेत्यादिः । अभीश्तमसक्ञ- 
मजाड्षांत्‌ क्रोधाश्र॒हर्षसीत्यादेः सड्डूरः  सहभावः किलकिब्वितमिति ॥ 

(७-0 2. (ावातव्रताध्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 80598/7060[ 
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कंतश्रुभद्भासों प्रकणितविलक्षार्धरुदित-- 
स्मितक्रोधोद्श्रान्तं पुनरपि विदध्यान्मयि मुखम || १६४ | 
अथ मोट्ायितम्‌-- 
मोट्रायितं तु तद्भावभावनेष्टकथादिषु । 
इष्टकथा दिघु प्रियतमक थानुकरणा दिषु प्रियानुरागेण भावितान्तःकरणत्वं मोह यितम्‌ । 
यथा पद्मगुतस्थ-- 
“चित्रवर्तिन्यपि नये तत््वावेशेन चेतसि । 
त्रीडार्घवलितं चक्रे मुखेन्दुमबशेव सा? ॥| १६५ ॥ 
यथा वा-- 
'मातः के हृदये निधाय सुचिरं रोमाश्िताज्ी मुहु-- 
ज॒ म्मामन्थरतारकां सुललितापाज्ञां दधाना दृशम्‌ | 
सुप्तेवालिखितेव झून्यहृदया लेखावशेषीभव-- 
स्यात्मद्रोहिणि कि हिया कथय मे गूढों निहन्ति स्मरः || १६६ ॥ 
( नायिका ) के अधर को पा जाने पर ( अर्थात्‌ अधर कागने पर ) भोंहों को येढ़ी 
करती हुई वह अपने मुख को मघुर तथा अस्पष्ट ध्वनि से युक्त कण्ठवाल्य तथा कुछ 
रोदन, मुस्कराहट एवं कोप से युक्त बना लिया । यदि वह फिर भी मेरे प्रति ( वैसा ) 
मुख बनावे ( तो मजा आ जाय ) ॥” 

६--मोद्यायित 

अब मोझयित ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

प्रिय की वार्ता चलने पर उसके भाव ( अनुराग ) से प्रभावित हो जाना ( एक- 
तान हो जाना, लबाछूब भर जाना ) ही मोद्यायित कहलाता हे । इ 

प्रियवतम की कथाओं आदि में अर्थात्‌ प्रियतम की कथा तथा अनुकरण आदि में 
प्रियतम के अनुराग से अन्तःकरण का भर जाना ही मोट्ायत है । जैसे पद्मगुत्त का 
( यह पद्य है )-- 

“रजा के चित्रित होने पर भी ( उसके चित्र को देखते समय ) चित्त में ( राजा 
के ) प्रेम के आवेश से अवश बनी हुई ही वह ( नायिका ) अपने मुखरूपी चन्द्रमा 
को रूजा के कारण थोड़ा मोड़ लिया ॥ द 

अथवा, जेंसे-- 

“दे सयानी सखी, ( तुम ) किसे हृदय में बैठा कर बड़ी देर से रोमाश्वित होकर 
जमभाँई के कारण शिथिल पुतलियों वाली तथा सुमनोहर अपाज्ञ ( नेत्र-कोण ) वाढी 
दृष्टि को धारण करती हुई, सोई-सी, चित्रित-सी, झन्य छृदय होकर चित्र॑लिखित-सी 











मोट्टायितं लक्षयति--मोद्दायितमिति | इष्टकथादिषु-इशथ्स्य > प्रियस्य कथादिएु -- चचा- 
दिषु, आदिपदेन चित्रादीनां दर्शनं बोडयम्‌, तद्भावभावना--तस्य ₹ प्रियस्य भावैन ₹ अलु- 


भावना |। 
रागेण है छजत् की ज्यित भिति । | 5075, 6४ 279५90. 00260 0५ 8058/60[ 
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यथा वा ममैव--- 
“स्मरदवथुनिमित्तं गृढभुन्नेतुमस्याः 
सुभग तब कथायां प्रस्तुतायां सखीभिः | 
भवति विततप्रष्ठी दस्तपीनस्तनाग्रा 
ततवलयितबा हुज़ म्मितैः साज्षभज्जै:ः || १६७ ॥ 
अथ कुट्टमितम्‌-- 
सानन्दान्तः कुट्टमितं कुप्येत्केशा घरग्नहे ॥। 9० ॥ 
यथा[+-- 
जानन्‍दीपदानि रतिनाटकविमश्रमाणा- 
माज्ञाक्षराणि परमाण्यथवा स्मर॒स्य | 
दे 5घरे प्रणयिना विधघुताग्रपाणेः 
सीत्कारगशुष्करुदितानि जयन्ति नार्या:' || १६८ ॥ 


हो गई हो । हे आत्मद्रोहिणी (अर्थात्‌ अपने जनों से ही बात छिपाने वाली ), छूजा 
करने से क्या फायदा ? मुझे बतल्याओ कि क्या तुम्हें कामदेव भीतर ही भीतर परेशान 
कर रहा है ?॥” 

अथवा, जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है ( इंसमें कोई दूती या सखी नायक 
से नायिका की दशा का वर्णन करती हुई कह रही है )-- 

“हे सुन्दर युवक, जब सखियों के द्वारा ( उस नायिका के ) गुप्त काम पीडा को 
जानने के लिए तुम्हारी कथा ( चर्चा ) प्रस्तुत की जाती है, तब ( वह नायिका ) पीठ 
को तान कर पीन स्तनों को ऊपर उठाती हुई ( अर्थात्‌ ऊँचा करती हुई ), ह्वाथों को 
ला कर फिर समेय्ती हुई अद्भमज्ञ तथा जँभाई से युक्त हो जाती है ( अर्थात्‌ शरीर 
मरोड-मरोड कर जमाँई लेने लगती है ) ॥” 


५२-3७». +33+3+3क333+न+मननननीन-८न++-बननननययनानन न मना >ननमंमम-नमक++--बमक 








७--कुट्टमित 

अब कुट्ठमित ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

( रतिक्रीडा के समय रसिक श्रियतम के द्वारा ) केश एवं अधर का अहण किये 
जाने पर ( अथांत्‌ केश को पकड़ने तथा अधर को काटने पर ) भीतर ही भीतर 
आनन्दित होती हुई भी ( नायिका जब ऊपर से ) कोप प्रकट करती है तो वही 
कुद्मित कहलाता है । 

जेसे--“प्रिय के द्वारा ओड्ठ के कायने पर ( रोकने के लिए ) हाथ के अग्रभाग 
( अर्थात्‌ अँगुलियों ) को हिल्यती हुई स्त्री के सिसकी भर कर सूखे रुदन विजयी 
( अर्थात्‌ सर्वोत्कृष्ट ) हैं | ( वे रुदन ) रति-क्रीडा रूपी नाटक के अभिनयों के नान्दी- 


व्यय 


. कुट्टमित॑ निरूपयति-सानन्देति । केशाधरग्रहे-केशाइच > कचाश्र अधरश्र - अधरों- 
४ब्चेति केशाधरास्तेषां ग्रहेच प्रियेण ग्रहणे, उपलक्षणमेतत्पयोधरग्रहस्यापि, अच्तः+-- हृदये, 
सानन्दा + हतिफा हावी छाक्ेता/5 9 बेत्न,इ हिडिहि,क्षेत्रप्त छेद / #छमिक्॒क्ितत्चि। ७०४ 

3.९ 
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अथ बिब्बोकः--- 
गवाभिमानादिष्टेडपि बिव्बोकोउनादरक्रिया । 
यथा ममेंव-- 
सव्याजं तितकालकान्विरत्यंल्लोल्ाज्ञलिः संस्वशन्‌ 
वारंवारमुद्ञ्चयन्कुचयुगप्रोद ड्चिनीलाज्वयलम्‌ | 
यद्भ्रूभज्गञ तरज्धिताओिचितदशा सावज्ञमालो कितं 
तद््‌गर्वांदवधीरितो उस्मि न पुनः कान्‍्ते कृतार्थीकृतः:' || १६९ ॥ 
अथ लल्ितम्‌--- 
सुकुमाराज्ञविन्यासों मसुणो छलितं भवेत्‌ ॥ ४१ ॥ 
यथा ममेंब-- 
'सश्रुभज्ज करकिसल्यावर्तनैराल्पन्ती 
सा पश्यन्ती लल्तिललितं लोचनस्याञ्चलेन । 


पाठ हैं अथवा ( सम्मोग को घनीमृत करने के लिए ) कामदेव के बड़े-बड़े आदे- 
शाक्षर हैं ॥? 
८--बिब्बोक 
अब बिब्बोंक ( की परिभाषा दी जा रही ) है--- 
( नायिका के द्वारा ) गवंपूर्ण अभिमान ( अर्थात्‌ अत्यन्त अभिमान ) के कारण 
अभीष्ट ( वस्तु ) के प्रति भी अनादर दिखलछाना बिब्बोक कहलाता हे । 
जेसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है ( इसमें नायक नायिका से कह रहा है )-- 
“हे सुन्दरि, बहाना बना कर भाल ( तिलक ) के बालों को विरल बनाते हुए 
तथा ( अपनी ) चशञ्चलछू अंगुल्यों से € तुम्हें ) छृते हुए एवं बारम्बार दोनों स्तनों पर 
फहराते हुए. नीले आँचल को उठाते हुए मुझको जो तुमने टेढ़ी भोहों वाली निगाहों 
से अवज्ञापूर्वक देखा, उस गर्व से में तिरस्कृत हो गया हूँ, किन्त॒ फिर भी तुमने मुझे 
( सम्मोग का अवसर देकर ) कृतार्थ नहीं किया ( यही दुःख है )॥” 
९---ललित 
अब ललित ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
सुकोमल अज्गें को स्निग्घता के साथ चलाना ( ही ) ललित कहलाता है ॥४१॥ 
जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है-- 
“भौंहों को टेढ़ी करके तथा किसल्य जेसे हाथ को घुमाकर बात करती हुई, 
लोचन के कोनों से ( अर्थात्‌ कयक्षों से ) अत्यन्त मधघुरतापूर्वक देखती हुई तथा 
विब्बोक॑ निरूपयति- बिब्बोक इति । इष्टे उपि 5 प्रियेडपि, वस्तुत्ति नीवीविस्नंसनादिरूपे 
स्तनादिस्पशें वा, गर्वाभिमानात्‌ "-उग्राभिमानात , अनादरक्रिया - तिरस्कारकर्म, बिब्जोको 
नामालझ्वारः । लछलित॑ निरूपयति--सुकुमारेत्यादि :। मसणः८- स्निग्धः, सुकुमाराद्भवि- 
न्‍्यासः--सुकुमाराणाम्‌ ८ सुकीमलानाम्‌ अज्ञानाम्‌ 5 अवयवानाम्‌ विन्यासः > सब्चालनमिति 


यावत्‌ , ललितं॑ नामालड्डारो भवेत्‌ ॥। 
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द्वितीय: प्रकाश: १७९ 


विन्यस्यन्ती चरणकमले लीलया स्वेस्यातै- 
निस्सज्जीतं प्रथमवयसा नतिता पड्ढजाक्षी || १७० || 
अथ विह्ृतम्‌--- 
प्राप्तकालं न यद्‌ त्रयाद्‌ ब्रीडया विह॒तं हि तत । 
'प्राप्तावसरस्यापि वाक्यस्य छज्जया यदवचनं तद्‌ विह्ुतम | यथा--- 
पादाज्लड्टेन भूमि किसछयरुचिना सापदेशं लिखन्ती 
भूयों भूयः क्षिपन्ती सयि सितशबले लोचने लोल्तारे | 
वकक्‍त्र हीनम्र मीषत्स्फुरद्घरपुर्ट वाक्यगर्भ दधाना 
यन्‍्मां नोवाच किडिचित्स्थितमपि हृदये मानस तद्‌ दुनोति' ॥ १७१ ॥ 
अथ नेवुः कार्यान्‍न्तरसहायानाह--- 
सन्त्री स्वं वोभय॑ वापि सखा तस्याथचिन्तने ॥ ४२ || 


स्वच्छन्द गमनों में लीछापूर्वक चरण-कमलों को रखती हुई वह कमलनयनी ( चढ़ती 
हुई ) जवानी के द्वारा बिना सन्भीत के ही नचाई जा रही है ॥” 

१०--विंह्न त 

अब विह्॒त ( की परिभाषा दी जा रही ) है -- 

अवसर उपस्थित होने पर भी जब ( नायिका ) लज्जा के कारण नहीं बोलती हे, 
तो वही विह्त कहलाता है ( अर्थात्‌ छज्ला के कारण नायिका का न बोलना ही 
विहत है ) । 

जिस वाक्य को कहने का अवसर उपस्थित है, उसको भी रूज्जा के कारण न 
बोलना ही विहत है | जेसे ( अमरुशतक १३६ )-- 

“कोपल ( नवीन पत्र ) के समान कान्तिवाले पेर के अँगूठे से भूमि को किसी 
बहाने से कुरेदती हुई; चञ्चछ तारोंवाले श्वेत एवं शबल् नेत्रों को बार-बार मेरे ऊपर 
डालती हुई; लज्जा के कारण झुके हुए, ( कुछ कहने के लिए ) फड़कने वाले अधर- 
पुट से युक्त, किसी वाक्य को ( कहने के लिए ) धारण किये हुए मुख को धारण 
करती हुई उस ( नायिका ) ने ( अपने ) मन में स्थित भी बात को जो मुझसे नहीं 
कहा, वही बात मेरे मानस को परेशान कर रही है ॥“ 

नायक के अन्य कार्यो के सहायक 

( नायक के प्रेम चलाने के कार्य के सहायक विट विदूषक आदि का वर्णन किया 
जा चुका है ) अब नायक के अन्य कार्यों के सहायकों का वर्णन किया जा रहा है-- 

उस ( नायक ) के अर्थ ( आदि राजनीति ) की चिन्ता करने में मन्त्री सहायक 


विह॒त॑ निरूपयति-:प्राप्तकाछमिति । प्राप्तकालस्‌ 5 प्राप्तेषपि वक्तव्यकाले. इत्यथ्थः, 
चीडया - लज्जया, यन्न ब्रुयात्‌ तदेव विहृतमित्यथः। प्राप्तावसरस्थ--श्राप्तःरू उपस्थितः, 
आगत इति यावत्‌ , अवसरः र काछो यस्य ताद्शस्य, वाक्यस्थ 5 वचनस्य, कथनीयस्येति यावत्‌ , 


अवचनमसू्‌ त- अकथनम्‌ || 
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| 





१८० दशरूपकम्‌ 


स्य नेतरथ्थचिन्तायां तन्त्रावापादिलक्षणायां मन्त्री वाडब्त्मा बोभयं वा सहायः । 
तत्र विभागमाह -- 
मन्त्रिणा छांछत*, शा मान्त्रस्वायसत्ताासड्धय४ । 
उक्तलक्षणो ललितों नेता मन्त््यायत्तसिद्धिः | शेषा धीरोदात्तादयः अनियमेन 
मन्त्रिणा स्वेन वोभयेन वाड्ज्जीकृतसिद्धय इति । 
घर्मसहाया स्तु-- 
ऋत्विक्पुरोहितों घम तपस्वित्रह्मवादिनः ॥। ४३ ॥ 





>+5-।:फ४5कककफउकस्‍क्‍उ-य-कसक न हि 


( सखा ) होता हैं अथवा वह स्वयं ही ( अर्थ की चिन्ता-देखभाल कर लेता है ) 
अथवा दोनों ( नायक ए4 मन्त्री ) ही ( मिल कर उस विभाग को देखते हँ ) ॥४२॥ 
उस नायक को स्वराष्ट्रविषयक चिन्ता (तन्त्र) तथा परराष्ट्रविषयक चिन्ता (अवबाप) 
स्वरूप अर्थचिन्ता आदि में मन्त्री अथवा वह स्वयं या दोनों ही सहायक होते ढें ! 
विशेष-- तनन्‍्त्र एवं अवाप--अपने राष्ट्र की देख-भाल करना, उसे चुस्त-दुरुस्त 
रखना, कर लेना तथा सड़क एवं नहर आदि का निर्माण तन्‍्त्र के अन्तर्गत आता है। 
ढसरे के राष्ट्र में गुतचर भेजना, वहाँ की जनता में झत्रु राजा के प्रति विद्रोह पैदा 
कराना आदि अवाप के अन्तर्गत आता है । 
उनका विभाग बतछाया जा रहा हैं 
( पीछे बतलाये गये धीरोदात्त झादि नायकों में ) धीरललित के समस्त कार्यों 
क्री सिद्धि मन्‍्त्री के आधीन होती है; ओर अन्य नायकों ( थाीरोदात्त, धीरप्रशान्त 
एवं धीरोद्धत ) की सिद्धि ( अर्थात्‌ राज्य-कार्य का सब्न्चाछन ) मन्त्री तथा स्वयं 
( नायक ) के द्वारा होती हैं । 
उपर्युक्त छक्षण वाला धीरललित नेता मन्त्री के आधीन सिद्धिदाला होता हैं । 
शेष धीरोदात्त आदि ( नायक ) अनिश्चचय रूप से कभी मन्त्री के द्वारा कभी अपने 
द्वारा कभी दोनों-मन्त्री एवं खयं--के द्वारा सिद्धि को प्राप्त करते हं, ( अर्थात्‌ राज्य 
का सञ्चालन करते है ) । 
( नायक के ) धम--काय मे तो सहायक य॑ 
यज्ञ करने वाले ( ऋत्विक ), पुरोहित, तपस्वा तथा बेंद्पाणओं ( नायक के ) 


घा।मक कृत्यों मं सहायक होते है ॥४३॥ 


नगनझी-....7.--+*++नननननने मामा + जीती जओ>-+- “+++७०-+++“+ अल ७-+- 


तन्त्रावापादिः---तन्त्रम्‌ र स्व॒राष्ट्र-विन्तनम्‌ , 
हढीकरणं तथा परराष्ट्रस्य भेदनमिति भावः ॥| 

मन्त्रिणिति । ठलितः 5 उतक्तलक्षणी घीरछालता नंता, मन्त्रिणा न सचिवेन आयत्तसिद्धि- 
भंवतीति शेषः, शेषाः- धीरोदात्तादयस्त्रयों मन्त्रिस्वायत्तसिद्धयः-मन्त्रिणः न्‍+ सचिवस्य स्वस्य 
-- नायकस्थेत्यर्थश्च सिद्धयः-राज्यसन्चारूनादिभारों येषां ते ताबशाः ॥ तपस्विबरह्मवादिनः- 
अन्न ब्रह्मवादिनः "| आत्मज्ञानिनो धनिकस्येय॑ व्याख्या तु न समीचीना, आत्मज्ञानां राक्षों धर्म 


सहायस्यासमयत्वात्‌ असम्मवत्वाच्चेति ॥ 
(-0 2. (ाव्वातवत7वधवा 309# 800 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 659700[ 





अवापः > परराष्ट्रविषयर्क चिन्तनम्‌ , स्वराष्ट्रस्व 


हक किक 
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द्वितीय: प्रकाश: १८५ 


ब्रह्म - वेदस्तं वदन्ति व्याचक्षते वा तच्छीला ब्रह्मवादिनः, आत्मज्ञानिनो वा | 
शेषाः प्रतीताः | 
दुष्टदमनं दण्ड: | तत्सहायास्तु-- 
सुहृत्कुमाराटविका दण्डे सामन्तसेनिकाः । 
स्पष्टम्‌ | 
एवं तत्तत्कार्यान्‍्तरेष सहायान्तराणि योज्यानि | यदाह-- 
अन्तःपुरे वर्षवराः किराता मृकवासनाः ।। ४४ ।। 
98. €< जज 
सलेच्छाभीरशकाराद्ाः स्वस्वकायोपयोगिनः । 
शकारो राज्ञ: श्यालो हीनजातिः | 
विशेषान्तरमाह--- 
आप जैज 0 ३० है (7 
ज्यष्ठमध्याधमत्वन सवषां च त्रिरूपता ॥ ४५ |! 
तारतम्यायथोक्तानां गुणानां चोत्तमादिता । 





ब्रह्म का अर्थ है वेद, वेद का पाठ या व्याख्यान करने वाले ब्रह्मवादी कहे जाते हैं 
अथवा आतमज्ञानियों को ब्ह्मवादी कहते हैं । शेष ( ऋत्विक्‌ आदि ) अशसिद्ध ही हैं, 
( अतः उनके व्याख्यान की आवश्यकता नहीं है ) | « 

दुशं का दमन करना दण्ड कहा गया है। उसमें सहायक ये होते हैं 

मित्र, राजकुमार, आटविक ( वनविभाग के अधिकारी अथवा अरण्य-निवासी ), 


की पी 3] 


' डे 
सामन्त एवं सेनिक ( नायक के ) दण्डकार्य में सहायक होते हैं । 
( इसकी व्याख्या ) स्पष्ट ही हे | 3३३ ६ 
इसी प्रकार भिन्न-भिन्न कार्यो में अन्य सहायकों की नियुक्ति करनी चाहिये । जेसे 


कि कहा गया है-- ४ 704 हैं: कोर ; 
रनिवास ( अन्तःपुर ) में वर्षवर ( नपुंसक ), किरात, गूंश, बाने, स्छेच्छ, अहोर 


रे बैक कु ९ फ्योगी 

और शकार आदि--( ये सभी राजा के लिए ) अपने-अपने कार्य भें उपय 
होते हैं ॥ ४४-४५ ॥ ४ 

शकार राजा का साला एवं नीच जाति का होता है । 

विशेष--- || 

९ कल ७-5 न्ञट पन्न ज रखे ! ५४ 

शकारः--शकार मूर्ख, घमण्डी, नीच कुल में उत्पन्न तथा राजा की रखल स्त्री का 
भाई होता है। 

( इन नायक आदि का ) अन्य भेद बतल्ाया जा रहा है-- 

( इन नायक आदि ) सभी की ज्येष्ठ ( उत्तम ) सध्यम तथा अधम भेद से 

5 जी 4 ० 6 आ 3] कर ५ 

त्रिखूपता ( अर्थात्‌ त्रिविधता ) होती है । ओर ( इनकी ) उत्तमता ( सध्यमता एवं 
अधघसता ) आदि पीछे कहे गये गुणों के तारतम्य ( अर्थात्‌ उन गुणों की विशेषता की 
कमी-बेशी ऐसे होती “कि 0857० 8075, 06५ ५9306. 00260 9५ 652/60०[/ 








१८९ दशरूपकम्‌ 


एवं प्रागुक्तानां नायकनायिकादतदतीमन्त्रिपुरोहितादीनामुत्तममध्यमाधमभावेन 
त्रिख्पता, उत्तमादिभावश्च न गुणसंख्योपचयापचयेन कि तहिं गुणातिशयतारतम्येन | 
एवं नाट्य वधातव्या नायक) सपारच्छद। ।। ४६ || 
उक्तो नायकः, तद्बब्ापारस्तृच्यते-- 
तद्बयापारात्मिका वृत्तिइ्चतुधों, 
प्रवृत्तिर्पो नेत्रव्यापारस्वमावों वृत्तिः सा च केशिकी-सात्त्वती-आरभटी-मभारती- 
भेदाचतुविधा | 


इस प्रकार नायक, नायिका, दूत, दूती, मन्त्री तथा पुरोद्चित आदि के उत्तम, मध्यम 

तथा अधम भेद से, तीन प्रकार होते हैं | यह उत्तम आदि विभाग गुणों को संख्या को 
अधिकता ओर कमी के आधार पर नहीं होते | तो किसके आधार पर होते हैं ? गुणा 
की विशेषता के तारतम्य ( कमी एवं वृद्धि ) से होते है । 

विश्येषप---उत्तमादिभावरच * * ' गुणातिशयतारतम्येन ।  भावप्रकाशन ( चतुर्थ 
अधिकार ) में यह बतत्यया गया है कि-- नायक के लिए, बतल्ये गये सभी सातों गुण जिसमें 
हों वह उत्तम नायक है। कुछ गुणों से युक्त मध्यम तथा बहुत गुणों से हीन अधम नायक 
होता है |--“उक्तस्व॑गुणोपेतों ज्येष्ठ इत्यभिधीयते । द्ित्रैवाँ पञ्चपेर्वापि गुणेहीनोडथ 
मध्यम: | हीनो गुणेश्च बहुमिरधमः परिकीर्तितः |? किन्तु धनजझ्ञय एवं धनिक यह नहीं 
मानते हैं। उनके अनुसार महासच््व आदि पू निर्दिष्ट नायक के गुण जिसमें अधिक 
या उत्कृष्ट मात्रा में हों वह उत्तम नायक होगा | उत्तम की अपेक्षा गुणों की अल्प सात्रा 
जिसमें हो, वह मध्यम तथा गुणों की अल्पतर मात्रा वाद्य नायक अधम नायक होगा । 

इस प्रकार नाव्य ( रूपक ) में परिच्छद ( मित्र, सहायक आदि ) के सहित 
नायक का विधान करना चाहिए ॥४६॥ 

भारती आदि ८ नाव्य ) बृत्तियाँ 

नायक का वर्णन किया जाचुका है। अब उसके व्यापार ( प्रवृत्तियों ) का 
वर्णन किया जा रहा है-- 

उस ( नायक ) के व्यापार ( अर्थात्‌ मानसिक, वा।चक तथा कार्यिक व्यापार ) 
को ही वृत्ति कहा जाता हे । यह छ्वत्ति चार अकार का होती हे 

प्र्त्तिस्र्रूप नायक आदि के व्यापार का स्वभाव ही चृत्ति है। वह दृत्ति (१) 
कैशिकी, ( २ ) सात््वती, ( ३) आरमटी तथा (४ ) भारती के भेद से चार प्रकार 
की होती है | 

नायकादीन्‌ सर्वान्‌ विभजते-ज्येष्ठेत्यादिना | सर्वषाम्‌ - नायकादीनामित्यर्थ:, त्रिख्पता 
>त्रिविवता, गरुणानाम्‌ न महासत्त्वादीनां नायकगुणानाम»/ तारतम्यात्‌ >-उत्कषा-पकषेभावात 


उत्तमादिता 5 उत्तमध्यमाधमभावाः, न तु शुणसंख्याधिक्येनेति भावः। गुणातिशयतारतम्येन 
गुणानामति.ष५:0#सजावपियए# व्कर्म०ञ्ांप्णा कश्णाण्य्म>रमकछ्जन्नक क्राताफछतेकऔ७००7७०7 


) 
<&+++ऑॉि हक... कक “मामा बा + अमर मआआअाू अं > 52 रस ५ «७७ अल अरर लि न7_ौआआआाखंखआइााााेनलनआआआ डक न ््म््म्म्म्म्म्मभा“ाााां सा नल... तन 


>#*«_ जअ>+ ने ब->जनल, 


द्वितीयः प्रकाश: ... ह३ 


--तत्र केशिकी । 
८. ५ ड्रगर 5 ८७ 
गीतनृत्यविलासायमस दुः खज्ञारचेश्ितें: ।। ४७ | 
तासां गीतनृत्यविल्ासकामोपभोगाद्युपलक्ष्यमाणो मदुः शशज्ञारी कामफलावच्छिन्नो 
व्यापार: कैशिकी | सा तु-- 
नमेतत्स्फिज्जतत्स्फोटतद्‌गर्मे श्वतुर्िका । 
तदित्यनेन सर्वत्र नर्म परामृश्यते | 


बेदग्ध्यक्रीडितं नमे प्रियोपच्छन्दनात्मकम्‌ ॥| ४८ ॥ 
हास्येनेव सश्वज्ञारभयेन विहितं त्रिधा । 
आत्मोपक्षेपसम्भोगमानेः श्ृद्भायेपि त्रिधा || ४९ ॥ 


है ३७ ५ ५ ...07. 08 ॥हए को 300 आफिस 20600 ८ 567 

१---केशिकी वृत्ति ४ ! 

इन ( चृत्तियों ) में गीत, नृत्य, विछास आदि >श्ञारिक चेशओं से झुक्त कोमल 
त्रक्ति केशिकी कहछाती हे ॥४७॥ 

उन ( वृत्तियों ) में गीत, रुत्य, विल्लास तथा कामोपभोग आदि से युक्त, कोमल, 
श्रद्धारिक एवं काम ( पुरुषार्थ ) से समन्वित ( नायक आदि का ) व्यापार केशिकी 
वृत्ति है | और, वह 2 

(क ) नर्म, (ख ) नर्मस्फिज्न, (ग ) नम्स्फोट तथा ( घ ) नर्मगर्भ--भेद से 
चार अज्भ ( भेद ) वाली होती है। 4,/०७] ४ 

( कारिका में आये ) तत्‌ इस पद के द्वारा संवत्र ( अथात्न-तत्फःज, तत्काट 
तथा तदूगर्भ --इन शब्दों में ) नर्म का ग्रहण किया गया है । 

उन में ( अर्थात्‌ कैशिकी के चार अज्ञों में ) ॥0६४ ५ 

प्रिया नायिका ( अथवा नायिका के पक्ष से प्रिय को ) प्रसन्‍न करनेवाली विद्ग्धता 
से पूर्ण क्रीडा को नम कहा गया है ॥४८॥ 

( सर्वश्रथम ) वह नम॑ तीन प्रकार का होता हे-- ( ४ ) हास्य से का रथ 
( नम ),( 8 ) श्ज्ञार के सहित हास्य से किया गया ( नरम ) तथा (९ 9 
हास्य से किया गया ( नरम ) | इनमें (8 ) श्यज्ञार के सहित ( हास्य से किया गया ) 
नरम भी तीन प्रकार का होता है--( अ ) आत्मोपक्षेप ( अर्थात्‌ जहाँ नायक या 
नायिका अपने प्रेम को प्रकट करते हैं ), ( आ ) सम्भोग ( अथांत्‌ जहाँ सम्भोग की 


नाटके 5 रूपके, सपरिच्छदः--परिच्छदेन 5 परिजनवर्गेण सहितः सपरिच्छदः--सपरिजनः । 
तद्व्यापारात्मिका--तस्य-- नायकस्य॒व्यापारः क्रिया एवं आत्मार- शरीर यासां तास्तथा, 
प्रवृत्तिरूपः- प्रवृत्ति: प्रवर्तन॑ कार्यारम्म इति यावत्‌ तत्स्वरूपः | वेदग्ध्य-क्रीडितम्‌-वेदर्ध्येन 
>-विलासैन क्रीडितम्‌ -विलसितम्‌, खेलनमिति यावत्‌, प्रियोपच्छन्दनात्मकम्‌-प्रियाया: 5 
प्रियेण प्रेयस्या इत्यथों वा प्रियस्य ८८ प्रियतमस्य प्रियतमयेति यावत्‌ उपच्छन्दनम्‌ -ः अनुरज्जनम्‌ 
एव आत्माठ०कशर्यरं बास्आतकक्षिक्षि |०७॥॥ 2१0 5075, 06५ 23५30. 0एांंद्वा|26806 0५ 859760 











१८४ दशरूपकम्‌ 


शजुद्धमद्ग' भय होधा, त्रेधा वाग्वेषचेष्टिते 
सवब सहास्यामत्यव नमाष्टादश'घ दितम ॥| ५० ॥। 
अग्राम्य इष्टजनावजनरूप: परिहासों नर्म, तच्च शुद्धहास्येन सशखज्ञारहास्येन 
सभयहास्यैन रचितं त्रिविधम्‌, »खज्ञारवदपि स्वानुरागनिवेदन- सम्भोगेच्छाप्रकाशन--- 
सापराधप्रियप्रतिभेदनेस्त्रिविधमेव, भयनर्मापि शुद्धरसान्तराज्षभावाद द्विंवधम | एवं 
घड्विधस्य प्रत्येक वाग्वेषचेष्टाव्यतिकरेणाष्टादशविधत्वम्‌ | न्‍ 
तत्र वचोहास्यनर्म यथा--- 
पत्यु: शिरब्चन्द्रकव्य मनेन स्पृशेति सख्या परिहासपूर्वम्‌ । 
सा राजयित्वा चरणो कृताशीर्माल्येन तां निर्वचनं जघानः || १७२ ॥| 
वेषनर्म यथा नागानन्दे विदृषकशेखरकव्यतिकरे | क्रियानर्म यथा मारूविका स्नि- 
मित्र उत्स्वप्नायमानस्थ विदूषकस्योपरि निपुणिका सर्पश्रमकारणं दण्डकाष्टं पातयति | 
एवं वशक्ष्यमाणेष्वपि वाग्वेषचेशपरत्वमुदाहायम्‌ | 


नतत--ब६त.*+++0े0 न ली ++-+++-+-+ + चाप“: मत 


कामना प्रकट की जाय ) तथा (इ ) मान ( अर्शान्द्‌ जहां श्रिय के अनिष्ट करने पर 
नायिका मात करती हे 9) ॥४९॥ 

( ८ ) भयमिश्रित हास्य से किया गया ( नम ) भी दो प्रकार का होता हे--- 
(अ ) शुद्ध आर ( आ ) अज्ज । इस तरह हास्य ( से किये गये ) नम को लेकर यह 
सब (अर्थात्‌ सब & प्रकार के नरम ) वाक्‌ , वेष तथा चेष्टा के भेद से तीन-तीन तरह के 
होते हैं । इस तरह ( ६७८३८ १८ ) अट्ठारह प्रकार का नरम कहा गया है ॥॥७०॥ 

प्रियजनों को प्रसन्‍न करने वाल्य, नागरिक (सम्यतापूर्ण -- शिष्ट ) परिहास ही नम 
कहलाता है | वह एक मात्र हँसी से »ज्ञारपूर्ण हास्य से तथा भय सहित हास्य से किया 
जाने के कारण तीन प्रकार का होता है (--१--शु॒द्ध हास्य, २-->स्ज्ञारी हास्य तथा 
३->-भययुक्त हास्य ) | शज्भारपृर्ण हास्य से किया गया नम भो--( के ) ( नायिका के 
द्वारा ) अपने अनुराग का निवेदन ( आत्मोपक्षेप ), ( ख )( नायिका के द्वारा 2 
सम्भोग की इच्छा को व्यक्त करना एवं (ग ) अपराध करने वाले प्रिय के ऊपर कोप 
करना ( प्रतिमेदन )--के भेद से तीन प्रकार का होता है। भयसहित हास्य से किया जाने 
वाला नर्म भी--( 6 ) छझुद्ध भय एवं ( 8 ) अन्य किसी रस के अज्भमूत भय के भेद 
से--दो प्रकार का होता है | इस प्रकार छः प्रकार के नम में प्रत्येक के वाक्‌ (भाषण) 
वेष तथा चेष्टा के भेद से अदुठारह भेद बन जाते हैं। उनमें वचोहास्य रूप नर्म यह 
है, जेंसे ( कुमारसंभव ७१९ )-- 

“चरणों को ( अल्क्तक से ) रंग कर जब सखी ने पाव॑ती को मजाक में यह 
आशीवांद दिया कि--“इससे पति के शिर की चन्द्रकल्य का स्पर्श करो? तब उन्होंने 
उसे ( अर्थात्‌ सखी को ) बिना कुछ कह्दे ही माला से मारा ॥” 

वेघनर्म नागानन्द में विदूषक तथा शेखरक के प्रसक्ष में है | क्रिया-हास्य-नर्म 


जैसे- - ५ 
५८ है 5689 9 दि, | 098॥ द्ञी। 9 560 ढक, ते हाए विपक के कपर निपुणिका 


द्वितीय: प्रकाश: १८५ 


श्रद्भारवदात्मोपक्षेपनर्म यथा-- 
“नध्याहं गमय त्यज श्रमजल स्थित्वा पयः पीयतां 
सा झून्येति विमुज्च पान्थ विवश्ञ: शीतः ग्रपामण्डपः | 
तामेव समर घस्मरस्मरशरत्रस्तां निजप्रेयसी 
खच्चित्तं तु न रज्जयन्ति पथिक प्रायः प्रपापालिका: || १७३ ॥ 
सम्भोगनर्म यथा -- 
'सालोए व्विअ सूरे घरिणी घरसामिअस्स घेत्तुण । 
णेच्छन्तस्स वि पाए घुअइ हसन्ती हसन्तस्स” || १७४ ॥ 
( सालोके एवं सूर्य ग्रहिणी गहस्वामिकस्य ग्रहीत्वा | 
अनिच्छतो5पि पादों धुनोति हसन्‍्ती हसतः ॥? ) 
माननम यथा < 
“तदवितथमवादीर्य॑न्मम त्वं प्रियेति 
प्रियजनपरिभुक्त यद्दुकूलं दधानः | 
मदधिवसतिमागाः कामिनां मण्डनश्री- 
ब्रंजति हि सफल्त्वं वल्लभालोकनेन || १७५ ॥ 


सर्प के भ्रम को पेदा करनेवाले दण्ड-काष्ठ को गिराती है । इसी तरह आगे कहे जाने 


वाले भेदों में भी वाक्‌ , वेष तथा चेष्टा के विषय के उदाहरण दिये जाने चाहिए | 
२--( क ) श्रज्ञारयुक्त आंत्मोपक्षेप नर्म ( का उदाहरण ) यह है, जेसे ( प्याऊँ पर 
पानी पिलाने वाली कोई स्त्री कामातुर हो किसी पथिक से कह रही है )-- 

“हे पथिक, ( यहीं पर ) दोपहरी को बिता लो, पसीना सुखा लो, रुक कर पानी 
पियो, 'सूना है? ऐसा समझ कर विवश होकर इस शीतल प्रपामण्डप (प्याज की झोपड़ी) 
को मत छोड़ो, ( यहाँ बेठ कर तुम ) कामदेव के घातक बार्णो से त्रस्त अपनी प्रिया 
को ही याद करो, ( क्योंकि ) हे राही, प्रषापालिकाएँ (अथात्‌ प्याऊ पर पानी पिलाने 
वाली स्त्रियाँ ) तो तुम्हारे चित्त का अनुरञ्ञन प्रायः नहीं ही करती हैं 

(ख ) श्रज्ञासर्युक्त सम्भोग नरम यह है, जैसे ( गाथा सप्तशती २।३० )-+ 


“५९ अभी ) सूर्य का प्रकाश रहते ही हँसती हुई ग्रहिणी न चाहते हुए मी, हँस रहे. 


गहस्वामी के पेरों को पकड़ कर हिल्य रही हे | 

(ग) श्ज्ञारयुक्त मान नर्म यह है, जेसे ( माघ ११, में कोई नायिका अपने पास 
किसी दूसरी नायिका का वस्त्र पहन कर आए हुए किसी नायक से व्यज्धपूवक कह 
रही है )-- 

“जो कि तुमने कहा था कि 'म मेरी प्रिया हो' वह सच ही है। यही कारण है 
कि तुम अपनी ( किसी दूसरी ) प्रिया के वस्त्र को धारण करके मरे निवास-स्थान पर 
आये हो । क्योंकि कामी व्यक्तियों की श्रज्ञार-शोभा प्रियतमा के द्वारा देखने पर ही 
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5८६ क्‍ शरूपकम्‌ 


भयनम यथा रत्नावल्यामालेख्यदर्शनावसरे 'सुसद्ञता--जाणिदों मए. एसो सब्वो 
वुत्तन्तो सम॑ चित्तफजलएण ता देवीए णिवेदइस्सम! ( 'ज्ञातों मयेष सर्वों बृत्तान्तः सह 
चित्रफल्केन तददेव्ये निवेदयिष्यामि |? ) इत्यादि | 
श्रज्ञाराज्न मयनर्म यथा ममेव--- 
“अभिव्यक्तालीकः सकलविफलोपाय विभव- 
शिचिरं ध्यात्वा सद्रः कृतकृतकसंरम्मनिपुणम्‌ | 
इतः प्रष्ठे पृष्ठे किमिद्सिति सन्त्रास्य सहसा 
कृताइलेष॑ धूतः स्मितमधुरमालिज्ञति वधूम! || १७६ || 
अथ नमस्फिड्ज:--- 
नमेस्फिब्जः सुखा रम्भो भयान्तों नवसद्जसे । 
यथा मालविका ग्निमित्रे सड्लेते नायकमभिसतायां नाथिकायां नायक :--- 
“विसज सुन्दरि सद्भजमसा ध्वर्स ननु चिरात्प्रम्॒ति प्रणयोन्मुखे | 
परियहाण गते सहकारतां त्वमतिभुक्तकताचरितं मयि! || १७७ || 





भयनम ( अथांत शुद्ध भय नम ) यह है, जेसे रत्नावढी ( २.१५-१६ ) 
चित्र-प्रदशन के अवसर पर '“सुसद्धता--( परिहासपू्वक राजा से कह रही है ) चित्र- 
फलक के सहित यह सम्पूर्ण बृत्तान्त मेंनें जान लिया है, तो अब जाकर ( इसे ) 
महारानी से कहूँगी |! इत्यादि | »ज्ञार का अद्भभूत भमयनम यह है, जेसे मेरा € अर्थात्‌ 
धनिक का ) ही पद्म है--- 

“प्रमाणित हो चुका है अपराध जिसका ऐसा तथा ( मानवती नायिका को मनाने 
के ) विफल हो चुके हैं समस्त उपाय जिसके ऐसा बह धूर्त नायक काफी देर तक सोच 
कर एकाएक बनावटी घबराहट दिखलाते हुए “यह पीछे क्‍या है, पीछे क्या है !? इस 
प्रकार नायिका को डराकर पास सटते हुए मुस्कराहटपृर्वक मधुरता के साथ उस 
नायिका को आलिज्ञित किया ॥ 

नम स्फिज्ज 

अब नर्मस्फिज्ञ ( की परिभाषा दी जा रही ) है 

जहाँ नवीन सद्भम के अवसर पर ( नायक एवं नायिका को ) आरम्भ में सुख 
होता और अन्त में भय ( कि कहीं कोई देख तो नहीं रहा है ) तो वहाँ नम॑स्फिज्ज 
कहलाता है । ( ४।१३ ) 

जैसे मालविकाग्निमित्र ( ४।१३ ) में सक्लत-स्थान पर नायक (€ अग्निमित्र ) के 
पास अभिसरण करनेवाढी नायिका ( मालविका ) के प्रति नायक कहता है---“हे 
सुन्दरि, ( नव ) समागम के भय को छोड़ को बड़ी देर से ( तुम्हारे ) प्रणय को 


अतीत 3 न. मीना 








अथ नर्मस्फिज्ज लक्षयति+-नर्मश्फिब्ज इति। सुखारम्भ :--सुखमारम्भे प्रारम्भे यस्य सः 
तथोक्तः, भयानतः--भयम 5 भीतिः अन्‍्ते > अवसाने यस्य स तथोक्तः, नवसद्भमे--नवे  नूत ने 


सन्नमे मिलते नृग्स्किजल:ततगु/। बी 5035, 38५ 8930 (06260 0५ 65760 


द्वितीय: प्रकाश: १८७ 


“सालविका--भद्ञा देवीए. मयेण अत्तणो वि पिअं काउं ण पारेमि ।? ( भत्तः देव्या 
भयेनात्मनो5पि प्रियं कठ न पारयामि | ) इत्यादि | 
अथ नमंस्फो ट:--- 
नर्मस्फोटस्तु भातानां सूचितोउल्परसो छूवेः | ५१ ॥ 
यथा माल्तीमा घवे--- मकरन्द्‌:--- 
“गमनमल्सं झून्या दृष्टि: शरीरमसोष्टठवं 
इवसितमधिक कि न्वेतत्स्यात्किमन्यदितो5थवा । 
अ्रमति भुवने कन्दर्पाज्ञा विकारि च योवन 
लल्ितमधुरास्ते ते भावाः क्षिपन्ति च धीरताम्‌_ || १७८ ॥ 
इत्यत्र गमनादिभिर्भावलेशेर्मा धवस्य माल्त्यामनुरागः स्तोकः प्रकाइ्यते | 
अथ नर्मगर्भ:-- 








प्रतीक्षा करनेवाले अतः आम्रवृक्ष के समान हो जाने वाले मेरे साथ तुम माघवी लता- 
सा आचरण करो ( अर्थात्‌ जैते माघवी छता आम्र-ब्क्ष को ल पेटती है, वेसे ही ठुम 
मुझे भी अपनी बाहों में कस कर लपेट छो ) ॥ 

मालविका--स्वामिन्‌ , महारानी के भय से में अपना प्रिय ( आप का दहन 
एवं आलिज्ञन ) भी नहीं कर पा रही हूं । इत्याद | 

नमस्फोट 

अब नर्मस्फोट ( की परिभाषा दी जा रही ) है 

जहाँ पर ( सात््विक आदि ) भावों के छेशमात्र से स्वव्प रस सूचित होता हे, 
वहाँ नमंस्फोट होता है ॥ ७१ ॥ 

जैसे माल्तीमाधव ( १।२० ) में--“मकरन्द--( माधव को अवस्था के वर्णन 
के प्रसक्गञ में कह रहा है ) 

इसकी चाल अलसाई है, दृष्टि सूनी है, शरीर सुन्दरता से रहित हो गया है, श्वास 
अधिक चल रहा है, यह क्या ( बात ) हैं / अथवा इसके अतिरिक्त क्‍या हो सकता 

कि संसार में कामदेव की आज्ञा विचरण कर रही है तथा चढ़ती जवानी विकार 

उत्पन्न करनेवाली है | अतः अनेक प्रकार के ललित एवं मधुर भाव ( युवर्कों को ) 
धीरता को समाप्त कर देते हैं ॥ 

यहाँ ( आल्स्ययुक्त ) चाल आदि भावलेशों के द्वारा माधव का माल्ती के प्रति 
थोड़ा अनुराग प्रदर्शित किया गया है । 

नम गर्भ 
अब नर्ंगर्भ ( की परिभाषा दी जा रही ) 


नर्मस्फोट लक्षयति-नर्मस्फोट इति। भावानाम्‌ 5 सात्तिकादिभावानाम्‌ , लव लेशैः, 
ईपत्प्रकाशितैमावैरित्यर्थ:, सूचित+ ८ बोतितः, अल्परस* 5 अल्पो रसः श्ज्ञारों नर्मेस्फोटः 
नर्मणः स्फोटट-ए#ध्रअध्णक्क्षीत्रा उ०क्मा्ञ्ो० झुहा३06५ 79५३०. 09260 0५ ९5760 

















६८८ दशरूपकम्‌ 


न्‍ु 0 000 56 , 6७. ७. 
छन्ननतृग्रताचारा नमंगभाउथहतव । 


यथाडमरुशतके -- 
दृष्ठेकासनसंस्थिते प्रियतमे पश्चादुपेत्यादरा- 


कया 


देकस्या नयने निमील्‍्य विहितक्रीडानुबन्धच्छल: | 
इंषद्॒क्रितकन्धर: सपुलकः प्रेमोल्लसन्मानसा- 
मन्तहाँंसल्सत्कपोलूफलकां धूर्तोंडपरां चुम्बति! || १७९ ॥ 
यथा ( च ) प्रियदर्शिकायां गर्भाझे वत्सराजवेषसुसज्भधतास्थाने साक्षाह्वत्सराज- 
प्रवेश: । 
अज्जेः सहास्यनिहास्येरेमिरेषाउत्र केशिकी ॥| ५२ ॥ 
अथ सात्त्वती-- 
विशोका सात्त्वती सक्त्वशोय्यागदयाजवेः । 
संलापोत्थापकावस्यां सा्डगत्यः परिवतकः ।। ५३ ॥ 
शोकहीनः सत्वशोर्यत्यागदयाहर्षादिभावोत्तरो नायकव्यापारः सात््वती, तदड्मानि 
च संलापोत्थापकसाच्डगत्यपरिवर्तकाख्यानि | 





किसी प्रयोजन के लिए नायक का गुप्तरूप से व्यवहार ही नमंगर्भ कहलाता है । 

जेसे, अमस्शतक (१९ ) में--“एक ही आसन पर दोनों प्रियतमाओं को बैठी 
देख कर दबे पेरों पीछे से आकर मजाक करने के बहाने से एक ( अर्थात्‌ ज्येश 
नायिका ) की आँखों को ढंक कर जरा अपनी गदन टेढ़ी करके रोमाश्वित वह धूर्त 
नायक प्रेम के कारण प्रफुल्लित मनवाल्ने तथा भीतर ही भीतर आ रही हँसी के कारण 
सुशो भित कपोंल्स्थव्वाली दूसरी ( अर्थात्‌ कनिष्ठा नायिका ) का चुम्बन करता है ॥?” 

ओर जैसे प्रियदर्शिका नाटिका के गर्भाडू में वत्सराज के वेश को धारण को हुई 
सुसद्भता के स्थान पर स्वयं वत्सराज का ही प्रवेश होता है । 

यहाँ यह केशिकी छूत्ति इन हास्य-सहित तथा हास्य-रहित अज्जें के साथ प्रति- 
पादित की गई ॥ ०२ ॥ 

२. सात्वती वृत्ति 

अब साच्वती ( बृत्ति की परिभाषा लिखी जा रही ) है-- 

साच्वती बृत्ति शोक-विहीन होती है । यह सच्त्व, शोर्य, त्याग, दया ओर आजध 
( सरलता ) से समन्वित होती हे । इसमें ( चार अज्ज ) होते हें-“-( १ )--संलाप, 
(२ ) उत्थापक, ( ३ ) सांघात्य ओर ( ४ ) परिवर्तक ॥ ०३ ॥ 

शोक-रहित; सत्त्व, शोर्य, त्याग, दया तथा हर्ष आदि भावों के बाद होने वाला 
नायक-व्यापार ही साच्वती वृत्ति है । इस सात्वती वृत्ति के संठ्ाप, उत्थापक, सांघात्य 
तथा परिवर्तक--नामवाले चार जज्ल हें | 

नर्मगर्भ लक्षयति- छन्नेस्यादिना । अथहेतवे " प्रयोजनवशोत्‌ , छन्‍्ननेतृग्रतीचारः-- 
छन्‍नः > प्रच्छन्नीभूय तिष्ठन्‌ यो नेता तस्य प्रतीचारः व्यवहारः प्रवेशों वा, अथवा--छन्‍्नो 
नेतुर्यो प्रतीचएछ८क्त नरम ओ। बतवारएमेंए 8 ३का घन | कहा 02०० 0५ 6059700[ 


द्वितीय: प्रकाश: १८९ 


तत्र-- 
संछापको गभीरोक्तिनाॉनामावरसा मिथः | 
यथा वीरचरिते-'रामः-अयं स यः कि सपरिवारका रतिकेयविजयावर्जितेन भगवता 
नीललो हितेन परिवत्सरसहखान्तेवासिने तुम्य॑ प्रसादीकृतः: परशुः | परशुरामः--राम राम 
दाशरथे, स एवायमाचार्यपादानां प्रिय: परशु :--- 
“शस्त्रप्रयोगखु रीकलहे गणानां 
सेन्येत्वती विजित एव मया कुमार: | 
एतावतापि परिरम्य कृत प्रसाद: 
प्रादादमुं प्रियगुणो भगवान्गुरुमें' || १८० ॥ 
इत्यादिनाना प्रकारभावरसेन रामपरशुरामयोरन्योन्यगभीरवचसा संलाप इति | 
अथोव्थापकः:--- 
उत्थापकस्तु यत्रादों युद्धायोत्थापयेत्परम ।॥। ५७ ॥ 





विशेष---सच्त्त्ण--मन तथा मन के व्यापार को सत्त्व कहा गया है। मानसिक 
व्यापार ही सात्त्वती वृत्ति है | 
(क) संखापक 
उन € चार जज्ञों ) में--अनेक प्रकार के भावों तथा रसों से युक्त ( पात्रों का ) 
पारस्परिक गम्भीर वार्ताछाप ही संछापक ( संछाप ) कहा जाता है । 
जैसे महावीरचरित ( २३४ ) में--राम--यह वही परशु है जिसे भगवान्‌ शक्कर 
ने ससैन्य कार्तिकेय के ऊपर विजय प्रास करने पर आक्ृष्ट होकर एक हजार वर्ष पर्यन्त 
शिष्य रहने वाले आपको उपहार में प्रदान किया था | । 
परशुराम--राम, दशरथकुमार राम, आचार्य-चरणों का यह वही प्रिय परशु है--- क्‍ 
“ात्त्र-प्रयोग की परीक्षा ( खुरली ) की प्रतिस्पर्धा में गणों की सेना से घिरे हुए 
कार्तिकेय मेरे द्वारा जीत लिये गये | इतने से ही गुणग्राही भगवान्‌ मेरे गुरु ( श्र ) 
ने कृपा करके ( मुझे ) छाती से लगा कर इसे दिया था ॥| 
इसी प्रकार अनेकविध भावों तथा रसों से युक्त राम एवं परशुराम के पारस्परिक 
गम्भीर वचनों में संछापक ( नामक सात्त्वती वृत्ति का अज्भ ) है । 
( ख ) उत्त्यापक 
अब उच्थापक ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
जहाँ पहले-पहल ( एक पात्र ) दूसरे (पात्र )को युद्ध के लिए उत्तजित 
( उस्थापित ) करे, वहाँ उत्थापक ( नामक साचती बृत्ति का अद्ज होता ) है ॥ ७३ ॥ 
सात्ततीं बृत्ति लक्षयति-विशोकेति । विशोका 5 शोक-शुन्या, आजेवः-- सरलता । 
सच्चशोर्यप्यादिः--सत्त्वम्‌ ८ मनस्तद्व्यापारश्च शोर्यम्‌  उत्साहभावना त्यागः वितरणम्‌ 
हर्ष: प्रसन्नता आदयो भावाः उत्तरमनन्तरं यस्य स ताद्शों नायकव्यापारः | संछापक लक्षयति-- 
संलापक इति । नानाभावरसा--ाना > बहुविधाः भावाः रसाइ्च यस्यां ताहशी, मिथःत- 
७-0 2. (व्ातव्रत्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ा260 0५ 8587060[ 





ि-.-न--न-न-ततत-नमन-+---- 


१९० दशरूपकम 


यथा वीरचरिते-- 
“आनन्दाय च विस्मबाय च सया दृष्टोडसि दुःखाय वा 
वेतृष्ण्यं नु कुतोड्य सम्प्रति मम त्वदर्शने चक्षुपरः | 
त्वत्साड्/त्यसुखस्य नास्मि विषयः कि वा बहुव्याहतै- 
रस्मिन्विश्ुतजा मदग्न्येविजये वाहों धनुज़ म्मताम! || १८१५ ॥ 
अथ साच्चात्य :--- 
मन्त्रा्थदेवशक्त्यादेः साडमघात्यः सडः्घमेदनम । 
मन्त्रशक्त्या यथा मुद्राराक्षसे राक्षससहायादीनां चाणक्येन स्वबुद्धया भेदनम । 
अथंशक्त्या तत्रेव यथा पर्वतकाभरणस्य राक्षसहस्तगमनेन मल्यकेत॒सहोत्था यिभेदनम्‌ । 
देवशक्त्या तु यथा रामायणे रामस्य देवशकक्‍्त्या रावणाद्विभीपणस्य भेद इत्यादि । 
अथ परिवतंक:-- 
जेसे महावीरचरित ( ५।४९ राम के प्रति बालि कथन ) मैं--- 
“तुम मुझे आनन्द के लिए दिखलाई दिये हो अथवा विस्मय या दुःख के लिए 
( में नहीं कह सकता ) | तम्हारे दर्शन होने पर आज मेरे नेत्रों को भव्य तृप्ति कहाँ से 
हों सकती है ? ( अर्थात्‌ नहीं हो सकती )। में त॒म्हारी सकद्गति से होने वाले सुख का 
पात्र नहीं हूँ | अधिक कहने से क्या लाभ ? ( अर्थात्‌ कुछ नहीं ) | परशुराम के ऊपर 
विजय करने से जगद्विदित इस ( आप की ) बाहु में धनुष ( मेरे साथ छड़ने के लिए ) 
चञ्जल होंवे ( अर्थात्‌ मेरे साथ युद्ध के लिए तुम घनुष घारण करो ) ॥” 
(ग ) सांधात्य 
अब सांघात्य ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
जहाँ मतञ्नशक्ति, अर्थशक्ति तथा देवशक्ति आदि से ८ शत्रु के ) संघ का भेदन 
( फूट ) हो वहाँ साइात्य ( नामक साच््वती वृत्ति का अद्ग ) होता हे । 
मन्त्रशक्ति से (शत्रु के संघ के भेदन का उदाहरण है ), जैसे मुद्राराक्षत ( नाटक ) 
में चाणक्य के द्वारा अपनी बुद्धि से राक्षस के सहायक आदि का भेदन ( किया गया ) 
है | अर्थंशक्ति का उदाहरण--जैसे वहीं ( मुद्राराक्षस में ही ) पर्वतक के आभूषणों का 
राक्षस के हाथ में पहुँच जाने से मव्यकेतु के साथ शिर उठाने वाले राजाओं का भेदन 
किया गया है | देवशक्ति का उदाहरण--जैसे रामायण में राम की देवी शक्ति के द्वारा 
रावण से विभीषण का फोड़ना ( मेद डाछ कर अलछूग करना ) आदि । 
(घ ) परिवतंक 
अब परिवर्तक ( की परिभाषा बतलाई जा रही ) है-- 
परस्परम, गरभीरोक्तिः-गर्भीरा > गम्भीरा चासों उक्तिः#कथनम्‌ संलापक इति। उत्थापकं 
लक्षयति--उत्थापक इति। यत्र आदो 5 प्रथमम्‌ , एक इति शेषः, परम्‌ 5 अन्यम्‌ , युद्धाय 
संग्रामाय, उत्थापयेत्‌ तत्रोत्थापकं नामाजड् भमवति | साहझ्लात्यं लक्षयति-मन्सत्रेस्यादिना । इन्द्वान्ते 
श्रयमाणं पद प्रत्येकम मिसम्बध्यते इति नीत्या शक्तिपदस्य मन्त्रशकत्या, अथंशक्त्या, देवशवत्या 


चेति त्रिभिरन्वयः ।। 
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द्वितीय: प्रकाशः क्‍ १९१ 


प्रारूब्धोत्थानकायोनयकरणात्परिवतकः || ५५ || 
प्रस्तुतस्योद्रो गकार्यस्य परित्यागेन कार्यान्‍्तरकरणं परिवतेकः | यथा वीरचरिते- 

'हेरम्बदन्तमुसलो व्लिखितैकभित्ति 

वक्षो विशाखविशिखत्रणलाज्छनं मे । 
रोमाञ्च कड्चुकितमद्ध तवीरव्यभाद्‌ 

यत्सत्यमद्य परिरब्धुमिवेच्छति त्वाम ॥ १८२ ॥ 
रामः---भगवन्‌ , परिरम्मणमिति प्रस्तुतप्रतीपमेतत्‌ | इत्यादि | 
एभिरड्न रचतुर्धयं सात्वती 

सात्त्वतीमुपसंहरन्नारभटीलक्षणमा ह-- 

आरभटी पुनः । 
मायन्द्रजाल्संग्रामक्रोधोद्श्रान्तादिंचेष्टिते! | ५६॥ 
संक्षिप्तिका स्यात्संफेटो वस्तृत्थानावपातने । 

आरम्भ किये गये प्रचकछित कार्य को छोड़ कर अन्य कार्य को करना ही परिवतंक 
है ॥ ७५५ ॥ 

प्रस्तुत एवं प्रचलित कार्य को छोड़ कर दूसरे कार्य का करना ही परिवर्तक है | 
जेसे महावीरचरित ( २।३८ राम के प्रति परशुराम की उक्ति ) में-- 

“गणेश के मुशल जैसे मोटे दाँत से खरोंचा गया एक भाग वाल्म तथा कारतिक 
के बाणों के घावों से चिह्नित मेरा वक्षःस्थल आज (तुम जैसे ) अद्भुत वीर के मिल 
जाने से रोमाअ्रूपी कज्चुक से पूर्ण होकर वस्त॒तः ठुमसे लिपट जाना चाहता है ॥” 

राम--भगवन्‌ , लिपट जाना, यह तो प्रस्तुत ( कार्य ) के विपरीत है । 

विशेष---प्रस्तुतप्रतीपम्‌--परशुराम राम की वीरता से प्रभावित हो कर, उनसे 
युद्ध न कर, उनका आलिज्ञन करना चाहते हैं--यही प्रस्तुत के विपरीत है। 

साच्वती ब्त्ति इन ( उपयुक्त ) जज्गों से चार प्रकार की होती हे । 

सात््वती का उपसंहार करते हुए आरमटी बृत्ति का छक्षण बतला रहे हैं-- 

४--आरभरटी वृत्ति 

माया, इन्द्रजाछ, संग्राम, क्रोध एवं उद्आन्त आदि चेष्टाओं से ( युक्त ) आर- 
भटी बृत्ति हुआ करती है ( अर्थात्‌ आरभटी वृत्ति में माया आदि चेष्टाएँ पाई जाती 
है) 5 ६॥। 

( इस आरभटी के चार भेद होते हैं---) क--संक्षिसिका, ख--संफेट, ग--वस्तू- 
व्थान तथा घ--अवपातन | 





परिवर्तकलक्षणं निरूपयति-प्रारब्धेव्यादिना | प्रारब्वात्‌ ८ आरब्धात्‌ उत्थानकार्यात्‌ न्‍ 
प्रस्तुतकार्यात्‌ , कर्तु गृहीतात्कार्यादित्यर्थ:, अन्यस्य -- तद्धिन्नस्य करणात्‌ € सम्पादनात्‌ परिवतयति 
कर्तारमिति परिवर्तको नाम सात्त्वतीभेदः । “प्रारब्धात्‌ उत्थानकार्यात्‌ पौरुषकार्यात्‌ युद्धादेः” इति 


व्याख्या तु परम्पराविरोधादथरुन्ञत्यभावाच्च न ग्राह्या ॥ 
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+) न्‍्ट दर दे गरू पक 
१९२ दाख्पकम्‌ 


माया ८ मन्त्रबलेना विद्यमा नवस्तुप्रकाशनम्‌ , तन्त्रबला दिन्द्रजालम | 


संक्षिप्रवस्तुरचना संक्षिप्तिः शिल्पयोगतः ।। ५७ ॥ 
पूबनेतनिवृत्त्याउन्ये नेत्रन्तरपरिग्रहः 
मृद्वंशदलचमादिद्रव्ययोगेन वस्तृत्थापनं संक्षिप्तिड, यथोंदयनचरिते किलिज्ज- 
हस्तियोगः । पूर्वनायकरावस्थानिव्ृत्त्यावस्थान्तरपरिग्रहमन्ये संक्षिसिकां मन्यन्ते | यथा वालि- 
निवृत्त्या सुग्रीवः, यथा च परशुरामस्योद्धत्यनिवृत्या शान्तत्वापादनम्‌ 'पुण्या ब्राह्मणजा तिः? 
इत्यादिना | 


. माया का अर्थ है-मन्त्र के बल से अविद्यमान भी वस्तु का प्रदशन करना और 
तन्त्र के बल से अविद्यमान वस्तु का दिखता देना ( या उपस्थित वस्तु को गायब कर 
देना ) इन्द्रजाल कहा गया है | 





उनमें--शिल्प के द्वारा किसी वस्तु की संक्षिप्त रचना संक्षिप्ति कही गई 
है ॥| ५८ ॥ 
प्रथभ नायक के चले जाने पर दूसरे नायक का 





दूसरे लोगों का मत है. कि 
आना ही सक्षित्ति है | 

मिट्टी, बाँस, पत्ते तथा चमड़े आदि पदार्थों से किसी वस्तु का निर्माण संक्षिप्ति 
कहल्टती है; जैसे उदयन के चरित में किल्ज्ञि ( चटाई ) से निर्मित हाथी का प्रयोग 
किया गया है | कुछ दूसरे छोग यह मानते हैं कि नायक की पूृ८ अवस्था के हट जाने 
पर दसरी अवस्था का आ जाना ही संक्षिप्तिका है। उदाहरणार्थ जैसे बालि के हट 
जाने पर सुग्रीव ( नायक बनता ) हैं आर जेसे परशुराम म ण्डता के हट जाने से 
“ब्राह्मणजाति पवित्र होती है ( वीस्चरित ४|२२ )” इत्यादि कथन के माध्यम से, 


शान्‍त अवस्था की ( उनमें ) उत्पत्ति दिखलाई गई है। 
विज्येष--पूर्वनायकावस्थेत्यादि-- धनञ्ञय के अनुसार एक नायक के हट जाने पर 
उसके स्थान पर दूसरे नायक का आ जाना हो सर्क्षात् हैं। इसका उदाहरण हैं 
बालि के स्थान पर सुग्रीव का आना । किन्ठ॒ धनिक इसके साथ ही किसी एक ही नायक 
के द्वारा एक अवस्था को छोड़ कर दूसरी अवस्था का धारण करना भी संक्षिप्ति मानते 


हैं। इसका उदाहरण है--परझुराम के द्वारा कोप का परित्याग कर शान्ति 


धारण करना | 


7 





ञ् 


सम्फेट छक्षयति-संफेट इति | क्रद्धसंरब्धयोः--क्रुंदों >कुपितो च तो संरब्धों चेति 
कर्मघारयः तयोस्तथोक्तयों:, ह्ुयोः परस्परं॑ शब्र॒भूतयो्योजनयोः समाघातः ₹₹ कट्टक्तिभिः 
हारः संफेटो “मे आरभटीमेद 
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द्वितीय: प्रकाश: १९३ 


अथ, संफेट:--- 
संफेटस्तु समाघातः क्रुद्धसंरब्धयोह्रयो! ॥| ५८ ॥ 

यथा माधवाब्घोरघण्टयोर्माल्तीमाधघवे | इन्द्रजिल्लक्ष्मणयोश्र शामायणप्रति- 
बद्धवस्तुषु | 
अथ वस्तूत्थापनम्‌ -- 

मायायुत्थापितं वस्तु वस्तूत्थापनमिष्यते । 
यथोदात्तराघवे--- 
जीयन्ते जयिनो5पि सान्द्रतिमिखातैर्वियद्व्या पिभि- 
भास्वन्तः सकला रवेरपि रुचः कस्मादकस्मादमी । 
एतेश्रोग्रकबन्धरन्त्ररुधिरैराध्मायमानोदरा 
मुझ्नत्याननकन्द्रानलमितस्तीव्राइइरवाः फेरवा: ॥ १८३ ॥ 
इत्यादि । ः 
अथाडवपातः--- 
ख--संफेट 
अत्यन्त कुपित तथा उत्तेजनायुक्त ( विरोधी ) दो व्यक्तियों का ( परस्पर ) 
प्रहार करना ही संफेट ( नामक आरभंटीवृत्ति का अज्ज ) है ॥ ५८ ॥ 

अब संफेट ( की परिभाषा दी जा रहो ) है-- 

जैसे मालतीमाधव में माधव तथा अधघोरघण्ट एवं रामायण में उपनिबद्ध कथा में 
मेघनाद ओर लक्ष्मण का ( परस्पर एक-दूसरे पर प्रहार वर्णित ) है | 

ग--वस्तूत्थापन 

अब वस्तूत्थापन ( की परिभाषा बतलायी जा रही ) है-- 

माया ( तथा इन्द्रजाल ) आदि के द्वारा ( किसी ) वस्तु को प्रदर्शित करना 
वस्तूत्थापन कहा गया हे । 

जेसे, उदात्तराधव ( नाटक ) में -- 

“( अँधेरे को ) जीतने वाली, चमकीली सूर्य की सारी प्रभा भी एकाएक आकाश 
में व्याप्त होने वाले सघन अन्धकार-समूह के द्वारा ( न जाने ) केसे जीत ली गयी है ? 
भीषण रुण्ड-मुण्डों के छिद्रों से ( बहने वाली ) रुधिर-धारा ( के पीने ) से फूले पेटवाले 
सियार जोर से चिह्शमते हुए अपनी मुख-कन्दरा से ( न जाने क्‍यों ) इधर आग छोड़ 
रहे हैं ॥” इत्यादि ॥ 

घत"-ज्अवपात 

अब अवपात की परिमाषा ( की जा रही ) है-- 


रामायणग्रतिबद्धवस्तुषु--रामायणे वाल्मीकोये काव्ये प्रतिबद्धानि ८ वर्णितानि यानि 
वस्तूनि ८ पात्राणीति यावत्‌ तेषु । अथ वस्तूत्थापनं लक्षयति-मारयेत्यादिना । मायया उक्त 
लक्षणया मन्त्रशक्त्या, आदिपदेनेन्द्रजालस्य ग्रहण बोद्ध/यम्‌ ॥ 
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९९४ दशरूपकम 


& 0 33 #४ 5 
अवपातस्तु निष्कामगप्रवशत्रासावेद्रवं। । ५९ | 
यथा रत्नावल्याम्‌-- 
कण्ठे कृत्वाइ्वशेषं कनकमयमधः श्रद्धूलादाम कपन्‌ 


क्रान्त्वा द्वाराणि हेलाचरूचरणवलूत्किड्डिंणीचक्रवाल: । 
दत्तातड्डी गजानामनुसतसरणिः सम्प्रमादश्चवपाले: 

प्रश्रशेब्यं प्लवज्गजः प्रविशति नपतेमन्दिरं मन्दुरातः ॥ १८४ ॥ 
नष्ट वर्षवरेंमनुष्यगणनाभावादकृत्वा त्रपा- 

मन्तःकज्चुकिकज्चुकस्य विशति त्रासादयं वामनः । 
पर्यन्ताअ्यिभिनिजस्य सह्शं नाम्नः किरातेः कृत॑ 

कुब्जा नीचतयेव यान्ति शनकेरात्मेक्षणाशड्लिनः || १८५ ॥ 
यथा च प्रियद्शिकायां प्रथमेडड्रे विन्ध्यकेत्ववस्कन्दे | 

उपसंहरति-- 
एमिरज्ज श्वतुध यम्‌ू--- 
->-नाथव्त्तिरत१ परा । 

चतुर्थी भारती सापि वाच्या नाटकछलक्षणे ॥| ६० ॥ 


ब्तत- - 


( नामक आरभरीवृत्ति का अद्गभ होता ) हे ॥ ५९ ॥ 

जैसे र्नावडी ( २।२ ) में ( अच्वशाल्म से छूटे हुए बन्दर को देख कर रनिवास 
के लोगों के भयभीत हो पत्ञायन का वर्णन है )-- 

“गले में टूटने से बची हुई सुवर्ण-निर्मित जज्जीर को नीचे ( जमीन पर ) घसीयता 
हुआ, उछल-कूद के कारण चञ्जल चरणों में बजते हुए छुँघुरुओं के समूहवाल्तय, दरवाजों 
को पार कर, हाथियों को आतह्डित करने वाला, हड़बड़ा कर अब्व-रक्षकों के द्वारा पीछा 
किया जाता हआ, घुड़शाल से छट कर भागा हुआ यह बन्दर राजमहल में प्रवेश कर 
रहा है || २।२ ॥ 

( ओर भी )-- 

मनुष्य में ( वस्तुतः पुरुषों में ) गणना न होने के कारण ल्ूज्जा को छोड़ कर 
नपुंसक भाग कर छिप गये हैं। यह बोना भयवश कख्चुकी के जामे में घुस रहा है । 
( अन्तःपुर के ) प्रान्तभाग में रहने वाले किरातों के छ्वारा अपने नाम के अनुरूप किया 
गया है ( अर्थात्‌ वे भी भाग कर अन्तःपुर के बाहर खड़े हुए हैं )। अपने को देख 
लिये जाने की आशा करने वाले कबड़े चुपके से झुक कर ही जा रहे हैं ॥ २॥३ ॥7 

ओर, जेसे प्रियदर्शिका के पहले अड्डू में विन्ध्यकेतु का आक्रमण होने पर ( भाग- 
दोंड़ का वर्णन है ) | 

( आरभटी बृत्ति का ) उपसंहार कर रहे हैं-- 

इन अक्लों के कारण यह ( आरभटी नामक बृत्ति ) चार प्रकार की होती हे । 
उद्धर के अनुयायियों की पॉँचवों द्ृक्षि का खण्डन 

इनके अतिरिक्त ( अर्थात्‌ केशिकी, सात्वती तथा आरभटी के अतिरिक्त ) कोई 
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( पात्रों के ) निष्क्रणण, अवेश, न्रास एवं स्रयवश पछायन के द्वारा अवपात 
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केशिकीं साक्त्वतीं चाथबृत्तिमारभटीमिति । 
पठन्तः प्म्चमीं बृत्तिमोड्भूटाः प्रतिजानते | ६१॥। 
सा तु लक्ष्य क्वचिदपि न द्ब्यते, न चोपपद्मते रसे३, हास्यादौनां भारत्यात्मकत्वात्‌ 
नीरसस्य चकाव्यार्थत्याभावात्‌ । तिख एवैता अर्थवृत्तयः | भारती ठ॒ शब्द दृत्तिरामु- 


| 


खाद़त्वात्तत्रेव वाच्या | 
वृक्तिनियममाह--- 
श्वृद्धपर केशिकी, वीरे सात्त्वत्यार्भटी पुनः | 
रसे रौद्रे च बीभत्से, वृत्तिः सबत्र भारती ॥ ६२ | 
देशभेदमभिन्नवेषादिस्तु नायकादिव्यापारः प्रद्नत्तिरित्याह-- 
अन्य अर्थवृत्ति नहीं है । ( उक्त तीन के अतिरिक्त ) चौथी भारतीबृत्ति है, जिसका 
वर्णन ( आगे ) नाटक के लक्षण के अवसर पर किया जायगा ॥ ६० ॥ ५ 
उद्धट के मतानुयायी ( भारतीक्ञत्ति को छेकर ) काशका, ! सात्वता ध् चज्पल 
नामक अर्थजवत्तियों को स्वीकार करते हुए एक पाँचवीं वृत्ति को भी स्वीकार करते हैं 
गो हीं है )॥ ६१ ॥ ४. 
( आप रो के ग्रन्थों ( अथति रूपका ) में कहीं भी नहीं बी 
देती और वह रसों में उपयुक्त भी नहीं होती हैं; क्या कि सभी हास्य आदि रसों क 
स्वरूपतःसिद्धि भारतीबृत्ति में ही उपपन्न हो जाती है । “ ३ 
( उद्धटमत के अनुयायी--टीक है, अर्थइृत्ति रसों का अच्छा नह करती है । 
फिर भी हम इसे बृत्तियों की श्रेणी में रखते हैं | ) (५ 
उत्तर- नीरस कोई वस्तु काव्यार्थ नहीं हो सकती है | अतः ये तीन ( केशिकी, 
सात््ववी और आरभदी ) ही अर्थवृत्तियाँ हैं । ( इनके अतिरिक्त कोई कट नहीं 
है )। भारतीबत्ति तो शब्दब्शात्ति है। वह आमुख का अज्ञ डा करती है | अतः 
उसका विवेचन वहीं ( आम॒ुख के प्रकरण में ) किया जायगा | 
रस एवं बृत्तियों का पारस्परिक सम्बन्ध 
वृत्तियों ( के प्रयोग ) का नियम बतला रहे ् ४ * ४ 
शड़गर-रस में कैशिकी, वीर-रस में सात्वती आर रोद्व तथा बोभत्स-रस से आरभटी 
का प्रयोग होना चाहिए। ( इसके अ 'तरिक्त ) रत, वृक्ति का प्रयोग सभी 
रसों भें होना चाहिए ( यतः भारतीकब्ृत्ति शब्द॒वृत्ति हे 2 ॥ ६२ ॥ 
विद्येप--यहाँ »ज्ञार से हास्य, वीर से अद्भुत, रोद्र से करण तथा बीभत्स से 
भयानक का भी अहण समझ लेना चाहिए । आगे ( ४.४३-४५ ) कष्ट जायगा कि 
हास्य आदि क्रमशः >शज्ञार आदि से ही उ्नन्न हुए हें । 


नाव्य-प्रवृत्तियों | क्‍ 
देश के भेद से नायक आदि का भिन्न वेष धारण करना आदि काय प्रवृत्ति 





कहलाता है । 
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१5९८६ दशरूपकम्‌ 


देशभाषाक्रियावेषलक्षणाः स्युः प्रवृत्तयः । 
छोकादेवावगम्येता यथोचित्य॑ं प्रयोजयेत ॥ ६३ ॥ 
तत्र पाख्य॑ प्रति विशेष:-- 
पाण्यं तु संस्क्रतं नगामनीचानां कृतात्मनाम्‌ । 
लिब्लिनीनां महादेवया मन्त्रिजावेश्ययोः क्वचित्‌ ॥ ६४७ ॥। 
क्वचिदिति देवीप्रम्मतीनां सम्बन्धः | 
स्त्रीणां तु प्राकृतं ग्रायः सोरसेन्यघमेषु च । 
प्रकृतेरागतं प्राकृतम्‌ | प्रकृतिः संस्कृतं तद्धभवं तत्समं देशीत्यनेकप्रकारम । सोरसेनी 
मागधी च खशास्त्रनियते | 
पिशाचात्यन्तनीचादों पेशा्च मागध॑ तथा ।॥| ६० ॥। 
यद्देशं नीचपात्र यत्तद्देशं तस्य भाषितम्‌ । 
कायतश्वोत्तमादीनां कार्यो भाषाव्यतिक्रमः ।| ६६ ॥ 


देश के अनुरूप ( नायक आदि पात्रों की ) भाषा, क्रिया तथा वेष आदि का 


होना ही ग्रवृत्तियाँ हैं । (कवि को चाहिए कि वह) छोक से ही इनका ज्ञान प्राप्त कर 
( इनका ) यथोचित प्रयोग ( रूपकों में ) करे ॥ ६३ ॥ 

प्रवृत्तियों में से पाठ्य 5 भाषा के विषय में यह विशेषता है-- 

कुलीन तथा शिष्ट पुरुषों की भाषा संस्कृत हुआ करती है । तपस्विनी स्त्रियों की 
भी भाषा संस्क्ृत होती है । कहीं-कहीं महारानी, मन्त्री को पुत्री तथा वेश्या की 
भाषा भी संस्कृत ही होती हे ॥ ६४ ॥। 

कहीं-कहीं ( क्चित्‌ ) कहने से देवी ( रानी ) आदि का ग्रहण होता है | 

स्त्रियों की भाषा तो प्रायः प्राकृत हुआ करती है, तथा अधम पुरुष-पात्रों की 
सोरसेनी भाषा होती हे । ॒ 

प्रकृति से निकलने वाली भाषा प्राकृत है। संस्कृत ही प्रकृति है । उससे उत्पन्न 
होने वाली ( तद्धव ), उसके समान ( तत्सम ) तथा देशी इत्यादि के भेद से ( प्राकृत ) 
अनेक प्रकार की होती है । ( इनमें ) सोरसेनी तथा मागधी ( प्राकृत ) अपने शास्त्र 
( व्याकरण ) से नियत हैं ( अर्थात्‌ संयत हैं ) | 

पिशाच तथा अत्यन्त नीच पात्रों ८ अर्थात्‌ चाण्डाल आदि पात्रों ) की भाषा 
क्रमशः पेशाची एवं मागधी होनी चाहिए ॥ ६७ ॥। 

जो नीच-पातन्न जिस देश का रहने वाला हे, उसी देश की उसकी भाषा भी होती 
है तथा कभी-कभी प्रयोजनवश उत्तम तथा मध्यम पात्रों की भाषा का भी परिंवतंन 
करना पड़ता है ॥ ६६ ॥ 


पाव्यमिति । रूपकेवु अनीचानाम्‌ 55 नीचेतरेषा म्‌, उत्तममध्यमाना मित्यर्थ:, कृतात्मनाम्‌ 
पण्डितानाम्‌, शिक्षितानामित्य4थ-, नृणाम्‌ ₹ः पुरुषाणाम्‌, भाषा संस्क्ृतं भवेत्‌। अत एवं शाकुन्तले 
उत्तमस्य पात्रस्य दुष्यन्तस्य मध्यमस्य पात्रस्य सारथेश्व भाषा संस्कृतमिति। लिड्लिनीनाम्‌-- 


संन्‍्यासिनीनाम्‌ ।। 
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स्पष्टा थमेतत्‌ | 
आमनन्‍्त््यामन्त्रको चित्येना मन्‍्त्रणमाह--- 
न २५ ९ | 4 के 4 /ो 
भगवन्तां वरवाच्या विद्वद्‌दवाषलिद्विनः । 
४7५७ ्ष ५ ०५२ 
| विप्रामात्यागजाश्चायों नटीसूत्रश्गनतो मिथः ॥ ६७॥ 
आरयाविति सम्बन्धः | 
रथी सूतेन चायुष्मान्‌ पूज्येः शिष्यात्मजानुजाः 
वत्सेति तातः पृज्योडपि सुग्रहीतामिधस्तु तेः ॥ ६८॥ 


अपिदब्दात्पूज्येन शिष्यात्मजानुजास्तातेति, वाच्याः, सोडपि तेस्तातेति सुग्रहीतनामा 
चेति | 


भावो5नुगेन सूत्री च मार्षत्येतेन सोडपि च । | 
सूत्रधारः पारिपाश्व केन भाव इति वक्तव्यः | स च सूत्रिणा माष इंते | 





इसका अर्थ स्पष्ट ही है । ( अतः इस पर टीका की आवश्यकता नहीं है ) । 

सम्बोधन करने का प्रकार 

जिससे बात की जाय उसके तथा बात करने वाले के औचित्य के अनुसार सम्बोधन 
के शब्द को बतला रहे हैं-- 

उत्तम-पात्रों के द्वारा विद्वान , देव, ऋषि तथा संन्‍्यासी आदि को ' भगवन्‌ कह 
कर तथा ब्राह्मण, अमात्य एवं बड़े भाई को “आर्य! कह कर सम्बोधित करना चाहिए । 
नटी और सूत्रधार भी परस्पर एक-दूसरे को आये! ( एवं आर्या ) शब्द से सम्बोधित 
करते हैं ॥ ६७ ॥ 

नटी और सृत्रधार के साथ भी “आर्य? शब्द का सम्बन्ध है ( अर्थात्‌ वे भी परस्पर 
“आर्य! एवं 'आर्या' शब्द कह कर एक-दूसरे को सम्बोधित करें ) | 

सारथी के द्वारा रथाधिपति योद्धा आयुष्मान्‌! कह कर तथा पूज्य व्यक्तियों के 
द्वारा शिष्य, पुत्र एवं छोटे भाई 'वत्स' कह कर सम्बोधित किये जाने चाहिए । शिष्य, 
पुत्र तथा लूघु बन्धु के द्वारा पूज्य व्यक्ति भी 'तात” अथवा 'सुगृहीतनामा कह कर 
सम्बोधित किये जाने चाहिए ॥ ६८ ॥ 

'पृज्योडपि इस शब्द में प्रयुक्त 'अपि! पद से यह भी सूचित किया गया है कि 
पूज्य-जनों के द्वारा शिष्य, पुत्र तथा लघु बन्घु भी 'तातः कह कर सम्बोधित किये जा 
सकते हैं | पूज्य-जन भी शिष्य आदि के द्वारा 'तातः तथा 'सुगहीतनामा'--इन दो 
शब्दों से सम्बोधित किये जाने चाहिए | 

पारिपार्थ्ििक ( अनुग ) के द्वारा सूत्रधार ( सूत्री ) को भाव! शब्द से तथा 
सूत्रधार के द्वारा पारिपार्श्ििक को भी 'मार्ष! शब्द से सम्बोधित किया जाना चाहिए । 

सूत्रधार पारिपार्क के द्वारा भाव! कह कर पुकारा जाना चाहिए तथा वह 
पारिपार्थिवक भी सूत्रधार के द्वारा, 'मार्ष,/ कह कर बात के लिए उन्मुख किया 


जाना चाहह (0 7. (गराव्वातव्रतात्वा 309# 306 5075, 06५ 29५90. /006260 0५ 858/00[ 


























श३८ दशरूपकम्‌ 
देवः स्वामीति नृपतिकश्चत्येभ ट्रेति चाधमेः ॥। ६९॥ 
आमन्त्रणीयाः पतिवज्ज्यष्ठमध्याधमः स्त्रियः । 
विद्वद्देवादिस्त्रियों भव वदेव देवरादिभिवाच्या: । 

तत्र स्त्रियं प्रति विशेष: -- 


समा हलेति, ग्रेष्या च हडजे, वेच्या5ज्जुका तथा ॥| ७० ॥ 
कुटि न्यम्बेत्यनुगतेः पज्या वा जरती जनेः । 
विदषकण भव॒ता राज्ञाों चटात शच्यत ॥ ७१॥। 


पूज्या जरती अम्बेति | स्पष्टमन्यत्‌ । 


चेष्टागुणोदाह्मतिसत्त्वभावा- 
नशेषतो नेतृदशाविभिन्नान्‌ । 





सेवकों के द्वारा राजा को देव” या स्वामी? कह कर तथा अधथम पात्रों के द्वारा 
“भ्रष्ट! कह कर सम्बोधित करना चाहिए ॥ ६९ ॥ 

उत्तम, मध्यम तथा अधम पात्रों के द्वारा पति के ( सम्बोधन-शब्द के ) समान 
ही स्त्रियों को भी सन्‍्बोधित करना चाहिए । 

विद्वान तथा देव आदि की स्त्रियों को देवर आदि के द्वारा उसी प्रकार सम्बोधित 
किया जाना चाहिए. जिस प्रकार कि वे उनके पतियों को सम्बोधित करते हैं। 
( उदाहरणार्थ कह्य जा सकता है कि उत्तम व्यक्ति विद्वान आदि की पत्नी को “भगवती' 
तथा ब्राह्मण आदि की पत्नी को आर्या) कह कर सम्बोधित करें ) | 

यहाँ स्त्रियों के प्रति व्यवह्वत होने वाले सम्बोधन-पद से यह विशेष बात € ध्यान 
देने की )/ है 

समान स्त्रियों ( अर्थात्‌ सखियाँ ) एक-दूसरे को 'हला”, सेविका को “हब्जे', 
वेश्या को 'अज्जुका' शब्द से सम्बोधित करें ॥ ७० ॥ 

अनुचरों के द्वारा कुद्धिनी 'अम्ब' कह कर तथा पूज्या बुद्धा सभी जनों के द्वारा 
“अम्ब” शब्द से एकारी जानी चाहिए। विदृषक के द्वारा भी रानी तथा चेटी-- दोनों 
हो-- भगवती कह कर पुकारी जानी चाहिए ॥७१।। 

प्रज्य वृद्ध स्त्री सभी छोगों के द्वारा 'अम्ब' कही जानी चाहिए। शेष अंश स्पष्ट ही है। 

प्रकाश का उपसंहार करते हुए ग्रन्थकार कह रहे हैं-- 

जो व्यक्ति न तो ( नाव्याचार्य 9) भरत है अथवा जो व्यक्ति न तो चन्द्रकछा को 
शिर पर धारण करने वाला शह्कगुर है, भला वह कान व्यक्ति होगा जो नायक को अवस्था 
के अनुसार विभिन्‍न प्रकार की चेष्टा, गुण, उदाह्मति ( अथांव्‌ उक्ति ), सत्त आर 


भाव आहि ऋ :ष्लत्रत्मलम् करे कं सम ह अकेगए कक कल जूरृत्त एवं शक्कर 





हे 
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द्वितीयः प्रकाशः १९९ 


को वक्तमीशों भरतो न यो वा 
यो वा न देवः शशिखण्डमोलिः ॥ ७२ || 
दिड्मात्रं दर्शितमित्यर्थ: | चेष्टा लछीलाद्राः, गुणा ।वनयाद्रा:, उदाह्नतयः संस्कृत- 
प्राकृताद्मा उक्तयः, सत्त्वं निर्विकारात्मक॑ मनः, भावः सच्त्वस्य प्रथमो विकारस्तेन 


हावादयों दह्यपलक्षिता: | 
ति श्रीविष्णुसूनोी धनिकस्य कृतों दशरूपावरोके 
नेतृप्रकाशों नाम द्वितीयः प्रकाशः समाप्तः ॥ 


|| इति धनज्जयकृतद्शरूपकस्य द्वितीयः प्रकाश: समाप्तः ॥ 





के अतिरिक्त अन्य व्यक्ति नायक की दशा पर आश्त इन चेष्टा आदि को पूर्ण नहीं 
कर सकता है )॥ ७२ ॥ 
॥ घनञ्जयक्ृृत दशरूपक का द्वितीय प्र काश समाप्त हुआ ॥ 
( उपर्युक्त विषयों का यहाँ ) दिग्द्शनमात्र कराया गया है। चेष्टा लीला आदि 
हैं ( ३२ ), गुण विनय आदि हैं ( २।१ ), उदाह्तिया संस्कृत-ग्राकृत की उक्तियाँ 
हैं ( ६४ ), सत्त्व विकार-रहित मन है ( २।४ ) तथा २।३०,३३ ), भाव सच्त्व का 


प्रथम विकार है ( २।३३), इस भाव शब्द से ही हाव ( २।३४ ) आदि का भी ग्रहण. 


समझना चाहिए | 
॥ श्री विष्णु के पुत्र धनिक की कृति दशरूपकावलोक का नेतृप्रकाश नामक द्वितीय 


ग्रकाश समाप्त हुआ ॥ 


जज 


0०-॥ ॥झतति/शब्पागबॉसीतएवीयंक्तो। 8व्तछ पःछावायक्षिकर्णतिपफो0/डिल्ी ५ छा ०॥ 











उपसंहरन्नाह-दिडि्मान्रमिति । दिछ मात्रम्‌ ८ किज्चिन्मात्रम्‌ । उपलक्षिताः - सूचिताः ॥ 








 अथ तृतीयः प्रकाश: 


बहुवक्तव्यतया रसविचारातिलड्नेन वस्तुनेतृरसानां विभज्य नाटकादिषृपयोगः 
प्रतिपाद्यते-- 


प्रकृतित्वादथान्येषां भूयों रसपरिग्रह्मत । 
( ये 
सम्पूर्णलक्षणत्वाच्र एव नाटकमुुच्यते ॥ १॥ 
उद्दिष्टधर्मक हि नाटकमनुदिष्टर्माणां प्रकरणादीनां प्रकृति: | शोषं प्रतीतम्‌ | 


रूपक के तीन भेदक तत्त्व हैं--(१) वस्तु, (२) नेता तथा (३) रस । इनमें वस्तु 
का विवेचन प्रथम प्रकाश में और नेता ( नायक ) का विचार हितीय प्रकाश में किया 
जा चुका है। प्रसद्भ के अनुसार अब इस तीसरे प्रकाश में रस का विवेचन होना चाहिए 
था, किन्तु ऐसा न करके यहाँ ( तृतीय प्रकाश में ) वस्तु, नेता तथा रस के भेद के 
आधार पर नागय्कादि रूपकों का वर्णन तथा उनमें इनके विभाग का उंपयोग किस 
प्रकार होता है, इसका प्रतिपादन किया गया है। अत्यधिक विस्तृत होने के कारण 
रस-विवेचन यहाँ न कर आगे के प्रकाश में किया जायगा । 

( रस के विषय में ) अत्यधिक विवेचन करना है, अतः ( क्रम-प्राप्त ) रस-विचार 
का उल्लड-घन करके वस्तु, नेता तथा रस का नाटक आदि में अल्ग-अलग उपयोग 
प्रतिपादित किया जा रहा है-- 

सर्वश्रथम नाटक का विवेचन किया जा रहा है; क्योंकि ( १) नाटक रूपक के 
अन्य सेदों ( प्रकरण आदि ) का मूल हे ( क्‍योंकि उसी में वस्तु, नेता तथा रस के 
परिवर्तन करने से प्रकरणादि रूपक-भेदों की रृष्टि होती है ), ( २) इसमें सभी 
प्रकार के रसों का आश्रय छिया जाता है ( क्‍योंकि छल्लार अथवा वीर इस में अद्जी 
होता है और शेष रस अक्गरूप में प्रयुक्त होते हैं) और ( ३ ) इसमें रूपक के 
समस्त लक्षण पाये जाते हैं ॥ १ ॥ 

यतः नाटक के समस्त धर्म ( लक्षण ) नाम लेकर बतलाये गये हैं, अतः नाटक 


प्रथमतो नाटकोपन्यारुस्यकारणमाह--प्रकृतित्वादित्यादिना । अथशब्दोष्त्रानन्तर्ये, 
अन्येषाम्‌ ८ प्रकरणादीनां रूपकमेदानामित्यर्थ:, प्रक्ृतित्वात्‌ - मूलभूतत्वात्‌, नाटके एव वस्तुनेता- 
रसादीनां परिवतंनं विधाय प्रकरणादीनां जन्म अतो नाटकस्येषां प्रकृतित्वमू, भ्रूयः ८ बहूनां सर्वेषां 
वा, रसपरिग्रहात्‌--रसानां परिग्रह्मत्‌ ८ स्वीकारात्‌, अन्लिनि श्ज्ञारे वीरे वाइन्येषामज्नभावादिति 
यावत्‌ , सम्षूर्णलक्षणत्वाच्य र रूपकस्य सर्वेषां छक्षणानामत्रैव सद्भावादित्यर्थ:, प्रथमतो नाटकस्यैव 


च्यते ये कलम * --८ कस्ये ध्घ १३ -- त्क्क् शम्‌ 
हा, 'डहिफजंकृम 5-4६ त निकट क्येनीक्ता +9990 रु गंवा 5उद्चाधिणा शाम 


का नि क #- 2 


ततीयः प्रकाश: २० १ 


तत्र--- 
पूवरज्ञ' विधायादों सूत्रधारे विनिगेते । 
प्रविश्य तद्ठदपरः काव्यमास्थापयेन्नटः ॥ २ ॥ 
पूर्व रज्यतेडस्मिन्निति पूर्वरज्ञों नाव्यशाल्त तत्स्थप्रथमप्रयोगव्युत्थापनादौ पूर्वरज्जता ते 
विधाय विनिर्गते प्रथमं सूत्रधारे तद्॒देव बेष्णवस्थानका दिना प्रविश्यान्यो नठः काव्यार्थ 
स्थापयेत्‌ । स च काव्यार्थस्थापनात्‌ सूचनात्स्थापकः | 





उन प्रकरण आदि रूपक के भेदों की प्रकृति (मूल) है, जिनके कि सम्पूर्ण धर्म (लक्षण) 
नाम लेकर नहीं कहे गये हैं ( अपितु “शेष॑ नाटकवत्‌” कह कर छोड़ दिये गये हैं )। 
कारिका का होष भाग स्पष्ट है | 

विशेष--प्र थम प्रकाश (१.८) में रूपक के दश भेद बतलाये गये हैं--१. नायक, 
२. प्रकरण, ३. भाण, ४. प्रहसन, ५. डिम, ६. व्यायोग, ७. समवकार, ८. वीथी, 
९, अड्ढू, और १०. ईहामृग । यहाँ सर्वप्रथम नाटक का विवेचन किया जा रहा है | 

१--नाटक | 

उस ( नाटक ) मैँं-- 

सर्वप्रथम पूर्वरद्ग का कार्य करके सूत्रधार के चले जाने पर, उसी की तरह ( वेश- 
भूषावाला ) दूसरा नट ( अर्थात्‌ अभिनेता ) प्रवेश करके काव्य को स्थापना कर ॥ २॥ 

जिसमें पहले ( सामाजिक-वर्ग को ) अनुरज्जित किया जाता है, वह पूर्वरज्ध है 
और इसी को नाव्यशाला भी कहते हैं । उस नाय्यशाल्य में ( अभिनय से सम्बन्धित ) 
जो प्रथम प्रयोग की क्रियायें की जाती हैं, उनमें पूर्वरज्ञता का व्यवहार किया जाता 
है ( अर्थात्‌ उन्हें भी पूर्वरज्ञ कहा जाता है )। उस कार्य को सम्पन्न करके ! पहले 
सूत्रधार के निकछ जाने पर उसी की तरह वेष्णववेशधारी दूसरा नट ( अभिनेता 
काव्यवस्तु की स्थापना करे | 

वह ( दूसरा ) नट काव्य-वस्ठ की स्थापना आर्थात्‌ सूचना देने के कारण स्थापक 
कहलाता है । 

विशेष--पूर्वर'्ञम--यहाँ पूर्वरज्ञ का स्पष्ट एवं वास्तविक जा! न तो जात की 
का रिका में स्पष्ट हुआ है ओर न धनिक को टीका में ही। साहित्यदर्षण से खवरज्ञ का जो 
स्वरूप बतलाया गया है वह स्पष्ट एवं असन्दिग्ध है | वहाँ (६।२२-२३) में कहा गया है 
कि “रह्शाल्ग के विश्लों की शान्ति के लिए अभिनेय वस्तु के प्रयोग के पूर्व अभिनेता जो 
( मद्भल आदि ) करते हैं, वह पूर्वरज्ञ कहल्मता है। यद्यपि इस पूवरज्ञ के 'प्रत्याहार' 
आदि अनेक अज्ग हैं, किन्तु यदि ये सभी न किये जा सके तो इनमें से “नान्दी-पाठ' 
अवश्य ही करना चाहिए । इससे विन्न विनष्य होते हैं ।!” इससे यह बात स्पष्ट हो गयी 
कि 'नान्‍्दी-पाठ” आदि ही पूर्वरज्ञ कहे जाते हैं । सून्नधार--सत्रधार उस प्रधान नट 
को कहते हैं जो अभिनय के समस्त क्रिया-कलाप का सड्चालन करता है। इसे ही नास्य- 


५ 
मण्डली का मैनेजर कहा जाता है | 
5 2. (॥व्ात्विताधा 309# 300 5075, 06५ 29५90. 09260 0५ 6059700[ 

















१९९७४ दशरूपकम 


दव्यमत्य स॒ तद्पा सश्रसन्यतरस्तया$ । 
सूचयहद्वस्तु बीज॑ वा मुख पात्रमथापि वा ॥ ३ ॥ 
स स्थापको दिव्यं वस्तु दिव्यों भूत्वा मर्त्य च मर्त्यरूपो भूत्वा मिश्र॑ च दिव्यमर्त्ययो- 
रन्यतरो भूत्वा सूचयेत्‌ | वस्तु बीज॑ मुखं पात्र वा | 
वस्तु यथोदात्तराघवे--- 
रामो मूर्ध्नि निधाय काननमगान्माल्सिवाज्ञां गुरो- 
स्तद्धक्त्या भरतेन राज्यमखिलं मात्रा सहैवोज्ितम्‌ । 
तो सुग्रीवविभीषणावनुगतों नीतों परां सम्पद 
प्रोदवृत्ता दशकन्धरप्रभ्रतयों ध्वस्ताः समस्ता द्विष: || १८६ ॥ 
बीज॑ यथा रत्नावव्याम--- 
द्वीपादन्यस्मादपि मध्यादपि जलनिधेदिशोडप्यन्तात्‌ | 
आनीय झटिति घय्यति विधिरभिमतसमभिमुखीमृतः || १८७ ॥ 
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( स्थापक को कथा-वस्तु के अनुरूप ही वेश-भूषा धारण कर प्रवेश करना चाहिए। 
यदि कथा--वस्तु देवतासम्बन्धी (अर्थात्‌ दिव्य ) हो तो वह दिव्यरूप में रद्भमब्च पर 
प्रवेश करें। यदि वह मानवसम्बन्धी ( मत्ये ) हो तो बह स्थापक मत्ये रूप में 
प्रवेश करे । कथावस्तु के मिश्र ( अर्थात्‌ दिव्यादिव्य ) होने पर ( जेसे राम आदि की 
कथा में ) वह या तो दिव्यरूप में या मप्यरूप में आ सकता हे। (रह्जमज्च पर आकर 
वह ) कथावस्तु, कथावस्तु के बीज ( नामक अर्थ-प्रकृति ) अथवा मुख ( -सन्धि ) या 
प्रमुख पात्र की सूचना दे ॥ ३ ॥ 

वह स्थापक दिव्य-वस्तु की सूचना देवरूप में, मत्य॑-वस्तु की सूचना मर्त्य-बेश में 
तथा दिव्य-मर्व्य-वस्तु की सूचना दिव्य या मर्त्य-वेश में होकर सूचित करे। इस 
तरह वह कथावर्ठ, बीज ( बीज नामक अर्थ-प्रकृति ), मुख या प्रमुख पात्र की 
सूचना दे | 

“वस्तु की सूचना जैसे--उदात्तराघत्र में--'राम पिता की आज्ञा को, माला की 
भाँति, शिरोधार्य करके वन को चले गये। भरत ने राम के प्रति भक्ति के कारण 
( अपनी ) माँ केकेयी के सहित समस्त राज्य को छोड़ दिया । ( राम के द्वारा ) अपने 
अनुयायी सग्रीव और विभीषण--दोनों को महती सम्पत्ति प्राप्त करा दी गयी तथा उद्॒ण्ड 
आचरण वाले रावण आदि समस्त शत्रुओं को नष्ट कर दिया गया ॥? 

विशेष-- इस इलोक में नाटक की आश्वन्त कथा की सूचना दी गयी है | 
बीज की सूचना; जैसे रत्नावढी ( १६ ) मैं-- 

“अनुकूल माग्य अभीष्ट (वस्तु ) को दूसरे द्वीप से, सागर के मध्य से तथा 
दिद्ञाओं के अन्त से भी ले आकर शीघ्र मित्य देता है ॥” 

विशेष--यहाँ रत्नावछी की प्राप्तिक्प फल का योगन्धरायण का प्रयत्न बीज है । 


उसी की र्द है 
सी तह मना दी. [80॥#व॥ 309॥# 300 5075, 06५ 29५9308. 00260 0५ 859700[ 
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तृतीयः प्रकाशः २०३ 


सुख यथा--- 
“आसादितप्रकटनिर्मल्चन्द्रह्मयसः 
प्राप्त: शरत्समय एप्र विशुद्धकान्तः | 
उत्खाय गाढदतमसं घनकाल्मुग्र॑ 
रामो दशास्यमिव सम्मृतबन्धुजीवः || १८८ ॥ 
पात्र यथा शाकुन्तले--- 
“तवास्मि गीतरागेण हारिणा प्रसभं ह्ुतः | 
एप्र राजेव दुष्यन्तः सारद्गेणातिरंहसा' || १८९ ॥ 
रज्ज' प्रसाद्य मधुरेः इलोकेः काव्याथसूचकेः । 
ऋतुं कब्चिदुपादायः भारतीं वृत्तिमाश्रयेत्‌ ॥ ४ ॥ 


मुख की सूचना; जैसे--निर्मल तथा सुन्दर यह शरत्काल, जिसमें कि चन्द्रमा का 
निर्मल प्रकाश प्रस्फुटित हो रहा है, तथा जो बन्धुजीव ( दुपहरिया ) के फूलों से व्यास 
है ( अर्थात्‌ जिसमें दुपहरिया के फूछ खिले हैं ), गाढे अन्धकार वाले, भयद्जर वर्षा- 
काल को समाप्त कर ठीक उसी तरह प्राप्त हुआ है, जैसे चन्द्रमा के प्रस्फुटित निर्मल 
हास से युक्त ( अथवा रावण के चन्द्रहास नामक खड॒ग को ध्वस्त करने वाले ), निर्मल 
एवं मनोहर रामचन्द्र बन्धु-बान्धवों के प्राणों को फिर से लोटाते हुए. भीषण अज्ञानी, 
उम्र तथा अत्यन्त कृष्ण राक्षस रावण को मार कर प्राप्त हुए हैं ॥ 

विशेष--दशरूपक के रचयिता या ब्त्तिकार धनिक ने यहाँ 'मुख' शब्द का स्वरूप 
नहीं बतलाया है। साहित्यदर्पण ( ६।२७ ) के अनुसार 'इलेष आदि के द्वारा प्रस्तुत 
वस्तु का कथन करने वाला वचन ही मुख कहा गया है'--( मुख इलेषादिना प्रस्व॒त- 
वृत्तान्तप्रतिपादको वाग्विशेषः ) | साहित्यदर्पण की इस मुख-परिभाषा को तथा दश- 
रूपक के उपर्युक्त मुख के उदाहरण को देखते हुए यही निश्चय होता है कि दशरूपक- 
कार तथा दर्पणकार मुख की परिभाषा के विषय में एक मत रखते हैं | ऊपर उद्धत पद्म 
में शरत्काल का वर्णन किया गया है और उसके साथ ही इलेष के द्वारा प्रस्ठत इत्तान्त 
राम-कथा की भी सूचना दी गयी है | 

पात्र की सूचना; जैसे शाकुन्तल नाटक (१५ ) में ( नट नटी से कह रहा है ) क्र 

“'चित्ताकर्षक तुम्हारे गीत-राग के द्वारा मैं उसी प्रकार हठात्‌ आहृष्ट हो गया हूं, 
जिस प्रकार अत्यन्त वेगवाले, दूर तक ले जाने वाले हरिण के द्वारा यह राजा दुष्यन्त 
( आकृष्ट होता हुआ बढ़ा आ रहा है )।” 

विशेष--यहाँ प्रमुखतम पात्र दुष्यन्त के प्रवेश की सूचना दी गयी है । 

स्थापक काव्य के अर्थ की सूचना देने वाले मधुर इलछोकों के द्वारा रज्ञ ( अर्थात्‌ 
रदरस्थ जनों ) को प्रसन्‍न करके किसी ऋतु को केकर भारतीजृत्ति का आश्रयण 
करे ॥ ७0% 7. 0॥8080॥व ॥09#/ 800 5075, 06५४ 79५90. 0260 0५ 858/60[ 








| 











| शरूपकम्‌्‌ 


रड्गस्य प्रशस्ति काव्यार्थानुगतार्थ: इलोके: कृत्वा-- 
“ओत्सक्येन कृतत्वरा सहभुवा व्यावर्तमाना हिया 
तैस्तब॑न्धुवधूजनस्थ वचनैनींताभिमुख्य॑ पुनः । 
दृष्टाउ्ग्े वरमात्तसाध्वसरसा गोरी नवे सद्भमे 
संरोहत्पुछका हरेण हसता रिल्ष्टा शिवा पाठु व: | १९० || 
इत्यादि भिरेव भारतीं वृत्तिमाश्रयेत्‌ | 
सा तु-- 
भारती संस्कृतश्रायों वाग्व्यापारों नटाश्रयः । 
भेदेः प्ररोचनायुक्तेबीथीग्रहसनामुखेः ॥| ५ ॥ 
पुरुषविशेषगप्रयोज्यः संस्क्ृतबहुलो वाक्यप्रधानो नयाश्रयों व्यापारों भारती, प्ररोचना- 
वीथीप्रहसना55मुखानि चास्यामज्भानि । 
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रु 


काव्य की कथा-वस्तु से अन्वित अर्थवाले इ्लोकों के द्वारा रज्ञ की प्रशस्ति करके 
स्थापक ऑओत्सुक्येन' इत्यादि इलोक के द्वारा भारतीदृत्ति का आश्रयण करे-- 

“प्रथम मिलन के समय ( पति-मिलन के ) उत्कण्ठावश शीघ्रता करने वाली 
( किन्तु ) सहज छूज्जा के कारण लोटती हुई, भाई-बन्धुओं की स्त्रियों के उन-उन 
वचनों से फिर ( पति की ओर ) सम्मुख करायी गयी ( तथा ) सामने वर को देख कर 
रोमाश्वित एवं भयभीत ( अतः ) हँसते हुए शिव के द्वारा कस कर आलिऊझ्ञन की गयी 
पार्वती सबके कल्याण के लिए हों ( अर्थात्‌ सबका कल्याण करें )? ॥ रत्ना० १२ ॥ 

भारतीतृत्ति 

वह ( भारतीद्त्ति ) तो ( इस प्रकार ) है-- 

नट के द्वारा प्रयुक्त, प्रायः संस्कृत भाषा में किया गया, वाचिक ( मौखिक ) 
व्यापार भारतीवृत्ति कहा जाता हे | 

यह प्ररोचना, वीथी , ग्रहसन तथा आमुख--इन चार भेदों से युक्त होती है ॥ ५ ॥ 

पुरुष-विशेष के द्वारा किया गया, संस्कृत भाषा के अधिक प्रयोग से युक्त, नट के 
द्वारा सम्पादित व्यापार भारतीबृत्ति है। इसमें ( चार ) अज्ञ होते हैं--- 

2. प्ररोचना, २. वीथी, ३. प्रहसन तथा ४. आमुख | 

विशेष--भारतीवृत्ति शब्दबृत्ति कही जाती है, क्‍योंकि इसके अन्तर्गत नय का 
शारीरिक तथा मानसिक व्यापार नहीं आता । इसमें एकमात्र वाग्व्यापार का ही प्रयोग 
होता है। भारतीवृत्ति स्त्री के द्वारा प्रयुक्त न होकर पुरुष के द्वारा प्रयुक्त हुआ करती 


रहस्य प्रशस्तिमिति--इत्यादिमि:, काव्यार्थानुगतैःः श्छोकेः, रह्नस्य, प्रशस्तिम्‌, ऋृत्वा, 
भारतीम्‌, बृत्तिम, आश्रयेत्‌ इत्यन्व॒ यः ॥ 

अथ का नाम भारतीवृत्तिरित्याकांक्षायामाह- भारतीति। संस्कृतप्रायः -- संस्क्ृतबहुल:, स्त्री 
वाचां प्राकृतत्वात्‌ पुंस्वप्यधमानां वचः प्राकृतत्वात्‌ कारिकायां प्रायपदोपादानम्‌ । वाग्व्यापारेति 
अनेन शरी रमहल्ाणर्ांहदिफ़ज फाछ्लाशा।0 5075, 28४ 29५90. 009260 0५ 8058/7060[ 
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तृतीयः प्रकाश: रद 


यथोदेशं लक्ष्णमाह--- 
उन्मुखीकरणं तत्र प्रशंसातः प्ररोचना | 
प्रस्त॒तार्थप्रशंसनेन श्रोतृणां ग्दवृत्युन्मुखीकरणं प्ररोचना | यथा रत्नावल्याम्‌-- 
श्रीहर्षों निपुण: कविः परिषदपष्येषा गुणग्राहिणी 
लोके हारि च वत्सराजचरितं नाम्ये च दक्षा वयम्‌ | 
वस्त्वेकेकमपीह वाड्छितफल्प्राप्तेः पदं कि पुन- 
मंद्धाग्योपचयादयं समुद्तिः सर्वो गुणानां गणः ॥ १९१ ॥ 
वीथी प्रहसनं चापि स्वग्रसड-्गेडभिधास्यते ॥ ६॥ 
वीथ्यड्जान्यामुखाज्ञत्वादुच्यन्तेउत्रेव तत्पुनः । 
सूत्रधारों नटीं त्रूते मार्ष वाउइथ विदूषकम्‌ || ७॥ 
स्वकाय ग्रस्तुताक्षेपि चित्रोक्त्या यत्तदामुखम्‌ । 
प्रस्तावना वा 
तत्र स्युः कथोद्धातः प्रवृत्तकम्‌ ॥| ८ ॥ 
प्रयोगातिशयश्राथ वीशथ्यज्ञानि त्रयोदश । 


नी आपकी पा ++ तू 5 न सन सकससफमकफफसकसयकनसनधसननइजज. 


है | इसमें प्रायः संस्कृत भाषा का ही प्रयोग किया जाता है | 

नाम-नि० श के क्रम से ( इन अझ़्ों के ) लक्षण बतलाये जा रहे त्ति 

१--प्ररोचना ह/0४ 

उन ८ चार जज्ञों ) में प्रशंसा के द्वारा ( श्रोताओं को ) उन्मुख करना प्ररोचना हैं । 

प्रस्तुत काव्यार्थ की प्रशंसा के द्वारा श्रोताओं की प्रवृत्ति कों उसकी ओर आकृष्ट 
करना ही प्ररोचना है । जैसे रत्नावछी में ( सूत्रधार कह रहा है )-- 

श्री हर्ष प्रवीण कवि हैं। यह सभा भी गुणों की प्रशंसा करने वाली है। लोक में 
वत्सराज ( उदयन ) का चरित भी मनोहर ( है )। हम छोग भी अभिनय करने में 
निषुण हैं | इन ( चारों ) में एक भी वस्त॒ अभीप्सित फछ (अर्थात्‌ सफलता ) की 
प्राप्ति का कारण है। तो मेरे भाग्य की प्रबल॒ता से गुणों का यह सब समूह ( एक स्थान 
पर ) एकत्रित हुआ है क्या १ ॥ १-५ ॥| 

२. वीथी तथा ३, प्रहसन 

वीथी और प्रहसन भी अपने प्रकरण में वर्णित किये जायेंगे ॥ ६॥ किन्तु 
वीथी के अज्ञ आमुख के भी अड्ग होते हैं, अतः वे यहीं पर बतलाये जा रहे हैं । 

४---आसुख 

जहाँ सूत्रधार विचित्र उक्ति के द्वारा नटी, पारिपार्श्विक अथवा विदूषक को श्रस्तुत 
अर्थ का आक्षेप करने वाला € अर्थात्‌ प्रस्तुत अर्थ की सूचना देने वाला ) अपना कार्य 
बतलाता है, वह आसुख है । इसे ही प्रस्तावना भी कहते हैं ॥ ७-८ ॥ 














कथोद्धातं लक्षयति--स्वेतीति ॥ स्वेतिवृत्तसम म्‌-- स्वस्य 5 अभिनेतु तत्परस्य पात्रस्येत्यथः 
इतिवृत्तेन न्‍- कथाभागेन समम्‌  तुल्य॑ तुल्या4ंकमित्यर्थः ।। । 


सूत्रिणः - सूत्रधार॒स्य, द्विधा--+वाक्यस्य वाक्यार्थस्य वा समाश्रयणात्‌ कथोद्घातस्य ह्विधात्व म्‌ ॥ 
(0-0 2. (ाव्ातव्ताद्ाा 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. 006ा260 0५ 805987/060[ 











२०६ दशरूपकम्‌ 


तत्र कथोद्धातः--- 
स्वेतिवृत्तसमं वाक्यमर्थ वा यत्र सूत्रिणः || ९॥ 
ग्रहीत्वा प्रविशेत्पात्रं कथोद्धातों द्विधेव सः । 
वाक्य यथा रत्नावव्याम--योंगन्धरायण:-द्वीपादन्यस्मादपि--? इति । वाक्याथ 
यथा वेणीसंहारे--- सूत्र धा र:--- 
निवांणवेरिदहनाः प्रशमादरीणां 
नन्दन्तु पाण्डुतनयाः सह केशवेन | 
रक्तप्रसाधितभुवः  क्षतविग्रहाश्र 
स्वस्था भवन्तु कुरुााजसुताः सभ्ृत्या: || १९२ ॥| 
: ततोडर्थनाह-- 'भीम:-- 





उस ( आमुख या ग्रस्तावना ) में ( क ) कथोद्घात, ( ख ) श्रद्वत्तक, (ग) प्रयो- 
गातिशय तथा ( घ ) वाथी में होने वाले तेरह अज्ज होते हें ॥ ८-९५ ॥ 

( के ) कथोद्घात 

उनमें से कथोद्घात यह है-- 

जहाँ पात्र अपनी कथा-वस्तु से साम्य रखने वाले सूत्रधार के वाक्य अथवा वाक्यार्थ 
को लेकर ( रह्मञ्ज पर ) प्रवेश करता है, वह कथोद्घात है तथा ( सूत्रधार के ) 
वाक्य या वाक्यार्थ को आधार बनाने से यह दो प्रकार का होता है ॥ ९-१० ॥ 

वाक्य को लेकर ( पात्र का रज्ञमञ्न पर प्रवेश ) जैसे रत्नावछी ( १॥६ ) में सूत्रधार 
के “द्वीपादन्यस्मादपि”” इस वाक्य को कहता हुआ (पात्र ) यौंगन्धरायण प्रवेश 
करता है | 

वाक्यार्थ को छेकर (पात्र का रज्ञमश्ज पर प्रवेश ); जैसे वेणीसंहार ( १॥७ में) 
सूत्रधार कहता है--- 

, “शत्रुओं के शान्‍्त हो जाने के कारण शत्रुतारूपी आग को शान्‍न्त कर लेने 
वाले पाण्डु के पुत्र ( युधिष्टिर आदि ) कृष्ण के साथ आनन्द करें। चाहने वाले 
( पाण्डवों ) को भूमि-प्रदान करने वाले, शान्त युद्धवाले कोरब ( दुर्योधन आदि ) भी 
सेवर्कों के सहित स्वस्थ हो” || १-७ ॥ 

, “शत्रुओं के विनष्ट हो जाने के कारण शत्रुवारूपी आग को शान्‍्त कर लेने 
वाले पाण्डव ( युधिष्टिर आदि ) कृष्ण के साथ आनन्द करें | ( अपने ) खून से प्थ्वी 
को अल्ड्डत करने वाले. क्षत-विक्षत शरीर वाले कोरव भी सेवकों के सहित स्वर्गवासी 
हों ॥ १-७ || £ 

इस पर इसके अर्थ को लेकर भीम यह कहते हुए प्रवेश करते हैं--- 


तत्र चतुष्व॑ज्ञे पु प्ररोचनां लक्षयति--डन्मुखीकरणमिति | उन्मुखीकरणम््‌- उन्मुखीकारः, 
आकर्षणकरणमिति यावत्‌ | वीथी ग्रहसनमिति | तद्द्वयं मुखरूपकविश्लेषी अतों रूपकप्रसन्ने एव 


अभिधास्थते - वश्ष्यते ॥। 
(०-0 2. (व्रातव्त्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/060[ 





तृतीयः प्रकाशः २४७ 


लाक्षायगहानलविषान्नसभा प्रवेशे: 
प्राणेषु वित्तनिचयेषु च नः प्रहत्य | 
आकृष्टपाण्डववधूपरिधानकेशाः 
स्वस्था भवन्तु मयि जीवति धातंराष्ट्रा: || १९३ ॥ 
अथ प्रवृत्तकम्‌-- : 
कालसाम्यससा॒क्षिप्तग्रवेशः स्यात्मवृत्तकम्‌ ॥ १० ।। 
प्रवृत्तकाल्समानगुणवर्णनया सूचितपात्रप्रवेशः प्रवृत्तकम्‌, यथा--- 
“आसादितप्रकटनिर्मलचन्द्रह्म सः 
प्रातः शरत्समय एप्र विशुद्धकान्तः | 
उत्खाय गाढतमस घनकालुमुग्रं 
रामो दशास्यमिव सम्भतबन्धुजीवः || १९४ ॥ 
अथ प्रयोगातिशय: -- 


“लाक्षा ( छाह ) के घर में आग, विष-मिश्रित भोजन तथा सभा में प्रवेश के 
द्वारा हम लोगों के ग्राणों तथा धन-संग्रहों पर प्रहार करके ( और ) पाण्डवों की वधू 
(द्रौपदी ) के वस्त्र तथा बालों को खींच कर धृतराष्ट्र के पुत्र मेरे जीते जी स्वस्थ होंगे 
अथांत्‌ नहीं स्वस्थ होंगे” || १-८ ॥ 

ख--प्रवृत्तक 

अब प्रवृत्तक ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

जहाँ किसी ऋतु के वर्णन की समानता के द्वारा पात्र के प्रवेश का आक्षेप हो 
( अर्थात्‌ निर्देश मिले) वह प्रव्ृत्तक ( नामक आसमुख का सेद ) होता है ॥ १० ॥ 

प्रारम्भ हुए किसी काल (अर्थात्‌ ऋतु ) के गुणों की समानता के वर्णन के 
आधार पर जहाँ पात्र का प्रवेश सूचित होता है, वह प्रश्नत्तक है | जैसे-- 

“जिर्मल तथा सुन्दर यह शरत्काल, जिसमें कि चन्द्रमा का ननमल प्रकाश ग्रस्काटत 
हो रहा है तथा जो बन्धुजीव ( हुपहरिया ) के फूलों से व्याप्त है ( अथांत्‌ जिससे 
दुपहरिया के फूल खिले हैं ), गाढे अन्धकार वाले भयझ्कर वर्षा-काल को समाप्त कर 
ठीक उसी तरह प्राप्त हुआ है, जैसे चन्द्रमा के प्रस्फुटित निर्मेछ हास से युक्त (अथवा 
रावण के चन्द्रहास नामक खड़ को ध्वस्त करने वाले ), निमल एवं मनोहर रामचन्द्र 
बन्धु-बान्धवों के प्राणों को फिर से लोयते हुए भीषण अज्ञानी, उग्र तथा अत्यन्त कृष्ण 
( पापी ) राक्षस रावण को मार कर प्राप्त हुए हैं ॥ 

विशेष--यहाँ शरद-ऋतु के वर्णन के द्वारा राम के प्रवेश को सूचना दी गयी है। 





सम्प्रति प्रयोगातिशय ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8598/7/060[ 











२०८ दशरूपकम्‌ 


एषोड्यमित्यपक्षेपात्सूत्रधारप्रयोगतः । 
पात्रप्रवेशो यत्रेष प्रयोगातिशयो मतः ॥ १९ ॥ 
यथा एप राजेव दुष्यन्तः इति | 
अथ वीशध्यज्ञानि-- 
उद्धात्यकावलछगित प्रपत्बत्रिगते छलम्‌ । 
वाक्कल्यधिबले गण्डमवस्यन्दितनाछिके | १२ ॥ 
असत्प्रापव्याहारमृद्वानि.  त्रयोदश । 
तत्र-- 
गूढाथ पदपयोयमाछा अप्रइनोत्तरस्य वा,॥ १३॥ 
यत्रान्योन्य समाछापा द्वधाद्वात्य तठुच्यते । 
गृढार्थ पदं॑ तत्पयायश्वेत्येवं माव्य प्रश्नोत्तरं चेत्येव वा माल्य इयोसरुत्तिप्रत्युक्तो 
तद्द्विविधमुद्धात्यकम्‌ । तत्राद्य॑ विक्रमोवंश्यां यथा-विद्षकः--भो वअस्स को एसो कामो 
जेण तुम पि दूमिजसे सो कि पुरिसों आदु इत्थिअत्ति | ( 'भो वयस्य, क एप्र कामो येन 


त्वर्माप दूथ्से स कि पुरुषोडथवा स्त्रीति !! ) राजा--सखे । 





जहाँ “यह वह है” इस प्रकार के सूत्रधार के वाक्य से सूचित होकर पात्र का 
प्रवेश होता है वहाँ यह प्रयोगातिशय ( नामक आमुख का भेद ) माना गया है ॥११॥ 

जेसे ( अभिज्ञानशाकुन्तल में )--“यह राजा दुष्यन्त की भाँति!--( सत्रधार के 
इस वाक्य से दुष्यन्त का प्रवेश सूचित होता है ) | 

वीथी के अज्ञ' 

अब वीथी के अज्ग ( बतलाये जा रहे हैं-- 

( १ ) उद्घाययक, ( २ ) अवगलित,( ३ ) भपन्ञ, ( ४ ) त्रिगत, ( ५ ) छल, 
( ६ ) वाक्केलि, (७ ) अधिबल, ( ८ ) गण्ड, ( ९ ) अवस्यन्दित, ( १० ) नालिका, 
(११ ) असत््रछाप, (१२ ) व्याहार, ( १३ ) मस्ूदव--ये तेरह वीथी के 
अद्ग हैं ॥ १२-१३ ॥ 

१--उद्घात्य ( या उद्घात्यक ) 

उनमें उदघात्यक वहाँ होता है, जहाँ कि ८ दो पात्रों का ) आपस में वार्तालाप 
या तो गूढ अर्थ वाले पदों तथा उनके पर्यायों की माला ( लड़ी ) के रूप में होता 
है अथवा ग्रइन एवं उत्तर के रूप में होता है। इस तरह यह उद्घात्य दो प्रकार का 
होता है ॥ १३-१४ ॥ 

दो पात्रों की उक्ति:प्रत्युक्ति में ( १) गूढ़ अथ्थ वाले पर्दो या उनके पयायों की 
माल्य ( लड़ी ) अथवा (२) प्रश्नोत्तर की मात्य के भेद से वह उद्घात्यक दो प्रकार 
का होता है। उनमें प्रथम प्रकार का उद्धात्यक विक्रमोवशी में है, जैसे-- 

विदूषक--हे मित्र, यह काम कोन है, जिसके द्वारा तुम भी खिन्न किये जाते हो । 


वह स्त्री-रूप है या पुरुष-रूप ! 
उपोद्धात्यं लक्षयति--गृढार्थेत्यादिना | गूढार्थानि यानि पदानि तेषां पर्यायाहच तेषां माला 


 पंक्तिः, प्रइनोत्तरस्य माऊा वेति सम्बन्धः ।। 
७७-02. (ाव्रातव्वताता 309 800 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 6058/060 





तृतीय: प्रकाश: २०९ 


मनोजातिरनाधीना सुखेष्वेव पग्रवर्तते | 
स्नेहस्य छल्ितो मार्गः काम इत्यभिघीयते || १९५ || 
विदृषकः--एवं पिण जाणे ( एवमपि न जानामि |? ) राजा-वयस्य, इच्छाप्रभवः 
स॒इति। 
विदूषक:--किं जों जं॑ इच्छादि सो त॑ कामेदित्ति| ( 'कियो यदिच्छति स 
तत्कामयतीति ।! ) राजा--अथ किम | 
विदृूषकः--'ता जाणिदं जह अहं सूअआरसाल्यए भोअण्णं इच्छामि |” ( तज्ज्ञातं 
यथाडहं सूपकारशालायां भोजनमिच्छामि |? ) 
द्वितीयं यथा पाण्डवानन्दे 
का इलाध्या गुणिनां क्षमा परिमवः को यः स्वकुल्येः कृतः 
कि दुःख परसंश्रयों जगति कः इल्यध्यों य आश्रीयते | 
को मृत्युव्यसनं शुच॑ जहति के येर्निजिताः शत्रव 
८०5 <े 
केविज्ञातमिंद॑ विराटनगरे छन्नस्थितेः पाण्डवे: ॥ १९६ ॥ 





राजा-+मित्र, मन में उत्पन्न, चिन्तारहित सुखों में ही प्रवृत्त, स्नेह का ललित मार्ग 


ही काम कहा जाता है॥ 

विदूषक--इस प्रकार ( समझाने पर ) भी मेरी समझ में नहीं आया | 

राजा-मित्र, वह ( काम ) इच्छा से उत्पन्न होने वा्थ है | 

विदूषक--क्‍क्या जो जिसकी इच्छा करता है, वह उसकी कामना करता है ! 

राजा--और क्या !? 

विदूषक--तो ( अब ) मालूम हो गया, जैसे सें रसोई-घर में भोजन की इच्छा 
करता हूँ । 

विशेष--यहाँ राजा और विदृषक के पारस्परिक वार्तालाप में काम के पर्यायवाची 
पदों 'मनोजाति', इच्छाप्रभव', 'कामनाजन्य' आदि की लड़ी है | अतः यह प्रथम प्रकार 


का उद्धात्य है । 

द्वितीय उद्धात्यक यह है, जैसे पाण्डवानन्द में--- 

“प्रशंसनीय क्या है ? गुणी व्यक्तियों की क्षमा | तिरस्कार कोन है ? जो अपने कुल- 
वाले जनों के द्वारा किया जाता है। दुःख क्या है ? दूसरे का सहारा लेना । संसार में 
कौन व्यक्ति इ्लावनीय है ! जिसकी लोग शरण लेते हैं। मृत्यु क्या है ! व्यसन ( बुरे 
कामों की छत पड़ना ) | कोन लोग शोक को छोड़ देते हैं ? जिन्होंने शत्रुओं को जीत 
लिया है। यह सब किनके द्वारा जान लिया गया है १ विराट की नगरी में गुप्तरूप से 
रहने वाले पाण्डवों के द्वारा ॥” 


द्वि ३5 मु 
रे गज पब्नीत्तरसूप में दूसरे प्रकार (9, 3 0 है, 80 0५ 6054060[/ 
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अथावलगितम्‌-- 
यत्रेकत्र समावेशात्कायेमन्यत्पसाध्यते ॥ १४ ॥ 
प्रस्तुतेउन्यत्र वान्यत्स्यात्तच्चावलगितं द्विधा । 
तत्राद्य यथोत्तरचरिते समुत्यन्नवनविहारगर्भदोहदायाः सीताया दोहदकार्य इनुप्रांवश्य 
जनापवादादरण्ये त्याग: ॥ दित्तीय॑ यथा छल्तिरामे---'राम:--ल्क्ष्मण, तातवियुक्ता- 
मयो ध्यां विमानस्थो नाह ं प्रवेष्टं शक्नोमि | तदवतीर्य गच्छामि |” 
को5पि सिंहासनस्याघः स्थितः पादुकयोः पुरः | 
जटावानक्षमाली च चामरी च विराजते ॥ १९७ | 
इति भरतदशनकार्यसिद्धिः | 


अथ प्रपञ्न-- । 
असझूत॑ मिथः स्तोत्र प्रपद्नो हास्यक्रन्मतः ॥ १५॥। 


२--अवगलछित 

अब अवगलित ( की परिभाषा दी जा रही ) हैं-- 

( १ ) जहाँ एक कार्य को कह कर ( अर्थात्‌ एक कार्य का बहाना बना कर ) 
दूसरा कार्य सिद्ध कियः जाता है ( वहाँ प्रथम प्रकार का अवगलछित होता है ); ओर 
( २ ) जहाँ एक कार के प्रस्तुत होने पर दूसरा कार्य सिद्ध हो जाता हे ( वहाँ दूसरे 
प्रकार का अवगलित होगे है )--इस प्रकार अवगलछित दो श्रकार का होता है 
॥ १४-१७ ॥ 

( १ ) इनमें प्रथम प्रकार का अवगलित जैसे--उत्तररामचरित में वनविहार 
के गर्भम-दोहद (गर्भवती की इच्छा) से थुक्त सीता का दोहद ( रूप वन-विहार ) 
के बहाने से, लोकनिन्दा के कारण, अरण्य म त्याग कर दिया गया । ( वहाँ बन में 
भ्रमण कराने के बहाने छे जाकर सीता को जज्ञल में छोड़ दिया गया )) 

(२) दूसरे प्रकार का अवगलित यह है, जैसे छलितिराम नाटक में---राम-लक्ष्मण, 
विमान पर आरूढ होकर में पिताजी से विद्युक्त अयोध्या में प्रवेश नहीं कर सकता । 
अतः ( विमान से ) उतर कर चल रहा हूँ । 

“सिंहासन के नीचे पादुकाओं के सामने स्थित, जगा, अक्षमाल्य तथा चामर को 
धारण किये हुए. यह कोई व्यक्ति विराजमान दै। (६; । (६ 

इस प्रकार ( विमान से उतर कर चलने में ) भरत-दर्शनरूप प्रयोजन की सिद्धि हो 
जाती है | 


३---प्रपन्न 
अब प्रपञच ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
प्रपन्न वीथी का वह अज्ज है, जहाँ पात्र आपस में एक-दूसरे की ऐसी झूठी प्रशंसा 


करें, जो हक लत्पमवा काशजे। चली बह 4७॥9,५० ०0 [/9५30. 00260 0५ 859700[/ 


तृतीयः प्रकाशः २१ १ 


असरूतेना्थेन पारदार्यादिनेपुण्यादिना याउन्योन्यस्तुतिः स प्रपञ्चः | यथा कर्षर- 
मज्लयाम्‌--भैरवानन्द :--- / 
:एण्डा घण्डा दिक्खिदा धम्मदारा मर्ज मंसं पिजएः. खजए अ | 
भिक्खा भोज चम्मखण्डं च सेजा कोलो धम्मो कस्स णो होइ रम्मो | 
( डा चण्डा दीक्षिता धर्मदारा मग्रं मांसं पीयते खाद्यते च | 
भिक्षा भोज्यं चर्मखण्ड च शय्या कोलो धर्म: कस्य न भवति रम्यःः ॥ १९८ ॥) 
४ त्रिगतस्‌-- (2 है ५ ७ 4 #४ ५ 4 ८0 
श्रुतिसाम्यादनेकाथयोजनं त्रिगतं त्विह । 
नटांदित्रितयाछापः पूबरद्ग तदिष्यते | २६॥ 
यथा विक्रमोवश्याम्‌--- 
भत्तानां कुसमरसेन षटपदानां 
शब्दोड्यं परभ्तनाद एप धीरः । 
केलासे सुरगणसेविते समन्तात्‌ 
किन्नयं: कलूमघुराक्षरं प्रगीता:' ॥ १९९ ॥ 


असद्भुत ( अर्थात्‌ निन्दनीय ) बात जैसे परस्त्री रमणरूप निपुणता आदि के,द्वारा 

जो परस्पर एक-दूसरे की प्रशंसा की जाती है, वही प्रपड्च है। जेसे कर्पूरमञ्जरी 
( १|२३ ) में-- 

भेरवानन्द--' जहाँ प्रचण्ड रण्डा स्त्रियाँ दीक्षा-प्राप्त धर्मपत्नियाँ हैं। जहाँ पीने के 
लिए. मद्य ओर खाने के लिये मांस प्राप्त होता है | जहाँ भिक्षा ही भोजन है। जहाँ चर्म- 
खण्ड ही शय्या है | ऐसा कोल धर्म किसे रमणीय न लगेगा ! ॥” 

४>त्रिगत 

अब त्रिगत ( की परिमाषा दी जा रही ) है-- 

ध्वनि की समानता के आधार पर अनेक अथों ( वस्तुओं ) की योजना करना ही 
यहाँ ( वीथी के अज्ञों में ) त्रिगत कहलाता है । नट आदि ( अर्थात्‌ सूत्रधार, नटी 
ओर पारिपार्शिविक ) तीनों के वार्ताछाप को भी त्रिगत कहा गया है, किन्तु यह त्रिगत 
पूर्वरज्ज में ही ( अज्ञ के रूप में ) अभीष्ट है ॥ १६ ॥ 

जैसे विक्रमोर्वशीय ( १।३ ) में ( राजा अप्सराओं के गीत को सुन कर शब्द-साम्य 
के आधार पर भ्रमर-गुंजज और कोयल के कूक की योजना करते हुए कह रहा है )--- 

“पुष्प के रस से मतवाले भोंरों का यह गुज्जन है। यह कोकिल की गम्भीर कूक 
है । देवगणों के द्वारा सब ओर से सेवित कैलास पर यह किन्नरियाँ रमणीय और मधुर 
अक्षरों में गा रही हैं ॥” 

असद्भतेनेति । असर्ूतः - अनुचितः, समिताववर्णनीय इति यावत्‌ , अथेन र वातंया, पारदा- 

येति--परदारायाममियमन पारदार्य तदेव आदियपषु ते तेषु नेपुण्यम्‌  प्रावीण्यं तेन । त्रिगतं लक्ष-: 
यति--श्रुतीत्यादिना । श्रुतिसाम्यात्‌ ८ ध्वनिसाच्श्यात्‌ । अन्न त्रिगतत्वं तु श्र्‌ तिसाम्येनानेकार्थ- 
योजनत्वात्पू कखेक/स्ल्राह्वीषम। 4620 अन्छह्मंजवापभारिय, ति गजतुां >+म्रज़छ (700 
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अजटस्नपछ ४5 अचल 25 चर चर 465 
प्रियाभरप्रियेवोक्योविद्वो भय छछनाच्छलम । 
यथा वेणीसंहारे--'भीमाजुनों-- 
कर्ता द्यृतच्छछानां जतुमयशरणोद्दीपनः सोडमिमानी 
राजा दुःशासनादेगुंसुरनुजशतस्याज्ञराजस्य मित्रम | 
कृष्णाकेशोत्तरीयव्यपनयनपट॒ु) पाण्डवा यस्‍्य दासाः 
क्वास्ते दुर्योधनोडसों कथयत पुरुषा द्र॒ष्टुमम्यागतों स्व: || २०० ॥ 
अथ वाक्केली-- 
विनिवृत्त्यास्य वाक्केली द्विड्टिः प्रत्युक्तितोडपि वा ॥ १७ ॥ 
अस्येति वाक्यस्य प्रक्रान्तस्य साकाह्नस्य विनिवर्तनं वाक्‍क्केली द्विस्त्रिवां उक्तिप्रत्युक्तयः, 
तत्राद्या यथोत्तरचरिते -- वासन्ती-- 
त्वं जीवितं॑ त्वमसि मे हृदयं द्वितीय 
त्व॑ कोंमुदी नयनयोरम्तं त्वमड्ढे । 
इत्यादिशि: प्रियशत्तरनुरुध्य मुग्धां 
तामेव शान्तमथवा किमतः परेण || २०१ ॥ 


७---छलन 

अब छलन ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

ऊपर से प्रिय प्रतीत होने वाले किन्तु ( वस्तुतः ) अग्रिय वाक्यों के द्वारा छुभा 

कर छलना ही छल ( नामक वीथी का जड्ढ ) है । 

जैसे वेणीतंहार ( ५।२६ ) में भीम ओर अर्जुन ( दुर्योधन के व्यक्तियों से ) पूछ 

रहे हैं-- 

“द्रूत-कपटों का कर्ता; छाह-निर्मित भवन को जलाने वाला; घमण्डी; द्रोंपदी के 
केश एवं शिर तथा वक्ष:स्थल को ढकने वाले वस्त्र ( १७|७/ ०।५॥) ) को दूर हटाने 
में पटु; पाण्डव लोग जिसके दास हैं, दुःशासन आदि सो भाइयों के समूह में श्रेष्ठ; कर्ण 
का मित्र; राज्य का अधिपति वह दुर्याधन कहाँ है ! ( ठम छोग ) बतलाओ, क्रोध से 
नहीं, ( अपितु ) दर्शन करने के लिए ( हम दोनों ) आये हुए हैं ॥? 

६-- वाक्केलिं 

अब वाक्केलि ( की परिभाषा दी जा रही ) हिल 

इसको ( अर्थात्‌ चल रहे अपने कथन को 2 रोक लेने से अथवा दो-तीन बार 
उक्ति-प्रत्युक्ति होने से भी वाक्केली ( नामक वीथी का अज्ञ हुआ करता ) है ॥ १७॥ 

(१ )(कारिका के ) “अस्थ! पद का अर्थ है--प्रचलित, साकांक्ष ( जिज्ञासा 
को अब तक शान्त न कर चुके हुए ) वाक्य .का, रोक लेना अथवा ( ३ ) दो-तीन 
बार यक्ति-प्रत्युक्ति करना वाक्केली है । 

४ . बाक्कैलों लक्षयति--विनिवृत््येति ॥  विनिवृत्त्यार प्रारब्धस्य वाक्यस्यापरिसमाप्तावेव 

समापनेन20-0 /., ए/ब्व॑तवताव्वा 305# 00 505, 08५ 29५36. 00260 0५ ०७७६४॥6० 
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तृतीय: प्रकाश: २१३ 


उत्तिप्रत्युक्तितो यथा रत्नावल्याम-विवृषकः--भोदि मअणिए म॑ पि एदं चच्चरिं 
सिक्‍्खावेहि । ( 'भवति मदनिके, मामप्येतां चचरीं शिक्षय” ) मदनिका--हृदास ण 
क्खु एसा चच्चरी | दुवदिखण्डअं क्खु एदम्‌ | ( 'हताश, न खल्वेषा चचरी द्विपदी- 
खण्डकं खल्वेतत्‌ |” ) विदृषकः--भोदि कि एदिणा खण्डेण मोदआ करीअन्ति । 
( 'भवति, किमेतेन खण्डेन मोदकाः क्रियन्ते ” ) मदनिका--णहि, पढीअदि क्खु 
एदम्‌ | ( “नहिं पख्यते खल्वेतत्‌ ।! ) इत्यादि । 
अथाधिबलम-- 

अन्यान्यवाक्याधिक्याक्तिः स्पधेयाडधघिबर्े भवत्‌ | 
यथा वेणीसंहारे---“अजुनः-- 
सकलरिपुजयाशा यत्र बद्धा सुतेस्ते 
तृणमिव परिभूतो यस्य गर्वण छोकः | 


रणशिरसि निहन्ता तस्य राधासुतस्य 
प्रणमात [पंतराी वा मध्यम$ पाण्डुपुत्रः ॥ २०२ ॥ 


ही ) इनमें पहले प्रकार की ( वाक्केलि ), जेसे उत्तररामचरित ( ३। २६ ) में 


( वनदेवी सीता के प्रति किये गये वन-निवासनरूप व्यवहार के लिए राम को उल्गहना 
देती हुई कह रही है )-- 

“तुम मेरे प्राण हो, तुम मेरा दसरा हृदय हो, तुम मेरे नेत्रों की कॉमुदी (शीतलता- 
दायिनी चाँदनी ) हो, तुम मेरे अज्भ में अमृत ( का लेप ) हो, इत्यादि सैकड़ों प्रिय 
बचनों से उस भोली-माली (सीता ) को फुसलछा कर उसको ही ( तुमने ' “** ) 
अथवा इसके आगे कहने से क्या फायदा १” 

(२) यक्ति:प्रत्युक्ति से होने वाली; जैसे रनावली ( १।१६-१७ ) में--- 

विदूषक--श्रीमती मदनिका, मुझे भी यह चर्चरी सिखल्त दो | मद्निका--अभागे 

चर्चरी नहीं है | अरे, यह तो द्विपदीखण्ड है। विदूषक--श्रीमती जी, क्या इस खण्ड 
( खाँड़ ) से लडड़ बनाये जाते हैं ? मदनिका--नहीं, अरे, यह तो पढ़ी जाती है ( गायी 
जाती है ) | इत्यादि । 

७--अधिंबल 

अब अधिबल ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

जहाँ ( पात्रों का ) स्पर्धा के कारण एक-दूसरे की बात से बढ़-चढ़ कर बात कहना 
पाया जाय वहाँ अधिबरू ( नामक वीथी का अज्ज ) होता हे। 

जेसे वेणीसंहार ( ५।२७ ) मैं-- 

अर्जुन--“आपके पुत्रों के द्वारा जिस ( कर्ण ) के ऊपर सम्पूर्ण शत्रुओं को जीतने 
की आशा लूगायी गयी थी, जिसके ( बल के ) अभिमान के कारण सारा जगत्‌ तृण को 
तरह तिरस्कृत किया गया था, उसी राधासुत (कर्ण ) को संग्राम के मध्य मारने 
वात्य यह मझला पाण्डव ( अर्जुन) आप माता-पिता को प्रणाम कर रहा है।” यहां से 


3 
आरम्भ करक--- 
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२१४ दशरूपकम्‌ 





इत्युपक्रमे 'राजा--अरे नाहं भवानिव विकत्थनाप्रगल्भः | किन्तु 
द्रक्ष्यन्ति न चिरात्सुप्तं बान्धवास्त्वां रणाड़णे | 
मद्गदामभिन्नवक्षो स्थिवेणिकाभज्जमीषणम्‌! || २०३ | 

इत्यन्तेन भीमदुयोंधनयोरन्योन्यवाक्यस्याधिक्योक्तिरधिबलूम्‌ | 
अथ गण्ड:--- 

गण्डः प्रस्तुतसम्बन्धि भिन्नाथ सहसोदितम ॥। १८ ॥ 
यथोत्तरचरिते-- रा म:--- 
इयं गेहे लक्ष्मी रियमम्रतवर्तिनयनयो- 
रसावस्याः स्पर्शों वपुष्रि बहल्श्रन्दनरसः | 
अयं बाहुः कण्ठे शिशिर्मसणो मोक्तिकसरः 
किमस्या न प्रेयो यदि परमसच्यस्तु विरहःः || २०४ ॥ 

( प्रविश्य ) प्रतीहारी--देव उअत्थिदों | ( देव उपस्थितः ।! ) रामः---अयि 
कः ? | प्रीतहारी--देवस्स आसण्णपरिचारओ उदुम्म॒हो। ( “देवस्यासन्नपरिचारको 
दुर्मखः |? ) | 

राजा--अरे, में आपकी तरह डींग हॉकने में प्रगल्भ नहीं हूँ | किन्तु-- 

“( तुम्हारे ) बन्धु-बान्धव समराज्भण में मेरी गदा ( के प्रह्मर ) से भग्न छाती की 
हड्डियों की माला के टूटने से भीषण ठुझ ( भीम ) को शीघ्र ही सोये हुए देखेंगे | 
(.५॥३४ ) ॥” 

यहाँ तक चलने वाले भीम ओर दुर्योधन की एक-दूसरे की बात से बढ़ कर बात 
प्रदर्शित की गयी है | अतः यहाँ अधिबल ( नामक वीथी का अज्ज ) है। 

८->गण्ड 

अब गण्ड ( की परिभाषा बतलायी जा रही ) है-- 

जहाँ प्रस्तुत से सम्बद्ध किन्तु उस (८ प्रस्तुत ) से भिन्‍न अर्थ वाला वचन सहसा 
कह' दिया जाय वहाँ गण्ड ( नामक वीथी का अद्ज होता ) है ॥ १८॥ 

विशेष--वस्तुतः गण्ड में भावी घटना की सूचना दी जाती है । 

जैसे उत्तररामचरित में राम ( सीता के विषय में ) कह रहे हैं-- 

“यह घर में लक्ष्मी है, यह आँखों में अमृत-शलाका है, इसका यह स्पशश शरीर में 
गाढ़ा चन्दन-रस ( का लेप ) है, ( इसका ) यह बाहु ( मेरे ) कण्ठ में शीतठ ओर 
चिकनी मोतियों की माल्या है। इस ( सीता ) का क्‍या प्रिय नहीं है ? ( अर्थात्‌ सब 
कुछ प्रिय है ), किन्तु इसका वियोग ही असछह्य ( अप्रिय ) है ॥ 

( प्रवेश करके ) प्रतिहारी--महाराज, ( यह ) आ गया है । राम--अरे, कोन 
(आ गया है ) ? प्रतिहारी--महाराज का निकय्वर्ती सेवक दुर्मख ।”” क्‍ 
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७४४१ । ४ 
गण्डाख्य॑ वीथ्यज्ञं निरूपयति--गण्ड इति। प्रस्तुतसम्बन्धि 5 प्रस्तुतार्थसम्बद्धम्‌, भिन्‍नाथंस्‌ 
न पृथगर्थवोधकरम, सहसान-झटिति, उदितम्‌5-कथितम, त्वर॒या गण्डतो निःसुताद्‌ गण्ड नाम 
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त॒तीयः प्रकाशः २१५ 


अथावस्यन्दितम्‌-- 
रसोक्तस्यान्यथा व्याख्या यत्रावस्यन्दितं हि तत्‌। 

यथा छलितरामे--सीता--जाद, कल्ल क्खु तुम्हेहिं अजुज्ञाए गन्तव्वं तहिं सो 
राआ विणएण णमिदव्वो । ( “जात, कल्यं खल॒युवाभ्यामयोध्यायां गन्तव्य॑ तहिं स 
राजा विनयेन नमितव्यः |! ) छव:--अम्ब, किमावाम्यां राजोपजीविम्यां भवितव्यम 
सीता--जाद, सो क्खु तुम्हाणं पिदा । ( “जात, स खल युवयो: पिता ।! ) छूव+-- 
किमावयोः रघुपतिः पिता १ । सीता--( साशझछ्ूम ) जाद, ण क्खु परं तुम्हाणं, 
सअलाए, जेव्व पुहवीए | ( “जात, न खल परं युवयो;, सकलाया एव प्रथिव्या:। ) इति | 





अथ नालिका 
सोपहासा निगूढाथों नालिकेव प्रहेलिका | १९॥ 


विशेष--यहाँ प्रतिहारी का वचन भिन्‍न अर्थ की सूचना देने वाला है। उसके 

कथन से दुर्मुख के आगमन की सूचना दी गयी है, किन्तु इसका सम्बन्ध राम के प्रस्तुत 
कथन से भी जुड़ जाता है--“यदि परमसह्यस्तु विरहः इसका “उपस्थितः से सम्बन्ध 
जुड़ कर 'विरह उपस्थित: हो जाता है। अतः यहाँ गण्ड नामक वीथी का अज्ञ है । 

९---अवस्यन्दित 

अब अवस्यन्दित ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

जहाँ भावावेश ( रस ) के कारण कहे गये वचन का दूसरे प्रकार से अर्थ समझा 
दिया जाता है; वहाँ अवस्यन्दित ( नामक वीथी का अज्ञ होता ) हे। 

जैसे छल्तिराम नाटक में--'सीता--बेटा, कल प्रातःकाल तुम दोनों जब 
अयोध्या में जाना तो उस राजा ( राम ) को नम्नरता के साथ प्रणाम करना | छव-- 
माँ, क्या हम दोनों को राजाश्रयी बनना पड़ेगा * सीता-- बेटा, वे तुम दोनों के पिता 
हैं | छवब--क्या हम दोनों के रघुपति पिता हैं ! सीता--( आशाज्ञापूर्वक ) बेटा, न 
केवल तुम दोनों के ही, अपित समूची एथ्वी के पिता हैं ।” इस प्रकार | 

विशेष--यहाँ सीता ने अयोध्या और राम का प्रसन्न आते ही भावावेश में लव 
से राम को, पिता होने के कारण, प्रणाम करने के लिए कह दिया । किन्तु जब लव ने 
ज्यादा छान-बीन करनी प्रारम्म की तो उन्होंने अपने कथन को यह कह कर दूसरी 
व्याख्या कर दी कि--राजा तो समची एथ्वी के निवासियों का ही पिता होता है। 
अतः तुम लोगों का भी पिता ही है। 


१०--नालिका 

अब नालिका ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

हास्य से युक्त, निगूह अर्थवाली, प्रहेलिका ( पहेली ) ही नालिका केही 
जाती है ॥ १९ ॥ 
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यथा मद्राराक्षसे---चरः--हंहो बह्मण, मा कुप्प कि पि तुह् उअज्ञाओं जाणादि 
कि पि अम्हारिसा जणा जाणन्ति । ( हंहों ब्राह्मण, मा कुप्पय, किमपि तवोपाध्यायों 
जानाति किमप्यस्माइशा जना जानन्ति |! ) शिष्यः--किमस्मदुपा ध्यायस्य सर्वज्ञत्वमप- 
हतुमिच्छसि ? चरः:--यदि दे उबज्ञाओं सब्व॑ं जाणादि ता जाणादु दाव कस्स चन्दों 
अणमिप्पेदो त्ति। ( “यदि ते उपाध्याय: सर्व जानाति तजानातठु तावत्‌ , कस्य चन्द्रोड- 
नभिप्रेत इति |! ) 'शिष्यः--किमनेन ज्ञातेन भवति ?? इत्युपक्रमे “चाणक्य;--चन्द्र- 
गुप्तादपरक्तान्पुरुषाज्ञानामि | इत्युक्त मवति | 
अथाइसत्प्रद्यप:--- 
असम्बद्धकथाग्रायो5सत्पछापो यथोत्तरः । 
: ननु चासम्बद्धार्थत्वेड्सज्भतिनाम वाक्यदोष उक्तः | तन्न--उत्स्वप्नायितमदोन्मा द- 
शेशवादीनामसम्बद्धप्रला पितेव विभावः | यथा-- 
“अर्चिष्मन्ति विदार्य वक्‍त्रकुहराण्यासक्कतों वासुके- 
रज्जुल्या विषकर्बुरान्‌ गणयतः संस्पृश्य दन्ताझ्रान्‌ । 
एकं त्रीणि नवाष्ट सप्त षडिति प्रध्वस्तसंख्याक्रमा 
वाचः क्रोश्चरिपोः शिशुत्वविकलाः श्रेयांसि पुष्णन्तु व: | २०५ ॥ 





जैसे मुद्राराक्षत ( १।१८-१९ ) में-- 

“चर-े ब्राह्मण, क्रोध मत करो। कुछ त॒म्हारे उपाध्याय जानते हैं, ( तो ) कुछ मेरे 
जेसे छोग भी जानते हैं | शिष्य--( ऐसा कह कर ) क्या हमारे उपाध्याय की सर्वज्ञता 
का अपहरण करना चांहते हो ? चर--यदि तुम्हारे उपाध्याय सब कुछ जानते हैं, तो 
जान लें कि चन्द्रमा ( चन्द्र ) किसको अच्छा नहीं लगता । शिष्य--इसके जानने से 
क्या होता है ? --ऐसा उपक्रम होने पर--चाणक्य--इस कथन से यह प्रकट होता है 
कि--चन्द्रगुम्त से विद्रोह करने वाले व्यक्तियों को ( में ) जानता हूँ ।? 

११--असत्प॒राप 

अब असपत्प्रलाप ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

असम्बद्ध बात ही जिसमें बहुधा कही जाय ऐसा एक के बाद दूसरा कथन ही 
असत्प्रलाप हे । 

चूर्वपक्षी --असम्बद्ध अर्थवाले ( वचन ) का प्रयोग होने पर तो असक्ञति नामक 
वाक्य-दोष कहा गया है | ( अतः रूपक में असत्प्राप का होना ठीक नहीं है ) । 

सिद्धान्ती--( आपका ) यह कथन ठीक नहीं है; क्योंकि स्वप्न में बड़बड़ाना 
तथा मद, उनन्‍्माद एवं बचपन का असम्बद्ध प्रछप तो विभाव होता है । ( अर्थात्‌ 
स्वप्न की बड़बड़ाहट, मदहोशी की बक-बक तथा बचपन की बातें काव्य में दोषाधायक 
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तृतीयः प्रकाश: २१७ 


यथा च-- 
“हंस प्रयच्छ मे कान्‍्तां गतिस्तस्यास्त्वया ह॒ता । 
विभावितैकदेशेन देय॑ यदमभियुज्यते' || २०६ ॥ 
यथा वा-- 
'भुक्ता हि मया गिरयः स्नातो5हं वह्िना पिबामि वियत्‌ | 
हरिहरहिरण्यगर्भा मत्पुत्रास्तेन नृत्यामि! || २०७ ॥ 
अथ व्याह्रः : 
अन्याथ मेव व्याहारों हास्यद्ाभकर वच+४ ।॥। २० ॥। 


यथा मालविकाग्निमित्रे लास्थप्रयोगावसाने--( मालविका निर्गन्तुमिच्छति ) 
____ : (७. ?!!॥, //0000 मय ली लक 
नहीं होती है । इन्हें देख-सुन कर लोग आनन्द आदि का ही अनुभव कर हैं )। जैसे 


( बचपन के कारण होने वाल्य कार्तिकेय का असत्पृछाप )-- 

“वबासुकि ( नाग ) के प्रकाशमान मुख-छद्रा को, ओपष्ठ के कोने वाले भाग को 
ओर से. फाड कर, विष के प्रभाव से चितकबरे दांत के अर का अँगुली से छूकर एक 
तीन, नो, आठ, सात, छह--इस प्रकार गिनते हुए क्राडुच ( नामक पवत ) के शत्रु 
कार्तिकेय की संख्या के क्रम से विहीन एवं बचपन क कारण अस्त-व्यस्त बातें आपके 
कल्याण की बृद्धि करें ॥? और, जैसे---( विक्रमोवशी ४।३३ मे बंशी के विरह में 
उन्मत्त पुरुरवा का प्रल्वप है )-- 

“है हंस, मेरी प्रिया को वापस करो, उसकी चाल को तुमने चुरा लिया है. क्योंकि 
( जिस व्यक्ति के पास चोरी का ) एक अश भी बरामद किया जाता है उसे ही वह 


सब वापस करना पड़ता है, जिसके लिए दावा किया जाता है॥ 


अथवा ( यह भी उन्‍्माद के कारण ही कहा गया है )-- 
“क्ैने पर्वतों को खा लिया, मैंने आग से स्नान किया है, में आकाश पीता हूँ । 


विष्णु, शड्डर तथा ब्रह्मा मेरे पुत्र हैं । इसलिए में नाच रहा हूं । 


१२--व्याहार 
अब व्याहार ( की परिमाषा दी जा रही ) है-- 
हास्य के लोभ को उत्पन्न करने वाला ( अर्थात्‌ हास्य का यह क्रम ओर बढ़े ऐसी 
अभिलाषा को नायकादि के मन में उत्पन्न करने वाला ) तथा किसा अन्य प्रयाजन 
से कहा गया वचन व्याहार कहा गया है ॥ २० ॥ 
जैसे माल्विकाग्निमित्र ( २५-१० ) में लास्य-्प्रयोग की समाप्ति पर--“(माल- 
विका निकल जाना चाहती है ) विदूषक--अभी नहीं, उपदेश में शुद्ध ( उत्ती५ ) 








व्याहाराख्य॑ वीध्यज्ञ| निरूपयति-व्याहार इति। हास्यकोभकरमिति--नायकादेम॑नसि 
हास्यस्य छतेअं क़रोलीतिबक्ब्ाएण्आत्याध सह कवा जिश्वुतेत छजित हुचीसजाहरात *ति॥ 





२१८ दशरूपकम्‌ 





विदूषकः--मा दाव उवएससुद्धा, गमिस्ससि | ( 'मा तावत्‌ उपदेशशुद्धा गमिष्यसि' ) 
इत्युपक्रमे गणदासः--( विदृष॒क॑ प्रति ) आर्य, उच्यतां यस्त्वया क्रममेदों लक्षितः | 
विदृषकः--पढमं पच्चूसे बह्मणस्स पृआ भोदि सा तए लब्विदा ( मालविका स्मयते )। 
( प्रथम प्रत्यूषे ब्राह्मणस्य पूजा भवति | सा तया लल्ठडिता | ) इत्यादिना नायकस्य 
विश्रव्धनायिकादशनपप्रयुक्तेन हास्यलोभका रिणा वचनेन व्याहारः | 





अथ मृदवम्‌-- 


दोषा गुणा गुणा दोषा यत्र स्युमृदवं हि तत। 
यथा शाकुन्तले-.- 
मेदरछेदकशोदरं ल्घु भवत्युत्था नयोग्यं वषुः 
सत्ततानाम॒ुपलक्ष्यते विक्ृतिमचित्तं भयक्रोधयो: | 
उत्कर्ष: स च धन्विनां यदिष्रवः सिध्यन्ति लक्ष्ये चले 
मिथ्यैव व्यसन वदन्ति मृगयामीहग्विनोदः कुतः || २०८ ॥ 
इति मृगयादोषस्य गुणीकारः | 
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होकर जाओगी ।” ऐसा उपक्रम होने पर-- गणदास--( विदृषक के प्रति ) आर्य, 
बतलाइये आपने जो क्रम-भेद देखा हो | विदृूषक--पहले 


पूजा होती है । उसी हले तो प्रातःकाल ब्राह्मण की 
ज् > काइ उल्ले कि ज्ै हि 
| उसीका इसने उल्लंघन किया है | ( मारूविका मुस्कराती है ) 


घ्त्या ८5 चर श्र ८> 

इत्यादि के दा नायक के आश्वस्त ( अर्थात्‌ स्वाभाविक रूप से खड़ी ) नायिका 
५. + लिए कहे गये, हास्य के छोम को उत्पन्न करने वाले वचन के कारण 
यहा व्याहार ( नामक वीशध्यड्ढ ) है | 


3१३--मुदव 





केद 


अब झदव ( को परिभाषा दी जा रही ) है-- 
जहां दोष को गुण और 
वीथ्यज्ञ ) होता है। 


जैसे शाक न्‍्त 3]! 3 कप कि 
कल ७५ ) में ( सेनापति आखेट की प्रशंसा में कह रहा है हा 
ढ्् आखे व्य रथ 5 
न्यृ तट कहा उ पत्रढ >ऊ ५ हे हे 

कृश उदर से युक्त शरीः के _पडउ ) है? ( क्योंकि इससे ) चर्वीं के छठ जी 
बरों के, भय एवं अं ठा तथा श्रम के योग्य हो जाता है। (जंगली ) जॉर्ने 
जाते हैं--यह तो ( अर्थात्‌ भागते हुए ) लक्ष्य पर धनुर्धारियों के बाण सफर्ल हों 

ह्त उन ( धनुधा रिया ) का उत्क पं है ४५ 


कै कर 
यहा मध(०8१४५३ ्द्ं 870, 5078, 5४ /॥9५906. 20260 0५ 805987/060[ 
/ के दीषो को गुण के रूप में कहा गया है । 


गुण को दोष बतलाया जाय वहाँ मद॒व ( नामक 


तृतीय: प्रकाशः दर 


यथा च-- 
“सततमनिद्दतमानसमायाससहससड्डूलक्लिष्टम | 
गतनिद्रमविश्वासं जीवति राजा जिगीषुस्यम! || २०९ ॥ 
इति राज्यगुणस्थ दोषीभावः | 
उभय॑ वा-- 
'सन्‍्तः सच्चरितोद्यव्यसनिनः प्रादुभवद्यन्त्रणाः 
सर्वत्रेव जनापवादचकिता जीवन्ति दुःखं सदा । 
अव्युत्पन्नमतिः कृतेन न सता नैवासता व्याकुलो 
युक्तायुक्तविवेकशून्यहृदयों धन्यों जनः प्राकृतः ॥ २१० ॥ 
इति प्रस्तावनाज्ञानि | 
एपामन्यतमेनाथ पात्र वाक्षिप्य सूत्रभ्नत्‌ ॥ २९॥ 
प्रस्तावनान्ते निर्ग च्छेत्ततो वस्तु प्रपत्चयेत्‌ । 


८५ करे रच कं आकर अर 3२ 
आभिगम्यगुणयु क्ता धारादात्तः प्रतापवान्‌ ॥ *९ ॥| 
कीर्ति ०.८४ 


कामों महोत्साहस्त्रय्याल्लाता महीपतिः । 
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और, जैसे--“विजय का अमिल्यप्री यह राजा ऐसा जीवन व्यतीत करता है, 


जिसमें मन सर्वदा अशान्त बना रहता है, हजारों क ठिनाइयों से परिव्यातप्त 
क्लेश भरा रहता है, निद्रा भी नहीं आती है तथा किसी पर विश्वास भी नहीं किया 
जाता है ॥” 

यहाँ राज्य ( अर्थात्‌ राजा ) के गुणों को दोष के रूप में कहा गया है। 

अथवा दोनों ( जहाँ एक स्थल पर ही गुणों को दोष ओर दोषों को गुण के रूप 
में बतलाया गया है )-- 

“अच्छे आचरणों के व्यसनी, ( अतः ) अनेक यन्त्रणाओं को झेलने वाले, पग- 
पग पर छोकापवाद से सशझ्लित सज्जन लोग सर्वदा दुःख के साथ जीवन व्यतीत करते 
३ | उचित तथा अनुचित विचार से झत्य हृदयवाले, अच्छे या बुरे ( किन्हों भी ) 
कर्मों से व्याकुल न होने वाले, अपरिपक्व बुद्धिवांले साधारण व्यक्ति धन्य ( अर्थात्‌ 
सुखी ) हैं ॥ 

[ यहाँ सब्जनता को, जो कि गुण है, दोष बना दिया गया है ओर मूर्खता को, 
जो कि दोष है, गुण बना दिया ग रु है। ] 

ये ( १६) प्रस्तावना के अज्ञ हैं । 

सूत्रधार इस प्रकार ( प्ररोचना, वीथी, प्रहसन तथा आम्रुख आदि ) में किसी 
एक के द्वारा कथावस्तु या पात्र की सूचना देकर प्रस्तावना के अन्त सें ( स्टेज से ) 


चला जाय तथा उसके बाद कथावस्ठु ( के अभिनय ) की तैयारी तथा प्रस्तुतीकरण 


करे ॥ (६4०२२ 0॥9/09090व9 309॥# 70 5075, 06५ 279५930. 00260 0५ 6528/00[ 





प्रख्यातवंशों राजषिंदिव्यों वा यत्र नायकः ।। २३ ॥| 
तत्प्रख्यातं विधातव्यं वृत्तमत्राधिकारिकम । 
यत्रेतिवृत्ते सत्यवागसंवादका रिनीतिशास्त्रप्रसिद्धा भिगा मिका वि गुणे यु क्तो रामायणमहा- 
भारतादिप्रसिद्धों धीरोदात्तो राजषिदिव्यो वा नायकस्तत्पख्यातमेवात्र नाटक आधि- 
कारिक॑ वस्तु विधेयमिति | 


यत्तत्रानुचितं किश्चिन्नायकस्य रसस्य वा ॥ २४ || 
विरुद्ध तत्परित्याज्यमन्यथा वा प्रकल्पयेत॒ । 
यथा उद्मना वाल्विधो मायुराजेनोदात्तराघवे परित्यक्तः | वीरचरिते तु रावणसोहदेन 
वाली रामवधार्थमागतो रामेण हत इत्यन्यथा कृत: | 
आयद्यन्तमेवं निश्चित्य पद्चधा तद्दिभज्य च्‌]॥२५॥ 
उनमें-- 
इस नाटक में ऐसे इतिहास-प्रसिद्ध ( श्रस्यात ) इतिबवृत्त को आधिकारिक कथा- 
वस्तु बनानी चाहिए जिसमें मनोहर गुणों से युक्त, धीरोदात्त, प्रतापी, यश कीं 
अभिल्षी, महान्‌ उत्साह से सम्पन्न, वेदों का रक्षक , पृथ्वी का पालक, प्रसिद्ध ऊुछ 
भे उत्पन्न कोई राजर्षि ( राजा ) अथवा दिव्य ( देवता आदि ) नायक हो ॥ ९२१; 
३-२४ ॥ । 
जिस इतिबृत्त में सत्य बोलना, वाणी और कर्म में एकरूपता तथा नीतिशाख्तर में 
प्सिद्ध सेवनीय गुणों आदि से सम्पन्न, रामायण और महाभारत इत्यादि में प्रसिद्ध, 
धौरोदात्त राजषि ( राजा ) अथवा दिव्य नायक हो ऐसे ही इतिहास-प्रसिद्ध आख्यान 
का इस नाटक में आधिकारिक वस्तु बनना चाहिए | 
उस ( प्रख्यात इतिबृत्त ) में नायक के लिए जो कुछ अनुचित हो अथवा रस के 


जल विरुद्ध हो उसे छोड़ देना चाहिए अथवा उसकी दूसरे रूप में कढ्पना कर 
लेनी चाहिए ॥ २४-२० ॥ 


छ्ल +अ पके है ४ 0 ) है 007, ( नावक ) में ( रामचन्द्र के द्वारा 2 
द्वारा ) ऐसा हा 5 / ४ छोड़ दिया है। महावीरचरित में ( भवभात 
३१४ तन कया गया हैं कि- रावण की मित्रता के कारण वाली राम का 
वध करने के लिए आया था, तब राम के द्वारा उसका वध किया गया | ५ 
( नाटककार इतिवृत्त के ) आदि ए्वं अन्त का इस प्रकार लिंधय करके उसे १ नव 
इतिवृत्त श्वारे कवेने पारतन्य कि 


यत्‌ >यत्‌ किमपि, 


रसस्य विरुद्धम 
प्रकस्पये तू, अभन 


. “तु स्वातन्त््यमेवेति दर्शयन्नाह--यत्तत्रेति । तत्रेति३ 
है! लय त्त नंतुः, अनुचितम्‌ < सनज्ञतिविरहितम्‌, आदर्शा ननुप्राणित ँ है 
5 ठीक क्र अह्का कषित्त छछतक मिलनी ०३०७- से 02९0 मेक लिकापंपक योग्य 
नायवस्य रसस्य वा रम्बन्धे उपयुक्त स्वेच्छया कविः कल्पयेदिति ॥ 





तृतीयः प्रकाशः २२१ 
चतुःषष्टिस्तु तानि स्युरज्ानीति-- 
अनोचित्यरसविरोधपरिहारपरिशुद्धीकृतसूचनीयदर्शनीयवस्तुविभा गफलनुसा रेणो प- 
क्लूततबीजबिन्दुपताका प्रकरीकार्यलक्षणार्थ प्रकृतिक पद्मावस्थानुगुण्येन पतञ्नथा विभजेत्‌ । 
पुनरपि चैकेकस्य भागस्य द्वादश त्रयोदश चतुर्दशेत्येवमद्संशञान्‌ सन्धीनां विभागानः 
कुर्यात्‌ । 
अपर तथा ॥ २६ ॥ 
पताकावृत्तमप्यूनमेकादेसलुसन्धिमिः । 
अड्भान्यत्र यथाछाभमसनिध प्रकरीं न्‍्यसेत्‌ ॥ २७ ॥ 
अपरमपि प्रासज्ञिकमितिवृत्तमेकाबैरनुसन्धिभिन्यूनमिति प्रधानेतिद्ृत्तादेकद्वित्रिचत- 
भिरनुसन्धिमिन्यून॑ पताकेतिबृत्त न्‍्यसनीयम्‌ | अज्ञोनि च प्रधानाविरोधेन यथाल्मं 
न्यसनीया नि । प्रकरीतिवृत्तं त्वपरिपूर्णसन्धि विधेयम्‌ | 
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( सन्धि नामक ) भागों में विभक्त कर दे । फिर सन्धि नामक उन भागों को भी 
खण्डों ( अर्थात्‌ सन्ध्यज्ञों ) में विभाजित करे । इस प्रकार (आधिकारिक इतिंवत्त के) 
चौसठ ( ६४ ) अज्ञ हो जाते हैं ॥ २५-२६ ॥ 

( नायक के ) अनौचित्य तथा रस-विरोध के परिहार के द्वारा पूर्ण झुद्ध कर लछी 
गई कथा-वस्तु में ( विष्कम्मक आदि से ) सूल्य एवं दृश्य का विभाग कर लेने पर 
नाटककार को चाहिए कि वह उस ( कथावस्तु ) में फल के अनुसार बीज, बिन्दु, 
पताका, प्रकरी और कार्य नामक ( पाँच ) अर्थप्रकृतियों की कब्पना करे | पुनः उस 
कथावस्तु को पाँच कार्यावश्थाओं ( आरम्म, यत्न, श्ाप्लाता, नियताप्ति ओर 
फलागम ) के अनुसार पाँच भागों ( अर्थात्‌ सुख आदि पॉँच सन्धियों ) में बॉय दे | 
तदनन्तर एक-एक भाग के ( जैसा कि प्रथम प्रकाश में बतत्वया जा डुका है ) बारह, 
तेरह या चोदह अज्ज ( आर्थात्‌ सन्ध्यज्ञ ) रूप विभाग सभी सन्धियों के करने चाहिए । 

और जो दूसरे प्रकार का ( प्रासज्ञिक ) इतिबृत्त है, उसमें पताका बृत्त ( अर्थात्‌ 
प्रासज्ञिक के पताका नामक भेद ) में (प्रधान इतिबृत्त की अपेक्षा ) एक, दो आदि 
अनुसन्धियों की न्‍्यूनता रखनी चाहिए तथा इसमें यथाग्राप्त सन्ध्यज्ञों को भी रखना 
चाहिए। किन्तु प्रकरी ( नामक प्रासज्ञिक इतिबृत्त के भेद ) को तो सन्धि-रहित हो 
रखना चाहिएु ॥ २६-२७ ॥ " 

दूसरा ( अर्थात्‌ प्रधान इतिवृत्त से भिन्न ) जो प्रासब्लिक इतिबृत्त है, उसको 
( प्रधान इतिबृत्त की अपेक्षा ) एक आदि अनुसन्धियों से न्‍्यून होना चाहिए अथांत्‌ 
प्रधान इतिबृत्त की अपेक्षा पताका नामक इतिदृत्त में एक, दो, तीन या चार अनु- 
सन्धियों को कम रखना चाहिए। और उसमें उन्हीं अज्ञों को रखना चाहिए जो स्वयं 
प्राप्त हों ( अर्थात्‌ फिर उपयुक्त हों ) तथा जिनका विरोध प्रधान इतिवृत्त से न हो । 
( प्रासद्धिक इतिदृत्त के दूसरे भेद ) प्रकरी इतिवृत्त को तो सन्धि से विहीन ही 
श्लमा हि ४५०9॥ 870 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 8059700॥[/ 
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तत्रैवं विभक्ते हि 0 6. ] छ ५ हक 
.. आादो विष्कम्भकं कुर्यादड्ं वा कार्ययुक्तितः । 

इयमत्र कार्ययुक्ति--_ | ४0,0२४ 

अपेक्षितं परित्यज्य नीरसं वस्तुविस्तरम्‌ ॥ २८ ॥ 

यदा सन्दशयेच्छेष॑ कुयोद्धिष्कम्भक॑ तदा । 

यदा तु सरसं वस्तु मूल्ादेव प्रवतेते ॥ २९ ॥ 

आदावेब तदाड्डः स्यादामुखाक्षेपसंश्रयः । 


सा च-+- 
प्रत्यक्षनेत्रचरितो बिन्दुव्याप्तिपुरस्कृतः ॥ ३० ॥ 


अड्जी नानाप्रकाराथसंविधानरसाश्रयः । 

विशेष--अनुसन्धिमिः--आधिका रिक इतिदृत्त की सन्धियों का अनुसरण करने 

के कारण प्रासज्धिक इतिवृत्त की सन्धियों को अनुसन्धि कहा जाता है ( ना० शा० 
१९-१८ तथा भाव प्र० )। 

इतिब्त्त का इस प्रकार का विभाग कर लेने पर--- 

( कवि नाटक के ) आरम्भ में कार्य के ओचित्य ( अथवा कार्य की योजना ) के 
अनुसार विष्कम्भक या अह्छ का विन्यास करे । 

इस प्रसक्ष में कार्य-युक्ति यह है--- 

( नाटककार ) जब नीरस किन्तु ( नाटक को गतिविधि देने के लिए ) आवश्यक 
कथा-जालछ को छोड़ कर शेष भाग को ८ रह्ञमञ्ञ पर ) प्रदर्शित करना चाहे तब 
विष्कम्भक का सब्निवेश करे ॥ २८-२९ ॥ 

किन्तु जब सरस वस्तु ( कथायस्तु ) एकदम आरम्भ से ही प्रारम्भ होती हे तब 
( विष्कम्भक की प्रकव्पना न करके ) आरम्भ में ही अक्न रख दिया जाता है, तथा 
उस अछ्ठ का आधार आऊमुख में सूचित किये गये पात्र का प्रवेश हुआ करता है 





॥ २९०३० ॥ 

विशेष--[ जेसे मालतीमाधव के आरम्भ में नीरस वस्त की सूचना के लिए, 
विष्कम्भक की योजना की गयी है | किन्तु शाकुन्तछ की कथावस्तु सरस होने के 
कारण आरम्म में ही आमुख ( प्रस्तावना ) के त॒र्त बाद ही अड्ढः शुरू कर दिया 


गया है | ] 

ओर ( अड्छ ) वह ( है )-- 

जिसमें नायक का चरित प्रत्यक्ष रूप में अक्लित किया जाता है और जो बिन्दु 
( नामक अर्थ-प्रक्ृति ) से युक्त होता हैं तथा जिसमें अनेकविध प्रयोजन, संविधान 


तथा रसों की स्थिति पायी जाती है वह अड्ढ है ॥ ३०-३१ ॥ 


सरसकथामाश्रित्य निर्मिते रूपके आदो विष्कम्मकस्य नास्ति प्रयोजनमिति साधयति-- 
यदेत्यादिना। मूलादेव  रूपकस्यारम्मादेव, आमुखाक्षेपसं श्रयः-आमुखेन - प्रस्तावनया आश्षेपः 


न पात्रसल्नं संश्रयः:-- आश्रयः यस्य स आपमुखाक्षेपसंश्रय इत्यड्वविदरेषणम्‌ ॥। 
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रज्ञप्रवेशे साक्षान्रि्दिश्यमाननायकव्यापारों बिन्दूपक्षेपार्थपरिमितोडनेकप्रयोजन- 
संविधानरसा धिकरण उत्सक्ष इवाडू; । क्‍ 
ततन्न च-- अनुभावविभावाण्यां स्थायिना व्यभिचारिभिः ॥ ३१ ॥ 
गृहीतभुक्तेः कत्तेठ्यमज्ञिनः परिपोषणम्‌ । 
अन्ञिन इत्यज्धिस्सस्थायिनः संग्रहत्स्थायिनेति रसान्तरस्थायिनो ग्रहणम्‌ | गहीतमुक्तेः 
परस्परव्यतिको णैं रित्यर्थ: । 


( रज्जमञज्च पर नायक का ) प्रवेश होने पर जहाँ ( १ ) प्रत्यक्षरूप से नायक का 
व्यापार निर्दिष्ट किया जाय तथा ( २ ) जो बिन्दु के उपस्थापनरूप अर्थ से परिमित 
किया जाता है एवं ( ३ ) अनेक प्रयोजन, संविधान और रस का, गोद की तरह, 
जो आधार होता है वह अड्ड है। 

विशेष--साक्षान्निर्दिश्यमाननायकव्यापार:---अड्डू में नायक को रह्लमज्च पर 
लाकर उसे अभीष्सित फल की प्राप्ति के लिए कार्यरत दिखत्यया जाता है। यही है 
नायक के व्यापार का साक्षात्‌ निर्दिष्ट होना । 

बिन्दूपक्षेपार्थपरिमित:--जब कभी ऐसी कथा या कथा-प्रकरण आ जाता है, 
जिसका कि एक दिन में अभिनय संभव नहीं होता या सामाजिकों की मनःशक्ति के 
उपयुक्त नहीं होता तो उसे बीच में ही समाप्त करना पड़ता है। किन्तु ऐसी अवस्था 
में कथांश या कथा-प्रकरण के साथ समाप्त होने वाले अड्ड का अगले अछ्ठछू से सम्बन्ध 
जोड़ने के लिए समाप्त होने वाले अड्डू की समाप्ति पर बिन्दु की योजना करनी होती 
है। इस बिन्दु की समाप्ति तक ही अछ्छ भी चल्ता है। यही है अड्ड का बिन्दु के 
उपक्षेपरूप अर्थ से परिमित होना । 

ओर उस ( अड्ड ) में -- 

अनुभाव, विभाव तथा ( अन्य रस के ) स्थायीभाव एवं व्यभिचारी 320 के 
द्वारा अज्जी ( प्रधान ) रस का परिपोषण करना चाहिए । यहाँ यह ध्यान रखना है कि 
ये अनुभाव, विभाव, स्थायी एवं व्यभिचारी किसी एक प्रधान रस के परिपोष के 
लिए पहले ग्रहण किये जाते हैं किन्तु उस ( रस ) के परिषुष्ट हो जाने पर छोड़ भी 
दिये जाते हैं ॥| ३१-३२ ॥ 

( कारिका में ) अज्ी पद से ही अज्ञी रस के स्थायीभाव का ग्रहण हो जाता है 
अतः 'स्थायिना' इस पद से अज्जी रस के अतिरिक्त रस के स्थायी का अहण समझना 
चाहिए | “ग्रहीतमुक्तैःः का अर्थ है--आपस में एक-दूसरे के साथ मिलने से बचा कर 
रक्‍्खे गये ( वि+ अति + कीरणें: ) | 

अद्भ लक्षयति-प्रव्यक्षेत्यादिना । प्रव्यक्षनेतृचरितः--पत्यक्षम्‌  सामाजिकानां समक्षम 
नेतुः- नायकस्य चरितम्‌--फलोन्मुखो व्यापारों यस्मिन्‌ असौ, बिन्दुव्याप्ति पुरस्कृतः- विन्दोः 
व्याप्त्या > उपक्षेपेण पुरस्कृतः न युकतः, नानाप्रकाराथंसंविधानरसाश्रयः--नानाग्रकाराः 5 
अनेकविधाः ये अथीः- प्रयोजनानि संविधानानि रसाइच तेषामाश्रयोडअज्ली भव॒ति । साक्षान्नि- 
। दिरियमातनायक्रत्ापार:::साक्षात  प्रत्यक्षम निरदिदियमानाः ल्‍-सूचिताः, प्रदर्शिता इति यावत्‌ , 
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न चातिरसतो वस्तु दूरं विच्छिन्नतां नयेत्‌ ॥| ३२ ॥ 
रस वा न तंतरादध्याह्व स्त्वल्कारलक्षणः | 
कथासन्ध्यज्भोपमादिलक्षणेभूषणादिमिः | 
एको रसोउद्नी कतव्यों वीरः खद्भार एव वा ॥ २३ ॥ 
अद्भमन्ये रसा: सर्व कुयोन्निवहणेडड्ूतम । 
ननु च रसान्तरस्था यिनेत्यनेनंव रसान्तराणामदन्भधत्वमुक्तम्‌, तन्न-यत्र रसान्तरस्थायी 
स्वानुभावविभावव्यभिचा रियुक्तों भूयसोपनिबध्यते तत्र रसान्तराणामजद्धत्वम्‌ू , केवल- 
स्थाय्युपनिबन्धे तु स्थायिनों व्यभिचारितेव | 
दूराध्वानं वर्ध युद्ध राज्यदंशादिविप्छवम्‌ || ३४ ॥ 
संरांधं भाजनं स्नान सुरत चानुलेपनम । 


रस का परिपोष भी इतना अधिक नहीं करना चाहिए कि कथा-वस्तु ही अत्यन्त 
विच्छिन्न हो जाय ( अर्थात्‌ कथावस्तु का ग्रवाह ही अत्यन्त रुक जाय ) तथा वस्तु, 
अलझ्लार एवं ( भरत के द्वारा निर्दिष्ट ३२ ) भूषण आदि नाव्य-लक्षणों द्वारा रस का 
भी तिरोधान नहों होने देना चाहिए ।। ३२-३३ ॥ 
कथा, सन्ध्यज्भ, उपमा ( आदि अलंकार ) तथा भूषण आदि नास्य-लक्षर्णों से 
( रस का आच्छादन भी बचाना चाहिए ) | 
विशेष--भरत ने नाटकों के सम्बन्ध में ३२ रक्षणों को माना है | ये भूषण आदि 
लक्षण साहित्य-दर्पण में भी वर्णित हैं (सा० द० ६॥१७१-१७५ ) | 
नाटक का रससम्बन्धी विचार 
( नाटक में ) वीर एवं <शज्ञार में किसी एक रस को ही जअज्ञी ( श्रधान ) रस 
बनाना चहिए। अन्य सभी रसों को अज्गज (अप्रधान) रूप में रखना चाहिए । निवंहण- 
सन्धि में अक्भत-रस का सन्निवेश करना चाहिए ॥ ३३-३४ ॥। 
पू्व॑पक्षी--का रिका ३१ में 'रसान्तरस्थायिना” (वस्तुतः 'स्थायिना ) पद के कहने 
से ही 'दूसरे रस (प्रधानभूत रस) के अज्ज होते हैं--यह स्पष्ट हो जाता है, तो फिर यहाँ 
अड्भमन्ये रसा:ः कहने की क्या आवश्यकता है १ ( क्‍या यह पुनरुक्ति दोष नहीं है १ ) 
सिद्धान्ती-- नहीं, ऐसी बात नहीं है। यतः जहाँ कोई एक स्थायीभाव अपने 
अनुभाव, विभाव और व्यभिचारी भावों के साथ अपेक्षाकृत खूब स्पष्ट रूप से दिखलाया 
जाता है, वहाँ अन्य रस (€ उस प्रधान रस ) के अज्ञ हुआ करते हैं ( यह बात 
अड्भमन्ये रसाः” से सूचित की गयी है )। परन्तु जहाँ उस रस के स्थायीमाव का 
अनुभाव आदि के बिना भी निरूपण किया जाता है, वहाँ तो वह ( स्थायीमाव ) अन्य 
( अर्थात्‌ प्रधान ) रस के स्थायीभाव का व्यभिचारीमाव ही हो जाता है ( यह ३शवीं 
कारिका की “स्थायिना” से सूचित की गई है ) ॥ 


नायकस्य र नेतुः व्यापाराः यस्मिन्‌ असो, बिन्दूपक्षेपार्थपरिमितः--विन्दोः उपक्षेपरूपेण 


उपस्थापनस्वरूपेण अर्थन परिमितः 5 परिच्छिन्नः अद्भी भवति ।। 
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तृतीय: प्रकाशः २२५ 


अम्बरग्रहणादीनि प्रत्यक्षाणि न निदिशेत्‌ ॥ ३५ ॥ 
अड्लेनेंबो पनिबध्नीत, प्रवेशकादिभिरेव सूचयेदित्यर्थः । 
नाधिकारिवध॑ कापि त्याज्यमावश्यक न च | 
अधिकृतनायकवर्ध॑ प्रवेशकादिनापि न सूचयेत्‌ , आवश्यक तु देवपितृकार्याद्यवश्य- 
मेव क्वचित्कुयांत्‌ | 


विशेष--तनन्‍न यत्र रसान्तरस्थायी । उत्तर देने वाले सिद्धान्ती का कहना है 


कि जब किसी रस का स्थायीभाव विभाव, अनुभाव तथा संचारीमाव के विना 
उपनिबद्ध किया जाता है तब वह प्रधान रस का पोषक हुआ करता है । यही कारण 
| है कि वह उस प्रधान रस का संचारी भाव होता है | उसे स्थायी माव के नाम से तो 
इसलिये कह दिया जाता है, यतः वह किसी अन्य रस का स्थायी है। यह भाव पीछे की 
३१वीं कारिका के 'स्थायिना'” से व्यक्त किया गया है ओर यहाँ के “अज्भमन्ये रसा:” का 
भाव यह है कि जो रस समूचे इतितृत्त में पूर्ण स्पष्टता के साथ व्याप्त हो तथा अन्य रसों 
की आजक्षा पूर्ण, सुस्पष्ट एवं सरलता से प्रबल प्रतीत हो वह तो अन्जी ( प्रधान ) हुआ 
करता है और जो उसकी अपेक्षा कम देश में रहने वाले तथा आयास-साध्य हों वे अद्ध 
( अप्रधान ) हुआ करते हैं। किन्तु यहाँ अप्रधान रस भी अपने विभाव आदि के साथ 
ही उपस्थित रहते हैं। यहीं है दोनों कारिकाओं के भेद का रहस्य | 

अग्रदर्शनीय बातें 

लम्बी यात्रा, वध, युद्ध, राज्य-विप्लव एवं देश-विप्लव, घिराव, भोजन, स्नान, 
रति-क्रीडा, उबटन लगाना, वस्त्रों का पहनना आदि ग्रत्यक्ष रूप से ( रज्ञमन्च पर ) 
नहीं प्रदर्शित करना चाहिए ॥ ३४-३५ ॥ 

इनका प्रदर्शन अंकों के द्वारा नहीं होना चाहिए, इन्हें प्रवेशक आदि के द्वारा ही 
सूचित करना चाहिये । 

अधिकारी ( अर्थात्‌ प्रधान ) नायक के वध की सूचना कहीं भी नहीं करनी 
चाहिए तथा आवश्यक वस्तु का परित्याग भी नहीं करना चाहिए | 


अधिकृत ( अर्थात्‌ प्रधान ) नायक के वध की सूचना प्रवेशक आदि के द्वारा भी 
नहीं देनी चाहिए तथा आवश्यक वस्तु जैसे--देव-पितृ-कार्य आदि का निर्देश अवश्य 
ही कहीं न कहीं कर देना चाहिए | 


ननु चेति। रसान्तरस्थायी-रसान्तरस्य - कस्यचिदेकस्य र॒सस्य स्थायी स्वकीयैविंभावादिमिः 
संवलितः समग्रेतिवृत्तगव्यापित्वेन सुस्पष्टतटया चोपनिबध्यते तत्न तस्य प्राधान्यमन्येषाम प्राधान्यम्‌ । 
परज्चाप्रधानभूता अन्येडपि स्थायिनो5त्र स्वविभावादिभियुक्ता एव भवन्ति। अयमेवामभिप्रायों 
अज्ञमन्ये रसाः इत्यस्य । किन्तु यत्र विभावादिविरहितः केवरू स्थायी उपनिबध्यते तत्र तु 
तस्य प्रधानभूतमतो समग्रेतिदृत्तव्यापिनं स्थायिन प्रति व्यभिचारितेव भवति। स्थायिपदेन तत्कथनं 
तु पूर्वावस्थापेक्षयेति ध्येयम्‌ | छष एवाभिप्रायो एकत्रिशत्कारिकायां “स्थायिना” इति पदस्य ॥। 
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/२२६ दशरूपकम्‌ 


एकाहाचरितिकाथ मित्थमासनन्‍ननायकम ॥ ३६ ॥ 
पात्रेख्चिचतुर रु तेषामन्तेउस्यथ निर्गमः । 
एकदिवसप्रवृत्तेकप्रयोजनसम्बद्धमासन्ननायकमबहुपात्रप्रवेशमझ. क्ुर्यात्‌ ,  तेषां 
पात्राणामवच्यमड़स्थान्ते निर्गमः कार्य: | 
पताकास्थानकान्यत्र बिन्दुरन्ते च बीजबत्‌ ॥ ३७॥ 
एवमड्राः प्रकतव्याः प्रवेशादिपुरस्कृताः । 
पत्चाडुमेतदवरं दशाडुं नाटक॑ परम्‌ ॥ ३८ ॥ 
इत्युक्त नाटकलक्षणम्‌ । 
अथ प्रकरण वृत्तमुत्पायं छोकसंश्रयम । 
अमात्यविप्रवणिजामेक॑कुययाच्च नायकम्‌ ॥ ३९॥ 


* इस ग्रकार अछ् में एक प्रयोजन से सम्बद्ध एक दिन का ही कार्य वर्णित होना 
चांहिए। इसमें नायक की उपस्थिति भी आवश्यक है। इसमें तीन या चार पात्रों 
की ही उपस्थिति होनी चाहिए तथा इन पात्रों का इस ( अक्ठ ) की समाप्ति पर 
( रज्ञमञ्ल ) से निगंसन भी होना चाहिए ॥ ३६-३७ ॥ 

अड्ड: को एक दिन में समाप्त होने वाले एक प्रयोजन से युक्त, नायक की उपस्थिति 
से समन्वित, बहुत-से पात्रों के प्रवेश से रहित करना चाहिए. | अछ्छू को समाप्ति पर 
( अड्डू के ) उन पात्रों का ( रज्ञम्श्ज से ) बहिर्गमन करा देना चाहिए | 

इस (अछ्ढ ) में ( भावी भावों का सूचक ) पताकास्थानक भी होना चाहिये तथा 


इसके अन्त में बीज के समान ही बिन्दु को भी रखना चाहिये । ( पात्रों का ) प्रवेश 


आदि कराते हुए इस प्रकार अज्लों का विधान करना चाहिए ॥ ३७-३५ ॥ 
.. अछ्लों की संख्या का विधान 


यह नाटक कम से कम पाँच अछ्डों वाछा ओर अधिक से अधिक दस अझ्लों वाला. 


होना चाहिए ॥ ३८ ॥ 
: इस प्रकार ( अब तक ) नागक का लक्षण बतढाया गया । 


अकरण 
प्रकरण का इतिकवृत्त ( अर्थात्‌ कथानक ) कवधिकल्पित तथा सामान्यवर्ग का जनता 


के जीवन पर आधारित ( छोकसंश्रयम्‌ ) होना चाहिए। इसका नायक मनन्‍्त्रों, ब्राह्मण 


तथा वणिक में से कोई एक होता है, जो धीरप्रशान्त, धरम, अर्थ एवं काम भ॑ तत्पर 


अड्डूस्यैव वेशिष्व्य॑ विवेचयति-एकाहेत्यादिना । एकस्य अहृः चरितेन युक्तमेकाथम्‌ - एक 


प्रयोजनमित्यर्थ:, नानेकदिननिरव॑र्त्यकथमिति भावः, आसन्ननायकम ः सम्ुपरिथितनायकम, अद्ू 


'क्रुर्यादिति सम्बन्धः ॥ 


: प्रकरण विशिनष्टि-अशेति । उत्पाद्यम्‌रः कविकल्पितम्‌, छोकसंश्रयम्‌- छोकः रः सामन्य- 
जनसमवायः संश्रयः 5 आश्रयों यस्य तत्‌, लौकिकेतिवृत्तयुक्तमित्यर्थ, सापायम्‌--अपायैः 


विःश्नें सहित सापायम्‌ ॥ 
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तृतीयः प्रकाश: २२७ 


धीरप्रशान्तं सापाय॑ धर्मकामाथतत्परम्‌ । 
शोष॑ नाटकव॒त्सन्धिप्रवेशकरसादिकम्‌ ॥ ४० ॥ . 
कविबुद्धिविरचितमितिवृत्तं लोकसंश्रयम - अनुदात्तम्‌ अमात्याद्रन्यतमं धीरप्रशान्त- 
नायक विपदन्तरितार्थसिद्धि कुर्यात्‌ प्रकरणे | मन्त्री अमात्य एव | साथवाहो वणिग्विशेष 
एवेति स्पष्टमन्‍्यत्‌ | ! १ 
नायिका तु द्विधा नतुः कुछल्ली गणिका तथा । 
कचिदंकबव कलजा वेश्या कार्पि द्वयं कॉचित्‌॥ ४१ ॥ 
कलजाभ्यन्तरा, बाद्या वध्या, नातक्रमाउनया: । 
आश्निः प्रकरणं त्रेघा, सड्लीण घृतसझुछम | ४२ ॥ 
वेशों रूतिः सोडस्या जीवनमिति वेब्या, तह्दिशेषो गणिका | यदुक्तम्‌-- 
“आमभिरभ्यथिता . वेश्या रूपशीलगुणान्विता | 
लभते गणिकाशब्दं स्थानं चर जनसंसदि ॥ 
हुआ करता है । इस ( नायक ) के कार्य विघ्नों से भरे रहते हैं ( सापायम्‌ ) । इसके 
अतिरिक्त प्रकरण में सन्धि, प्रवेशक तथा रस आदि नाटक के समान ही हुआ करते 
हैं ॥ ३९-४० ॥ द 
( कवि को चाहिए कि वह ) प्रकरण में कवि-बुद्धि-कल्पिंत एवं लोकाश्रयी अर्थात्‌ 
अनुदात्त इतिबृत्त का आश्रयण करे तथा अमात्य आदि में से किसी एक को नायक 
बनावे | यह नायक धीरप्रशान्त होना चाहिए और इसकी कार्य-सफलता आपत्तियों 
से अन्तरित ( विप्नयुक्त ) होनी चाहिए । मन्त्री ही अमात्य कहा जाता है। सार्थवाह 
एक विशेष प्रकार का ( कार्य करने वाला ) वणिक्‌ ही होता है। शेष बातें स्वयं ही 
स्पष्ट हैं ( अतः उनकी व्याख्या अपेक्षित नहीं है ) | 
प्रकरण के नायक की नायिका दो तरह की होती है--कुछुख्ली ( विवाहिता स्त्री ) 
तथा वेश्या । किसी-किसी भें एक कुछूजा ही नायिका होती है । किसी-किसी में केवल 
चेइया ही नायिका होती है ओर किसी-किसी में दोनों ( कुलखी एवं वेश्या ) नायिका 
हआ करती हैं । कछूजा आशभ्यम्तर ( घर के भीतर ही रहने वाली ) नायिका होती हे 
आर वेश्या बाह्य ( घर के बाहर हा रहने वाला ) नायका हुआ करतो है ।--इस बात 
का उल्लंघन नहीं होना चाहिए। इन तीन तरह की नायिकाओं के कारण प्रकरण तीन 
प्रकार का होता है--( १ ) कुछजा-नायिका-युक्त, ( २ ) वेश्या-नायिका-युक्त और 
(३ ) उभयविधनायिका-युक्त । उक्त तीन ग्रकारों में संकीण ( वेश्या एवं कुछजा--दोनों 
तरह की--नायिका धारा ) प्रकरण धूत॑ पात्रों ( जुआरी तथा शकार आदि ) से युक्त 
हुआ करता हे ॥ ४१-४२ ॥| 
वेश का अर्थ है--भ्ति ८ पालन-पोषण, वह वेश ही इसका जीवन है, अतः वह 
वेश्या कहत्यती है। गणिका उस वेश्या का ही एक भेद है। जेसा कि कहा गया है-- 
“इनके द्वारा प्रार्थित रूप, शील तथा गुण से अब्झ्लुत वेश्या ही गणिका शब्द से 


व्यवहृत होती है एवं लोक-सभाओं में ( सम्मानित ) स्थान प्राप्त करती है ॥” 
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एवं च कुलजा, वेश्या, उभयमिति त्रेधा प्रकरणे नायिका | यथा वेश्यैव तरज्जदत्तें, 
कुल्जैब पुष्पदूषितके, ते द्वे अपि मच्छकटिकायामिति | कितवद्यूतकारा दिधूर्तंसझ्लुलं तु 
मच्छकटिका दिवत्संकीर्ण प्रकरणमिति | 
अथ नाटिका-- 
| लक्ष्यते नाटिकाप्यत्र सद्भलीणान्यनिबृत्तये | 
अत्र केचित्‌--- 
अनयोश्र बन्धयोगादेको भेदः प्रयोक्त्रभिज्ञयः । 
प्रख्यातस्त्वितरोी. वा नाटीसंज्ञाश्रिति कावब्ये ॥ 
इत्यमुं भरतीयं इलोकम्‌ 'एको भेदः प्रख्यातों नागिकाख्य इतरस्त्वप्रख्यातः 
प्रकरणिकासंज्ञों नाटीसंज्ञया द्वे काव्ये आश्रिते! इति व्याचक्षाणाः ग्रकरणिकामपि 
मन्यन्ते । तदसत्‌ | उद्देशलक्षणयोरनभिधानात्‌ । समानलक्षणत्वे वा भेदाभावात्‌। 
वस्तुरसनायकानां प्रकरणाभेदात्‌ प्रकरराणकायाः | 





इस प्रकार प्रकरण में कुल्जा, वेश्या तथा कुल॒जा एवं वेश्या---दोनों ही एक साथ--- 
नायिका हुआ करती हैं। उदाहरणार्थ, जेसे तरज्ञदत्त नामक प्रकरण में केवल वेश्या ही 
नायिका है, पुष्पदूषितक नामक प्रकरण में केवल कुलजा ही नायिका है तथा मच्छकटिक 
में वे दोनों -वेब्या एवं कुलछजा--ही नायिका हैं| संकीर्ण प्रकरण तो म्च्छकटिक 
आदि को भांति कितव तथा जुआरी आदि धूर्ता से व्याप्त रहता है । 
विशेष--सद्लीर्णप्रकरणम्‌ -नाथिका के भेद से प्रकरण तीन प्रकार का होता 
( १ ) केवल कुछजा नायिका वाला, (२) केवल वेश्या नायिका वाल्य तथा 
(३ ) कुछजा एवं वेश्या नायिका वाल्य । इनमें प्रथम दो शुद्ध प्रकरण ओर तृतीय संकीर्ण 
प्रकरण कहा जाता है| संकीर्ण का अर्थ है--मिला-जुला ( यहाँ दो नायिकाओं वाला )। 
नाटिका 
अब नाटिका ( का लक्षण किया जा रहा ) है-- 
यहाँ ( रूपक के ) अन्य संकीर्ण ( मिश्रित ) भेंदों का निराकरण करने के लिए 
नाटिका का लक्षण किया जा रहा हे। 
कुछ छोग संकीर्ण रूपकों में “इन दोनों (अर्थात्‌ नायक ओर प्रकरण ) की संघयना 
के योग से प्रयोगकर्ता जनों को नाटीसंज्ञक काव्य में एक भेद जानना चाहिए चाहे 
वह प्रख्यात हो अथवा अप्रख्यात” इत्यादि भरतमुनि के इस कारिका ( १८.५७ ) की 
“एक भेद तो प्रसिद्ध है जिसे नाटिका कहा जाता है और दूसरा अप्रसिद्ध है जिसे 
प्रकरणिका कहा जाता है। इस प्रकार नाटीसंज्ञा के द्वारा दो तरह के काव्य आश्रित 
किये जाते हैं”--ऐसी व्याख्या करते हुए प्रकरणिका नामक भेद को भी मानते हैं 
किन्तु उनका यह मानना उचित नहीं है; क्योंकि ( प्रकरणिका का ) न तो नाम 
लेकर निर्देश ( उद्देश ) ही किया गया है ओर न उसका लक्षण ही बतलाया गया है। 
यदि कोई तर्क दे कि नाटिका और प्रकरणिका का समान लक्षण है ( अतः प्रकरणिका 
(0-0 2. (ाव्ातव्त्ाद्या 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 853760[ 


तृतीय: प्रकाश: २२९ 


अतोष्नुद्दधिष्टाया नाटिकाया यन्सुनिना लक्षणं कृतं॑ तत्रायमभिप्रायः--शुद्धलक्षण- 
सड्डूरादेव तब्लक्षणे सिद्ध लक्षणकरणं सड्ढीर्णानां नाटिकेव कर्तव्येति नियमार्थ विज्ञायते | 
तमेव सड्डरं दर्शयति-- 
तत्र  वस्तुप्रकरणान्नाटकान्नायका नृपः ॥ ४३ ॥ 
प्रख्यातो धीरललितः श्वज्ञरोउज्ञी सलक्षणः । 
उत्पाद्य तिदृत्तत््वं प्रकरण धर्म:, प्रख्यातनृपनायकादित्वं तु नायकघम इति | 
एवं च नाय्कप्रकरणनाटिका तिरेकेण वस्त्वादेः प्रकरणिकायामभावादड्ूपात्रभेदात्‌ | 
यदि भेदस्तत्र ( तदा )-- 
[५] ०» ८४ 3 )> ५ 
सत्रीप्रायचतुरडादिभेदक॑ यदि चेष्यते ॥ ४४ ॥ 


/ 5 5 
एकद्विज्यड्ूपात्रादिभेदेनानन्तरूपता । 
तत्र नाटिकेतिस्त्रीसमाख्ययों चित्पप्रार्त स्त्रीप्रधानत्वम्‌, केशिकीवृत्त्याश्रयत्वाच्च | 
तदजक्ञसंख्यया5ल्पावमशंत्वेन चतुरड्डत्वमप्योचित्यप्राप्तमेव | 


न 





मच 


का अलग से लक्षण नहीं बतछाया गया है )। यदि इस बात को मान लिया जाय 
तब तो दोनों ( नाटिका ओर प्रकरणिका ) में भेद ही नहीं हो सकेगा | सच तो यह है 
कि प्रकरणिका के वस्तु, रस तथा नायक प्रकरण के वस्ठु, रस एवं नायक जैसे ही होते 
हैं | ( इससे निश्चित होता है कि प्रकरणिका प्रकरण से भिन्न नहीं है; क्योंकि रूपकों 
के भेदक तत्त्व तो ये वस्तु, रस तथा नायक हीतो हैं )। 

[ ूवंपक्षी--प्रकरणिका के समान ही तो नाटिका का भी दशरूपकों को श्रेणी में 


नाम लेकर नाय्याचार्य मरतमुनि ने निर्देश नहीं किया है। अतः उसका लक्षण करना 
ठीक नहीं है | ] क्‍ 


सिद्धान्ती--( ठीक है, आपका कथन ठीक है )। फिर भी ऐसा प्रतीत होता है 
कि ( रूपकों की श्रेणी में ) नाम निर्देश करके न गिनाई गई नाटिका का लक्षण जो कि 
भरतमुनि ने किया है, उसका अभिप्राय यह है कि शुद्ध रूपकों (नाटक ओर प्रकरण) के 
लक्षणों के मिश्रण से ही उस ( नाटिका ) का लक्षण सम्पन्न हो जाता दे तो ( मुनि ने 
नाटिका का ) लक्षण यह नियम बनाने के छिए किया है कि--संकीर्ण रूपकों में 
केवल नाटिका की ही रचना करनी चाहिए | है 

( नाटिका में नाटक एवं प्रकरण के ) उसी मिश्रण को दिखला रहे ह--- 

उस ( नाटिका ) में प्रकरण से वस्तु ली जाती है ( अर्थात्‌ नाटिका की घस्तु 
प्रकरण के समान कविकल्पित होती है )। इसका नायक नाटक से छिया जाता है 
( अर्थात्‌ नाटिका का नायक नाटक के नायक के समान होता है )। बह राजा होता 
है, प्रव्यात एवं धीर छलित होता है। इस ( नाटिका ) में अपने लक्षणों के सहित 
शज्ञार-प्रधान रस हुआ करता है । ४३-४४ ॥ 

कल्पित इतिबृत्त ( कथानक ) का होना प्रकरण का धर्म है तथा नायक का 

नाटिकां निरूपयति--तत्नेति । तत्रेति नाटिकायाम्‌। उत्पाद्यति--इतिवृत्तस्य कविकल्पितत्व 


प्रकरणस्य नाटकाहेंशिष्य्यं तथा नायकस्य नृपत्व॑ प्रख्य।तत्वादिकल्च नाटकस्य प्रकरणाहेलक्षुण्यं 
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हद अदाशरूपकस 


विश्येषस्तु--- । | 

_ देवी तत्र भवेज्ज्यष्ठा प्रगल्भा नपवंशजा।॥ ४५॥ 
ल्‍्ड #५ को €९ रे 

गम्भीरा मानिनी कृच्छात्तद्शान्नतसद्बभमः । 


प्रख्यात एवं राजा आदि होना नाटक की विश्येषता है। ( इन दोनों विशेषताओं को 
लेकर ही नाटिका की रचना की जाती है )। 
अब तक के कथन से यह बात स्पष्ट हो जाती है कि प्रकरणिक्रा में नाटक, प्रकरण 
तथा नाटिका से भिन्‍न वस्तु आदि का अभाव होता है। यदि अड्डों एवं पात्रों को 
लेकर ( दोनों नाटिका तथा प्रकरणिका ) भेद माना जाय तब तो ( रूपकों के अनन्त 
भेदों को स्वीकार करने का झमेला खड़ा हो जायगा | यही आगे बतला रहे हैं )-- 


ख्रियों की अधिकता तथा चार अझ्ठ का होना आदि यदि ( नाटिका ओर ग्रकरणिका 
का ) विभाजक तत्त्व माना जाय तब तो एक, दो अथवा तीन अक्ल या पात्र आदि के 
भेद से ( रूपकों के ) अनन्त भेद होने की बात आ जायगी ॥ ४४-४४७॥ 

“नाटिका? इस स्त्री-वाची नाम के कारण तथा कैशिकीबत्ति का आश्रयण करने 
के कारण मी यहाँ ( नाटिका में ) स्त्रियों की अधिकता होना उचित भी है। उस 
( केशिकीबत्ति ) के ( नर्म आदि ) चार अज्ञों तथा अवमर्श सन्धि के अब्प होने के 
कारण भी नाठिका में चार अड्डों का होना औचित्य-ग्राप्त है । 

विशेष--“नाटिका? इस स्त्री वाची नाम के कारण भी इसमें स्‍त्री-पात्रों को 
अधिकता हुआ करती है । इसके अतिरिक्त दूसरी बात यह है कि नाटिका मे कैशिकी- 
वृत्ति की प्रधानता होती है । अतः इसमें शटज्जञार रस प्रमुख होता है| श४ंगार को इस 
प्रमुखता के कारण भी नाटिका में स्त्री-पात्रों की अधिकता रहती है । 

चतुरइ्ृत्वम--नाटिका में कैशिकीदृत्ति का आश्रयण छिया जाता है | कैशिकी 
वृत्ति के नरम आदि चार अज्ञ हुआ करते हैं | इन्हीं अज्ों के आधार पर नाठिका के 
चार अड्ड कल्पित किये गये हैं । रूपक की कथा-वस्तु पाँच भागों ( सन्धियों ) मं 
विभक्त होती है । यही कारण है कि नाटक में कम से कम पॉच अड्ड माने गो है 
किन्द॒ नाटिका में अवमर्श-सन्धि अति ख्ब्प होती है। यही कारण है कि अवमर्श-सबन्धि 
तथा निर्वदण-सन्धि को मिला कर एक साथ ही रख देते हैं | इस कारण से भी नाटिका 
में चार अछ्ड हुआ करते हैं । 

नाटिका की विशेषता यह है--- 

नाटिका में महारानी ज्येष्ठा नायिका हुआ करती है। वह राजकुछ में उत्पन्न होती 
है। ( स्वभाव से ) बह प्रगल्भ, गम्भीर एवं सानिनी होती है । उसके वश में होने 
के कारण ( प्राप्या नायिका के साथ ) नायक का संगम बड़ी ही कठिनता से हो पाता 
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ततीयः प्रकाशः क्‍ श्३ृ१ 


प्राप्या तु-- 
४७ €< #" )७ 
नायिका ताहशी मुग्धा दिव्या चातिमनोहरा ॥ ४६ ॥ 
ताह्शीति नृपवंशजत्वादिधर्मातिदेश: | 
अन्तःपुराद्सिम्बन्धादासन्ञा. श्रुतिदशनेः | 
हक ० ० ० 3 
अनुरागो नवावस्थों नेतुस्तस्यां यथोत्तरम्‌ ॥ ४७ ॥ 
नेता तत्र प्रवर्तंत देवीत्रासेन शद्ड्ितः। द 
तस्यां सुग्धनायिकायामन्तःपुरसम्बन्धसद्भीतकसम्बन्धादिना प्रत्यासन्नायां नायकस्य 
देवीप्रतिबन्धान्तरित उत्तरोत्तरों नवावस्थानुरागों निबन्धनीयः | 
केशिक्यक्ज श्रतुर्भिश्व युक्ताड्लरिव नाटिका ॥ ४८ ॥ 
प्रत्यज्लीपनिबद्धा भिहितलक्षणके शिक्यज्गभचतुष्टयवती नाय्किति | 
अथ भाणः--- 
भाणस्तु धूतचरितं स्वानुभूत॑ परेण वा। 
3:33 ९ः येदेक हो कप / + 
यत्रोपवर्णयेदकी निपुणः पण्डितों बिटः॥ ४९॥ 


प्राप्या ( प्रेमिका ) नायिका तो-- 
राजकुल में उत्पन्न, भोछी-भाली ( झुग्धा ), दिव्य शु्णों से अलछृत तथा 
अत्यन्त मनोहर होती है ॥ ४६ ॥ 

( कारिका में ) ताहशी -- वैसी शब्द के द्वारा ( प्राप्या नायिका में ) राजकुल में 
उत्पन्न होना आदि विशेषताओं को बतलाया गया है। 

( वह प्राप्या नायिका ) अन्तःएुर आदि से सम्बन्ध होने के कारण नायक के 
लिकट होती है । ( उस आप्या नायिका के विषय में ) सुन कर तथा ( उसे ) देख कर 
नायक का उसके प्रति उत्तरोत्तर नवीन अनुराग होता रहता है। नायक महारानी 
( ज्येशा नायिका ) के भय से शक्लित होकर उस ( आप्या नायिका ) की ओर पेर 
बढ़ाता है ( अर्थात्‌ प्रवृत्त होता है )॥ ४७-४८ ॥ द 

अन्तःपुर में रहने के कारण अथवा संगीत आदि के प्रसज्ञ से सम्पक में आई हुई 
उस ( प्राप्या नायिकारूप ) मुग्धा नायिका के प्रति नायक का ऐसा अनुराग 
दिखल्ाना चाहिए जो महारानीरूप बाधा से सविन्न तथा उत्तरोत्तर नितनवीन हो । 

नाटिका जिस प्रकार चार अक्लों से थुक्त होती हे, उसी प्रकार केशिकीवृत्ति के 
चार अड्ों ( नम॑, नर्म-स्फिज्, नमे-सफोट एवं गे )से भी युक्त होती हे ॥४८॥ 
नाटिका प्रत्येक अड्ड में उक्त लक्षण वाले केशिकी के चारों अज्ञों से युक्त हुआ 
करती है । 
३--भाण 
अब भाण ( नामक रूपक ) की परिभाषा दो जा रही है-- 
भाण वह ( रूपक ) है, जिसमें--कोई चतुर तथा बुद्धिमान्‌ विट अपने हारा 


० ९ 3 
ञ॒ अथृवा किसी दूसरे के हारा अनुभूत धूत॑-चरित का वर्णन करता हे। वह 
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र्श्र दशरूपकम्‌ 


सम्बोधनोक्तिप्रत्युक्ती . क्यादाकाशभाषितेः । 

सूचयद्वीरश्ज्ञारों शोयेसोभाग्यसंस्तवेः ॥ ५० ॥ 

भूयसा _ भारती वृत्तिरेकाडु वस्तुकल्पितम्‌ । 

मुखानवहण साक्न टछास्याद्ञांन दशाप च।।| ५१ ॥ 

धूर्ताश्वोरद्यृतकारादयस्तेषां चरितं यत्रैक एवं बिटः स्वकृतं परकृत॑ं वोपवर्णयति स 

भारतीवृत्तिप्रधानत्वा द्धाण:. एकस्य चोत्तिप्रत्युक्तवः आकाशभाषितैराश ड्डितोत्तरत्वेन 
भवन्ति | अस्पष्टत्वाच्च वीरशज्भारों सोमाग्यशोयोंपवर्णनया सूचनीयों | 
लास्याज्ञानि-- 


( विट ) आकाशभाषित के द्वारा सम्बोधन तथा उत्तर-प्रत्युत्तर करता हे । वह वीरता 
एवं विछास ( सोभाग्य ) के वर्णन के द्वारा वीर तथा श्यज्ञार-रस की सूचना देता 
है। उस ( भाण नामक रूपक ) में प्रायः भारती वबृत्ति का ही प्रयोग होता है। वह 
एक अहझ् का होता है और उसकी वस्तु कवि-कल्पित ही हुआ करती हे । उसमें अपने 
अज्ञों के सहित मुख एवं निर्वदण ( नामक दो ) सन्धियाँ होती हैं। इसमें लास्य 
के दस अक्ग भी पाये जाते हैं ॥| ४९-०१ ॥ 

धूर्त का अर्थ है--चोर, जुआरी आदि | जिसमें अपने द्वारा किये गये अथवा 
दूसरों के द्वारा किये गये उन ( धूतों ) के चरित को अकेल्य विट ही वर्णन करता है 
वह भारती बृत्ति की प्रधानता के कारण भाण कहत्णता है । एक व्यक्ति ( विट ) का 
ही उत्तर प्रत्युत्तर (“क्या कह रहे हो?” “यह कह रहे हो ?” आदि) की आशा करके 
आकाशभाषित के माध्यम से सम्पन्न हो जाया करता है। इसमें अस्पष्ट होने के कारण 
वीर तथा श्रज्भार-रस वीरता तथा विल्शास के वर्णन के द्वारा ( केवल वाणीमात्र से 
सूचित किये जाते हैं | 

विशेष--कुल मित्गकर भाण की विशेषताएँ इस प्रकार हैं-- 

१, इसकी कथावस्तु कविकल्पित तथा धूर्तचरितपरक होती है | इसमें मुख तथा 
निर्ववण-सन्धियाँ होती हैं| २. इसका एकमात्र पात्र विट होता है | वही इसका नायक 
भी होता है। वह कथोपकथन का प्रयोग आकाशभाषित के माध्यम से करवा हैं। 
३. प्रायः इसमें भारतीवृत्ति का ही प्रयोग होता है। ४. इसमें वीर तथा ःय्ज्ञारः 
रस की सूचना, शरता तथा विल्यासिता के वर्णन के माध्यम से दी जाती है | ५ यह 
केवल एंक अड्ढछः का ही होता है | 

लास्य के अज्ग 

( भाण के लक्षण में आये ) लास्य के अज्जों का निरूपण कर रहे हैं-- 





भाणाख्य॑ रूपक॑ निरूपयति--भाणरित्वत्यादिना । भारतीवृत्तिप्रधानत्वाद्भधाण:। भारती- 
वृत्तिस्तु शब्दवृत्तिरतोउन्र वाचिकाभिनयस्य प्राधान्यम्‌ । विशेषतस्तु वाचिकव्यापारेण भणनेनेत्यथों 
भाणः । नाख्यदर्पण्कारास्तु “मण्यते व्योमोक्त्या नायकेन स्वपरबृत्तं प्रकाश्यतेब्त्रेति भाणः” इति 
व्याकुवन्ति 055७ नो रटमक्वाब्वतेहत्ञायहछकत्रवन्नतस6ाइज्म्स्त्‌ 7३५36. एांत्रॉ260 0५ 85700 








तृतीयः प्रकाशः २३३२ 


गेय॑ पदं स्थितं पाख्यमासीनं पुष्पगण्डिका | 
प्रच्छेदकस्थचिगूढहूं च सेन्धवाख्य॑ हविगूढकम ॥ ५२ ॥ 
उत्तमोत्तमक॑ चान्यदुक्तप्रत्यक्ततेव च। 
/र ०५ / री 
लछास्ये दशविधं होतदज्ञ निद शकल्पनम्‌ ॥ ५३ ॥ 
शेषं स्पष्टमिति । 





( १ ) गेयपद, (२ ) स्थितपाज्य, (३ ) आसीन, (४ ) एृष्पगण्डिका, 
(५ ) प्रच्छेदक, ( ६ ) त्रिगूढ, ( ७ ) सेन्धव, ( ८ ) ह्विगूढक, ( ९ ) उत्तमोत्तमक 
तथा ( १० ) यक्त-प्रत्युक्त--छास्य में इन दश प्रकार के अज्ञों का निर्देश किया गया 
है ॥| ५२-५३ ॥ 

शेष स्पष्ट है ( अर्थात्‌ कारिकाओं का अर्थ स्वयं स्पष्ट है। अतः उनकी थोका नहीं 
ढ्खी जा रही है ) | 

विशेष--सा हित्यदर्पण ( ६।२१४ ) के अनुसार लास्य के गेयपद आदि जड्डों 
का स्वरूप इस प्रकार है-- 

( $ ) गेयपद--सामाजिकों के समक्ष आसन पर बैठ कर वीणा आदि बजाते हुए 
शुद्ध ( अर्थात्‌ भाव-भड्जिमा से रहित ) गाना ही गेयपद है | 

( २ ) स्थितपाव्य--काम से पीडित नायिका का प्राकृत में गाना ही खित- 
पाख्य है | 

( ३ ) आसीन--शोक एवं चिन्ता से आकुल नायिका का वाद्य एवं आज्विक 
अभिनय के विना ही गाना आसीन है । 

( ४ ) पुष्पगण्डिका--वाद्य के साथ विविध छनन्‍्दों में स्त्री का पुरुष-वेष में तथा 
पुरुष का स्त्री-वेष में होकर गाना ही पुष्पगण्डिका हि ४ 

( ५ ) अ्रच्छेदक--पति को दूसरी स्त्री में आसक्त मानकर प्रणय-विच्छद के 
कारण होने वाले कोप के साथ स्त्री का वीणा बजाकर गाना ही प्रच्छेदक है | 

(६ ) ब्रिगूढ-स्त्री का वेश बना कर पुरुष का मधुर अभिनय करना ही 
त्रिगूढ है । ५ ' 

(७ ) सेन्धव-सक्लेत-स्थछ पर प्रिया को न ३५ वीणा आदि वाद्य की 
क्रिया से युक्त होकर पुरुष का प्राक्ृत में गाना ही सैन्धव है | ; ॥ 

( «८ ) हिंगूढ---मुख तथा प्रतिमुख से युक्त, रसभावादि से परिषपृण, विदग्धजनों 
को मुग्ध करने वाह्म गीत ह्विगूढ है | ५ 

( ९ ) उत्तमोत्तमक--कोप या प्रसाद के कारण गाया गया, अधिक्षेप से युक्त, 
क्रमशः रस का आश्रय, हाव-हेला के सहित, विचित्र इछोकरचना के कारण मनोहर 
गायन उत्तमोत्तमक है | | 

( १० ) उक्तप्रत्युक्त--उत्तर-प्रत्युत्तर से युक्त, उलाहना से भरा हुआ, झूठा एवं 
विल्क््पूष्ठ जहा जक्षप्राव्नूत्त ॥| 80 5075, 06५ 79५96. 00260 0५ 659/60[ 








२२४ दशरूपकम 


अथ प्रहसनम्‌-- 
तद्॒त्महसनं त्रेधा शुद्धवेकतसक्ुरेः । 
तद्गदिति--भाणवद्वस्तुसन्धिसन्ध्यड्रलास्यादीनामतिदेशः | 
तत्र शुद्ध तावत्‌-- 
पाखण्डिविप्रप्रश्नतिचेट्चेटीविटाकुठम ॥ ५७ ॥ 
चेड्टितं वेषभाषाभिः शुद्ध हास्यवचोन्वितम । 
पाखण्डिनः ८ शाक्यनिग्रन्थप्रभ्भतयः, विप्राश्वात्यन्तमुजबः, जातिमात्रोपजीविनो वा 
प्रहसना ज्ञिहस्यविभावा: । तेषां च यथावत्स्व्यापारोपनिबन्धनं चेट्चेटीव्यवह्ारयुक्तं 
शुद्ध प्रहसनम | 
विकृृतं तु--- 
कामुकादिवचोबषेः षण्ढकन्लुकितापसेः ॥| ५०५ ॥ 
विद्धत॑, 
कामुकादयों भ्रुजज्ञचारमगाद्याः | तद्ेषभाषा दियो गिनो यत्र षण्ढकञ्चुकितापसबृद्धा- 
दयस्तद्विक्ृतम्‌ , स्वस्वरूपप्रच्युतविभावत्वात्‌ | 


आज -+तमि-त- 


४--प्रहसन 

अब प्रहसन ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

प्रहसन भी भाण की तरह ही होता है । इसके तीन भेद होते हैं--( १ ) छु॒द्ध, 
(२ ) वेंक्त ओर (३ ) सह्गर । 

“तद्गबत्‌ - भाण की तरह” का आशय यह है कि भाण की ही भांति प्रहसन में भी 
वस्ठ॒, सन्धि, सन्ध्यज्ञ ओर लछास्य आदि का विधान किया जाता है । 

उनमें झुद्ध प्रहसन ( की परिभाषा ) तो ( यह ) है-- 

शुद्ध भ्रहसन वह है--जो पाखण्डी धिप्र आदि एवं चेट, चेटी तथा विट आदि से 
भरा होता है, जो उनके चरित, वेष एवं भाषा से युक्त होता तथा जो हास्य के वचनों 
से परियूर्ण होता है ॥| ५४-५५ ॥ ह 

पाखण्डी अर्थात्‌ बौद्ध एवं जैन संन्‍्यासी आदि | विप्र अर्थात्‌ अत्यन्त भोले-भाले 
ब्राह्मण अथवा एकमात्र ( ब्राह्मण इस ) जाति के नाम पर जीविका चलाने वाले । ये 
लोग प्रहसन के अज्जी रस हास्य के विभाव होते हैं | जिसमें उक्त पाखण्डी तथा विग्र 
आदि के अपने व्यापारों का ठीक-टीक वर्णन किया जाता है और जो चेट, चेटी 
( अर्थात्‌ दास एवं दासी ) के व्यवहार से युक्त होता है--वह शुद्ध प्रहसन है ॥ 

विक्ृत प्रहसन तो-- 

जो काम्रुक आदि ( जनों ) के वचन को बोलने वाले एवं उनके वेष को धारण 
करने वाले नयुंसकों , कब्चुकियों तथा तपस्वियों से युक्त होता है, वह विक्ृत (प्रहसन) 
है ॥ ५७-५६ ॥ 

कामुक आदि. का अर्थ है कामुक । (मर्यातू कद 0, दूत तथा योडा लादि । 





तृतीय: प्रकाश: २२५ 


सद्भूराद्वीथ्या सट्जीर्ण घूतसड्भु छम्‌ । 
वीथ्यड्रैस्तु सड्जीर्गत्वात्‌ सड्लीर्णम्‌ | षट 
रसस्तु भूयसा कायेः षडविधों हास्य एवं तु ॥ ५६ ॥| 
इति स्पष्टम्‌ | 
अथ डिमः--- 
डिसे वस्तु प्रसिद्ध स्याहूृत्तयः केशिकीं बिना । 
नेतारों देवगन्धव यक्षरक्षोमहोरगाः ॥ ५७ ॥ 
भूतप्रतपिशाचाद्याःषो डशात्यन्तमुदताः । 
रसेरहास्यश्वज्गञारंः षडसिर्दीप्तेः समन्वितः ॥ ५८ ॥ 
मायन्द्रजाल्संग्रामक्रो धोद्भ्रान्तादिचेषटितेः । 
चन्द्रसूयापरागेश्व न्याय्ये रोद्रर्सेषद्ञिनि ॥ ५९ ॥ 
चतुरइस्वतुस्सन्धिनिर्विमशों डिसः स्मृतः । 
जिसमें इन ( कामुक आदि) के वेष तथा भाषा वाले नपुंसक, कज्चुकी, तपस्वी तथा 
वृद्ध आदि होते हैं, वह विकृत ( प्रहसन ) है । ( इसके विकृृत नाम पड़ने का 
कारण यह है कि इसमें जो (कामुक आदि ) विमाव हैं, वे अपने-अपने असली 
( नपुंसक आदि ) रूप का परित्याग करके इन ( कामुक आदि ) विभावों के रूप में 
आते हैं । 
जो वीथी (के अज्ञों ) से मिश्वित तथा धूतां से भरा होता हे, वह सद्जीर्ण प्रहसन 
कहलाता है । 
वीथी के अज्जों से संकीर्ण होने के कारण इसे संकीर्ण कहते हैं । 
( प्रहसन में ) छः प्रकार के अज्ञों से युक्त हास्य-रस का उपस्थापन अच्ुरता के 
साथ होना चाहिए ॥ ५६ ॥ 
इसका ( अर्थ ) स्पष्ट है । 
७--डिस 
अब डिम ( नामक रूपक की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
डिम ( नामक रूपक ) में कथा-वस्तु प्रसिद्ध ( अर्थात्‌ इतिहास-प्रसिदध ) होती 
है। कैशिकीबृत्ति को छोड़ कर शेष अन्य ( सात्तती, आरभटी ओर भारती ) चृत्तियाँ 
इससें पाई जाती हैं । इसमें देव, गन्धव॑, यक्ष, राक्षस, ( वासुकि आदि ) महासप, 
भूत, प्रेत, पिशाच आदि १६ सोलह उद्धत नायक होते हैं। यह हास्य तथा झंगार 
को छोड़ कर अत्यन्त स्पष्ट शेष ६ रसों से युक्त होता है। न्यायतः इसमें रौद्द-रस 
प्रधान ( जज्जी ) हुआ करता है। यह माया, इन्द्रजाल, युद्ध, क्रोध तथा घबराहटपूर्ण 
चेष्ठाओं एवं चन्द्रग्रहण तथा सूर्यग्रहण से युक्त होता है । इसमें चार अज्व तथा विमर्श- 
सन्धि को छोड़ कर होष चार सन्धियाँ हुआ करती हैं ।--इन छक्षणों से युक्त (रूपक) 
डिमि कह€6-छड् है।॥०४0॥६१०७॥ 870 5075, 06५ 9५30. 00260 0५ 65४॥760[ 
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“डिम सच्धाते! इति नायकसच्डातव्यापारात्मकत्वादू डिमः | तत्रेतिहाससिद्धमिति- 
वृत्तम , इत्तयश्र केशिकीवर्जास्तिसः, रसाश्र वीररोंद्रबीमत्साद्धतकरुणभयानकाः षट्‌ , 
स्थायी तु रोद्रो न्यायप्रधानः विमर्शरहिता मुखप्रतिमुखगर्भनिर्दहणाख्याश्रत्वारः 

सन्धयः साज्ञा:, मायेन्द्रजालाद्ननुभावसमाश्रया: ( यः ) | शेष प्रस्तावनादि नाटकवत्‌ | 
एतच्च--- 
“इदं त्रिपुरदाहे तु लक्षणं ब्रह्मणोदितम्‌ | 
ततस्त्रिपुरदाहश्च डिमसंज्ञ: प्रयोजितः ॥? 
इति भरतमुनिना खयमेव त्रिपुरदाहेतिदृत्तस्य त॒ल्यत्व॑ं दर्शितम्‌ | 


अथ व्यायोग:--- ै. ! 
ख्याततिव॒त्ता व्यायांगः ख्यातोीद्धतनराश्रयः ॥। ६० ॥ 


हीनो गर्भविमशाभ्यां दीप्राः स्युर्डिमबद्रसाः । 
अख्ीनिमित्तसंग्रामो जामदग्न्यजये यथा ॥ ६१ ॥ 
एकाह्यचरितेकाझ्लो व्यायोगो बहुमिनरः । 

“डिम! शब्द की सिद्धि 'संघात > समूह अर्थ वाले 'डिम! धाठ से होती है। अनेक 
नायकों के व्यापार से भरपूर होने के कारण इसे 'डिम” कहा जाता है | इसका इतिदृत्त 
इतिहास-प्रसिद्ध हुआ करता है| केशिकी को छोड़ कर बाकी तीन वृत्तियाँ इस में 
होती हैं। वीर, रोद्र, बीमत्स, अद्भुत, करण ओर भयानक ये छः रस इसमें होते हैं । 
इसमें न्यायतः रोद्र-रस प्रधान ( अज्जी ) हुआ करता है। विमश-सन्धि को छोड़ कर 
शेष मुख, प्रतिमुख, गर्भ और निर्ववण नामक चार सन्धियाँ अपने अज्ञों के सहित इस 
में होती हैं | इसमें माया तथा इन्द्रजाल आदि अनुभावों का आश्रय लिया जाता है| 
शेष बातें प्रस्तावना आदि नाटक के समान हुआ करती है । ओर यह बात-- 

“ब्रह्मा ने त्रिपुराह ( नामक रूपक ) में ( डिम ) का यह लक्षण बतलाया हैं | 
यही कारण है कि त्रिपुरदाह को 'डिम' की संज्ञा दी जाती है ॥” 

ऐसा कह कर भरतमुनि ने खयं ही त्रिपुरदाह के इतिबृत्त की समानता दिखलाई है। 

६--व्यायोग 

अब व्यायोग ( की परिभाषा दी जा रही ) है--- 

व्यायोग की कथावस्तु ( इतिहास- ) प्रसिद्ध हुआ करती है । इसमें प्रसिद्ध एवं 
उद्धृत व्यक्ति का आश्रय लिया जाता हैे। यह गर्भ तथा विमर्श-सन्धि से रहित होता 
है । इसमें डिम की ही भाँति छः दीघप्त ( अर्थात्‌ अनायास प्रतीत होने वाले ) रस हुआ 
करते हैं । इसमें ऐसे युद्ध का वर्णन रहता है, जो ख्री के कारण से न होकर अन्य 
निमित्तों से होता है; जसे “जामदग्न्यजय” (८ नामक व्यायोग ) में है । इसका एक 
अछक्ल एक दिन के चरित ( कथा ) के वर्णन से युक्त हुआ करता है । इसमें एुरुप-पात्रों 
की बहुलूता होती हे । 


अथ डिम॑ लक्षयति--डिम इत्यादिना। दीघेः -विभावादिसामग्रीबलेन झरटिति प्रतीयमा- 
नेरित्यर्थ: । स्शसुपेतर साहा लाया बहश्िउत्ताइ ता)५५ 279५30. 00260 0५ 8527/60[ 
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व्यायुज्यन्तेडस्मिन्बहवः पुरुषा इति व्यायोग: | तत्र डिमवद्रसाः षट हास्यश्शज्ञार- 
रहिताः | वृच्यात्मकत्वाच्च रसानामवचने5पि केशिकीरहितेतरखृत्तित्वं रसवदेव लुभ्यते | 


अल्लीनिमित्तश्रात्र संग्रामों यथा परथञुरामेण पितृवधकोपात्सहसाजुनवधः कृतः । शोषं 
स्पष्टम्‌ । 
अथ समवकारः-- ँ । 

कार्य समवकारेए्पि आमुखं नाटकादिवत्‌ | ६२ ॥ 

ख्यातं देवासुर॑ वस्तु निर्विमशोस्तुसन्धयः । 

वृत्तयों सन्दकेशिक्यों नेतारों देवदानवाः || ६३ ॥ 

द्वादशोदात्तविख्याताः फर्लं तेषां प्रथक्प्रथक्‌ । 

65 रे /"5% 
बहुवीररसाः सब यहद्वदम्भोधिमन्थने ॥ ६४ ॥ 


+3०-+«----+-ब>«-»-+ नम बवप््रक्रीकक 


जिसमें बहुत-से पुरुष-पात्र प्रयुक्त होते हैं, वह व्यायोग है ( बि+ आ +युज+ घज्‌ 


- व्यायोग ) | इसमें 'डिम' की ही भाँति हास्य एवं शज्ञार को छोड़ कर, शेष छः रस 
हुआ करते हैं | यद्यपि ( कारिका में व्यायोग की ) द्वत्तियों का उल्लेख नहीं हुआ है, 
तथापि रसों के दृत््यात्मक होने से उन ( रसों ) के अनुसार ही केशिकी को छोड़ कर 
बाकी बृत्तियाँ इसमें होती हैं--यह बात अपने आप प्रतीत हो जाती है। इसमें ऐसे 
युद्ध का वर्णन रहता है, जिसका निमित्त स्त्री नहीं हुआ करती है; जैसे परशुराम ने अपने 
पिता के वध के क्रोध से सहस्वार्जुन का वध कर डाला था | बाकी बातें स्वयं स्पष्ट है । 

विशेष--ृ च्यात्मकत्वाच्च रसानाम्‌-- भारती आदि शब्दबत्ति तथा अर्थवृत्ति हैं | 
दशरूपक के अनुसार रस की अनुभूति वाक्यार्थ के रूप में हुआ करती है। अतः रस 
वृत्यात्मक हैं| यही कारण है कि रस और बृत्तियों का अन्योन्याश्रय सम्बन्ध है । जहाँ 
रस होते हैं, वहाँ बृत्तियाँ मी हुआ करती हैं | व्यायोग में हास्य तथा श्यज्ञार-रस नहीं 
होते | इसीलिए इसमें केशिकीब्त्ति भी नहीं होती; क्योंकि केशिकीवृत्ति शज्ञार में ही 
हुआ करती है। 

७--समवकार 

अब समवकार ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- | 

समवकार में भी नाटक आदि के समान आम कप या नी चाहिए । 
इसमें देवों तथा दानवों की प्रसिद्ध कथा होती है । विमश को छोड़ कर शेष चार 
सन्धियाँ इसमें हुआ करती हैं । केशिकी की स्वल्पता के साथ ही चारों वृत्तियाँ होती 
है। इसमें उदात्त स्वभाव के विख्यात देव तथा दानव _बारह नायक होते हैं । 
इन ( बारहों नायकों ) के प्रयोजन अछग-अछग डुशा करत हैं। वे सभी ( नायक ) 
वीर-रस से पूर्णतया ओत-प्रोत रहा करते हैं, जसे कि समुद्बमन्थन नामक समवकार 
में है। यह तीन अज्ढों का होता है । इसमें तीन कपट, तीन .शज्ञार तथा तीन विद्वव 
( पात्रों की भगदड़ ) होते हैं। इसका प्रथम अक्क दो सन्धियों ( मुख तथा प्रतिसुख) 
से युक्त करना चाहिए । ( इसकी कथा ) बारह नालिका (२४घड़ी) की होनी चाहिए | 
इसके बाकी दो अह्ल ऋ्मशः ( द्वितीय अक्क ) चार नालिका ( ८ घड़ी ) तथा ( तृतीय 

(७-0 2. (व्ातव्वत्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858/7/060[ 
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केल्लिभिख्िकपटब्िश्वड्डारख्िविद्रवः । 
ह्विसन्धिरडु३ प्रथमः कार्या द्वादशनाछिकः ॥ ६५॥ 
चतुद्धि नालिकावन्त्यों नालिका घटिकाहयस्‌ । 
वस्तुस्वमावदेवारिकृताः स्युः कपटाखयः ॥ ६६ ॥ 
नगरापरोा धयद्े वाताग्न्यादिकविद्रवा३ । 
धर्माथकामेः श्ृृद्धारों नात्र बिन्डप्रवेशकों ॥ ६७ ॥ 
वीथ्यड्रानि यथालाभ॑ कयात्यहसने यथा। 
समवकीरयय॑न्तेडस्मिन्नर्था इति समवकारः | तत्र नायकादिवदामुखमिति समस्तरूप- 
काणामामुखप्रापणम्‌ | विमशवजिताश्रत्वारः सन्धयः, देवासुरादयो द्वादश नायकाः, 
तेषां च फलानि एथक्प्रथग्मवन्ति यथा समुद्रमन्थने वासुदेवादीनां लक्ष्म्यादिलाभा:, 
वीरश्वाजड्गी, अद्भभूताः सर्वे रसाः, त्रयोष्डूगः, तेषां ग्रथमों द्वादशनालिका निद्वत्ते तिवृत्त- 
प्रमाणः | यथासंख्यं चतुर्द्धिनालिकावन्त्यों, नालिका चर घटिकाहयम्‌ | प्रत्यकझ च 
यथासंख्यं कपः, तथा नगरोपरोघधयुद्धवाताग्न्यादि विद्रवाणां मध्य एकेको विद्रवः कार्य: | 


अछ्ठू ) २ नालिका ( ४ घड़ी ) का होना चाहिए | नालिका दो घड़ी की होती है । इस 
( समवकार ) में तीन कपट होते हैं । थे कपट वस्तु-स्वभाव के द्वारा, देव के द्वारा 
तथा शत्रु के द्वारा लाये गये होते हैं । नगर का घिराव, संग्राम तथा वायु एवं अग्नि 
आदि के द्वारा किये गये तीन विद्वव ( पछायन, भगदड़ ) होते हैं । इसमें धर्म, अर्थ 
तथा काम से युक्त ( तीन तरह का ) झाज्जार पाया जाता है । बिन्दु ( नामक अथ- 
प्रकृति ) तथा प्रवेशक ( नामक अर्थोपक्षेपक ) इसमें नहीं होता। इसमें प्रहसन को 
ही भाँति यथायोग्य वीथी के अड्ों का भी समावेश करना चाहिए ॥ ६२-६७ ॥ 
जिसमें बहुत से प्रयोजन भली-माँति छिठ्काये जाते हैं वह समवकार है (--यह 
है समवकार की व्युप्तत्ति )। इसमें नाक आदि की भांति आमुख होना चाहिए 
( कारिका के ) इस कथन से समस्त रूपकों में आमुख की योजना होनी चाहिए 
समवकार में विमर्श को छोड़ कर बाकी चार सन्धियां होती हैं | देव, असुर आद इसमे 
बारह नायक होते हैं। इन ( नायकों ) के प्रयोजन अलग-अलग हुआ करते हैं, जैसे 
समुद्रमन्‍्थन ( नामक समवकार ) में विष्णु आदि को लक्ष्मी आदि की प्राप्ति होती 
इसमें बीर-रस अज्जी ( प्रधान ) होता है और शेष रस इसके अद्भ हुआ करते हैं । 
इसके तीन अछ्ठ होते हैं | उनमें प्रथम अड्डू का कथानक १२ नाड़ी ( नालिका 9 में 
समात्त हुआ करता है | दूसरा तथा तीसरा अड्डू क्रमशः चार और दो नाडी में समाप्त 
होते है | नाड़ी (नालिका) दो घड़ी (बटिका) की हुआ करती है | प्रत्येक अड्ड में क्रमशः 
तीन कपट ( अथांत्‌ प्रथम अड्डू में वस्त॒स्वभावकृत, दूसरे में देवकृत तथा तीसरे में अरिक्ित ) 
तथा नगर का घिराब, युद्ध तथा वायु ओर अग्नि आदि विद्रवों में कोई एक विद्र॒व 
प्रदर्शित किया जाता है | घर्मश्रंगार, अर्थश्रृंगार तथा काम श्रृंगार में से एक-एक ”४ंगार 


प्रत्येक अछ्छ में प्रदर्शित करना चाहिए, | वीथी के अज्ञों की योजना भी इसमें यथायोग्य 
७-0 2. (रव्ातव्त्ाद्या 309# 700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/060[/ 
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धर्मार्थकामशज्ञाराणामेकेकः >2ज्जारः प्रत्यड्डमेव विधातव्य: | वीथ्यज्ञानि च यथाल्यभं 
कार्याणि | बिन्दुप्रवेशकों नाय्कोक्तावषि न विधातव्यों | इत्ययं समवकारः | 
अथ वीयी+- ५: 0५ ४ 
वीथी तु केशिकीबृत्तों सन्ध्यड्राड्जेस्तु भाणवत्त ॥ ६८ ॥ 
रसः सूच्यस्तु खज्जारः स््शेदपि रसान्तरम्‌ । 
युक्ता प्रस्तावनाख्यातेरञ्ञ रुद्धात्यकादिमिः ॥ ६९ ॥ 
एवं वीथी विधातव्या दह्यकपात्रप्रयोजिता । 
वीथीवद्दीथी मार्ग: अद्भानां पडक्तिवाँ भाणवत्कार्या | विशेषस्तु रसः श्रज्ञारोडपरि- 
पूर्णत्वाद्‌ भूयसा सूच्यः, रसान्तराण्यपि स्तोक॑ स्पर्शनीयानि | केशिकी बत्ती रसोचित्या- 
देवेति | शेष स्पष्टम | 
करनी चाहिए | यद्यपि नाटक में बिन्दु ओर प्रवेशक भी होते हैं, फिर भी उनका इसमें 
विधान नहीं करना चाहिए। यह है समवकार का प्रारूप | 
विशेष--वस्तुस्वभावदेवारिक्ृता: सस्‍्थुः कपटार्रय:---वस्तुस्वशावक्बषत कपट वह है 
जो क्रूर प्राणी के द्वारा किया जाता है । देववश होने वाल्य कपट दैवकृत तथा शत्रु के 
द्वारा होने वात्य कपट अरिकृृत कप है | 
धर्मार्थकामश्ज्ञाराणाम्‌ू-- धर्म शज्ञार वह है जहाँ कि रतिमाव या रतिभाव के 
आहलम्बन प्रमदा की प्राप्ति धर्म के द्वारा होती है। इसका फल भी धर्म का आचरण 
हुआ करता है । उदाहरणार्थ पति-पत्नी का संयोग धर्मश्शज्ञारहै। अर्थश्ज्ञार वह 
श्रद्धार है जहाँ कि घन आदि के द्वारा वेश्या आदि से संयोग हुआ करता है। वेश्या 
की धनप्राप्ति ही इसका फल है। कामश्ज्ञार वह श्रज्ञार है जहाँ कामवश परस्त्री से 
संयोग किया जाता है | काम ही इसका फल होता है । 
&८--वीथी द 
अब वीथी ( का लक्षण किया जा रहा ) लिन ; २५ 
वीथी कैशिकीक्षत्ति में होती है ( अर्थात्‌ वीथी का निबन्धन केशिकौदृत्ति सें 
किया जाना चाहिए )। इसमें सन्धि के 0 
( अर्थात्‌ इसमें झुख एवं निवेहण--ये दो सन्धियां होता ( जज 55 557 
है ) | इसका रस >खज्ञार होता है तथा वह सूच्य हुआ करता | _ किन्त अन्य रसों 
को भी स्पर्श करना चाहिए (अर्थात्‌ अन्य रसों को भी शक दल हानो चाहिए) । 
यह प्रस्तावना के अज्ज उद्घात्यक आदि से भी युक्त होती है। इस तरह एक या दो 
पात्रों के द्वारा प्रयुक्त वीथी को योजना करनी चाहिए ॥| ६८-७० ॥ ; । 
वीथी की तरह होने के कारण इसे वीथी कहा जाता है। वीथी का अर्थ है-मार्ग 
अथवा जड़ों की पंक्ति ( सन्ध्यज्ञों की पंक्ति ) | वीथी में सन्ध्यज्ञों की योजना भाण की 
भाँति करनी चाहिए। (भाण से इसका ) भेद यह है कि इसमें शज्ञार का पूर्ण 
परिषाक न होने के कारण यह (»शज्ञार ) बहुशः सूच्य हुआ करता है, तथा अन्य 


रसों का भी थोड़ी मात्रा में स्पर्श किया जाता है। ( शज्ञार ) रस के अनुकूल होने के 
७७-०0 2. (ाव्॑ातव07व॥ 309॥ 0 5075, 06५ 29५30. 00260 0५ 65760 








२४० दशलरूपकम्‌ 
सअथाइह्लृ:--- 
उत्सष्टिकाइ प्रख्यात॑ वृत्तं बुद्धया प्रपद्बयेत्‌ || ७० ॥ 
रसस्तु करुणः स्यायी नेतारः प्राकृता नराः। 
भाणवत्सन्धिवृत्त्यड्गेय क्तिः स्रीपरिदेवितेः || ७१ ॥ 
वाचा युद्ध विधातव्यं तथा जयपराजयों। 
उत्सश्टिकाइ् इति नाटकान्तर्गताड्व्यवच्छेदार्थम्‌ | शेषं प्रतीतमिति | 

अथेहाम्ृग:-- 

मिश्रमीहाम्रगे वृत्तं चतु॒रक्क॑ त्रिसन्धिमत ॥ ७२ ॥ 

नरदिव्यावनियमाजन्नायकप्रतिनायको । 

ख्यातों धीरोद्धतावन्त्यों विषयासादयक्तकृत्‌ | ७३ ॥ 


कारण ही इसमें केशिकीबृत्ति होती है। (कारिका की ) बाकी बातें स्पष्ट हैं ( अतः 
उनकी ध्याख्या आवश्यक नहीं है ) | 

९--अड्ढ ( उत्सष्टिकाकू ) 

अब अड्ड ( उत्सष्ककाडूः की परिभाषा दी जा रही ) है -- 

उत्सश्काक में ( कवि को ) इतिहास-प्रसिद्ध कथानक ( अपनी ) बुद्धि से 
विस्तृत अथवा परिवर्तित कर लेना चाहिए | इसमें करुण स्थायी ( अर्थात्‌ प्रधान ) 
रस होता हैं तथा इसके नायक साधारण व्यक्ति हुआ करते हैं । यहाँ भाण के समान 
ही ( मुख तथा निवंहण ) सन्धि एवं ( भारती ) श्षत्ति तथा उनके अज्जीं की 
योजना हुआ करती है। यह स्त्रियों के विछाप से युक्त होता हे। इसमें वाग्युद्ध 
तथा ( मौखिक ) जय-पराजय का वर्णन करना चाहिए ॥ ७०-७२ ॥ 

इसे केवल अझ्ड न कहकर उत्सष्टिकाड् इसलिये कहा जाता है ताकि इसका नाटक 
के अड्ड से भेद प्रदर्शित किया जा सके । बाकी बातें स्पष्ट हैं । 

१०--ई हा सुग 

अब इंहाम्रग ( की परिभाषा बतलाई जा रही ) है-- 

. इंहाझूग की कथावस्तु मिश्रित ( अर्थात्‌ अंशतः इतिहासप्रसिद्ध तथा अंशतः 
कविकलिपित है) होनी चाहिए। इसमें चार अक् और ( मुख, अ्रतिमुख तथा निवेहण ) 
तान सान्धया होती हैं । मानव तथा देव में से कोई एक नायक तथा दूसरा प्रतिनायक 
होता है । ( कौन नायक हो और कौन प्रतिनायक इसके लिए कोई एक नियम नहीं 
है )। ये नायक तथा प्रतिनायक इतिहास-प्रसिद्ध तथा धीरोछ्त हुआ करते हैं। 
इ नमें अन्तिम ( अर्थात्‌ प्रतिनायक ) आन्तिवश अनुचित कार्य किया करता है । वह 
उसको न चाहने वाली दिव्य स्त्री को अपहरण आदि के द्वारा ग्राप्त करना चाहता हैं । 
( कवि को चाहिए कि वह ) इस प्रकार का वर्णन करके थोड़ी-थोड़ी मात्रा में 

उत्सृष्टिकाक्ूं लक्षयति- उत्सृष्टिकाड्डू इति । अस्य॒ उत्सष्टिकाइूसंज्ञा नाटकाह्ूमेदप्रदर्श- 
नाथंमिति धनिकमतम्‌ ! अद्भूलक्षणमुब्लब्बथ सश्ियिस्थ स उत्सष्टिकः, स चासौउझू इति उत्सष्टिकाडू: 
अथवा उत्सष्टिका: शोचन्त्यः स्त्रियस्ताभिर ड्वितत्वादुत्सष्टिकाडुः इत्यन्यन्र टीकाकाराः । 
१हारूगं छक्षयति--मिश्रमित्यादिना। ईहारूचेश्टा मृगस्येव स्त्रीमात्रार्थी यत्नस ईहासृगः 
ड्त्यन्यत्र वग्याख्यातम्‌ | 
(0-0 2. (ाव्ातव्ताद्ाा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 06260 0५ 8587060[/ 
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दिव्यस्लियमनिच्छन्तीमपहारादिनेच्छतः । 
शज्ञाराभासमप्यस्य किब्ित्किख्िटद्शयत्‌ ॥ ७७ ॥ 
संरम्भ॑ परमानीय युद्ध व्याजान्निवारयेत्‌ । 
वधग्राप्तस्य कुबीत वर्ध नेव महात्मनः ॥ ७५ ॥ 
मृगवदलमभ्यां नायिकां नायकोडस्मिन्नीहते इतीहामगः। ख्याताख्यातं वस्तु। 
अन्त्यः ८ प्रतिनायको विपर्यासाद्विपर्ययज्ञानादयुक्तकारी विधेयः | स्पष्टमन्यत्‌ 
इत्थं विचिन्त्य दृशरूपकलक्ष्ममार्गे- द 
मालोक्य वस्तु परिभाव्य कविग्रबन्धान्‌ 
कुयोंदयत्नवद्लूड्क्ृतिभिः भ्रबन्ध॑ 
वाक्येरुदारमधुरेः स्फुटमन्दवृत्तेः ॥ ७६ ॥ 

क्‍ ॥ इति धनज्ञयक्अतदशरूपकस्य तृतीय: प्रकाशः समातः॥ 
ज्ज्गराभास का भी प्रदर्शन करे । (- नायक एवं प्रतिनायक के ) युद्ध के वेग को 
चरम सीमा तक पहुँचा कर किसी बहाने से उसे रोक देना चाहिए तथा वध की 

, अवस्था तक पहुँचने पर भी उस घवीर का वध नहीं करना चाहिए ॥ ७छर-७छ५॥ 

इस ( रूपक ) में नायक म्ंग के समान अलमभ्य किसी नायिका की कामना 
करता है, अतः यह ईहामृग कहलाता है । इसकी कथावस्तु ( अंशतः ) प्रसिद्ध तथा 
( अंशतः ) कल्पित होती है। ( कारिका के ) “अन्त्यः का अर्थ है प्रतिनायक | उसे 
विपर्यास अर्थात्‌ मिथ्या ज्ञान के कारण अनुचित कार्य करने वाल्य प्रदर्शित करना 
चाहिए । ( कारिका की ) शेष बातें स्पष्ट हैं। 

.. विशेष--श्यज्ञाराभासम्‌--जहाँ रति भाव दोनों--अर्थात्‌ स्त्री तथा पुरुष--में न 
होकर केवल एक में ही होता है, जहाँ अनुचित एवं जबर्दसती काम-तृप्ति की अभिलाषा 
पाई जाती है, वहाँ रति तथा ःशज्ञार न होकर रत्याभास एवं शशज्ञाराभास होता है। 

वधप्राप्तस्य--मूल कथानक में भले ही नायक के वध का वर्णन हो, किन्तु रूपक 
में उसका परिहार कर देना चाहिए । क्‍ 

इस प्रकार दशरूपकों के लक्षणों की पद्धति का भली-भांति विचार करके. वस्तु का 
विवेचन कर कवियों के प्रबन्धों का परिशीलन करके अक्ृत्रिम अलझ्रों से युक्त, स्पष्ट 
अर्थ वाले ( उदार ) तथा मधुर वाक्यों एवं स्फुट ओर सरल छन्दों के द्वारा रूपक 
की रचना करनी चाहिए ॥| ७६ ॥। डे * 


( कारिका'का अर्थ ) स्पष्ट है । 
॥ धनजझ्ञयक्त दशरूपक का तृतीय प्रकाश समाप्त हुआ ॥ 


स्पष्टम्‌ । 


3०>>क- ०० 


प्रकाशमुपसंहरन्नाह--दृत्थमिति । दृशरूपकलद्ष्ममार्गम--दशरूपकानां लक्ष्म-ः लक्षण 
तस्य मार्गम्‌ > पद्धतिम, आलोक्य > विवेच्य । कविग्रवन्धान्‌ सुकविरचितनाटकान्‌, अयत्नवद- 
लड-कृतिभिः--अयत्नवत्‌् - अनयासेन प्रतीयमानामिरलडः' कृतिभिः -+ अलक्षरैरिति ॥ 


(! पि-मागुझरनिए तिक्ततो दशुरूपकाव के कटिएप पे तततीयु पक ५१)०॥ 
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अथ चतुथः ब्रकाश: 
अथेदानीं रसभेदः प्रदश्यते-- 
विभावेरनुभावेश्व सात्त्विकेग्येभिचारिभिः। 
आनीयमानः स्वायत्वँ स्थायी भावो रसः स्घ्रतः ।। १॥ 
वक्ष्यमाणस्वभावैर्विभावानुभावव्यभिचा रिसात्त्विकि: . काव्योपात्तैरभिनयोपद र्शितैर्वा 
श्रोतृप्रेक्षकाणामन्तर्विपरिवर्तमानों र्यादिव॑क्ष्यमाणलक्षणः स्थायी स्वादगोचरताम्‌ 
निर्भरानन्दसंविदात्मतामानीयमानो रसः। तेन रसिकाः सामाजिका:ः, "काव्य त॒तथा- 
विधानन्दसंविदुन्मीलनहेतुभावेन रसवद्‌ आयुर्डतमित्यादिव्यपदेशवत्‌ | 


प्रकाश-सद्गति 

प्रथम प्रकाश में वस्तु, नेता तथा रस को रूपक का भेदक तत्त्व बतलछाया गया है-- 
“वस्तु नेता रसस्तेषां भेदकः |” वस्तु का सविस्तर वर्णन प्रथम प्रकाश में तथा नायक 
का विवेचन द्वितीय प्रकाश में किया गया है। तृतीय प्रकाश में रूपकों के विभिन्न 
प्रकारों का स्वरूप वर्णित है | अब इस चतुर्थ प्रकाश में क्रम-प्रात्तरस का विश्लेषण 
प्रस्तुत किया जा रहा है | 

अब सम्प्रति रस के भेद दिखलाये जा रहे हैं-- 

विभावों, अनुभावों, व्यभिचा रेयों तथा सात्त्विक भावों के ह्वारा आस्वादन को 
योग्यता को प्राप्त कराया गया ( अर्थात्‌ आस्वादन के योग्य बनाया गया ) स्थायी 
भाव ( ही ) रस कहा गया है ॥१॥ हि पे ि 
. ( श्रव्य-काव्य के ) श्रोताओं ( तथा पाठकों ) एवं ( दृश्य-काव्य के ) द्शका के 
हृदय में रति आदि स्थायीमाव* वर्तमान रहते हैं | इन रति आदि स्थायीभावों का 
लक्षण आगे बतलाया जायगा | ये रति आदि स्थायीमाव, काव्य मैं वर्णित अथवा 
अभिनय के द्वारा प्रदर्शित विभाव, अनुमाव, व्यभिचारीमाव तथा सात्तविक भावा के 
द्वारा विशेषरूप से स्पन्दित होते हुए जब आस्वादन के विषय बना दिये जाते हे, 
अर्थात्‌ जब निरतिशय आनन्दरूप अनुभूति के स्वरूप को प्रास करा दिये जाते हैं; तब 
रस कहलाते हैं। यही कारण है कि सामाजिक अर्थात्‌ दर्शक रसिक ( रसानुमवकता 
कहे गये ) हैं। और काव्य उस प्रकार के आनन्द की अनुभूति के उद्बोधन का 


सात्तिकेरिति-ननु भरतसूत्रे विभावानुभावव्यमिचारिसंयोगाद्रसनिष्पत्तिरित्यन्र रसनिष्पत्ती 
सात्त्विकानामग्रहणादतो मम्मटादिभिरपि स्वकीये रसस्वरूपे तदनुपादानाव कथमत्र सौ त्वकभ्रहण- 
सज्ञतिरिति ? सात्त्विकाः स्तम्भस्वेदादयोंडनुभावरूपत्वान्न पृथगुवता भरतसत्ने मम्मठादिलक्षणे च । 
तत्रानुभावग्रहणेनैव तदगहणमिति भाव: | अन्न तु पथगुक्तिः स्पष्टाथमू । स्वायत्वम्‌ न आस्वाद- 
विषयम्‌, आनीयमानः  प्राप्यमाणः, स्थायी - रत्यादिः । अनेनात्र विभावादिषु रसे च कार्य- 
कारणभाव्े,लि(फ: (॥080॥7 309# ६७ 3075, 06५ 79५36. शॉंंता260 0५ 6527607 7 
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तत्र विभाव:--- | 
कारण होने से रसवत्‌ ( रसात्मक, सरस ) कहलाता है, जेसे कि ( लोक में ) “आयु- 

इंतम”? - “घी आयु है” इत्यादि व्यवहार किया जाता है | 

विशेष-- विभावेरजुभावेश्चेति-- धनजझ्ञय की इस कारिका का मूल है भरत का 
रस-सूत्र-- विभावानुभावव्य भिचा रिसंयो गा द्वस निष्पत्ति: ( ना० शा० अ० ६ ) 
इस सूत्र की व्याख्या काव्यप्रकाश ( ४.२७-२८ ) तथा साहित्यदर्पण (३.१ ) आदि 
ग्रन्थों में भी देखी जा सकती है | 

काव्योपा त्ते:--लोक में रति आदिरूप स्थायीभाव के जो कारण, कार्य और सहकारी 
होते हैं, वे यदि नाथक या काव्य में प्रयुक्त होते हैं तो क्रशः विभाव, अनुभाव और 
व्यभिचारी भाव कहलाते हैं | हृदय में वर्तमान रति आदि की सूचना देने वाले पसीना 
आना आदि सात्तिक भाव कहे गये हैं । हल । 

आनीयमानः स्वाद्रत्वम्‌-- आस्वादन की योग्यता को प्राप्त कराया गया अर्थात्‌ 
आस्वाद्य बनाया गया | यहाँ यह ध्यान रखना है कि धनज्ञय एवं धनिक--दोनों 
ही--भरत के रस-सूत्र “विभावानुभावव्यभिचा रिसंयोगांद्रसनिष्पत्तिः” के मीमांसक 
व्याख्याता भट्ट लोललछट के मतानुयायी हैं | भट्ट लोब्ल्यट के अनुसार विभाव आदि 
रस के हेतु हैं तथा उनमें उत्पाद्य-उत्पादका-भाव सम्बन्ध है | विभाव उत्पादक हैं ओर 
रस उत्पाद्य । ऊपर निर्दिष्ट “आनीयमानः स्वाय्रत्वम_--यह अंश भी यही बतलाता 
है कि दशरूपककार भट्ट लोलछट के मत से साम्य रखते हैं। कुछ अन्य आचार्य 
विभावादि को भी रस की कृक्षि में प्रविष्ट मानते हैं | 

आयुर्धतम--घी आयु को बढ़ाने वाला है | यही कारण है कि धी पीते हुए व्यक्ति 
से जब पूछा जाता है कि क्या पी रहे हो ? तो वह उत्तर देता है--“आयु पी रहा हूँ? 
( आयु: पिबामि )। घी की इसी आयु को बढ़ाने वाली शक्ति को ध्यान में रख कर 
प्रायः यह कह दिया जाता है कि--घी ही आयु है। यद्यपि सच तो यह है कि घी 
आयु की बृद्धि का कारण है, वह आयु ही नहीं है। फिर भी ओपचारिक रूप से यह कह 
दिया जाता है--“आयुधष्ठतम”? । ठीक इसी प्रकार “रसवत्‌ काव्यम्‌ यह व्यवहार भी 
किया जाता है। वस्तु॒तः काव्य या नास्य सामाजिक के रसास्वादन का कारण हुआ 
करता है। काव्य के पढ़ने या नाव्य के देखने से सहृदयों को आनन्दानुभूति होती 
है। यह आनन्दमय अनुभूति ही रस है। अनुभूति किसी चेतन में ही होती है, अतः 
यह सामाजिक के ही हृदय में रहा करती है, न कि काव्य-नाव्य में | अतः सहृदय 
ही सरस कहे जा सकते हैं, न कि नाय्य या काव्य । फिर “रसवंत्‌ काव्यम्‌--यह 
केसे कह दिया १ इसका उत्तर यह है कि “आयुदटंतम”” की ही तरह “रसबत्‌ काव्यम”” 
यह प्रयोग भी ओपचारिक है| बोल्चाल की भाषा में भी मूली बेचने वाले को मूली 
शब्द से पुकारा जाता है| 

विभाव क्‍ 

उनमें विभाव (का रक  , 87 भेदु अता जा रहा) हैदद्गा१०७ 
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२४४ दरशरख्पकम्‌ 


ज्ञायमानतया तत्र विभावों भावपोषकृत्‌ । 
आलम्बनोद्दीपनत्वप्रभेदेन स च॒ ट्विधा ॥ २॥ 

“एबमयम्‌” 'एवमियम? इत्यतिशयोक्तिरूपकाव्यव्यापाराहितविशिष्टरूपतया ज्ञायमानों 
विभाव्यमानः सन्नाल्म्बनल्वेनोद्दीपनत्वेन वा यो नायकादिरभिमतदेशकाल्यदिवाँ स 
विभावः | यदुक्तम--'विभाव इति विज्ञातार्थ इति', तांश्व यथास्वं यथावसरं चर रसेषृप- 
पादयिष्यामः | 





उन ( विभाव आदि रस के हेतुओं ) में विभाव वह हे जो स्वयं परिज्ञात होकर 
( स्थायी ) भाव को पुष्ट करता है। वह ( विभाव ) आलूम्बन तथा उद्दीपन के भेद्‌ 
से दो प्रकार का होता हे ( अर्थात्‌ विभाव दो प्रकार का होता है--आलूम्बन विभाव 
और उद्दीपन विभाव ) ॥२॥ 

“बह ( दुष्यन्त आदि नायक ) इस तरह का है? तथा “यह ( शकुन्तला आदि 
नायिका ) इस तरह की है”---इस प्रकार से जो नायक आदि अथवा अभिमत 
( मालिनी नदी का तटरूप ) देश एवं ( वसन्‍्त इत्यादि ) काछ आदि अतिशयो क्ति- 
रूप काव्य-व्यापार के द्वारा ( एक ) विशिष्ट रूप को धारण कर लेने के कारण 
आल्म्बन के रूप में अथवा उद्दीपन के रूप में जाने जाते हैं, वे विभाव कहे गये हैं । 
जैसा कि ( आचार्य भरत मुनि के द्वारा अपने नास्यशास्त्र अ० ७ में ) कहा गया है +- 
जाना हुआ अर्थ ही विभाव है ।” जिस रस के जो विभाव होते हैं, उन्हें यथावसर 
रसों के विवेचन के प्रसक्ष में प्रतिपादित करूँगा | 

विशेष--विभाव:-- रसानुभूति के कारणों को विभाव कहते हैं। वे दो प्रकार के 
होते हैं--( १) आलूम्बन विभाव और ( २ ) उद्दीपन विभाव । जिसे आल्म्बन कर $ 
अर्थात्‌ जिसे विषय बनाकर रस की उत्पत्ति होती है उसे “आलम्बन विभाव” कहते 
हैं। जैसे शकुन्तला को देखकर दुष्यन्त के मन में और दुष्यन्त को देखकर शकुन्तला 
के मन में रति की उत्पत्ति होती है और उन दोनों को देख कर सामाजिक के मन में 
रस की उत्पत्ति होती है | इसलिए सीता, राम आदि <ंगार-रस के 'आल्म्बन विभाव 
कहलाते हैं। चाँदनी, उद्यान, एकान्त स्थान, नदी-तठ एवं वसनन्‍्त ऋत के ढारा उस 
रति का उद्दीपन होता है। इसलिए, उनको शंगार-रस का उद्दीपन विभाव' ? कहा 
जाता है । प्रत्येक रस के आल्म्बन तथा उद्दीपन विभाव अल्ग-अल्ग होते हैं । 


तत्र 5 तेषु विभावादिष्वित्यर्4ः, ज्ञायमानतया ₹ प्रतीयमानतया, विभावः “-विभाव्यते नल 
प्रतीयते इति विभावः, विभाव्यते > प्रतीयते रसोइनेनेति विभाव इत्युभयविथा व्युत्पत्तिरत्र शैया ! 
प्रथमा व्युत्पत्तिस्तत्र शञायमानतां तथा द्वितीया तद्भावपोषकतां व्यनक्ति | अतिशयोक्तिरूपेत्यादिः- 
अतिशयोक्तिरूपः -- विशिष्टकथन रूप: यः काव्यव्यापारः कविकर्मपद्धतिः, न त्वतिशयोवितर- 
लड्कार इति, तेन आहिता  गृहीता या विशिष्टरूपता 5 अद्अरुतरूपतेत्यर्थः तया । काव्यव्णनपड्धत्या 
साधारणोडपि व्यक्तिरसाधारण इव प्रतीयते । इयं वर्णनशैल्ली एवेतिहासादिभ्यः काउयस्य भेदिकेति 
ज्ञेयम्‌ू ॥ ० ०-०. (जवातववीवा 309 बात 305, 08५ 79/98. >धा260 0५ 8927090 
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अमीधषां चानपेक्षितबाह्मसत््वानां शब्दोपधानादेवासादिततद्धावानां सामान्यात्मनां 
स्वस्वसम्बन्धित्वेन विभावितानां साक्षाद्धावकचेतसि विपरिवर्तमानानामाल्म्बनादिभाव 
इति न वस्तुशून्यता । 
तदुक्तं भतृहरिणा-- 

“शब्दोपहितरूपांस्तान्बुद्धेविषयतां गतान्‌ | 
प्रत्यक्षमिव कंसादीन्सा धनत्वेन मन्‍्यते ||” इति | 
प्रय्सहस्लीकृताप्युक्तम--- एम्यश्व सामान्यगुणयोगेन रसा निष्पग्न्ते! इति | 
अतिशयोक्तिरूप ०--यहाँ “अतिशयोक्ति' का अर्थ अल्छूगर-विशेष नहीं अपितु 
लोकोत्तर या लोकातिशायी वर्णन है। यह वर्णन-शेली ही काव्य की विशिष्टता है । 
यही कारण है कि काव्य इतिहास से भिन्न एक आकर्षक वस्तु है। इसी अतिशयोक्ति 
के द्वारा कवि साधारण पात्रों को भी असाधारण और आकर्षक बना कर उनमें एक 
सर्वथा नवीन रूप की उद्भावना कर डाल्ता है | 

तथा, ( राम ओर सीता आदि आहलूम्बन विभाव एवं वसन्‍त आदि उद्दीपन 
विभाव ) बाह्य सत्ता ( अर्थात्‌ स्थूलरूप ) की अपेक्षा न. करके शब्द की उपाधि के 
सामर्थ्य से उन-उर्म भावों को प्राप्त होते हैं ( अर्थात्‌ अपने-अपने स्वरूप को धारण 
करते हैं )। (ये विभाव अपने विशिष्टरूप में प्रकट न होकर ) साधारणीकृत रूप से 
सहृदयों ( भावकों ) के द्वारा अपने से ही सम्बन्धित समझे जाते हैं | इस तरह भावकों 
( सहृदयों ) के चित्त में साक्षात्‌ रूप से परिस्फुरित होते हुए ( ये ) आल्म्बन आदि 
भाव हो जाते हैं। अतः ( काव्य-पाठ आदि के समय ) नायक (जो वस्त॒तः 
आहूम्बन विभाव है ), आदि का अभाव नहीं होता ( न वस्तुझन्यता ) | 

इसी बात को भर्तृहरि ने भी कहा है-- 

( सहुृदय ) शब्द के सामर्थ्य से रूप को धारण करने वाले, बुद्धि के विषय-भाव 
को प्रास हुए ( अर्थात्‌ बुद्धि के विषय बने हुए ) कंस आदि को, प्रत्यक्ष को तरह, 
( कर्म आदि ) कारक के रूप में समझ लेता है | 

पट्साहखी के कर्ता ( आचार्य भरत ) ने भी कहा है--“( शब्दों के द्वारा 
उपस्थापित ) इन ( विभाव आदि ) से सामान्य गुणों के योग से रसों को निष्पत्ति हो 


जाती है ।” 


रत --_-_-न--न-न-ननी-न+ जीभ ज-ज+त..7.+--++++७०+७७-..२२२४+००-०००--२--..३+ ७२७ 9 ७ न त++- 
्कजतज-+5 


अमीषाम्‌ 5 ज्ञायमानानां विभावानामिति भावः, अप्रत्यक्षाणामपि विभावानामालुम्बनत्व- 
मुद्दीपनत्वन्न साधयति--अनपेक्षितबाह्यसत्त्वानामित्यादिना- अनपेक्षितम्‌ न्‍ नावश्यक॑ वाह्मम्‌ 
-> बहिर्भवं, स्थूलमिति यावत्‌ , सत्तवम्‌ ८ सत्ता, स्थितिरित्यर्थ:, येषां ते तेषाम, शब्दोपधानात्‌ 
शब्द: एव उपधानम्‌ ८ उपाधि: तस्मात्‌ , शब्दसामथ्यंवशादित्यथं:, आसादिततद्धावानाम्‌-- 
आसादिताः ल्‍ गृहीताः तद्भावाः 5 वर्ण्मनायकनायिकादिस्वरूपाः यैस्ते ताबशाः, सामान्यानास्‌ 
साधारणीक्वताना मित्यर्थः, स्वस्वसम्बन्धित्वेन--सहृदयेः स्वकीयभावनयेत्यथ:, विभावितानाम्‌ 
न्न्प अनुसूठाण्षाप्तितिक्षकक्ष॥०्भाव्कचितवखि न मु छह प्र रक्त 0. [29260 0५ 898/90०/ 





२४६ दशरूपकम 


तत्रालम्बनविभावों यथा--- 
“अस्याः सर्गविधों प्रजापतिरभूचन्द्रो नु कान्तिप्रदः 
श्रद्धारैकनिधिः स्वयं नु मदनों मासो नु पुष्पाकरः | 


विशेष--अमीषाम्‌--इस सर्वनाम के द्वारा--'यह ( नायक ) ऐसा है”, यह 
( नायिका ) ऐसी है'--इस रूप से जाने जाते हुए विभावों को कहा गया है | 
अब यहाँ यह शझ्ला होती है कि--श्रव्य काव्य के विभाव आदि तो शब्दों तक 
ही सीमित हैं | वस्तुतः इस समय उनकी सत्ता नहीं ही रहती है। ऐसी अवस्था में वे 
सहृदयों की रसानुभूति में आल्म्बन आदि विभार्व केसे बन सकते हैं १ दृश्य-काव्य में भी 
दुष्यन्त आदि वास्तविक न होकर अवास्तविक ही रहते हैं। अतः वे भी केसे 
आल्म्बन हो सकते हैं ! इस शट्ट्गा के उत्तर में धनिक ने “अमीषां” से “निष्पद्नन्ते” 
तक का अंश लिखा है | हैक #॥॥॥ 

अनपेक्षितबाह्मसत््वानाम्‌-- जगत्‌ की अन्य वस्तुओं की तरह, रसानुभूति के लिए 
नायक-नायिका आदि विभावों की बाह्य सत्ता आवश्यक नहीं है । 

शज्दोपधानादेवासादिततद्भावानाम्‌--१ठक जब काव्य-पाठ करता है, उस समय 
शब्द के समार्थ्य से उस ( पाठक ) के मानस में नायक-नायिका आदि विभावों की 
भी एक प्रतिमा बन जाती है | 

सामान्यात्मनां ***विभावितानाम्‌ू--उस समय ये विभाव व्यक्ति-विशेष के न होकर 
सर्वसाधारण के प्रतीत होते हैं | इनका साधारणीकरण हो जाता है । उस साधारणी- 
करण के बाद सहृदय का उस कथा के साथ सम्बन्ध स्थापित हो जाता है। अपने 
संस्कार के अनुसार सहृदय उस कथा का एक पात्र स्वयं बन जाता है । ० कई अवस्था... 
में राम-सीता आदि के विभाव उसे अपने विभाव प्रतीत होने छगते हैं। इस तरह 
राम-सीता आदि के विभाव एक किसी व्यक्ति के न होकर सबके समानरूप से हो 
जाते हैं | 

साक्षात्‌"**विपरिवर्तमानानाम--ऐसी स्थिति में ये विभाव स्पष्टरूप से सहृदय के 
मानस में उद्देलिति होने लगते हैं। अतः इनके विषय में यह नहीं कहा जा सकता क 
इन विभावों का अभाव है | अतः ये रसोद्वोधक नहीं बन सकते | 

अब यहाँ आलूम्बन विभाव का उदाहरण विक्रमोव॑शीय नाटक ( १.८ ) से दिया 
जा रहा है | पुरूरवा उर्वशी के सौन्दर्य को देखकर मुग्ध हो जाता है| वह उसके सोन्द्य 
की अनुपमता का वर्णन कर रहा है । अतः यहाँ नायक पुरूरवा की रति का आल्म्बन 
उर्वशी है 

उन ( दो तरह के विभावों ) में आल्म्बन विभाव यह है-- 

इस ( नायिका ) के निर्माण में क्या कान्ति प्रदान करने वाला चन्द्रमा ही 
प्रजापति बना था ( अर्थात्‌ क्या स्वयं चन्द्रमा ने अपनी कान्ति से इसका निर्माण किया 
है ) अथवष्केवछ शाज्लात््वकाह्मब्रिद्रा6स्वअं5, भ्क्षका प्रक्षाजता> भा ह५ 45व्रमुह्ल। इसका 














चतुर्थ: प्रकाश: | २४७ 


वेदाभ्यासजडः कथं नु विषयव्यावृत्तकोतूहलो 
निर्माठुं प्रभवेन्‍्मनोहरमिदं रूपं पुराणों मुनिः | २११ ॥ 
उद्दीपनविभावों यथा--- - 
“अयम॒दयति चन्द्रश्वन्द्रिका घोतविश्वः परिणतविमलिम्नि व्योम्नि कर्पूरगोरः | 
ऋजुरजतशल्ञ॒कास्पर्धिभिययस्य पादेजंगदमलमृणालीपज्ञर॒स्थं विभाति ॥! २१२॥ 
अनुभावो विकारस्तु भावसंसूचनात्मकः । 
स्थायिभावाननुभावयन्तः सामाजिकान्‌ सम्रुविश्षेपकयक्षादयों रसपोषका रिणोड नु- 
भावाः। एते चामभिनयकाव्ययोरप्यनुभावयतां साक्षाद्धावकानामनुभवकर्मतयानुभूयन्त 


प्रजापति बना ) क्योंकि वेदाभ्यास के कारण मूढ़मति ओर (-श्रज्ञारोचित ) विषयों 

में कोतृहलरहित बूढ़ा ब्रह्मा इस मनोहर रूप का निर्माण करने में केसे समर्थ हो 
सकता है ॥ 

उद्दीपन विभाव ( का उदाहरण ) जैसे-- 

कर्पूर की तरह गौरवर्ण वाला, चॉँदनी से समग्र संसार को प्रक्षाल््ति करने वाल्य 
यह चन्द्रमा अत्यन्त निमेठ आकाश में उदित हो रहा है । चाँदी की सीधी शलाकाओं ' 
से स्पर्धा करने वाली ( अर्थात्‌ चाँदी की सीधी शलाकाओं जैसी ) जिसकी किरणों से , 
यह संसार निर्मेह कोमल मृणालों ( भिसाड़ों ) के पिंजड़े में स्थित-सा सुशोभित हो 
रहा है ॥ 

विशेष--ऊपर के इलोक में चाँदनीरूप उद्दीपन विभाव का वर्णन है। मान 
लीजिये शकुन्तलछा को देखकर दुष्यन्त के मन में रति-भाव का उदय होता है | इस 
रति-भाव के उदय होने में माव्नी नदी का तट, वसन्त ऋतु, लता-निकुनज्ञ आदि 
सहायक होते हैं | यहाँ शकुन्तला आल्म्बन विभाव तथा वसनन्‍्त आदि उद्दीपन विभाव 
हैं। रति का उदय शकुन्तछा का अवल्म्ब्न करके होता है तथा उसका उद्दीपन 
वसन्तादि करते हैं | द 

अनुभाव | 

( हृदय-स्थित रति आदि ) भावों को सूचित करने वाला विकार ( शारीरिक 
व्यापार ) ही अनुभाव है । 

सामाजिकों को ( रति आदि ) स्थायी भावों का अनुभव कराने वाले, रस का 
परिपोष करने बाले, श्रूविक्षेप तथा कयाक्ष आदि ( शारीरिक व्यापार ) अनुभाव हैं। 
अतः ये अभिनय (€ अर्थात्‌ दृश्य-काव्य ) तथा काव्य ( अथांत्‌ श्रव्य-काव्य ) में इन 
अनुभावों का साक्षात्‌ अनुभव करने वाले रसिकों के अनुभव के कम के रूप में अनुभूत 
होते हैं ( अर्थात्‌ सामाजिकों के अनुभव के विषय होते हैं ) अतः ये अनुभाव रसिकों 
के समूह में अनुभवन ( अनु ८ पश्चात्‌ भवनम्‌ > उत्पत्ति; येषां ते ) या अनुभाव 


भावसंसूचनात्मकः--भावानाम्‌ ८ रत्यादिस्थायिभावानाम्‌ू संसूचनम्‌ 5 निर्देशनम्‌ एव 
आत्मा हज बाझा/म्र0०विक्ा प_सगीरिको-काप्राए30) 00002०० ०५ ०७६०० 








२४८ दशरूपकम्‌ 


इत्यनुभवनमिति चानुभावा रसिकेषु व्यपदिश्यन्ते | विकारों भावसंसूचनात्मक इति तु 
लोकिकरसापेक्षया, इह तु तेषां कारणत्वमेव | यथा ममैव-- 
'उज्जुम्भाननमुल्सत्कुचतर्ट लोलश्रमद्भ्रुलतं 
स्वेदाम्भःस्नपिताज्ञयश्टिविगलद्व्ीडं सरोमाञ्चया | 
धन्यः कोडपि युवा स यस्य वबदने व्यापारिताः सस्पृहं 
मुग्धे दुग्धमहान्धिफेनपटलप्रख्या: कयाक्षच्छटा; |! २१३ ॥ 
इत्यादि यथारसमुदाहरिष्यामः । 


( अनुभूयन्ते इत्यनुभावाः ) कहे जाते हैं। ( कारिका में जो यह कहा गया है कि--) 
“भावों को सूचित करने वात्य विकार अनुभाव है” यह कथन छोकिक रस की दृष्टि से 
है | यहाँ ( नाव्य या काव्य में ) तो वे ( अनुभाव रस में ) कारण ही हुआ करते हैं । 
( उदाहरण के तौर पर ) जैसे यह मेरा ( अर्थात्‌ धनिक का ) ही पद्म है--( जिसमें 
किसी युवक को देखकर रति भाव से आविष्ट किसी सुन्दरी के अनुभावों का वर्णन 
किया गया है-- ) हे मुग्घे, जँभाई लेकर, स्तन-तट को ऊपर उभारकर, सुन्दर श्रू- 
लता को घुमांकर, पसीने के द्वारा भीगी शरौर-छता से छाज को धोकर, रोमाअयुक्त 
( तुम्हारे ) द्वारा अभिव्ाषापूर्वक जिसके मुख पर दुग्ध-सागर के फेन-समूह की तरह 
इबेत कटाक्षों की छठा बिखेरी गई है, वह कोई € अर्थात्‌ सौमाग्यशालियों में एक ) 
नोंजवान धन्य है ॥ 
इत्यादि, ( इन अनुभावों के ) रस के अनुसार ( आगे ) उदाहरण देंगे । 
विशेष---अनुभवकम तयानुभूयन्ते-- सहृदय जब नाटक को देखता या काव्य को 
पढ़ता है, उस समय साधारणीकरण के कारण, वह राम-सीता आदि के अनुभावों को 
स्वयं अपना ही अनुभाव समझकर रसानुभव करता है। यही कारण है कि अनुभाव 
उसके अनुभव के कर्म होते हैं । 
विकारों '*“कारणत्वमेब--ऊपर की कारिका में धन्य का कथन यही है कि-- 
नायक अथवा नायिका के हृदयस्थित भावों को सूचित करने वाले शारी रि्कि 
विकार अनुभाव कहलाते हें | जैसे दुष्यन्त नो शकुन्तद्य को देखा | उनके मन में 
संस्कार के रूप में स्थित रति-भाव उद्बुद्ध हुआ | वसन्त के सुद्दावने मौसम ने उसे 
झकझोर कर बढ़ाया | दुष्यन्‍्त का शरीर मचल उठा | वह अत्यन्त प्रेम-भरी अधीर 
आँखों से शकुन्तव्ञ को देख कर मुस्कराने लगा । उसका यह मुस्काना ही अनुभाव 
है | इस अनुभाव के द्वारा नायक दुष्यन्त के हृदय में शकुन्तला के प्रति स्थित रतिभाव 
का ज्ञान होता है । रति आदि भावों के पश्चात्‌ उत्पन्न होने के कारण इन्हें अनुभाव 


अनुभावयन्तः - अनुभवविषयं प्रापयन्तः, रसपोषकारिणः 5 रसपरिपोषकाः । अलुभाव: 
+ (ः + पक + 
यताम््‌- अनुभव कुव॑तां सामाजिकानाम्‌ । अनुभवनम्‌--अनु € परचाद्‌ भवनम्‌ 55 उत्पत्तियर्षां 


ते, ५ अनुअुयहदेह कि, अल आता हक्नि द्िक्षि व का ज़िनिति॥ (02606 0५ 659/00[ 





चतुर्थ: प्रकाशः २४९ 
हेतुकायोत्मनोः सिद्धिस्तयोः संव्यवहारतः || ३ ॥ 
'तयोरविभावानुभावयोल्रोंकिकरसं प्रति हेत॒कार्यभूतयोः संव्यवहारादेव सिद्धत्वान्न 
पृथग्लक्षणमुपयुज्यते | तदुक्तम--“विभावानुभावों लोकसंसिद्धों लोकयात्रानुगामिनों लोक- 
स्वभावोपगतत्वाच्च न प्रथग्लक्षणमुच्यते' इति | | 





कहा जाता है। किन्तु इस पर टीकाकार धनिक का कथन है कि--कारिकाकार 
का उक्त कथन लोकिक रस की दृष्टि से ही कह्या गया है। लोकिक व्यवहार में ही 
अनुभाव रति आदि भावों के सूचक विकार ( अर्थात्‌ रति आदि भावों के कार्य ) 
समझे जाते हैं | काव्यरसिकों के द्वारा आस्वादित रस की दृष्टि से तो अनुभाव रस के 
कारण होते हैं, कार्य ( अर्थात्‌ विकार ) नहीं | सहृदयों के द्वारा अनुभूत काव्य-रस 
अलोकिक होता है | वह लोकिक रस से सर्वथा भिन्न होता है। वह अनुभाव के बिना 
उत्पन्न ही नहीं हो सकता । अतः काव्य या नाय्क में अनुभावों को रस का कारण 
ही मानना टीक होगा । अनुभाव शब्द की व्युत्पत्ति होगी--सामाजिकान्‌ स्थायि- 
भावान्‌ अनुभावयन्तीति अनुभावाः | अनुभावों को काव्य में पढ़ कर या नायक में ८ 
देख कर सहृदयों को दुष्यन्त आदि के रति का अनुभव होता है । यही कारण है कि 
अनुभाव रस के पोषण कर्ता निमित्त कारण बन जाते हैं। अथवा-अनुभूयन्ते 
इत्यनुभावाः । जिनका अनुभव किया जाय वे अनुभाव हैं | 


ये दोनों ( विभाव तथा अजुभाव छौकिक रस के प्रति ) क्रमशः कारण एवं कार्य 
हुआ करते हैं । अतः इनका स्वरूप लछोक-ज्यवहार से ही सिद्ध है ( यही कारण हे 
कि इनका अछग से लक्षण नहीं किया गया है) ॥३॥ 

लौकिक रस ( अर्थात्‌ रति आदि भाव ) के प्रति कारण एवं कार्यभूत क्रमशः 
उन विभाव तथा अनुभाव की सिद्धि लोक-व्यवहार से ही देखी जाती है | अंतः उनका 
अलग से लक्षण करना आवश्यक नहीं है। जैसा कि ( ना० शा०, अ० ७ ) 
में कहा भी गया है कि--“विभाव तथा अनुभाव लोक में प्रचलित ही हैं | ये 
लोक-व्यवहार का ही अनुगमन करते हैं। लोक-व्यवहार में प्रयुक्त होने ० 
कारण ( सुपरिचित होने से ही ) इनका अलग से लक्षण नहीं किया जा रहा है।., 





विदशेष--विभावानुभावी लछोकसंसिद्धो--छोक में रति आदिरूप स्थायी भाव 
के जो उत्पादक कारण नायिका आदि तथा उद्दीपक कारण चाँदनी, उद्यान, नदीतीर 
आदि हैं, वे ही काव्य में क्रशः आल्म्ब्रन विभाव एवं उद्दीपन विभाव कहलाते हैं। 
लोक में रति आदि भावों के उत्पन्न होने के अनन्तर होने वाले जो कयक्ष आदि हैं, 
वे रति आदि के कार्य हैं | रति आदि के इन्हीं कार्यों को ही काव्य में अनुभाव को 


संज्ञा दी जाती है| यहाँ इन विभाव तथा अनुभाव का लक्षण इसलिए नहीं दिया गया 
है क्योंकि इद्ढें छोक-व्यवहार से ही सभी जानते रहते हैं । 
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अथ भाव:-- 
सुखदुःखादिकेभावेभावस्तड्भावभावनम्‌ । 

अनुकारयाश्रयत्वेनोपनिबध्यमानेः सुखदुःखादिख्पैमविस्तद्धावस्थ भावकचेतसो 
भावन वासनं भावः | तदुक्तम--अहो ह्ानेन रसेन गन्धघेन वा सर्वमेतद्धावितं वासि- 
तम इति | 

यत्त 'रसान्मावयन्मभावः इति कवेरन्तर्गतं मावं भावयन्भावः? इति च तत्‌ अभिनय- 
काव्ययो: प्रवतमानस्य भावशब्दस्य प्रवृत्तिनिमित्तकथनम | ते च स्थायिनों व्यभिचा रिण- 
श्रेति वक्ष्यममाणाः । 

भाव 

विशेष--इसी प्रकाश की प्रथम कारिका में विभाव तथा अनुभाव के साथ 
सात्विक एवं व्यभिचारी का उल्लेख हुआ है। विभाव तथा अनुभाव के साथ ही 
सात्त्विक भाव ओर व्यभिचारीभाव के साथ भी भाव शब्द जुड़ा हुआ है। अतः 
भाव क्या है ! इसे बतलाने के लिए ही यहाँ भाव” शब्द की परिभाषा दी जा रही है। 

अब यहाँ भाव ( का छक्षण बतलाया जा रहा ) है-- ह 

( काव्य या नाटक में वर्णित अनुकार्य राम आदि के ) सुख-ढुःख आदि भावों 
के द्वारा सहृदय के अन्तःकरण को भावित (अर्थात्‌ वासित ) करना ही भाव 
कहलाता है । 

अनुकार्य (राम आदि) को आश्रय बना कर वर्णित किये गये ( अर्थात्‌ अनुकार्य 
राम आदि का बतला कर उल्लिखित किये गये ) सुख-दुःखादि रूप भावों के द्वारा, 
उनके भावों अर्थात्‌ सहृदयों के चित्तों को भावित अर्थात्‌ वासित करना ही भाव कहा 
गया है।। जैसा कि ( ना० शा०, अ० ७ ) में कहा भी गया है--“वाह ! निश्चय 
ही इस रस या गन्ध से यह सब भावित ८ वासित हो गया है |” 

शझह्वा--आचार्य भरत ने अपने नाख्यशास्त्र के ७-२,३ में भाव शब्द की व्युत्पत्ति 
देते हुए कहा है कि--रसों को भावित करने के कारण ये भाव कहे गये हैं।? अथवा 
“कवि के आन्तरिक भाव को भावित करने के कारण ये भाव हैं।?”” अतः आपके द्वारा 
ऊपर प्रदत्त भाव की व्युत्पत्ति, इससे विपरीत होने के कारण, ग्राह्म नहीं हो सकेगी । 

समाधान--ठीक है | आपका कथन तो तब उचित होता जब कि किसी एक 
शब्द की एक ही उद्देश्य से व्याख्याओं में अन्तर होता | किन्द॒ यहाँ भाव शब्द के 
बारे में ऐसा नहीं है। आचार्य भरत की व्युत्पत्ति में तो अभिनय ( अर्थात्‌ नाय्य ) 
तथा काव्य के लिए प्रयुक्त होने वाले भाव शब्द का प्रवृत्तिनिमित्त बतलाया गया है 
अथांत्‌ ये दोनों व्युवत्तियाँ उस भाव शब्द की की गई हैं, जो नाख्य तथा काव्य के 
प्रवर्तक हैं और इसका प्रयोग उन्हीं दोनों तरह के काव्यों से सम्बद्ध भाव शब्द के 
लिए है | मैंने जिस भाव शब्द की व्युत्यत्ति लिखी है वह रसिक के हृदय को भावित 
करने वाले ्फ्क की 2, ॥ «भतत३, गो नी | कं, विशे् हीं, है नि क 0५ 6059700[ 
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प्रथग्भावा भवन्त्यन्येडनुभावत्वेडपि सात्त्विकाः || ४ ॥ 
सत्त्वादेव समु॒त्पत्तेस्तच्च तद्भावभावनम्‌ | 
परगतदुःखहर्षादिभावनायामत्यन्तानुकूलान्तःकरणत्व॑ सत्ततं यदाह--'सत्त्वं नाम 
- मनः-प्रभव॑ तच्च समाहितमनस्त्वादुत्यद्यते | एतदेवास्य सत्त्वं यतः खिलन्नेन प्रहर्षितेन 
चाश्रुरोमाआ्चादयो निर्वत्यन्ते | तेन सच्चेन निद्वत्ताः सात्त्तिकास्त एंव भावास्तत उत्पद्य- 
मानत्वादश्रुप्रद्नतयोडपि भावाः | भावसंसूचनात्मकविकारख्पत्वाच्चानुभावा इति द्वैरूप्य- 
मेषाम्‌ | इति | 
ते च-- 
स्तम्भप्रछयरोमागख्ाः स्‍्वेदी वेवण्यवेपथू ॥ ५ ॥ 
अश्रुवेस्वयेमित्यष्टो, स्तम्भो5स्मिन्निष्कियाडगता । 
प्रठढयो नष्टसंज्ञत्वम्‌ , शेषाः सुव्यक्तलक्षणाः || ६॥ 
ये भाव दो प्रकार के होते हें--स्थायीमाव तथा व्यभिचारीमाव | इनका विवेचन 
आगे किया जायगा । 
यद्यपि सान्विक भाव अनुभाव ८ अर्थात्‌ भावों के पश्चात्‌ होने वाले ) हैं, तथापि 
ये अछग रूप से भाव कहलाते हैं ( अर्थात्‌ अछग भाव होते हैं )। क्योंकि इन 
( सात्तिवक भावों ) की उत्पत्ति सत्त से ही हुआ करती है। 'सत्त्त! का अर्थ है--- 
अनुकार्य राम आदि के दुःखादि भावों से सहृदय के चित्त को भावित करना ॥४-५॥ 
दूसरे ( अर्थात्‌ काव्य या अभिनय में उपनिबद्ध आश्रय दुष्यन्त आदि ) के हृदय 
में स्थित दुःख एवं सुख की भावना में प्रायः उसी तरह ( अर्थात्‌ नायक-नायिका के 
हृदय की तरह ) अन्तःकरण वाल्य हो जाना ही सत््व कहत्गता है। ( अर्थात्‌ सहृदय 
के द्वारा नायक दुष्यन्त आदि के सुख-दुःखादि में उन्हीं की तरह सुखी एवं दुःखी होना 
ही भाव कहलाता है) जैसा कि ( ना० शा०, अ० ७, इलोक ९३-९४ के मध्य का 
भाग )--“सक्त्व मन से उत्पन्न ( होने वाली एक विशिष्ट अवस्था ) है। वह मन के 
एकाग्र ( एकतान ) होने पर उत्न्न होता है। इस ( मन ) का.सत्त्व यही है कि खिन्न 
एवं अत्यन्त प्रसन्न ( मन ) के कारण (्‌ सहुदय के द्वारा ) अश्रु तथा रोमाञ् आदि 
निकाछे जाते हैं। उस 'सत्त्व' से उत्पन्न होने के कारण वे भाव सात्तविक कहलाते हें 
तथा उनसे उत्पन्न होने के कारण अश्रु आदि भी भाव ही कहे जाते हैं । दूसरी ओर 
( ये अश्र आदि, दुःख आदि ) भावों के सूचक विकार ( काय ) होने के कारण 
अनुभाव भी कहे जाते हैं | इस तरह इन ( अश्रु आदि भावों की ) द्विरूपता है (अर्थात्‌ 
ये सात्विक भाव तथा अनुभाव-दोनों ही होते हैं ) । 
और वे ( सात्त्विक भाव संख्या में आठ हैं )-- 
स्वम्भ, अऊय ( अचेतनता ), रोमाश्, स्वेद, वेवण्ये ( मुख आदि का रह्ञ फीका 
पड़ जाना ), वेषथु ( कंपन ), अश्रु तथा वेस्वर्य ( आवाज में परिवर्तन )। इनमें 


[| € आप 
अड्डे हरि सुतुढ स्तम्भ त्‌ का 
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“वेवइ सेअदवदनी रोमड्िचिअ गत्तिए ववइ | 
विलल॒ल्ल तु वछअ लहु वाहोअल्लीए रणेत्ति ॥ 
मुहऊ सामलि होई खणे विम॒ुच्छइ विअग्द्रेण | 
मुद्दा मुहअल्ली ठुअ पेम्मेण सावि ण घिज्जइ' ॥? २१४७ || 
( वबेपते स्वेदवदना रोमाज्चं गात्रे वपति। 
विलोल्स्ततो वलयो लघु बाह्ुवल्ल्यां रणति || 
मुख श्याम भवति क्षणं विमृच्छेति विदग्धेन | 
मुग्धा मुखवल्ली तब प्रेग्णा सापि न घेये करोति! ) 
अथ व्यभिचारिण:ः, तत्र सामान्यलक्षणम्‌--- 
विशेषादाभिमुख्येन चरन्तों व्यभिचारिणः । 
स्थायिन्युन्मग्ननि्मेग्नाः कछोला इव वारिधों ॥ ७॥। 
यथा वारिधों सत्येव कल्लोंला उद्धवन्ति विलीयन्ते च तद्गदेव रत्यादों स्थायिनि 
सत्येवा विर्भावतिरोभावा भ्यामा भिमुख्येन चरन्तो वर्तमाना निर्वेदादयों व्यमिष्वारिणों 
भावाः | 


>ज-+---+- “3 


नष्ट हो जाना ही प्रलूय हे । शेष के स्वरूप स्पष्ट ही हैं ( अतः उनकी व्याख्या करने 

की आवश्यकता नहीं हे ) ॥५-६॥ 

जेसे--( एक सखी नायिका की काम-व्यथा का वर्णन करती हुई नायक से 
कहती है )-- 

तम्हारे प्रेम के कारण वह ( नायिका ) भी धीरज नहीं धारण करती है | वह 
कॉपने लगती है । उसके मुख पर पसीना आ जाता है | उसके शरीर पर रोमाश्व हो 
जाता है। तदनन्तर ( उसकी ) बाहु-ल्ता में चश्चल कज्जन धीरे-धीरे खनकने लगता 
है | उसका मुख व्यामल हो जाता है| वह विदग्घता के साथ क्षण भर के लिए मूछित 
हो जाती है | उसकी मुख-वल्लरी ( भी ) भोदी-भाली है ॥ 

विशेष--इस एक ही उदाहरण में ऊपर कद्दे गये आठों सात्त्विक भावों का वर्णन 
किया गया है। यहाँ विरहिणी नायिका का विर॒ह चरम सीमा पर पहुँचा हुआ 
प्रदर्शित होता है ॥ 
व्यभिचारी भाव 

अब व्यभिचारीभाव बतल्ाये जा रहे हैं | व्यभिचारीभाव का सामान्य लक्षण है-- 

विशेष रूप से ( स्थायीभाव के ) अनुकूछ ( अभिमुख ) चलने वाले भाव 
व्यभिचारी भाव कहलाते हैं| ये ( व्यभिचारीभाव ) स्थायीभाव में उसी प्रकार 
उत्पन्न होकर विलीन होते रहते हैं जेसे सागर में बढ़ी-बड़ी तरज्ञं ॥ ७ ॥ 

जिस प्रकार सागर के होने पर ही बड़ी-बड़ी लहसियाँ उठती और विलीन होती 
हैं, ड्सी हा जेढ़ि, आदि, (क्िगद्ीभाज्ो। के कतरे ,फा ही /उनके- लक «की के,( अर्थात्‌ 
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निवदग्लानिशड्भाश्रमश्नतिजडताहपष देन्योग्र-यचिन्ता- 
त्रासेष्योमषगवोः स्म्रृतिमरणमदाः सुप्तनिद्राविबोधाः । 
ब्रीडापस्मारमोहाः सुमतिरछसतावेगतकावहित्था 
व्याध्युन्मादों विषादोत्सुकचपल्युता छिंशदेते त्रयश्च ।। ८ ॥ 
हक निर्वैद:-- ८ ९० 5५५ "५ 
तत्त्वज्ञानापदीष्यादे नव द्‌श स्वावमाननम्‌ । 
तत्रचिन्ताश्रुनिःशवासवेवण्योच्छासदीनताः ॥ ९ ॥ 
तत्त्तज्ञाना त्रिवेंदों यथा-- 
प्राप्ता: श्रियः सकलका मदुघास्ततः कि 
दत्त पदं शिरसि विद्विषतां ततः किम | 
सम्प्रीणिताः प्रणयिनो विभवेस्ततः कि 
कब्पं स्थितं तनुभ्रतां तनुभिस्ततः किम्‌ | २१५ ॥ 
उनको पुष्ठट करने के लिए ) जिनका आविर्भाव तथा तिरोभाव हुआ करता है, वे 
निवंद आदि व्यभिचारीमाव कहलाते हैं | 

विशेष--व्यभिचारिण :--जो रसों में नाना रूप से विचरण करते हैं ओर रसों 
को पुष्ट कर आस्वाद योग्य बनाते हैं उन्हें 'व्यभिचारीमाव” कहा जाता है । 

ओर वे-- 

व्यभिचारीभाव तैंतीस (३३) होते हैं-निरवेद, ग्लानि, शह्का, श्रम, 'टति, जडता, 
हर्ष, दैन्य, औग्रुय, चिन्ता, त्रास, ईष्या, अमर्ष, गवे, स्म्टति, मरण, मद, सुप्त, निद्रा, 
विबोध, न्रीडा, अपस्मार, मोह, सुमति, अलूसता, वेग, तक, अवहित्था, व्याधि, 
उन्‍्माद्‌, विषाद, ओत्सुक्य ओर चपलता ॥ «८ ॥ 

[ अब यहाँ ३३ व्यभिचारीभावों के लक्षण तथा उदाहरण क्रमशः दिये जा 
रहे हैं--] 

१ - निवेद 

इनमें निर्बेद ( का लक्षण यह ) है-- 

तत्त्वज्ञान, आपत्ति तथा ईष्या आदि के कारण अपना तिरस्कार करना ही निर्वेद 
( नामक व्यभिचारीभाव ) है। इसमें चिन्ता, अश्रु, निःशवास, वेवण्ये, उच्छुास 
तथा दीनता ( लक्षित ) होती है ॥ ५ ॥ 

तत्वज्ञान से होने वाला निर्वेद यह है, जैसे -- 

“सम्पूर्ण मनोरथों को पूरी करने वाली सम्पत्तियाँ प्राप्त कर ली गईं तो उससे क्या 
हुआ ! शत्रुओं के मस्तकों पर पैर रख दिया गया तो उससे क्‍या हुआ ! सम्पत्तियों 
( के प्रदान ) से प्रेमी-जन तृत्त कर दिये गये तो उससे क्या हुआ ! शरीरधारियों हि 
शरीर प्रलय पर्यन्त स्थित रहें तो उससे क्या हुआ * ( अथांत्‌ यह सब निरथक ओर 


मिथ्या है ॥ ( वेराग्यशतक ७१ ) ॥ 
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आपदो यथा -- 
राज्ञो विपद्वन्धुवियोगदुःखं देशच्युतिर्दुर्गममार्गखेद: । 
आखादतेउस्याः कटुनिष्फलाया: फर्ल॑ मयैतच्चिरजीवितायाः ||? २१६ || 
ईरष्यातो यथा-- 
न्यक्कारों ह्ययमेव मे यदरयस्तत्राप्यसों तापसः 
सो5्प्यत्रैव निहन्ति राक्षसभयाज्ञीवत्यहों रावणः | 
धिग्धिक्शक्रजितं प्रबोधितवता कि कुम्मकर्णेन वा 
स्वर्ग्रामणिकाविल॒ण्ठनपरे! पीने: किमेमिभंजे: |! २१७ || 
वीरशज्जारयोव्यभिचारी निर्वेदों बथा-- 
थे बाहवो न युधि वे रिकठोरकण्ठपीठोच्छलद्गु धिरराजिविरा जितांसा: | 
नापि प्रियाप्रथुपयों धरपत्रभड्डसंक्रान्तकुडकुमरसा: खल निष्फलास्ते ||! २१८ ॥ 
आत्मानुरूपं रिपुं रमणीं वाउइलभममानस्य निर्वेदादियमुक्तिः | एवं रसान्तराणा- 
मप्यद्भभाव उदाहाय; | 


आपत्ति से होने वाल्य निर्वेद यह है, जेसे--- 

“मेरे द्वारा कठु तथा निष्फल इस चिर-जीवन का यह फल भोगा जा रहा है क्रि-- 
राजा से विपत्ति, स्वजनों के वियोग का दुःख, देश-परित्याग तथा बीहड़ रास्ते में 
यात्रा करने की पीड़ा हो रही है ॥” 

ईर्ष्या से होने वाढ्म निर्वेद यह है, जैसे-- 

( संसार में ) मेरे शत्रु हों यही बड़ा-भारी अपमान है, उस पर भी. यह तपस्वी ! 
वह भी यहाँ ( छड्ढा में ) ही है ( ओर मेरी नाक के नीचे ही ) राक्षस-कुछ का नाश 
कर रहा है, ( यह सब देख कर भी ) रावण जीवित है यह आश्चर्य की बात है। इन्द्र 
को जीतने वाले मेघनाद को धिक्कार है। कुम्मकर्ण को जगाने से क्‍या ( छाभ ) 
हुआ ? ओर ( दूसरों की बात क्या कही जाय ) स्वर्ग की उस छोटी-सी ग्रामटिका 
( अर्थात्‌ त॒ुच्छ गाँव ) को छूट कर व्यर्थ ही गव॑ से फूली हुई मेरी इन भ्रुजाओं का 

ही क्या फल है ! ॥” ( हनुमन्नाटक, १४ ) 

वीर ओर »शज्ञार का व्यभिचारीमावरूप निवेंद यह है, जैसे-- 

निश्चय ही वे भुजाएँ निष्फल हैं, जो कि युद्ध में शत्रु के कठिन कण्ठ-स्थल-से 
थारा के रूप में निकलते हुए रुधिर-समूह से स्कन्ध-प्रदेश पर सुशोभित न हुई और 

प्रेयसी के विशाल स्तनों की पत्र-रचना के कुंकुम-रस से युक्त भी न हुईं ॥” 
_ अपने अनुरूप शत्रु अथवा सुन्दरी ख्री को नपा सकने वाले व्यक्ति की यह 
निर्बेद के कारण कही गयी उक्ति है। ( इस इलोक में निर्वेद नामक भाव वीर तथा 
“टज्ञारर्स के अज्ञ के रूप में प्रयुक्त हुआ है )। इसी तरह निर्वेद को अन्य रसों के 


भी अज्ञ के रूप में उद्धृत किया जा सकता है। 
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रसानड्ढ; स्वतन्त्रों निर्वेदो यथा-- . । 
“करत्वं भोः कथयामि देवहतकं मां विद्धि शाखोटक 
वैराग्यादिव वक्षि साधु विदितं कस्माद्मतः श्रूयताम्‌ | 
वामेनात्र वटस्तमथध्वगजनः सर्वात्मना सेवते 
न च्छायापि परोपकारकरणी मार्गस्थितस्यापि में ॥ २१९ | 
विश्गवानुभावरसाज्ञानज्ञभेदादनेकशाखो निर्वेदों दर्शनीयः | 
पा & पर ड्ध्ग्ला निर्नि अर 
रत्याद्यायासतृटक्षुद्धिग्लोनिनिष्प्राणतेह च । 
वेवण्यकम्पानुत्साहक्षामाछगवचनक्रियाः || १० ॥। 
निधुवनकल्ाम्यासादिश्रमतृ दक्षुद्वमनादिमभिनिष्पराणतारूपा ग्लानिः। अस्याँ चउ 
ववर्ण्यकम्पानुत्साहादयों ब्नुभावा: | यथा माघे-- 
“'ठुल्तिनयनताराः क्षामवक्त्रेन्दुबिम्बा 
रजनय इव निद्राक्लान्तनीलोत्पलाक्ष्यः । 
तिमिर॒मिव दधानाः संसिनः केशपाशा- 
नवनिपतिगहेभ्यो यान्त्यमूवार्वध्वः ||! २२० ॥ 
किसी भी रस का अज्ज न होने वाले खतन्त्र प्रयुक्त निर्वेद का उदाहरण यह है, 
जैसे--पथिक--अजी, तुम कोन हो ! बृक्ष-बतला रहा हँ--सुझे भाग्य का मारा 
शाखोय्क ( सेंहुड़ ) वृक्ष समझिये | पथिक---तुम तो वैराग्ययुक्त बोल रहे हो | वृक्ष-- 
आपने ठीक समझा । “पथिक--क्यों ( इस तरह बोल रहे हो ) १ बरक्ष--जिस कारण 
से ऐसा बोल रहा हूँ, उसे सुनिये--यहाँ से बायीं ओर वटब्क्ष है। पथिक जन उसका 
सब तरह से उपयोग करते हैं | किन्तु मार्ग में स्थित भी मेरी छाया भी परोपकार करने 
में समर्थ नहीं है ( यही मुझे दुःख है ) ॥” 5 । 
विशेष--यहाँ अप्रस्तुतप्रशंसा के द्वारा किसी ऐसे व्यक्ति का निर्वेद खुल्य है, जो 
कि परोपकार तो करना चाहता है किन्तु साधनाभाव के कारण नहीं कर पा रहा है। 
इस प्रकार विभाव, अनुभाव, किसी रस (८ अज्भजरूप तथा स्वतन्त्रर्प आदि 
भेद से निवेद के कई भेंद दिखलाये जा सकते है| 
२->-ग्लानि 
अब ग्लानि ( का स्वरूप बतल्लया जा रहा ) है-- 
रसण-क्रिया की थकान, प्यास तथा भूख के कारण होने वाल्गे शक्तिहीनता ही 
उलानि है । इसमें रज्ञ का फीका पड़ना, कम्पन, अलु त्साह, शरीर, वचन ओर क्रिया 
की शिथिरूता आदि ( अलुभाव ) पाये जाते हैं ॥ १० ॥ 
बार-बार रमण-क्रिया के कारण होने वाढी थकान, प्यास, भूख एवं वमन आदि 
से होने वाली शक्तिहीनता ही ग्ढ्ानि है। इसमें ( शरीर का ) फीका पड़ जाना; कम्पन 
तथा अनुत्साह आदि अनुभाव पाये जाते हैं | जेसे माघ-काव्य ( ११॥ २० ) मैं-- 
“( प्रभात के कारण ) झिलमिलाते तारों वाढी, मलिन चन्द्रमावाली, है क्ल्न्त 
इन्दीवर से युक्त तथा अन्धकारमय रात्रियों के समान ही अलसाये नयनताराओं वाली, 
(0-0 2. (ावातव्रत्ाद्वा 309# 70 5075, 06५४ 24५90. 00260 0५ 80598/7/060[ 








२६३ दशरूपकम्‌ 


शेष निवेद्वदूह्मम्‌ | 
अथ शड़्ा-- 
अनथ प्रतिभा शड्जा परक्रोयात्खदुनेयात्‌ । 
४५ कम्पशोषाभिवीक्षादिरत्र वर्णस्वरान्यता ।। ११ ॥ 
: क्षत्र परक्रो्याद्रिथा र्नावल्याम्‌--- 
“हिया सर्वस्थासों हरति विदितास्मीति बदन 
द्रयोटंष्टाउडलापं कल्यति कथामात्मविषयाम | 
सखीषु स्मेरासु प्रकय्यति बैलक्ष्यमधिकं 
प्रिया प्रायेणास्ते हृदयनिहितातड्ूविधुरा ||! २२१ || 
स्तरदुनयाद्रथा वीरचरिते-- 
दूराइवीयों धरणीधराभं यस्ताटकेयं तृणवद्गरयधूनोत्‌ । 
हन्ता सुब्राहोर॒पि ताडकारिः स राजपुत्रों दि बाधते माम्‌ ॥? २२२ | 


प 











फीके मुखचन्द्र से युक्त, निद्रा से कलान्त नीलकमल-जैसे नेत्रों वाली, अन्धकार-सरीखे 
बिखरे केशों को धारण करती हुई ये वेश्याएँ राजा के भवनों से जा रही हैं ॥” 
शेध निर्वेद के समान ही समझ लेना चाहिए ( अर्थात्‌ विभाव आदि के भेद से 
ग्लानि के भी उसी तरह कई प्रकार होते हैं जैसे कि निर्वेद के ) । 
३->-शह्ढा 
अब शह्ढा ( का स्वरूप बतलाया जा रहा ) है-- 
दूसरे की ऋरता अथवा अपनी दुर्नीति के कारण होने वाली अनर्थ की आशहझ्झा 
ही शक्ल कहलाती है । इसमें ( शरीर का ) कम्पन या सूखना, इधर-उधर देखना, 
रज्ञ एवं स्वर का परिवर्तन आदि ( अनुभाव ) पाये जाते हैं ॥ ११ ॥ 
उनमें दूसरे की क्रूरता से होने वाली शह्ला यह है, जैसे रत्नावढी ( ३।४ ) में 
( राजा उदयन रत्नावली की दशा का वर्णन करते हुए कह रहे हैं )-- 
जान ली गई हूँ? ( अर्थात्‌ मेरे विषय में सबने जान लिया है )--इस छजा से 
वह सबसे ( अपना ) मुँह छिपाती है। दो € व्यक्तियों ) की बातचीत देख कर ( अर्थात्‌ 
दो व्यक्तियों को बात करते देख कर ) अपने विषय की बात समझती है ( अर्थात्‌ 
सोचती है कि ये दोनों मेरे ही विषय में बात कर रहे हैं )। सखियों के मुस्कराने पर 
अत्यधिक लजा व्यक्त करती है। ( इस प्रकार ) प्रिया ( सागरिका ) प्रायः हृदय में 
बैठे आतड्ू से व्याकुल रहती है | । 
अपनी दुर्नीति से होने वाली शड्ढा, जैसे महावीरचरित (२|१ ) में ( रावण का 
मन्त्री माल्थवान्‌ कह रहा है २ 
जिसने पर्वत की तरह ( विशालकाय) ताड़का-पुत्र ( मारीच ) को तिनके के 
न बहुत दूर फेंक दिया, जो सुबाहु का हन्ता एवं ताड़का का शत्रु ( अर्थात्‌ 


ड् शक न्‍ हू 
सहारक ) है, वह राजपुत्र ( राम ) मुझे हृदय में व्यथित कर रहा है ॥” 
(0-0 2. (व्वातव्त्ाद्या 309# 700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 858760[ 


चत॒र्थः शकाशः; २५७ 


अनया दिशाइडन्यदनुसर्त॑व्यम्‌ | 
अथ श्रम:-- 
श्रमः खेदो 5ध्वरत्यादेः स्वेदो 5स्मिन्मदेनादयः । 
अध्वतो यथोत्तररामचरिते-- 
“अल्सलल्ितमुग्धान्यध्वसडजातखेदा-- 
दशिथिल्परिरम्भेद त्तसंवाहनानि । 
परिमृदितमणालीदुरबलान्यज्ञकानि 
त्वमुरसि मम कृत्वा यत्र निद्रामवातप्ता || २२३ ॥ 
रतिश्रमो यथा माघे-- | 
“प्राप्य मन्मथरसादतिभूमिं दुवहस्तनभराः सुरतस्य | 
शश्रमः श्रमजलादंललायरिल्िष्टकेशमसितायतकेश्य: || २२४ || 
इत्यायुत्प्ेक्ष्यम्‌ | । 
अथ घृति।--- 
सन्तोषो ज्ञानशक्त्यादेधतिरठ्यग्रभोगक्ृत्‌ ।। १२ ॥ 


इसी प्रकार ( श्ल के ) अन्य ( भेदों ) को भी समझना चाहिये | 

४--भ्रम 

अब श्रम ( का स्वरूप बतलाया जा रहा ) है-- 

मार्ग में चछने तथा रति आदि के कारण होने धाली थकान को श्रम कहते हैं । 
इसमें पसीना आना तथा ( अड्ों को ) मरना आदि ( अनुभाव ) पाये जाते हैं ! 

यात्रा से होने वाला श्रम यह है, जैसे उत्तररामचरित ( १|२४ ) में ( राम सीता 
से कह रहे हैं )-- 

“( यह वही स्थान है ) जहाँ कि ठम मार्ग में चलने से होने वाढी थकान के 
कारण अल्साये, शिथिल तथा मनोहर, मेरे कस कर किये गये आलिड्नों से. दबाये 
गये, परिमर्दित झुणाली के समान दुर्बल अज्ञों को मेरी छाती पर रख कर सो 
गयी थी ॥ 

रति ( रमण-क्रिया ) से होने वाला श्रम, जैसे माघ ( १०|८० ) मे 

“काले तथा रूम्बे केशोंवाली, जिनके स्तन का भार दुरवंह था ऐसी ( अर्थात्‌ 
विशाल एवं मोटे स्तनों वाली ), थे सुन्दरियां काम के रस से सुरत की पराकाष्ठा को 
पहुँच कर पसीने से भींगे ललाट पर चिपके केशों से युक्त होती हुई थक गयीं ॥” 

श्रम के विषय में इसी तरह ओर उदाहरणों को समझ लेना चाहिए | 

५---छति । 

अब धृति ( का स्वरूप बतलाया जा रहा ) है-- 

ज्ञान ओर शक्ति आवक कारण होने वाला सन्तोष ही धति है| वह व्यग्रतारहित 
भोग कराने हाही («आन ऋम्राफ्रहिन शेप ही छब्तक्ाताछुना हे औएगर ॥ 


१७ 








२५८ ह दशरूपकम 


ज्ञानाद्रथा भरतृंहरिशतके--- 
“वयमिह परितुष्टा वल्कलेस्त्वं च॒ लक्ष्म्या 
सम इह परितोषों निविशेषों विशेषः । 
स॒तु भवतु दरिद्रो यस्य तृष्णा विशाल न 
मनसि च परितुष्टे कोड्थंवान्‌ को दरिद्र:;॥ २२५ | 
शक्तितो यथा र॒त्नवल्याम--- 
राज्यं निर्जितशत्रु योग्यसचिवे न्‍्यस्तः समस्तों भरः 
सम्यक्पालनपालिताः प्रशमिताशेषोपसर्गाः प्रजा: | 
प्रद्योतस्य सुता वसनन्‍्तसमयस्त्वं चेति नाम्ना ध्रृति 
कामः काममुपेत्वयं मम पुनर्मन्ये महानुत्सवः | २२६ ॥। 
इत्यायूह्मम्‌ । 
अथ जडता-- 
अप्रतिपत्तिजंडता स्यादिष्टानिष्टद्शनश्रुतिभिः । 
अनिमिषनयननिरीक्षणतृष्णीभावादयस्तत्र ॥ १३ ॥ 





-.... ०. ममम«कन-नननकन «कक». 33.७०. 


ज्ञान से होने वाली धृति, जेसे भतृहरि के वेराग्यशतक ( ५३ ) में ( कोई सन्तोषी 
सम्पत्तिशाली से कह रहा है )-- 

“इस संसार में हम छोग तो वल्कल-वस्त्रों से ही सन्तुष्ट हैं ओर तुम लक्ष्मी से। हम 
दोनों का परितोष समान ही है, कुछ भी विशेष अन्तर नहीं है । वस्त॒ुतः वही व्यक्ति 
दरिद्र है जिसकी तृष्णा बढ़ी हुई है। ( अन्यथा ) मन के स्त॒ष्ट हो जाने पर कोन 
व्यक्ति धनी है और कौन निर्धन १ ( अर्थात्‌ सब समान ही हो जाते हैं ) ॥* 

शक्ति से होने वाली धृति, जैसे र्नावली ( १।९ ) में ( विदूषक से राजा उदयन 
कह रहे हैं )-- 

“राज्य पराजित शत्रु वाल है ( अर्थात्‌ राज्य के सभी शत्रु परास्त कर दिये गये 
हैं । ( राज्य-कार्य का ) समस्त भार योग्य मन्त्री ( यौगन्धरायण ) पर सौंप दिया गया 
है | मली-भाँति पाली-पोसी गयी प्रजाएँ सभी उपद्गवों से रहित ( हैं )। प्रद्योत की पुत्री 
( वासवदत्ता मेरी पत्नी है ) | बसन्‍्त ऋतु का काल है। तुम ( मेरे मित्र हो )। इस 
तरह कामदेव ( मदन-महोत्सव इस ) नाम के द्वारा भले ही सन्तोष कर ले, किन्तु 
( में ) समझता हूँ ( कि यह ) महोत्सव मेरा है ॥” 

इत्यादि समझ लेना चाहिए | 

६--जडता 

अब जडता ( का स्वरूप बतलाया जा रहा ) है-- 

प्रिय अथवा अप्रिय के दर्शन या श्रवण से ( कर्तव्य एवं अकतंव्य ) का ज्ञान न 
रहना ( अर्थात्‌ किंकत्तव्यविमूढ़ता ) ही जडता है । इसमें पछक विना गिराये देखना 
तथा चुप; शो-छाता0 ला (/लल भाव 59 प्ा पे ० जे, हैं... 8 /॥ 0५ 8058760 


चचतु थे; प्रकाश; २५९ 


इष्टदशनादथा--- - 
एवमालि निग्हीतसाध्वसं शट्डूरों रहसि सेव्यतामिति | 


सा सखीभिरुपदिष्टमाकुछा नास्मरत्पमुखवतिनी प्रिये || २२७ ॥ 


अनिष्टश्रवणाद्यथोदात्तराघवे -- शक्षसः--- 
तावन्तस्ते महात्मानोी निहताः केन राक्षसाः | 


येधां नायकतां यातास्त्रशिरःखरदूषणाः || २२८ ॥ 
छितीयः--णहीतघधनुषा रामहतकेन | प्रथम:--किमेका किनेव १ | हछितीय;--- 
अद्ृष्ठा कः प्रत्येति ! पश्य तावतोडस्मद्वलस्य-- 
सद्यरिछन्नशिरःश्वश्रमज्जत्कड्डकुलाकुलाः । 
कबन्धाः केवल जातास्तालोत्ताला रणाड्रणे || १२९ ॥ 
प्रथमः--सखे यत्येवं॑ तदाहमेवंविधः कि करवाणि |! इति | 
अथ हर्ष:--- 
प्रसत्तिरुत्सवादिभ्यों हषा<श्रस्वेदगद्दाः 
प्रियागमनपुत्रजननोत्सवादिविभावेस्चेतःप्रसादो हर्ष:। तत्न चाश्र॒ुस्वेदगद्दाद- 
योडनुमावाः यथा-- क्‍ 

प्रिय के देखने से होने वाली जडता, जैसे ( कुमारसम्भव ८।५ में )-- 

“प्रियतम ( शट्ढूर ) के सामने आ जाने पर व्याकुछ हुई वह पार्वती सखियों के 
इस उपदेश का स्मरण न कर सकीं कि--“'हे सखी, भय को छोड़ कर एकान्त में इस 
प्रकार शद्डूर के साथ व्यवहार करना ॥” 

अनिष्ट ( अप्रिय ) के श्रवण से होने वाली जडता, जेसे उदात्तराघव नाटक मैं-- 

“जिनके सेनापति जिशिरा, खर और दूषण थे, उन शक्तिशाली ( महात्मानः ) 
बहुसंख्यक राक्षसों को किसने मार डाल्य १ * 

दूसरा ( राक्षस )--धनुर्धारी अभागे राम ने | पहला ( राक्षस )--क्या अकेले 
ही ! दूसरा ( राक्षस )--बिना देखे ( इस पर ) कोन विश्वास करेगा १ देखो हमारी 
उतनी सेना के-- 

“केवल ये धड़ ( कबन्ध ) ही समर-भूमि में बचे हुए हैं, जो तत्काल काटे गये 
शिरों के गड्डों में दोड़ कर झपटते हुए कक्छ॒ नामक पक्षियों से घिरे हुए हैं तथा ताड़ 
के समान ऊचे हे 

पहला (राक्षस )--मिन्र, यदि ऐसा है तो इस अवस्था में पड़ा हुआ मैं क्या करूँ ! 

७--ह पे 

अब हर्ष ( का स्वरूप बतलाया जा रहा ) है-- 

उत्सव आदि से होने वाली ( मन की ) प्रसन्‍नता ही हष है। इसके अनुभाव 
हैं )--ऑसू आना, पसीना होना तथा वाणी में कम्पन आ जाता । 

प्रिय या प्रिया के आगमन तथा पुत्रोत्तत्ति के उत्सब आदि विभावों से होने 





हल हष लक्षयति--प्रसत्तिरिति। प्रसत्तिः ८ मनः्रसादः, उत्सवादिभ्यः- आदिनाभीछ्प्रा्तिः 
उाचता । (0-0 2. (ावातव्रताद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 80587060[ 








>ज-ो-+-००>--+वलजज-++ 


२६० दशरूपकम्‌ 


“आयाते दयिते मरुस्थलभुवामुत्प्रेक्ष्य दुल्ष्यतां 
गेहिन्या परितोषबाष्पकलिला मासज्य दृष्टि मुखे | 
दत््वा पीडुशमीकरीरक वलान्स्वेनाञ्चलेनादरा- 
दुन्मृष्ठ करभस्य केसरसटाभाराग्ररूग्नं रज: || २३० ॥| 
निर्वेदवदितरदुन्नेयम्‌ | 
हा दैन्यम्‌-- ७ ९ 5 ० ०९६ ० है ४ “ 
दाोगत्याद्ररनोजस्यं दन्य॑ काष्ण्योमग्जादिमत्‌ ।। ९१७॥ 
दारिद्रयन्यक्कारादिविभावैरनोजस्कता चेतसो देन्यम्‌ | तत्र च कृष्णतामलिनवसन- 
दंशनादयोडनुभावाः । यथा--- 
वृद्धो नधः पतिरेष मञ्चकगतः स्थृणावश्चेषं ग्रह 
कालो<भ्यर्णजलागमः कुशलिनी वत्सस्य वार्तापि नो । 
: यत्नात्सश्विततैलबिन्दुघटिका भग्नेति पर्याकुछा 
दृष्टा गर्भभराल्सां सुतवधूं श्वश्नृश्चिरं रोदिति ॥! २३१ ॥ 


वाली चित्त की प्रसन्‍नता ही हर्ष है | इसमें आँसू का आना, पसीने का निकलना तथा 
वचन का गद्गद होना आदि अनुभाव होते हैं। 

जैसे-- 

“( दीघ॑-प्रवास के अनन्तर ) प्रियतम के घर वापस आ जाने पर गहिणी ने रेगिस्तान 
की भूमि को पार कर आने की कठिनाई को समझ सनन्‍्तोष की आँसुओं से भरी निगाह 
(प्रियतम के ) मुख पर डाल कर ( अपनी पीठ पर बैठा कर पथिक को रेगिस्तान पार कराने 
वाले ) उस ऊँट के बच्चे को पीछ, शमी तथा करीर की पत्तियों के आस देकर उसकी 
गर्दन के बाल्लों पर लगी धूछ को बड़े आदर के साथ अपने आँचल से पंछि दिया ॥” 

शेष बातें निर्वेद की ही भाँति समझ लेनी चाहिए । 

८--देन्य < 

अब दैन्य ( का स्वरूप बतछाया जा रहा ) है-- 

दरिद्रता आदि के कारण निस्तेज होना ही देन्य है । इसमें ( शरीर का ) मुझा 
जाना तथा अस्वच्छता आदि ( अनुभाव ) होते हैं ॥ १४ ॥ | 

दरिद्रता तथा तिरस्कार आदि विभावों से चित्त में तेजस्विता का न अभाव हो 
जाना ही दैन्‍्य है | इसमें ( शरीर का ) काला पड़ जाना, वस्तरों तथा दार्तों को मलि- 
नता आदि अनुमाव ( पाये जाते ) हैं। जैसे ( भोजप्रबन्ध २५८ में, किसी इद्धा को 
दरिद्रता के कारण होने वाली दीनता का वर्णन है )-- प 

“बह पति वृद्ध, अन्धा तथा खाट पर पढ़ा है, घर की थूनी ( काठ का भोंदा 
खम्भा ) भर शेष है, वर्षा-काल आ ही चुका है, ( परदेश गये ) पुत्र की कुशल-वार्ता 
देन्यं॑ लक्षयति--दोग व्येति | दोरग॑त्याओ: - दारिद्रयायें: ( दरिद्रो दर्गतोषपि सः इत्यमरः )5 
आदिना प्रियालाभ चिन्ताश्रमादीनां ग्रहणं बोध्यम्‌ अनोजस्थम्‌ - ओजोीहानिः, निस्तेजस्त्वमिति 
यावत्‌ ॥ 00-0. एाव्वात्वतावा 305# 90 5075, 06५ 9५968. एांत्वां|260 0५ 659/60[ 





चतुर्थ: प्रकाशः २६१ 


शोष॑ पूर्ववत्‌ | 
अथोग्रथम्‌-- 
दुष्टे5पराघदो मु ख्यक्रोयें श्रण्डत्वमुग्रता । 
तत्र स्वेदशिरःकम्पतजनाताडनादयः ॥ १५॥ 
यथा वीरचरिते--“जामदग्न्य;--- 
“उत्कृत्योत्कृत्य गर्भानपि शकलयतः क्षत्त्रसन्‍्तानरोषा- 
दुद्दा मस्येकविंशत्यवधि विशसतः सर्वतों राजवंश्यान्‌ | 
पिन्र्यं तद्रक्तपूर्णडद्सवनमहानन्दमन्दा यमान- 
क्रोधाग्नेः कुर्वतो मे न खछ न विदितः सर्वभूतेः स्वभाव: ॥! १३२ ॥ 
अथ चिन्ता-- 
ध्यानं चिन्तेहितानाप्तः शूल्यताश्वासतापक्ृत्‌ । 


भी नहीं मिली है, बड़े श्रम से एक-एक बूँद इकट्ठा करके भरी गयी तेल की घड़िया 
भी फूट गयी | इन बातों से विकल् हुई सास पुत्र-वधू को गर्म के भार से अल्सायी 
हुई देख कर काफी देर तक रोती रही ॥” 

शोष बातें पूर्ववत्‌ ( अर्थात्‌ निवंद आदि की भाँति ) ही हैं। 

९--उग्रता 

अब उग्मता ( का खरूप बतलाया जा रहा ) है-- 

अपराध, दुर्मुखता ( अर्थात्‌ अनुचित एवं अप्नरिय बात बोलना ) तथा क्र्रता 
आदि के कारण दुष्ट के ऊपर अत्यन्त क्रोध करना ही उमग्रता है। उसमें पसीना 
आना, शिर को हिलाना, धमकाना तथा पीटना आदि अनुभाव पाये जाते हैं ॥ १७ ॥ 

जैसे, वीस्चरित ( २।४८ ) में परशुराम ( राम से कह रहे हैं )-- 

“्षत्रियों के सन्‍्तान के प्रति कोप के कारण गर्भपिण्डों को भी (स्त्रियों के पेट से ) 
उखाड-उखाड कर खण्ड-खण्ड करने वाले, राजकुलोत्पन्न व्यक्तियों का इक्कोस बार 
विनाश करने वाले, उन ( मारे गये क्षत्रियों ) के रक्त से भरे हुए सरोवर में स्नान 
करने के पर्याप्त आनन्द से कोप की आग को शान्‍्त करके पितृ-तर्पण करने वाले, दर्प 
से परिपूर्ण ( उद्दयाम ) मेरे खभाव को सभी प्राणियों ने नहीं जाना है, ऐसा नहीं है 
( अर्थात्‌ सभी ने जाना है ) ॥” 

१० -+-चिन्ता 

अब चिन्ता ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

अभीष्ट की प्राप्ति न होने के कारण ( उसका ) ध्यान करना ही चिन्ता हे। 
शुन्यता ( बुद्धि तथा इन्द्रियों की जडता ), इवास ( का बढ़ जाना.) तथा ताप आदि 
( अनुभावों ) को यह करने वाली हे । 


चिन्तां निरूपयति--ध्यानमिति । ईहितानापघ्तेः--ईहितस्य र अभीष्टस्य अनाप्तिः न्‍ 


अप्राप्तिः तस्मात्‌ , ध्यानम्‌ # तद्बिषयक चिन्तनमेव चिन्तेति ॥ 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्या 309# 700 5075, 06५४ 29५90. एं0ा260 0५ 858760[ 











२६२ । दशरूपकम्‌ 


यथा-- 
'क्ष्माग्रप्रथिताश्रुबिन्दुनिकरेर्स क्ताफलस्पधिभपिः 
कु्वन्या हरहासहारि हृदये हारावढीभृषणम्‌ | 
बाले बाल्मृुणालनालवलयालड्डग रका न्ते करे 
विन्यस्थाननमायता क्षि सुकृती कोडय॑ त्वया स्मर्यते ||! २३३ ॥| 


यथा वा-- 
अस्तमितविषयसजद्धा मुकुलितनयनोत्यल्य बहुश्वसिता । 
ध्यायत्ति किमप्यलक्ष्य॑ बाल्य योगाभियुक्तेव | १३४ ॥ 
अथ त्रास;+--- 
(४१ 5 | रु कि है चर 
गाजतादंमेनः क्षोभस्यासाउत्रोत्कम्पितांदय।।। १६॥। 
यथा माघे-- 


त्रस्यन्ती चलशफरीविघटद्)ितोरु- 
वांमोरूरतिशयमाप विश्रमस्य । 
क्षुभ्यन्ति प्रसममहों विनापि हेतो- 
लीला भिः किमु सति कारणे श्मण्यः || २३५ ॥ 

जैसे ( एक सखी नायिका से कह रही है )-- 

“हे बड़ी-बड़ी आँखों वाली सुन्दरी, मोतियों से स्पर्धा करने वाले ( अर्थात्‌ मोतियों 
की तरह बड़े तथा स्वच्छ ), पलकों के अग्रभाग पर फेले आँसुओं के बिन्दुओं के 
समूह से अपने वक्षःस्थल पर, शड्भर के हास्य को तरह ( स्वच्छ ), हार का आभूषण 
रचती हुई तुम कोमल म्रणाल-नाल के कक्कषण नामक अल्छ्लार से सुशोभित हाथ पर 
अपना मुख रख कर किस भाग्यशाली की याद कर रही हो १” 

अथवा जैसे--“( रूप आदि ) विषयों के सज्ञ का परित्याग की हुई, नेत्र-कमलों 
को बन्द की हुई तथा बार-बार ब्वास लेती हुई यह बाला, योगिनी ( योग में लगी 
हुई स्त्री) की भाँति, किसी अलक्ष्य वस्तु का ध्यान कर रही है ॥” 

११--त्रास 

अब त्रास ( की परिभाषा बतलायी जा रही ) है-- 

( बादलों के ) गर्जन आदि से होने वाला मन का क्षोभ ही त्रास कहलाता हे। 
इसमें कम्पन आदि ( अनुभाव देखे जाते ) हैं ॥ १६ ॥ 

जैसे माघ ( जल-विहार-वर्णन ८।२४ ) में--- 

“सुन्दर जाँघों वाली उस सुन्दरी के जाँघ से एक चञ्चल मछली टकरा गयी, इससे 
भयभीत हुई वह विव्यस की चरम सीमा को पहुँच गयी | अहा, रमणियाँ तो बिना 
कारण के केवल खिलवाड़ से भी बलात्‌ क्षुब्ध हो जाया करती हैं, ओर यदि कारण 
हो तो फिर कहना ही कया है १”? 


ननतज जज +>--+-+५+++५+3-+ज++ -«++७०*“>नओनत+ २ “-++ ++ 


त्रासं छक्षयति-गर्जितादेरिति । अन्नादिना विद्य दुल्कादीनां ग्रहणम्‌ | उत्कम्पितादयः-- 
अत्रादिना मूज्छ[दीनां परिगह 


जहर | 
(. (व्रतिव्त्ात्ाा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 02ं06ा260 0५ 8598/7060[/ 











प्वतुर्थ: प्रकाशः २६३ 


अथासूया -- ह 
परोत्कषोक्षमाउसूया गवदोजन्यमन्युजा । 
दोषोक्त्यवज्ञे भ्रकुटिमन्युक्रो धेज्ितानि च ॥। १७ || 

गर्वेण यथा वीरचरिते--- 

“अथिलत्े प्रकटीकृतेडपि न फल्प्राप्तिः प्रभोः प्रत्युत 
द्रह्मन्दाशरथिविंस्द्धचरितो युक्तस्तया कन्यया | 

उत्कर्ष च परस्य मानयशसोरविखसंसनं चात्मनः 
सत्रीरत्नं च जगत्पतिदंशमुखो ह॒पतः कथं मृष्यते || २३६ ॥ 

दोजन्याद्यथा-- 

“यदि परणुणा न क्षम्यन्ते यतस्व गुणाजने 
नहि परयशो निन्दाव्याजैरल परिमा्जितुम्‌ | 

विरमसि न चेदिच्छाद्वेषप्रसक्त मनोरथो 
दिनकरकरान्‌ पाणिच्छन्रैनुंदड्छुममेष्यसि | २३७ || 


_____ :-:/ "(४१ 'ी नल लिन किक किन कि 
१२--असूया 

अब असूया ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- (0 

दूसरे के उत्कर्ष को न सह सकना ही असूया है। यह ( असूया ) गव हर दुजनता 
तथा कोप से उत्पन्न होती है। € दूसरे के ) दोषों का कथन, अवज्ञा, भौंहें चढ़ाना, 
शोक एवं क्रोध की चेष्टाएँ आदि ( इसके अजुभाव ) होते हैं ॥ १७ ॥ 

गर्व से उत्पन्न होने वाली असूया, जैसे वीस्चरित ( २॥९ ) में ( माल्यवान्‌ राम 
के प्रति रावण की असूया का वर्णन कर रहा है )-- 

“( जनक से सीता के लिए ) याचना करने पर भी ( हमारे ) स्वामी रावण ) 
को ( सीतारूप ) फल की प्राप्ति न हुई, प्रत्युत ( स्वामी से ) द्रोह करने वाले, विपरीत 
आचरण वाले दशरथ-पुत्र ( राम ) को वह कन्या प्राप्त हो गयी । इस प्रकार शत्रु का 
उत्कर्ष, अपने मान एवं यश की हानि तथा स्त्री-रत्न का हाथ से निकछ जाना-+श्न 
सबको जगती-पति गर्वीव्य रावण भल्य कैसे सहन कर सकता है १”” 

दुर्जनता से होने वाढ्ली असूया, जैसे ( महेन्द्र कवि का इछोक )-- 

“यदि तुम दूसरों के गुणों को नहीं सह सकते हो तो गुणों के अजन के लिए. 
( स्वयं ) प्रयास करों। निन्‍्दा के बहाने से दूसरे छोगों का यश मिटाया नहीं जा 
सकता । यदि इच्छा तथा द्वेष से युक्त मनोरथवाले तुम ( दूसरों की निन्‍्दा से ) नहीं 
विरत होते हो तब तो हाथों को छत्र बनाकर सूर्य की किरणों को रोकते हो अतः 
( व्यर्थ ही ) श्रान्त होओगे ॥” 





अथासूथथारुक्षयति-परेप्यादिना । परोत्कषोक्षमा--परस्य 5 अन्यस्य उत्कर्ष:र उन्नतिः 
तस्य अक्षमा > असहिष्णुता, असया कथ्यते ॥ 
५0-02. (ावातव्रताद्या 309# 70 5075,.06५ 79५90. 00260 0५ 6587060[ 








२६४ दशरूपकम्‌ 


मन्युजा यथाइमरुशतके--- 
- 'पुरस्तन्व्या गोत्रस्खलनचकितो<5हं नतप्तुखः 
प्रवृत्तो वेलक्ष्यात्किमपि लिखित देवहतक: | 
स्फुटो रेखान्यासः कथमपि स॒ ताहक्परिणतों 
गता येन व्यक्ति पुनरवयवेंः सेव तरुणी |! २३८ ॥ 
ततश्राभिज्ञाय स्फुरदरुणगण्डस्थलरुचा 
मनस्विन्या रोषप्रणयरभसाद्‌ गद्गदगिरा । 
अहो चित्र चित्र स्फुटमिंति निगद्याश्र कल॒षं 
[ रुषा ब्रह्मास्त्रं मे शिरसि निहितो वामचरणः ॥! २३९ ॥| 
अथामर्ष:-- 
अधिक्षेपापमानादेरमर्षोंउमिनिविष्टता । 
तत्र स्वेदशिरःकम्पतजनाताडनादयः ।। १८ ॥। 


शा वीरचरिते+ 0, । 
धप्रायश्ित्तं चरिष्यामि पूज्यानां वो व्यतिक्रमात्‌ । 


न ल्वेव॑ दृषयिष्यामि शरस्त्ग्रहमहात्रतम्‌ || २४० ॥ 





वन नननननननीनीीऊ- न नननन 


मन्यु ( क्रोध ) से उत्पन्न होने वाली असूथा, जेसे अमरुशतक है; ५१-५२ ) में 


कुपित प्रिया को मनाने में असफल हुआ कोई नायक अपने मित्र से कह रहा है )-- . 
ड्ु 


“उस कृशाज्ञी के समक्ष ( अपने मुख से ) दूसरी स्री का नाम अचानक निकल 
जाने से चकित हुआ अभागा में छज्मावश नीचा मुख करके कुछ योंही रेखा खींचने 
लगा | किन्तु ( आइ्चर्य तो यंह है कि ) वह रेखा-न्यास भी स्पष्ट रूप से इस प्रकार का 
हों गया कि वही तरुणी अपने समस्त अज्गों से ( उस चित्र में भी 2 उभर आइ || 

तदनन्तर ( उसे ) पहचान कर उस मनस्विनी के कपोल फड़कने रूग तथा उनका 
रड्न छाल हो गया | कोप एवं प्रणय के आवेग से उसकी वाणी गद्गद हो उठी। ( फिर 
उसने ) आँखों में आँसुओं को मर कर वाह, स्पष्ट ही यह चित्र आह्चर्यजनक है! यह 
कह कर क्रोध के साथ ब्रह्मास््र जैसे अपने वाम चरण को मेरे शिर पर रख दिया || 

३--अम्ष 

अब अमर्ष ( की परिभाषा बतलाई जा रही ) है 

तिरस्कार ( अधिक्षेप ) तथा अपमान आदि से उत्पन्न होने वाला अभिनिवेश 
( दृढ़ आग्रह ) अमर्ष कहलाता है । उसमें पसीना आना, शिर को हिलाना, तजना 
( धमकाना ) तथा ताड़न आदि ( अनुभाव ) पाये जाते हैं ॥ १८ ॥ 

जैसे वीरचरित ( ३।८ ) में ( परशुराम विश्वामित्र से कह रहे है )-- 

“आप पूज्य-जरनों का उल्छल्नन कर रहा हूँ इसका प्रायश्चित्त कर रूगा, किन 

शर्त्र-ग्रहणरूप महात्रत को तो ( इस प्रकार ) दूषित न होने दूँगा ॥ 


अमष लक्षयति--अधिक्षेपेत्यादिना । अधिक्षेपः८ तिरस्कारः, अभिनिविष्टतातः अभिनि- 


वेशः, अत्यन्तमाग्रह इति यावत्‌ ) तेजजेनम्‌ 5 वाण्या भयदर्शनम्‌ है| 
(0-0 2. (वातव्रताद्या 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ा260 2५ 8587060[/ 








न ट ाका-- 


चतुर्थ: प्रकाशः द २६५ 


यथा वा वेणीसंहारे--- 
ययुष्मच्छासनलड्डनाम्भसि मया मग्नेन नाम स्थित 
प्राप्ता नाम विगहंणा स्थितिमतां मध्येड्नुजानामपि । 
क्रो धोल्लासितशोणिता रुणगदस्योच्छिन्दतः कोरवा- 
नद्येक॑ दिवसं ममासि न गुरुनाह विधेयस्तव ॥ २४१ ॥ 


अथ गर्वः--- 
गर्वोदभिजनलाघवण्यबलेश्रयोदिभिमेदः । 
कर्माण्याधषणावज्ञा सविलासाह्गवीक्षणम्‌ ॥| १९ ॥ 
यथा वीरचरिते-- * 


'मुनिर्यमथ वीरस्ताव्शस्तत्मियं मे 
विर्मतु परिकम्पः कातरे क्षत्रियासि | 

तपसि विततकीतेंदपंकण्ड्ूलदोष्ण: - 
परिचरण समर्थों राघवः क्षत्रियोडहम्‌ ॥ २४२ ॥ 

अथवा, जैसे वेणीसंहार ( १।१२ ) में ( भीम सहदेव के द्वारा युधिष्टिर के पास 
सन्देश भेज रहे हैं )-- 

“मेरे द्वारा आपकी आज्ञा के उल्लंघनरूप जल में भले ही ड्रब जाया गया (अर्थात्‌ 
में भले ही आपकी आज्ञा का पालन न करने के कारण पाप का भागी बन ), मर्यादा 
का पालन करने वाले छोटे भाइयों के भी' मध्य में निन्‍दा भछे ही प्राप्त की गयी 
( अर्थात्‌ छोटे भाइयों की सोसाइटी में भले ही मुझे धिककारा -जाय )। ( किन्तु ) 
क्रोध से उठायी गयी तथा रक्त से व्यल गदावाले, कोरवों को विनष्ट करते हुए मेरे 
( आप ) आज एक दिन के लिए बड़े भाई नहीं है, ( ओर ) न ( तो ) मैं आपका 
आज्ञाकारी हूँ ॥7? 

१४--गवे 

अब गर्व ( की प्ररिमाषा दी जा रही ) है-- 

महान कुंछ, सुन्दरता, बल तथा ऐंइवर्य आदि से उत्पन्न होने वारा मद ही 
गव॑ है । दूसरे को परेशान करना ( आधर्षणा ), तिरस्कार करना तथा विछास पूर्वक 
अपने अज्ञें को देखना आदि इसके कार्य ( अनुभाव ) होते हैं ॥ १९ ॥ 

जैसे बीरचरित (२२७) में (परझुराम से भयभीत सीता के प्रति राम कह रहे हैं)- 

“ठीक है, यह मुनि ( परशुराम ) ऐसे वीर हैं, यह तो मेरे लिए प्रसन्‍नता की बात 
है | हे डरपोंक, तुम्हारी कपकेंपी बन्द हो, ( अरे ) तुम तो क्षत्रिया हो और मैं भी 
तपस्या ( करने ) में विस्तृत कीति वाले तथा दर्प से भुजाओं में खुजछाहटवाले ( इन 
परगुराम की ) ( उचित ) सेवा करने में समर्थ रघुवंशी क्षत्रिय हैँ ॥” 


जननी न न9ननननन3कन-+न-ननान जज--- 


गवे लक्षयति-गव इति। अभिजनम्‌ 5 सत्कुलता, ऐश्वर्यम्‌> प्रजुता, आधर्षणारः 


पराचित्तपीडनम्‌ ॥ 
(0-0 2. (ावातव्रताद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५9 60593/700[ 
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यथा वा तत्रैव-- 
'ब्राह्मणा तिक्रमत्यागों भवतामेव भूतये | 
जामदग्न्यश्र वो मित्रमन्यथा दुर्मनायते |” २४३ ॥ 
अथ स्मति--: द 
सह्शज्ञानविन्तायेः संस्कारात्स्मृतिरत्र च । 
ज्ञातत्वेनाथभासिन्यां श्रूसमुन्नयनाद्यः || २० || 
यथा--- 


'मैनाकः किमय॑ रुणद्धि गगने मन्मार्गमव्याहतं 
शक्तिस्तस्य कुतः स वज्रपतना द्वीतो महेन्द्रादपि | 
ताक्ष्यं: सोडपि सम॑ निजेन विभुना जानाति मां रावण- 
माः ! ज्ञातं, स जययुरेष जरसा क्लिषो वध वाउछति ॥? २४४ || 


असर ->>म--........-++-७५+-..०७»+++७ 4» जा 


अथवा, जैसे वहीं ( बीरचरित २।१० में परशुराम के द्वारा रावण को भेजे गये 
इस सन्देश में )--- 

“ब्राह्मणों का उल्लंघन ( अर्थात्‌ ब्राह्मणों के .प्रति अपराध ) छोड़ देना आप 
श्रीमान्‌ के ही कल्याण के लिए होगा | जमदग्नि का पुत्र ( परशुराम ) आपका 
मित्र है | यदि आप ब्राह्मणों का उलंघन नहीं छोड़ते तो वह क्रुद्ध होगा ( तथा आप 
की दुर्गति कर डालेगा ) ॥” 

१५--स्म्टति 

अब स्मृति ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

सच्श वस्तु के ज्ञान अथवा चिन्तन आदि के कारण संस्कार ( के जाग्यृत होने ) 
से स्टति होती है। “इसे मैंने पहले देखा या सुना है” इस रूप में वस्तु का यह 
( स्घखृति ) भास कराती हे। भोंहों का ऊंपर सिकोड़ कर चढ़ाना आदि इसमें ( अजु- 
भाव ) पाये जाते हैं ॥ २० ॥ 

जैसे--( सीता को रथ पर बैठा कर आकाश-मार्ग से जाता हुआ रावण जटाओ 
को देख कर सोच रहा है )-- 

“क्या आकाश में मेरे अप्रतिहत मार्ग को यह मैनाक ( पर्वत ) रोक रहा है 
पर उसकी ऐसी शक्ति कहाँ ? वह तो इन्द्र के बच्र के प्रहार से भयभीत ( होकर सागर 
में छिपा ) है | ( तो फिर क्या यह ) गरुड़ है ! किन्तु वह भी अपने स्वामी ( विष्णु ) 
के साथ मुझ रावण को मली-भाँति जानता है । अच्छा, समझा, यह जटायु है, जो 

बुढ़ोती से दुःखित होकर अपना वध कराना चाहता है ॥” 


स्मृति लक्षयति - सब्शेत्यादिना । सच्शस्य८"-समानवस्तुनों घानम्‌नच्बुद्धिः चिन्ता 
मानसिकः संस्कारः, आद्यपदात्‌ सम्बन्धिज्ञानादयरुच तैस्तथोक्तेः, ज्ञातत्वेन ः पूवानुभूतत्वंन 


अर्थ भासिन्याम्‌--अर्थस्य - वस्तुनो भासिन्याम्‌ 5 प्रकाशिकाया म्‌ ॥। 
(७-0 2. (व्ातववतावध्ा 309# 370 5075, 06५४ 29५30. 00260 0५ 80587/060[ 
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यथा वा माल्तीमाधवे--'माधघवः--मम हि प्राक्तनोपल्म्भसम्भावितात्मजन्मनः 
संस्का रस्थानवरतप्रबोधात्‌ प्रतीयमानस्तद्विसहशेंः प्रत्ययान्तरैरतिरस्क्ृतप्रवाहः प्रियतमा- 
स्मृतिप्रत्ययोत्पत्तिसन्तानस्तन्मयमिव करोति वृत्तिसारूप्यतश्रेतन्यम्‌ |” 
“लीनेव प्रतिबिम्बितेव लिखितेवोत्कीर्णस्पेव च 
प्रत्युप्तेव च वच्रसार॒घ्रटितेवान्तर्निखातेव च | 
सा नश्वेतसि कीलितेव विशिखेश्रेतो मुवः पञ्चभि- 
श्रिन्तासन्ततितन्तुजा लनिबिडस्यूतेव रूग्ना प्रिया ॥ २४५ ॥ 
अथ मरणम्‌--- 
मरणं सुप्रसिद्धत्वादनथत्वाच्च नोच्यते । 
यथा--- 
'सम्प्राप्तेबवधिवासरे क्षणमनु त्वद्वत्मेवातायनं 
वारंवारमुपेत्य निष्कियतया निश्चित्य किश्विच्चिर्म्‌ | 
सम्प्रत्येव निवेदच्य केल्कुररीं साख॑ सखीभ्यः शिशो- 
मांधव्याः सहकारकेण करुणः पाणिग्रहो निर्मित: || २४६ || 


अथवा, जैसे माल्तीमाघव ( ५।१० ) में माधव ( कह रहा है )-पहले के ज्ञान 
से अपना जन्म पाने वाले ( अर्थात्‌ पहले के ज्ञान से उत्नन्न होने वाले ) संस्कार के _ 
निरन्तर प्रबुद्ध होने के कारण प्रतीत होने वाली, उससे भिन्न ( अर्थात्‌ अन्य ) ज्ञानों के 
द्वारा अनवरुद्ध प्रवाहवाली, प्रियतमा ( मालती ) की स्म्ृतिरूपी ज्ञान की उत्पत्ति की 
परम्परा मेरी चेतना को बृत्ति के समानरूप वाली करती हुई माल्तीमय ही बना 
रही है । ह 

“वह प्रिया ( माल्ती ) मेरे चित्त में छीन-सी, प्रतिबिम्बत-सी, चित्रित-सी, खोद 
कर बनायी गयी-सी, जड़ी गयी-सी, वज्लेप ( सीमेण्ट ) से जोड़ी गयी-सी, अन्तःकरण 
में गड़ी हुई-सी, कामदेव के पाँचों बाणों से जड़ दी गयी-सी, चिन्ता-प्रसाररूपी तन्तुओं 
से मजबूती के साथ सिल दी गयी-सी है ॥” - 


१६--मरण 


अब मरण ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

सुश्नसिद्ध होने से तथा अनर्थरूप होने से मरण (का लक्षण ) नहीं कहा जा 
रहा हे । 

जैसे ( किसी प्रोषितमतृका की कोई दूती घर वापस आते हुए. किसी नायक से 
कह रही है )-- 

“( घर वापस आने की ) अवधि का दिन आने पर प्रत्येक क्षण तुम्हारे आने 
के मार्ग को सामने वाली खिड़की पर प्रतिक्षण आकर निश्चल होकर देर तक कुछ 


सोच-विचार कर अभी-अभी क्रीड़ा के लिए पाली गयी कुररी ( पक्षिणी ) को आँखों में 
(0-0 2. (ावातव्रताद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५30. 00260 0५ 60598700[ 








आँसू भर कर सखियों को समर्पित करके उस ( तुम्हारी प्रियतमा ) ने छोटी-सी माधवी 


न्ज-ः 
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इत्यादिवच्छज्ञाराश्रयाल्म्बनत्वेन मरणे व्यवसायमात्रमुपनिबन्धनीयम्‌ । 
 अन्यत्र कामचारों यथा वीरचरिते--'पश्यन्तु भवन्तस्ताडकाम्‌--- 
हन्ममंभेदिपतदुत्कटकड्डूपत्रसंवेगतत्क्षणकृतर्फुरद ज्ञमज्जा । 
नासाकुंटीरकुहरद्वयत॒ल्यनिर्यदुब्दुद्बुदध्वनदसक्प्रसरा मृतेव ॥ २४७ ॥ 


अथ मद:-- 
9 न वचोगति पलक 
हषांत्कषां मदः पानात्स्खलदड्गवचोगति: ॥| २१ ॥। 
निद्रा हासोउत्र रुदितं ज्येष्टमध्या घमादिषु । 
यथा माघे-- 


“हावहारि हसितं वचनानां कोंशलं दशि विकारविशेषाः | 
चक्रिरे भ्ृशमजोरपि वध्वा; कामिनेव तरुणेन मदेन'! || २४८ || 
इत्यादि | 


"अ०+»०म»आ.. «5 


लता का आम्र ( वृक्ष ) के साथ करुण पाणिग्रहण कर दिया ||”? 

इत्यादि के समान »ख्ञार के आल्म्बन ( प्रिया अथवा प्रियतम ) को छक्ष्य करके 
( आल्म्बनत्वेन ) जो मरण होता है,. उसमें केवछ उस ( मरण ) की तैयारी का ही 
वर्णन करना चाहिए (साक्षात्‌ मरण का नहीं )। अन्य रसों में इच्छानुसार ( मरण 
की तेयारी अथवा साक्षात्‌ मरण का ) वर्णन हो सकता है। जेसे वीरचरित ( १।३९ ) 
में [ ताड़का के साक्षात्‌ मरण का ही वर्णन किया गया है ]|-- 

“आप ताड़का को देखें-हृदय के मर्मस्थल का भेदन करने वाले गिरते हुए 
( रामचन्द्र के ) तीक्ष्ण बाणों के द्वारा वेगपूर्वक तत्काछू ही उसका अज्ञ-भज्ञ कर 
दिया गया । उसके नासिकारूपी कुटीर के दोनों छिद्रों से समानरूप से बुदूबुदों से 
युक्त तथा शब्द करती हुई रक्त की धारा बह रही है | लीजिये वह मर ही गयी ॥” 

१७० मद र 

अब मद ( की परिभाषा बतलायी जा रही ) है-- 

(मच्च ) पान से होने वाली हर्ष की ऐसी उत्कृष्टता, जिसमें कि अज्ञ' एवं वचन को 
गति लछड्खढ़ाने छगे, मद कहलाती है। इसमें उत्तम, मध्यम तथा अधस ( व्यक्तियों ) 
में क्रम से निद्रा, हेंसना तथा रुदंन ( अजुभाव ) पाये जाते हैं ॥ २१-२२ ॥ 

जैसे माघ ( १०१३ ) में--“कामी तरुण के समान मद ने भोछी-भाछी वधू में 
भी हाव-भाव से मनोहारिणी हँसी, बोलने में कोश तथा आँख में विशेष प्रकार के 
विकारों को पर्याप्त मात्रा में उत्पन्न कर दिया ॥” इत्यादि ॥ 


मर्द रक्षयति--हर्षात्कर्ष इति। पानात्‌ 5 मद्योपयोगात्‌ हर्षोत्कर्ष:--हर्पाधिक्यम/ मंद 
उच्यत | ज्येष्टम ध्याधमादिषु--अ धुना ज्येष्छो निद्राति, मध्यो हसति तथा अधम प्रकृतिश्च 


रोदितीति ज्ञेयम्‌ ।॥ 
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अथ सुतम्‌-- 
सुप्त निद्रोडवं तत्र र्वासोच्छासक्रिया परम्‌॥ २२ ॥ 
यथा--- 
हु “रघुनि वृणकुटीरे क्षेत्रकोणे यवानां 
नवकलमपलाल्खस्तरे सोपधाने । 
परिहरति सुषुप्त हालिकद्वन्द्रमारात्‌ 
कुचकल्शमहोष्माबद्धरेखस्तुषार 2६ ९४९४ 
अथ निद्रा-- | 
मनस्सम्मीलनं निद्रा चिन्ताछस्यकलमादिभिः |. 
तत्र जम्भान्ञभज्ञाक्षिमीलनोत्स्वप्नतादयः || २३ ॥ 
यथा--- 
“निद्रार्धभीलितिदशों मंदमन्थराणि 
नाप्यर्थवन्ति न च यानि निर्थकानि | 
१८--सुप्त 


अब सुप्त ( की परिभाषा बतलायी जा रही ) है-- हा 

निद्रा से उत्पन्न होने वाला भाव सुप्त कहा गथा है। इसमें इवास तथा उद्धास 
की क्रिया मुख्यरूप से होती है ( और ये ही इसके अनुभाव हैं ) ॥ २२॥ 

जैसे--“जौ के खेत के एक कोने में निर्मित छोटी-सी झोपड़ी में नये धानों के 
पुआल के बिछौने पर, जिस पर ( पुआल का ही ) तकिया छगा है, सोये हुए कृषक- 
दम्पति कों--( क्ृषक-सुन्दरी के ) कुंच-कलश की अत्यधिक उष्णता के कारण एक 
सीमा पर ही रोक दिया गया ( अर्थात्‌ सीमा-बद्ध तुघार--निकट से ही बचा रहा है 
(अर्थात्‌ समीप में ही स्थित होते हुए भी उस पर अपना असर नहीं डाल पा रहा है)॥ 


निद्रा. 
रे निद्रा ( की परिभाषा बतलायी जा रही ) है-- /) ह कप 
चिन्ता, आलूस्य तथा थकान आदि के कारण सन का सम्मीलन ( अथात्‌ हु 
के साथ सम्बन्ध न होना ) ही निद्धा हे। उसमें जंभाई का आना, अंगड़ाई लेना, 
आँखों का झूँदना तथा सोने की अवस्था में बड़-बड़ाना आदि ( अजुभाव ) होते 


हैं ॥ २३ ॥ 
जैसे--( एक नायक किसी नायिका की निद्रावस्था का वर्णन करते हुए कह 


रहा है )-- 
“जींद के कारण आधे मुँदे नेत्रों वाही उस मृगनयनी के मंद के कारण धीमे- 
निद्रां लक्षयति-मनस्सम्मीलनमिति । मन-सम्मीलनम्‌-मनसः र चेतसः सम्मीलनम्‌ उः _ 


हन्द्रियादिसिरसहकारः ॥। बह ५३४ । 
५-0 ?. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8527060[ 








3.0९ दशरूपकम्‌ 


अद्यापि मे मृगहदशो मधुराणि तस्या- 
स्तान्यक्षराणि हृदये किमपि ध्वनन्ति | २५० || 


यथा च माघे-- 
'प्रहरकमपनीय स्वं निदिद्रासतोच्चे: 
प्रतिपदम॒पहतः केनचिजाग्रहीति । 
मुहुरविशदवर्णा निद्रया झत्यश्ूत्यां 
दददपि गिरमन्तबुध्यते नो मनुष्यः ||! २५१ ॥ 
अथ विबो ध:--- 
4 आर 0 / दे 
विबाधः परिणामादेस्तत्र जुम्भाक्षिसदने | 
यथा माधे-- 


“चिररतिपरिखेदप्रासनिद्रासुखानां 

चरममपि शयित्वा पूर्वमेव प्रबुद्धाः | 
अपरिचिलछितगात्राः कुव॑ते न प्रियाणा- 
मशिथिल्भुजचक्रास्लेषभेद॑ तरुण्य; | २५२ ॥ 





धीमे कहे गये, न सार्थक ओर न निरर्थक ही, वे मधुर अक्षर अभी अब भी मेरे हृदय 


में अनिर्बचनीय ढड्ढ से गूँज रहे हैं ॥” क्‍ 
और, जैसे माघ ( ११४ ) में--“किसी ( पहरेदार ) ने अपना पहरा समास करके 
नींद लेने की इच्छा करते हुए ( दूसरे पहरेदार को ) बार-बार यह आवाज लगायी 
कि--“जागो जागो? | पर वह मनुष्य नींद के कारण अस्पष्ट अक्षरों वाला सूना-सूना- 
6 &+ 6 पे ८ 3०४ 
सा ( अर्थात्‌ निरर्थक-सा ) उत्तर देते हुए भी भीतर से नहीं जाग रहा है ॥ 


२०--विबोध 

अब विबोध ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

परिणाम आदि ( अर्थात्‌ अवस्था के परिवर्तन आदि ) के कारण विबोध 
( 5 जागरण ) उत्पन्न होता हे । जेँभाई लेना तथा आंखें मलना आदि उसमें 
( अन्लुभाव ) होते हैं ॥ 

जैसे माघ ( ११।१३ ) में--“बाद में सोकर भी पहले ही जाग जाने वाली युवतियाँ 
न तो अपने शरीर को ही हिलाती-डुलाती हैं और न तो काफी देर तक को गयी 
रति की थकान से निद्रा के आनन्द को प्राप्त करने वाले अपने प्रियतम जनों की 
भुजाओं के दृढ़ आल्गन को ही भद्ग करती हैं ( कि कहीं उनकी निद्रा भज्ञ न हो 
जाय ) ॥” 


विबोधं लक्षयति--विबोध इति। परिणामादेः--परिणामः 5 अवस्थान्तरप्राप्तिः तथा च 
निद्रापगमावहछ्ष्कु लि मोह, जप, इछफिप्राप्त:5॥) 5, [26५४ 9५90. एं092606 0५9 809/700॥[ 


च-+ न्ब्ब््कय्य्ड  न्‍न्‍शननन 


चतुथः प्रकाश: २७३६ 


अथ ब्रीडा-- » है हा हूँ ह 
ढुराचारादिभित्रींडा धाष्ट्याभावस्तमुन्नयेत्‌ 
साचीकृताड्रावरणवेवण्याधो मुखादिभिः ॥२४॥ ; 

यथाडउमरुशतके---__ * 

. “पटाल्ग्ने पत्यों नमयति मुखं जातविनया 

हठाइलेष॑ वाछत्यपहरति गात्राणि निम्गतम्‌ | 
न शवक्‍नोत्याख्याठुं स्मितमुखसखीदत्तनयना 
हिया ताम्यत्यन्तः प्रथमपरिहासे नववधू: | २५३ ॥ 
अथापस्मारः-- 
द आवेशो ग्रहदुःखाययरपस्मारों यथाविधिः ( थि ) । 
भूपातकम्पप्रस्वेदलालाफेनो द्मादयः ॥ २५ || 


..&ल€लल्‍लनलनत--+-+नन-म-म-ननन-म-नम-म---मननमंमम>मन+मभ«ममम. 








२१--न्नीडा 

अब व्रीडा ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

बुरे आचरणों आदि के द्वारा जो प्रगल्‍्भता का अभाव होता है, उसे त्रीडा 
कहते हैं । एक ओर मोड़ कर मुख को छिपाना, ( मुख के ) रज्ञ का फौका 
पड़ना तथा मुख को नीचा कर लेना आदि ( अनुभावों ) के द्वारा इसे प्रकट ,करना 
चाहिए ॥ २४ ॥ 

जैसे अमरुशतक ( ४१ ) में ( अपने प्रियतम के व्यवहार से लज्जित होने वाली 
नववधू का वर्णन है )-- 

“पति के आँचल पकड़ने पर वह अत्यन्त विनम्र होकर मुख नीचा कर लेती है, 
जबद॑स्ती आलिज्ञन करने की इच्छा करने पर धीरे से अपने अज्लों को सिकोड़ लेती 
है| इस प्रकार मुस्कराते हुए, मुखवाली सखियों पर दृष्टि डालती हुई भी वह कुछ कह 
नहीं सकती है । वह नववधू प्रथम परिह्यास के इस अवसर पर भीतर ही भीतर परेशान 


हो रही है ॥ द 

२२--अपस्मार ५2 

अब अपस्मार ( की परिभाषा बतलायी जा रही ) है-- 

ग्रहों ( के प्रभाव ) तथा दुःख आदि के कारण मन का विक्षिप्त होना ही आवेश 
( मनोविक्षेप +- 77807655 ) है । इसमें यथायोग्य जमीन पर गिरना, कॉपना,पसीना 
आना, ( मुँह से ) छाला ( छार ) तथा फेन निक्छना आदि ( अनुभाव ) होते 
हैं ॥र७॥ 





ब्रीडां लक्षयति> दुराचारादिभिरिति । दुराचारादिभिः < अप्रशस्तैराचरणरित्यथ:। साची* 
कृतेत्यादिः--साचीक्ृतग्‌ ₹ वक्रीकृतम्‌ यदह्लम्‌ ल्‍ मुखमिति यावत्‌ तस्य आवरणम्‌ ८ अपवारणम्‌ 


वेवण्य॑म्‌ - विवर्णता अधोममुखादिश्च - मुखनमनादिर्चेति तैः ॥ 
(0-0 2. (ाव्ातव्रताद्वा 309# 70 5075, 06५४ 279५930. 0209260 0५ 6052/60[ 








हा दशरूपकम 


२७२ 
यथा माघे--- 
आरि ल्प्रभूमिं. रसितारम॒च्चेलॉलद्धु जाकारबृहत्तरज्ञम्‌ | 
फेनायमानं पतिमापगानामसावपस्मारिणमाशशड़े || २५७४ ॥ 
अथ मोहः--- 


मोहो विचित्तता भीतिदु/ःखावशानुचिन्तनेः । 
तत्राज्ञानश्रमाघातघृ्णनादशंनादय; ॥| २६ ॥ 
यथा कुमारसम्भवे-- 
ततीव्राभिषज्धप्रभवेन वृत्ति मोहेन संस्तम्भयतेन्द्रियाणाम्‌ | 
अज्ञातभर्तृव्यसना मुहूर्त कृतोपकारेव रतिबंभूव ॥? २५५ || 
यथा चोत्तररामचरिते-- हे 
“विनिश्वेतुं शक्यों न सुखमिति वा दुःखमिति वा 
प्रमोहो निद्रा वा किमु विषविसर्प: किसु मदः | 
तव स्पर्श स्पर्श मम हि परिमूढेन्द्रियगणो 
विकारः कोडप्यन्त्जंडयति च तापं च कुरुते ॥! २५६ ॥ 
जैसे माघ ( ३।७२ ) में--“ कृष्ण ने भूमि पर पड़े हुए, जोर से शब्द करने वाले, 
चञ्नल भुजाओं की तरह बड़ी-बड़ी तरज्ञों वाले, फेनयुक्त नदी-पति (सागर ) को 
मृगी रोग से पीड़ित समझा ॥” 
विशेष--अपस्मार ( झगी ) रोग में भी व्यक्ति भूमि पर गिर जाता है, बड़बड़ाता 
है, भुजाओं को इधर-उधर फेंकता है तथा मुँह से झाग निकाढ्ता है ॥ 
२३--मोह 


ब मोह ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 
भय, दुःख, मनोविक्षेप तथा शोक ( अनुचिन्तन ) के कारण होने वाल्गी मूच्छा 


ही मोह है। इसमें सुझाई न पढ़ना, चक्कर आना, धड़कन का होना ( आधात ) 
छड़खढ़ाना तथा दिखलायी न पढ़ना आदि ( अज्लुभाव पाये जाते ) 6 ॥२६॥ 

जैसे कुमारसम्भव ( ३७३ ) में--“तीव्र आघात से उत्पन्न, इन्द्रियों के व्यापार 
को रोक देने वाले मोह ( मूर्च्छा ) के कारण कुछ देर तक रति को अपने पति ( काम- 
देव ) के भस्म हो जाने का ध्यान ही न रहा। इस प्रकार मोह ने मानो उसका 
उपकार ही किया ॥” 
.. और जैसे उत्तररामचरित ( १|३५ ) में ( सीता के विषय में राम कह रहे हैं )-- 

“यह निशचय करना सम्भव नहीं है कि यह सुख है या दुश्ख है, यह्द मूच्छा है 
अथवा निद्रा, यह विष का चढ़ना है या मद | तुम्हारे प्रत्येक स्पर्श में मेरी इन्द्रियों 
को पूर्णरूप से शून्य ( मूढ ) बना देने वाला कोई ऐसा विकार हो रहा है, जो अन्तः- 

करण को जड बना रहा है तंथा परिताप को भी पैदा कर रहा है ॥” 
_अपस्मारं लक्षयति--अपस्मार इति | आवेशः-- मनःक्षेप: । मोहं छक्षयति--मोह इति । 

विचित्षता मा हिहफन्जीडूजज्लषप्न, "काक्षीप डिक 2॥५,०० - >ंतां266 0५ 859700॥[ 


चतुर्थ; प्रकाशः र्७३ - 


अथ मति:--- ] : 
८ जप 52:25 घ्ततत्व ५ 
आन्तिच्छेदो पदेशा भ्यां शाखस्रादेस्तत्त्वधीमेतिः । 
यथा किराते-- 
“सहसा विद्धीत न क्रियामविवेकः परमापदां पदम्‌ | 
वरणुते हि विमृइ्यकारिणं गुणलुब्धाः स्वयमेव सम्पदः || २५७ | 
यथा च--- 
“न्‌ पण्डिताः साहसिका भवन्ति भ्रुत्यासि ते सन्ठ॒ल्यन्ति तत्वम | 
तत््वं समादाय समाचरन्ति स्वार्थ प्रकुवन्ति परस्थ चार्थम! || २५८ ॥ 
अथाल्स्यम्‌--- द 
० हज शी 2 ० श्र (७ 
आलछ्स्य श्रमंगभाद जाड्य जम्भासतादमत्‌ | २७ || 
यथा ममेव-- ः ; 
“चलति कथड्चित्यूश़्ा यच्छति वचनं कथड्चिदालीनाम्‌ | 
आसित॒ुमेव हि. मनुते गुरुगर्भभराल्सा सुतनु/ ॥ २५५ ॥ 
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२४--मति 

अब मति ( की परिभाषा बतलाई जा रही ) है-- 

शास्त्र आदि से उत्पन्न होने वाला तच्वज्ञान ही मति है। यह अम के विनाश 
तथा ( शिष्य आदि के प्रति किये गये ) उपदेश से युक्त होती है ( अर्थात्‌ भ्रम का 
निवारण तथा उपदेश देना इसके अनुभाव हैं ) ॥ हे 

जैसे किरातार्जुनीय ( २।३० ) में--“किसी कार्य को बिना विचारे नहीं करना 
चाहिए, बिना विचार किये कार्य करना बड़ी-बड़ी आपत्तियों का जनक होता है । 
गुणों से मुग्ध हुई सम्पत्तियाँ विचार कर कार्य करने वाले व्यक्ति का निश्चय ही स्वयं 

रण कर हें १99 

8 0 8 शक व्यक्ति सहसा कार्य करने वाले नहीं होते हैं । किसी बात 
को सुनकर भी वे तत्व का ठ॒ुल्नात्मक विचार करते हें ओर फिर तत्त्व की निश्चय 
करके आचरण करते हैं। इस प्रकार वे अपने प्रयोजन की सिद्धि कर लेते हैं ओर 
दूसरे के भी ॥ 

२०--आछ स्य 

अब आहलूस्य ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

परिश्रम तथा गर्भ-धारण आदि के कारण होने वाली पूर्ण शिथिकता आलस्य 
कहलाती है | इसमें जँभाई लेना तथा एक जगह बेठा रहना आदि ( अनुभाव ) 
पाये जाते हैं ॥२७॥ 

जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है--“वह सुन्दरी किसी-किसी तरह चलती है, 


मति लक्षयति--आआरान्तिरिति। शास्त्रादेः ८ शास्त्राध्ययनादेः, आदिना गुरूपदेशस्य ग्रहणम्‌ , 


तत्त्वपी: > तत््वज्ञानम्‌ , अथैविनिर्चयमित्ति यावत्‌ ॥ 
आटे (ावरातव्वताव्या 309# 370 5075, 06५४ 29५90. ए2ं06ा0260 0५ 8528/060[ 








शा दशरूपकम्‌ 


अथावेग:-- शक) पक / न 
आवेगः सम्श्रमो5स्मिन्नभिसरजनिते शख्॒नागाभियोगो 
वातात्पांसूपदिग्धस्त्वरितपद्गतिवषेजे पिण्डिताडु: 
उत्पातात्खस्तताड् ष्वहितहितकृृते शोकहषानुभावा 
वह्ेधूमाकुछास्यः करिजमनु भयस्तम्मकम्पापसाराः ॥| २८ ॥ 
अमिसरो राजविद्रवादिः, तद्धेत॒रावेगों यथा ममेंव--- 
“आगच्छागच्छ सज्जं कुरु वरतुरगं सन्निधेहि द्व॒तं मे 
खजड्ड: कासों क्पाणीम॒ुपनय धनुषा कि किमज्ञप्रविष्टम्‌ । 
संरम्भो निद्रितानां क्षितिभ्गनति गहनेडन्योन्यमेवं प्रतीच्छन्‌ 
वादः स्वप्नाभिदृष्ट त्वयि चकितद्शां विद्विघामाविरासीत” || २६० ॥ 


सखियों के द्वारा पूछने पर किसी तरह उत्तर देती है | किन्तु पूरे गर्भ के मार से अल 
साई हुईं वह बेठे रहना ही पसन्द करती है ॥” 
विशेष--यद्यपि श्रम एवं आल्स्य-दोनों ही व्यभिचारीभाव हैं। फिर भी यहाँ 
श्रम आल्स्य का विभाव होकर है। ऐसा होने में कोई विरोध नहीं है | विरोध तो तब 
होता जब कि श्रम को भी यहाँ व्यभिचारीभाव के रूप में अज्धित किया जाता । ध्यान 
रखना है कि व्यभिचारीभाव किसी न किसी स्थायीमाव के ही हुआ करते हैं ॥ 
२६--आवेग 

अब आवेग ( की परिभाषा दी जा रही ) है-- 

सम्भ्रम ( जल्दुबाजी या घबराहट ) को आवेग कहते हैं । इसमें ( कारण ओर 
अनुभाव भिन्‍न-भिन्‍न हुआ करते हैं, जसे ) ( ५ ) किसी के आक्रमण करने पर शस्त्र 
तथा हाथी आदि की तैयारी की जाती हे, ( २ ) झंझावात तथा घूलि से पीडित व्यक्ति 
जर्दी-जढदी पेर उठा कर चलता है, ( ३ ) वर्षा से होने वाले आवेग में व्यक्ति अपने 
अज्गों को सिकोड़ता है, ( ७ ) ८ वच्नवात आदि ) उत्पात से होने वाले आवेग में 
व्यक्ति के अद्ग शिथिल हो जाते हैं, (५) शत्रु (अहित ) के द्वारा होने वाले आवेग में 
शोक तथा मित्र (हित ) के द्वारा होने वाले आवेग में प्रसन्‍नता होती है, ( ६ ) 
आग से होने वाले आवेग में व्यक्ति का मुख आकुछ हो उठता है, तथा (७ ) हाथी 
से होने वाले आवेग के पश्चात्‌ भय, स्तब्घता, कम्प तथा भागना आदि अनुभाव 
हुआ करते हैं ॥२८॥ 

राजा के आक्रमण आदि को विद्रव कहते हैं। इसके कारण होने वाद्य आवेग 
यह है, जैसे मेरा ( अर्थात्‌ धनिक का ) ही ( पद्म ) है-- 

“हे राजन्‌ , घोर पर्वत में सोये हुए तुम्हारे शत्रु जब त॒म्हें स्वप्न में देख लेते हैं, 
तब व्याकुलतावश उनकी निद्रा टू जाती है, नेत्र चकित हो जाते हैं और एक-दूसरे 
को लक्ष्य करके उनका ऐसा वार्तात्मप होने लगता है--'आओ-आओ, श्रेष्ठ घोड़े को 
तैयार करो, शीघ्र मेरे पास आ जाओ, तलवार कहाँ है ? कृपाणी ( कगार ) छाओ, 


धनुष्से क्या ( द्यभ ) १ अरे क्‍या ( श्र छावनी के ) भीतर आ गया ?” इत्यादि ॥ 
(५(.-0 2. (व्वातवतावा 3057 3006 505, 06५ 273५30. 00260 0५ 652/700॥ 





३ बनरमननननननीननननिनक्रिननन 


चतुथः प्रकाशः रद 


इत्यादि | द 
तनुत्राणं तन॒त्राणं शस्त्र शस्त्र रथों रथः | 
इति झुश्र॒विरे विष्वगुद्धटाः सभयेक्तयः:' ॥ २६१ ॥ 
यथा वा-- | 
प्रारूब्धां तरुपुत्रकेषु सहसा संत्यज्य सेक क्रिया- 
मेतास्तापसकन्यकाः किमिदमित्यालोकयन्त्याकुलाः | 
आरोहन्त्युय्जद्रुमांश्व॒ वटवो वाचंयमा अप्यमी 
सद्यो मुक्तसमाधयो निजदबृषीष्वेबोच्चपादं स्थिताःः || २६२ || 
वबातावेगोी यथा-- वाताहतं वसनमाकुल्मुत्तरीयम्‌ इत्यादि | 
वर्षजो यथा-- 
'देवे वर्षत्यशनपचनव्या प्रता वहिहेतो- 
गेंह्म द्‌ गेहं फलक निचितेः सेत॒ुमि: पड्ढभीताः | 
नीश्रप्रान्तानविरछूजलान्पा णिभिस्ताड यित्वा 
ञूपच्छत्नस्थगितशिरसो योषितः सश्जरन्ति! | २६३ ॥ 
उत्पातजों यथा-- 
प 'पोल्स्त्यपीनमुजसम्पदुदस्यमान- 
केलाससम्श्रमविलोलहशः प्रियायाः |. 


“कवच-कवच, शस्त्र-शस्त्र, रथ-रथ--इस प्रकार की बड़े-बड़े योद्धाओं की मीषण 
उक्तियाँ चारों ओर सुनाई पड़ती थीं ॥” 

अथवा जैसे ( तपोवन में किसी राजा की सेना के पहुँचने पर वहाँ के तपस्वियों 
के आवेग का वर्णन है )-- 

“ये तापस-कुमारियाँ पुत्र-तुल्य रूघु वृक्षों में चल रही सिश्चन-क्रिया को एकाएक 
छोड़ कर यह कया है” ऐसा कह कर आकुल्तापूर्वक देख रही हैं | ब्रह्मचारी छोग 
आश्रम के वृक्षों पर चढ़ रहे हैं। और ये मौनी तपस्वी भी ठरन्‍त समाधि को छोड़ कर 
अपने आसमनों पर ही पैर ऊँचा करके खड़े हो गये हैं ॥” 

आँधी से उत्पन्न होने वाला यह है, जैसे-- 

“आँधी से आहत होकर यह दुपट्टा ( उत्तरीय वस्त्र ) अस्त-व्यस्त होकर उड़ रहा 
है?” इत्यादि । 

वर्षा से उत्पन्न होने वाला आवेग, जैसे-- 

“( सायंकाल की बेला में ) मेघ बरसने पर भोजन पकाने (की तैयारी ) में व्यस्त 
स्त्रियां जल से भर हुए छप्पर के छोरों को हाथों से ( पानी झाड़ने के लिए ) ठोंक कर, 
शिर को सूप के छाते से ढेंके हुईं, कीचड़ से सतक होती हुईं ( अतः ) काठ की 
पटरियों से बने हुए पुल से, आग लाने के लिए एक पर से दूसरे घर जा रही हैं ॥” 

उत्पात से होने वाला आवेग, जैसे-- 


“रावण की मोटी भुजाओं के बल से उठाये गये कैलास पर्वत के कारण घबड़ाई 
(0-0 2. (ावातव्रताद्यवा 309# 370 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 60598/7/060[ ; 








२७६ दशरूपकम्‌ 


श्रेयांसि वो दिशत निह्ुुतकोपचिह्न- 
मालिड्गनोत्युछकमासितमिन्दुमोले:” || २६४ ॥ 
अहितकृतस्तवनिष्टदर्शनश्रवणाभ्यां तद्रथोदात्तराघवे--चित्रमायः--( ससम्प्रमम्‌ ) 
भगवन्‌ कुल्पते रामभद्र परित्रायर्ता परित्रायताम्‌ | ( इत्याकुलतां नाय्यति )' इत्यादि | 
पुनः चित्रमायः--- 
मृगरूपं॑ परित्यज्य विधाय विकर्ट वषुः | 
नीयते रक्षसाइनेन लक्ष्मणो युधि संशयम || २६५ ॥ 





गा: 
वत्सस्याभयवा रिधेः पग्रतिभय॑ मन्‍्ये कथ्थ॑ राक्षसात्‌ 
त्रस्तश्रेष मुनिर्विरोति मनसश्रास्त्येव मे सम्प्रमः । 
मा हासीर्जनकात्मजामिति मुहुः स्नेहाद्‌ गुरु्याचते 
न स्थाठु न च गन्तुमाकुल्मतेमूढस्य मे निश्चयः” || २६६ ॥ 


अतः चश्चवल दृष्टिवाली प्रियतमा ( पार्वती ) के विनष्ट कोप-चिह्न वाले आलिऊ्ञन से 
पुलकित चन्द्रशेखर ( अर्थात्‌ भगवान्‌ शट्टूर ) का आसन आप सबका मद्भल करे ॥” 

विशेष--निहुुतकोपचिहृम्‌- रावण ने ल्का ले जाने के लिए कैलछास पर्वत को 
उखाड़ लिया | खड़खड़ाहट से शड्ढर की समाधि टूटी | वे क्रद्ध हो उठे | भीहें तन 
गयीं | इतने में डरी हुई पार्वती शझ्लर से लिपट गयीं | शट्डुर आनन्द के सागर में ड्रब 
गये | उनके मुख-मण्डल पर लक्षित होने वाला कोप का सारा भाव समाप्त हो गया | 
हो भी क्यों न जो उन्हें प्रिया का वह अयाचित आलिज्जन मिल गया जिसके लिए 
पार्वती उन्हें घण्णों परेशान करती थीं। कोप के चिह्नों के स्थान पर आनन्द के चिह्न 
उभर उठे | इसी भाव की ओर कवि का यहां सद्छेत है | 

अहितकृत ( आवेग ) तो अनिष्ट ( वस्तु ) के दर्शन या श्रवण से होता है; जेते 
कि उदात्तराघव ( नामक नाथक ) में--चित्रमाय--( व्याकुल्तापूर्वक ) भगवन्‌ , 
कुल के रक्षक राममद्र बचाइये, बचाइये | ( ऐसा कह कर व्याकुलता का प्रदर्शन 
करता है ) इत्यादि | 

पुनः ( आगे ) चित्रमाय ( कहता है )-- श 

मृग के रूप का परित्याग करके तथा भीषण आकार बना कर यह राक्षस संग्राम में 
लक्ष्मण को संशय में डाल रहा है (अर्थात्‌ लक्ष्मण के जीवन को संशय में डाल रहा है )॥ 

राम--निर्भयता के सागर वत्स ( लक्ष्मण ) को राक्षस से भय हो रहा हे यह 
बात कैसे मान ढूँ ? किन्तु यह मुनि ( चित्रमाय ) भयभीत होकर चिह्ला रहे हैं, अतः 
मेरे मन को घबराहट भी है| दूसरी ओर शुरु ने ( वन-प्रस्थान के समय ) बार-बार 
स्नेहपूर्वक यह अनुरोध किया था कि जानकी को ( अकेले ) मत छोड़ना । यह सब 
सोच कर व्याकुल बुद्धिवाला तथा किड्डूर्तव्यविमूढ में न तो रुकने का निश्चय कर पा 


4 ५ जाल 
रहा हूं ओर न जाने का ही ॥ 
(0-0 2. (व्ातव्वताद्वा 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. 006260 0५ 8528/7060[ 





चतुर्थ: प्रकाशः २७७ 


इत्यन्तेनानिष्टप्रासिकृतसम्श्रमः | क्‍ कर श 
इष्टप्राप्तिकृतों यथाओत्रेव--“( प्रविश्य पटाक्षेपेण सम्भ्रान्‍्ती वानरः ) वानरः 
महाराअ, एदं खु पवणणन्दणागमणेण पहरिस---” (महाराज, एतत्खल पवननन्दनागम- 
नेन प्रहर्ष--? । ) इत्यादि 'देवस्स हिज्आणन्दजणणं विअलिदं महुवणम्‌ |? ( देवस्य 
हृदयानन्दजननं विदलितं मधुवनम? । ) इत्यन्तम्‌ । 
यथा वा वीरचरिते-- 
“एज्लेहि वत्स रघुनन्दन पूर्णचन्द्र 
चुम्बामि मृधनि चिरस्य परिष्वजे त्वाम्‌। 


. आरोप्य वा हृदि दिवानिशमुद्गह्म मि 
वन्देष्थवा चरणपुष्करकद्दय॑ ते! ॥ २६७ ॥ 


वहिजो यथा5डमरुशतके-- 
'क्षिप्तो हस्तावरूग्नः प्रसममभिहत्तोडप्याददानों इश्चु कान्तं 
गहन केशेष्वपास्तश्ररणनिपतितो नेक्षितः सम्भ्रमेण | 
आलिज्ञन योअ्वधूतर्त्रिपुरयुवतिभिः साभ्रनेत्रोत्तल्यभिः 
कामीवाद्रापराधः स दहतु दुरितं शाम्मवों वः शराग्निः' | २६८ ॥ 


न्‍अकनकन%82थ८-ऋा-%०ाल अब पे. 


यहाँ तक अनिष्ट-प्राप्ति से होने वाली व्याकुलता है | 

इष्ट-प्रसि से होने वाल्य संभ्रम, जैसे यहीं ( उदात्तराघव में ही )--( पर्दा हटा 
कर घबराया हुआ वानर प्रवेश करता है ) वानर--महाराज ( सुग्रीव ), पवनपुत्र 
( हनुमान्‌ ) के आगमन से हषित'* "इत्यादि से लेकर--महाराज (आप ) के हृदय 
को आनन्दित करने वाले मधुवन को उजाड़ दिया ।” यहाँ तक । 

अथवा जैसे महावीरचरित ( १।५५ ) मैं-- 

“पूर्ण चन्द्रमा के समान, रघुकुल को आनन्दित करने वाले हे वत्स राम, आओ- 
आओ, बहुत दिनों के बाद ( तुम्हारे ) मस्तक पर चूम रू , तुम्हें हृदय से लगा हूँ , 
( अपने ) हृदय में रखकर तुम्हें रात-दिन धारण किये रहूँ अथवा तुम्हारे दोनों चरण- 
कमलों की वन्दना करूँ ॥” 

अग्नि से उत्तन्न होने वाला ( आवेग ) जैसे अमरुशतक ( २) मैं-. 

“अश्रुपूरित नवनकम््लों वाली त्रिपुरतरुणियों के द्वारा, सद्य: अपराध करके 


आये हुए कामी को तरह, जो हाथ पकड़ने पर झटक दिया गया; जबरदस्ती आँचल 


पकड़ते हुए ताडित किया गया; शिर के बालों को पकड़ते हुए दूर किया गया; चरण 
पर पड़ता हुआ जल्दबाजी के कारण नहीं देखा गया तथा आलिज्जन करते हुए 
झटक दिया गया; वह ( त्रिपुर-दाह के समय की ) शिव के बाण की अग्नि आपके 


पापों को विनष्ट करे ॥” 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/060[/ 

















२८ दशरूपकम 


यथा वा रत्नावल्याम्‌ -- 
“विरम विरम वह्लें मुझ्च धूमाकुलत्व॑ 
प्रसरयसि किमुच्चेरचिष्रां चक्रवालम्‌ | 
विरहहुतभ्ुजाडहं यो न दग्घः प्रियायाः 
प्रठयदहनभासा तस्य कि त्वं करोषि! || २६९ || 
करिजनों यथा रघुवंशे-- | 
स॒ च्छिन्नवन्धद्गतयुग्मग्ून्यं भग्नाक्षपर्यस्तरथं क्षणेन | 
रामापरित्राणविहस्तयोधं सेनानिवेशं तुमुर्ल चकार' || २७० || 
करिग्रहणं॑ व्यालोपलक्षणार्थभ्‌ । तेन व्याप्रग्यूकरवानरादिग्रंभवा आवेगा: 
व्याख्याताः | द 
अथ वितक:--- 
०५५ 23 "८90 पक. ८४ कक 
तका विचारः सन्देहाद्‌ श्रूशिरोडःगुलिनतंकः । 


अथवा जेसे र॒त्नावडी ( ४।॥१६ ) में ( सागरिका को बचाने के छिए दोड़ कर 


जाते हुए उदयन की उक्ति है )-- 

“हे अग्नि, रुको, रुको | (शान्त हो जाओ, शानन्‍्त हो जाओ ) | घुएं के अम्बार 
को समाप्त करो | ऊँची ज्वालाओं के समूह को क्यों प्रकट कर रहे हो १ जो मैं प्राण- 
प्यारी ( सागरिका ) के प्रद्यकालीन अग्नि को तरह धघकने वाली विरहाग्नि के द्वारा 
नहीं जलाया जा सका, उसका ठुम ( एक साधारण अग्नि होकर ) क्‍या करोगे १ 
( अथांत्‌ कुछ नहीं कर सकोगे )॥” 

हाथी से उत्पन्न होने वाला आवेग, जेसे रघुवंश ( ५।४९ ) में--- 

“उस ( बिगड़े हुए हाथी ) ने सेना के शिविर में ऐसी गड़बड़ी मचा दी कि क्षण 
भर में ही वह( शिविर ) बन्धन को तोड़ कर भाग जाने वाले घोड़ों से सूना हो गया 
वहाँ भग्न धुरी वाले रथ यत्र-तत्र विखरे थे, सारे योद्धागण स्त्रियों को बचाने में 
व्याकुल थे ॥” 

( ग्रन्थ की कारिका में ) 'करि! ( हाथी ) का उल्लेख ( समस्त पशुजन्य ) विनाश 
को उपलक्षित कराने के लिए है | इससे व्याप्र, झूकर तथा वानर आदि से होने वाले 


आवेग की भी व्याख्या हो जाती है 
२७--वितक 


सन्देह से उत्पन्न होने वारा विचार ही तक है । यह अ्रुकुटियों, शिर तथा 
अद्जलि को नचाने वाला होता है (अर्थात्‌ अकुटियों की वक्रता, शिर का हिछाना तथा 


अज्ञुलि हा 0 037£ पा 0 हे हे ५ [6५४ 29५90. 00260 0५ 659700[ 





चतुथः प्रकाशः २७९ 


था 
“किं छोभेन विल्धितः स भरतो येनेतदेवं कृत 
सद्रः स्रील्खुतां गता किमथवा मातैव में मध्यमा | 
मिथ्यैतन्मम चिन्तितं द्वितयमप्यार्यानुजोड्सों गुरु- 
माता तातकलत्रमित्यनुचितं मन्‍्ये विधात्रा कृतम || २७१ ॥ . 
अथवा-- 
“कः समुचिता भिषेकाद्रामं प्रच्यावयेद्‌ गुणज्येडम्‌ | 
मनन्‍ये ममेव पुण्येः सेवावसरः कृतो विधिना' || २७२ ॥ 
अथावहित्था--- 
जायेविक्रियागुप्ताववहित्थाज्वविक्रिया । 
यथा कुमारसम्भवे-- 
“वंवादिनि देवषों पारवे पितुरधोमुखी | 
लीलाकमल्पत्राणि गणयामास पार्वेती! ॥ २७३ ॥ 





जैसे; ( निम्न पद्म में लक्ष्मण तर्क कर रहे हैं )-- क्‍ 

“( अपनी विनय आदि के लिए विख्यात ) वह भरत ही क्या ( राज्यआति के ) 
लोभ के वशीभूत हो गये, जिन्होंने ( कैकेयी के द्वारा ) ऐसा करा दिया ६ अथवा 
मेरी मझली माँ ( कैकेयी ) ही एकाएक स्त्रियों की (स्वाभाविक ) शषुद्रता को प्राप्त 
हो गई ! ( नहीं ), मेरा यह दोनों प्रकार का सोचना हो व्यर्थ है, क्योंकि: ( मेरे वे ) 
बड़े भाई ( भरत ) तो पूज्य राम के लघुबन्धु हैं और मेरी वह माँ ५ केकेयी ) पिता 
( दशरथ ) की धर्मपत्नी हैं । ( अतः उन दोनों के द्वारा ऐसा अनुचित काय सम्भव 
नहीं हो सकता ) | इसलिए, मैं समझता हूँ कि इस अनुचित कार्य को विधाता ने ही 
किया है ॥”” पर 

अथवा (राम वनवास 2 शक पे 

“समस्त गुणों से अल्डडुत होने के कारण श्रेष्ठ शाम को उचत गर्याए 7 से 
भल्य कौन वश्चित कर सकता है १ मैं समझता हूँ कि मेरे पुण्यों ( के प्रताप ) से ही 
विधाता ने मुझे ( राम की ) सेवा का ( यह ) अवसर प्रदान किया है ॥” 

२८--अवहित्था 

लज्जा आदि के कारण ( मुख पर झलकने वाले मन के ) विकारों को छिपाना 
ही अवहित्था है। अज्ञों में होने वाले विकार ही ( इसके अनुभाव हैं)॥ 

जैसे, कुमारसम्भव ( ६॥८४ ) में-- | 

“द्वेवर्षि नारद के इस प्रकार कहने पर ( अर्थात्‌ जब नारद हिमालय से शिव के 
साथ पार्वती के विवाह को कर देने की बात कह रहे थे उस समय ) पास में ही बैठी 
हुई पार्वती मुख को नीचे की ओर करके खिलवाड़ के लिए हाथ में स्थित कमल के 


के ० 4 १ #] 
पत्तों को गिनने ढगीं ॥ 
(0-0 2. (ाव्ातव्रताद्या 309# 370 5075, 06५४ 24५30. 00260 0५ 8059/7/060[ 











२८० दशरूपकम्‌ 


. अथ व्याधि:-- पं है 
व्याधयः सन्निपाताद्यास्तेषामन्यत्र विस्तरः ॥ २९ || 
दिडमात्रं तु यथा-- 
“अच्छिन्न॑ नयनाम्तु बन्धुषु कृतं चिन्ता गुरुभ्योंडरपिता 
दत्तं देन्यमशेषतः परिजने ताप: सखीष्वाहितः | 
अद्य श्वः परनिद्वतिं ब्रजति सा श्वासे: परं खिद्यते 
विश्रव्धो भव विप्रयोगजनितं दुःखं विभक्तं तया' || २७४ ॥ 
अथोन्‍्माद:-- 
अप्रेक्षाकारितान्मादः सन्निपातग्रहादिभिः । 
आस्मन्नवस्था रादितगातहासासतादय॥४ || २३० ॥। 

यथा--'आ। ! क्षुद्रराक्षस, तिष्ठ तिष्ठ, क्र मे प्रियतमामादाय गच्छसि” इत्युपक्रमे 
कथम्‌-- ' | 

२९--व्याधि 

सन्निपात आदि व्याधियों हैं । इनका अन्यत्र ( अर्थात्‌ आयुर्वेद के ग्रन्थों में ) 
वर्णन किया गया हे । ( अतः वहीं द्वष्टव्य हैं ) ॥२९॥ 

( उसका ) स्डेतमात्र तो यह है, जेसे ( अमरुशतक ११० में एक दूती नायक से 
उलाहना देती हुई विरह से सन्‍्तप्त नायिका का वर्णन कर रही है )-- 

“उस विरहिणी के द्वारा अनवरत बहने वाली अश्रु-घारा बम्घु-बान्धवों को समपित 
कर दी गई है, चिन्ता गुरु-जनों को दे दी गई है, सम्पूर्ण दीनता नोकर-चाकरों को अर्पित 
कर दी गई है, हृदय-सन्ताप सखियों पर रख दिया गया है। इस प्रकार उसके द्वारा 
( तुम्हारे ) वियोग से उत्पन्न होने वाला दुःख बॉँट दिया गया है | तुम अब निश्चिन्त 
हो जाओ | वह आज अथवा कर तक परम शान्ति ( अर्थात्‌ मृत्यु ) को प्राप्त कर 
लेगी | उसे तो अब केवल इ्वास ही कष्ट दे रहे हैं । ( अर्थात्‌ वह सम्प्रति मरणासन्न 
है | उसके मर जाने पर रोना-धोना आदि कार्य अब उसके बन्धु-बान्धव करेंगे )॥ 

३०---उन्‍माद 

सन्निपात तथा ग्रह ( आदि के प्रभाव ) के कारण बिना विचारे कार्य करने की 
अवस्था को उन्‍्माद कहते हैं। इसमें रोना, गाना, हँसना तथा बेठे रहना आदि 
अवस्थाएं ( अनुभाव ) होती हैं ॥३०॥ े 

जेसे ( विक्रमोबंशीय नाटक ४|७ में उर्वशी के वियोग से विह्ल पुरुर्वा का 
कथन है )-- 

“अरे, नीच राक्षस, ठहर ठहर । मेरी प्रियतमा को लेकर कहाँ जा रहे हो १?” ऐसा 
प्रारम्भ करके-- 

उन्मादं लक्षयति--अग्रेक्षाकारि तेति । प्रेक्षाकारिता ८ विचार्य कार्यग्रव्ृत्तिः सा न भवतीत्य- 
प्रेक्षाकारिता, अविचार्यकारितेत्यर्थर, चित्तसंमोह इति यावत्‌ । सनल्निपातग्रहादिभिः--अन् आदि 
पदात्कामशीकम्वाडनू, *8॥09 ५09॥ 300 5075, 06५ 279५90. 00260 0५ 659700[/ 


चतुर्थ: प्रकाशः २८१ 


'्वजलघरः सन्नद्धोड्यं न दप्तनिशाचरः 
सुरधनुरिदं दूराकृष्ट न तस्य शरासनम्‌ | 
अयमपि पटुर्धारासारों न बाणपरम्परा 
कनकनिकषस्निग्धा विद्युत्प्रया न ममोवंशी | २७५ || इत्यादि | 
अथ विषाद३-- 
प्रारब्धकाया सिद्ध यादेविषादः सत्त्वसंक्षयः । 
निःश्वासोच्छासहत्तापसहायान्वेषणादिक्नत्‌ । ३१ ॥ 
यथा वीरचरिते--हा आर्य ताडके, कि हि नामेतत्‌ अम्जुनि मजन्त्यव्यबूनि, ग्रावाणः 
प्लवन्ते । 
“नन्वेष राक्षसपतेः स्खलितः प्रताप: 
प्राप्तोडद्भधुतः परिमवों हि मनुष्यपोतात्‌ | 
दृष्टः स्थितेन व मया स्वजन प्रमाथों 
दैन्यं जरा च निरुणद्धि कं करोमि' || २७६ ॥ 
अथोत्सुक्यम-- 
कालाक्षमत्वमोत्सुक्य॑ रम्येच्छारतिसम्श्नमेः | 
तत्रोच्छासत्वराइ्वासहत्तापस्वेद्विश्रमाः ॥ ३९ ॥ 


2822...-जमन-मममममनन«+--- 


(क्या यह नूतन जलधर उमड़ा है, यह गवींला राक्षस नहीं है | दूर तक फेला हुआ 
यह इन्द्र-धनुष है, उसका ( अर्थात्‌ राक्षस का ) धनुष नहीं है । यह भी अत्यन्त तीत्र 
धारासार वृष्टि है, यह उसकी बाण-परम्परा नहीं है । यह कसोंटी पर सुवर्ण की रेखा के 
समान बिजली है, मेरी प्रियतमा उर्वशी नहीं है| इत्यादि ॥ 











३१--विषाद 

आरम्भ किये गये कार्य की असफलता आदि के कारण सच्व ( बल या उत्साह ) 
का क्षीण हो जाना ही विषाद है। रुम्बी-लम्बी श्वास छोड़ना ओर लेना, मन का 

सनन्‍्ताप तथा सहायकों का अन्वेषण इसके अनुभाव हैं ॥३१॥ 

जैसे वीरचरित ( १४० ) में ( रावण विषादग्रस्‍्त हो रहा है )-- हाय ! आदर- 
णीये तायके, यह क्या है, कि जल में तुम्बियाँ ड्ब रही हैं ओर पत्थर तेर रहे हैं । 

“पनि्वय ही ( मुझ ) राक्षस-पति का प्रताप घट गया है; क्योंकि मानव-बालक 
( शम ) के द्वारा अद्धुत पराभव प्राप्त हुआ है। बेठे ही बेठे मेरे द्वारा अपने बन्धु- 
बान्धवों का विनाश देखा गया | क्‍या करूँ दीनता तथा बुढ़ौती मुझे ( कुछ करने से ) 
रोक रही हैं ॥”” द 

३२--औत्सुक्य ( उत्सुकता ) 

किसी मनोहर घस्तु की अभिलाषा, प्रगाढ प्रेम तथा घबराहट के कारण समय 


( के विरूम्ब ) को सहन न कर सकना ही ओस्सुक्य हे। उसमें रूम्बी-लम्बी श्वास 
((0-0!7. (ाव्ातव्रत्ाद्या 309# 370 5075, 06५४ ?9५930. 00260 0५9 8052/7060[ 











२८२ दरशरूपकम 


यथा कुमारसम्भवे--- 
“आत्मानमालोक्य च शोममानमादर्श बिम्बे स्तिमितायताक्षी | 


हरोपयाने त्वरिता बमूव स््रीणां प्रियालोकफलो हि वेषः? || २७७ || 
यथा वा तत्रैव-- 
'पशुपतिरपि तान्यहानि कृच्छादनिनयदद्विसुतासमागमोत्कः । 
कमपरमवशं न विप्रकुयर्विभुमपि तं॑ यदमी स्प्ृशन्ति भावा:ः || २७८ ॥| 
अथ चापलम-- 
मात्सयह्रषरागादेश्वापर्ं त्वनवस्थितिः । 
तत्र भत्सनापारुष्यखच्छन्दाचरणादयः ।। ३३ ॥ 
यथा विकटनितम्बायाः--- 
“अन्यासु तावदुपमर्दसहासु भक् 
लोलं विनोदय मनः सुमनोंलतासु । 
बालामजातरजसं कलिकामकाले 
व्यथ कदर्थयसि कि नवमल्िकाया: | २७९ ॥ 











छोड़ना, जल्दबाजी करना, लम्बी-छम्बी इवास लेना, हृदय का सनन्‍तप्त होना, पसीना 
आना ओर अम आदि ( अनुभाव पाये जाते ) हैं ॥३२॥ 

जेंसे कुमारसम्भव ( ६।९५ ) में-- 

“निरचल एवं विशाल नेत्रों वाली (पावती ) ने दर्पण में अपने सुन्दर स्वरूप 
को देखकर शड्डूरजी के पास पहुँचने के लिए शीघ्रता करने रगीं | वस्ठुतः स्त्रियों 
का वेष ( अर्थात्‌ साज-सजा ) तभी सफल है, जब कि उसे उनके प्रियतम देखें ॥” 

अथवा, जैसे वहीं ( कुमारसम्भव ६।९५ )-- 

“पार्वती से मिलन की उत्कण्ठा से भरपूर भगवान्‌ शझ्कलुर भी उन दिनों को बड़ी 
मुश्किल से व्यतीत किये | ये ( काम सम्बन्धी ) भाव जब उस विश्वु ( अर्थात्‌ इन्द्रिय- 
जयी ) को भी प्रभावित करते हैं तब्र भल्या इन्द्रियों के अधीन रहने वाले किस दूसरे 
व्यक्ति को परेशान न करेगे ! || 

३३--चपलता 

मात्सर्य, छ्वेघ तथा राग आदि के कारण चित्त का स्थिर न रहना “चपछता' हे। 
उसमें डॉटना, निष्ठुरता दिखाना तथा मनमानी आचरण करना आदि ( अचुभाव ) 
होते हैं ॥३३॥ 

जैसे विकटनितम्बा ( नामवाली कवियित्री ) के इस पद्म में है-- 

“हे श्रमर, तुम किन्हीं दूसरी पुष्पलताओं पर अपने चज्चल मन को ( जाकर ) 
बहल्यओं, जो कि तुम्हारे बोझ एवं मर्दन को सह सके। असमय में नवमल्िका 
( नेवारी ) को इस कली को व्यर्थ में ही क्‍यों मसछ डाल रहे हो, जो कि अभी कच्ची 


2 पे # पे हू 99 
जूसमें पराग नहीं पेंदा हुआ है 
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यथा वा-- क्‍ 
“विनिकषणरणत्कठोरदंड्राक्रकचविशड्डुटकन्दरोदराणि | 
अहमहमिकया पतन्तु कोपात्‌ सममधुनैव किमत्र मन्मुखानि! | २८० | 
अथवा प्रस्तुतमेव तावत्सुविहितं करिष्ये | इति | 
अन्ये च चित्तवृत्तिविशेषा एतेषामेव विभावानुभावस्वरूपानुप्रवेशान्न पथर्वाच्याः । 
विरुद्धेरविरुद्धेयां भावेबिच्छियते न यः | 
आत्मभाव॑ नयत्यन्यान्‌ स स्थायी छवणाकरः )। ३४ || 
विशेष--उक्त पद्म में अप्रस्तुत प्रशंसा के द्वारा कवियित्री किसी ऐसे अनुरागी 
नायक को सचेत कर रही है, जो अप्रास यौवन वाली और जिसे मासिक धर्म भी 
नहीं प्रारम्म हुआ है ऐसी बालिका को भोगना चाहता है | 
अथवा जैसे ( रावण के निम्न कथन में )-- न 
“( दाँतों को ) पीसने के कारण कड़-कड़ शब्द करती हुई कठोर दाढरूपी * 
से भयड्ड॒र कन्दरा के समान बीच भाग वाले मेरे ये मुख “'सें पहले खाऊं, में पहले खाउ। 
यह कहते हुए क्या एक साथ ही कोप करके अभी इन ( वानरों ) पर कूद पड़ | 
अथवा पहले अवसर के अनुरूप कार्य ही भढी-भाँति करूँगा ।” हे 
( इन भावों के अतिरिक्त ) जो अन्य चित्तवृत्तियाँ हैं, उनका इन्हीं बिभावों तथा 
अनुभावों के स्वरूपों में ही अन्तर्भाव हो जाता है । अतः उनका अलग से कथन नहीं 
किया गया है | 00477 
विद्येष-व्यभिचारीभाव एक विशेष प्रकार की चित्तवृत्तियाँ ही हैं | कंत्िपय 


आचार्यों ने इन तैंतीस के अतिरिक्त भी चित्तवृत्तियों को गणना की है। इस प्रकार के 


28: ऊँ 
आचायरयाँ में नास्यदर्पपकार तथा रसमझ्जरीकार भानुदत्त का नाम उल्लेखनीय हे | 


किन्तु दशरूपककार उक्त तैंतीस चित्तवृत्तियों ( भावों ) को मानते हैं ओर शेष का 
इन्हीं में अन्तर्भाव स्वीकार करते हैं| 
स्थायी भाव & 
जो ( रति आदि ) भाव अपने विरुद्ध अथवा अनुकूछ भावों के द्वारा विच्छिनन 
नहीं होता है तथा अन्य भावों को उसी तरह आत्मसात्‌ कर छेता है जैसे कि सागर 
( सब तरह के जल को आत्मसात्‌ करके खारा बना लेता है ), वह स्थायीभाव 
कहलाता है ॥३४॥ 
स्थायिभाव॑निरूपयितुं प्रतिजानीते-अथेति । अथ व्यमभिचारीमावप्रतिपादनानन्तरमित्ति 
भरतका रिकायां तस्‍्यैवोद शक्रमप्राप्त्वात्‌ । विरुद्धः ८ प्रतिकूलेः, अविरुद्धेः--अप्रतीपैः, अनुकूले 
रिति यावत्‌, न विच्छिद्यते न तिरोधीयते, यः सातत्येनावस्थातुं शकनोतीति भावः | आत्म" 
भावम्‌- स्वस्वरूपताम्‌ , नयति-प्रापययति । रूवणाकरः 5 सागर इ्वेत्यथ:॥। यथा सागरः 
स्वस्मिन्तागतं सर्वविध॑ जलू मधुरममधुरं वाउ5त्मभावं, क्षारतामित्यमिग्रायः नयति तथैव यो 
भावोध्न्यान्‌ भावान्‌ आत्मसात्करोति स स्थायी निगचते ।। 
(७-0 2. (वतववावधा 309॥# 300 5075, 06५४ 29५38. 009॥[260 0५ 659/60॥[ 








२८४ दशरूपकम्‌ 


सजातीयविजातीयभावान्‍न्तरैरतिरस्कृतत्वेनोपनिबध्यमानो रत्यादिः स्थायी । यथा 
बृहत्कथायां नरवाहनदत्तस्थ मदनमझुषायामनुरागः तत्तदवान्तरानेकनायिका नुरागैरतिर- 
स्कृतः स्थायी | यथा च मालतीमा धवे व्मशानाड्े बीमत्सेन माल्त्यनुरागस्या तिरस्कार:- 
“मम हि प्राक्तनोपल्म्मसम्भा वितात्मजन्मनः संस्कारस्यथानवरतप्रबोधात्‌ प्रतीयमानस्तद्वि- 
सह: प्रत्ययान्तरैरतिरस्कृतप्रवाहः, प्रियतमास्मृतिप्रत्ययोत्यत्तिसन्तानस्तन्मयमसिव करोत्य- 
न्तर्वत्तिसारूप्यतश्रेतन्यम्‌! इत्यादिनोपनिबद्धः | तदनेन प्रकारेण विरोधिनामविरोधिनां च 
समावेशों न विरोधी | 
( काव्य आदि में ) वणित वह रीति आदि भाव जो सजातीय अथवा विजातीय 
अन्य भावों से तिरस्कृत नहीं हो पाता, स्थायीमाव कहलाता है। ( सजातीय भावों से 
अभिमव न होने का उदाहरण है--- ) जैसे बृहत्कथा में वर्णित नरवाहनदत्त का मदन- 
मञ्जषा के प्रति होने वाद्य अनुराग, अन्य ( नायकों के ) अनेक नायिकाओं के प्रति 
वर्णित अवान्तर अनुरागों से, तिरस्कृत (न्यून) नहीं होता है। अतः ( नरवाहनदत्त की 
मदनमज्जषा के प्रति स्थित रति ) स्थायीमाव है | ( विजातीय अर्थात्‌ प्रतिकूल भावों से 
तिरस्कृत न होने का उदाहरण है--) जैसे कि माल्तीमाधव में इमशान के वर्गन से युक्त 
( पञ्चम तथा घषष्ठ ) अड्ड में बीमत्स के वर्णन से माल्ती ( के प्रति होने वाले माधव ) 
के अनुराग का तिरस्कार नहीं हुआ है | “पूर्व अनुभव (डपलम्भ) से उत्पन्न होने वाले 
संस्कार के अनवरत प्रबुद्ध होने से प्रतीत होती हुई (अर्थात्‌ मन में अनुभूत होती हुई ), 
उससे भिन्‍न (अर्थात्‌ विजातीय ) अन्य प्रतीतियों के द्वारा जिसका सतत प्रवाहित होने 
वाल्य प्रवाह रोका नहीं गया है ऐसी, प्रियतमा ( मालती ) की स्म्ृति-रूप ज्ञान को धारा 
मेरी चेतनता को अन्तःकरण की वृत्ति से मिल कर माल्तीमय बना रही है! !--इत्यादि 
(माधव ) के कथनों से वर्णित किया गया है। तो इस प्रकार विरोधी अथवा अविरोधी 
( भावों ) का समावेश ( स्थायीमाव का ) विच्छेदक नहीं होता है । 

विशेष --विरुद्धे रविरुद् वा-- एक व्यक्ति का रतिभाव दूसरे व्यक्ति के रतिमाव का 
सजातीय होता है | जुगुप्सा आदि भाव रतिभाव के विजातीय भाव हैं। ऊपर प्रदत्त 
उदाहरणों में नरवाहनदत्त का जो माल्ती के प्रति रतिमाव है, उसके सजातीय भाव 
हें अन्य नायकों के रतिभाव। किन्तु माल्तीमाधघव में माधव का मालती के प्रति जो 
रतिभाव है; उसका विरोधी भाव है बीभत्स ( जुगुप्सा ), जो श्मशान के वर्णन से 
उद्‌बुद्ध होता है । 

न विरोधी--स्थायीमाव का विच्छेदक नहीं होता है। ऊपर बतलाये गये उदा- 
हरणों से यह बात सिद्ध हो जाती है कि सजातीय या विजातीय भाव स्थायीभाव के 
विच्छेदक नहीं होते हैं। सजातीय अथवा विजातीय भाव स्थायीभाव के अज्ञ 
सहायक होकर काव्य में उपनिबद्ध किये जा सकते हैं। उनका समावेश करने से कोई 
क्षति नहीं हों सकती। इसी का विस्तृत विवेचन करते हुए आगे के अंश को अवतारणा 


की जा रही है -- 
५-0 2. (ाव्वातव्त्ाद्या 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/060[ 
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चतुर्थ: प्रकाशः २८५ 


तथाहि--विरोधः सहानवस्थानं बाध्यबाधकभावों वा | उभयरूपेणापि न ताव- 
त्तादात्म्यमस्यैकरूपत्वेनैवा विर्भावात्‌ | स्थायिनां च भावादीनां यदि विरोधस्तत्रापि न 
तावत्‌ सहानवस्थानम--रत्याद्यपरक्ते चेतसि सक्सूज्न्यायेनाविरोधिनां व्यभिचारिणां 
चोपनिबन्ध: समस्तभावकस्वसंवेदनसिद्धः | ययैव स्वसंवेदनसिद्धस्तथैव काव्यव्यापार- 
संसम्भेणानुकार्येप्यावेश्यमानः स्वचेतःसम्मेदेन तथाविधानन्दसंविदुन्मीलनहेतुः सम्पद्मते | 
तस्मान्न तावद्धावानां सहानवस्थानम्‌ | बाध्यबाधकभावस्तु भावान्तरैर्मावान्तरतिरस्कारः | 
सच न स्‍्थायिनामविरुद्धव्यभिचा रिभिः स्थायिनोडविरुद्धत्वातू तेषामन्जत्वात्‌-प्रधान- 
विरुद्धस्य चाज्भत्वायोगात्‌ | 


जनजत 5ऊॉा१७यीणय+-नन- - 








जैसे कि--विरोध दो प्रकार का होता है--( १ ) ( दो भावों का ) एक साथ 
न रह सकना ( सह + अनवस्थान ) और ( २ ) एक भाव का दूसरे भाव को प्रतीति 
में बाधा उपस्थित करना ( बाध्यबाधकभाव ) । दोनों ही अवस्थाओं में इस ( अज्जी 
स्थायीभाव ) का अन्य स्थायीमाव से विरोध ( तादात्य ) है ही नहीं, क्योंकि 
दोनों भावों की एक ( रस के ) रूप में ही प्रतीति हुआ करती है | ( भाव यह है कि 
यदि दोनों भावों की प्रतीति अढ्ग-अल्ग रसरूप में हो रही हो, तो ऐसी द्शा में 
विरोध हो सकता है, किन्तु उनकी प्रतीति मिश्रितरूप से एक रस के रूप में होने पर 
विराध नहीं माना जायगा, क्‍योंकि विरोध होने पर तो एकरूपता ही सम्भव न हो 
सकेगी )। यदि कोई कहता है कि स्थायीम वो का सज्चारीभावों के साथ विरोध 
हो सकता है, तो वह भी ठीक नहीं है | 00 इनमें सहानवस्थानरूप विरोध हो ही 
नहीं सकता । समस्त सहृदय यह अनुभव करते हैं कि रति आदि से उपरक्त चित्त में, 
माला के एक सूत्र में अनेक पुष्पों की भोति, अविरोधी व्यभिचारियों का सम्बन्ध 
रहता ही है। और जिस प्रकार यह ( अर्थात्‌ स्थायीभाव तथा व्यभिचारियों को 
एक साथ स्थिति ) अपने अनुभव से सिद्ध है, क्‍ उसी प्रकार काव्य-व्यापार के उपाय 
(संरम्म) से अनुकार्य ( राम, दुष्यन्‍्त आदि ) मे भी रति आदि भाव से युक्त चित्त में 
अविरोधी व्यभिचारियों की स्थिति दिखलाई जाती है तथा सहृदय के अपने चित्त से 
तादात्म्य के द्वारा वह उस प्रकार के आनन्द को उदबुद्ध करने का हेतु बन जाता 
है। अतः ( स्थायीभाव का ) व्यभिचारीभावों के साथ सहावस्थानरूप विरोध तो है 
ही नहीं । 

( बाध्य-बाघकरूप विरोध भी ऐसे स्थलों पर सम्भव नहीं है । क्योंकि ) बाध्य- 


विरोधप्रकारं दर्शयति - तथा हीव्यादिना। भावानां द्विविधो हि विरोधः सहानवस्थानं 


बाध्यवाधकभावर्चेति । अस्य - स्थायिभावस्य, तादात्म्यम्‌ ८ विरुद्धत्वम्‌, एकरूपत्वेनेव "८ 
अभिन्नरूपत्वेनेव, रसरूपेणवेति यावत्‌ , आविशभावात्‌ 5 प्रतीतिभावात्‌। काव्यव्यापारसंरम्भेण 
--काव्यव्यापारोपायेन, काव्यवैशिष्य्बेनेति यावत्‌ , अनुकाये - रामादावित्यरथ, आवेश्यमानः 
वर्णित इत्यथः, स्वचेतःसम्भेदेन -स्वचेतसस्तादात्म्येन । स चेतिर-स्थायिना विभावादीनां 


बाध्यवाधकभाइचेति | अड्गत्वायोगात्‌ 5 अह्नलेनानु पपथ्रमानत्वात्‌ ॥ 
(0-0 2. (ाव्ातव्रताव्ाा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 80587060[ 














२८६ दशरूपकम्‌ 


आनन्तर्यविरोधित्वमप्यनेन प्रकारेणाउपास्तं भवति | तथा च माल्तीमाववे »ज्ारा- 
नन्तरं बीभत्सोपनिबन्धेडपि न किझ्विद्वैस्‍स्थम | तदेवमेव स्थिते विरुद्धरसैकाल्म्बनत्वमेव 
विरोधे हेतु) । स त्वविरुद्धरसान्तरव्यवधानेनोपनिबध्यमानों न विशोधी | 
यथा--“अण्णहुणाहुमहेलिअहुजुहुपरिमलुसुसु अन्धु | 
मुहकन्तह अगत्थगहअज्ज ण फिट्ठइ गन्धु ॥ २८१ || 
( नितान्तास्फुटत्वादस्य इलोकस्य च्छाया न लिख्यते | ) 


बाधकभाव वहाँ होता है, जहाँ कि एक भाव के द्वारा दूसरे भाव का तिरस्कार किया 
जाता है | ओर वह ( अर्थात्‌ विरोध) तो स्थायीमावों का अपने अविरोधी व्यभिचारी 
भावों के साथ हो ही नहीं सकता है, क्‍योंकि वे स्थायी भाव के विरोधी न होकर उसके 
अज्ज होते हैं | जो प्रधान भाव का विरोधी होता है, वह उसक ही नहीं हो 
सकता है | 
विशेष--रत्याद्रुपरक्‍्ते '" भावकस्वसंवेदनसिद्धः--प्रेमी अपनी प्रेमिका से मिल 
रहा था | उसका अपनी प्रेयसी के प्रति रतिभाव चरम सीमा पर था | किन्तु इसके 
साथ ही उसके मन में यह भी चिन्ता थी कि कहीं कोई हम लोगों को देख न लें | 
यही है, स्थायीमाव का अपने अविरोधी व्यभिचारीमाव के साथ सहावस्थान | 
स्वचेत:सम्मेदेन--सहृदय दर्शक जब रज्गमज्च पर नट को राम आदि का 
अभिनय करते हुए देखता है, तब वह काव्य-व्यापार की महिमा से अनुकाय राम 
आदि में रति आदि का उदय देखता है । किन्तु रति आदि की यह स्थिति उसे 
सामान्यरूप से प्रतीत होती है। वह उसे न केवल राम का ही समझता है, न केवल 
अपना और न किसी अन्य का ही । उसे उस रतिभाव का किसी देश-काल से भी 
सम्बन्ध नहीं प्रतीत होता | यही कारण है कि वह उसके साथ तन्‍्मय हो जाता है। 
अपने मन से उसका सम्बन्ध जोड़ लेता है। फिर उसे नाटक के दर्शन से आनन्द को 
अनुभूति होती है । 
इस प्रकार से आनन्तर्य-विरोध ( एक स्थायी के तुरत बाद ही किसी विरोधी 
भाव की योजना ) का भी परिद्र हो जाता है। जसा कि माल्तीमाघव में »शज्ञार के 
अनन्तर ही बीभत्स की योजना की गई है | किन्तु ऐसा होने पर भी कुछ विरसता नहीं 
आने पाई है | तो ऐसा ( अर्थात्‌ सहांनवस्थान आदि विरोध नहीं हो सकता इस बात 
के ) सिद्ध हो जाने पर दो विरोधी रसों का किसी एक ही आहल्म्बन में स्थित होना 
ही विरोध का हेतु हो सकता है । किन्तु दो विरोधी रस एक ही आलूम्बन में भी उस 
अवस्था में रह सकते हैं जब कि उन दोनों के बीच में उन दोनों का ही अविरोधी 
कोई रस उपनिबद्ध कर दिया जाय | इस प्रकार वे एक ही आलरुम्बनन में अविरोधी 
के रूप में रह सकते हैं | जैसा कि “अण्णहु” इत्यादि इल्लेक में है । ( अत्यन्त अस्पष्ट 
होने के कारण उक्त प्राकृत इलोक की संस्कृत छाया नहीं लिखी गई है | यही कारण 
है कि उसकी व्याख्या भी नहीं की जा रही है ) । 


(0-0 2. (॥3090व 309# 300 5075, 206५४ [8५30 (06260 0५ 858/7/60[/ 
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चतुर्थ: ग्रकाशः २८७ 


इत्यत्र बीमत्सरसस्याद्भमृतरसान्तरव्यवधानेन “शज्ञारसमावेशों न विरुद्ध: | प्रकारा- 
न्तरेण वेकाश्रयविरोघः परिहतंव्यः | 0080 
ननु यजत्रैकतातपयंणेतरेषां विरुद्धानामविरुद्धानां च न्यग्भूतत्वेनोपादानं तत्र भवत्वज्ञ- 
त्वेनाइविरोधः, यत्र तु समप्रधानत्वेनानेकस्थ भावस्थोपनिबन्धन तत्र कथप््‌ 
यथा--'एक्कत्तों रुअइ पिआ अण्णत्तों समरतूरणिग्घोसों | 
पेम्मेण रणरसेन अ भडस्स डोलाइअं हिअअम ॥ २८२ ॥ 
[ एकतो रोदिति प्रियाउन्यतः समरतू्यनिधोषः | 
प्रेग्णा रणर्सेन च भठ्स्य दोलायितं छृदयम्‌ || | 


यहाँ बीभत्स-रस के अज्जमभूत दूसरे रस के बीच में वर्णित कर दिये जाने के अनन्तर 
श्रद्भार रस का समावेश किया गया है। अतः किसी प्रकार का विरोध नहीं है | 
अथवा विरोधी रसों की एक आश्रय में स्थिति का किसी ओर उपाय से परिहार 
करना चाहिए । 

विशेष-- आनन्‍्तर्यविरोधित्वम---रसों का परस्पर विरोध तीन प्रकार का होता 
है--( १) आनन्तर्यविरोध, ( २) आहूम्बनैक्यविरोध तथा (३) आश्रयैक्‍्य- 
का ५ ) आनल्तर्यविरोध--जब दो रस, एक ही व्यक्ति में, बिना किसी अन्य 
रस के बीच में आये एक साथ नहीं रह सकते हैं, तब्र आनन्तर्यविरोध होता है। 
उदाहरणार्थ कहा जा सकता है कि शान्त ओर शज्ञार एक के हद ्क व्यक्ति में 
नहीं रह सकते हैं | अतः इनका नैरन्तर्य विरोध है । इन दोनों के इस नेरन्तर्य विरोध 
को दूर करने के लिए इन दोनों के बीच में, इन दोनों ही के अविरोधी, किसी दूसरे 
रस की योजना कर देनी चाहिए । है 

( २ ) आलूम्बनैक्यविरोध--एक ही आल्म्बन को मान कर दो विरोधी स्थायी- 
भावों ( रसों ) का, किसी एक व्यक्ति में, एक समय में न होना ही आहम्बनेक्यविरोध 
है। उदाहरणार्थ कहा जा सकता है कि 23 के प्रति रतिमाव से युक्त 
( दुष्यन्त में उसी समय जुगुप्सा का भाव नह हो सकता है) | ल्‍ 

( ३ ) आश्रयेक्यविरोध--एक ही किसी व्यक्ति गा एक समय में ही दो विरोधी 
भावों का न होना ही आश्रयैक्यविरोध है । उदाहरण के लिए कहा जा सकता है कि 
किसी एक ही नायक में एक ही समय में वीर तथा भयानक ( भय ) दो रस नहीं 
रह सकते हैं | ४] 

पूर्वपक्षी--अच्छा ठीक है, जहाँ किसी एक ( भाव की प्रधानता ) के अभिप्राय 
से अन्य - विरोधी तथा अविरोधी--भावों का उपस्थापन गौणरूप से होता है, वहाँ 
तो गौणभावों के प्रधान रस के प्रति अज्भ होने के कारण विरोध भले ही” न हो। 
पे 3५ अनेक भावों की योजना समान स्तर पर की जाती है, वहाँ कैसे (अविरोध) 
होगा ! जेसे-- 


“एक तरफ प्रिया रो रही है । दूसरी ओर युद्ध के नगाड़े की गड़गड़ाहट हो रही 
(0-0 2. (ाव्ातव्रताव्ाा 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 805987/00[ 








२८८ शरूपकम्‌ 


इत्यादों रत्युत्साहयों: | यथा वा-- 
'सात्सर्यमुत्सार्य॑ विचार्य कार्यमार्या: समर्यादमिदं वदनन्‍्तु । 
सेव्या नितम्बाः किस भूधराणाझुत स्मरस्मेरविदासिनीनाम! || २८३ ॥ 
इत्यादों रतिशमयोः | यथा च-- 
“ये सा लोलाक्षी त्रिभुवनललामेक्वसति 
स चायं दुश्टात्मा स्वसुर॒पकृतं येन॑ मम तत्‌ | 
इतस्तीव्र:ः कामो गुरुर्यमितः क्रो धदहन 
कृतो वेषश्रायं कथमिदमिति श्राम्यति मनः || २८४ ॥ 
इत्यादों तु रतिक्रो धयोः | 
अन्त्रे: कव्पितमद्भलप्रतिसराः ज्रीहस्तरक्तोत्पल- 
व्यक्तोत्तंसभतः पिनद्धशिरसा हृत्पुण्डरीकखजः | 
एताः शोणितपड्डकुक्कुमजुषः सम्भूय कान्‍्तैः पिब- 
न्यस्थिस्नेहसुरां कपाल्चषकेः प्रीताः पिशाचाड्गनना: || २८५ ॥ 


है | ( ऐसी स्थिति में ) भठ का हृदय ( प्रिया के प्रति ) प्रेम तथा (रण के प्रति ) 
उत्साह से दोलायित हो रहा है ॥” 

इत्यादि में रति एवं उत्साहमभाव की समानरूप से प्रधानता है | 

अथवा, जेसे ( »ज्ञारशतक ३६ में )-- 

“मात्सरय का परित्याग करके, आर्यजन मर्यादापूर्वक यह बतलावें कि पव॑तों के 
निचले भाग ( अर्थात्‌ गुफाओं ) का सेवन करना उचित है अथवा काम-वासना से 
'मुस्कराती हुई विल्सिनी स्त्रियों के नितम्बों का १ ॥” 

इत्यादि में रति और शमभाव की एक-जैसी प्रधानता है। ओर जेसे ( शवण के 
'निम्न कथन में )-- 

एक तरफ तो तीनों लोकों के सोन्दर्य की एकमात्र खान, चश्वल नेत्रोंवाली 
जगद्विदित सीता है, और दूसरी ओर वह दुष्ट व्यक्ति ( राम ) है जिसने ( नाक-कान 
आदि काट कर ) मेरी बहन का अपकार किया है। इधर ( सुन्दरी सीता के प्रति ) 
तीव्र काम का भाव है, और उधर ( राम के प्रति ) महान्‌ क्रोध की अग्नि | फिर भी 
मैंने यह ( संन्यासी का ) वेश बनाया है | अतः मेरा मन अस्थिर हो रहा है कि यह 
सब केसे हो रहा है।” 

इत्यादि में रतिभाव तथा क्रोध की समानरूप से प्रधानता है। ओर जैसे-- 
( माल्तीमाघव ५।१८ में स्मशान के वर्णन के अवसर पर )-- 

“अत्यन्त प्रसन्‍न पिशाचों की ये स्त्रियां ( अर्थात्‌ पिशाचिनियाँ )-जो आँतों से 
मज्जल-सूत्र बनाये हुई हैं, स्लियों के हस्तरूपी रक्त-कमलों के कर्णाभूषण धारण की हुई 
हैं, कलेजेरूपी कमल-माला को शिर पर बाँधे हुई हैं, रुधिर के कीचड़ का कुड्कम लगाये 
हुई हैं,--अपने प्रियतमजनों के साथ मिल कर कपाल के प्यालों में अस्थि-स्नेह 


( चर्बी ) रूपी मदिरा का पान कर रही हैं ॥ 
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चतुर्थ: प्रकाश: द र८९ 


इत्यादाबवेकाश्रयत्वेन रतिजुगुप्सयो: | 
एक ध्याननिमीलनान्मुकुछितं चक्षुद्वितीयं पुनः 
पावत्या वदनाम्बुजस्तनतटे श्ज्ञारमाराल्सम्‌ | 
अन्यद्‌ दूरविक्ृष्टचापमदनक्रो धानलोद्दीपितं 
शम्भोभिन्नरसं समाधिसमये नेत्रत्रयं पाठु व: || २८६ ॥ 
इत्यादों शमरतिक्रो धानाम्‌ | 
 'णकेनाश्णा प्रविततरुषा वीक्षते व्योमसंस्थ॑ 
भानोबिंम्बं सजलूलुलितिनापरेणात्मकान्तम्‌ | 
अहब्छेदे दयितविरहाशट्डलिनी चक्रवाको 
द्वों संकीर्णो सचयति रसो नतंकीव प्रगल्भा ॥ २८७ || 
इत्यादोी च रतिशोकक्रो धानां समप्राधान्येनोपनिबन्धस्तत्कथं न विरोधः ! 
अन्नोच्यते--अत्नाप्येक एव स्थायी, तथा हि--'एक्कत्तो रुअइ पिआ इत्यादों स्थायी- 


इत्यादि में एक ही आल्म्बन--पिशाचिनियों--में एक साथ ही समानरूप से 
प्रधान रति तथा जुगुप्सा दोनों भावों का निबन्धन हुआ है। और जैसे-- 

“एक ( नेत्र ) ध्यान के कारण बन्द करने से मुकुल्ति है। दूसरा नेत्र पावेती के 
मुखकमल तथा स्तनों के निचले फैलने वाले हिस्सों पर, ःशज्ञार के भार से मदमस्त 
होकर, टिका हुआ है । तृतीय नेत्र दूर तक धनुष को खींचने वाले कामदेव के प्रति 
उत्पन्न कोप की ज्वाल्य से प्रज्वलित हो रहा है। इस प्रकार ध्यान के समय मिन्‍न- 
भिन्‍न रसों से युक्त शिव के तीनों नेत्र आप सबकी रक्षा करें ॥ 

इत्यादि में शम, रति तथा क्रोध की समानरूप से प्रधानता है | ओर, जैसे-- 

“द्न की समाप्ति पर प्रियतम के वियोग की आशछक्ला करने वाली चक्रवाकी 
( चकई ) क्रोधपूर्ण एक नेत्र के द्वारा आकाश में स्थित सूर्य के बिम्ब को देख रही 
है, और आँसुओं से भरे दूसरे नेत्र के द्वारा अपने प्रियतम को निहार रही है। इस 
प्रकार ( वह ) एक निपुण नर्तकी के समान एक साथ मिले हुए दो भावों को प्रकट 
कर रही है ॥” 

इत्यादि में रति, शोक और क्रोध की एक जैसी-प्रधानता के साथ योजना की 
गयी है | तो भी इनका ( परस्पर ) विरोध क्यों नहीं है ! 

विशेष--पू- पक्षी ने उपर्युक्त छः इलोकों के द्वारा ऐसे स्थलों को उपस्थित किया, 
जहाँ उसके अनुसार एक साथ कई भिन्न भावों ( रसों ) का समानरूप से सन्निवेश 
किया गया है | फिर भी यहाँ विरोध क्यों नहीं होता ! इसी आशड्डा का उत्तर आगे 
सिद्धान्ती की ओर से यह कह कर दिया जा रहा है कि उपयुक्त उदाहरणों में 
समप्राधान्य है ही नहीं-- 
सिद्धान्ती--( तुम्हारी आशंका का समाधान ) यहाँ बतलाया जा रहा है--- 


उपर्युक्त उदाहरणों में भी एक ही स्थायी ( भाव की प्रधानता है। अतः समप्राधान्य 
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२९० दशरूपकम्त 


भूतोत्साहव्यभिचारिलक्षणवितक भावहेतुसन्देहका रणतया करुणसंग्रा मतूर्ययो रुपा दा नं बीरमेव 
पुष्णातीति भय्स्थेत्यनेन पदेन प्रतिपादितम्‌ | न च दयोः समप्रधानयोरजन्योन्यसुपकार्योप- 
कारकभावरहितयोरेकवाक्यभावो युज्यते | किद्योपक्रान्ते संग्रामे सुभयनां कार्यान्‍तरकरणेन 
प्रस्तुतसंग्रामोंदा सिन्‍्येन महदनोचित्यम्‌ | अतो भर्तुः संग्रामेकरसिकतया शोर्यमेव प्रकाशयन्‌ 
प्रियतमाकरुणो वीरमेव पुष्णाति | 

एवं 'मात्सर्यम! इत्यादावपि चिराप्रवृत्तरतिवासनाया हेयतयोपादानाच्छमैकपरत्वम्‌ 
“्आर्याः समर्यादम! इत्यनेन प्रकाशितम्‌ | 


की तुम्हारी आपत्ति निराधार है ) जेसे कि--“एकतो रोदिति प्रिया”? इत्यादि में स्थायी- 
भाव है उत्साह | वितक उस ( उत्साह ) का व्यभिचारीभाव है। सन्देह उस 
( वितक ) का निमित्त है, तथा इसी सन्देह के उत्पादक के रूप में रूदन ( करुण का ) 
तथा रणभेरी का वणन किया गया है। इस रुदन तथा रणमभेरी का वर्णन वीर-र्स 
को ही पुष्ट करता है, यह बात “भठस्य? ( अर्थात्‌ योद्धा के! ) इस पद के द्वारा भी 
सिद्ध की गयी है। ओर दूसरी बात यह भी है कि समानरूप से प्रधान दो भावों में 
परस्पर उपकार्य-उपकारक भाव ( अज्जाल्लिभाव ) भी नहीं होता ओर उपकार्य-उप- 
कारक भाव से रहित भावों की एकवाक्यता ( एक वाक्य में कथन ) भी नहीं होती 
( क्योंकि परस्पर साकांक्ष भावों का ही एक वाक्य में कथन होता है, निराकांक्ष का 
नहीं | इससे सिद्ध होता है कि यहाँ दोनों में अद्भाद्धिभाव है )। इसके अलावा एक 
ओर अन्य बात भी है कि संग्राम के प्रारम्भ हो जाने पर सुभटों का अन्य ( प्रेम 
आदि ) कार्यों में लग जाना तथा प्रस्तुत संग्राम की ओर से उदासीन हो जाना 
नितान्त अनुचित भी है, ( और अनुचित का काव्य में उपनिबन्धन नहीं हुआ करता 
है )। अतः यहाँ प्रियतमा का करुण-विप्रलमम्भ ( अर्थात्‌ रतिभाव ) पति की एक- 
मात्र संग्राम में ही अभिरुचि प्रकट कर शोर्य को ही प्रकाशित करता हुआ वीर-रस 
को ही पुष्ट करता है | 
विशेष--स्थायीभूत०--यहाँ स्थायीभाव है उत्साह। उत्साह का व्यभिचारी 
है वितक | उस वितक का कारण है सन्देह। इस सन्देह के कारण होने से करुण 
( अर्थात्‌ विप्रढम्म करुण ) तथा युद्ध-वाद्य का ग्रहण वीर-रस की ही पुष्टि करता है । 
इसी प्रकार 'मात्सय॑मुत्सार्य” इस पद्म में भी अनादिकाल से चली आ रही रति- 
वासना को तुच्छ बतलाने के कारण शम की ही प्रधानता है। यह बात “आर्या: 
समर्यादम! इन दो पदों से प्रकट की गयी है | 
विशेष --आर्याः समर्यादम--यहाँ मर्यादापूवक आयों 5 आदरणीय जनों से यह 


पूर्वप्रदत्तेष्दाहरणेषु मावानां समग्राधान्यं परिहरन्नाह--अन्नोच्यत इति। स्थायीभूते- 
त्यादिः--स्थायीभूतो य उत्साहस्तस्य व्यमिचारलक्षणो यो वितक/भावः तस्य हेतुयः सन्देहस्त- 
त्कारणतया । एकवाक्यभावः 5 एकवाक्यता, अन्नाज्ञिभाव इत्यर्थ:। महदनोचित्यम--अनो- 
चित्यस्य काव्य उपनिबन्धनं न समीचीनमिति | प्रियतमाकरुणः ८ विप्ररूम्भकरुण इत्य्थः ॥ 
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चतुर्थ: प्रकाशः २९१ 


एवम्‌ 'इयं सा लोल्लक्षी! इत्यादावपि रावणस्य प्रतिपक्षनायकतया निशाचरत्वेन 
मायाप्रधानतया च रोद्रव्यभिचारिविषादविभांववितक हेतुतवा रततिक्रोधयोरुपादान रौद्र- 
परमेव | 

“न्त्रे: कव्पितमद्भल्प्रतिसरा:” इत्यादों हास्यर्सैकपरत्वमेव | 


विचार करने का निवेदन किया जा रहा है कि वे यह बतलावें कि 'रमणियों के 
नितम्ब्र सेवनीय हैं अथवा पर्वत की. उपत्यकाएँ !? आर्यों से ही मर्यादापूर्वक पूछने 
से यह बात पूर्ण स्पष्ट हो जाती है कि कवि का अभिप्राय पर्वत की उपत्यकाओं के 
सेवन से है | अत्त: यहाँ शम की ही प्रधानता है, रति ओर शम की समानता नहीं । 
इसी प्रकार 'इयं सा लोल्ाक्षी' इत्यादि में भी रावण के प्रतिनायक ( शत्रु-नायक ) 
होने से, उसके निशाचर होने से तथा महान्‌ मायावी होने से भी शेंद्र-रस की ही प्रधानता 
है। रोद्र-रस का व्यभिचारीभाव है विधाद और विषाद का विभाव ( निमित्त ) 
है ( सीता एवं लक्ष्मण के विषय में होने वाल्य ) वितक | उस वितक के हेठ के रूप 
में रति एवं क्रोध दोनों का वर्णन किया गया है | । 
विशेष--रोद्रव्यभिचारि०--इयं सा लोल्यक्षी' इस पद्म में रोद्र का व्यभिचारी 
है विघाद | उस विषाद का विभाव है सीता तथा लरुक्ष्मण के विषय में होने वात्य 
वितर्क | इस वितक के हेतु हैं सीताविषयक रति और लक्ष्मणविषयक क्रोध | इस 
प्रकार यहाँ रतिभाव की योजना रौद्ग-रस को ही परिपुष्ट करती है । 


इस बात को अधिक सरल शब्दों में इस प्रकार समझा जा सकता है--रावण 
सीता के प्रति काम-वासना ( रतिभाव ) रखता है और लक्ष्मण के प्रति क्रोध । द्विविधा 
की इस घड़ी में उसके भीतर वितर्क का प्रादुर्भाव होता है । वह समझ नहीं पाता कि 
वह क्‍या करे। सीता को दुल्वरे कि लक्ष्मण को मारे। इस वितक से उसमें विघाद 
की उत्पत्ति होती है। विषाद रौद्गर-रस का व्यभिचारीभाव है | इस प्रकार यहाँ रति- 
भाव की योजना रौद्र-रस की पुष्टि के लिए ही है। अतः यहाँ रोद्र-रस की ही प्रधानता 
है, रति ओर रोद्र की समानता नहीं । 

“अन्त्रैः कल्पितमद्भलप्रतिसरा:” इत्यादि में भी हास्य-रस की ही प्रधानता है 
( न कि रति एवं जुगुप्सा की समानता है ) | 

विशेष--पिशा चिनियों ने विचित्र सज-धज कर रक्‍्खी है । उनकी चेशओं तथा 
आक्ृतियों को देख कर हास्य-रस की अनुभूति होती है। हास्य की ही यहाँ प्रधानता | 
है । जुग॒ुप्सा एवं रति हास्य के पोषक के रूप में उपनिबद्ध किये गये हैं | 


इय॑ सा लोलाक्षीत्यत्र रतिक्रोधयोः साम्य॑ निवारयति--एवमिति। रोद्रव्यभिचारीत्यादिः-- 
रौद्रस्य व्यभिचारी विषादस्तस्य विभावो विंतर्कस्तस्य हेतुतया | प्रभाकारास्तु रोद्रस्य व्यभिचारी 
विषादस्तस्य विभावः आलूम्बनविभावः सीता तद्विषयकः कंथम्पदव्यक्जयो यो वितकस्तद्वेतुतया ।' 
इति व्याख्यानं कुवन्ति । रतिक्रोधयोः-"अत्र रतिः प्लीताविषयिणी तथा क्रोधों रूुष्मणविषयको 


बोध्यः । रोहपरम - रोद्रप्रधानम्‌ ॥ 
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२९२ दशरूपकम्‌ 


“एक ध्याननिमीलनात” इत्यादों शम्मोर्भावान्तरेसनाक्षिप्तया शमस्थस्यापि योग्य- 
न्तरशमादवैलक्षण्यप्रतिपादनेन शमैकपरतेव 'समाधिसमये' इत्यनेन स्फुटीकृता । 

“एकेनाथणा” इत्यादों तु समस्तमपि वाक्य भविष्यद्धिप्रद्म्भविषयम्‌ | इति न क्वचि- 
दनेकतात्पयम्‌ | 

यत्र तु लेषादिवाक्येष्वनेकतात्पर्यमपि तत्र वाक्यार्थभेदेन स्वतन्त्रतया चार्थद्वय- 
परतेत्यदोषः | यथा--- 

इल्ाघ्याशेषतनुं सुदर्शनकरः सर्वाज्ञलीलाजित- 

त्रैलोक्यां चरणारविन्दलल्तिनाक्रान्तलोको हरिः | 


“एक ध्याननिमीलनात्‌” इत्यादि में शम्भु को अन्य (रति आदि ) भावों से 
अविचलित दिखलाया गया है । इससे उनके शमभाव को अन्य योगियों के शमभाव 
से विलक्षण प्रतिपादित किया गया है | इससे तथा “समाधिसमये” इस पद से भी यहाँ 
एकमात्र शम की ही प्रधानता स्पष्टतया प्रतिपादित की गयी है । ( अतः यहाँ शम की 
ही प्रधानता है | शम, रति तथा क्रोध--इन तीनों--की समप्रधानता नहीं है ) । 

“णकेनाक्ष्य” इत्यादि में समस्त वाक्य का ( चक्रवाकी ) के भावी विप्रलतम्भ 
( वियोग ) में ही तात्पर्य है। ( यहाँ क्रोध एवं शोक रतिभाव के अज्ज हैं। प्राधान्य 
रतिभाव का ही है | अतः रति, शोक एवं क्रोध की समप्रधानता यहाँ नहीं मानी 
जा सकती ) | 
इस प्रकार उक्त उदाहरणों में कहीं भी अनेक ( भावों के वर्णन ) में तात्पर्य 
नहीं है | ( अर्थात्‌ अनेक भावों को समानरूप से उनमें वणित नहीं किया गया है ) | 
विशेष-- उपर्युक्त विश्लेषण से यह बात सिद्ध हो जाती है कि इलेष-रहित पदों के 
प्रयोग में कई भावों का समान प्राधान्य नहीं रह्य करता, क्योंकि वहाँ एक ही भाव के 
वर्णन में कवि का तात्पर्य हुआ होता है । अब आगे यह बतल्ने जा रहे हैं कि इलेष 
वाले स्थलों पर भी, जहाँ कि एक पद से अनेक अर्थ निकलते हैं, अनेक भावों की 
एकसमान प्रधानता तथा भावों का परस्पर विरोध नहीं हुआ करता है। 


परन्तु जहाँ इ्लेष आदि वाले वाक्‍यों में ( अर्थात्‌ श्लेष, ध्वनि, समासोक्ति ओर 
अन्योक्ति वाले वाक्‍्यों में ) अनेक अर्थों में तात्पर्य भी है, वहाँ वाक्यार्थ का भेद करके 
स्वतन्त्ररूप से ही दो अर्थों की उपस्थिति होती है, इसलिए कोई दोष नहीं हो सकता । 
( भाव यह है कि इलेष के द्वारा एक ही वाक्य से दो अथवा अधिक अर्थों की प्रतीति 
होती है | जहाँ इन अर्थों में उपमानोपमेय भाव होगा, वहाँ तो उपमेय पक्षवाले अर्थ 
की प्रधानता हो जाया करती है | यदि दोनों ही अर्थ स्वतन्त्र हैं, तो फिर तत्तत्‌ प्रकरण 
में तत्तत्‌ अर्थों की प्रधानता सिद्ध हो जायगी। इस प्रकार श्लेष आदि के द्वारा दो 
या अधिक भावों का एक साथ समावेश विरुद्ध न होगा ) । जैसे-- 

“मुन्दर हाथों वाले ( अथवा सुदर्शन चक्र को हाथ में धारण करने वाले ), चरण- 


मल के सोन्दर्य से लोकों को जीत लेने वाले ( अथवा बामनावतार के समय चरण- 
0[ (ाव्वातव्वताद्वा 309॥# 70 5075, 06९५ 29,५90. 20260 0५ 859/700[ 


क्‍ 


क्‍ 


कमल की छलित नामक गति से छोका को आक्रान्त कर लेने वाले ), चन्द्रमा-जैसे 


चतुथ; प्रकाश: २९३ 


विश्राणां सुखमिन्दुसुन्दररुचं चन्द्रात्मचक्षुर्द धत्‌ 
स्थाने यां स्वतनोश्पश्यद्धिकां सा रुक्मिणी वोड्वतात! ॥ २८८ ॥ इत्यादों । 
तदेवमुक्तप्रकारेण रत्याद्युपनिबन्धे सर्वेत्राविरोधः | यथा वाश्रुयमाणरत्यादिपदेष्वपि 
वाक्येषु तत्रेव तात्परय तथाग्रे दर्शयिष्यामः | 
ते च--- 
अर 2 )3 ५ १ ओर 
र्त्युत्साहजुगुप्साः क्रोधो हास४ स्मयो भय॑ शोकः । 
४५ [पे ४5 ९ 
शमसपि केचित्याहुः पुष्टिनोल्येषु नेतस्य ॥। ३५ ॥ 


+ौऐौॉौकककि कक +  क नरक 


( मोहक ) नेत्र को धारण करने वाले ( अथवा चन्द्रमारूपी नेत्र को धारण करने वाले | 
क्योंकि सूर्य तथा चन्द्र विष्णु के नेत्र माने गये हैं ) विष्णु ( कृष्ण ) ने समस्त प्रशंसनीय 
शरीर को धारण करने वाली, समग्र अज्ों की शोभा से त्रिलोकी को जीत लेने 
वाली, चन्द्रमा की तरह सुन्दर कान्ति से सम्पन्न मुख को धारण करने वाली जिस 
रुक्मिणी को, उचित रूप में ही, अपनी शरीर से श्रेष्ठटर समझा वह रुक्मिणी आप सब 
की रक्षा कर ॥” इत्यादि में ॥ 

विशेष--श्लेष आदि स्थलों में जब कि वाक्य-भेद के द्वारा दो या अधिक अर्थ 
किये जाते हैं, वहाँ समप्राधान्य का प्रइन ही नहीं उठता है। भिन्‍न-भिन्‍न अर्थ वाक्य 
की पुनरावृत्तियों से निकाले जाते हैं। एक बार उच्चरित वाक्य एक ही अर्थ को 
बोधित करा कंर निवृत्त हो जाता है| फिर दूसरे अर्थ के लिए पुनः वाक्य का उप- 
स्थापन होता है | क्योंकि नियम है कि--(१) सक्ृदुच्च॒रितः शब्दः सकृदेवार्थ गमयति । 
(२) शब्दबुद्धिकर्मणां विरम्यव्यापाराभावः | और जब दो अर्थ एक साथ उपस्थित 
ही नहीं होंगे तो समंप्राधान्य का प्रइन ही नहीं उठता है | 

इस तरह से उपर्युक्त प्रक्रिया से रति आदि स्थायीभावों के उपनिबन्धन में कहीं 
भी विरोध नहीं होता है। इसके अतिरिक्त दूसरी बात यह भी है कि जिन वाक्यों में 
रति आदि शब्दों का काव्य में प्रयोग नहीं होता है, वहाँ भी रति आदि भावों के ही 
वर्णन में तात्पर्य होता है। यही बात आगे दिखलाई जायगी | 

यथा वाश्रूयमाण०--आचार्यों ने रस के स्थायी एवं व्यभिचारीमाव के शब्द 
द्वारा कथन को 'स्वशब्दवाच्यत्व” दोष माना है । किन्तु इस स्थल को देखने से प्रतीत 
होता है कि धनिक इस तरह के दोष को मानने के पक्ष में नहीं हैं। उनके कथन का 
भाव यह है कि काव्य में रति आदि पदों का प्रयोग किया जाय अथवा विभाव आदि 
कारणों से उनका आशक्षेप किया जाय-दोनों ही स्थितियों में--भावों के उपनिबन्धन 
में कुछ अन्तर नहीं आता । दोनों का ही तात्पर्य रस-योजना में हुआ करता है । 

ओर वे स्थायीभाव ( ये ) हैं-- 

( १ ) रति, ( २) उत्साह, (३ ) जुगुप्सा, ( ४) क्रोध, (५) हास, ( ६ ) 
विस्मय,. ६ (३-१ अंग और, (८६, ) के ; ज “मचाय को 228 बम को भो, (्‌ एप 2 








२९४ दशरूपकम्‌ 


इह शान्तरसं प्रति वादिनामनेकविधा विप्रतिपत्तयः, तत्र केचिदाहुः--“नास्त्येव 
शान्‍्तो रसः तस्याचार्यण विभावाद्यप्रतिपादनाल्लक्षणाकरणात्‌ | अनन्‍्ये तु वस्त॒तस्तस्या- 
भाव॑ वर्णयन्ति--अनादिकालप्रवाह्ययातरागरद्वेषयोरुच्छेत्तमशक्यत्वात्‌ | अन्ये ठ॒ वीर- 
बीभत्सादावन्तर्भाव वर्णयन्ति | एवं वदन्तः शममपि नेच्छन्ति | यथा तथास्तु | सर्वथा 
नाटकादावमिनयात्मनि स्थायित्वमस्माभिः शमस्य निषिध्यते, तस्य समस्तव्यापारप्रवि- 
लयरूपस्याभिनयायोगात्‌ | 








स्थायीभाव मानते हैं; किन्तु उस ( शम ) की पुष्टि रूपकों में नहीं होती हे । ( क्‍योंकि 
यह भाव रूपकों के अनुकूल नहीं पड़ता है ) । 
विजशेष--नास्यदर्पण ( ३|१७७-१८१ ), प्रतापरुद्धिय, साहित्यदर्पण ( ३।१८२ ) 
आदि में शमभाव का निर्देश है तथा वहाँ शान्त नामक नवें रस को मान्यता दी गयी 
है | नाव्यदर्पणकार रूपकों में भी शान्त-रस की योजना स्वीकार करते हैं । 
यहाँ शान्त-रस के विषय में विद्वानों के अलग-अलग विचार हैं | इनमें कुछ 
लोग कहते हैं कि--“शान्त-रस है ही नहीं”, क्योंकि आचाय ( भरत ) ने उसके 
विभाव आदि का वर्णन नहीं किया है और न तो उसका उन्होंने लक्षण ही बतलाया 
है। कुछ छोगों का कहना है कि--“वस्तुतः शान्त-रस का अभाव ही है, क्‍योंकि 
( शमभाव की पुष्टि ही शान्त-रस है | किन्तु यह शम तभी सम्भव है जब कि राग- 
द्वेप समाप्त हो जायें | परन्तु ) अनादि काल से अनवरत प्रवाह के रूप में चले आते 
हुए राग-द्वेघष का विनाश ही असम्भव है।” अन्य आचार्य ( शान्त-रस का ) वीर तथा 
बीभत्स आदि में ही अन्तर्भाव मान लेते हैं | इस प्रकार कहते हुए. ( ये विद्वान्‌ जन ) 
शमभाव को भी स्वीकार नहीं करते हैं। जो कुछ भी हो ( अर्थात्‌ इनमें चाहे जो भी 
मत ठीक हो ), किन्तु हम छोग तो अभिनयात्मक नायक आदि में शम के स्थायीमाव 
होने का पूर्ण निषेध करते हैं | शम की अवस्था में समस्त व्यापारों ( ४00078 ) का 
अभाव हो जाता है ( अर्थात्‌ व्यक्ति शान्त हो जाता है ) | अतः वह अभिनय के योग्य 
नहीं है | ( यही कारण है कि हम उसका नाठक आदि में निषेध करते हैं ) । 
विशेष--आचार्थेण ...छक्षणाकरणात्‌ू-- आचार्य भरत ने अपने नाय्यशास्त्र में 
केवल श्रज्ञार आदि आठ ही रसों के विभाव आदि कारणों का वर्णन किया है | 
उन्होंने अपने ग्रन्थ में न तो शान्त-रस के विभाव आदि का ही वर्णन किया है ओर 
न उसका रछक्षण ही दिया है | ऐसी अवस्था में यह बात पूर्ण स्पष्ट हो जाती है कि 
आचार्य भरत को शान्त नामक नवाँ रस अभीष्ट नहीं है | अतः शान्त-रस को मानना 
प्रस्थानविरुद्ध तश आचार्य भरत के अभिंमत के प्रतिकूल है । 
वीरबीभत्सादावन्तर्भावं--संसार के प्रति छणा, जो शम का एक तत्त्व है, बीभत्स 
के अन्तर्गत आ जाता है| इसी प्रकार अविनाशी परम तत्त्व के प्रति उन्मुखता वीर 
के स्थायीभाव उत्साह का अक्ञ हो जाता है। इस तरह शान्त को अलग से श्स मानने 
की आवश्यकूता 
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यत्तु कैश्विन्नागानन्दादों शमस्य स्थायित्वमुपवर्णितम्‌ , तत्तु मल्यवत्य॑नुरागेणा55- 
प्रबन्धप्रवृत्तेम विद्याधसचक्रवतित्वप्राप्त्या विरुद्धम्‌ | न ह्मेकानुकारयविभावाल्म्बनों विषया- 
नुरागापरागाबुपलूब्धो, अतो दयावीरोत्साहस्थैव तत्र स्थायित्वं तत्रेव श्ज्ञारस्याज्भत्वेन 
चक्रवतित्वावातेश्व फल्त्वेनाविरोधात्‌ । ईप्सितमेव च सर्वत्र कर्तव्यमिति परोपकार- 
प्रवृत्तस्य विजीगीषोर्नान्तरीयकत्वेन फर्ल॑ सम्पद्यत इत्यावेदितमेव प्राक। अतोड्शवेव 
स्थायिनः | 
ननु च-- 
'रसनाद्रसत्वमेतेषां मधुरादीनामिवोक्तमाचार्ये: | 
निवेंदादिष्वपि तत्प्रकाममस्तीति तेडपि रसाः ॥? 





जो कि कुछ छोगों ने नागानन्द आदि में 'शम' को स्थायीमाव बतलाया है, 
ह तो पूरे नाटक में चल्ने वाले ( जीमूतवाहन के ) मलयवती के प्रति अनुराग तथा 
विद्याघर-चक्रवर्ती-पद की प्राप्ति के विपरीत है। ( क्‍योंकि नायिका के प्रति अनुराग 
तथा चक्रवर्तित्वरूप फल की प्राप्ति--ये दोनों ही--शमभाव के विपरीत हैं )। एक 
ही अनुकार्य ( जीमूतवाहन आदि ) के विभाव तथा आलूम्बन एक साथ विषयानुराग 
( विषय के प्रति आसक्ति ) एवं विषयापराग ( विषय के प्रति विरक्ति - शम ) दोनों 
नहीं हो सकते हैं | अतः ( नागानन्द में शम स्थायी भाव न हो कर ) वहाँ दयावीर 
का उत्साह ही स्थायीमाव है । उसी ( दयावीर के उत्साह ) के ही अज्ञरूप में शज्ञार 
आया है और चक्रवर्ती के पद की प्राप्ति फलरूप से वर्णित है | इस प्रकार वहाँ कोई 
विरोध नहीं होता है | सर्वत्र कर्तव्य का पालन करना ही अभीष्ट है, ऐसा विंचार कर 
परोपकार करने में प्रब्नत्त, विजय की अभिलाषावाले व्यक्ति को ( कर्तव्य के ) 
अवश्यम्भावी फल की प्राप्ति तो हो ही जाती है--यह पहले ही द्वितीय प्रकाश के धीरोदात्त 
नायक के प्रकरण में बतव्श चुके हैं| इसलिए, ( रूपक में ) आठ ही स्थायीभाव 
हुआ करते हैं । 
विशेष--तत्तु विरुदम्‌-यदि नागानन्द में शान्त-रस माना जाय तो उसमें शम- 
भाव की प्रधानता माननी पड़ेगी | शम का अर्थ है विषयों से विरक्ति | ऐसी स्थिति में 
जीमूतवाहन का मलयवती के प्रति अनुराग की बात एकदम असज्ञत जान पड़ेगी । 
जीमूतवाहन के द्वारा विद्याघरों के चक्रवर्ती के पद का छाभ भी शान्त-रस से मेल नहीं 
रखता । अतः उसमें शान्त-रस की सत्ता नहीं स्वीकार को जा सकती | 
पूर्वपक्षी---““जिस प्रकार मधुर ( तिक्त ) आदि आखाद्य होने के कारण रस 
कहलाते हैं | उसी प्रकार इन ( रति आदि ) को भी आखाद्य होने के कारण ही 


यत्त केश्चिदिति। नागानन्दे नायको धीरोदात्तः। तत्र न शान्‍्तो रतः। यदि स्वात्तत् 
शान्तर्तदा शमे स्थायिभावे सति नायके शमप्राधान्यं स्थात्‌। विषयापराग एवं शमः। तस्यामवः 
स्थायां जीमूतवाहनस्य मल्यवतीं प्रत्यनुरागः क्थ संगच्छेत्‌। विद्याधरचक्रवर्तित्व्ाभो5पि नाय- 
कस्य शसलिकान छा भ्रक्न्ञत लुप्त ठप 5 ।06५ 79५30. 20260 0५ 658/00॥ 








२९६ दशरूपकम्‌ 


इत्यादिना रसान्तराणामप्यन्येरभ्युपगतत्वात्‌ स्थायिनों 5प्यन्ये कल्पिता इत्यवधारणा- 
नुपपात्तः | 
अत्रोच्यते-- 
निवंदादिरतादूप्यादस्थायी खद॒ते कथम्‌ । 
बरस्यायेव तत्पोषस्तेनाष्टो स्थायिनों मताः || ३६ || 

( अताद्रुप्यात्‌ 5) विरुद्धा विरुद्धाविच्छेदित्वस्थ निर्वेदादीनामभावादस्थायित्वम्‌ | 
अत एवं ते चिन्तादिस्वस्वव्यभिचार्यन्तरिता अपि परिपोष॑ं नीयमाना वेरस्यमावहन्ति | 
न च निष्फलावसानत्वमतेषामस्थायित्वनिबन्धनम्‌ , हासादीनामप्यस्था यित्वप्रसद्भात्‌ | 


आचायों ने रस कहा है | इनका रसन (अर्थात्‌ आखादन ) होता है, अतः ये रस हैं | इस 


: प्रकार की आखाद्यता निर्वेद आदि भावों में भी पर्याप्त है । इसलिए वे भी रस हैं |? 
( रुद्रट काव्याल्ड्वार १२|४ ) ॥ 
इत्यादि कथन के द्वारा अन्य आचार्यों ने दूसरे भी रसों को सत्ता स्वीकार की 
है | और इस प्रकार उन रसों के दूसरे स्थायीभावों की कल्पना भी की है। ऐसी 
अवस्था में आपके द्वारा आठ ही रसों की मान्यता ठीक नहीं बैठ पाती | 
सिद्धान्ती--( ठीक है, आपकी श्ढा का समाधान ) यहाँ बतलाया जा रहा है-- 
निर्वेद आदि में तादूप्य न होने से ( अर्शत्‌ निर्वेद आदि में विरुद्ध तथा अविरुद्ध 
भावों से विच्छिन्न न होने का गुण न होने से ) उन्हें स्थायी केसे माना जा सकता 
है ? तथा उनका आस्वादन भी केसे किया जा सकता हे ? यदि किसी प्रकार से इन 
( निर्वेद आदि ) की पुष्टि हो भी जाय तो वह वेरस्थ ही उत्पन्न करने के लिए 
होगी । यही कारण है कि आठ ही स्थायीभाव माने गये हँ ॥ ३६ ॥ 
निर्वेद आदि स्थायीमाव नहीं बन सकते, क्योंकि उनमें तद्रुपता ( अर्थात्‌ विरोधी 
तथा अविरोधी भावों से विच्छिन्न न होना ) नहीं है । (जो भाव विरोधी तथा 
अविरोधी भावों से विच्छिन्न नहीं होते हैं, वे ही स्थायीमाव कहलते हैं )। यही 
कारण है कि निर्वेद आदि स्थायीभाव नहीं बन सकते हैं ( ओर उनकी रसरूपता भी 
नहीं हो सकती है )। यदि ( श्ज्ञार आदि के ) अपने-अपने चिन्ता आदि व्यभिचारी- 
भावों के द्वारा व्यवहित ( अलग ) कर दिये जाने पर भी वे ( निर्वेद आदि ) पुष्ट 
हो जाते हैं तब भी वे वैरस्य ही उत्पन्न करते हैं। ( अतः उनका स्थायीभाव होना 
युक्ति-युक्त नहीं है ) | 
[ पूर्वपक्षी--निर्वेद आदि भावों का अन्त ( परिणाम ) फलरहित होता है। 
इसलिए उन्हें स्थायी नहीं माना जा सकता | ऐसा कुछ आचार्य मानते हैं । इस पर 
आपका क्या विचार है ? ] 
नि्वेदादीनां स्थायित्व॑ खण्डयन्नाह--निर्वदादिरिति । अताद्गप्यात्‌--त्त्ुपस्य भावस्ता- 
द्रष्यं न ताद्रुष्यमताद्र॒प्यं तस्मात्‌ “विरुड्धैरविरुद्धै वा भावै्विच्छियते न यः” इति पूर्वपरिभाषाविरुद्ध 
त्वादित्यथथः, निर्वेदादिरस्थायी अतः कथ॑ स्वदते ? न स्वदते इत्यर्थः । तत्पोषः 5 निर्वदा दिपरिपोषः, 
वरस्थाय - कछ्छितस्ासफ्रिति कमा ॥09#6 00 5075, 06५ 79५30. 020(260 0५ 659/700॥[ 








चतुथः प्रकाश: २९७ 


पारम्पर्यण ठु निरवेदादीनामपि फलवच्त्वात्‌ । अतो निष्फल्त्वमस्थायित्वे प्रयोजकं न 
भवति, किन्तु विरुद्धरविरुद्धेभाविरतिरस्कृतत्वम्‌ | न च तन्निवंदादीनामिति न ते स्थायिनः | 
ततो रसत्वमपि न तेषामुच्यते | अतोस्थायित्वादेवेतेषामरसता || 


सिद्धान्ती--इन ( निर्वेद आदि ) का अन्त में फलरहित होना इनके स्थायी न 
होने का कारण नहीं कहा जा सकता है। ( अर्थात्‌ यह नहीं कहा जा सकता है कि 
निर्वेद आदि अन्त में फल रहित होते हैं। अतः इन्हें स्थायी नहीं माना जाता ) | इस 
तरह तो हास आदि भाव भी स्थायी नहीं बन पायेंगे। ( क्योंकि मनोरक्ञन के 
अतिरिक्त दास आदि का भी कोई लोकिक या पारलछोकिक फल नहीं है ) | 

पूर्वपक्षी--परम्परा से हास आदि का फल हुआ करता है। ( अतः हास को 
स्थायी मानने में कोई आपत्ति न आयेगी ) | 

सिद्धान्ती--तब तो परम्परा से निर्वेंद आदि का भी फल हुआ ही करता है । 
( क्योंकि निर्वेद आदि किसी न किसी स्थायी के अद्भध बन कर आते हैं। यह स्थायी 
फल रहित नहीं होता । इस प्रकार परम्परया वे भी फब्युक्त हो ही जाते हैं ) | 

अतः निष्फल होना किसी भाव के स्थायी न होने का कारण नहीं बन सकता है | 
अपितु विरुद्ध तथा अविरुद्ध भावों से तिरस्कृत न होना ही किसी भाव के स्थायी 
होने का कारण है । ओर यह बात ( अर्थात्‌ किसी भी प्रकार के भावों से तिरस्कृत न 
होना ) निर्वेद आदि में पाई नहीं जाती | अतः वे स्थायीभाव नहीं हो सकते | यही 
कारण है कि वे रसरूप भी नहीं हो सकते हैं ( अर्थात्‌ जब वे भाव ही नहीं तो उनके 
शान्‍त आदि रस भी नहीं हो सकते हैं )। इस प्रकार निर्वंद आदि भाव रसरूप नहीं 
होते, क्योंकि वे स्थायीमाव ही नहीं बन पाते हैं । 

विशेष-- एघामरसता--स्थायीभाव ही विभाव आदि से परिपुष्ट होकर रस हुआ 
करता है | अब यदि कोई स्थायीमाव ही नहीं बन सका तो वह रस केसे कहल्य 
सकेगा ! अतः निर्वेद आदि स्थायी न बन सकने के कारण श्सरूप नहीं हो सकते हैं । 
स्थायीभाव, रस एवं काव्य का परस्पर सम्बन्ध 

काव्य-पाठ तथा नाख्य-दर्शन के समय सहृदय पाठकों तथा दर्शकों को रसानुभूति 
केसे होती है? इस प्रइन का समाधान भारतीय आचार्यों ने विभिन्न ढंग से 


किया है। इनमें से कुछ प्रमुखतम विचारों का दिग्दर्शनमात्र यहाँ करा दियाजा _ 


रहा है-- 

१--ध्वनिवादी आचार्य आनन्दवर्धन, अभिनवगुप्त, मम्मट, विश्वनाथ तथा 
पण्डितराज जगन्नाथ ने रस की प्रतीति व्यज्ञनावृत्ति के द्वारा हुआ करती है--ऐसा 
माना है। रस व्यद्भय हुआ करता है ओर काव्य-नाटक व्यज्ञक | दोनों में परस्पर 
व्यज्ञय-व्यज्ञलकभाव सम्बन्ध माना गया है | 

२--भीमांसकों के एक वर्ग प्रभाकर मिश्र के अनुयायियों के अनुसार अभिषा के 


दीघ॑-दीर्घ॑वृर कफ्रपए, के म्राशञ ग॒से | ही व छ. कर पतीति, हुआ. का ब्री है| 609760[ 








२३८ दशरूपकम 


कः पुनरेतेषां काव्येनापि सम्बन्ध! ? न तावद्वाच्यवाचकभावः स्वशब्देरनावेदि- 
तत्वात्‌ , नहि *ज्ञारादिरसेषु काव्येषु छल्जारादिशब्दा रत्यादिशब्दा वा श्रयन्ते येन तेषां 
तत्परिपोषस्य वामिधेयत्वं स्थात्‌ | यत्रापि च श्रूयन्ते तत्रापि विभावादिद्वारकर्मेव रसत्व- 
मेतेषां न स्वशब्दा भिधेयत्वमात्रेण | 


३--भावइमतानुयायी एक अन्य मीमांसकवर्ग तात्पयंद्ृत्ति के द्वारा रस की प्रतीति 
स्वीकार करता है। 
४--मुकुलभट्ट ने अपनी ल्घुकाय पुस्तक अभिधावृत्तिमातृका में रस को लक्षणा 
का विष्रय बतल्यया है | द 
५--व्यक्तिविवेककार महिमभट्ठ मानते हैं कि रस की प्रतीति अनुमान के द्वारा 
हुआ करती है। 
६--धनअझञ्जय एवं धनिक रस को व्यक्ञय नहीं मानते हैं। वे ध्वनिवादियों के 
द्वारा प्रतिपादित रस की व्यज्भञयता का खण्डन करते हुए अपने मत की स्थापना के 
लिए पूर्वपीठिका प्रस्तुत करने जा रहे हैं | यहाँ वे ध्वनिवादियों के मत को उपस्थित 
कर रहे हैं, जिसके उत्तर में अगली कारिका की अवतारणा की गयी है | 
ध्यनिवादियों के अनुसार रस आदि तथा काव्य में व्यक्भ्य-व्यञ्जक-भाव 
अच्छा, इन (स्थायीमाव आदि ) का काव्य से केसा सम्बन्ध है ! ( क्‍या काव्य 
और स्थायीभाव तथा रस में परस्पर वाच्य-वाचक-भाव सम्बन्ध है ? काव्य वाचक है 
ओर स्थायीमाव तथा रस उस काव्य के वाच्य हैं ? ) 
नहीं, काव्य तथा स्थायीमाव एवं रस में परस्पर वाच्य-वाचक-भाव सम्बन्ध नहीं 
है। ( अर्थात्‌ भाव एवं रस न तो वाच्य हैं औरकाव्य न उनका वाचक है ) । क्योंकि 
रति आदि भाव तथा रस का कथन कहीं भी अपने शब्द से नहीं किया जाता । 
अ्रद्भार आदि रस जिनमें प्रधानरूप से हैं, उन काव्यों में भी शज्ञार आदि ( रसवाचक ) 
और रति आदि (स्थायीमाव के वाचक ) शब्द नहीं सुने जाते ( अर्थात्‌ उनका 
उल्लेख नहीं किया जाता ), जिससे यह बात प्रकट हो कि रति आदि भाव एवं 
उनके परिपोषस्वरूप होने वाले ( श्ज्ञार आदि रस ) वाच्य होते हैं | इसके अतिरिक्त 
दूसरी यह बात है कि जहाँ भी कहीं ( काव्य में श्ज्ञार आदि तथा रति आदि शब्द है 
सुनाई भी पड़ते हैं, वहाँ भी ये ( श्ज्ञार अथवा रति आदि शब्द ) विभाव आदि के 
वर्णन द्वारा ही आखाद्य ( अर्थात्‌ रसरूप ) होते हैं, न कि केवल अपने ( श्ज्ञार 
अथवा रति आदि ) शब्दों के वाच्य होने से | 


कः पुनरिति। - एतेषाम््‌ ८ स्थायीभावादीनामित्यर्थः। . स्वशब्देः भावरसादिशब्देंः, 
अनावेदितत्वात्‌ 5 कथनाभावादित्यर्थ:, »ड्भारादिरसेघु--श्ज्ञारादयो रसाः येषु तेषु काव्येषु । 
तत्परिपोषस्य ८ रत्यादिपरिपाकस्य । रत्यादीनां पुथ्टिरिव रस इति निगयते, एतेषाम्‌ "ः 
रत्यादीनाम00-0 00, ए/व्वातव0ावा 305# बाव 505, 06५ 99906. 0का260 0५ 6७६6० 
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नापि लक्ष्यलक्षकभा वः--तत्सामान्या भिधा यिनस्तु लक्षकस्य पदस्याप्रयोगात्‌ | नापि 
लक्षितलक्षणया तद्यतिपत्ति:; यथा 'गज्ञायां घोषः” इत्यादों | तत्र हि स्वार्थें त्रोतोलक्षणे 
घोषस्थावस्थानासम्भवात्स्वार्थ स्खलद््‌गतिगज्ञाशब्दः स्वार्थाविनाभूतत्वोपलक्षितं तट्मुप- 
लक्षयति | अन्न तु नायकादिशब्दाः स्वार्थडस्खलद्गतयः कथमिवार्थान्तरमुपलक्षयेयु: १ | 
को वा निभित्तप्रयोजनाभ्यां विना मुख्ये सत्युपचरितं प्रयुज्ञीत ? अत एवं 'सिंहो माणवकः 
इत्यादिवत्‌ गुणब्रत्त्यापि नेय॑ प्रतीतिः | 


विशेष--ध्वनिवादियों के अनुसार रस व्यज्ञय हुआ करता है | वे यह मानते हैं 
कि श्र॒ज्भार अथवा रति आदि झब्द से अभिधावृत्ति के द्वारा रस की प्रतीति नहीं 
होती | विभाव तथा अनुभाव आदि के द्वारा परिपुष्ट हुआ रति आदि भाव ही रस 
कहा जाता है। 
रति आदि भाव तथा काव्य में परस्पर लक्ष्य-लक्षकभाव सम्बन्ध भी नहीं माना 
जा सकता ( अर्थात्‌ यह भी नहीं कहा जा सकता कि रति आदि भाव छरूक्ष्य - लक्षणा- 
वृत्ति से ध्रतीत होने वाले पदार्थ हैं ओर काव्य उनका लरक्षक ८ लक्षणाद्रत्ति से बोध 
कराने वाल्य काव्य है )। काव्य में सामान्य रस आदि के वाचक किसी छक्षक पद 
का प्रयोग नहीं होता है। ( अतः उपादानलक्षण के द्वारा किसी विशिष्ट अर्थ की 
प्रतीति नहीं हो सकती है ) | लक्षितलक्षणा के द्वारा भी रस-भाव आदि की प्रतीति नहीं 
हो सकती है, जैसी प्रतीति कि 'गक्गलायां घोषः? इत्यादि स्थत्मों में हुआ करती है | वहाँ 
( “गज्ञायां घोष: में ) तो ( गड्जा शब्द के ) अपने गज्ञाप्रवाहरूप अर्थ में घोष की 
स्थिति सम्भव ही नहीं हो सकती, अतः अपने अर्थ ( गज्ञाप्रवाह ) को कहने में 'गज्जा' 
शब्द असमर्थ हो जाता है; तब पुनः वह अपने अर्थ ( गज्ञाप्रवाह ) से सम्बद्ध 
( अविनाभूत ) गज्ञा-तट को लक्षित कराता है। किन्त॒ यहाँ ( काव्य में ) तो नायक 
आदि शब्द, ( जो विभाव आदि के वर्णन के द्वारा रस-प्रतीति में सहायक होते हैं ), 
अपने अर्थ को बतलाने में पूर्णतः समर्थ हैं | अतः वे क्‍यों किसी ( भाव आदि ) 
दूसरे अर्थ को लक्षित करावेंगे ! अथवा रूढि ( निमित्त ) एवं प्रयोजन के विना तथा 
मुख्य अर्थ के अनुपपन्न न रहने पर कोन व्यक्ति लाक्षणिक प्रयोग करेगा १ ( अर्थात्‌ 
कोई नहीं )। इसलिए 'सिंहो माणवकः ( बालक सिंह है ) आदि को तरह गोणी 
वृत्ति से भी ( नायक आदि शब्दों से भाव आदि की ) यह प्रतीति नहीं हो सकती है । 
विशेष---नापि छक्ष्यलक्षकभावः--मुख्यार्थ अथवा वाच्याथ की बोधिका-शक्ति 
का नाम है--अमिधा | अन्य सबकी अपेक्षा सबसे पहले अभिधा-शक्ति ही अपने 
अर्थ अर्थात्‌ वाच्यार्थ का बोध कराती है, किन्तु जहाँ कहीं मुख्यार्थ का वाक्य के अन्य 


तत्प्रतिपत्तिः---तस्य ८ रसादिरूपस्य॒व्यज्ञयस्य॒प्रतिपत्तिः 5 शानम्‌ । तन्न रू गज्ञायां घोष 
इत्यत्र, ध्वार्थे >ख्रोतोलक्षणेव्थं, स्खलद्गतिः - बाधितप्रवृत्ति:। निमित्तप्रयोजनाभ्याम्‌ ८ 
रूढिप्रयोज हल्‍आए बुन्न्ेव्आआफेओ 4ध्फतहितस तप का ओप ह्ु डिक वि वत्‌॥ 














"40 दशरूपकम्‌ 


पदों के अर्थों के साथ अन्वय होने में बाधा उपस्थित होती है अथवा उससे वक्ता के 
तात्पय की सिद्धि नहीं हो पाती वहाँ रूढि अथवा प्रसिद्धि के कारण अथवा किसी 
विशेषप्रयोजन के प्रतिपादन के लिए मुख्यार्थ से सम्बद्ध किसी अन्य अर्थ की प्रतीति 
हो सकती है | उस अन्य अर्थ को लक्ष्यार्' और उसकी बोधिका शक्ति को “लक्षणा- 
शक्ति! कहते हैं। लक्षणा-शक्ति के व्यापार के लिए. तीन कारणों की आवश्यकता 
होती है-- 
१, मुख्यार्थ-बाघ, २. छक्ष्यार्थ का मुख्यार्थ के साथ सम्बन्ध तथा ३. रूढि या 
प्रयोजन में से कोई एक | 
लक्षणा का एक उदाहरण बहुत ही प्रसिद्ध है--“गज्ञायां घोष:”? | गल्जा शब्द 
का वाच्य अर्थ होता है-गल्जा का प्रवाह । घोष का अर्थ है--आभीरों की बस्ती । 
प्रवाह में वस्ती का होना सम्भव नहीं है। फलतः मुख्यार्थ का बाघ हो जाता है | 
वाच्य अर्थ ठीक नहीं बैठता | ऐसी अवस्था में गद्गा शब्द का अर्थ किया जाता है-- 
गड्भातगट | गद्भातट गल्गलाप्रवाह से सम्बद्ध भी रहता है। तब “गल्जायां घोष: का अर्थ 
होता है-- गज्जा के तट पर आभीरों की बस्ती है | यह अर्थ, अभिषा के केवल सल्लेतित 
शब्द तक ही सीमित रह सकने के कारण, दूसरी बृत्ति के आश्रय से निकालछा जाता 
है | इसी दूसरी वृत्ति का नाम है “लक्षणा'। “गल्जातटे घोषः? यह प्रयोग न करके 
गज्ञायां घोषः” प्रयोग करने का प्रयोजन है--गज्ला के तग में भी गल्ला-प्रवाह की 
शीतलता तथा पवित्रता का बोध होना | इस प्रकार 'गल्ञायां घोषः? में लक्षणा है । 
एक बात यहाँ ध्यान देने की है कि “अभिधावृत्तिमातृका' के रचयिता आचार्य 
मुकुल भट्ट ने रस को लक्षणागम्य ही माना है | वे 'दुर्वारा मदनेषवों' आदि उदाहरण 
में विप्रत्मम्म शज्ञार को लक्ष्य मानते हुए लिखते हैं--“तात्पर्यालोचनसामर्थ्याच्च विप्रलतम्म- 
श्रज्ञारस्याक्षेप इत्युपादानात्मिका छक्षणा” ( अभिधावृत्तिमातृका )। इसका काव्य- 
प्रकाशकार ने खण्डन किया है। उसी बात को यहाँ संक्षेप में उपस्थित किया गया है | 


तत्सामान्याभिधायिनस्तु--सामान्य अर्थ का वाचक जो लरक्षक पद है, उसका 
काव्य में प्रयोग नहीं होता है| काव्य में इस प्रकार के शब्द नहीं मिल्ते जो सामान्य- 
रूप से रस का बोध कराकर लछक्षणा के द्वारा शज्ञार आदि विश्येष रस की प्रतीति 
करावें | सम्भवतः यहाँ उपादानलक्षणा की ओर सड्लछेत किया गया है। 


लक्षितलक्षणया--लक्षितलक्षणा के द्वारा भी काव्य में रस आदि की प्रतीति नहीं 
हो सकती है, क्योंकि यहाँ लक्षणा के हेठु ही नहीं उपस्थित हैं । काव्य में प्रयोग किये 
गये शब्दों का मुख्यार्थवाध आदि होता ही नहीं है । यहाँ यह जान लेना आवश्यक 
है कि--लक्षणा के प्रथमतः दो भेद होते हैं--१. रूढिलक्षणा, २. प्रयोजनवती 
लक्षणा | प्रयोजनवती लक्षणा के पुनः दो भेद होते हैँ--( क ) उपादानलक्षणा, ( ख ) 
लाशतलक्षण्र[्‌ | ड़द्लिक्षणा का अक्षय 507 कफ रा [206 | (हज: साहसिक | 
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यदि वाच्यत्वेन रसप्रतिपत्तिः स्यात्तदा केवलवाच्यवाचकभावमात्रव्युत्यन्नचेतसा- 
मप्यरसिकानां रसांस्वादों भवेत्‌॥ न च काव्पनिकत्वम--अविगानेन सर्वंसहृदयानां 
रसास्वादोदूभूते:ः । अतः केचिदमभिधालक्षणागोणीभ्यो वाच्यान्तरपरिकल्पितशक्तिभ्यो 
व्यतिरिकतं व्यज्ञकत्वलक्षणं शब्दव्यापारं रसाल्ड्डारवस्तुविषय मिच्छन्ति | 


--+_--+ 


है | प्रयोजनवती का उदाहरण--“गजक्जायां घोष: है। उपादानलक्षणा का उदाहरण 
“कुन्ताः प्रविशन्ति! तथा लक्षितल्क्षणा का उदाहरण--“गज्जायां घोष: है। इसके 
अतिरिक्त लक्षणा का एक और विभाग होता है---१, गोणी और २. छुद्धा | 

गुणवृच्यापि नेय॑ प्रतीतिः--पप्रामाकर मीमांसक गोंणीबृत्ति को छक्षणा से भिन्न 
एक अलग वृत्ति मानते हैं--“गोणीवृत्तिलक्षणातो मिन्नेति प्राभाकराः” (प्रतापरुद्रीय) । 
वे लोग 'उपचार'? को 'शुद्धा' तथा 'गौणी? का भेदक धर्म मानते हैं। “उपचार से 
रहित लक्षणा “शुद्धा' एवं उपचार से युक्त लक्षणा 'गोणी? कही जाती है। उपचार 
का लक्षण 'उपचारो हि नाम अत्यन्तुं विशकल्तियों: पदार्थयोः साह्य्यातिशयमहिम्ना 
मेदप्रतीतिस्थगनमात्रम” यह किया गया है । इसका आशय यह है कि अत्यन्त भिन्न 
दो पदार्थों में अत्यन्त समानता के कारण उनके भेद की प्रतीति का न होना “उपचार! 
कहलाता है। जैसे किसी बालक में शूरता, सतकंता आदि सादृश्य के कारण “सिंहो 
माणवक:” “यह बालक शेर है? आदि प्रयोग उपचारमूलक होते हैं, यही कारण है कि 
ये गौण प्रयोग कहे जाते हैं । इन सब में गौणी लक्षणा मानी गयी है, ओर जहाँ साहश्य 
सम्बन्ध के अलावा सामीप्य आदि कोई अन्य सम्बन्ध लक्षणा का प्रयोजक होता है 
वहाँ शुद्धालक्षणा होती है । गोणी भी मुख्यार्थथाघ आदि तीनों हेतुओं के रहने पर ही 
हुआ करती है। अतः रस आदि की प्रतीति गोणीजत्ति का भी विषय नहीं 
हो सकती । 

टिप्पणी--किन्तु वस्तुस्थिति यह है कि मीमांसा के सम्प्रति प्राप्त किसी भी ग्रन्थ 
में गौणीवृत्ति का उल्छेख नहीं मिल्ता है। पता नहीं प्राचीन आचार्यों में मीमांसकों 
की गौणीबृत्ति की बात किस भ्रम के कारण फेल गयी है। यह भी संभव है कि किसी 
ग्रन्थविशेष में इसकी चर्चा रही हो जो आज अनुपलब्ध है| किन्त॒ बृत्तिविषयक यह 
सिद्धान्त केवल एक ही ग्रन्थ में विवेचित रहा होगा यह बात ठीक बेठती नहीं है। 

( इसके अतिरिक्त दूसरी बात यह भी हैं कि ) यदि रस की प्रतीति अभिधाशक्ति 
के द्वारा हुआ करे तो जो लोग केवल वाच्य-वाचकभावमात्र का ज्ञान रखते हैं 
( अर्थात्‌ जो छोग केवल इतना ही भर जानते हैं कि अमुक शब्द का अमुक अर्थ 
होता है या अमुक अर्थ अमुक शब्द का वाच्य है ) ऐसे अरसिक जनों को भी रसा- 


आन त+ज-+ 


क्रेवऊवाच्यवाचकभाधवमात्रव्युत्पन्नचेतसाम्‌--केवर्ू वाच्यवाचकभावमात्रे > शब्दाथेश्ञान- 
मात्रे व्युत्पन्नम्‌अभिज्ञं चेतः-ःहृदयं येषां तावशानाम, अरसिकानाम्‌ > अनिमेलान्तःकरणा- 
नामसहृदयानाम्‌ । अविगानेन - वाधराहित्येत । वाच्यान्तरपरिकल्पितशक्तिभ्यः-- 


वाच्यान्तरेघु -> अर्थान्तरे जा परिकल्पिताः  निश्चिताः शक्तयो यासां ताभ्योडभिधालक्षणागोणीश्यः ॥ 
(-0 2. (ाव्वततावधा 309# 300 5075, 08५ 29५90. 00260 0५ 859700[ 

















३०२ दशरूपकम्‌ 


तथा हि विभावानुभावव्यभिचा रिमुखेन रसादिप्रतिपत्तिस्पजायमाना कथमिव वाच्या 
स्यात्‌ , यथा कुमारसम्भवे--- 





स्वाद हुआ करे ( किन्तु ऐसा होता नहीं है )। रस आदि की प्रतीति को काल्पनिक 
भी नहीं कह सकते हैं, क्योंकि सभी सहृदय ( नाटक आदि के दर्शन के समय ) 
बिना किसी बाधा के रस का आस्वादन किया करते हैं | अतः कुछ आचार्य ( अर्थात्‌ 
ध्वनिवादी आचार्य ) अन्य अर्थों के बोधन कराने में निश्चित शक्तियों वाली अमिधा, 
लक्षण तथा गोणीबृत्तियों से नितान्त भिन्न व्यज्जनात्मक शब्द का एक व्यापार 
मानते हैं ( अर्थात्‌ व्यज्ञनात्मक शब्द की एक शक्ति मानते हैं )। उनके अनुसार 
रस, अल्झ्डार तथा वस्तु की प्रतीति इसी व्यब्जनानामक शब्दव्यापार के द्वारा हुआ 
करती है | 
विशेष---अरसिकानाम्‌--- कोई व्यक्ति शब्दों तथा उनके अर्था का ज्ञाता होने 
भर से ही काव्यरस का आखादक नहीं हो सकता है। शब्दार्थों के ज्ञान के साथ ही 
साथ जिनका मन रज एवं तम के विगलित हो जाने से शुद्ध, निर्मल तथा केवल सत्त्व 
से द्योतित हो रहा है, जिनकी बुद्धि अलोकिक काव्यार्थों के परिशीलन से परिपक्व हो 
चुकी है, कवियों एवं विद्वानों की चरण-धूलि से जिनका ढलाट चमक रहा है ऐसे ही 
व्यक्ति काव्यरस के आस्वादक हुआ करते हैं। इनके अतिरिक्त अन्य लोग, चाहे वे 
शब्दार्थों के अप्रतिम ज्ञाता क्यों न हों, अरसिक ही कहे जाते हैं | 
न च काल्पनिकत्वम---कुछ लोग ऐसे भी हैं, जो रस को किसी बृत्ति का विषय 
न मानकर उसे काव्पनिक मानते हैं | ये लोग यह मानते हैं कि कवि स्वरचित काव्य 
के शब्दों को अपने इच्छित रस का काल्पनिक सड्ढछेत मान लेता है। वह यह निश्चयात्मक 
धारणा बना लेता है कि हमारे काव्य में अमुक शब्दों के प्रयोग से अमुक रस 
की प्रतीति हुआ करेगी | किन्तु यह मत भी तकंसम्मत एवं अनुभवसिद्ध नहीं है | रस 
को काल्पनिक नहीं माना जा सकता | यदि रस को काब्पनिक माना जाय तब तो 
रसप्रतीति कुछ ही लोगों को हो सकेगी जो कवि के भावों से परिचित होंगे । किन्तु 
ऐसा होता नहीं है | रसप्रतीति सब सहृदयों को एक जेसी ही हुआ करती है । 
अभी ऊपर ( पूर्वपक्षी ) ध्वनिवादी की ओर से यह स्वीकार किया गया है कि 
व्यक्षना का विषय अर्थ तीन प्रकार का होता है--( १ ) रस, (२) वस्त और 
( ३ ) अलछ्लार | इन त्रिविध व्यज्ञय अर्था के उदाहरण नीचे क्रमंशः दिये जा 
रहे हैं-- । 
रसव्यन्जना--यतः विभाव, अनुभाव तथा व्यभिचारीभाव के द्वारा रस आदि 
की प्रतीति होती हैं। ऐसी अवस्था में फिर वह वाच्य कैसे हो सकती है ? ( अर्थात्‌ 
रस काव्योपात्त शब्दों का वाच्य कैसे हो सकता है ? ), जैसे कि “कुमारसम्मव' 
( ३।६८ ) में--- 


(७-0 2. (ाव्ातव्वतावध्ा 309# 300 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 852/760[ 





चतुर्थ प्रकाशः ु ३०३ 


“विवृण्वती शैल्सुतापि भावमज्जैः स्फुरद्वाल्कदम्बक पे; | 
साचीकृता चारुतरेण तस्थों मुखेन पर्यस्तविक्योचनेनः || २८९ || 
इत्यादावनुरागजन्यावस्था विशेषानुभाववद्गिरिजालक्षणविभावोपवर्णनादेवाशब्दापि 
श्रज्ञारप्रतीतिरुदेति, रसान्तरेष्वप्ययमेव न्याय: | 
न केवल रसेष्वेव यावद्वस्तुमात्रेडपि | यथा-- 
“भम घम्मिअ वीसद्धो सो सुगओं अज मारिओ तेण | 
गोलाणइकच्छकुडद्भवा सिणा दरिअसीहेण” || २९० ॥ 
(“भ्रम धामिक विश्रव्ध: स श्रवाउद्य मारितस्तेन | 
गोदावरीनदीकच्छकुज्जवासिना हप्तसिहेन ॥ ) 
इत्यादों निषेधप्रतिपत्तिरशाब्दापि व्यज्ञकशक्तिमूलेव | 
४( जिस समय कामदेव ने शिव को अपने बाणों का छक्ष्य बनाया उस समय ) 
पर्वत-पुत्री ( पार्वती ) भी विकसित होते हुए बार कदम्ब के सहश ( रोमाश्वित ) 
अवयवों के द्वारा ( प्रेम- ) भाव को व्यक्त करती हुई, चद्जल नेत्रों से अल्डकृत 
(अतः ) अत्यधिक आकर्षक मुख से युक्त होकर कुछ तिरछी-सी खड़ी हो गई ॥ 
इत्यादि इ्लोक में ( शिवविषयक ) अनुराग से होने वाढी जो विशेष प्रकार की 
अवस्था ( अर्थात्‌ अज्»ों का पुलकित होना, नेत्रों की चशञ्चलता तथा मुख का साची- 
करण ) रूप अनुभाव से युक्त पार्वतीरूप विभाव के वर्णनमात्र से ही, ( »ंगार के 
वाचक ) किसी शब्द के बिना »शज्ञार की प्रतीति होती है। दूसरे रसों के भी विषय 
में यही नियम है ( वहाँ भी रति या »शज्ञार आदि के वाचक किसी शब्द के उपन्यास 
के विना ही केवल विभाव आदि के वर्णनमात्र से ही रस की प्रतीति होती है ) । 
यह ( उपर्युक्त ) नियम केवल रस के ही विषय में हो ऐसी बात नहीं है; अपितु 
वस्तुमात्र ( की व्यञ्ञना ) में भी यही बात देखी जाती है । ( अर्थात्‌ जहाँ वस्तु व्यज्ञय 
होती है, वहाँ भी उसके वाचक शब्दों का प्रयोग नहीं किया जाता है| विना शब्द के 
ही व्यज्गञय वस्तु की प्रतीति होती है ) | जैसे-- २08: 
"हहे धार्मिक, अब आप निश्चिन्त होकर ( गोदावरी तठ पर ) भ्रमण करें, क्योंकि 
गोदावरी नदी के कछार के कुज्ञों में रहने वाले मतवाले सिंह ने उस कुत्ते को आज 
मार दिया है ( जो आप को परेशान करता था ) ॥ गाथासत्त० २।७५ | 
इस गाथा में निषेध का स्पष्ट प्रयोग नहीं है । निषेध का वाचक कोई शब्द भी 
वहाँ प्रयुक्त नहीं हुआ है । एकमात्र व्यज्ञनाइत्ति के आधार पर ही वहां निषेध की 
प्रतीति होती है । 
विशेष--योवन से मतवाली कोई कामिनी अपने प्रेमी से मिलने, उसके साथ 
विहार करने गोदावरी नदी के कुझ्ों में जाया करती थी। उसी समय एक पुजारी 
महाशय भी पूजा के निमित्त फूल तोड़ने वहाँ पहुँच जाते थे । एक दिन भगवान्‌ के 
उस बृद्ध पुजारी ने कामदेव के उन तरुण पुजारियों को कामार्चन में तब्लीन देखा ॥ 
(0-0 2. (ाव्ातव्ताद्या 309# 370 5075, 06५४ 29५90. 009260 0५ 80587060[ 








३०४ क्‍ । दशरूपकम्‌ 


तथालड्डझरेष्वपि--- 
'लावण्यकान्तिपरिपूरितदिडःसुखेडस्मिन्‌ 
स्मेरेबधुना तव॑ मुखे तरलायताक्षि । 
क्षीभं यदेति न मनागपि तेन मन्ये 
सुव्यक्तमेव जलराशिरयं पयोधि: || २९१ ॥ ' 
इत्यादिषु “चन्द्रत॒ल्यं तन्वीवदनारविन्दम! इत्याद्ुपमाग्रलझ्डलारप्रतिपत्तिव्यल्ञकत्व- 
निबन्धनीति | 
अब क्या था | उस वृद्ध को भी कुछ मजा आ गया | वह छक-छिप कर उन दोनों के 
काम-कइत्यों को देखा करता था। उन छोगों ने इस बुढ़वा को अपने आनन्द मौज में 
भारी विष्न समझा | फलतः तरुणी अपना एक पालतू कुत्ता भी साथ ले जाया करती 
थी। यह कुत्ता भोंक-भोंक कर पुजारी महाराज को दूर किये रहता था। किन्तु पुजारी भी 
तो पुराना गुरुघण्णल था | वह जिस किसी तरह वहाँ पहुँच ही जाता था । उस पुराने 
कामसेवक को इसे देखे विना भला चैन कैसे मिक्त सकता था १ नायिका इस बूढ़े 
धामिक से बचने का अब एक नया -तरीका निकाछर रही है। एक दिन बड़ी प्रसन्नता 
के साथ उस धार्मिक से वह कहती है--'हे धार्मिक जी, वह कुत्ता ( जो आपको 
परेशान किया करता था ) शेर के द्वारा मार डाला गया है | अतः आप अब निश्चिन्त 
होकर भ्रमण करें ।” वह वाच्य अर्थ है। यह अर्थ विधिरूप है। किन्तु नायिका का 
अमिप्राय यह है कि कभी भूल कर भी उधर पैर मत रखना, नहीं तो जान खतरे में है | 
यह अभिप्राय निषेघरूप है। यह निषेध व्यञ्जञना के द्वारा ही प्रकट होता है। यह 
वाक्‍्यार्थ नहीं हो सकता, क्योंकि इसका वाचक कोई शब्द नहीं है | 
ऐसी ही बात अल्झ्जाररूप प्रतीयमान अर्थ के विषय में मी कही जा सकती है | 
सन 
“है चञ्जचल एवं बड़े-बड़े नेत्रों वाली ( प्रिये ), सम्प्रति सोन्दर्य की कान्ति से दिग- 
दिगन्तर को पूर्ण कर देने वाले तुम्हारे आनन के मन्द मुसकानयुक्त होने पर भी जो 
यह समुद्र स्वल्प भी उमड़ नहीं रहा है, इससे में समझता हूँ कि यह स्पष्ट ही जलराशि 
( जाड्य-समूह ) है ॥” 
इत्यादि में 'तन्‍्वी का मुखकमल चन्द्रमा के समान है” इस उपमा अलक्कलार की 
प्रतीति व्यज्ञना के ही कारण हो रही है ( क्योंकि उक्त इलोक में ऐसे पद-समूह नहीं 
प्रयुक्त हुए हैं, जिससे कह्द जा सके कि यहाँ उपमा उन शब्दों का वाच्य अर्थ है ) । 
विशेष--छावण्य०--यहाँ 'जलराशि! का इलेप्र से 'जडराशि' ( जाड्ब-समूह ) 
अर्थ है | इलेष की दृष्टि से छ ओर ड का अभेद मान लिया जाता है 4 यहाँ भाव यह 
है कि--यदि यह पयोधि जड न होता तो पूर्णचन्द्रसदश तुम्हारे मुख को देख कर 
इसमें जल-चाञ्जल्यरूप क्षोभ अवश्य होता | यहाँ श्लेष के द्वारा मुख ओर चन्द्र का 


+ 4६६ 
-साम्य ( अर्थात्‌ उपमा ) व्यज्ञय है | 
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चतुथः प्रकाशः .. ३०५ 


न चासावर्थापत्तिजन्या अनुपपग्ममानार्थापेक्षाभावात्‌ | नापि वाक्‍्यार्थत्वं व्यज्ञयस्य- 
->-वृतीयकक्षाविषयत्वात्‌। तथा हि--“श्रम धार्मिक इत्यादों पदार्थविषयामिधालक्षण- 
प्रथमकक्षातिक्रान्तक्रियाकारकसंसर्गात्मकविधिविषयवा क्या थंकक्षातिक्रान्तवृतीयकक्षाक्रान्तो 


यह ( अथांत्‌ रस भाव आदि की प्रतीति ) अर्थापत्ति से भी नहीं हो सकती; 
क्योंकि ( रसग्रतीति के लिए ) अनुपपद्ममान अर्थ की अपेक्षा नहीं होती है । 
टिंप्पणी--मीमांसक तथा वेदान्ती प्रत्यक्ष, अनुमान तथा उपमान आदि की भाँति 
ही अर्थापत्ति नामक एक खतन्त्र प्रमाण मानते हैं | किसी वाक्य को सुनने के अनन्तर 
ब्‌ उसका अर्थ ठीक नहीं बैठता है तब वहाँ अर्थापत्ति के द्वारा अर्थसज्ञति कराई 
जाती है | जेसे--'पीनो देवदत्तो दिवा न मुडक्ते' अर्थात्‌ 'मोया देवदत्त दिन में नहीं 
खाता है |? देवदत्त की पीनता ( मोटापा ) बिना खाये बन ही नहीं सकती ( अनुप- 
न्नहै )। पर इसके साथ यह भी सच है कि वह दिन में खाता ही नहीं है। अतः 
अर्थ बेठाने के लिए यह कल्पना की जाती है कि--वह रात्रि में भोजन करता होगा | 
दिन में भोजन न करने वाले देवदत्त की पीनता रात्रि-भोजन के बिना बन ही नहीं 
सकती ( नोपपद्मते )। अतः रात्रि-मोजन की कल्पना कर ली जाती है । यह कल्पना 
अर्थापत्ति का विषय है | जो बात अर्थात्‌ करके कब्पना के द्वारा ठीक बैठाई जाती है, 
वह अर्थापत्ति का विषय बनती है | अर्थात्‌ आपड़ना ही अर्थापत्ति है | 


अब कुछ विद्वानों का कहना है कि रस की प्रतीति अथापत्ति के द्वारा ही हो 
जाया करेगी | इसके लिए व्यञ्ञना बृत्ति मानने की आवश्यकता नहीं है | इसके उत्तर 
में ध्वनिवादियों का कहना है कि रस-प्रतीति अर्थापत्ति से नहीं हो सकती है, क्योंकि 
अर्थापत्ति वहाँ हुआ करती है जहाँ कि वाच्य अर्थ अनुपपद्ममान ( अनुभव या संगति 
विहीन ) होता है | अनुपपत्ति के स्थल में ही अर्थापत्ति के द्वारा अन्य अर्थ को कल्पना 
? जाती है | जैसे कि ऊपर के उदाहरण में दिन में भोजन न करनेवाले देवदत्त की 
पीनता रात्रि के भोजन के बिना अनुपपद्ममान है । किन्तु इसी तरह काव्य में रस 
आदि की प्रतीति के अभाव में कोई अर्थ अनुपपद्ममान नहीं होता है। रस आदि की 
प्रतीति के बिना भी काव्य में अर्थ ठीक बैठ जाता है। ऐसी अवस्था में अर्थापत्ति के 
द्वारा रस आदि की प्रतीति कैसे मानी जा सकती है ! 
टीका--व्यज्ञय ( रस आदि रूप अर्थ ) को वाक्यार्थ ( वाक्य का अर्थ ) भी 
नहीं माना जा सकता है; क्योंकि वह ( अर्थात्‌ व्यज्ञयार्थ शब्दजन्य बोध में ) तृतीय 
कक्षा ( तीसरे क्षण ) का विषय है। उदाहरणार्थ कहा जा सकता है कि-- भ्रम 
धार्मिक' इत्यादि में अभिधा के द्वारा पदार्थों ( प्रत्येक पद के वाच्यार्थों ) का बोध 
कराया जाता है। यह प्रथम कक्षा या प्रथम क्षण है। इस प्रथम कक्षा के अनन्तर 


उपमाउलझ्डारप्रतिपत्तिरेति--उपमा5लझ्लारस्य॒प्रतिपत्तिः>ज्ञानं प्रतीतिरेिति यावत्‌, 
व्यबण्जकत्वनिबन्धनी--व्यञ्ञ+त्वम्‌ 5 व्यज्जनाव्यापारों निवन्धनम्‌ ८ निमित्त यस्याः सा 
तथाभूत्ता, व्यज्जनाजन्य॑त्यथः ॥ 
९७-0० 2. (जावातवतावा 309# 0 3005, 06५४ 23५96. 09260 0५ 65०/690[/ 











२३०६ दशरूपकम्‌ 


निषेधात्मा व्यद्भयलक्षणोडर्थों व्यज्जकशक्त्यधीनः स्फुट्मेवावभासते अतो नासों 
वाक्याथ । 


क्रिया और कारक का अन्वय ( संसर्ग ) रूप वाक्‍्यार्थ उपस्थित होता है। यह वाक्यार्थ 
( हे धार्मिक, तुम स्वतन्त्र श्रमण करो! इत्यादि रूप ) विधि का बोध कराता है। यह 
द्वितीय कक्षा है। पुनः इसके भी बाद ( 'ठुम यहाँ भूलकर भी मत आना इत्यादि ) 
निषेध रूप जो व्यद्भय अर्थ जाना जाता है, वह तृतीय कक्षा का विषय है। यह 
निषेध व्यज्ञना वृत्ति के माध्यम से होता है, यह स्पष्ट ही प्रतीत हो रहा है। अतः 

: हम कह सकते हैं कि यह ( रस आदि रूप व्यज्ञथ अर्थ ) वाक्य का अर्थ नहीं हो 
सकता है। 


विशेष--दशरूपककार धनज्ञय तथा अवलोककार धनिक रस आदि की प्रतीति 
को वाक्यार्थ ( तात्पर्यार्थ ) के रूप में मानते हैं। आगे ( ४।३७ ) यह बात स्पष्ट की 
जायगी | मीमांसक भी रस आदि ( व्यज्भय ) की प्रतीति को वाक्याथ्थ ही मानते हैं | 
ध्वनिवादियों ने मीमांसकों के इस मत का खण्डन किया है | उनका यह खण्डन ही 
यहाँ पूर्वपक्ष के रूप में रक्‍्खा गया है | 
वाक्याथ-बोध 


वाक्यार्थ का बोध केसे होता है ? इस विषय में मीमांसकों के दो मत हैं--( १ ) 
अभिहितान्वयवाद ओर (२ ) अन्विताभिधानवाद | अन्विताभिधानवाद भाद्ट 
मीमांसकों का है । उनके अनुसार वाक्य में आये हुए, पद सर्वप्रथम अभिधा-शक्ति के 
द्वारा अपने अर्थ ( पदार्थ ) का बोध कराते हैं । यही पहली कक्षा है। इसके बाद 
अभिधा के द्वारा उपस्थित हुए पदों के अर्थोंका आकाच्चा, योग्यता एवं सन्निधि के 
आधार पर परस्पर अन्वय ( संसर्ग ) होता है। पदों के संस से एक ऐसे अर्थ का 
बोधन होता है, जो पदों का अर्थ न होते हुए भी वाक्यार्थ होता है-- विशेषवपुरपदा- 
थॉडपि वाक्यार्थ:” | यह वाक्‍्यार्थ तात्पर्य वृत्ति के द्वारा प्रतीत होता है। यह दूसरी 
कक्षा है | इस प्रकार अभिहितान्वयवादी ( अभिहितानाम्‌ अन्वयं वदतीति अभिहि- 
तान्वयवादी ) के अनुसार वाक्यार्थवोध दूसरी कक्षा में होता है। किन्त॒ प्रभाकर 
मीमांसक अभिहितान्वववाद न मान कर अन्विताभिधान ( अन्वितानाम्‌ अभिधानम्‌ 
अन्वितामिधानम्‌ ) मानने वाले हैं | बे यह मानते हैं कि अभिधा द्ृत्ति के द्वारा 
परस्पर अन्वित ( सम्बद्ध ) अर्थ की ही प्रतीति होती है । पद खतच्ररूप से पदार्थों का 
बोध न करा कर अन्वित अर्थ का ही बोध कराते हैं। उनके मत से तात्पर्य बत्ति को 
अलग से मानने की आवश्यकता नहीं है। ध्वनिवादी का कहना है कि वाक्यार्थ 
की परिसमाप्ति द्वितीय कक्षा में हो जाती है। व्यज्ञयार्थ की प्रतीति उसके बाद ही 
हुआ करती है। व्यड्भचार्थ की यह प्रतीति वृतीय कक्षा (क्षण ) में हुआ करती है । 


ऐसी हालत में व्यज्ञघार्थ वाक्यार्थ अथवा तात्पर्यार्थ केसे बन सकता है ? 
(७-0 2. (ाव्ातव्त्ाद्वा 309# 700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/60[/ 








चतुर्थ: प्रकाश: ३०७ 


ननु॒च तृतीयकक्षाविषयत्वमश्रुयमाणपदार्थतात्पयेंघु “विष भुंक्ष्यः इत्यादिवाक्येघु 
निषेधा्थविषयेषु प्रतीयत एवं वाक्यार्थस्य | न चात्र व्यञ्जकत्ववादिनापि वाक्‍्यार्थत्वं 
नेष्यते तात्पयादन्यत्वाद्‌ ध्वनेः । तन्न, स्वार्थस्य द्वितीयकक्षायामविश्रान्तस्य ठृतीयकक्षा- 
भावात्‌ , सैव निषेधकक्षा | तत्र ह्वितीयकक्षाविधों क्रियाकारकसंसर्गानुपपत्तेः प्रकरणा- 
त्पितरि वक्तरि पुत्रस्य विषभक्षणनियोगाभावात्‌ | 


( इस पर वाक्‍्यार्थ अर्थात्‌ तात्पयार्थ में ही व्यज्ञघार्थ का समावेश करनेवाल्य 
ध्वनिविरोधी शझ्झ्ज प्रस्तुत करता है-- ) 

वाक्यार्थ भी तृतीय कक्षा का विषय बनता ही है | देखिये जिन वाक्यों का तात्पय 
वाक्य में प्रयुक्त न किये गये शब्दों के अर्थ में होता है, उन खलों में वाक्य का अर्थ 
तृतीय कक्षा का ही विषय बनता है; जैसे “विषं झुंक्ष्व, मा चास्य णहे भुडक्थाः अर्थात्‌ 
“चाहे विष खा लो, पर इस ( अधम ) के घर कभी मत खाना” इसमें “विघं अुंध्ष्व 
अर्थात्‌ (विष खा लो? इत्यादि वाक्य का तात्पर्य ( पर इसके घर कभी मत खाना 
इत्यादि ) निषेध सें है। और, इस स्थल पर व्यज्ञनावादी को भी निषेघरूप वाक्यार्थ 
मानना पड़ेगा; इसका कारण यह है कि उस (ध्वनिवादी) के अनुसार ध्वनि तो तात्पर्य 
से पूर्णतः भिन्‍न है | ( अतः यह निषेध ध्वनि का विषय बन नहीं सकता है ) | 

( ध्वनिवादी का उत्तर-- ) नहीं, यह कथन ठीक नहीं है। क्योंकि जब तक 
द्वितीय कक्षा में वाक्य के अर्थ ( वाक्‍्यार्थ ) की परिसमाप्ति नहीं हो जाती तब तक 
तृतीय कक्षा का उदय ही नहीं होता है। अतः निषेध रूए अर्थ को भी प्रकट करने 
वाली यहाँ वही छ्वितीय कक्षा ही है (क्योंकि निषेध रूप अथ को सुनने के बाद ही “विष 
खा लो? इस वाक्य के अर्थ की परिसमाप्ति मानी जाती है ) | 'विषं भुंक्षब” इस वाक्य 
में ( तत्र ) छ्वितीय कक्षा में ( विष खा लो” इस प्रकार का ) विधि रूप अ थ॑ लेने पर 
क्रिया एवं कारक का अन्वय ही नहीं ठीक बनता है। इसका कारण यह है कि प्रकरण 
के अनुसार यहाँ कहने वाल्य पिता है और पिता अपने पुत्र को विष-भक्षण का आदेश 
नहीं दे सकता है | 

विशेषः--ध्व निविरोधी का अभिप्राय यह है कि आप जो यह कहते हैं कि वाक्‍्यार्थ 
ततीय कक्षा में जाता ही नहीं है, वह द्वितीय कक्षा में ही परिसमाप्त हो जाता है | ऐसी 
बात नहीं है। वाक्यार्थ भी तृतीय कक्षा में जाता है। उदाहरण के तौर पर “विष भुंक्ष्य' 
इत्यादि वाक्य को लिया जा सकता है | यहाँ दो वाक्य हैं--( १ ) 'विघं सुंक्ष्व' तथा 
(२ ) भा चास्य णहे भुडक्थाः” ( अर्थात्‌ विष खा छो, पर इसके घर मत खाना ) | 
“विषं भरुंक्ष्ष” इस वाक्य का तात्पर्य भी दूसरे वाक्य ( मा चास्य णहे सुंक्थाः ) के अर्थ में 
ही है | यह तात्पर्य भी तृतीय कक्षा में ही समाप्त होता है। प्रथम कक्षा में (विष सुध्व' 
इस वाक्य के दोनों पदों (१) “विष! तथा (२ ) 'भुंक््ब/ के अथ ( पदार्थ ) का 
बोध होता है | फिर ह्वितीय कक्षा में संसर्ग मर्यादां से ( अर्थात्‌ अन्वयवश ) “विष खा 


लो” यह विधिरूप वाक्यार्थ जाना जाता है। पुनः तृतीय कक्षा में (विष खा लो” यह 
(0-0 2. (ाव्ातव्रताद्या 309# 70 5075, 06५४ 9५930. 00260 0५ 805987/060[ 











३०८ दशरूपकम्‌ 


रखवद्वाक्येषु च विभावप्रतिपत्तिलक्षणद्वितीयकक्षायां रसानवगमात्‌ | 
तदुक्तम---“अप्रतिष्ठ मविश्रान्तं स्वार्थे यत्परतामिदम्‌ | 
वाक्य विगाहते तत्र न्याय्या तत्यरताडस्यथ सा ॥ 
यत्र तु स्वार्थविश्रान्तं प्रतिष्ठा तावदागतम्‌ | 
तत्पसर्पति तत्र स्यात्सवत्र ध्वनिना स्थितिः ॥? 
. इत्येयं सर्वत्र रसानां व्यद्भयत्वमेव | वस्त्वलझ्लारयोस्तु क्चिद्वाच्यत्वं॑ क्वचिद्‌- 
व्यज्भयत्वम | 


वाक्‍्यार्थ ठीक नहीं बैठता है तब 'पर इसके घर कभी मत खाना” इस निषेध रूप अर्थ 
में तात्पर्य का निश्चय होता है | 

इस पर ध्वनिवादी के दिये गये उत्तर का अभिप्राय यह है कि--विषं भ्रुडुश्ष्य” 

इत्यादि वाक्य में भी वाक्यार्थ की प्रतीति द्वितीय कक्षा में ही हो जाती है। प्रथम कक्षा 
में (विष! तथा 'समुंक्ष्वः पदों के अर्थ उपस्थित होते हैं अर्थात्‌ पदार्थ बोध होता है। 
फिर द्वितीय कक्षा में सर्वप्रथम “विष खा लो” इस विधि रूप अर्थ का बोध होता है । 
किन्तु यह अर्थ ठीक नहीं बैठता । क्योंकि कोई भी पिता अपने पुत्र को विष खाने 
का आदेश नहीं दे सकता | अतः ( मा चास्य ग्रहे मुंक्थाः ) 'इसके घर मत खाना? 
इस वाक्य के साथ पूर्व वाक्य की एकवाक्यता से इसके घर भूल कर भी मत्त खाना? 
इस निषेध में वाक्य का अथ ( अर्थात्‌ तात्पर्यार्थ ) समझा जाता है। जब तक वक्ता 
का अभिप्राय नहीं ज्ञात हो जाता तब तक तात्पय॑बृत्ति का कार्य ( अर्थात्‌ वाक्यार्थ ) 
भी पूर्ण नहीं होता है । अतः यहाँ ओर अन्यत्र भी सभी स्थलों में द्वितीय कक्षा में ही 
वाक्यार्थ की परिसमाप्ति हो जाती है। इसलिये आपका यह कहना कि “ाक्यार्थ 
की परिसमाप्ति तृतीय कक्षा में भी होती है? मान्य नहीं हो सकता है । 

किन्तु रस से युक्त वाक्यों में तो विभाव अनुभाव तथा सख्ारी भाव का बोध 
द्वितीय कक्षा में होता है, पर उस कक्षा में रस की प्रतीति होती नहीं है । ( रस की 
प्रतीति तो विभाव आदि के बाद तृतीय कक्षा में होती है, जिसे हम वाक्यार्थ नहीं 
कह सकते हैं | जेसा कि कहा भी गया है )-- 

“जब वाक्य अपने अर्थ में पूरी तरह ठीक नहीं बेठता तथा परिसमाप्त भी नहीं 
हो पाता तब वह ( वाक्य ) जिस अर्थ तक पहुँच कर समाप्त ( विश्रान्त ) होता है, 
उस वाक्य का उसी ( परिसमाप्त होने वाले ) अर्थ में तात्पर्य मानना समीचीन है । 
परन्तु जब वाक्य अपने अर्थ में विश्रान्त हो जाता है तथा ठीक बैठ भी जाता है ओर 
वाक्य फिर उसके आगे जिस किसी अर्थ में पहुँचता है तो उस ( अगले अर्थ ) में 
उस वाक्य की व्यञ्ञना से ही स्थिति होती है ( अर्थात्‌ अग्रिम अन्तिम अर्थ व्यज्ञय ही 
हुआ करता है, क्योंकि वाक्यार्थ तो पहले ही विश्रान्त हो चुका होता है )। 

इस प्रकार ( हमने देखा कि ) रस सर्वत्र ध्यद्ञय ( व्यज्ञना के ही विषय ) होते 


हैं | वस्तु और अलड्कार तो कहीं-कहीं वाच्य होते हैं ओर कहीं-कहीं व्यज्ञय । 
७-0 2. (व्ातव्ताद्ाा 309# 70 5075, 06५ 29५90. 0060260 0५ 85287/060[ 


लि 
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तत्रापि यत्र व्यज्गञयस्य प्राधान्येन प्रतिपत्तिस्तत्रैव ध्वनिः, अन्यत्र गुणीभूतव्यड्जयत्वम्‌ | 
तदुक्तम--- 
र्थ पे 6 6 
यत्रार्थ: शब्दों वा यमर्थमुपसर्जनीकृतस्वा रथौ । 
व्यडसक्तः काव्यविशेषः स ध्वनिरिति सूरिभिः कथितः | 
प्रधानेचन्यत्र वाक्यार्थ यत्राहुं तु रसादयः | 
काव्ये तस्मिन्नल्डारों रसादिरिति मे मतिः। 
यथा---“उपोढरागेण” इत्यादि | 


उपर्युक्त कथन के आधार पर यह स्पष्ट हो जाता है कि विभावादि रूप वाक्यार्थ 


के विश्रान्त हो जाने पर प्रतीयमान रस व्यद्गय ही है, वाक्यार्थ नहीं | वस्तु तथा अल- 
ड्ार के विषय में दूसरी बात है। वे कहीं व्यज्ञय हुआ करते हैं और कहीं वाच्य भी, 
पर रस सर्वदा व्यड़थ ही होता है | लेकिन वस्तु तथा अल्ट्डपर के व्यज्ञय रूप में होने 
पर भी जहाँ व्यज्ञय अर्थ वाच्य अर्थ की अपेक्षा प्रधान होता है, वहीं ध्वनि होगी ओर 
स्थानों पर वाच्य के समकक्ष होने पर अथवा वाच्य अर्थ के प्रधान होने पर व्यज्ञय 
अर्थ गौण हो जाता है। अतः ऐसे काव्य गुणीमूत व्यज्ञय कहे जाते हैं। जैसा कि 
( ध्वनिकार ने ) कहा है-- 

“जहाँ अर्थ स्वयं अपने को तथा शब्द अपने अभिधेय अर्थ को गोण करके उस 
( प्रतीयमान ) अर्थ को प्रकाशित करते हैं, उस काव्य-विशेष को विद्वानों ने ध्वनि 
कहा है |? ( ध्वन्यालोक १।१३ ) | 

“जहाँ अन्य ( अर्थात्‌ अज्ञभूत रस आदि से भिन्‍न, रस या वस्तु अथवा अल्झ्लार ) 
प्रधान वाक्यार्थ हो और उसमें रसादि ( रस भाव, तदाभास, भावशान्त्यादि ) अन्ध 
हों तो उस काव्य में अद्भभूत रस आदि अल्झ्लार ( रसवदलझ्लार आदि ) के विषय 
होते हैं | ( अर्थात्‌ वहाँ गुणीभूत व्यज्ञय होता है ), यह मेरा मत है। ( ध्वन्यालोक 
२।५ )। 

जैसे 'उपोढ्रागेण' इत्यादि में ( गुणीभूत व्यज्ञय ) है | 

विशेष:--ध्वनिवादी काव्य के तीन भेद करते हैं--( १ ) ध्वनि ( उत्तम ), गुणी- 
भूत व्यज्ञय ( मध्यम ) तथा ( ३ ) चित्र ( अधम )। काव्य का यह भेद व्यज्ञयार्थ 
की प्रधानता तथा अप्रधानता के आधार पर किया गया है। ध्वनिकाव्य में व्यज्भय 
अर्थ की प्रधानता होती है। वह ( व्यज्ञथ अर्थ ) वाच््य अर्थ की अपेक्षा अधिक 
चमत्कारयुक्त है | इस ( ध्वनि-काव्य ) के उदाहरण आगे दिये जायेंगे । 

व्यद्ाया्थ के वाच्य से अधिक चमत्कारी न होने पर अर्थात्‌ व्यज्नबार्थ के 
वाच्यार्थ से दबे रहने पर गुणीभूत व्यज्ञय ( मध्यम ) काव्य होता है। इस तरह के 
काव्य में वाच्य की अपेक्षा व्यज्ञय गोण रहता है, अथवा कोई एक व्यज्जचार्थ दूसरे 
व्यज्ञथार्थ का अज्ञ हुआ करता है। जेसे ( ध्वन्यालोक बृत्ति १॥१३ )-- 

(36%; के।म्ग्नआ॥) णआ।। 0 कक्रिप्रा७०कहपात् 0५०० शु ए७अहिओे। हुए. शशि 
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तस्य च ध्वनेर्विवक्षितवाच्या विवक्षितवाच्यत्वेन छेविध्यम्‌ | अविवक्षितवाच्यो5प्य- 
त्यन्ततिरस्कृतस्वा थॉडथान्तरपंक्रमितवाच्यश्रेति द्विवा | विवक्षितवाच्यश्र असंलक्ष्यक्रमः 
क्रमग्रोत्यश्रेति द्विविधः, तत्र रसादीनामसंल्क्ष्यक्रमध्वनित्वं प्राधान्येन प्रतिपत्तों सत्यां 
अद्भत्वेन प्रतीतों रसवदलझ्जार इति | 


( चन्द्र शशिनामक नायक ) ने निशा ( नायिका ) के चश्चछ ( झिलमिल, इधर- 
उधर घूृमनेवाले ) ताराओं ( नक्षत्रों, कनीनिकाओं ) से युक्त मुख को इस प्रकार 
ग्रहण किया कि राग ( लालिमा, नायिका के हृदयगत अनुराग ) के कारण समस्त 
अन्धकाररूपी वस्त्र के खिसक जाने पर भी उसने (रात्रि या नायिका ने ) नहीं 
देखा | 

यहाँ चन्द्रमा के उदय का वर्णन प्रस्तुत है ओर यही वाच्यार्थ है। पर व्यज्ञयरूप 
में नायक-नायिका की रति-क्रीडा के श्रीगणेश की भी प्रतीति हो रही है | किन्तु वाच्यार्थ 
( चन्द्रोदय-वर्णन ) ही यहाँ प्रधान है ओर व्यड्ञय अर्थ इसकी अपेक्षा गोण है । अतः 
यह गुणीभूत व्यड्भथ काव्य है, ध्वनि नहीं | 

काव्य का तृतीय भेद है--चित्रकाव्य | चित्रकाव्य (स्फुट ) व्यद्भधय अर्थ से 
विहीन रहता है, इसमें शब्द एवं अर्थ का चमत्कार ही विशेष रूप में पाया जाता है। 
चित्रकाव्य के दो भेद होते हैं--( १ ) शब्द-चित्र ओर ( २) अर्थ-चित्र | ( उदा- 
हरणाथ देखिये काव्यप्रकाश १५ ) | 

(काव्य का प्रथम भेद है--ध्वनि या ध्वनिकाव्य ) उस ध्वनि के प्रथमतः दो भेद 
हैं ;--( १ ) “विवक्षितवाच्य ध्वनि! तथा ( २) “अविवक्षितवाच्य ध्वनि! | ( अवि- 
वक्षितवाच्य ध्वनि! का दूसरा नाम लक्षणामूल ध्वनि! तथा “विवक्षितवाच्य ध्वनि का 
दूसरा नाम “अभिधामूल ध्वनि” भी है। “ढक्षणामूल ध्वनि! में वाच्य विवक्षित नहीं 
होता है इसलिये उसका नाम “अविवक्षितवाच्य ध्वनि! रक्खा गया है ) | इस ( अवि- 
वक्षितवाच्य ध्वनि ) के फिर दो अवान्तर भेद होते हैं--( क ) पहला “अत्यन्त तिर- 
स्कृत वाच्य” और दूसरा ( ख ) “अर्थान्तरसंक्रमितवाच्य | विवक्षितंवाच्य ध्वनि भी दो 
प्रकार की ही होती है--( अ ) “असंल्क्ष्यक्रम व्यज्ञाय/ ओर ( आ ) 'संलक्ष्यक्रम 
व्यज्ञय/ | जब रस आदि की प्रधानरूप से प्रतीति होती है तब असंलद्ष्यक्रम ध्वनि होती 
है । परन्तु जब इन ( रस आदि ) की किसी वाच्य अथवा व्यज्ञथ अर्थ के अज्जञरूप में 
प्रतीति होती है तो रंसवद्‌ अल्छ्लार होता है । 

विशेष:--ध्वनि काव्य के मुख्य दो भेद हैं :--( १ ) अविवक्षितवाच्य ( २ ) 
विवक्षितवाच्य | अविवक्षितवाच्य ध्वनि भी दो प्रकार की होती है--( क ) अत्यन्त 
तिरस्कृतवाच्य और ( ख ) अर्थान्तरसंक्रमित वाच्य | विवक्षितवाच्य ध्वनि भी दो प्रकार 
की होती है--( अ ) असंलक्ष्यक्रम व्यज्ञय तथा ( ब ) संलक्ष्यक्रय व्यंग्य । 

( १ ) अविवक्षित वाच्य ध्वनि--अविवक्षित वाच्य ध्वनि वह है जहाँ वक्ता का 
तात्पर्य वाच्या्ष में, नहीं हो जा, 'क््ह् क्ञाज्यार्भ । वात कीकर लि का: जी धु।कराता 
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हुआ व्यज्भय अर्थ की प्रतीति कराता है | इसे लक्षणामूल ध्वनि भी कहा जाता नल 
इसके दो भेद होते हैं--- 

(क) अत्यन्ततिरस्क्ृतवाच्य--जब वाच्यार्थ बाधित होकर तिरस्क्ृत ही जाता 
है और रुक्ष्यार्थ का बोध कराता हुआ व्यज्ञय अर्थ की प्रतीति कराता है तब अत्यन्त 
तिरस्कृत वाच्य ध्वनि होती है | जैसे-- 

उपक्ृतं बहु तत्र किमुच्यते सुजनता प्रथिता भवता परम्‌ | 
विद्धदीदशमेव सदा सखे सुखितमास्सख ततः शरदां शतम्‌ | 

अर्थात्‌ "आपने बड़ा उपकार किया है, कहाँ तक प्रशंसा की जाय ! हे मित्र, 
सदा ऐसा ही करते हुए ठ॒म सैकड़ों वर्ष तक सुखी होकर ( इस संसार में ) रहो ॥' 

कोई परेशाम व्यक्ति अपकार करने वाले के प्रति विपरीत लक्षणा से यह कह रहा 
है | अतः 'डपकृतम” आदि का वाच्यार्थ बोधित होकर विपरीत अर्थ को लक्षित 
करता है; अर्थात्‌ 'उपकृतम का रुक्ष्यार्थ होता है--अपकृतम्‌ | इसी ग्रकार 'सुजनता” 
का रुक्ष्यार्थ 'दुर्जनता” हो जाता है | अपकार को बहुल्ता ही यहाँ व्यज्ञय है । 

(ख) अर्थान्तरसंक्रमित वाच्य--जहाँ वाच्य अर्थ बाधित होकर अपने से सम्बद्ध 
किसी विशिष्ट अर्थ को बोधित करता है, वहाँ अर्थान्तरसंक्रमित वाच्य ध्वनि होती 
है | जैसे--/ 

त्वामस्मि वच्मि विदुषां समवायोछत्र तिष्ठति | 
आत्मीयां मतिमास्थाय स्थितिमत्र विधेहि तत्‌ || 

अर्थात्‌ 'मैं ठुमसे कहता हूँ कि यहाँ विद्वानों का समुदाय रहता है, इसलिए, अपनी 
बुद्धि को ठीक करके (जरा सँमल कर ) रहना ॥' 

यहाँ पर 'बच्मिः का अर्थ है 'कहना” किन्तु जब कहने वाला कह ही रहा है, तब 
“कहता हूँ? ( वच्मि ) यह कथन व्यर्थ हो जाता है | अतः उसका लरक्ष्यार्थ लिया जाता 
है-- वच्मि -- उपदिशामि ( उपदेश देता हूं )। इस लक्ष्यार्थ के द्वारा हितकारिता 
व्यक्ञ्यार्थ है | 

(२) विवक्षितवाच्य--अथववा विवक्षितान्यपरवाच्यध्व नि--जहाँ वाच्य अथ 
विवक्षित ( अर्थात्‌ वाच्यतावच्छेदकरूप से अन्वय योग्य ) होने पर भी अपने से 
अधिक रमणीय व्यद्भथ अर्थ की प्रतीति कराने में तत्पर होता है, वह ध्वनिकाव्य का 
अभिधामूलक ध्वनि या विवक्षितवाच्य ध्वनि अथवा विवश्षितान्यपरवाच्य नामक 
ध्वनि होता है| इसके भी दो भेद हैं-- 

(अ) असंलक्ष्यक्रमव्यज्ञय--जहाँ वाच्य अर्थ से व्यज्ञय अर्थ तक पहुंचने का 
क्रम प्रतीत नहीं होता वहाँ यह ध्वनि होती है। जहाँ रस आदि व्यज्ञय होते हैं, वहाँ 
यह ध्वनि होती है । द 

(ब) संलक्ष्यक्रमव्यज्ञय--इस ध्वनिके कई भेद होते हैं। इसमें वाच्यार्थ से व्यज्जबार्थ 
तक पहुँचने का क्रम स्पष्टतटः परिलक्षित हुआ करता है। ( विशेष विवरण के लिए 
काव्यप्रका्ष०तथाफाव्राकिकक्ष 00 5रेखे।9 ३४75, 06५ 9५46. 0द260 0५ 608॥60 














केछर दशरूपकम्‌ 


अन्रोच्यते--- 
वाच्या श्रकरणादण्या बाद्धस्था वा यथा |क्रया | 
वाक्याथ; कारकय क्ता स्थायी भसावस्तथतर;। || ३७ 
यथा लोकिकवाक्येषु श्रयमाणक्रियेषु “गाममभ्याज” इत्यादिषु, अश्नयमाणक्रियेषु 
न-- द्वारं द्वारम! इत्यादिषु स्वशब्दोपादानात्प्रकररणादिवशाद बुद्धिसन्निवेशिनी क्रिय॑व 
कारकोपचिता वाक्याथथस्तथा काव्येष्वपि क्वचित्‌ स्वशब्दोपादानात्‌ 'प्रीत्ये नवोढा प्रिया 
इत्येवमादों, क्वचिच्व प्रकरणादिवशात्रियताभिहितविभावाद्वविनाभावाद्या साक्षाद्धा- 


ध्वनिवादी के इस पूर्व पक्ष का---जिसके अनुसार रस व्यज्ञय है, तथा वह व्यज्ञ- 
नाशक्तिगम्य है--खण्डन करते हुए. धनज्ञय निम्नकारिका में अपने मत का अवतारण 
कर रहे हैं--- 
ग्रन्थकार धनब्जय का अभिमत-( रस आदि तथा काव्य में भाव्य-भावक 
सम्बन्ध ) 

जिस प्रकार ( शब्दों के द्वारा ) वाच्य अथवा प्रकरण आदि के द्वारा बुद्धि में 
वर्तमान क्रिया ही कारकों से अन्वित होकर वाक्य का अर्थ हुआ करती है, उसी 
प्रकार अन्य ( अर्थात्‌ विभाव आदि ) से युक्त होकर स्थायी भाव ( रति आदि ) 
भी वाक्यार्थ होता है ॥ ३७ ॥ 

विशेष:--इस कारिका का आशय यह है“कि जिस प्रकार वाक्य में कहीं वाच्या 
अर्थात्‌ श्रयमाणा ओर कहीं द्वारं-द्वारं' आदि अश्रूयमाण क्रियावाले वाक्यों में प्रकरणा- 
दिवश बुद्िस्थ क्रिया ही अन्य कारकों से सम्बद्ध होकर वावयार्थ रूप में प्रतीत होती 
है | इसी प्रकार विभाव, अनुमाव तथा सश्जारी भाव आदि के साथ मिल कर रत्यादि 
स्थायी भाव ही वाक्यार्थ रूप से प्रतीत होता है। विभाव आदि पदार्थस्थानीय ओर 
उनसे संसृष्ट रति आदि वाक्यार्थस्थानीय हैं | अर्थात्‌ पदार्थसंसर्गवोीध के समान 
तातरय्या शक्ति से ही उनका बोध हो जाता है। अतः उनके लिये व्यज्ञना शक्ति मानने 
की आवश्यकता नहीं है । इस प्रकार रति आदि भाव या रस काव्य के वाक्याथ्थ 
ही होते हैं। 

'जैसे गाय छाओ! आदि जिनमें ( अभ्याज अर्थात्‌ लाओ ) क्रियापद प्रयुक्त 
होकर सुनाई पड़ते हैं तथा द्वार-द्वार को! इत्यादि जिनमें ( पिधेहि -- बन्द करो 
आदि ) अप्रयुक्त होने के कारण क्रियापद सुनाई नहीं पड़ता--इन दोनों तरह के 
व्येकिक वाकक्‍्यों में क्रशः अपने ( अर्थात्‌ क्रिया के ) वाचक शब्द के प्रयोग से अथवा 
प्रकरण आदि के कारण बुड्िस्थ क्रिया ही कारकों से अन्वित होकर वाक्य का अर्थ 
हुआ करती है | ठीक इसी प्रकार काव्यों के विषय में भी होता है | जैसे-- 

कहीं तो 'प्रीत्ये नवोढा प्रिया! इत्यादि स्थलों में स्थायी भाव के वाचक ( प्रीति 
आदि ) पदों का प्रयोग होने से ओर कहीं प्रकरण आदि के आधार पर अथवा काव्य 
में वर्णित (0 रक्षा के ब्गाश्रा )०मिफ्कविभाज 9० ग्रह्न ज्रक्षा> अम्ल से 5ेपन। के साथ 











चतुथः प्रकाश: ३१३ 


चेतसि विपरिवर्तमानों रत्या दिः स्थायी स्वस्वविभावानुभावव्य भिचा रिभिस्तत्तच्छब्दोपनीतेः 
<ू स्कार *. ओऔ ढ#ख # ९ 5; 
संस्कारपरम्परया परं प्रोढिमानीयमानो रत्यादिवाक्याथः | 


ड#  कलसक्च्+-+5 


( स्थायी भाव का ) अविनाभाव सम्बन्ध होने के कारण सहृदय जनों के चित्त में 
रति आदि स्थायी भाव साक्षात्‌ रूप से स्फुरित होने लगता है। स्फुरित होता हुआ 
यह स्थायी भाव ( काव्य में ग्रथित ) भिन्न-भिन्न शब्दों के द्वारा वणित अपने-अपने 
विभाव, अनुभाव ओर चस्ञारी भाव के द्वारा संस्कारपरम्परा से पुष्ट होता हुआ ( काव्य 
में ) वाक्‍्यार्थ होता है। 

विशेष;:--धनज्ञय ओर धनिक ने यह दिखलाया है कि रति आदि भाव अथवा 
रस काव्य में वाव्यार्थ ही होते हैं । उनके लिए व्यज्ञना शक्ति मानने की आवश्यकता 
नहीं है । इन लोगों ने अपने अभिप्राय को स्पष्ट करने के लिए लछोकिक वाक्यों का 
उद्धरण दिया है | मीमांसक यह मानता है कि वाक्य के अर्थ में क्रिया की ही प्रधानता 
होती है | कारकों से अन्वित होकर क्रिया ही वाक्य का अर्थ होती है । वाक्य सुनने 
वाले व्यक्ति को क्रिया का ज्ञान दो प्रकार से होता है--( १ ) कहीं-कहीं वाक्य में 
ही क्रिया का प्रयोग सुन कर उसका बोध होता है; जैसे 'गामभ्याज! ( अर्थात्‌ गाय 
लाओ' ) | यहाँ क्रिया 'अभ्याज! पद की वाच्य है। और ( २ ) कहीं-कहाँ क्रिया का 
प्रयोग वाक्य में नहीं किया जाता । ऐसे स्थलों में श्रोता को प्रकरण आदि के द्वारा 
क्रिया का ज्ञान हो जाता है; जेसे द्वारंद्वारं! ( अर्थात्‌ द्वार-द्वार को ) | ऐसे स्थलों पर 
श्रोता प्रकरण आदि के द्वारा क्रिया का बोध कर लेता है | वह द्वारं द्वारं! सुनने के 
बाद “बन्द करो” इस क्रिया का अध्याह्वर कर लेता है| इस प्रकार के दोनों ही स्थलों 
में कारक से अन्वित होकर क्रिया ही वाक्य का अर्थ मानी जाती है। प्रथमतः पदों 
का बोध होता है। फिर पदों से अन्वित क्रिया का अर्थपरिज्ञान होता है । यही 
वाक्यार्थ है | अमिहितान्वयवादी मीमांसक ऐसा ही वाक्याथ मानते हैं । 

ठीक ऐसी ही बात काव्य में भी जाननी चाहिये। उक्त वाक्यों में क्रिया के बोध 
के ही समान स्थायी भाव के बोध में भी दो अवश्थायें हो सकती हैं-- ( १ ) कभी- 
कभी तो स्थायी भाव शब्दों के माध्यम से अभिव्यक्त किये जाते हैं; जैसे 'प्रीत्ये नवोढा 
प्रियाः इत्यादि | इस वाक्य में 'प्रीति' शब्द के द्वारा रति भाव का परिज्ञान होता है । 
किन्तु (२) कभी-कभी स्थायी भाव शब्दों के द्वारा नहीं कहा जाता है। ऐसे स्थलों में वह 
(रति भाव) अनुराग आदि के वर्णन के प्रसज्ध से श्रोता के मन में स्फुरित होता है अथवा 
“अमुक-अमुक स्थायी भाव के अमुक-अमुक विभाव, अनुभाव तथा सच्जारी भाव होते हैं। इस 
नियम को जानने वाछे श्रोता के चित्त में उन-उन विभावादि को पढ़ कर, उसके चित्त में, 
वे-वे स्थायीमाव स्फुरित हो जाते हैं | विभावादि के द्वारा स्फुरित तथा पुष्ट हुआ यह 
रति भाव ही श्रज्ञार आदि रस कहलाता है। इस तरह काव्य में वर्णित विभाव आदि 
का बोध पदार्थ स्थानीय है और उन विभाव आदि से अन्वित स्थायी भाव की प्रतीति 


वाक्‍्यए-बकानीम०हिव॥ के गज बक्ष॑ं>मनन्निक-का अह ना है कि बाज भबोभ के समान 











३१४ दशरूपकम्‌ 


न चाडपदार्थस्य वाक्यार्थत्वं नास्‍तीति वाच्यम--कार्यपर्यवसा यित्वात्तात्पयंशक्तेः | 
तथा हि पोंरुषेयमपोंरुषेयं वाक्य सर्वे का4परम्‌ , अतत्परत्वेडनुपा देयत्वा दुन्मत्तादिवाक्यवत्‌ | 
काव्यशब्दानां चान्वयव्यतिरेकाभ्यां निरतिशयसुखास्वादव्यत्तरिकेण प्रतिपाद्रप्रति- 
पादकयोः प्रवृत्तिविषययों: प्रयोजनान्तरानुपलूब्धे: स्वानन्दोद्भूतिरेव कार्यत्वेनावधार्यते | 

: तात्प्य॑ब्रत्ति से ही विभाव आदि के द्वारा स्थायी भाव ( अथांत्‌ रस ) की प्रतीति हो 
जाती है | अतः उसके लिये अलग से व्यज्ञना मानने की आवश्यकता नहीं है । 
संस्कारपरम्परया-- इसका अभिप्राय यह है कि काव्योपात्त शब्दों के द्वारा परिज्ञत 
विभाव आदि का ज्ञान तो तीसरे क्षण में विनष्ट हो जाता है। ऐसी अवस्था में वे 
विभाव आदि के पोषक केसे बन सकते हैं ? अतः यह मानना पड़ेगा कि वह विनष्ट 
होता हुआ विभाव आदि का ज्ञान अपना संस्कार छोड़ जाता है। संस्कारों को यह 
परम्परा आगे भी चलती रहती है। उसी संस्कार-परम्परा से रति आदि भाव पुष्ट हुआ 
करते हैं ॥ 

पूर्व पक्षी--जो पदार्थ ( पदों का अर्थ ) नहीं है, वह वाक्यार्थ केसे बन सकता 
है ? ( क्‍योंकि पदों का अर्थ ही संसष्ट होकर वाक्यार्थ बनता. है। रस आदि पदों के 
अर्थ तो हैं नहीं, अतः वे वाक्‍्यार्थ केसे हो सकते हैं ? ) | 

सिद्धान्ती--आपका यह कथन ठीक नहीं है; क्योंकि तात्पर्य शक्ति का पर्यवसान 
कार्य ( प्रवृत्ति अथवा निवृत्ति रूप प्रयोजन ) में हुआ करती है ( अर्थात्‌ जैसे अमिधा 

शक्ति का पर्यवसान वाच्यार्थ में होता है, लक्षणा शक्ति का पर्यवसान छक्ष्यार्थ में हुआ 
करता है, वेसे ही तात्पर्य शक्ति का पर्यवसान वक्ता के कार्य में होता है ) | उदाहरणार्थ 
कहा जा सकता है कि संसार में जितने भी प्रकार के वाक्‍्यों का प्रयोग होता है, चाहे 
वे छोकिक भाषा के वाक्य हों अथवा वैदिक भाषा के, उन सब का तात्य॑ कार्य में 
ही होता है। यदि किसी वाक्य का तात्पर्य कार्य में नहों तो वह ग्राह्म न होगा, 
उपादेय न हो सकेगा; जैसे पागल का प्रव्मप ग्राह्म नहीं होता | ( निरर्थक शब्द वाक्य 
न होकर ध्वनि-समूह हो सकते हैं ) । 

काव्य में प्रयुक्त शब्दों की प्रवृत्ति का विषय है प्रतिपादक ( विभाव आदि ) 
तथा प्रतिपाद्य ( रति आदि स्थायी भाव )। इन ( प्रतिपाद्य-प्रतिपादक ) का अन्वय- 
व्यतिरेक के द्वारा निरशय आनन्दानुभूति के अलावा दूसरा कोई प्रयोजन दिखलाई 
नहीं देता है | अतः अपने निरतिशय आनन्द की अनुभूति कराना ही काव्य के शब्दों 
का प्रयोजन निश्चित किया जाता है। (काव्य में प्रयुक्त शब्दों का तात्पर्य इसी 





न चापदार्थस्येति । पदानां समूहों वाक्यम्‌ | संसृष्टानां पदानामर्थों वाक्‍्यार्थ इति स्थितिः । 
अपदार्थों रसः पदार्थत्वाभावे कथ॑ं वाक्‍्यार्थों भवितुं शक्‍नोतीत्याशज्जा । अन्नोत्तरयति- कार्यपर्यव- 
सायित्वादिति। तात्पर्यशक्तिः कार्यपर्यवसायिनी । यथाउमिथा वाच्यार्थ विरमति छक्षणा च 
लक्ष्यार्थें तथैव तात्पर्यश क्तिरपि ग्रवृ त्तिनिवृत्तिरूपे प्रयीजन एव विरमतीति भावः । अतत्पर्वे 
अकार्यपरत्व इख्70॥/ कार्घनतु१कबटरमीआंखव्व जिए्म ने अधजनिव्चत नोआढ४2७० 5प्रानज्घ्ताप्चाक्र्या रथ इति 





नाक 








चतुर्थ: प्रकाशः द ३१५ 


तदुद्भूतिनिमित्तत्वं च विभावादिसंसष्टस्य स्थायिन एवावगम्यते, अतो वाक्यस्यामिधान- 
शक्तिस्तेन तेन रसेना55क्रष्यमाणा तत्तत्स्वाथापिक्षितावान्तरविभावा दिप्रतिपादनद्वारा स्व- 
पर्यवसाथितामानीयते । तत्र विभावादयः पदार्थथ्थानीयास्तत्संसशे रत्यादिवक्यार्थ: | 
तदेतत्काव्यवाक्यं यदीयं ताविमो पदार्थवाक्यार्थो । 


+कककककफऋौ+्कनन+- 


आनन्दानुभूतिरूप प्रयोजन में ही है )| इस प्रकार की आनन्दानुभूति का एकमात्र - 
निमित्त है--विभाव आदि के संसर्ग से युक्त स्थायी भाव। अतः काव्य में प्रयुक्त 
वाक्यों की जो प्रतिपादक शक्ति ( अर्थकथन की शक्ति, तात्पर्य शक्ति ) है, वह भिन्न 
भिन्न सरसों के द्वारा आकृष्ट की जाती है ( अर्थात्‌ कार्यरूप रस उस शक्ति को क्रियमाण 
होने के लिये बाध्य करता है ) और उन-उन रसरूप खार्थ के ल्यि अपेक्षित जो 
विभाव आदि हैं उनके प्रतिपादन के द्वारा उस ( तालय॑ शक्ति ) को विश्रान्ति अपने 
( अर्थात्‌ तत्तत्‌ रस के ) स्वरूप में कर ली जाती है ( अर्थात्‌ काव्य में प्रयुक्त वाक्यों 
की तात्पर्य-शक्ति भिन्न-भिन्न रसों का प्रतिपादन करके ही पर्यवसित होती है )। 
वाक्यार्थावगम की इस प्रक्रिया में ( तत्र ) विभाव आदि पदार्थों ( पदों के अर्थों ) 
के स्थान पर हैं और रति आदि भाव वाक्यार्थस्थानीय (अर्थात्‌ वाक्यार्थ ) हैं। 
ऐसा यह काव्य-वाक्य ही है जिसके ये दोनों ( विभाव आदि तथा रति आदिभाव ) 
क्रमशः पदार्थ तथा वाक्यार्थ हैं ( अर्थात्‌ विभाव पदार्थ हैं और रति आदि स्थायी 
भाव वाक्यार्थ हैं )। 





विशेष:---अन्वयव्यतिरेक ०--एक वस्तु के होने पर दूसरी वस्तु का होना “अन्वय! 
है तथा एक के अभाव में दूसरी भी वस्तु का न रहना “व्यत्रिक' है। तत्सखे त्तत्तवम्‌ 
अन्वयस्तद्भावे तदभावे व्यतिरिकः | 

स्वानन्दो द्भूतिरेव--अ पने आनन्द की अनुभूति कराना ही हट के शब्दों का 
प्रयोजन है | यही काव्य-वाक्य का कार्य, तालर्य-विषय एवं वाक्यार्थ है। आनन्द की 
यह अनुभूति ही रस है। विभाव, अनुमाव तथा सब्चारी भाव से अन्वित स्थायी भाव 
उस आनन्द का निमित्त है। अतः विभाव आदि पदार्थ हैं तथा उनसे संस॒ष्ट स्थायी 
भाव वाकक्‍्यार्थ है । 

पूर्व पक्षी--यदि काव्य आनन्दोरूति ( रूप रस ) का निमित्त है, तब तो यह भी 


९, ६ ५ जे > 
तन्त्रवारतिके । काव्यशब्दानाम्‌ ८ काव्योपात्तशब्दानामित्य4:, प्रद्नत्तिविषययो:--प्रदत्ते विष 


ययोः, प्रतिपाद्यप्रतिपादकयों--ककाव्ये स्थायी वा रसो वा प्रतिपाद्यों विभावादिश्व तत्पतिपादक- 
स्तयोः, अन्वयव्यतिरेकाभ्यामर साहचर्यनियमेनेत्यर्थ: ।. तत्त्े तत्सत्तेत्यन्वयस्तदमावे 
तदभाव इति व्यतिरेकः । विभावस्थायिनोनिरतिशयसुखास्वादेन सहेव स्थितिरथवा ताव्शसुखा- 
स्वादस्य विभावस्थायिभ्यां सहैव स्थितिर्भवतीति निर्गल्ता4ः ॥ 

कार्यत्वेनावधार्यते 5 काव्यशब्दानां कार्यत्वेन निश्चीयते । तदुद्भूतिनिमित्तत्वम्‌-तस्य २ 
निरतिबह्लणन सका ऋअवी लि छिज्लावक़् _5कश्च तिछाफ्ाज्जु बन.) 002०० ०५ ००६ा65णा। 








३१६ दशरूपकम्‌ 


न चेव॑ सति गीतादिवत्सुखजनकत्वेडपि वाच्यवाचकभावानुप्योग:ः विशिष्ट- ' 
विभावादिसामग्रीविदुषामेव तवाविधरत्यादिभावनावतामेव स्वानन्दोद्भूतेः | तदनेनाति- _ 
प्रसकज्भोडपि निरस्तः | 





गीत आदि के समान ( बिना अर्थ-ज्ञान के ही ) आनन्दानुभूति का कारण बन 
* सकता है। ऐसी अवस्था में काव्य तथा आनन्दानुभूतिरूप रस में वाच्य-वाचक-भाव 
का कोई उपयोग न होगा | 
सिद्धान्ती-- नहीं, यह आशड्डा ठीक नहीं है; क्‍योंकि जो व्यक्ति विशिष्ट विभाव 
आदि साम्ग्री को जानते हैं तथा उस प्रकार की रति आदि की भावना से युक्त हैं, 
केवल उन्हीं सहृदयों के हृदय में काव्य को सुन कर तत्तत्‌ रसपरक आनन्द की अनु- 
भूति होती है। इस तरह इस कथन से ( अरसिकों को भी काव्य से वाच्य-वाचक- 
भाव के द्वाश रसास्वाद रूप आनन्दानुभूति होने लगेगी, इस ) इस अतिप्रसद्ध का 
भी निराकरण हो जाता है। 
विशेषः--रसानुभूति के दो कारण हैं--( क ) तत्तत्‌ विभाव आदि सामग्री का 
ज्ञान ओर ( ख ) सहृदय के हृदय में रस के आस्वाद के योग्य रति आदि की वासना 
का होना । काव्योपात्त शब्दों से विभाव आदि का परिज्ञान होता है। अतः काव्य- 
शब्द विभाव आदि के वाचक हैं ओर विभाव आदि उनके वाच्य हैं। यही कारण है 
कि रसानुभूति में वाच्य-वाचक-भाव का उपयोग है। संगीत में राग, लय आदि से 
भी आनन्द की अनुभूति होती है | वहाँ कोन शब्द वाचक है ओर उनका वाच्य क्‍या 
है ? इसकी अपेक्षा नहीं रहती | ऐसी बात काव्य में नहीं होती है। इसके अतिरिक्त 
सर्वाधिक महत्व की बात तो यह है कि काव्य-श्रवण-काल में श्रज्ञार आदि रस की 
अनुभूति उन्हीं को होती है, जिनका हृदय रति आदि की वासना से भावित रहता 
है | अतः केवल अर्थ-परिज्ञान मात्र से स्सास्वादन नहीं होता । रसास्वादन के लिये 
व्यक्ति का सहृदय होना भी आवश्यक है। इस प्रकार विभाव आदि सामग्री का ज्ञान 
तथा रस के आस्वाद के योग्य, सहृदय में, रति आदि की वासना का होना>--ये दोनों 
ही बातें मिलकर रसास्वाद का कारण बनती हैं । 
अनेन--रति आदि की भावना से भावित सहृदय जनों को ही काव्य से आनन्द 
की अनुभूति होती है, ऐसा मानने से | 
अतिप्रसद़्ः--जो सह॒दय नहीं हैं उन्हें भी रसास्वाद होता है, यह मानना अभीप्सित 
नहीं है| यदि हम यह मान लें कि वाच्य-वाचक-भाव के द्वारा रस का आस्वादन 
होता है, तब तो असहृदय ( अरसिक ) को भी होने लगेगा, यही अतिप्रसज्ध है । 


नचेवमिति | एवं सति  काव्यमानन्दोद्भूतिनिमित्तमिति स्वीकृते सतीति। अतिप्रसज्ञः 
अर॒सिकजना अपि काव्येन वाच्यवाचकभावद्वारा55नन्दमनुभविष्यन्तीतिरूपोडतिग्रसुज्ञ इत्यर्थर, 


निरस्तः जता 00090 309# धा० 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 80७976०ा 


॥ ०त----0ए* 








चतुथ: प्रकाशः ३१७ 


ईटशि च वाक्यार्थनिरूपणे परिकल्पिताभिधादिशक्तिवशेनैव समस्तवाक्यार्थावगतेः 
शक्त्यन्तरपरिकस्पनं प्रयास:, यथावोचाम काव्यनिर्णये-- 
'तात्पर्यानतिरेकाच व्यज्ञनीयस्य न ध्वनिः | 
किमुक्तं स्यादश्रुतार्थतात्पयेंडन्योक्तिरूपिणि || १ ॥ 
विष भक्षय पूर्वा यश्वेवं परसुतादिषु | 
प्रसज्यते प्रधानत्वाद्‌ ध्ननित्व॑ केन वार्यते ॥ २ ॥ 





इस प्रकार के वाक्यार्थ का निर्णय हो जाने पर सबके द्वारा जानी गई ( परि- 

कल्पित ) अभिधा आदि ( अर्थात्‌ अभिध्य, तावयंशक्ति तथा लक्षणा ) के द्वारा ही 

ब प्रकार के वाक्‍्यार्थ का बोध हो जाने से ( अर्थात्‌ रस आदि भी वाक्‍्यार्थ ही हैं 
ओर उनका बोध भी अभिधा आदि से ही हो जाने से ) अन्य शक्ति ( व्यज्ञना ) की 
कल्पना ( रस आदि के लिये ) केवल प्रयासमात्र है, उसका कोई प्रयोजन नहीं है ! 
इसी बात को हमने अपने “काव्यनिर्णय” नामक ग्रन्थ में बतव्यया भी है-- 

“व्यज्लननीय ( अर्थात्‌ व्यज्ञय कहलाने वाल ) अर्थ तात्पर्यरूप अर्थ से अलग नहीं 
होता । अतः ध्वनि ( अर्थात्‌ व्यज्ञना नामक वृत्ति ) नहीं होती ( और ध्वनि नामक 
कोई काव्य भी नहीं होता है )। 

विशेषः--ईंदशि--सारे वाक्य काव्यपरक होते है। कार्य का बोध तात्पर्य शक्ति से 
ही हो जाता है | तात्पर्य शक्ति से परिज्ञायमान अर्थ वाक्यार्थ ही कहताता है | रस भी 
काव्योपात्त वाकक्‍्यों का कार्य है। अतः उसका भी बोध तालय॑ शक्ति से हो जाता है | 
इसलिये रस भी वाक्यार्थ ही है--ऐसा मान लेने पर | 

( धनिक के सिद्धान्त पर ध्वनिवादी का आशक्षेप )-- 

यदि ध्वनि ( व्यज्ञना ) न हो तो जहाँ उच्चरित ( अतः श्रुत ) शब्दों के अभि- 
घेय अर्थ में तात्पर्य नहीं होता, उस अन्योक्तिरूप वाक्य के विषय में आप क्‍या 
कहेंगे ? ( जैसे 'कर्त्वं भोः, “''मां विद्धि शाखोटकम्‌ , पूर्वोक्त उदा० २१९ इत्यादि 
के विषय में ) ॥१॥ 

इसी तरह जब पिता आदि कोई व्यक्ति ( पूर्व ) दूसरे व्यक्ति पुत्र आदि से यह 
कहता है कि तुम “विष खा लो” ( 'पर इसके घर भोजन मत करो अथांत्‌ इसके घर 
भोजन करना विष खाने से भी बुरा है? इत्यादि ) प्रतीयमान ( व्यज्ञय ) अर्थ को 
प्रधानता के कारण यहाँ ध्वनि ही होगी, इसे कोन रोक सकता है ! ॥२॥ ( इसके 


ईंटशीति । ईदशि पूर्व विवेचिते, वाक्यार्थनिरूपणे--वाक्याथनिर्णये जाते सति, पारि- 
कल्पितेत्यादिः--परिकल्पिताः - सकलल्‍ूजन प्रशिद्धाः अभिधादि शक्तयः 55 अभिधातात्पया छक्षणाख्या 
शक्तयस्तासां वशेन, शक्त्यन्तरपरिकल्पनम्‌ 5 शतक्तित्रयातिरिक्तव्यज्षनाशक्तिकल्पनम्‌, प्रयास$ ८ 
केवलमायास एवेत्यथः ॥ 

तात्पर्येति । व्यक्षनीयस्य >-व्यञनागम्यस्यार्थस्थेत्यर्थ, तात्पर्यानतिरेकात्‌--तात्पयरूपा- 
दर्थीदर्भिन्‍्नादित्यथः । अश्वतार्थतात्पर्यं-न विद्यते श्रुतस्य 5 प्रयुक्तस्य शब्दस्य॒ अर्थ ८ वाच्यार्थ 
तात्पर्य यस्य तस्मिन्‌ , अन्योक्तिरूपिणि 5 अन्योक्तिस्वरूपे, किमुक्तं स्यादिति ॥ 

(५-0 2. (ाव्रातव्रत्ाद्या 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8598/7/60[ 

















३१८ दशरूपकम्‌ 


ध्वनिश्रेत्व्वार्थविश्रान्तं वाक्यमर्थान्तराश्रयम्‌ | 
तत्परत्वं त्वविश्रान्तों, तन्न विश्रान्त्यसम्भवात्‌ || ३ || 
एतावत्येव विश्रान्तिस्तात्मय॑स्येति किंकृतम्‌ | 
यावत्कार्यप्रसा रित्वात्तात्तथ॑ न ठुलाघृतम्‌ || ४ || 
श्रम धार्मिक विश्रब्धमिति भ्रमिक्ृतास्पदम्‌ | 

ः निव्याबत्ति कर्थ वाक्य निषेघमुपसर्पति | ५ ॥ 


अतिरिक्त ध्वनि ओर तात्पयार्थ में स्पष्ट मेद भी है--- ) यदि वाक्य स्वार्थ ( अपने 


अथ ) में विश्वान्त ( अर्थात्‌ समाप्त ) होकर भी किसी दूसरे अर्थ का बोधक होता है 


तो वहाँ दूसरा अर्थ ध्वनि (व्यद्भय ) होता है | किन्तु यदि वाक्य अपने अर्थ ( स्वार्थ ) 
में विश्रान्त नहीं होता तथा ( अपनी विश्रान्ति के लिये ) किसी अन्य अर्थ का भी 
बोध करा देता है तो वहाँ दूसरा अर्थ तात्पर्या्थ हुआ करता है | 
विशेष--किसुकक्‍्तं स्यादिति--ध्वनिवादी के तक इस प्रकार हैं--( क )--तात्पर्य 
का अर्थ होता है वक्ता का अभिप्राय । 'करत्वं भो:' ' 'मां विद्धि शाखोय्कम! आदि 
ऊपर के उदाहरण में प्रतीयमान अर्थ तात्पर्या्थ नहीं हो सकता; क्‍योंकि अभिप्राय 
किसी चेतन में ही हो सकता है जड में नहीं । शाखोटक तो वृक्ष अतः जड है | इस 
लिये वहाँ ध्वनि ही होगी तात्ययार्थ नहीं होगा । ( ख )--इसके अतिरिक्त ध्वनि और 
तात्पयाथ में स्पष्ट भेद भी है। अंतः दोनों एक नहीं बन सकते हैं | भेद के स्पष्टीकरण 
के लिये देखिये हिन्दी अनुवाद । 
(घनिक की ओर से ध्वनिवादी की आशज्ा का समाधान आगे किया जा रहा है--) 
नहीं, आपका कथन समीचीन नहीं है; क्योंकि किसी भी वाक्य के अर्थ की 
विश्रान्ति ( बीच में ही ) असम्मव है (अर्थात्‌ जब तक कि उस वाक्य के समस्त 
तात्पर्यां का बोध नहीं हो जाता तब तक उसकी विश्रान्ति नहीं होगी ) ॥१॥ तात्पर्य 
की विश्रान्ति केबल इतने ( अथांत्‌ नियत अथ ) में हो हो जाती है, ऐसा नियम 
किसने बना दिया है ! सच तो यह है कि कार्य ( प्रद्वत्ति-निद्त्ति रूप प्रयोजन ) का 
जब तक बोध नहीं हो जाता तब तक तात्पर्य शक्ति का प्रसार होता है; क्‍योंकि तात्पर्य 
कोई नपी-ठुली वस्तु नहीं है । ( जिसके आधार पर यह कहा जा सके कि तात्पर्य का 
विषय यहीं तक है आगे नहीं ) ॥४॥ 
ध्वनिवादी की आशड्डा--- 
हे धार्मिक, निःशक्क होकर भ्रमण करो! यहाँ तो ("भ्रमि क्रिया के द्वारा ) भ्रमण 
का ही प्रतिपादन किया गया है। यह वाक्य तो निषेध-वाचक पद से रहित है | 
ऐसी अवस्था में यह ( वाक्य ) भ्रमण के निषेध रूप अर्थ तक केसे जा सकता है !? 





ध्वनि३चेति । वाक्य स्वार्थविश्रान्तं स्वार्थ परिसमाप्त सदर्थान्तराश्रयमर्थान्तरबोधव॑; स्यात्तहि 
ध्वनिस्तत्र भवति, यदि वाक्य स्वार्थअविश्रान्तं सदर्थान्तरबोघक स्याक्तदा तत्रार्थान्तरस्तात्पर्यार्थ एव 


सवतीत्याशयः !। 
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चतुर्थ: प्रकाशः ३:१९ 


प्रतिपाद्यस्य विश्रान्तिसेक्षापूरणाग्रदि | 
वक्‍तुविवक्षिताप्रापतेरविश्रान्तिन वा कथम्‌ || ६ ॥ 
पोरुषेयस्य वाक्यस्य विवद्षापरतन्त्रता | 
वक्‍त्रभिप्रेततात्पषमतः काव्यस्य युज्यते || ७ ||? इति | 
अतो न रसादीनां काव्येन सह व्यद्भयव्यज्ञकभावः | कि तहिं भाव्यभावकसम्बन्धः १ 
काव्यं हि भावकं, भाव्या रसादयः | ते हि स्वतोी भवन्त एवं भावकेषु विशिष्टविभा- 
वादिमता कांव्येन भाव्यन्ते | 


( दि 4 वि न & ५ रे 24 
( अर्थात्‌ श्रमण के निषेध का' बोध केसे करा सकता है ? ध्वनिवादी के यहाँ तो 


निषेधरूप अर्थ व्यज्ञना के द्वारा प्रतीत हो जाता है ॥५॥ 

( ध्वनिवादी के इस कथन पर धनिक का उत्तर इस प्रकार है--) । 

यदि “भ्रम धार्मिक' आदि में (श्रोता धार्मिक की ) आकांक्षा पूरी हो जाने के 
कारण (८ त॒म्हारे अनुसार ) तात्रय ( अर्थात्‌ प्रतिपाद्य ) अर्थ की विश्रान्ति मानी जाती 
है, तो कहने वाले ( वक्ता ) के अभीष्सित अर्थ की प्राप्ति न होने के कारण यहाँ तात्पर्य 
की अविश्रान्ति क्यों नहीं मानी जाती £ ( अर्थात्‌ वक्ता की दृष्टि से तो यहाँ तात्पयय की 
विश्रान्ति अभी हुई नहीं है । कहने वाली नायिका कुल्णा है। अतः उसका अमिप्राय 
धामिक के घूमने में नहीं, अपितु घूमने के निषेध में है | इसलिए तात्ययाथ को विश्रान्ति 
इस वाक्य में भी तब तक नहीं होती जब तक कि भ्रमण के निषेधरूप अथ का बोध 
नहीं हो जाता ) ॥६॥ 

इसके अतिरिक्त दूसरी बात यह है कि सभी लोकिक या पौरुषेय वाक्य विवक्षा के 
अधीन हुआ करते हैं ( अर्थात्‌ मानव कुछ कहने की इच्छा से ही वाक्य का प्रयोग 
करता है ) | अतः वक्ता के अभिप्रेत अर्थ में ही काव्य ( वाक्य ) का तात्यर्य मानना 
उचित है ॥७॥ 

विशेष:--जैसे लोकिक वाक्य में तात्पर्याथ उसी वस्तु में होगा, जो वक्ता का 
अभिप्राय है | टीक ऐसी ही बात काव्य में भी समझनी चाहिये | काव्य में रस आदि 
अर्थ ( जो ध्वनिवादी के अनुसार.व्यज्ञब होते हैं ) काव्य या कवि के अभिप्रेत हैं, 
अतः वे तात्पर्यार्थ ही हैं। इसल्यि उनके लिये व्यज्ञना मानने की आवश्यकता नहीं है । 

घनिक के मत का उपसंहार 

इस तरह रस आदि का काव्य के साथ व्यज्ञय-व्यज्ञक-माव सम्बन्ध नहीं है ( न 
तो काव्य रस आदि का व्यज्ञक ही है, ओर न रस आदि उसके व्यज्ञय ही )। तो 
फिर इन दोनों में कौन-सा सम्बन्ध है ! भाव्य-मावक-सम्बन्ध है । काव्य ( रस आदि 
का ) भावक ( भावना अथवा आस्वादन कराने वाला ) है ओर रस आदि भाव्य 


भ्रम धार्मिक इति। निर्व्याव्त्ति 5 निषेधवाचकपदविरहितमित्यथः, वाक्य कर्थ निषेध- 
सुपसपति - निषेघरूपमर्थभवबोधयति £ मम मते तु व्यञ्ञनावृत्त्या निषेधरूपो<रथोइवबुध्यत इति 
घ्वनिवादिनां मतमिति |। 
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च्‌२० दशरूपकम्‌ 


न चान्यत्र शब्दान्तरेषु भाव्यमावकलक्षणसम्बन्धाभावात्‌ काव्यशब्देष्वपि तथा भाव्य- 
मिति वाच्यम--भावनाक्रियावादिभिस्तथाद्वीकृतत्वात्‌ | किश्च मा चान्यत्र तथास्ठ 
अन्वयव्यतिरिकाभ्या मिह तथाब्वगमात्‌ | तदुक्तम्‌-- 
“भावाभिनयसम्बन्धान्भावयन्ति रसानिमान | 


यस्मात्तस्मादमी भावा विज्ञेया नास्ययोक्वृभिः ||? इति | 


ननन-«-म-मभमतनत-मन-म-«»»-म-मम--म+-+-म++3+3++« 


( जिनकी भावना करायी जाती है, या जिनका आस्वादन कराया जाता है, ऐसे ) हैं । 
वे ( रति आदि भाव अथवा रस ) सहृदयजनों के चित्त में स्वभावतः ( सर्वदा ) 
विद्यमान रहते हैं | उन-उन रसों के विशेष प्रकार के विभाव आदि का वर्णन करने 
वाले काव्य उन ( रति आदि भाव ) की भावना ( चर्वणा, आस्वादन ) करा 
देते हैं | 
विशेष:--भावकेषु--धनिक ने काव्य तथा सहृदय दोनों को भावक कहा है । 
रति आदि भावों की भावना ( चर्वणा, आस्वादन ) कराने के कारण काव्य भावक 
है | सहृदय रति आदि की भावना करने वाले हैं, अतः भावक कहलाते हैं। 
पूर्व पक्षी--अन्यत्र ( अर्थात्‌ व्याकरण आदि के ) दूसरे शब्दों में भाव्य-मावक 
रूप सम्बन्ध तो होता नहीं, इसलिये काव्य के शब्दों में भी वह सम्बन्ध नहीं हो 
सकता | 
सिद्धान्ती--नहीं, आपका यह कहना ठीक नहीं है; क्योंकि भावना के रूप में 
क्रिया को मानने वाले ( मीमांसकों ) ने अन्यत्र ( 'स्वर्गकामो यजेत! आदि वाक्यों 
में ) भी ( वाक्‍्यों में ) भाव्य-मावकरूप सम्बन्ध माना ही है। ओर इसके अतिरिक्त 
दूसरी बात यह भी है कि चाहे अन्यत्र भाव्य-भावक सम्बन्ध भले ही न हो, किन्त॒ 
अन्वय-व्यतिरेक के द्वारा यह सम्बन्ध काव्य में माना ही जाता है। इस बात का 
समथन ( नाव्यशास्त्र ७।३ ) में किया भी गया है-- 
यतः सामाजिकों को ये (चिन्ता आदि ) भाव के अभिनय से सम्बन्धित रसों की 
भावना ( चर्वणा, आस्वादन ) कराते हैं, अतः नास्य-प्रयोक्ता जनों के द्वारा ये भाव 
कहे गये हैं ॥ ै 
विशेष:--भावना क्रियावादिभिस्तथाज्ञीकारात--भा & मीमांसकों के अनुसार क्रिया 
का अर्थ है- भावना | इनके अनुसार 'स्वर्गकामो यजेत! अथवा 'पुत्रकामों यजेत? 
अर्थात्‌ स्वर्ग की कामनावाला याग से स्वर्ग को भावित करें! पुत्र की कामनावाला 
याग से स्वर्ग को भावित करे! इन वाक्यों के द्वारा याग में प्रवृत्त हुआ व्यक्ति याग 


न चान्यत्रेति। अन्यत्र ८अन्येपु शास्त्रेष, तथा भाव्यम्‌ ८ भाव्यभावकसम्बन्धाभावेन 
भाव्यम, भावनाक्रियावादिशिः८ क्रियां भावनापदेन व(<िभिर्मीमांसकेरित्यथ:, तथाज्ञीकृत- 
स्वात्‌ 5 भाव्यभावकसंबन्धस्य स्वीकृतत्वात । अन्वयव्यतिरेकाभ्याम्‌ -यत्र यत्र काव्यरचर्वणा 
तत्र तत्र काव्यशब्दोपस्थितिरित्यन्वयः यत्र यत्र काव्यशब्दोपस्थित्य मावस्तत्र तत्र काव्यरसचर्वंणा- 
भाव इति व्यतिरेको5त्रबीध्यः ॥। 
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चतुर्थः प्रकोशः ३२१ 


कथं पुनरणहीतसम्बन्धेभ्य: पदेभ्यः स्थाय्यादिप्रतिपत्तिरिति चेत्‌ ! छोके तंथाविध- 
चेष्टायुक्तस्त्रीपुंसादिषु रत्याद्यविनाभावदर्शनादिहापि तथोपनिबन्धे सति रत्याद्रवविनाभूत- 
चेष्टा दिप्रतिपादकशब्दअ्रवणादभिधेयाडविनाभावेन छाक्षणिकी रत्यादिप्रतीतिः | यथा च 


काव्यार्थस्य रसभावकत्व॑ तथाउग्रे वश्ष्यामः | 


से स्वर्ग को भावित करता है। यहाँ याग-क्रिया भावक है ओर स्वर्ग भाव्य । अतः 
यह नहीं कह सकते कि भाव्य-भावक-सम्बन्ध अन्य शास्त्रों के द्वारा अनुमोदित नहीं है। 

अन्वयब्यतिरेकाभ्याम--जहाँ-जहाँ काव्य-रस की चर्वणा होती है, वहाँ-वहाँ काव्य 
शब्द अवद्य ही उपस्थित होते हैं ( अन्वय ); तथा जहाँ-जहाँ काव्य-शब्दों का अभाव 
हुआ करता है, वहाँ-वहाँ काव्य-रस की चर्वणा का भी अभाव होता है ( व्यतिरिक ) | 
इस अमन्वय-व्यतिरेक सम्बन्ध से काव्य के शब्दों को भावक माना जाता है और रस 
आदि को भाग्य ॥ 

पूवपक्षी--( सभी शब्द अपने सज्लेतित अर्थ के ही बोधक हुआ करते हैं, जिन 
दाब्दों का जिन अर्थों के साथ सम्बन्ध ज्ञात है वे शब्द उन्हीं आर्था के बोधक हुआ 
करते हैं--यह नियम है ) | किन्तु काब्य में प्रयुक्त शब्दों का रति आदि स्थायी भावों 
के साथ स्लेत-ग्रह नहीं किया गया है। (यह नहीं बतलाया गया है कि इन-इन 
शब्दों का स्थायी भावों के साथ सम्बन्ध है ); अतः उन रब्दों से ( रति आदि ) 
स्थायी भावों का बोध केसे होगा ! 

सिद्धान्ती--लोक में रत आदि के कारण होनेवाली ( तथाविध ) चेशओं से 
युक्त स्त्री-पुरुषों में ( उन-उन चेशओं का ) रति आदि स्थायी भावों के साथ अविना- 
भाव-सम्बन्ध ( कभी न टूटने वाल्य सम्बन्ध ) देखा जाता है। यहाँ काव्य में भी 
जब कुछ वैसा ही वर्णन किया जाता है, तब रति आदि भावों के बिना न रह सकने- 
वाली जो चेशएँ ( अर्थात्‌ अनुभाव ) हैं उनके वाचक शब्द सुने जाते हैं तथा उन 
शब्दों के वाच्य अर्थ ( अर्थात्‌ चेश्ठओं ) के साथ निश्चित रूप से सव्दा रहने के 
कारण लक्षणा के द्वारा रति आदि भावों की प्रती्ति होती है | काव्य रस को भावना 
केसे कराता है, यह आगे बतलायेंगे | 

विद्येष--पूर्वपक्षी का भाव यह है कि काव्योपात्त पर्दो का रति आदि स्थायी 
भावों के साथ कोई सम्बन्ध नहीं है। अतः काव्य-शब्द रति आदि भावों का बोध 
नहीं कराएँगे ? क्योंकि यह नियम है कि संसार के सारे शब्द उन्हीं अर्थों को बतल्यते 
हें जिनके साथ उनंका सम्बन्ध बतला दिया गया है | इस पर सिद्धान्ती का कहना है 
कि लोक भें हम दो प्रेमियों को देखते हैं । वे समय पाकर भिन्न-भिन्न कामचेशओं को 
करते हैं | इन काम-चेशओं को देख कर हम उनके परएपर प्रेम को भी जान लेते हैं | 


. कथ पुनरिति। तथाविधचेष्टादि०--तथाविधा: > र॒त्यादिजन्या: चेष्टाः अनुभावा इत्यथ- 


स्ताभिर्युक्ताः स्त्रीपुंसादयस्तेषु, तासां चेशनामिति शेषः, रत्याद्यविनाभावद्शनात्‌ - रत्यादिमिः 


सह नियतसम्बन्धद शैनादित्यर्थ:; इहापि “ काव्येषपि, छाक्षणिकी 5 लक्षणाजन्येति यावत्‌ | 
(0-0 2. (ाव्रातव्ताद्ाा 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. 006ा0260 0५ 852/060[/ 





को निकासी दी 





३२२ ह दशरख्पकम्‌ 


रसः स एव स्वायत्वाद्सिकस्येव वतनात्‌ । 
नालुकायेस्य वृत्तत्वात्काग्यस्यातत्परत्वतः ॥ ३८ ॥। 
द्रष्टः. प्रतीतिद्रींडेष्योरागद्वेषप्रसज्गभतः । 
लोकिकस्य स्वर्मणीसंयुक्तस्येव दशनात्‌ ।॥। ३९ | 
क्योंकि जहाँ कामचेशएँ हुआ करती हैं वहाँ अनुराग अवश्य होता है अथवा जहाँ 
अनुराग होता है वहाँ ही काम-चेशएँ हुआ करती हैं | ठीक ऐसी ही बात काव्य के 
विष्रय में भी कही जा सकती है | काव्य में तत्तत्‌ स्थायी भावों की चेष्ठाएं उपनिबद्ध 
को जाती हैं | काव्य में प्रयुक्त शब्द इन चेष्टाओं के वाचक हैं | इस प्रकार काव्योपात्त 
शब्दों के सुनने से चेशओं की ( अर्थात्‌ अनुभावों की ) प्रतीति होती है | ये चेशएँ र॒ति 
आदि स्थायी भावों के बिना हो नहीं सकतीं । अतः इनके द्वारा रति आदि स्थायी 
भावों का बोध करा दिया जाता है | इस प्रकार काव्योपात्त शब्दों से उनके अभिधेय 
चेष्टा आदि से सम्बद्ध रति आदि की प्रतीति हो जाती है । रति आदि का यह बोध 
यहाँ लक्षणा के द्वारा होता है, यह प्रतीति छाक्षणिकी ( छक्षणाजन्य ) है || 
रस का आश्रय 
वह ( अर्थात्‌ विभाव आदि के द्वारा उद्धावित रति आदि स्थायी भाव ) ही रस 
होता है; क्योंकि उसका आस्वादन किया जाता है | ( जिसका आस्वादन किया जाता 
है उसे ही रस कहते हैं--र॒स्यते आस्वाद्यते इति रसः ) । यह रस रसिक ( सामाजिक 
सहृदय ) में ही रहता है; इसका कारण यह है कि उस समय ( अर्थात्‌ रस-प्रतीति 
के समय ) रसिक ही दतंमान रहता है । रस की यह प्रतीति अजुकार्य ( राम, दुष्यन्त 
आदि ) के हृदय में नहीं होती है; क्योंकि उनकी स्थिति तो भूतकाल में थी ( काव्य- 
नाटक के समय में नहीं ) | इसके अतिरिक्त दूसरी बात यह भी है कि काव्य-नाटक 
आदि उनके श्सास्वादन के लिये रचे भी नहीं जाते हैं ॥३८॥ ( यदि अनुकार्य राम 
आदि भें रसास्वादन या रस की स्थिति मानी जाय तो ) जिस प्रकार अपनी नायिका 
से युक्त किसी सांसारिक पुरुष को देख कर होता है, उसी प्रकार अभिनय के 
दशक ( अथवा काव्य के श्रोता या पाठक ) को ( इसमें रति-भाव हैं इस प्रकार की ) 
प्रतीति भर होगी ( रसास्वादन नहीं होगा ) अथवा ( देखकर दशक के हृदय में ) 
लज्जा, ईष्या तथा राग-द्वेष आदि होंगे ॥३९॥ 
... अधुना रसाश्रय॑ निर्णति--रसः स एवेल्यादिना | सः र॒त्यादिस्यायी भावः, रसः--रस्यत 
आस्वाद्त इति रसः, एवेत्यन्ययोगव्यवच्छेदार्थ; कस्मात्‌ स्वागत्वात्‌; कस्य हृदयेथयं वर्तते £ 
रसिकस्येव 5 सहदयस्यैव, एवकारेणान्यत्र तत्सत्ताया निषेषः कृत: कस्मात्तस्येव नानुकार्यस्य £ 
वर्तनात्‌रू अभिनयकाले सहृदयस्यैव वर्तमानत्वात्‌; अनुकार्यस्य रामादेस्तु न, कुतः ? बृत्तत्वात्‌ू-- 
अतीतत्वात्‌; काव्यस्य, अतत्परव्वतः अनुकार्यरामादीनां कृते तन्निर्माणाभावादिति भावः। 
यद्नुकायें रसस्थितिः स्यात्तहिं कारित विप्रतिपत्तिरित्युच्यते--यथा स्वनायिकासहितस्य लोकिकस्य 
जनस्य दर्शनाद्धवति तयैव द्वष्टुःतनअभिनयदर्शकस्य, ग्रतीतिः >अन्र रतिरस्तीति सामान्या 


प्रतीतिः स्यान्न तु र॒स्वास्वादः, अथवा लज्जादीनामनुभूतिः स्यादित्यमिप्रायः ।। 
. (०८-02. टाव्रातव्वताद्ा 3097 300 5075, 06५४ 23५90. 00260 0५ 858760 











चतुर्थ: प्रकाशः ३२३ 


काव्यार्थपप्छावितो रसिकवर्ती रत्यादिः स्थायी भावः स इति प्रतिनिर्दिब्यते, स च 
स्वाद्यतां निर्भरानन्दसंविदात्मतामापाद्यमानों र्सो रसिकवर्तीति वर्तमानत्वात्‌, नानुकार्य- 
रामादिवर्ती बृत्तत्वात्तस्य | 

अथ शब्दोपहितरूपत्वेनावर्तमानस्यापि वर्तमानवदवभासनमिष्यत एवं, तथापि 
तदवभासस्यास्मदादिभिरनुमूयमानत्वादसत्समतेवा<55स्वादं प्रति, विभावत्वेन तु रामादे- 
वर्तमानवदवमभासनमिष्यत एव | किज्च न कांव्यं रामादीनां रसोपजननाय कविभिः 
प्रव्यते, अपि ठु सहृदयानानन्दयित॒म्‌ | स ज्ञ समस्तभावकस्वमंवेद्य एव | 

यदि चानुकार्यस्य रामादेः »ज्जारः स्यात्ततों नाय्कादों तदर्शनेन लोकिके इव नायके 
श्ज्ञारिणि स्वकान्तासंयुक्ते व्श्यमाने श्ज्ञारवानयमिति प्रेक्षकाणां प्रतीतिमात्र॑ भवेन्न 


_रसानां स्वादः, सत्पुरुषाणां च रूज्जा, इतरेषां त्वसूयानुरागापहारेच्छादयः प्रसज्येरन्‌ | 


( कारिका ३८ में ) 'सः ( वह ) पद से रति आदि थ्थायी भाव का निर्देश 
किया जाता है। यह रति आदि स्थायी भाव रसिक ( सामाजिक ) के हृदय में रहता 
है तथा काव्यार्थ ( विभाव आदि ) के द्वारा उद्धावित हुआ करता है। वह रति 
आदि स्थायी भाव ही आस्वादन का विषय होकर अर्थात्‌ पूर्ण आनन्दानुभूतिरूपता 
को प्राप्त कर रस कहत्यता है। यह रस रसिक ( सामाजिक ) के हृदय में वर्तमान 
होता है, क्योंकि अभिनय आदि के काल में सामाजिक ही वर्तमान रहता है। यह 


अनुकार्य राम आदि में नहीं रहता, क्योंकि ( अभिनय आदि के समय तक ) वे : 


अतीत काल के व्यक्ति बन गये होते हैं । 

यद्यपि यह ठीक है कि ( अभिनय के समय में अनुकार्य राम आदि के ) वर्तमान 
न रहने पर भी, काव्य-शब्दों के द्वारा ( उनके ) रूप के उपस्थित करा दिये जाने से, 
विद्यमान के समान उनका आभास होता है। किन्तु रसास्वादन के व्ये तो वे 
अविद्यमान ही रहते हैं | पर विभाव के रूप में तो राम आदि की विद्यमान के समान 
प्रतीति अमीष्ट ही है। इसके अतिरिक्त दूसरी बात यह है कि कवियों के द्वारा काव्य 
का निर्माण अनुकार्य राम आदि में रस का प्रादुर्भाव कराने के लिये नहीं किया जाता 
है, अपितु सहृदय जनों को आनन्दित करने के लिये किया जाता है। वह रस समस्त 
सहुदय जनों के द्वारा अपनी अनुभूति का विषय बनाया जाता है। 

यदि यह मान भी लिया जाय कि »शइज्ञार ( रति भाव ) आदि को प्रतीति अनु- 
कार्य राम आदि को हुआ करती है, तो नाटक आदि के दशकों ( अथवा काव्य के 
पाठकों ) को वैसे ही किसी रस का आस्वादन होगा, जेसे किसी लौकिक प्रेमी को 
अपनी कान्‍्ता से युक्त देखकर दर्शकों को केवल इतनी-सी प्रतीति होती है कि यह 
युवक श्ज्ञार ( रति भाव ) से युक्त है। रसास्वाद की बात तो दूर रही ( ग़म आदि 
रति भाव से युक्त हैं ) इस प्रकार की प्रतीति से देखने वाले सज्जन पुरुषों को छुज्जा 
होगी, तथा अन्य जनों को अपने स्वभाव के अनुसार ईर्ष्या, राग आदि होगा | कुछ 
लोगों को यह भी इच्छा हो सकती है कि यह नायिका सुन्द्री है, अतः इसका अपहरण 
री ल्या 08% |. (वाातवतावा 32097 3006 505, 06४7793५30. 00260 0५ 6059/7060[ 
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३२२४ दशरूपकम्‌ 


... एवं च सति रसादीनां व्यज्ञयत्वमपास्तम्‌ । अन्यतो छब्धसत्ताक वस्त्वन्येनापि 
व्यज्यते, प्रदीपेनेव घटादि, न तु तदानीमेवामिव्यञ्ञकत्वा भिमतैरापाद्रस्वभावम्‌ | भाव्यन्ते 
च विभावादिमभिः प्रेक्षकेषु रसा इत्यावेदितमेव | 
ननु च सामाजिकाश्रयेषु रसेषु को विभावः कथं च सीतादीनां देवीनां विभावत्वे- 
नाडविरोधः ? उच्यते-- 
क्‍ धीरोदात्ताद्यवस्थानां रामादिः प्रतिपादकः । 
विभावयति रत्यादीन्स्वदन्ते रसिकस्य ते ॥ ४०॥ 


ओर, ऐसा सिद्ध हो जाने पर ( अर्थात्‌ काव्य के द्वारा रसिक के हृदय में भावित 
रति आदि भाव ही रस हैं--ऐसा मान लिया जाने पर ) रस आदि की व्यद्गभयता 
भी खण्डित हो जाती है ( अर्थात्‌ 'रस आदि व्यड्जय होते हैं” इस मत का खण्डन भी 
हो जाता है )। क्‍योंकि जो वस्तु किन्हीं अन्य कारणों से अस्तित्व में आ चुकी होती 
है, वही दूसरे निमित्त के द्वारा भी व्यज्ञित होती है; उदाहरणार्थ अन्य कारणों से 
निर्मित घट पहले से ही ( अन्धकार में ) वर्तमान रहता है, उसके बाद ही दीपक उसे 
व्यज्ञित करता है | वह वस्तु व्यज्ञय नहीं कही जा सकती है जिसका स्वभाव ( अर्थात्‌ 
अस्तित्व ) अभिव्यज्ञक कारणों के द्वारा उसी समय ( अर्थात्‌ व्यञ्ञना के क्षणों में ) ही 
उत्पन्न किया जाता है । (रस के विष्रय में यही बात है क्योंकि ) विभांव आदि के 
द्वारा दर्शकों के हृदय में रस की भावना ( रूपक के दर्शन के समय में ही ) करायी 
जाती है, यह बात पहले ही बतलायी जा चुकी है । ( अतः रस की पूर्वसत्ता न होने से 
व्यज्ञनावादी उसे व्यड्गथ नहीं कह सकते हैं ) | 
विशेष--आपाद्यस्वभावम-- जो वस्तु अभिव्यज्ञक कारणों के द्वारा अभिव्यक्त 
होती है, उसी को ही व्यज्ञय कहा जा सकता है। जो उनके द्वारा उत्पन्न होती है 
वह व्यड्जय नहीं हों सकती ॥ 
.._ पूर्वपक्षी--सामाजिकों के हृदय में स्थित रसों का विभाव क्‍या होता है ? ओर 
सीता आदि ( पवित्र ) देवियों को (सामाजिक में रहनेवाले रति भाव का ) 
आलूम्बन विभाव स्वीकार करने में कैसे विरोध नहीं होता है ! 


सिद्धान्ती--बतत्थया जा रहा है--' है | 
( रूपक आदि में नट के द्वारा अनुकृत ) राम आदि धीरोदात्त आदि अवस्थाओं 


के प्रतिपादक हैं | वे ( राम आदि ) रति आदि स्थायी भावों को ( सामाजिकों में ) 
४५65 ७७ ० ४ पे 

भावित करते हैं ( अर्थात्‌ रति आदि स्थायी भाव को ग्रतोति से कारण बनते हैं ) ओर 

उन रति आदि स्थायी भावों का रसिक सामाजिक के द्वारा आस्वादन किया जाता 


है ॥४०॥ 
एवश्च सतीति। व्यज्ञयत्वमपास्तम्‌ ल व्यज्ञयत्व॑ निरस्तम्‌ । छब्धसत्ताकम्‌-लब्धा  प्राप्ता 
ि व्य्‌ क्‌ बट अ ध्् ल्‍ ी क़ते + 
सत्ता अस्तित्व॑ येन तत्‌। अभिव्यक्षकत्वाभिमतेः--अभिव्यजकत्वेन अभिमतेः - स्वीक्षतेः, 
अभिव्यञञ+ल्तिकि छवढधविध्रफाहझ्मस्आवबम दक़इछल्लाक सम 0५ - >ंतां260 0५ 8587060[ 


बे प 





अर 5 ््‌ 
चतुथ: प्रकाश: ३२५ 


नहि कवयो योगिन इव ध्यानचक्षुषा ध्यात्वा प्रातिस्विकों रामादीनामवस्थामिति- 
हासवदुपनिबध्नन्ति, कि तहिं ! सर्वकोकसाधारणा स्वोग्रेक्षाइृतस न्रिधीः धीरोदात्ता- 
च्वस्था; क्वचिदाश्रयमात्रदायिनीः (वि) दधति | 
ता एवं च परित्यक्तविशेषा रसहेतवः । ह7((९४, 
तत्र सीतादिशब्दाः परित्यक्तजनकतनयादिविशेषाः स्त्रीमात्रवाचिनः किमिवा निष्ट 
कुर्युः ९ 


कविजन थोंगियों के समान ध्यान-चक्षु से देख कर काव्य में, जार आदि को 
तरह, राम आदि की व्यक्तिगत यथार्थ अवस्था का पा नहीं करते हैं। तो 
फिर वे क्‍या करते हैं ? ( अर्थात्‌ केसी अवस्था का वणन करते हैं ? ), वे इस तरह 
की धीरोदात्त आदि अवस्थाओं का वर्णन प्रस्तुत करते हैं, जो सामान्यरूप से सभी 
( धीरोदात्त आदि ) व्यक्तियों में पायी जाती हैं तथा जो कवि के द्वारा अपनी कल्पना 
के सहारे वर्णित की जाती हैं | ( इन सर्वसाधारण अवस्थाओं का कवि ) केवल किसी 
( राम आदि ) को आश्रय भर बना लेता है ( न कि वस्त॒तः ये राम आईद की सच्ची 
अवस्थाएँ हुआ करती हैं ) | ६ 

( राम आदि हे व्यक्तिगत विशेषताओं से विहीन वे ( उदात्त आई 


अवस्थाएँ ) ही रस का कारण होती हैं । ५६ 0 
काव्य में सीता आदि शब्द 'जनकपुत्री होना', रामपत्नी होना. आदि विशेषताओं 
को छोड़कर केवल स्त्रीवाचक हुआ करते हैं। ( ऐसी अवस्था में फिर ) क्‍या दोष हो 
सकता है १ ( अर्थात्‌ कुछ नहीं ) | £ 
विशेष--रामादिः अ्रतिपादकः--भाव यह है कि कवि अपने काध्य में जो राम 
आदि का वर्णन करता है, वह इतिहास आदि की भाँति राम आदि का व्यक्तिगत 


वर्णन नहीं हुआ करता | काव्य इतिहास नहीं है। कवि धीरोदात्त आदि अवस्थाओं 


के आदर्श प्रतीक रूप में राम आदिं का वर्णन अपने काव्य में करता है। कवि के 


काव्य में वर्णित राम की अवस्थाएँ वस्व॒ुतः राम की व्यक्तिगत अवस्था नहीं हुआ 
करती हैं | वे तो कवि के द्वारा अपने सामयिक समाज में अनुभूत तथा अपनी अत 
कव्पना के द्वारा कव्पित हुआ करती हैं | राम आदि नायक उन अवस्थाओं के वस्त॒तः 
आश्रय न हो कर कल्पित आश्रय हुआ करते हैं | आखिर उन अवस्थाओं के वर्णन के 


नन्ु चेति। सीतादीनां देवीनाम्‌ परमाराध्यानां माठ्लेनोसरेक्ष्यमाणानां सीतादीनां 
देवपत्नीनां समाजिकैः स्वरत्यादेरालम्बनविभावलेनोस्ेक्षा कथमोचित्यं बिभर्तीति प्रश्नाशयः । 
तत्र समाधघते-धीरोदात्तायेति | प्रातिस्विकीम्‌ ८ व्यक्तिविशेषसम्बद्धाम, स्ंोकसाधारणा+-- 
सर्वलोकेषु -- सब॑जनेषु साधारणाः -- सामान्येनोपलब्धाः । 

ताः--सीतादिशब्दा इति धनिकः, सीताद्या इति प्रभाकारः । वस्तुतस्तु ता४-- धीरोदात्तागवस्था 
इति व्याख्यानमेव समीचीनम, परित्यक्तविशेषाः साधारणीक्ृताः, सामान्यतो नायिकादिरूपेणी- 


पस्थिता इत्यर्थः: ॥ अचानेन कथनेन काव्यद्वारा विभावादीनां साधारणीकरणं सूचितम्‌ ॥ 
(0-0 2. (व्ातव्रत्ाद्वा 309# 700 5075, 06५४ 29५90. एं06ा0260 0५ 858/7/060[ 








३२६ दशरूपकम्‌ 


किमर्थ तह्यु पादीयन्त इति चेत्‌ ! उच्यते--- 
क्रीडतां झन्मयेयद्॒द्बालानां द्विदादिभिः | ४९ ॥ 
कि १9५८ पे 
स्वोत्साहः स्वद॒ते तद्चच्छोत्गामजुनादिभिः । 
एतदुक्तं भवति--नात्र लोकिकश्रज्ञारा दिवत्स््यादिविभावादीनामुपयोगः, कि तहिं 
प्रतिपादितप्रकारेण छलोकिकरसविल्क्षणत्वं नाव्यरसानाम्‌ | यदाह--“अष्टो नाव्यरसाः 
स्मृता: इति | 
व्या ८ > पं रे े 
काव्याथभावनास्वादों नतकस्य न वायते।॥। ४२॥ 


लिए. किसी-नं-किसी आश्रय का अवल्म्बन तो करना ही पड़ेगा । इसी प्रकार काव्य- 
नाव्यगत सीता आदि भी केवल प्रतीक भर हुआ करती हैं, वे वहाँ जनक-पुत्री सीता 
अथवा राम-पत्नी सीता के रूप में नहीं होती हैं | वे अपनी सारी व्यक्तिगत विशेषताओं 
को छोड़कर स्त्रीमात्र के रूप में रस का निमित्त हुआ करती हैं । यही कारण है कि 
सामाजिक की रति का जब वे आल्म्बन विभाव बनती हैं तो कोई दोष नहीं होता है । 
वूव॑पक्षी--( यदि काव्य में वणित सीता आदि व्यक्तिविशेष के वाचक न होंकर 
स्रीमात्र के वाचक हैं ) तब क्‍यों उनका वर्णन किया जाता है ? ( किसी शील्म या 
मालती का ही वर्णन क्‍यों नहीं कर दिया जाता ? )। इसका उत्तर दिया जा 
रहा है-- 
सिद्धान्ती--जेसे खेलने वाले बालकों को मिद्दी से निर्मित हाथी आदि के द्वारा 
अपने उत्साह का आस्वादन होता है ८ अर्थात्‌ आनन्द प्राप्त होता है ); वेसे दी 
श्रोताओं या दशंकों को अर्छून आदि ( जगद्ठविद्त पात्रों ) के द्वारा अपने उत्साह का 
आस्वादन होता है ( किसी घुरहू या कतवारू के द्वारा नहीं, क्‍योंकि इनकी कोई भी 
विशेषता किसी को ज्ञात नहीं रहती है )॥ ७१ ॥ 
इसका अभिप्राय यह है कि--काव्य-नाय्य के रसास्वादन में, लोकिक रतिभाव 
आदि की भाँति, स्री आदि विभावों का उपयोग नहीं होता है | तो फिर यहाँ क्‍या 
होता है ? काव्य-रस ( नाव्य-रस ) लोकिक रस से विलक्षण हुआ करता है, जैसा कि 
बतत्यया जा चुका है। ( भरत ने अपने नाव्यशासत्र ६१५ में ) कहा भी है---'ना स्य- 
रस संख्या में केवल आठ ही होते हैं |” 
विशेष-- छोकिकरसविलक्षणव्वम--इस कथन का आशय यह है कि काव्य-रस . 
लोकिक रस से विलक्षण हुआ करते हैं | यही कारण है कि वहाँ नायिका: आदि की 
वास्तविक रूप से उपस्थिति अपेक्षित नहीं होती है । 
नतक को भी रसास्वादन हो सकता हे 
यदि नतंक ( अभिनेता ) काव्यार्थ के साथ तन्मयता स्थापित कर लेता है तो 
उसको भी रस का आस्वादन हो सकता है, इसका निषेच नहीं किया जा 


सकता ॥ ४२ (| | 
७-0 2. (व्वातव्ताद्या 309# 8700 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 8587060[ 








चत॒थः प्रकाश: ३२७ 


नर्तकोडपि न छोकिकरसेन रसवान्‌ भवति तदानीं भोग्यत्वेन स्वमहिलादेरप्रहणात्‌ 
काव्यार्थभावनया त्वस्मदादिवत्काव्यरसास्वादोउस्यापि न वार्यते | 
कथं च काव्यात्य्वानन्दोद्भूतिः किमात्मा चासाविति व्युत्याद्यते-- 
स्वादः काव्याथसम्भेदादात्मानन्द्समुड्ूवः । 
विकासविस्तरक्षोभविशक्षेपेः स चतुर्विधः ॥ ४३ ॥ 
श्द्भारवी रबीमत्सरोद्रषु मनसः क्रमात्‌ | 
हास्याद्भुतभयोत्कषकरुणानां त एवं हि. ॥ ४४ ॥ 
.. अतस्तज्जन्यता तेषामत एवावघारणम्‌ | 
काव्यार्थेन 5 विभावादिसंसष्ट स्थाय्यात्मकेन भावकचेतसः सम्मेदे -- अन्योन्यसंवलने 


# 


प्रत्यस्तमितस्वपरविभागे सति प्रबल्तरस्वानन्दोद्भूतिः स्वाद: | तस्य च॑ सामात्याक्ः 





.  नाटकादि में अनुकार्य राम आदि के अनुकरणकर्ता ) नर्तक ( अभिनेता ) को 
भी लछोंकिक रस ( रति भाव आदि ) से रसयुक्त नहीं माना जा सकता; क्योंकि उस 
क्षण वह भोग्यरूप में अपनी ख्री आदि का ग्रहण नहीं कर सकता ( अर्थात्‌ अपनी 
स्त्री आदि से संयुक्त नहीं होता )। किन्तु यदि उसका अन्तः/करण काव्यार्थ की 
भावना से भावित है तो वह भी सामाजिक के समान ही रस का आखादन कर सकठा 
है, इस बात को अस्वीकार नहीं किया जा सकता | 
रखस-प्रक्रिया तथा उसका स्वरूप 

काव्य द्वारा अपने ही आनन्द की अनुभूति ( अर्थात्‌ रसास्वादन ) कैसे होती है 
तथा उस ( रस ) का स्वरूप क्‍या है १ अब इसका प्रतिपादन किया जा रहा है-- 

काव्यार्थ के साथ तन्‍्मयता होने से जो. अपने आनन्द का अनुभव हुआ करता 
दे » वही स्वाद ( रस 2) कहलाता है| वह स्वाद चार प्रकार का माना गया हे--( १ ) 
चित्त का विकास, ( २) चित्त का विस्तार, ( ३ ) चित्त का क्षोम और, ( ४ ) चित्त 
का विक्षेप । थे चारों प्रकार के मनोविकार--विकास, विस्तार, क्षोभ तथा विश्लेप-- 
क्रमशः श्भार, वीर, बीभत्स और रोद्ध रसों में पाये जाते है ( ये ही चारों मनः- 
प्रकार ) क्रमशः हास्य, अक्ुत, भयानक तथा करुण रस से भी होते हैं ॥ ४३-४४ ॥ 
इसी छिये हास्य आदि रसों को ( क्रमशः ) श्यज्ञार आदि रसों से उत्पन्न माना जाता 
है । और यही कारण है कि ( “आठ ही रस हैं” इस प्रकार का ) नियम-निर्धारण भी 
किया जाता हो ॥०३,४४,४५॥ 

काव्यार्थ, अर्थात्‌ विभाव आदि से संखृष्ट स्थायी भाव के साथ सहृदय के अन्तः- 
करण का सम्मेद हो जाने पर अर्थात्‌ परस्पर घुल-मिल जाने पर तथा स्व एवं प्र! 
के विभाग को भूल जाने पर ( अर्थात्‌ काव्य में वर्णित विभाव आदि से युक्त स्थायी 
भाव के विष्रय में सहृंदय का “यह मेरा है” तथा यह पराया है |? इस प्रकार के भेद 
के विनष्ट हो जाने पर ) जो प्रबलतर आत्मानन्द की उपलब्धि होती है, उसी को खाद 


रस ) कहा जाता है । यद्यपि वह स्वाद सभी रखसों में न 
( व्श्ड शिं. ता है ॥ ५०09॥ 8॥0 न ब मा मे है 








२३२८ दशरूपकम्‌ 


कत्वेडपि प्रतिनियतविभावादिकारणजन्येन सम्मेदेन चतुर्धा चित्तमूसयों भवन्ति | तद्यथा--- 
श्ज्ञारे विकासः, वीरे विस्तरः, बीभत्से क्षोमः, रोद्रे विक्षेप इति | तदन्येषां चतुर्णो 
हास्यादूमुतमयानककरुणानां स्वसामग्रीलब्धपरिपोषाणां त एवं चत्वारों विकासाद्याश्रेतसः 
सम्भेदा; | अत एव--- 
“ज्लाराद्धि भवेद्धास्यो रौद्राच्च करुणो रसः | 
वीराच्चेवाद्भ्ुतोतत्तिबीमत्साक््च भयानकः ॥ 
इति हेत॒द्देतुमद्भाव एवं सम्भेदापेक्षया दर्शितो न कार्यकारणभावाभिप्रायेण तेषां 
कारणान्तरजन्यत्वात्‌ | 
क्‍ “शज्ञारानुकृतियां तु स हास्य इति कीर्तितः ।? 
इत्यादिना विकासादिसम्भेदेकत्वस्यैव स्फुटीकरणात्‌ | अवधारणमप्यत एवं “अष्टों इति 
सम्मेदान्तराणामभावात्‌ । 


फिर भी प्रत्येक रस में अपने-अपने ( अल्ग-अब्ग ) विभाव आदि कारणों से उत्पन्न 
चित्त का संभेद ( एकात्मता ) हुआ करता है; अतः चित्त की चार प्रकार की अवस्थाएँ: 
( भूमियाँ ) हो जाती हैं. ( अर्थात्‌ अल्ग-अल्ग रस के अल्ग-अलग ढज्क के विभाव 
पाये जाते हैं, अतः इस भेद के कारण सहृदय के चित्त की चार प्रकार की स्थितियाँ 
पायी जाती हैं )। जैसे श्रज्ञार रस में ( चित्त का ) विकास होता है, वीर रस में ( चित्त 
का ) विस्तार होता है, बीमत्स में क्षोभ और रोद्र में विक्षेप | शज्ञार आदि इन चार 
रसों से भिन्‍न हास्य, अद्भुत, भयानक तथा करुण--इन चार रसों में भी--जिनकी 
पुष्टि अपनी-अपनी कारण-सामग्री ( विभाव आदि ) से होती है--वे ही चार विकास 
आदि चित्त-भूमियाँ क्रमशः मिलती हैं | इसीलिए, ( भरतमुनि ने ना० शा० ६|३९ में ) 
कहा है-- 
“शरज्भार से हास्य, रोद्र से करुण, वीर से अद्भुत तथा बीभत्स से भयानक रस की 
उत्पत्ति होती है ॥? 
यहाँ चित्त के सम्मेद की अपेक्षा से ही हेतु-देतवमान्‌ का भाव € अर्थात्‌ शज्भार 
आदि को हेतु तथा हास्य आदि को हेव॒मान्‌ ८ कार्य ) बतलढ्ायया गया है, न कि कार्य- 
कारण-भाव के अभिप्राय से ( अर्थात्‌ ऐसा नहीं है कि »ज्ञार आदि कारण हैं और 
हास्य आदि उनके कार्य ); क्योंकि हास्य आदि की उत्पत्ति, शज्ञार आदि के कारण 
( विभाव आदि ) से भिन्न कारणों (अर्थात्‌ विभाव आदि ) से हुआ करती है (न 
कि श्वज्ञार आदि से ) | 
जो शज्ञार की अनुकृति है, उसे हास्य कह्य जाता है !! (नाख्य शा० ६।४०) 
इत्यादि के द्वारा ( शरज्ञार तथा हास्य आदि में ) विकास आदि चित्त-सम्मेद की 
एकता को ही स्पष्ट किया गया है। (चित्त की चार अवस्थाएँ हैं तथा एक-एक 
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चतुर्थ: प्रकाश: ३२९ 


ननु च युक्त शज्ञारवीरहास्यादिषु प्रमोदात्मकेषु वाक्यार्थसम्भेदात्‌ आनन्दोद्धव 
इति करुणादों तु दुःखात्मके कथमिवासो प्रादुःष्यात्‌ ! तथाहि--तत्न करुणात्मककाव्य- 
श्रवणाद्‌ दुःखाविर्भावो<श्रुपातादयश्र रसिकानामपि प्रादुर्भवन्ति, न चेतदानन्दात्मकत्बे 
सति युज्यते | सत्यमेतत्‌ , किन्तु ताह्श एवासावानन्दः सुखदुःखात्मको यथा ग्रहरणा- 
दिबु सम्भोगावस्थायां, कुटमिते स्रीणाम्‌ , अन्यश्र छोकिकात्करुणात्काव्यकरुणः, तथा 
हत्रोत्तरोत्तरा रसिकानां प्रवृत्तयः | यदि च लोकिककरुणवद्दुःखात्मकत्वमेवेह स्यात्तदा 


भी किया गया है। इन चार को छोड़ कर चित्त-संभेद ( अन्तःकरण की तन्मयता ) 


की अवस्थाएँ ही नहीं होती हैं | - 

विशेष--काव्यार्थ “--'का व्या थ' का अर्थ है--विभाव, अनुभाव तथा व्यभिचारी 
भाव से संसूष्ट स्थायी भाव | विभाव आदि से संयुक्त स्थायी भाव ही वाक्याथर्थ होने 
के कारण काव्यार्थ होता है | विभाव आदि तो काव्य में पदार्थ के समान हैं । 

आत्मानन्द्समुरृबः--आत्मानन्द की अनुभूति | इसका भाव यह है--रसिक 
अपने चित्त में वर्तमान रति आदि भाव के आनन्द का अनुभव करता है | काव्य 
में वर्णित विभाव आदि से संसृष्ट रति आदि स्थायी भाव के साथ सहृदय के हृदय में 
स्थित रति भाव की तन्मयता हो जाती है। फिर क्‍या है ? रसिक अपने ही हृदय के 
रति आदि भाव का आस्वादन करने लगता है । 
. तस्य च०--उस आस्वाद के | यद्यपि वह रसास्वाद सभी रसों में समानरूप से 
पाया जाता है। फिर भी सभी रसों के विभाव आदि अलग-अलग हुआ करते हैं। 
अतः रसिक के हृदय की तनन्‍्मयता भी भिन्‍न-भिन्‍न रूप की हो जाती है। यही कारण 
है कि भिन्‍न-भिन्‍न रस माने गये हैं । 
सभी रस आनन्दस्वरूप हुआ करते हैं, इसका प्रतिपादन : 

पूर्वपक्षी-- 2ज्ञार, वीर तथा हास्य आदि सुखात्मक होते हैं। अतः इन रसों के 
प्रसक्ष में वाक्यार्थ के साथ सहृदय के हृदय की तन्मयता होने से आनन्द को उस्मत्ति 
(अ र्थात्‌ आनन्द की अनुभूति ) हो सकती है। किन्तु (रे ५ आदि 3 
हें । अतः उनमें आनन्द की उर्व्पक्ति ( ञअ थांत्‌ अनुभूति ) से हों सकती है ! क्योंकि 
करुणरस वाले काव्य के श्रवण से सहृदयों ( के चित्त ) में दुःख की उत्पत्ति होती है 
तथा अश्रपात आदि होते हैं। यदि करुण रस सुखात्मक होता तो यह बातें न होतीं । 

सिद्धान्ती--आ पका यह कथन पूर्णत या सत्य है(कि करूण काव्यों के सुनने 
से रसिक लोगों को दुभ्ख होता है, वे रोते और आंसू ५ ) किन्तु काध्य से 
उत्पन्न होने वाला यह आनन्द वैसा ही सुख-दुःखात्मक होता है, जेसा कि ख्री-सम्भोग 
की अवस्था में प्रहार ( दन्त-क्षत आदि ) के अनन्तर स्त्रियों के आनन्दपृब्क कोप 
( कुड्मित ) में होने वाढा आनन्द सुख-ढुःखात्मक होता है। इसके अतिरिक्त दूसरी 
बात यह भी है कि छौकिक करुण रस की अपेक्षा काव्यगत करुण रस भिन्न होता है । 


0३ 


कु क्‌रुण रस में | की अधिर्का हुआ करती 
यही काशण है कि काव्यगत करुण रस में सहृदयों को अधिकाधिक प्रवृत्ति हुआ क 
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३२३० दरशरूपकम्‌ 


रोककर श्िदत्र प्रवर्तत, ततः करुणेकरसानां रामायणादिमहाप्रबन्धानाम॒च्छेद एव भवेत्‌ | 
अश्रुपातादयच्चेतिदृत्तवर्णनाकर्णनेन, विनिपातितेषु लोकिकवेक्ल्व्यदर्शना दिवत्‌ , प्रेक्ष- 
काणां प्रादुर्भवन्‍्तो न विरुध्यन्ते तस्माद्रसान्तरवत्करुणस्थाप्यानन्दात्मकत्वमेव |. 

शान्तरसस्य चाउनभिनेयत्वात्‌ यद्यपि नास्थेडनुप्रवेशो नास्ति तथापि सक्ष्मातीतादि- 
वस्तू्नां सर्वेघामपि शब्दप्रतिपाद्मताया विद्यमानत्वात्‌ काव्यविषयत्व॑ न. निवार्यते 
अतस्तदच्यते-- 


है | यदि काव्यविषयक करुण रस छोंकिक करुण रस की भाँति दःखात्मक ही होता तो 


इसमें किसी भी ( सहृदय ) की प्रवृत्ति न होती | इसका परिणाम यह होता कि करुण- 
रस-प्रधान रामायण आदि महाकाव्यों का छोप ही हो गया होता | ( पर बात कुछ 
दूसरी ही है । छोग करुण-रस-प्रधान काव्य रामायण को बड़े प्रेम से पढ़ते-सनते हैं 
सुनकर रसास्वाद ग्रहण करते हैं। अतः यह सिद्ध है कि करुण-रस-प्रधान काव्य भी 
आनन्दोत्पत्ति अवश्य करते हैं ) | वेसे कथा के वर्णन को सुनने पर सहृदय सामाजिक 
दुःख का अनुभव करके उसी प्रकार आंसू गिराते हैं, जेसे लोक में किसी दःखी जन 
को देख कर हम छोग अँसू गिराते हैं। अतः सहृदयों के द्वारा ऐसे वर्णनों को सुनकर 
आसू गिराना रस या आनन्द का विरोधी नहीं है। इन सभी बातों से यह स्पष्ट हो 
जाता है कि श्रज्ञार आदि रसों की तरह करुण रस भी आनन्दात्मक ही होता है। 
विशेष--रसों की रुख-दुःखरूपता के विषय में प्रधानतया चार मत हैं-- 
(क) सारे रस सुखात्मक ही होते हैं--साहित्यद५ंण आदि | 
(ख) सारे रस सुख-दुःखात्मक होते है--अभिनव भारती, श्रज्ञारप्रकाश एवं 
रसकलिका | 

(ग) श्र॒द्धार, हास्य, वीर, अद्धत तथा शान्त रस सुखात्मक होते है, किन्तु रोद्र, 

बीमत्स, भयानक तथा करुण रस दुःखात्मक होते हैँ--नाव्यदण्ण | 

(ब) श्रज्ञार आदि रस सुखात्मक होते हैं, किन्तु करण आदि सुख-दुःखात्मक 
होते हैं--दशरूपक | 

धनिक के अनुसार श्रज्धार आदि सभी रसों को आनन्दात्मक माना गया है | 
इस तरह करुण भी आनन्दात्मक ही है। किन्तु उन्होंने करुण में होने वाले आनन्द 
को रुख-दुःखात्मक कहा है--ताह्श एवासावानन्दः रुख-दुःखात्मकः । 
विकास आदि चार अवस्थाओं में शान्त रस का भी अन्तमाव : 

( जैसा कि बतलाया जा चुका है कि ) शान्त रस का अभिनय नहीं हो सकता । 
अतः नास्य में शान्त रस का प्रवेश ( अर्थात्‌ निबन्धन ) नहीं होता । फिर भी सूक्ष्म 
तथा अतीत आंदि सभी वस्तुओं का शब्द के माध्यम से प्रतिपादन किया जा सकता 
है, अतः शान्त रस भी काव्य ( अर्थात्‌ श्रव्य काव्य ) का विषय बनता है--इस बात 


को अस्वी इसीलिए. कहा गय 
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चठुथः प्रकाश: ३१ 


शमप्रकर्षा5निवोच्यो सुदितादेस्तदात्मता || ४५ ॥ 

शान्तों हि यदि तावत्‌ू-- 

“नयत्र दुःख न सुखं न चिन्ता न द्वेषरागों न च काचिदिच्छा | 

'रसस्तु शान्‍्तः कथितों मुनीन्‍्द्रेः सर्वेषु भावेषु शमप्रधानः ॥? 

इत्येव॑ लक्षणस्तदा तस्य मोक्षावस्थायामेवात्मस्वरूपापत्तिलक्षणायां प्रादुर्भावात्‌ , तस्य _ 

च॒ स्वख्पेणानिवंचनीयतां श्रुतिरपि--'स एप नेति नेति! इत्यन्यापोहरूपेणाह | न च 
तथा भूतस्य झ्ान्तरसस्य सहृदयाः: स्वादयितारः सन्ति, अथापि तदुपायभूतों मुदितामैत्री- 
करुणोपेक्षादिलक्षणस्तस्य च विकासविस्तारक्षोमविक्षेपरूपतेबेति तदुक्त्येब शान्तरसाखादो 
निर्यपतः । 


यदि शम नामक स्थायी भाव का प्रकर्ष शान्त रस है--यह कहा जाय तो वह 
अनिर्वचनीय होगा ( अर्थात्‌ उसकी परिभाषा नहीं बतरायी जा सकती है )। परन्तु 
( उस शानन्‍्त रस को प्रकट करने के उपायभूत ) जो सुद्ति आदि ( अथांत्‌ मुदिता, 
मैत्री, करुणा तथा उपेक्षा आदि ) हैं वे उन ( विकास, विस्तार, क्षोम तथा विक्षेप 
नामक चित्त की अवस्थाओं ) के रूप में ही होते हैं ( अतः यह कहा जा सकता है 
कि शानत रस का भी चित्त की उक्त चार अवस्थाओं में ही अन्तभांव हो जाता 


है )॥ ४५ ॥ 


यदि शान्त रस का यह लक्षण माना जाय--“जहाँ न तो ढुःख है और न सुख 
ही है, न तो चिन्ता है, न राग-द्वेष है और न कोई इच्छा ही है, सम्पूर्ण भावों में शम 
की ही ग्रधानता है; उसे श्रेष्ठ मुनिजनों ने शान्त रस कहा है।* - 

तब तो उस ( शान्त रस ) का प्रादुर्माव उस मोक्ष की अवस्था में ही होना 
सम्भव है जहाँ कि आत्म-स्वरूप की उपलब्धि हो जाती है। ओर उस ( आत्मा ) की 
स्वरूपतः अनिर्वंचनीयता को श्रुति ने भी अन्यापोह के रूप में कहा है कि वह 
( आत्मा ) यह नहीं है, यह नहीं है ।! और इसके अतिरिक्त दूसरी बात यह है कि 
उस प्रकार के ( अर्थात्‌ अनिबंचनीय ) शान्तरस का आस्वादन सहृदय जन कर भी 
नहीं सकते हैं | पर यदि ( अथापि ) उस ( शम ) के उपायभूत मुदिता, मेत्री, करुणा 
एवं उपेक्षा ही उस ( शान्त रस ) का खरूप है तब तो वह भी ( अर्थात्‌ शान्त रस 
भी ) विकास, विस्तार, क्षोम तथा विक्षेप ( रूप चित्त को चार अवस्थाओं ) के रूप में 
ही होगा | इस प्रकार उन ( विकास, विस्तार आदि ) के कथन के द्वारा ही शान्त 

रस के आस्वादन का निरूपण कर दिया गया | 


ननु चेति | कुद्ठमिते ८ केशादिय्रहे सति स्त्रीणां इत्रिमे प्रकुपिते । द्वितीये प्रकाशे कुट्टमितस्य 
स्त्रीणां सात्त्िकालजझ्वारे परिगणनमपि वर्तते। उच्छेदः-लोपः। विनिपातितेषु --दुःखितेषु, 
विपद्गस्तेष्वित्यर्थ:, . चेक्‍्लव्यदर्शवादिवत्‌--वेक्लव्यम्‌ - शोकाबेगः, ग्नेक्षकाणाम्‌ 5 सहृद- 
यदशंकानाम्‌ ॥ 


(९ (०. ] ग श 
शमप्रकता[त | शुभभ कष:--श मस्य > शमना[स्नः स्थायिभ्ाव कंषें! ८*+ ४ 
है (0-0 थे (जाव्वातव्वताध्वा 3050| 300 50॥75, 6५ 29५80. 00280 09% 0 प परिषाक रे 





३३२ क्‍ दशरूपकम्‌ 





इदानीं विभावादिविषयावान्तरकाव्यव्यापारप्रदर्शनपूर्वकः प्रकरणेनोपसंहारः प्रति- 
पाद्रते--- क्‍ 


पदार्थ रिन्दुनिवदरो माव्य्वादिस्वरूपके! । 
काव्याद्विभावसंचायनुभावग्रख्यतां गतेः | ७६ ॥। 
भावितः स्व॒द॒ते स्थायी रसः स परिकीर्तितः 


५... अमल की आआ निजी क कल कब 


विशेष--काव्यविषयत्व॑ न निवायेते--नाट्य में शानन्‍्त रस का निषेघ किया गया 
है, किन्तु श्रव्य काव्य में तो वह होता ही है। अतः उसका निषेध आप केसे करेंगे ! 
इस प्रइन का उत्तर दो भागों में दिया गया है। ( १ ) यदि यह माना जाय कि शम 
भाव की पुष्टि ( प्रकर्ष ) ही शान्त रस है तो कहना यह है कि शम तो सम्पूर्ण सुख- 
दुःखादि भावों के अभाव का नाम है। ऐसी अवस्था तो व्यक्ति को तभी उपलब्ध 
हो सकती है जब कि उसे आत्म-तत्त्व का साक्षात्कार हों जाय--मुक्ति मिल जाय । 
यह स्थिति अवर्णनीय है | श्रुतियों ने भी इस अवस्था की परिभाषा देने में असमर्थता 
व्यक्त की है | ऐसी परिस्थिति में न तो लोक में शम-भाव का अनुभव करने वाले व्यक्ति 
मिल सकते हैं, न तो यह काव्य का ही विषय हो सकता है ओर न ही इसका आस्वादन 
करनेवाले रसिक जन ही उपलब्ध हो सकते हैं। ( २ ) यदि यह कहा जाय कि शम- 
भाव के जो उपाय हैं--मुदिता, मैत्री, करुणा आदि--उनकी पुष्टि ही श्ान्त रस है; 
तब तो कोई प्रश्न ही नहीं है; क्‍योंकि मुदिता आदि चारों भावों का समावेश क्रमशः 
विकास आदि चित्त की चार अवस्थाओं में ही हो जाता है। फिर शान्त को अल्ग से 
मानने को आवश्यकता ही नहीं रह जाती । 





सम्प्रति विभाव आदि के विष्रय में काव्य के जो अन्य व्यापार होते हैं उन्हें 
दिखलाते हुए प्रकरण का उपसंहार किया जा रहा है-- 

काव्य सें विभाव, सदच्चारी भाव तथा अनुभाव की संज्ञा की धारण करने वाले 
( अर्थात्‌ विभाव, सदञ्जारी भाव तथा अनुभाव कहे जाने वाले ) क्रमशः चम्द्वमा, 
निवेद एवं रोमाञ आदि पदाथों के द्वारा भावित ( पुष्ट किये गये ) रति आदि स्थायी 
भावों का जो आस्वादन किया जाता है उसे ही रस कहते हैं ॥४६-६७॥ 


शान्तरसो5स्ति तहि स इति शेषः, अनिर्वाच्यः 5 अवर्णनीयो वर्तते । न शक्यं तद्र पनिरूपणमिति 
भाव: | यदि म्रुद्वितादेः 5 मुदितामैत्रीकरुणोपेक्षाणां पुश्टिव शान्‍्तस्तहिं तेषां तदाध्मता न्‍- विका- 
सादिचित्तावस्थारूपता वर्ततेड्तो न कोषपि दोष इति भावः। तस्यर-इत्येवंलक्षणस्य, शमप्रकर्ष- 
रूपशान्तस्येत्य4: । तस्य चेति 5 आत्मस्वरूपापत्तिलक्षणस्य चेति । अन्यापोहरूपेण - अन्यव्या- 
वृत्तिस्पेणेत्यर्थ:। तदुक्त्येव 5 विकासादिकथनेनेव । 

विभावादिविषयेत्यादि:--विभावादीनां विषये - सम्बन्धेडवान्तरों यो काव्यव्यापारस्तत्परद- 
शनपूर्वकः । अतिशयोक्तिरूपेत्यादिः--अतिशयोक्तिरूप: <ः चमत्काराधायक इत्यर्थों यः काव्य- 


व्यापारस्तेनाहितः +- ध्ृत विशेषः 5 चमत्कारो यैस्तैरिति समासपद्धतिरत्रेति ॥ 
(-0 2. (ाव्वात07व॥ 309# 300 5075, 06५ 29५90. 00260 0५ 659700॥[ 








बताना .* 7 साधा ााताततााााातााााााकाा न ह॒लातन तन» >-नन---- 


जड 


फीडउजशडधडएथथथथथथयाथ्गषप!प्थ्फ आााांभीक 


वैदिक] हुमा कद ब#९ किया फीड: 


चतुथ: प्रकाश: ३३३ 


अतिशयोक्तिरूपकाव्यव्यापाराहितविशेषैश्रन्द्राये रुद्दीपनविभावेः प्रमदाप्रभ्मतिभिरा- 
लम्बनविभावैनिवेदा दिमिव्यमिचारिभावै रोमाज्चाश्र॒श्रृश्षेषकयक्षायेरनुभा वैरवान्तरव्या- 
पारतया पदार्थीमूतेवाक्यार्थ: स्थायीभावों विभावितः ८ भावरूपतामानीतः खदते स रस 


इति प्राक्प्रकरणे तात्पर्यम्‌ | 


अतिशयोक्तिरूप ( चमत्कारपूर्ण कथनरूप ) काव्य के व्यापार के द्वारा अलोकिकता 
प्राप्त करके चन्द्रमा आदि ही उद्दीपन विभाव कहलाते हैं, प्ररदा आदि ही आलम्बन 
विभाव बनते हैं, निबद आदि ही व्यमिचारी भाव और श्रूविश्षेप तथा कयक्ष आदि 
अनुभाव कहलाते हैं। ये विभाव आदि काव्य के अवान्तर व्यापार के वाच्य हुआ 
करते हैं, अतः ( ये ) पदार्थ के समान हैं। इनसे पुष्ट हुआ--सहृदय-हृदय के आखा- 
दन के थोग्य बना--रति आदि स्थायी भाव ( काव्य में ) वाक्यार्थ हुआ करता है। 
आस्वादन के योग्य बना स्थायी भाव ही (सः ) रस कहल्यता है। इस प्रकार ऊपर 
के प्रकरण में ( इस कारिका का ) तात्पर्य निहित है | 

विशेषप--अतिशयोक्तिरूपकाव्यव्यापार ०--किंसी भी वस्तु का चमत्कारिक ढल्ढ 
से वर्णन ही काव्य का व्यापार है | यदि काव्य-वर्णन में कुछ अलोकिकता न आयी तो 
वह निरर्थक होता है | 


आहितविदशेषे :-काव्य-व्यापार साधारण से साधारण वस्तु में भी कुछ विशेषता, 
अलौकिकता उत्पन्न कर देता है | इस प्रकार अलौकिकता प्राप्त वस्तुओं के द्वारा । 

अवान्तरव्यापारः--शाब्द-बोध की प्रक्रिया में भाइ मीमांसक दो प्रकार का व्यापार 
मानते हैं--( १ ) अवान्तर व्यापार तथा ( २) प्रधान व्यापार | वाक्य में प्रयुक्त 
समग्र पद सर्वप्रथम अपने-अपने अर्थ ( पदार्थ ) का बोध कराते हैं, यही अवान्तर-- 
गौड व्यापार है | पदार्थबोध के अनन्तर आकाह्ला आदि से अन्वित होकर वाक्य से 
तायर्य॑वृत्ति के द्वारा अन्वित अर्थ ( वाक्यार्थ ) का बोध होता है, यही प्रधान व्यापार 
है। टीक इसी प्रकार काव्य में भी अवान्तर व्यापार के द्वारा पदा्थस्थानीय विभाव 
आदि की प्रतीति होती है। प्रधान व्यापार के द्वारा विभाव आंदि से संसृष्ट स्थायी 
भाव की प्रतीति होती है | स्थायी भाव की यह प्रतीति वाक्यार्थ के समान है। 

प्रावप्रकरणे तात्पर्यम--यहाँ “'विभावेः (४१ ), वाच्या प्रकरणादिश्यों०” 
( ४|३७ ), 'रसः स एव स्वायत्वात्‌! ( ४३८ ); 'धीरोदात्ताग्रवस्थानाम्‌! ( ४|४० ), 
पता एवं (४।४१ ), 'स्वादः काव्याथंसम्मेदात्‌ (४४ २) पद थे 6 22% 
तथा “अभेदाद्रसमावयो:” ( ४।४७ ), कारिकाओं से तात्पर्य है | 

भरत के नास्यसूत्र--'विभावानुभावव्यमिचा रिसंयोगाद्रसनिष्पत्तिःः के 'संयोगात्‌ः 
पद की व्याख्या आचार्यों ने मिन्‍न-भिन्‍न रूप से की है। भट्ट छोल्छट के अनुसार 
उसका अर्थ है--'उत्पाद्य-उत्पादकभाव', शझ्लुक के मत से इसका अथ है--अनुमाप्य- 


अनुमापकभाव', भट्दनायक के अनुसार इसकी व्याख्या है--'भोग्य-मोजकभाव' तथा 
७-0 2. (व्ातव्त्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8598/7/60[ 














३२४ दशरूपकम 


विशेषलक्षणा न्युच्यन्ते, तत्राचार्यण स्थायिनां रत्यादीनां शज्ञारादीनां च प्रथग्लक्षणानि 
विभावादिप्रतिपादनेनोदितानि | अन्न तु -- 
लक्षणक्यं विभावेक्यादसेदाद्रसभावयोः || ४७ || 
क्रियत इति वाक्यशेषः | 
तत्र तावच्छुज्ञार;-- 
जि र लक के # वर जे रे 
रम्यदेशकछाकालछवेषभागादिसेवनेः || 
प्रमादात्मा रतिः संब यूनोरन्योन्यरक्तयाः 
प्रहमष्यमाणा श्रृद्भारां मधुराद्भाविचोड्रित: || ४८ || 





अभिनवगुप्त एवं ध्वनिवादियों के मत से उक्त पद का अर्थ है--व्यज्भय-व्यज्ञकभाव'? ! 


दशरूपककार धनज्ञय ने 'संयोगात्‌! को 'भावितः पद से स्पष्ट कर भाव्यभावक 
सम्बन्ध माना है | जिस प्रकार लोल्‍्छट का मत उत्पत्तिवाद, शझक का अनुमितिवाद, 

नायक का भुक्तिवाद तथा अभिनवगुप्त का अभिव्यक्तिवाद कह्ाय जाता है, उसी 
प्रकार धनञ्ञय के रस-सम्बन्धी मत को 'भावनावाद'” कहा जा सकता है। इनके मत 
से काव्य रस का भावक ( >भावना कराने वाला ) है; किन्तु तात्पय॑बृत्ति द्वारा ही | 


इन्होंने भइ्नायक का विशेष प्रकार का भावना व्यापार नहीं स्वीकार किया है ओर न 
ध्वनिवादियों के अनुसार काव्य में व्यजञ्ञनाव्यापार ही माना है | 





३ 8. 3] 
रसों के लक्षण, भेद ओर उदाहरण 


( अब तक तो सामान्य रूप से रस का विवेचन किया गया किन्तु ) अब ( रसों 
के ) विशेष लक्षण बतलाये जा रहे हैं। आदरणीय आचारय॑ ( भरत ) ने विभाव 
आदि का प्रतिपादन करते हुए ( नाव्यशास्त्र के षष्ठ अ० में ) रति आदि स्थायी 
भावों तथा ( सप्तम अ» में ) श्ज्ञार आदि रसों का अल्ग-अलूग लक्षण बतलाया 
है | किन्तु यहाँ-- 

( श्ज्ञार आदि रस ) तथा ( रति आदि ) स्थायी भाव का एक ही छक्षण 
बतछाया जा रहा है, क्योंकि रस तथा स्थायी भाव के ( आलम्बन तथा उद्दीपन ) 
विभाव एक ही हुआ करते हैं। यही कारण है कि ( रस तथा स्थायी भाव ) दोनों 
में अभिन्‍नता होती है । ( स्थायी भाव की परिषुष्ट स्थिति ही रस कहलाती है )। 

( कारिका में 'लक्षणैक्यम! के साथ ) 'क्रियते” ( किया जाता है ) यह वाक्य 
अलग से जोड़ा जाता है | 

सर्वप्रथम ( रसों में ) श्ज्धार का लक्षण बतलाया जा रहा है-- 

मनोहर देश, करा, काछ, वेष तथा भोग आदि के सेवन से परस्पर प्रेसासक्त 
युवक-युवती को जो प्रमोद होता है वही रति-भाव कहा जाता है ओर जब वही 
अज्ञों की मधुर चेष्टाओं के द्वारा पुष्ट होता हे ( प्रह्ष्यमाणः ) तब श्ज्ञार रस कह- 


छाता है ॥४७-४८ ॥ 
(0-0 2. (व्ातव्वताद्ाा 309# 300 5075, 06५४ 29५30. 00260 0५ 8587/060[ 











चतुर्थ; प्रकाशः 4: 


इत्थमुपनिबध्यमानं काव्यं छलत्भारास्वादाय प्रभवतीति कव्युपदेशपरमेतत्‌ | 
तत्र देशविभावो यथोत्तररामचरिते--- 
'सरसि सुतनु तस्सिन्पर्वते लक्ष्मणेन 
प्रतिविहितसपर्यासुस्थयोस्तान्यहानि | 
स्मर॒सि सरसतीरां ततन्न गोदावरीं वा 
* बज स्मरसि च तदुपान्तेष्वावयोर्वर्तनानि | २९२ ॥ 
कल्यविभावों यथा-- 
“स्तैरन्तनिहितवचनेः सूचितः सम्यगर्थ: 
पादन्यासैरयमुपगतस्तन्मयत्व॑ र्सेषु । 
शाखायोनिर्मदुरभिनयः षडविकव्पोडनुवृत्तै-- 
भावे भावे नुद॒ति विषयान्‌ रागबन्धः स एव ॥! २९३ ॥ 
इसका भाव यह हुआ कि इस प्रकार का वर्णन करने वाला काव्य श्रत्ञार रस 
का आस्वादन कराने में सक्षम होता है। यह कवि को उपदेश देने के लिए है | 
विशेष--अन्योन्यरक्तयो;:--इसका भाव यह है कि जहाँ नायक-नायिका परस्पर 
अनुरक्त होते हैं, वहीं श्रज्ञार रस हुआ करता है। यदि एक अनुरक्त होता है ओर 
दूसरा नहीं तो वहाँ »शज्ञार रस न होकर »ज्ञारामास होता. है । 
मधुराद्भरविचेश्रतिः--अज्ञों की मनोहर चेशए शज्ञार रस का अनुभाव हुआ 
करती हैं । ५ 
आगे प्रत्येक देश तथा विभाव आदि के उदाहरण दिये जा रहे है-- 
उनमें देश-विभाव, जैसे उत्तररामचरित ( १।२६ ) में ( राम सीता से कह 
रहे हैं )-- द द ! हे! 
“हे सुन्दरी, लक्ष्मण के द्वारा की गयी झश्रृषा से आनन्दपूवक रहते हुए हम दोनों 
के द्वारा उस पर्वत पर बिताये गये उन दिनों की याद करती हो ! अथवा सरस 
तटवाली गोदावरी की क्या स्मृति है ! तथा गोदावरी के तटःप्रान्तों में हम दोनों के द 
विहार करने की क्‍या याद है ! ॥ ( १२६ ) ॥ 
काल-विभाव जैसे-- ह कर ६ 
जिनके अन्दर (मानों ) वचन छिपे बैठे हैं ऐसे हाथों के द्वारा अ्थ भढी-भाँति 
प्रकट कर दिया गया; पाद-प्रक्षेपों के माध्यम से लय प्रात हो गयी तथा सरसों में 
तन्‍्मयता भी ( आ गयी ); अचुबत्तों (१) के द्वारा शाखा ( एक प्रकार के विचित्र 
हस्त-सञ्जालन ) से उत्पन्न होने वाला छः प्रकार का मढु अभिनय भी सम्पन्न हो 
गया | यह सभी भावों को विषयों के प्रति प्रेरित करता है, यही रागबन्ध है | 


नदी नीता ++-++ 





क्‍ रम्यवेशकलेत्यादिः--अजुरक्तयोः - अन्योन्यासक्तयोः, अनेनानुभयनिष्ठायां रत्यां रसाभाव॑ 
सचितः, यूनोः - युवत्या युवकस्य चेत्यर्थ, प्रमोदात्मा--प्रमोदः 5 मनसः प्रवणायितम्‌ आत्मा 
यस्याः सा तादशी रतिर्भवति, रतिःप्रमोदात्मिकेत्याचार्यमरतो नाव्यशासत्रस्य सप्तमाध्याये । 


सेव  रतिखेवत्यर्थः, प्रहष्पषमाणा-परिपुष् सती श्वृज्ञारो भवतीति ॥ 
(७-0 2. (वातव्रताद्ाा 309# 700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8598/7/60[ 





दशरूपकम्‌ 


“व्यक्तिव्यज्ञनघातुना दशविधेनाप्यत्र छब्धामुना 
विस्पष्टो द्रतमध्यलम्ब्रितपरिच्छिन्नद्निधाडय व्यः | 
गोपुच्छप्रमुखाः क्रमण यतयस्तिस्ो5पि सम्पादिता-- 
स्तत््वोघानुगताश्र वाद्यविधयः सम्यक्‌ त्रयों दर्शिताः ॥! २९४ || 
कालविभावो यथा कुमारसम्भवे-- 
“असूत सद्रः कुसुमान्यशोकः स्कन्धाट्परमृत्येव सपल्ववानि | 
पादेन नापैक्षत सुन्दरीणां सम्पकमाशिज्ितनूपुरेण |! २९५ ॥ 
इत्युपक्रमोे-- 
“मधु द्विरेफः कुसुमेकपात्रे पपों प्रियां स्वामनुवर्त्तमानः । 
श्रद्गेण संस्पर्शनिमीलिताक्षीं मृगीमकंण्ड्रयत क्ृष्णसारः ||! २९६ ॥ 
ओर, जेसे ( नागानन्द १।१५ )--'यहाँ इस ( संगीत ) के द्वारा दस प्रकार की 
व्यजञ्ञन धातु के माध्यम से व्यक्तता प्राप्त कर छी गयी; द्रत, मध्य तथा विलम्बित रूप 
में विभक्त यह तीन प्रकार का लय भी स्पष्ट हो गया है; गोपुच्छ आदि तीनों यतियाँ 
भी क्रमश; सम्पादित की गयी हैं तथा तत्व, ओघ एवं अनुगत त्रिविध वाद्य-विधियाँ 
भी सम्यग रूप से दिखल्य दी गयी हैं |। 
विशेष--कला-विभाव वहाँ होता है जहाँ ललित कला के माध्यम से रति-भाव 
का उद्बोधन होता है। यहाँ प्रथम उदाहरण में नृत्य तथा द्वितीय उदाहरण में 
सद्भीत के निमित्त से होने वाली रति का वर्णन है। रूयः--क्रिया के अनन्तर 
विश्राम ही लय है--'क्रियानन्तरविश्रान्ति*्यः? (संगीतरत्ना० अ० ५ ) लय तीन प्रकार 
-का होता है--द्रुत, मध्य ओर विलम्बित | शाखा--विचित्र प्रकार से हाथ घुमाना- 
फिराना ही शाखा है--तत्र शाखेति विख्याता विचित्रा करवर्तनाः ( वही ) | 
'पड्विकल्पः--अभिनय छः प्रकार का होता है--आज्धिक, वाचिक, आहार्य और 
सात््विक | आज्लि के तीन भेद होते हैं--शारीर, मुखज ओर चेष्टाकृत (ना० 
शा० अ० ८ )। व्यज्ननधातुना--ना० शा० ( अ० २९ ) में वीणा में दस व्यज्ञन 
धातुओं का प्रयोग निर्दिष्ट है--पुष्प, कछ, तल, निष्कोटित, जद्ब्ृष्ट, रेंफ, अनुबन्ध, 
अनुस्वनित, बिन्दु तथा अपमृष्ट | धाद्यविधयः--वादन के तीन प्रकार होते हैं--- 
तत्व, अनुगत ओर ओघ (संगीत र॒त्ना० अ० ६ ) | 
काल-विभाव, जैसे कुमारसम्मव ( ३।२६ ) में--( वसन्‍्त ऋतु के आ जाने से ) 
अशोक वृक्ष ने सुन्दरियों के झडकृत नृपुरों से युक्त चरण के स्पर्श की बिना अपेक्षा 
किये ही शीघ्र तने से लेकर ऊपर तक कोपलों के साथ पुष्पों को उत्पन्न कर दिया | 
ऐसा उपक्रम करके ( कुमार० ३|३६ )--'भश्रमर अपनी प्रिया का अनुवर्तन 
करता हुआ एक ही पुष्प-पात्र में मकरन्द पीने लगा | काछ्य म्ग ( अपने ) स्पर्श के 


(( सुख के ) कारण आँखें बन्द की हुई हरिणी को खुजलाने लगा ॥ 
७-0 2. (वातव्रताव्ाा 309# 3700 5075, 06५४ 29५90. 00260 0५ 8587/60[/ 














चतुर्थः प्रकाश: ३२३७ 


वेषविभावों यथा तत्रैव-- 
अशोकनिर्भ॑त्सितपद्मरागमाइष्हेमद्युतिकर्णिकारम्‌ | 
मुक्ताकलापीकृतसिन्दुवारं वसन्तपुष्पाभरणं वहन्ती || २९७ ॥ 
उपभोगविभावों यथा-- 
“चश्ुर्क्‍त्तमप्रीक्ण कव॒ल्तिस्ताम्बूलरागो 5घरे 
विश्रान्ता कबरी कपोलफलके छुप्तेब गात्रद्युतिः | 
जाने सम्प्रति मानिनि प्रणयिना केरप्युपायक्रमैं-- 
भग्नी मानमहातरुस्तरुणि ते चेतःस्थलीवधितः | २९८ ॥ 
पग्रमोदात्मा रतिर्यथा माल्तीमा धवे-- 
“जगति जयिनस्ते ते भावा नवेन्दुकछादयः 
प्रकृतिमधुराः सन्त्येवान्ये मनो मदयन्ति ये | 
मम तु यदियं याता छोके विलोचनचन्द्रिका 
नयनविषयं जन्मन्येकः स एवं महोत्सवः || २९९१ ॥| 





वेष-विभाव जैसे वहीं. ( ३५३ )--“( शट्जुर के पास जाती हुईं ) पार्वती ने 


वसनन्‍्त ऋतु के फूलों का आभूषण धारण कर रखा था, जिनमें अशोक-पत्र के द्वारा 
पद्मराग मणि तिरस्कृत हो रहा था, कर्णिकार के द्वारा स॒ुवर्ण की कान्ति छीनी जा रही 
थी, सिन्दुवार ( के पुष्पों ) को मोतियों की माला के समान धारण कर रखा 
गया था ॥? 

विशेषः--यहाँ पार्वती के वेष-विन्यास क़े द्वारा शिव के मन में रति-भाव का 
उद्धव दिखलाया गया है ॥ 

उपभोग-विभांव, जैसे--( नायिका के शरीर पर सम्भोग के चिह्ों को देखकर 
उसकी सखी कह रही है हे सखी, तुम्हारी आँखों का काजल-कण कुछ पोंछा गया 
है, अधरोष्ठ पर की पान की ललाई भी चाट छी गयी है, जूड़ा ( शिथिल होकर ) 
कपोल-ठल पर बिखर गया है, शरीर की चमक छ॒प्त सी हो गयी है। हे मान करनेवाली 
यौवन से मतवाली सुन्दरी, सम्प्रति ऐसा प्रतीत होता है कि प्रियतम ने किन्हीं उपायों 
के माध्यम से त॒म्हारे चित्तरूपी भूमि में बढ़े हुण मानरूपी विशालू-वृक्ष को तोड़ 
डाल है॥' 

विज्ञेष---जहाँ उपभोग चिह्नों के द्वारा नायक-नायिका का रति-भाव रक्षित होता 
है, वहाँ उपभोग विभाव होता है। यहाँ युवती की आँखों से काजल पुत गया है। 
इससे प्रतीत होता है कि नायक ने जमकर उससे रति-क्रीडा की है। अतः नायक का 
रति-भाव लक्षित होता है ॥ 

प्रमोदात्मा रति जेसे माल्तीमाधव ( १।३९ ) में--संसार में नवीन चन्द्रकला 
आदि अनेक पदार्थ चित्ताकर्षक हैं। मन को मत्त बना देनेवाले स्वभावतः सुन्दर 


और दूसरे भी पदार्थ हैं। किन्तु संसार में नेत्रों के लिए कोम॒दी यह ( मालती ), जो 
#रं 2. (ाव्रातव्ताद्या 309# 00 505, 26५ 29५90. एांंत्ां260 0५ 8520/60 














८ दशरूपकम्‌ 


युवतिविभावों यथा मालविकाग्निमित्रे-- 
ददीर्घाक्षं शरदिन्दुकान्तिवदनं बाहूनतावंसयोः 
संक्षितं निविडोन्नतस्तनमुरः पार्श्वे प्रमृष्ठे इव । 
मध्यः पाणिमितो नितम्बि जघनं पादावराल्यड्शुली 
उन्दो नर्तयितुर्यथैव मनसः स्पष्ट तथाडस्या वषु: ||! ३०० ॥ 
यूनोविभावों यथा माल्तीमाधवे-- 
“भूयों भूयः सविधनगरीरथ्यया पर्यटन्तं 
हृष्ठा दृष्ठा भवनवलमीतुज्ञवातायनस्था | 
साक्षात्कार नवमिव र॒तिर्मालती माधव यद्‌-- 
गाढोत्कण्ठालुलितिलल्तिरड्रकेस्ताम्यतीति ||! ३०१ ॥ 


मेरी आँखों के समक्ष आ चुकी है, वही मेरे लिये जीवन का उत्कृष्टतम एकमात्र 
आनन्द है! ॥ 

विशेष:--अभी पीछे यह बतलाया गया है कि रति प्रमोदात्मा है। प्रमोद एक 
विशेष प्रकार का आनन्द है| यहाँ माछती को देखकर उत्फुल्छ हुए. माधव के 
प्रमोद का वर्णन है ओर यही प्रमोद रति-भाव का रूप है || 

युवति-विभाव, जेसे मालविकाग्निमित्र ( २।३ 2) में--( नायक अग्निमित्र मन- 
ही-मन मालविका के विषय में सोच रहा है ) इसका मुख बड़ी-बड़ी आँखों से युक्त 
तथा शरद्‌ के चन्द्रमा के समान कान्तिवाल्ा है; भुजाएँ कन्धे पर कुछ झकी हुई हैं, 
मोटे तथा ऊँचे स्तनों से वक्षःस्थल कसा हुआ है, दोनों पाश्व-भाग मानो परिमार्जित 
किये हुए हैं, कमर मुद्ठी भर है ( पतली है, ) जाँधें सुन्दर नितम्बों से युक्त हैं, दोनों 
चरण किश्वित्‌ झुकी हुई अँगुल्यों से शोमित हैं | इस प्रकार नृत्य के उपदेश्शा की जैसी 
इच्छा होती है वैसा ही इसका शरीर गढ़ा गया है! ॥ 

विशेष:--जहाँ युवती के योवन का वर्णन किसी युवक के रति-भाव का निमित्त 
हुआ करता है, वहाँ युवतिभाव होता है || 

युवक तथा युवती--दोनों का विभाव, जैसे माल्तीमाधव ( १-१८ ) में-- 
( कामन्दकी कह रही है )--'प्रासाद की अटठारी के उत्तुज्ञ वातायन में विराजमान 
रति-सदशी मालती, अपने पार््व-नगर की गली से बार-बार आने-जानेवाले साक्षात्‌ 
नूतन कामदेव के सहृश माधव को देख-देखकर उत्कट उत्कण्ठा से युक्त है, अतः 
स्पन्दित होते हुए सुन्दर अज्ों से पीड़ित हो रही है! ॥ 

विशेषः--जहाँ युवक तथा युवती-दोनों ही प्रेमासक्त हो एक-दूसरे की अभि- 
लाषा रखते हैं वहाँ दोनों का यौवन पारस्परिक रति-माव का निमित्त होता है । अतः 
दोनों ही वहाँ विभाव होते हैं ॥ 
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चतुर्थ: प्रकाशः २३९ 


अन्योन्यानुरागो यथा तत्रेव-- 
यान्त्या मुहवंलितकन्धरमाननं त--- 
दावृत्तवृन्तशतपत्रनिभ॑ वहतन्त्या | 
दिग्धोडमृतेन च विबेण च पक्ष्मलाक्ष्या 
गाढं निखात इच में हृदये कयाक्षः | ३०२॥ 
मधुराज्धांवचोष्टेतं यथा तत्रैव-- 
स्तिमितविकसितानामुल्ल्सद्‌ भ्रूलतानां - 
मस॒णमुकुल्तिनां प्रान्तविस्तारभाजाम | 
प्रतिनयननिपाते किज्चिदाकुड्चितानां 
विविधमहमभूव॑ पात्रमालोकितानाम्‌ || ३०३ | 
ये सत्त्वजाः स्थायिन एव चाष्टो 
त्रिंशत्त्रयो ये उ्यभिचारिणश्र । 
एकोनपञ्न्चाशदमी हि. भावा 
युकत्या निबद्धाः परिषोषयन्ति । (स्थायिनम्‌ ) 
आहलस्यमोग्रयं॑ मरणं जुगुप्सा 
तस्याश्रयाह्वेतविरुद्धमिष्टम्‌ ॥ ४९ ॥ 


चंि-+ च॑ 


( नायक-नायिका का ) परस्पर अनुराग, जेसे वहीं ( माल्तीमाघव १॥३२ में 
माधव अपने मित्र मकरन्द से कह रहा है )--जाती हुई, बार-बार ( मुझे देखने के 
लिए, ) किश्वित्‌ वक्र ग्रीवावाले अतः पाश्व भाग की ओर मुड़े हुए बृनन्‍्त से युक्त कमल 
के सदृश मुख को धारण करती हुई, घनी भोंहों से सुशोभित आँखोंबाली माल्ती ने 
अमृत तथा विष से सिक्त कयक्ष मानो मेरे हृदय में गहरा गाड़ दिया है। 

अज्ञों की मधुर चेष्टाएँ जैसे वहीं ( मालतीमाधव १।३०, माधव मकरन्द से कह 
रहा है )--“निश्चल तथा विकसित, ऊपर की ओर चलनेवाली भ्रूछताओं से युक्त 
स्निग्ध तथा मुकुलित, अपाजड्म तक फेली हुईं, मेरे नेत्रों से मिलने पर कुछ सकुचाई 
हुई-सी ( मालती की ) विविध दृष्टियों का में पात्र हो गया? ॥ 

विशेषः:--अज्ञों की मधुर चेष्टाएँ अनुभाव हैं । यहाँ इस इलोक में माल्ती की 
मधुर अज्भ-चेष्टाओं का वर्णन है ॥ 


शड़गर के पोषक तथा विरोधी भाव 

जो आठ सात्तिक भाव तथा आठ स्थायी भाव एवं तेंतीस व्यभिचारी भाव 
हैं ये सभी मिल कर उनचास ( ४९ ) होते हैं। आलस्य, उम्रता, मरण तथा 
जुगुप्सा--इन भावों का श्यज्ञार के साथ एक ही आश्रय ( व्यक्ति ) में अवस्थान 
नहीं होता हे ( अर्थात्‌ शद्भार के साथ इन भावों का आलूम्बनेक्य विरोध साना गया 


है )॥४९॥ 
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३२४० दुशरूपकम्‌ 


त्रयस्त्रिशद्धय भिचा रिगश्राशे स्थायिनः, अशे सा त्त्विकाश्रेत्येकोनपञ्चाशत्‌। युक्‍त्या ८ 
अज्भत्वेनोपनिबध्यमानाः »ज्ञारं सम्पादयन्ति | आलूस्योंग्रयजुगुप्सामरणा दीन्येका रम्बन- 
विभावाश्रयत्वेन साक्षादज्ञत्वेन चोपनिबध्यमानानि विद्ध्यन्ते। प्रकारान्तरेण चाडविरोधः 
प्राक प्रतिपादित एबं। 
विभागस्तु ( श्वज्ञारस्थ )-- 

अयागा विप्रयोगश्र सम्भोगश्रचेति स त्रिधा । 
अयोगविप्रयोगविशेषत्वा द्विप्रलूम्भस्येतत्सामान्या भिधायित्वेन विप्रतम्मशब्द उपचरित- 
वृत्तिमा भूदिति न प्रयुक्त, तथा हि--दत््वा सड्ढेतमप्रातेड्वध्यतिक्रमे साध्येन नायिका- 
न्तरानुसरणाच्र विप्ररुम्मशब्दस्य मुख्यप्रयोगो वज्चनार्थत्वात्‌ | 

तेंतीसं व्यभिचारी भाव, आठ स्थायी भाव ओर आठ सात्तिक भाव ये सब मिल- 
कर उनचास ( ४९ ) भाव हैं | युक्ति अर्थात्‌ अज्भरूप में वर्णित होकर ये »शज्ञार रस 
के परिपोषक होते हैं | आल्स्य, उमग्रता, जुग़ुप्सा तथा मरण. आदि भावों की यदि एक 
( अर्थात्‌ रति भाव के ) आलूम्बन का ही आश्रयण कर साक्षात्‌ या अज्गरूप से वर्णन 
किया जाता है तो विरोध होता है | अन्य प्रकार से इनकी योजना यदि की जाय तो 
कोई विरोध नहीं होता; यह बात पहले ( ४।३४ में ) बतलायी ही जा चुकी है | 

विशेष:--स्था यिन॑ एवं चाष्टा--22ज्ञार रस के सन्दर्भ में रति उस ( श्वज्ञार ) का 
स्थायी भाव होता है तथा शेष सात ( ७ ) उसके स्जारी हुआ करते हैं | आश्रयाद्वेत- 
विरुद्धम---इसका आशय यह है कि जो प्रमदा रति का आलहूम्बन होती है, वही 
श्रद्भधार के विरोधी आल्स्य आदि का आल्म्ब्रन नहीं बनती | प्रकारान्तरेण--अन्य 
आल्म्बन विभाव का आश्रय लेकर आल्स्य आदि का वर्गन किया जा सकता है। 


शटज्भार के विभाग 

वह ( श्द्भार रस ) तीन प्रकार का होता हैे---(क) अयोग, (ख) विप्रयोग तथा 
(ग) सम्भोग । 

“विप्रल्म्म शब्द ओऑपचारिकमात्र न रह जाय, इस कारण यहाँ दोनों ( अर्थात्‌ 
अयोग एवं विप्रयोग ) को सामान्य रूप से कहने के लिए. ( दोनों के वाचक के रूप 
में ) विप्रलम्भ शब्द का प्रयोग नहीं किया गया | सच तो यह है कि विप्रलम्म श्ज्ञार 
एक विशेष प्रकार का अयोग तथा विप्रयोंग ही है। जैसे कि--( किसी स्थान पर 
जाने का ) सड्लेत देकर जब नायक वहाँ नहीं पहुँचता तथा समय बीत जाता है ओर 
वह नायक दूसरी नायिका का अनुसरण करता है, तब इस बात को सूचित करने के 








त्रयस्त्रिंशदिति । सम्पादयन्ति  परिपोषयन्ति | एकालम्बनविभावाश्रयत्वेन--यमा- 
लम्बनविभावमाश्रित्य रतिरुपनिवध्यते तमेवाश्रित्य तद्विरोधिनो भावा नोपनिबध्यन्ते । प्रकारान्त- 
रेण--भावान्तरव्यववथानेन, अन्यालूम्बनविभावाश्रयेण वेति ॥ 

श्रृज्ञारस्य भेंद॑ दर्शवयति--अयोगेव्यादिना । विप्ररूम्मशब्द उपचरितदतत्ति्मा भूदिति स 


एतत्सामान्यामिधायित्वेन न प्रयुक्तः । कुतः ? विपग्रलम्मस्य अयोगविप्रयोगविशेषत्वादित्यन्ब॒य॒ः ॥ 
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चतुर्थ: प्रकाश: २४६ 


खब्जार के भेद-+ 
वह ( शद्भार रस ) तीन प्रकार का होता हे--अयोग, विप्रयोग ओर 
सम्भोग । 
तत्रायोगो5नुरागेषपि नवयोरेकचित्तयोः ॥| ५० ॥ 
पारतन्ज्येण देवाद्वा विप्रकषोदसद्भमः । 
ग्रेगोडन्योन्यस्वीका रस्तदमावस्त्वयोग:, पारतन्त्रयेण विप्रकर्षा द्देवपित्राद्यायत्तत्वात्‌ 
सागरिकामाल्त्योर्व॑स्सराजमाधवाभ्या मिव देवाद गोरीशिवयोरिवासमागमोड्योगः | 





लिए मुख्यतः “विप्रल्म्भ' शब्द का प्रयोग किया जाता है, क्योंकि विप्रलूम्म शब्द का 
अर्थ है--वश्चना | 

विशेषः--विप्रलम्भ शब्द का प्रयोग इसलिए. नहीं किया गया है कि विग्रल्म्भ 
सामान्यतः नायक एवं नायिका के संयोगाभाव को ही अभिहित करता है। बल्कि 
उसके द्वारा मुख्यतया वश्चनारूप अर्थ भी बोधित होता है । जहाँ: किसी प्रेमिका को 
मिलने का सझ्लेत देकर भी नायक नहीं आता और दूसरी नायिका से मिलने चला 
जाता है उस वश्जना को साहित्य-शास्त्र में विप्रल्मम्म कहते हैं | विप्रलम्भ का यही मुख्य 
अर्थ है | विप्रलुम्भ के दो भेद हैं--अयोग तथा विप्रयोग | इस प्रकार विशेष प्रकार 
का अयोग तथा विप्रयोग ही विप्रलमम्म है। सभी प्रकार का अयोग व विग्रयोग तो 
विप्रल्म्म है नहीं । ऐसी अवस्था में यदि अयोग एबं विप्रयोंग को बतल्ने के लिए, 
विप्ररूम्म का प्रयोग किया जायगा तो वह मुख्य न होकर ओपचारिक होगा | यही 
कारण है कि विप्ररूमम्भ शब्द का प्रयोग न कर अयोग तथा विप्रयोग का यहीं प्रयोग 
किया गया है । 


अयोगविप्रयोगविशेषत्वात्‌ - यतः अयोगविशेष तथा विग्रयोगविशेष ही विप्रल्म्भ 
है | एतत्सामान्याभिधायित्वेन--सामान्य अयाग तथा सामान्य विप्रयोग के वाचक 
रूप से | उपचरितवृत्तिः-औपचा रिक | विशेष अथ का वाचक शब्द जब सामान्य 
अर्थ में प्रयुक्त होता है तो वह औपचारिक ( गौड, द्ाक्षणिक ) माना जाता है । 
अयोग 

उनमें अयोग वहाँ होता है जहाँ नवयोवन से युक्त, परस्पर अजुरक्त ( एकचित्त ) 
नायक-नायिका का, प्रबछ चाह रहने पर भी, दूसरे ( अथरत्‌ माता-पिता जाद़ि ) के 
अधीन रहने के कारण अथवा देववश ( एक-दूसरे से ) दूर रहने से मिलन नहीं हो 
पाता हे ॥ ७०-०५ १॥ 

( नायक-नायिका का ) एक-दूसरे को स्वीकार करना ही योग है। उसका 
अभाव ही अयोग कहलाता है। पराधीनतावश दूर रहने के कारण जो अयोग होता 
है, उसका उदाहरण है; जैसे देव तथा उसके साथ ही माता-पिता आदि के अधीन 


होने के कारण सागरिका का वत्सराज के साथ तथा मालती का माधव के साथ मिलन 
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३४२ दरारूपकम्‌ 
दृशावस्थः स तत्रादावभिकछाषोडथ चिन्तनम्‌ || ५१ ॥ 
स्मृतिग णकथोद्वगप्रछापोन्मादसंज्वरा | 
जडता मरणं चेति दुरख्वस्थं यथोत्तरम्‌ ॥ ५२ ॥ 
अभिलाषः स्पह्य तत्र कान्‍त सवोध्भसुन्दर | 
दृष्ट श्रत वा तत्रापि विस्मयानन्द्साध्वसाः ॥ ५३ ॥| 
साक्षात्प्रतिकृतिखप्नच्छायामायासु दशनम । 
श्रुतिव्याजात्सखीगीतमा गधा द्गि णस्तु ते 
अभिलाषो यथा शाकुन्तछे-- 
“असंशयं क्षत्रपरिग्रहक्षमा यदायमस्यामभिल्मपष्रि में मनः | 
सतां हि सन्देहपदेषु वस्तुषु प्रमाणमन्तःकरणप्रव्ृत्तयः ||! ३०४ || 


|| ५४ ॥॥ 


नहीं हो पाता । ( विद्युद्ध ) देववश होने वाला अयोग है; जेसे पाव॑ंती और शिव का 
( बहुत दिनों तक ) मिलन नहीं होता । 


अयोग श्टज्ञार की दस अवस्थाएँ 
अयोग श्ज्ञार की दस अवस्थाए हुआ करती हैं । 
हे । उसके बाद क्रमशः चिन्तन स्टात, ग्रणकथन, उद्धंग, प्रताप, उन्‍माद, संज्वर 


जडता आर पुन। मरण अवस्थाएं होती हँ। इनमें पूर्व-पूव अवस्थाओं की अपेक्षा 
आगे-आगे की अवस्थाएँ अधिक दुःखदायिनी हुआ करती हैं ॥॥ ५१-५२ ॥ 

विशेष:--इन अवस्थाओं का खरूप तथा उदाहरण आदि आगे दिखलाये जा 
रहे हैं-- 
१--अभिलाष 

उनमें अभिलाषा वह हे जिसमें सर्वाज्ञ-सुन्दर प्रिय के दिखलाई पड़ने पर अथवा 
उसके विषय में सुनने पर उसके श्रति उत्कट इच्छा का होना पाया जाय । उसमें 
विस्सय, आनन्द तथा सम्भ्रम ( साध्वस )--ये तीन अनुभाव हुआ करते हैं। 
( भ्रिय का ) दर्शन, १--साक्षात्‌ रूप से, २--चित्र में, ३--अत्यन्त हल्की निद्वावाले 
स्वप्न में, अथवा ४--माया ( इन्द्रजाछ आदि ) में हुआ करता है । उसे ८ प्रिय ) 
का श्रवण ( क ) सखी के द्वारा, ( ख ) गोत के द्वारा, तथा ( ग ) मागघ जादि के 
द्वारा गुण-क्रीत॑न के बहाने से हुआ करता है ॥ ५३-५४ ॥ 

अमिव्यष, जेसे अभिज्ञानशाकुन्तल ( १२३ ) में ( कण्व के आश्रम में सुन्दरी 
शडुन्तद्य पर मुग्ध हुआ दुष्यन्‍्त सोच रहा है )--निश्चय ही यह शक्ुन्तव् क्षत्रिय के 
अहगयार्य हैं तभी तो मेरा पवित्र मन इसके लिये वल्यव्ययित हुआ है| सन्देहास्पद 
+उआ के विषय में सज्जनों के अन्तःकरण की प्रवृत्ति ही प्रमाण हुआ करती है? ॥ 





उनमें सर्वप्रथम अभिलापषा 


५ ७७ हे उस की 


2 ऑल 
अभिलाष इति। स्पृह्य - उत्कटेच्छा, विस्सयानन्दसाध्वसाः तत्रानुभावा सवन्ति । नायिक 
या श्रियस्यथ दर्शन साक्षात्‌ - प्रत्यक्ष प्रतिकृताो ८ चित्रे रवप्नच्छायायाम््‌ - स्वप्नावस्थायां 


मायायाम्र्‌ न्‍- इन्द्रजीटहि की इशीजीर्वे 6 भ्रीतेः+- वेग 00260 0५ 6597॥60॥ 


चतुर्थ: प्रकाश: ३४२ 


विस्मयो यथा--- 
'सनावालोक्य तन्वज्ञयाः शिरः कम्पयते युवा | 
तयोरन्तरनिमंग्नां दृष्टिमुत्पाय्यन्निव ॥? ३०५ || 
आनन्दो यथा विद्धशाल्मज्ञिकायाम-- 
'सुधाबद्धग्रासैरपवनचकोरैः कवलितां 
किरज्ज्योत्स्नामच्छां लवलिफलपाकप्रणयिनीम्‌ | 
उपप्राकाराग्रं प्रहिणु नयने तकय मना- 
गनाकाशे कोडयं गलितहरिणः शीतकिरणः ॥” ३०६ ॥ 
साध्वस यथा कुमारसम्भवे--- 
'त॑ वीक्ष्य वेषधुमती सरसाज्भयष्टि--- 
निक्षेपणाय पदमुद्ध्ृतमुद्गहन्ती । 
मार्गाचल्व्यतिकराकुलितेव सिन्धधुः 
शरैल्नाधिराजतनया न ययो न तस्थों |? ३०७ || 





यथा वा-- 
_“व्याह्॒ता प्रतिवचों न सन्दधे गन्त॒ुमैचछद॒वलम्बितांशुका | 

विस्मय जैस्ते--'कशाज्ी के स्तनों को देखकर युवक शिर हिलाने लगता है । 
( ऐसा वह इसलिए करता है ) मानो उन स्तनों के बीच गड़ी हुई अपनी दृष्टि को 
( हिल्यकर ) उखाड़ रहा है? ॥ 

आनन्द, जैसे विद्धशालमज्जिका ( १३१ ) में ( प्रासाद के परकोटे के समीप 
नायिका के मुख को देखकर नायक कह रहा है )--जरा परकोटे के अग्ममाग पर तो 
निगाह डालो और विचार करों कि बिना आकाश के ही म्रग ( के लाउ्छन ) से विहीन_ । 
यह कोन चन्द्रमा है, जो लव॒ली के फरल्में को पक्वता प्रदान करनेवाढी, अम्रत के 
ग्रसन में तत्पर उपबन के चकोरों के द्वारा पान की जाती हुईं स्वच्छ चाॉदनी को बिखेर 
रहा है! ॥ 

साध्वस ( सम्प्रम ), जैसे कुमारसम्मभव ( ५।८५ ) में--“उन ( शिव ) को देख- 
कर पर्वतराज ( हिमालय ) की पुत्री ( पावंती ) का कोमल कृश शरीर कापने लगा | 
वे आगे बढ़ने के लिए उठाये हुए पग को लिये हुए, मार्ग में पव॑त के आ जाने से छुब्ध 
हुई नदी के समान, न आगे बढ़ सकीं ओर न ठहर ही सको! | 

अथवा जैसे, ( कुमारसम्भव ८।२ )--कुछ कहने पर उत्तर नहीं दिया, आँचल 

ड़ लेने पर वहाँ से चली जाने के लिए, उद्यत हो गईं, शय्या पर दूसरी ओर मुख 

करके सोयीं । किन्तु फिर भी शंकरजी के लिए आनन्ददायिनी थीं! || 

विशेष:--अभिलाषा के होने पर विस्मय, आनन्द तथा साध्वस हुआ करते हे । 


ड्न्हे देखुकर 5 ली किया छा सक्रत्छु हि हिजऊंग्री 4 कि कि आडय ठे। हम ह रही है || 





३४४ 
दशरूपकम्‌ 


सानुभावविश्ाबार 
गुणकीतन तु स्पष्टत्वान्न व्याख्यातम 


दशावस्थत्वम 
महाकविप्रबन ५ आयोवृत्त्या वैत्त्या निदर्शितम्‌ ॥| ५७ ॥ 
 उ॑. हृस्यते तदनन्तता । 


ञु चिन्ताद्याः पबदर्शिताः 


दिड्मात्र जन 
द्ष्र श्र॒ुते5भिला 
दा 780 0008 कि नोत्सुक्य॑ प्रजायते ॥| ५६ | 
ह! न निवदो ग्लानिः कि नातिचिन्तनात | 
पे ग्रच्छन्नकामितादि काम्सूत्ादवगन्तव्यम | 


अथ विप्रयोगः 


विश्रयागस्तु विइलेषों रूढविद्धम्भयो्िधा ॥ ५७ || 
मानप्रवासभदन, मानोडपि प्रणयेष्ययोः । 

>> ४: 00070 0000 / विज) 
अनुभाव तथा विभाव के सहित 'चन्ता आदि तो पहले ही प्रदर्शित किये जा 


चुके हैं । 
यहां शुणकॉवन ( शुणकथा ) का अलग से छक्षण या व्याख्यान नहीं किया गया 
है, क्योंकि वह स्पष्ट ही है 
विशेष:--पूव मू--व्य भिचारी भावों के वर्णन के प्रसक्ष मे ( ४|९-३१ ) गुणकथा 
ब्रिय के गुण! के वर्णन के केथन किया जा चुका हैँ ॥ 
आचाया के द्वारा ( अयोंग की ) दस अवस्थाओं का ही प्रदर्शन किया गया है 
क्योंकि प्रायः ये ही अवस्थाए हुआ करती हैं । बेसे तो महाकवियों के प्रबन्धों में उन 
अवस्थाओं के अनन्त प्रकार देखे जा सकते हैं ॥ ५५-५६ ॥ 
केवल निर्देश भर के लिए, यहाँ दिखलाया जा रहा है | 
( प्रिय को ) देखने अथवा ( उसके घिषय में ) सुनने पर जो अभिरछाषा उत्पन्न 
होता हैं ता उस ( अभिलाषा ) से क्‍या मिलन की उत्सुकता नहीं जागृत होती ? 
फिर ( प्रिय के ) न मिलने पर क्या निर्वेद नहीं होता ? तथा अत्यधिक चिन्ता से 
क्या ग्लानि नहीं होती ? ( इस प्रकार अभिकाषा की दशा में औत्सुक्य, निर्वेद्‌ तथा 
ग्छानि की भी अवस्थाएँ पायी जाती हैं )| ७६-५७ ॥ 
बाकी छिपकर प्रेम करना आदि ( अयोग की ) अवस्थाएँ कामसूत्र से ज्ञात की 
जा सकती हैं | 


विप्रयोग 


५ अलन्‍्त प्रेम के कारण ) जिनका परस्पर का विश्वास अत्यन्त दृढ हो छुका है 
ऐसे नायक एवं नायिका का अछग हो जाना ही विग्रयोग कहलाता है। यह ( विश्न- 
योग ) दो प्रकार का होता है--( १ ) मानविप्रयोग, तथा ( २) प्रवासधिप्रयोग 


मान भी दो तरह का होता है--( क ) प्रणय में ओर ( ख १, ईर्ष्या में ॥ ७७-०८ ॥ 
७-0 2. (व्ातव्रताद्ाा 309# 70 5075, 06४ 29५90. (20260 0५ 852760[ 














चतुर्थ: प्रकाशः ३७५ 


कक 
बिन 
द्वों ५ 


प्राप्तयोरप्रा सिर्विप्रयोगस्तस्य दो भेदों-- मानः प्रवासश्र | मानविप्रयोगो<डपि द्विविध: -- 
प्रणयमान ईर्ष्यामानश्चेति | 
तत्र प्रणयमानः स्यात्‌ कोपावसितयोह् योः ॥ ५८ ॥ 
प्रेमपर्वकोी वशीकारः प्रणयः, तद्धल्ली मानः प्रणणमानः स च दयोनायकर्योम॑वति । 
तत्र नायकस्य यथोत्तररामच रितें--- 
“अस्मिन्नेव लताग्हे त्वमभवस्तन्मार्गदत्तेक्षण: 
सा हंसेः कृतकौतुका चिरमभूद्‌ गोदावरीसैकते | 
आयान्‍्त्या परिदुर्ननायितमिव त्वां वीक्ष्य बड्स्तया 
कातर्याद्रविन्दकुडमलनिभो मुग्धः प्रणामाज्जलि; ॥ ३०९ || 
नायिकाया यथा श्रीवाक्पतिराजदेवस्य--- 
“प्रणयकुपितां इृष्टा देवीं ससम्श्रमविस्मित-- 
स्त्रिभुवनगुरु भीत्या सद्यः प्रणामपरोडभवत्‌ | 
नसितशिरसो गद्गालोके तया चरणाहता-- 
ववतु भवतस्व्यक्षस्यैतद्विलक्षमवस्थितम्‌ || ३१० || 


__._ “पक ७ कद दि निज 
मिले हुए नायक-नायिका का अलग हो जाना ही विप्रयोग कहलाता है | उसके 
दो भेद होते हैं--मान और प्रवास। मानविप्रयोग भी दो प्रकार का होता है-- 
प्रणयमान ओर ईष्यामान । 

इनमें नायक-नायिका में से किसी एक अथवा दोनों के कोपयुक्त होने पर प्रणय- 
मान हुआ करता है ॥ ५८ ॥ 

प्रेम के द्वारा ( प्रिय या प्रिया को ) वश में करना ही प्रणय है ॥ इस प्रणय को 
भक्ग करने वाल्य मान प्रणयमान कहत्शता है। यह प्रणयमान दोनों--नायक तथा 
नायिका--में हुआ करता है | उनमें नायक का श्रणयमान है, जेसे उत्तररामचरित 
( ३।३७ ) मे-+- 

( वनदेबी वासन्ती राम से कह रही है )-- इसी ड्ता-्यह में आप सीता के 
आगन-मार्ग में दृष्टि लगाये हुए. थे ओर वह हंसों से कॉंतुक कर गोदावरी नदी के 
बालुकामय तट पर काफी देर तक रुकी रही। ( वहाँ से ) वापस आती हुई सीता ने 
आपको कुपित-सा देखकर कातरता से कमल के मुकुल की तरह सुन्दर प्रणामाह्नलि 
बाँध ली ॥” 

नायिका का प्रणयमान, जैसे श्रीवाक्पतिराज देव के पद्म में -- 

ददेवी ( पार्वती ) को प्रणय से कुपित देख कर हड़बड़ाहट तथा आश्चर्य से भरे 
हुए त्रिछोकी के अधिपति शिव भयवश सद्यः प्रणाम करने ढगे। पर प्रणाम में शिर 
झुकाये हुए शिव के शिर पर गड्जा के दिखलायी पड़ने पर पार्वती ने पैर से उन्हें मार 


दिया । जिलोचन शिव को यह विचिन्न अवस्था आपकी रक्षा करे ॥ 
(0-0 2. (ाव्ातव्ताध्ाा 309# 370 5075, 06५४ 29५96. 00260 0५ 80587600[ 

















३४६ दशरूपकम्‌ 


रू 
उभयोः प्रणगयमानों यथा--- 


“पणअकुविआण दोहणवि अलिअपसुत्ताण माणइन्ताणम्‌ | 
णिक््चछणिरुद्धणीसासदिण्णकण्णाण को मल्लो ॥ ३११ ॥ 
(प्रणयकुपितयोब्व्योरप्यलीकप्रसुम्योर्मानवतो: | 
निश्चलनिरुद्धनिश्वासदत्तकर्णयोः को मह्ठः ॥?) 
स्रीणामीष्याकृतो मानः कोपो3न्यासब्डिनि प्रिये । 
श्रुते वाउनुमिते दृष्टे, श्रुतिस्तत्र सखीमुखात ॥ ५९ ॥ 
उत्स्वप्नायितभोगाड्डगोत्रस्खछनकल्पितः । 
त्रिधाउनुमानका, हृष्टः साक्षाददिन्द्रयगाचर$ || ६० ॥| 
इष्यामानः पुनः सत्रीणामेव नायिकान्तरसज्धिनि स्वकान्ते उपल्ब्धे सति। अन्यासज्ग 
श्रुती वानुमितो दृष्टो वा स्थात्‌ | 
तत्र श्रवण सखीवचनात्‌ तस्या विश्वास्यत्वात्‌ | यथा ममैव-- 
सुश्रु त्व॑ नवनीतकव्पहनदया केनापि दुर्मन्त्रिणा 
मिथ्येव प्रियकारिणा मधुमुखेनास्मासु चण्डीकृता । 

दोनों का प्रणयमान, जैसे ( गाथा सप्त> २७ )-- 

( नायक तथा नायिका को प्रणयमान किये हुए देखकर सखियाँ आपस में कह 
रही हैं )--बताओ तो सही, प्रणय से कुपित, मानयुक्त, झठे ही सोये हुए, बिना हिले- 
डुल साख रांक कर ( यह जानने के लिए कि उसे नींद आ गयी अथवा नहीं ) एक 
दूसरे को ओर कान ढगाये हुए इन दोनों में कोन महल ( वीर, अधिक जिद्दी ) है? ! 


ईर्ष्यासान 

थ्रियतम को किसी दूसरी नायिका में आसक्त सुनकर, अनुमान कर अथवा 
स्वयं देखकर स्त्रियों में जो कोप होता है, उसे ईर्ष्यामान कहते हैं । इनमें से सुनना 
ता सखी के सुख से होता है । ( प्रियवमकृत अपराध का ) अनुमान तीन प्रकार से 
हांता हं-( प्रियतम की ) स्वप्न की बड़बढ़ाहट से, ( प्रियतम के शरीर पर दूसरी 
ना।यका के साथ किये गये ) भोग के चिह्लों को देखने से तथा ( प्रियत्तम के द्वारा ) 
भूलकर दूसरी नायिका का नाम छेने से । इन्द्रिय के द्वारा अत्यक्ष रूप से देखा गया 
इष्ट कहलाता है ॥ ५०-६० ॥ 

अपने प्रियतम को दूसरी नायिका में आसक्त जान कर ईर्ष्यामान होता है। यह 
इष्यामान केवल स्त्रियों में ही हुआ करता है। ( प्रियतम को ) दूसरी नायिका में यह 
आसक्ति ( नायिका के द्वारा ) सुनी गयी होती है अथवा अनुमान की गयी होती है 
अथवा प्रत्यक्ष देखी गयी होती है । इनमें सुनना सखी के मुख से हुआ करता है 
क्योकि वह विश्वासपात्र हुआ करती है | जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है--- 

( ईष्यामानवाली नायिका से नायक कह रहा है--) 'हे सुन्दर भौंहों वाली 


सुन्दरी, तुम मक्खन की तरह कोमल हृदयवाली हो, अतः दुष्ट मन्त्रणा देने वाले 
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चतुर्थ; प्रकाशः र४ड७ 


कि त्वेतह्विमश क्षणं प्रणयिनामेणाक्षि कस्ते हितः 
कि धात्रीतनया वयं किमु सखी किंवा किमस्मत्सुहत्‌ ॥ ३१२ ॥ 
उत्स्वप्नायितों यथा रुद्रस्य--- 
“निर्मग्नेन मयाउम्मसि स्मरभरादाली समालिज्िता 
केनालीक मिदं तवाद्य कथितं राधे मुधा ताम्यसि | 
इत्युत्स्वप्नपरम्परासु शयने श्र॒त्वा वचः शाज्लिणः 
सव्याजं शिथिलीकृतः कमलया कण्ठग्रहः पाठु वः ॥ ३१३ ॥ 
भोगाह्यनुमिती यथा-- 
“न्वनखपदमऊ़ गोपपयस्य॑शुकेन 
स्थगयसि पुनरोष्ठ पाणिना दन्तद॒ष्ट म्‌ | 
प्रतिदिशमपरस्त्रीसड्गशंसी विसर्पन 
नवपरिमलगन्धः केन शक्यों वरीत॒म्‌ | ३१४ || 
गोत्रस्खछूनकल्पितो यथा--- 
'केलीगोत्तक्खलणे विकुप्पए, केअव॑ं अआणमन्ती । 
दुढ्स्‍ उअसु परिहास जाआ सच्च॑ या परुण्णा ॥ ३१५ ॥ 
( 'केलीगोत्रस्खलने विकुप्यति कैतवमजानन्ती |! 
दुष्ट पश्य परिहासं जाया सत्यमिव ग्ररुदिता ॥| ) 


>ऐॉक4कफ क कनी--जयाना 


झूठे ही प्रिय करनेवाले, ऊपर से ही प्रिय वचन बोलनेवाले किसी व्यक्ति के द्वारा 
तुम हम पर कुपित कर दी गयी हो । किन्तु हे मुगनयनी, क्षण भर के लिए जरा सोचो 
तो सही कि इन सभी प्रियजनों में तुम्हारा ( सच्चा ) हितैधी कोन है ? यह धाय को 
दुहिता या यह सखी या हमारे मित्र अथवा हम ॥ 5 

अनुमान से अन्यासक्ति के उदाहरण आगे दिये जा रहे हैं-- 

(क) स्वप्न को बड़बड़ाहट से होने वाल, जैसे रुद्र कवि का पद्य है सर 

“जल में डबकी लगा कर मैंने कामावेग के कारण सखी का आढिज्ञन कर ल्या, 
. यह मभिथ्या बाते किसने आज तुमसे कह दी | हे राधा, ( जिससे ) तुम व्यथ ही 
कुपित हो रही हो”--इस तरह स्वप्न की बड़बड़ाहट में शत्या उ< सोये हुए कृष्ण के 
वचन को सुनकर रुक्मिणी ( लक्ष्मी ) ने कोई बहाना न ( कृष्ण के ) कण्ठा- 
लिक्गनन को ढीला कर दिया | वही ( कण्ठग्रह ) आप छोगों की रक्षा करे ॥ 

(ख) ( दूसरी नायिका के ) भोग के चिह्न से अनुमान की गयी ( अन्यासक्ति ) 
यह दै, जैसे ( माघ ११।३४ में कोई नायिका नायक से कह रही है )--ाजे नख- 
क्षत से युक्त अज्भ को वस्त्र से ढक रहे हो, द तों से काटे गये ओछष्ठ को हाथ से छिपा 
रहे हो | किन्तु चतुरदिक्‌ फेलने वाले, अन्य स्त्री के समागम को सूचित करने वाले इस 
नूतन परिमल-गन्ध को कैसे छिपाया जा सकता हैं? ! ह 


गोत्र-स्खन से अनुमित ( अन्यासक्ति ) जैसे, ( हल ९६७, नायिका की सखी 
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२४८ दशरूपकम्‌ 


दृष्णो यथा श्रीमुझ्लस्य--- 
अ्रणयकुपितां दृष्ठा देवीं ससम्प्रमविस्मित-- 
ख्रिभुवनगुरुभीत्या सद्यः प्रणा मपरोडभवत्‌ 
नमितशिरसो गज्ञाछोके तया चरणाहता--- 
ववतु भवतस्व्यक्षस्येतद्विलक्षमवस्थितम्‌ ||? ३१६ || 
एपाम-- 
यथोत्तरं गुरु षडिभरुपायेस्तमुपाचरेत्‌ । 
साम्ना भेदेन दानेन नत्युपेक्षारसान्तरेः ।। ६१ ॥। 
आलाम  शुतानुमितदृष्टान्यसद्ग्रयुक्तानामक्तानां मानानां मध्ये उत्तरोत्तरं मानो 
सं ह-उर्ड्शैन निवायों भवतीत्यर्थ: | तम्‌ + मानम्‌ | उपाचरेत्‌ - निवारयेत्‌ । 
तत्र श्रियवचः साम, भेद्स्तत्सख्युपाजनम । 
दान॑ व्याजेन भूषादे;, पादयोः पतन नति: | ६२ || 


नायक से कह रही है )--. है 02 5 कप 
रा 28 ॥ै दुष्ट, हंसी में तुम्हारे द्वारा दूसरी स्री का नाम लिया 
“77८ । अनभिज्ञ वह वधू ( जाया ) वस्तुतः रोने ट् 
5 $ : रोने ही लगी | तुम अपने 
परिद्यास को तो देखो! ॥| है हु 
# ७ ४. ऐक 
विशेषः- गोत्र | पि हे 
लग मकर किसी दूसरी नायिका का नाम लेना गौच- 
स्खलन कहलाता है || 

(ग) प्रत्यक्षरूप से देखा गया ( दृष्ट ) जैसे श्री मुज्ञ का पद्म है--- 

॥4 थे के ८5 कप #ै॥ 

( देवी पार्वती 2 को प्रणय से क़ुपित देखकर हड़बड़ाहट तथा आश्चर्य से भरे 
हुए त्रिढोकी के अधिपति शिव भयवश्ञ सद्यः प्रणाम करने लगे | किन्त प्रणाम में 
शिर झकाए हुए शिव के शिर पर गड्जा के दिखव्णयी पड़ने पर पार्वती ने पैर से उन्हें 
भार दिया | त्रिलोचन शिव की यह विचित्र अवस्था आपकी रक्षा करे! || 

इन ( श्रुत, अनुमित तथा दृष्ट अन्यासक्ति के कारण होने वाले ईर्ष्यामानों ) में-- 

| ( श्रुत, अनुमित तथा दृष्ट अन्यासक्ति के कारण होने घाले मानों में ») क्रमशः 

पृवर्ता का अपक्षा उत्तरवर्ती अधिक श्रमसाध्य हुआ करता है। इन मानों का छः 

प्रकार के उपायों से उपशमन करना चाहिए । थे उपाय हैं--( ३ ) सास, (२) 
भेद, ( ३ ) दान, ( ४ ) प्रणति, (५ ) उपेक्षा तथा ( ६ ) अन्य रस! ॥ ६१ ॥ 

इनमे अथात्‌ श्रुत, अनुमित तथा दृष्ट अन्यासक्ति के कारण होने वाले मानों में 

बाद-बाद वाल्म मान गुरु अर्थात्‌ क्लेश से दूर किया जा सकने वाल्य होता है। “तम! 

5 है उस कि. ९ 4 65% रे 
का अर्थ हँ--उस मान को | 'उपाचरेत” अर्थात्‌ निवारित करे | 

इनमें प्रिय वचन बोलना साम है, नायिका की सखियों को अपनी ओर मिला 
(6 हज आर ८". >>." ८. ७ 
लेना हो भेद है, किसी बहाने से आभूषण आदि का देना ही दान है, पेरों पर € मुझे 


क्षमा कर दो! ऐसा कहते हुए ) गिर जाना ही नति है । साम आदि इन चारों 
(७-0 2. (ाव्ातव्त्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ास्‍260 0५ 8587/060[/ 





चतुर्थ: प्रकाशः ३२७९ 


सामादों तु परिक्षीणे स्यादुपेक्षावधीरणम्‌ । 
रभसत्रासहषोदेः कोपश्रंशो रसान्तरम्‌॥ ६३॥ 
कापचेष्टाश्व नारीणां प्रागेव प्रतिपादिताः । 
तत्र प्रियवचः साम यथा ममैव-- 
“स्मितज्योत्स्ना मिस्ते धवलूयति विश्व॑ मुखशशी 
दृशस्ते पीयूषद्रवमिव विमुश्जन्ति परितः | 
वपुस्ते छावण्यं॑ किरति मघुरं दिक्षु तदिदं 
कुतस्ते पारुष्यं सुतनु हृदयेनाद्य गुणितम्‌ | ३१७ ॥ 
यथा वा--- 
“इन्दीवरेण -नयनं मुखमम्बुजेन 
कुन्देन दन्‍तमधरं नवपब्लवेन | 
अज्जानि चम्पकदलेः स विधाय वेधाः 
कान्ते कथं रचितवानुपलेन चेतः ॥ ३१८ ॥ 
नायिकासखीसमावज्जनं भेदो यथा ममैव-- 
“ते5प्याज्ञाभड़े कथमिव मया ते प्रणतयो 
धृताः स्मित्वा हस्ते विसृजसि रुष॑ सुभ्रु बहुशः | 
प्रकोप: कोडप्यन्यः पुनरयमसीमाद्य गुणितो 
बथा यत्र स्निग्घाः प्रियसहचरीणामपि गिरः ॥ ३१५३ || 











उपायों के विफल हो जाने पर (८ नायिका के प्रति ) उदासीन हो जाना ही उपेक्षा 
है । रभस ( शीघ्रता, उद्धिग्नता ), भय तथा हषे आदि से ( नायिका के ) कोप का 
उपशमन ही रसान्‍्तर है । स्त्रियों की जो कोप-चेष्टाएँ हुआ करती हैं, उनका ग्रतिपादन 
तो पहले ही किया जा चुका है ॥ ६२, ६३, ६४ ॥ ! 

इनमें प्रियवचन रूप साम, जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है--( कोई नायक 
नायिका को मनाते हुए कह रहा है-- ) 'हे सछोनी शरीरवाली, तुम्हारा मुखचन्द्र 
अपनी मुस्कराहटरूप चाँदनी से सारे जगत्‌ को धवल बना रहा है, त॒म्हारी दृष्टियाँ चारों 
ओर अमृतरस-सा बरसा रही हैं, त॒म्हारा शरीर चारों दिशाओं में मधुर छावष्य 
छिटका रहा है । फिर आज तुम्हारे हृदय ने यह निष्ठुरता कहाँ से बगोर ली है! १ 

अथवा जैसे ( श्ज्ञारतिकक ३ )--'हे प्रेयसि, विधाता ने नीलकमल से तुम्हारे 
नेत्र को, छालकमल से मुख को, कुन्द पुष्प से दातों को, नवपल्लव ( नयी-नयी छाल- 
कोपल्ों ) से अधरोष्ठ को तथा चम्पा की पंखुड़ियों से तुम्हारे अज्ञों को बनाया है। 
किन्तु ( तुम्हारे ) चित्त को पत्थर-सा कैसे बना दिया (यही नहीं समझ 
में आता )! ॥ 

नायिका की सखियों को अपनी ओर मिला लेना ही भेद है। इसके उदाहरण के 


ऐप ध्‌ ८ 
लिए, जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है--_ - 
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दान॑ व्याजेन भूषादेयथा माधे-- 
ह “मुहुरुपहसिता मिवा लिनादै-- 
विंतरसि नः कलिकां किमर्थमेनाम्‌ | 
अधिरजनि गतेन धाम्नि तस्याः 
शठ कलिरेव महांस्त्वयाउद्य दत्त: || ३२० | 
पादयोः पतन नतियंथा-- 
'गेउस्कोडिविरुग्गं चिहुरं दइअस्स पाअपडिअस्स | 
हिअअं माणपउत्थं: उम्मोअं त्ति च्चिअ कहेइ || ३२१ || 
( 'नूपुरकोटिविरुग्न॑ं चिकुरं दयितस्य पादपतितस्य | 
हृदयं॑ मानपदोत्थमुन्मुक्तमित्येव. कथयति ॥? ) 
उपेक्षा तदवधीरणं यथा-- 
(किं गतेन नहि युक्तमुपेतुं नेश्वरे परुषता सखि साध्वी | 
आनयेनमनुनीय कथ्थ॑ वा विप्रियाणि जनयन्ननुनेयः || ३२२ ॥ 


( मना कर थका हुआ नायक नायिका से कह रहा है )--हे सुन्दर भौंहोंवाली 
प्रिये, अनेक बार (तुम्हारी ) आज्ञा का उल्लज्नन करके भी जब में तुम्हारे सामने 
चरण छने के लिए नत होने लगता था तो तुम मुस्कराकर बीच में ही मुझे हाथ से 
पकड़ कर कोप को छोड़ दिया करती थी | पर आज यह केसा अपूर्व कोप तुमने धारण 
किया है कि जिसके समक्ष प्रिय सखियों के स्नेह भरे वचन भी निरर्थक सिद्ध हो 
रहे हैं? ॥ 

किसी बहाने से आभूषण आदि देना ही दान है, जेसे माघ ( ७।५५ ) में-- 
( मान किये बेठी कोई नायिका नायक से कह रही है---) 'भ्रमरों की गुज्ञार से मानों 
जिसका बार-बार उपहास किया जा रहा है, ऐसी कलिका ( नन्‍्हीं-ली कली ) को 
मुझे क्यों दे रहे हो ! हे शठ, रात्रि में उस ( नायिका ) के घर जाकर आज तुमने 
महान्‌ कलि ( १-क्लेश, २-कढी ) ही हमें दे दी है! ॥ 

( नायिका के चरणों में गिरना ही नति है, जेसे ( गाथा० १८८ )--प्रिया के 
पैरों पर गिरे हुए प्रिय के केश, जो कि प्रियतमा के नूपुरों से उलझ गये हैं, इस बात 
को बतव् रहे हैं कि नायिका का मानी हृदय अब मान से उन्मुक्त हो गया है? | 

प्रिया के प्रति उदासीन हो जाना ही उपेक्षा है, जेसे-- 

( जब बहुत प्रकार से मनाने पर भी नायिका नहीं मानती है, तब वह नायक 
उदासीन होकर उसके पास से चढ्या जाता है। इस पर नायिका अपनी सखी से कह 
रही है-- ) हे सखि, उसके समीप जाने से क्या ( छाभ ) ! जाना टीक नहीं है। 
किन्तु खामी के प्रति कठोरता भी समीचीन नहीं है। अनुनय-विनय करके तुम उसे ले 
आओ | अथवा ( मेरा ) अनभछ करनेवाल् व्यक्ति मनाने योग्य भी केसे हो सकता 
है ? ( अर्थात्‌ उसे मनाना भी ठीक नहीं है ) 
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चतुर्थ: प्रकाशः २५१ 


रभसत्रासहषांदे रसानन्‍्तरात्कोपश्रंशों यथा ममेव--- 
अभिव्यक्तालीक; सकलछविफलोपायविभव--- 
श्रिरं ध्यात्वा सद्यः कृतकृतकसंरम्भनिषुणम्‌ | 
इतः पृष्ठे पृष्ठ किमिदमिति सन्त्रास्य सहसा 
कृताइलेषां धूर्त: स्मितमधुरमालिज्ञति वधूम्‌ ॥ ३२३ ॥ 
अथ प्रवास विप्रयोगः-- 
कार्यतः सम्श्रमाच्छापात्पवासों मिन्नदेशता ॥ ६४ ॥। 
ह्योस्तत्राश्ननिश्वासकास्येलम्बालकादिता । 
स च भावी भवन्‌ भूताल्नधादा बुद्धपूवेकः ॥ ६५ ॥ 


आद्यः कार्यजः समुद्रगमनसेवादिकायवशप्रद्त्तों ब॒ुद्धिपूवकत्वाद भूतभविष्यद्वर्तमान- 
तया त्रिविधः | 


तत्र यास्यत्पवासों यथा--- 
“होन्तपहिअस्स जाआ आउचनच्छणजीअधारणरहस्सम्‌ | 
पुच्छन्ती भमइ घरं घरेसु पिअविरहसहिरीआ || ३२४ ॥ 


हड़बड़ी, त्रास तथा हर्ष आदि के द्वारा किसी अन्य रस की उर्पत्ति के कारण 
क्रोप का शमन, जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्य है-- 

सिद्ध अपराधवाला, ( प्रिया को मनाने के लिए ) निष्फल सम्पूर्ण प्रयासवाल्ग 
धूर्त नायक काफी देर तक सोच-विचार करके सद्यः निपुणतापूबक बनावटी भय के 
साथ “यह पीछे ?, पीछे क्या है ?” ऐसा कह कर नायिका को एकाएक डराकर ( पुनः 
भयवश ) शरीर से लिपय्ती हुई वधू का मौज से मुस्कराते हुए आलिज्ञन करता है? | 
प्रवासजनिंत विप्रयोग 

किसी कार्यवद., किसी विप्लव ( या गड़बड़ी ) से अथवा शाप के कारण (नायक- 
नायिका का) अरूग-अऊग स्थानों म॑ रहना प्रवास-विप्रयोग कहलाता हे । इसमें 
नायक तथा नायिका दोनों ही में अश्न, निःश्वास, दुबेलता, (न सवारे जाने के कारण) 
बालों का बढ़ना आदि अनुभाव पाये जाते हैं। इनमें कार्यवश होनेवाला प्रवास 
बुद्धिपूवंक ( अर्थात्‌ जान-बूझ कर ) होता है और वह तीन प्रकार का होता है-- 
भावी ( भविष्यत्‌ ), वर्तमान ( भवत्‌ ) तथा भूत ( अर्थात्‌ जो हो चुका हे तथा 
थोड़ा बाकी हे )॥ ६४-६५ ॥ 

प्रथम अर्थात्‌ कार्यवश होनेवाले प्रवास में समुद्र-यात्रा तथा नोकरी आदि कार्य 
के लिए बुद्धिपूर्वक प्रवृत्ति होती है, अतः वह तीन प्रकार का होता है--भूत, भविष्यत्‌ 
तथा वर्तमान | 

इनमें “यास्थत्पयवास ( अर्थात्‌ भावी प्रवास ) का उदाहरण जैसे ( गाथा० 
४७ )--- 

प्रिय के भावी विरह की आशज्डा से दुःखी भावी पथिक ( अर्थात्‌ भविष्य में 
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ल्‍श्ं 
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( भविष्यत्यथिकस्य जाया आयुःक्षणजीवधारणरहस्यम्‌ | 
पृच्छनती भश्रमति ग्हाद ग्रहेषु प्रियविरहसह्ीका ||? ) 


गच्छ््यवासों यथाइमरुशतके-- 
'प्रहरविरतों मध्ये वाउहस्ततोडपि परेड्थवा 
दिनकृति गते वास्तं नाथ त्वमग्र समेष्यसति | 
इति दिनशतप्राप्य॑ं देशं प्रियस्थ यियासतों 
। हरति गमनं बालालापे: सवाधगलज्जलें: ॥! ३२५ || 
यथा वा तत्रैव-- 
'देशेसन्तरिता शर्तैश्र सरितामुर्वीम्रतां कानने- 
. य॑त्नेनापि न याति लोचनपर्थ कान्तेति जानन्नपि | 


उदग्रीवश्वरणा धरुद्धवसुधः झत्वाउश्रुपूर्ण द॒शों 
तामाशा पथिकस्तथापि किमपि ध्यात्वा चिरं तिष्ठति |! ३२६ ॥। 


परदेश जानेवाले ) की पत्नी पड़ोसिनियों से, पति के परदेश चले जाने पर, जीवन 
को धारण करने के रहस्य के विषय में पूछती हुई घर-घर फिर रही है ॥* 
विशेषः--यास्पत््रवास--यास्यद्वास उस प्रवास को कहते हैं, 
विदेश गया न हो, किन्तु शीघ्र ही दो-चार दिन में जाने वाल्म हो | 
पृच्छन्‍्ती भ्रमति--इस परदेश जानेवाले की प्रिया अभी तरुणी है। उसने अभी 
कभी प्रिय्व का वियोग सहा नहीं है । अतः पहली बार वह यह नहीं समझ पा रही है 
कि प्रियतम के बिना जीऊँगी कैसे ? वह घर-घर घूम कर पड़ोसिनियों से पूंछ रही है--- 
“बहन जी, जब आपके प्राणनाथ परदेश चले जाते हैं, तब वह कौन-सा तरीका है, 


जब कि प्रिय 


जिससे आप लोग जीवित रहती हैं |” 
गच्छत्पवास का ( जब कि पति परदेश के लिए प्रस्थान कर रहा है, उस समय 


का ) उदाहरण जेसे अमरुशतक मेँ-- 

है नाथ, एक प्रहर के बाद, या दिन के मध्य तक, या अपराह्न तक अथवा 
सूर्य के अस्त होने तक तो छोट आओगे न ?” आहें भरती हुई.आँसुओं को बहा कर 
इस प्रकार के बचनों से नायिका बड़े दूर ( अर्थात्‌ सो दिन में प्राप्य ) देश को जाने 
की इच्छावाले प्रिय का जाना रोक रही है! ॥ 

अथवा जैसे, वही ( अमरुशतक के पत्र ९९ में )-- 

प्रिया अनेक देशों तथा सैकड़ों नदी व पहाड़ोंवाले काननों से अन्तर्हित है, 
( अंतः ) यत्न करने पर भी आँखों से देखी नहीं जा सकती, इस बात को जानते हुए 
भी नेत्रों में आँसू भरे हुए पथिक गर्दन ऊँची करके तथा एड़ी उठा कर उस देश की 
दिशा की ओर ( जिघर कि उसकी प्रिया रहती है ) पता नहीं क्या-क्या सोचता हुआ 


बड़ी देर तक खड़ा रहता है? || 
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गतप्रवासो यथा मेघदूते--- 
“उत्सड्गे वा मलिनवसने सोम्य निश्षिप्य वीणां 
मदगोत्राक्ं विरचितपद॑ गेयमुद्गात॒कामा | 
तन्त्रीमार्दों नपनसलिलिः सारयित्वा कथंचिद्‌ 
भूयो भूयः स्वयमपि कृतां मूच्छनां विस्मरन्ती ||! ३२७ || 
आगच्छदागतयोस्तु प्रवासाभावादेष्यत्परवासस्य च गतप्रवासाडविशेषात्त्रेविध्यमेव 
युक्तम्‌ | 
हो हवितीयः सहसोत्पन्नों दिग्यमानुषविप्छवात । 
पातनिर्षातवातादिजन्यविप्लवात्‌- परचक्रा दिजन्यविप्ल्पाद्वाड्बुद्धिपूर्वकत्वादेक रूप 
एव संगभ्रमजः प्रवास: | यथोव॑ंशीपुरूरवसोविक्रमोवश्यां यथा च कपालकुण्डलापहतायां 
माल्त्यां मालठ्तीमाधवयोः | 
स्वरूपान्यत्वकरणाच्छापजः सन्निधावपि | ६६ ॥। 

( अतीत समय में ) चले गये ( और निकट भविष्य में वापस होने वाले ) पुरुष 
का प्रवास यह है, जैसे मेघदूत ( उत्तरमेघ २३ ) में--( यक्ष मेघ से कह रहा है )-- 
“अथवा, है भी आकृतिवाले, मल्नि वस्त्रोवाली गोद में वीणा रखकर मेरे नाम से 
युक्त रचे गये पदोंवाले गीत को गाने की अभिल्ााषिणी, पर नेत्र-जल ( आँसुओं ) से 
गीले तारवाली वीणा को किसी-किसी तरह ठीक करके बार-बार खविरचित मूच्छना 
को भी भूलती हुई ( मेरी प्रिया त॒म्हें दीख पड़ेगी )” || 

( प्रियतम विदेश से ) छोटकर आ रहा हो अथवा आ गया हो, ऐसी अवस्था 
में तो प्रवास ही नहीं रहता । और जब प्रियतम ( विदेश से ) लोट कर वापस आने 
वाला हो तब तो गत-प्रवास से कोई भेद ही नहीं होता | अतः ( प्रवासविप्रयोग ) का 
तीन प्रकार का होना उचित ही है | 
सम्भ्रम से होनेवाला प्रवास 

द्वितीय ( अर्थात्‌ सम्भ्रम से होने वाला ) भ्रवास वह है, जो देवी उपद्व या 
मनुष्यक्ृत विप्छव से सहसा होता है । 

भू-कम्प, अतिद्वृष्टि तथा बाढ़ आदि विपत्तियाँ, वजत्रपात, आँधी आदि से होने 
वाले ( दिव्य ) उपद्रव के कारण अथवा शबत्रु-राजा के द्वारा घेश डालने आदि से 
होनेवाले ( मानुष ) उपद्रव के कारण होनेवाला सम्प्रमजन्य प्रवास एक ही प्रकार का 
होता है; क्योंकि वह सभी बिना पूर्व सोच-विचार के ही ( अबुद्धिपूर्वक ) हुआ करता 
है। उदाहरणार्थ विक्रमोरवशीय नाटक में उठ्शी ओर पुरुरवा का प्रवास ( दैबी उपद्रव 
के कारण) तथा माल्ती माधव में कपालकुण्डल के द्वारा माछती का अपहरण कर लिये 
जाने पर मालती और माधव का ( मानवक्ृत उपद्रव के कारण ) प्रवास होता है | 
शाप से होनेवाला प्रवास 

नायक तथा नायिका के पास में रहने पर भी स्वरूप परिवतन के कारण जो 


देशान्तर गसन ( का अनुभव ) होता है, वह शाप से होनेवाछा प्रवास है ॥ ६६ ॥ 
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यथा कादम्बयाँ वेशंपायनस्येति | 
सते त्वेकत्र यत्रान्यः प्रछपेच्छोक एवं सः । 
... व्याश्रयत्वान्न शब्डार) प्रत्यापन्ने तु नेतरः || ६७ |) 
यथेन्दुमतीमरणादजस्य करुण एव रघुवंशे, कादम्बंयों तु प्रथमं करण आकाश- 
सरस्वतीवचनादूध्व प्रवासश्रज्ञार एवेति । 
तत्र नायिकां प्रति नियम:--- 
प्रणयायोगयोरुत्का, प्रवासे प्रोषितप्रिया । 
कलहान्तरितेष्यायां विप्रछब्धा च खण्डिता ॥ ६८ || 


जैसे कादम्बरी में वेशम्पायन का प्रवास है | 
विशेषः:--शा पज प्रवास के लिए यहाँ दिया गया लक्षण कुछ ठीक नहीं प्रतीत होता । 
वस्तुतः शाप के कारण होनेवाल्य प्रिया के साथ प्रिय का वियोग शापज प्रवास है | 
मेघदूत में यक्ष का यक्षिणी के साथ हुआ वियोग उसका समीचीन उदाहरण है। 
प्रवास-विप्रयोग तथा करुण रस में भेद 
एक व्यक्ति ( नायक अथवा नायिका ) के मर जाने पर जहाँ दूसरा व्यक्ति विछाप 
करता है, वहाँ करुण ( शोक ) रस ही होता है, प्रवास विप्रयोग नहीं अर्थात्‌ शद्भगर 
नहीं होता; क्‍योंकि वहाँ अज्ञार का आलूम्बन ही विनष्ट हो चुका रहता है । किन्तु 
( झत नायक या नायिका ) यदि एुनर्जीबित हो उठता हे तो वहाँ करुण नहीं होता 
( अपितु श्ज्ञार ही होता है )॥ ६७ ॥ 
जैसे रघुवंश में इन्दुमती के मर जाने पर अज का विलाप ( प्रवास विप्रयोग न 
होकर ) करुण ही है। कादम्बरी में भी पहले तो पुण्डरीक के ( परलोकगमन पर ) 
करुण ही है, किन्ठु आकाशवाणी होने के अनन्तर वर्वहाँ प्रवास-विप्रयोग ( »णज्ञार ) 
ही है। 
विशेषः--दशरूपककार के कथन का अभिप्राय है कि पुण्डरीक तथा महाश्वेता 
के वृत्तान्त में आकाशवाणी होने से पहले करुण ही है। इसका कारण यह है कि वहाँ 
रतिभाव का आलूम्बन ही समाप्त हो जाता है। अतः रति का उद्धव ही सम्भव नहीं 
है। पर आकाशवाणी सुनने के बाद महाख्वेता के मन में पुण्डरीक के पुनर्मिलन की 
आशा अंकुरित हो उठती है, अतः रतिभाव का उद्धव होता है । अतः वहाँ विप्रयोग 
नामक »ज्ञार होता है। इसका शापजन्य प्रवास में अन्तर्भाव माना गया है। ऐसे 
स्थल्लों पर साहित्यदर्पपकार आदि करुण-विप्ररुम्म मानते हैं ( देखिए, ३२०९ ) ॥ 
उनमें ( अर्थात्‌ अयोंग तथा विप्रयोग के भेदों में ) नायिका ( की अवस्था ) के 
बारे में यह नियम है--- 
प्रणयमान ( विग्रयोग ) में तथा अयोग में नायरिकां उत्कण्ठिता (विरहोत्कण्डिता) 
होती है, प्रवास-विप्रयोग में प्रोषित-प्रिया, ई्यामान ( से होनेवाले विप्रयोग ) में 


कलहान्तरिता, विग्रकब्धा तथा खण्डिता कहलाती हे ॥ ६८ ॥ 
(७-0 2. (ाव्ातव्ताव्ा 309# 70 5075, 06५४ 29५30. 00260 0५ 858/7/060[/ 








चतुर्थ: प्रकाशः ३५५ 


अथ संभोगः--- 
अनुकूछो निषेवेते यत्रान्योन्‍्यं विछासिनों । 
दशनस्पशनादीनि स॒ संभोगो मुदान्वितः ॥ ६९॥ 
यथोत्तररामच रिते-- 
किमपि किमपि मन्दं मन्दमासत्तियोगा- 
दविरल्तिकपोर्ल जल्पतोरक्रमेण | 
सपुलकपरिरम्भव्यापृतैकेकदोष्णो-- 
रविदितगतयामा रात्रिरेव व्यरंसीतू |! ३२८ ॥ 
अथवा । “प्रिये किमेतत्‌-- 
विनिश्रेतुं शक्पो न सुखमिति वा दुःखमिति वा 
प्रमोहो निद्रा वा किम्रु विषविसप: किसु मदः | 
तव स्पर्श स्पर्श मम हि परिंमूढेन्द्रियगणो 
विकारः कोड्प्यन्तजेडयति च ताप॑ च कुरुते |! ३२९ ॥ 
यथा च ममेव-- 
'ल्ावण्यामृतव्िणि प्रतिदिशं कृष्णागुरुश्यामले 
वर्षाणामिव ते पयोधरभरे तन्वज्ञि दूरोच्नते | 





विशेषः--छ्वितीय प्रकाश में २३ से २७ कारिका तक नायिका की आठ अवस्थाएँ 


वर्णित की गयी हैं । उनमें ही उत्कण्ठिता आदि प्रकार भी हैं | 
अब सम्भोग »शक्षलार को बतला रहे है--- 

वह आनन्दपूर्ण अवस्था सम्भोग “शज्ञार हे, जिसमें दो विछासी जन अनुकूछ 

गैेकर परस्पर दर्शन, स्पर्श आदि का उपभोग करते हैं ॥ ६९ ॥ 

जैसे, उत्तररामचरित ( १।२७ ) मैं--- 

( राम सीता से कह रहे हैं कि हे सीते, क्या तुम्हें स्मरण है ? यह वही स्थान है 
जहाँ ) 'एक दूसरे के कपोलों पर कपोल सटाये धीरे-धीरे बिना किसी क्रम के ही कुछ 
बातें करते हुए. अपनी एक भुजा को गाढ़े आलिज्विन में लगाये हुए हम दोनों की वह 
राजि ही बीत गयी थी, उसके व्यतीत होते हुए प्रहरों का पता भी न चल्य था? || 

अथवा-प्रिये, यह कया है ! 

“यह निश्चय नहीं हो सकता कि तुम्हारा यह स्पर्श मेरे लिये सुख है अथवा दुःख, 
यह मोह है अथवा नींद की बेहोशी, शरीर में यह विष का सजञ्जार है अथवा मद | 
तुम्हारे प्रत्येक स्पर्श पर मेरे हृदय में एक विशेष प्रकार का विकार उत्न्न होता है, जो 
मेरी इन्द्रियों को निष्किय बना देता है, हृदय को जड बना देता है तथा भीतर-ही- 
भीतर ताप भी उत्पन्न करता है! ॥ 

ओर, जैसे मेरा ( धनिक का ) ही ( पद्य है )-- 


( नायक नायिका के सोन्दर्य की प्रशंसा में कह रहा है ) 'हे कृशाज्ली, वर्षाकालीन 
(0-0 2. (ाव्ातव्रताद्वा 309# 370 5075, 06५४ 279५930. 00260 0५9 805987060[ 








३५६ दशरूपकम्‌ 
नासावंशमनोज्ञकेतकतनुभ्रू पत्रगर्भोछलसत्‌-- 
पुष्पश्नीस्तिलककः सहेलमलकेम॑ज्जैरिवापीयते |! ३३० || 
चेष्टास्तत्र प्रवतन्‍्ते छीलाद्या दृश योषिताम्‌ | 
दाक्षिण्यमादवप्रेम्णामनुरूपाः श्रियं प्रति || ७० ।| 
ताश्व सोदाह्मययों नायकप्रकाशे दशिताः । 
रमयेच्राटुकृत्कान्तः कलछाक्रीडादिभिश्व ताम्‌ । 
न आम्यमाचरेत्किंचिन्नमंश्रंशकरं न च॥ ७१ || 
ग्राम्यः सम्भोगो रजड्गे निषिद्धोडपि काव्येषपि न कर्तव्य इति पुननिषिश्यते | 
यथा रत्नावल्याम 
स्पृष्टस्वयेष दयिते स्मरपूजाव्याप्तेन हस्तेन । 
उद्धिन्नापरमृदुतरकिसलय इव छक्ष्यतेब्शोकः | ३३१ || इत्यादि 


घन-घटा के समान चारों ओर सोन्दर्यरूप अमृत की ब्ृष्टि करनेवाढा, कृष्ण अगरु 
( की पत्र-रचना ) से श्यामल तुम्हारा सनभार बहुत दूर तक उमड़ आया है। 
उसके उमड़ने पर तुम्हारे नासिका-वंश. रूपी मनोहर केतकी के भौोंहरूपी पत्रों में से 
प्रस्कुटित होते हुए पुष्प की शोभावाले तिहक का त॒म्हारे केशरूपी भोंरों के द्वारा पान 
किया जा रहा है ॥ 
सम्भोग में युवतियों की श्ज्ञार चेष्टाएँ 

इस ( सम्भोग श्द्ञार ) में नायिकाओं में प्रिथ के अ्रति छीछा आदि दस चेट्टाएँ 
पायी जाती हैं। ये ( सारी चेष्टाएँ ) दाक्षिण्य, झदुता एवं प्रेम के अनुरूप हुआ करती 


हैँ ॥७०॥ 


उदाहरण के सहित ये ( चेष्टाए ) नायकविषयक द्वितीय प्रकाश में दिखदव्य दी 
जा चुकी हैं । 

नायक कछा, क्रीडा आदि के द्वारा उस नायिका के साथ रमण करे | रमण के 
समय उसे प्रियतमा की चाटुकारिता करनी चाहिए॥। उस समय न तो ग्रास्य आचरण 
करें और न नम ( हँसी मजाक ) को अष्ट करनेवाला व्यवहार ही ॥ ७१ ॥ 

ग्राम्य-सम्मोग का तो रक्षमश्च पर प्रदर्शन निषिद्ध ही किया जा चुका है, किन्तु 
फिर भी यहाँ निषेध इसलिए कर रहे हैं कि काव्य में भी इसका वर्णन नहीं करना 


चाहिए, | 
( नायक के नागरिक आचरण का उदाहरण है ) जेसे, रत्नावली ( १२१ ) में 


( राजा वासवदत्ता से कह रहे हैं )-- 
हे प्रिये, तुम्हारे द्वारा कामदेव की अचना में संलग्न हाथ से स्पर्श किया गया 
अशद्योक-बृक्ष फूट करके निर्गत विलक्षण सुकोमल किसल्य ( नृतन-पत्र ) वाल्य सा 


रमयेदिति । चाटुकृत ८ प्रियंवद:, ग्राम्यम्‌ -- असंस्क्तजनाचरणम्‌, अविदग्धचेशितमित्यर्थ:, 


नम र वेदर्ध्यक्री डितम, नर्मनाशक॑ क्रोधादि वर्जयेदिति ॥ 
7. (जाव्वातब्वताध्ाा 309# 006 50705, 06५ 29५90. 00260 0५ 8058/060[ 





>. ओके 





चतुर्थ: प्रकाश: ३५७ 


नायकनायिकाकेशिकीबृत्तिनायकनाटिकाल्क्षणायुक्त कविपरम्परावगतं स्वयमोचित्य- 
सम्भावनान॒ग॒प्येनोप्रेक्षितं चानुसन्द्धानः सुकविः »ज्ञारम॒ुपनिबध्नीयात्‌ | 
आअथ वीरः-- 
वीरः प्रतापविनयाध्यवसायसत्त्व- 
मोहाविषादनयविस्मयविक्रमाये 
उत्साहभूः स च दयारणदानयागात््‌ 
त्रधा किलात्र सतिगवध्चृतिप्रहषो! || ७२ ॥ 
प्रतापविनयादिभिविंभावितः करुणायुद्धदानायेरनुभावितो गवघृतिहषामषेस्मुृतिमति- 
वितकप्रभ्तिमिर्भावित उत्साहः स्थायी खदते > भावकमनोविस्तारानन्दाय प्रमवती 
त्येष बीरः। तत्र दयावीरों यथा नागानग्दे जीमूतवाहनस्थ, युद्धवीरों वीरचरिते 


रामस्य, दानवीरः परशुरामबलिप्रभ्तीनाम--त्यागः सप्तसमुद्रमुद्रितमहीनिव्याजदाना- 
वधिः” इति | 


प्रतीत हो रहा है ( अर्थात्‌ अशोक पर रकक्‍्खा गया तुम्हारा हाथ ऐसा प्रतीत होता है 


मानो उसमें अत्यन्त सुकोमल एक दूसरा किसलय ही निकल आया हो ) ॥ 
सुकवि को चाहिए कि वह इस प्रकार ( १) नायक, नायिका, कैशिकी वृत्ति, 
नाटक, नाटिका आदि के लक्षणों के प्रसज्ञ में बतलाये गये; ( २ ) कवि-परम्परा से 


अवगत तथा ( ३ ) औचित्य की सम्मावना के अनुरूप स्वयं कल्पित ( बातों ) को 
ध्यान में रखते हुए »इज्ञार रस की योजना करे | 


वीर रस 

प्रताप, विनय, उद्योग या प्रयास, सत्त्त ( बल ), मोह, अविषादू, नय, विस्मय 
तथा पराक्रम आदि से होनेवाले उत्साह ( स्थायी भाव ) से वीर रस होता है । 
यह वीर रस दया, युद्ध और दान ( रूप अनुभावों ) के कारण तीन प्रकार का हो 
जाता है। उसमें मति, गव, ति तथा ग्रहष ( व्यभिचारी भाव ) होते हैं ॥ ७२ ॥ 

प्रताप, विनय आदि ( विभावों ) के द्वारा विभावित, करुणा, युद्ध, दान आदि 
( अनुभावों ) से अनुभावित तथा गव॑, ध्ृति, हर्ष, अमर्ष, स्मृति, मति, वितक आदि 
( व्यभिचारी भावों ) के द्वारा भावित उत्साह नामक स्थायी भाव आखादन का 
विषय होता है; अर्थात्‌ सहृदयों के चित्त को विकसित करते हुए. आनन्द प्रदान करता 
है; यही वीररस है। ( यह वीर रस तीन प्रकार का होता है--दयावीर, युद्धवीर और 
दानवीर ) | इनमें दयावीर का उदाहरण है, जेसे नागानन्द में जीमूतवाहन का 
उत्साह, युद्धधीर का उदाहरण है। वीरचरित में राम का उत्साह और दानवीर का 
उदाहरण है परशुराम ओर बलि आदि का दानविप्रयक्र उत्साह। जैसे ( महावीर- 
चरित २|३५ में परशुराम से राम कह रहे हैं-- ) 'सातों समुद्रों से वेशित पृथिबी के 
निष्कपट दानपर्यन्त आपका त्याग है।' 


(३ ठइग्रीरका.प्रक्त 94 जृद्भाछपफ०मल्ि,पमे, | ढाज़>ल्तोबराह लापल के विराद्‌ 








२५८ दशरूपकम्‌ 


'र्वग्रन्थिविमुक्तसन्धि विकसद्वक्षःस्फुरत्कोस्तुमं 
निर्यन्नाभिसरोजकुड्मलकुटीगम्मीरसामध्वनि | 
पात्रावापिसमुत्सुकेन बलिना सानन्दमालो कितं 
पायाद्रः क्रवधमानमहिमाश्रर्य मुरारेवबंघुः ॥ ३३२ ॥ 
यथा च ममैव-- 
'लक्ष्मीपयोधरोत्सज्ञकुडकुमारुणितो हरेः । 
बलिरेष स येनास्य भिक्षापात्रीक्ष। करः |! ३३३ ॥ 
विनयादियु पूर्वमुदाह्मतमनुसन्धेयम्‌ | प्रतापगुणावर्जनादिनापि वीराणां भावाल्नेध॑ 
ग्रायोवादः | प्रस्वेदरक्ततददननयना दिक्रो घानुभावरहितों युद्धवीरोडन्यथा रोद्र: | 
अथ बीभत्स:-- 
बीभत्सः कृमिपूतिगन्धिवमशथुप्रायेजु गुप्सेक भू- 
रुद्गी रुधिरान्त्रकीकसवसामांसादिशिः क्षोभणः । 
रूप का वर्णन ) जिस विराट शरीर में छोटी अन्थियों से सन्धि-स्थर्लों के मुक्त हो जाने 
के कारण विकसित होते हुए, वक्षःस्थल पर कोस्तुभ मणि चमक रहा था, नाभि- 
कमल रूपी कुटी से गम्भीर साम-ध्वनि निकल रही थी, दान-पात्र की प्राप्ति के लिए 
उत्सुक बलि ने जिसे आनन्दपूर्वक देखा था, क्रमशः बढ़ते हुए गोरव एवं आश्चर्य 
से परिपूर्ण विष्णु का वह शरीर आपकी रक्षा करें! || 
दानवीर का एक और अन्य उदाहरण जैसे मेरा ( धनिक का ) ही पद्म है-- 
“यह वही राजा बलि हैं, जिन्होंने लक्ष्मी के पयोधरों पर छगे कुद्ढुम से रक्ताभ विष्णु के 
कर को भिक्षा-पात्र बनाया था? ॥ 
विनय आदि के विप्रय में पहले ( नायक के प्रकरण में ) दिये गये उदाहरणों 
को ही समझना चाहिए। प्रताप, गुण तथा आकर्षण आदि के भेद से भी ( प्रताप 
वीर इत्यादि ) वीर हुआ करते हैं। अतः दयावीर आदि केवल तीन ही भेद इसलिए 
बतलाये गये हैं कि प्रायः तीन प्रकार के ही वीर हुआ करते हैं। ( प्रायः कहने से ओर 
भी भेदों की स्वीकृति दे दी गयी है )। पसीना निकलना, मुख तथा नेत्रों का छाल 
होना आदि जो क्रोध के अनुभाव हैं, उनसे रहित होने पर युद्धबीर होता है और उनके 
होने पर रोद्र रस हुआ कर्ता है। 
विशेष:--अताप०--प्रताप आदि वीर रस के उद्दीपन विभाव होते हैं | 


बीभत्स रस 

बीभत्स रस जुगुप्सा नामक स्थायी भाव से होता है ( जुगुप्सेकभूः )। इसके 
तीन भेद होते हं--( क ) उद्देगी बीभत्स,(ख ) क्षोमण बीभप्स तथा (ग?) 
घृणाझुद्ध बीभत्स । ( क ) उद्बेगी बीमत्स कीड़े, दुर्गन्‍्ध तथा वमन आदि विभावों से 
होता हे | (लक श्षो आग, बीकऋ कल, क लिन ०४ तहिएए, हड्डी 7र्त>ति वरधु८ मत आदि 
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आीी-++- 


चत॒थः प्रकाशः ३५९ 


वेराग्याज्नघनस्तनादिषु घृणाशुद्धो नुभावेब तो 
नासावक्त्रविकूणनादिभिरिहावगारतिशझ्ञादयः ॥| ७३ ॥ 
अत्यन्ताहब्रेः कृमिपूतिगन्धिप्रायविभावैरुदभूतों जुगुप्सास्थायिभावपरिपोषणलक्षण- 
उद्वेगो बीभत्सः | यथा मालतीमाधवे-- 
“उत्कृत्योत्कृत्य कृत्ति प्रथममथ प्रथूच्छोथभूयांसि मांसा-- 
न्यंसस्फिक्पृष्ठ पिण्डाद्यवययवसुल्भा न्युग्रपूतीनि जग्ध्वा | 
आतंः पर्यस्तनेत्रः प्रकथितद्शनः प्रेतरड्डः करड्ग-- 
दड्ढास्थाद स्थिसंस्थं स्थपुटगतमपि क्रव्यमव्यग्रमत्ति || ३३४ ॥ 
रुधिरान्त्रवसाकीकसमांसादिविभावः क्षोभमणों बीमत्सो यथा वीरचरिते-- 
“अन्त्रप्रोतबृहत्कपालनलरकक्र्रक्कणत्कड्डण-- 
प्रायप्रद्धितभूरिभूषणरवेराघोषयन्त्यम्बरम्‌ | 
पीतोच्छर्दितरक्तकदमघन प्राग्मा रघो रो छस-- 
दृचालोल्स्तनभारमैरववपुर्नन्धोद्धतं धावति ॥! ३३५ ॥ 


नि ततत+ज_ 


विभावों से होता है । तथा ( ग ) घृणाझुद बीभत्स जघन एवं स्तन आदि ( ख्री- 
अवयब ) के प्रति वराग्य से होता है। यह नाक सिकोडना, सुख फरना आदि 
अजुभावों से युक्त होता है । आवेग, आतति ( व्याधधि ), शह्ला आईद इसमे (व्यभिचारी 
भाव ) हुआ करते हैं ॥ ७३ ॥ 

विशेष; -साहित्यदर्पण दर्गन्ध, मांस, रुधिर आदि को आहूम्बन विभाव तथा 
उनमें कीड़ा पड़ने आदि को उद्दीपन विभाव बतलाता है | 

( क )-हृदय को बिलकुल स्वीकार न होने वाले कीड़े एवं दुगन्ध आदि से 
होने वाला जो जुग॒ुप्सा नामक स्थायी माव है, उसका परिपाक ही बीमत्स रस होता 
है | यह उद्देजक हआ करता है| जैसे माल्तीमाधव ( ५|४६ ) में-- 

सर्वप्रथम चमड़े को उखाड़-उखाड़ कर कन्धे, कूल्हे तथा पीठ आदि के सन्धि- 
स्थलों में आसानी से प्राप्त, अत्यधिक सूजे- हुए, बड़ी बुरी दुगन्धवाले मस को चबा- 
कर आँखें फैलाता हुआ, आवतुर तथा स्पष्ट दिखलायी पडनेवाले दांतों से युक्त यह दरिद्र 
प्रेत गोद में स्थित अस्थिपञ्ञर से निकाले हुए मांस को भी हथेली पर रख कर आनन्द 
से खा रहा है? ॥ 

( ख )--क्षोमण बीभत्स रस रक्त, अतड़ियाँ, हड्डी, मज्जा तथा मांस आदि से 
होता है । जैसे, महावीरचरित ( १।३५ ) में-- 

'अँतड़ियों में गूँथे गये विशाल कपालोें तथा जाँघ की हड्डियों ( नलक ) से बने हुए 
भयानक शब्द करने वाले, कड्डंण आदि अनेक चश्नल आभूषणों की ध्वनि से आकाश 
को शब्दायमान करती हुई, पीकर वमन किये गये रुघधिर के कीचड़ से लथपथ शरीर 
के ऊपरी भाग पर भीषण रूप से दिखलायी पड़ने वाले वेग से हिलते हुए स्तन-भार से 


भयावने शरीर वाली, यह कोन है ! जो बन्ध के कारण उद्धत रूप से भाग रही है ॥ 
(७-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्वा 309# 700 5075, 06५४ 29५90. 0206ा0260 0५ 8587/60[ 








5 दशरूपकम 


रम्येष्वपि रमणीजघनस्तनादिषु वेराग्याद्‌ इणा झुद्धों बीभत्सो यथा :-- 
ाहां वक्त्रासवं वेत्ति मांसपिण्डो पयोधरों | 
मांसास्थिकूर्ट जघनं जनः कामग्रहातुरः ||? ३३६ ॥ 
न चाय॑ शान्त एव विरक्तः, यतो बीभत्समानों विरज्यते | 
अथ रोद्रः ञप- 
क्रोधों मत्सरवेरिवेक्ृतमयेः पोषो 5स्य रोद्रोडनुजः 
क्षोमः खाधरदंशकम्पश्चृकुटिस्वेदास्यरागेयुतः । 
शाख्रोल्ठासविकत्थनांसघरणी घातप्रतिज्ञा प्रहे- 
रत्रामषमदों स्मृतिश्वपछतासूयोग्रयवेगादयः || ७४ ॥ 
मात्सय॑विभावो रोद्रो यथा बीरचरिते-- 
€्वं ब्रह्मवर्चसघरों यदि वर्तमानों 
यद्वा खजातिसमयेन धनुर्धरः स्याः | 
(ग )--रमणीय प्रतीत होने वाले, सुन्दरियों के जांघ तथा स्तन आदि के प्रति भी 
वेराग्य से छोने वाली धणा शुद्ध बीभत्स है | जेसे--- 
“कामरूपी ग्रह से पीड़ित व्यक्ति छार को मुख की मदिरा समझता है, मांस के पिण्डों 
को पर्योधर मानता है तथा मांस एवं हड्डी के उभरे हुए भाग को जघन जानता है! ॥ 
इस इलोक में वर्णित विरक्त को शान्त रस से युक्त नहीं माना जा सकता है; 
क्योंकि कोई विरक्त तब होता है जब वह ( रमणीय वस्तुओं से ) घृणा करता है | 
( अतः घ्रणा या बीमत्स को वैराग्य का कारण माना जा सकता है और वही यहाँ है ) | 
विशेषः--उत्कृत्य० आदि में आल्म्बन विभाव है शव, उसको नोच-नोच कर 
खाना उद्दीपन विभाव है ॥ 
मत्सर तथा वेरी के द्वारा किये गये अपकार आदि ( विभावों ) से उत्पन्न होने 
वाढा जो क्रोध हे, उसका परिपोष ही रोड रस कहलाता है। इसके बाद ( मानसिक 
अजुभाव ) क्षोभ उत्पन्न होता हे; जो अपने ओठ को काटना, कॉपना, भोंह चढ़ाना, 
पसीना आना तथा झुख का छाल होना एवं शस्त्र उठाना, डींग हॉकना, (हाथ से ) 
कन्धे पर और ( पेर से ) एथिवी पर चोट करना, प्रतिज्ञा करना आदि ८ आह्लिक, 
वाचिक अन्लुभावों तथा सात्चिक भावों ) से युक्त होता है । अमर्ष, मद, स्खति, 
चपछता, असूया, उग्रता तथा वेग आदि, इसमें अनुभाव पाये जाते हैं ॥७४॥ 
सात्सर्य विभाव से होने वाला रोद्र, जैसे महावीरचरित ( ३।४४ ) में-- 
( परशुराम विश्वामित्र से कह रहे हैं ) 'चाहे तुम ब्रह्मतेज को धारण करने वाले 
होओ अथवा अपनी जाति की प्रथा के अनुसार धनुर्धारी होओ | ८ दोनों ही अव- 


€् # बरि बे 3] ४ «५ ८/५७ ४५ ३३ तन्मेये 
क्रोध इति | मत्सरवास्वक्ृतमय:- मत्सरइच वेरिवैक्षतन्न मत्सरवैरिवैक्षते तन्मयैः 5८ तत्प- 
धान, विभावेः। अनुजः-अयं क्षोमे विशेषणम्‌, क्षोमः क्रोधांनन्तरभवः। क्षोमस्तु क्रोधस्य 


मानसिको5नुभावों वतते । अस्योत्पत्तिस्तु वाचिकाब्लिकानुभावैः सह भवति ॥। 
५-0 2. (ाव्वातव्वत्ाद्वा 309# 8700 5075, 06५४ 29५90. ए0ं06ा260 0५ 858/7/060[/ 








चतुर्थ: प्रकाश: दम 


उग्रेण भोस्तव तपस्तपसा दह्ामि 
पक्षान्तरध्य सहृशं परशुः करोति ॥ ३३७ || 
वेरिवेक्ता दियथा वेणीसंहारै-- 
ाक्षाण्हानलविषान्नसभा प्रवेश: 
प्राणेषु वित्तनिचयेषु च नः प्रह्मत्य | 
आकृष्टपाण्डवधूपरिधानकेशाः 
स्वस्था भवन्तु मयि जीवति धार्तराष्ट्राः | ३३८ ॥ 
इत्येवमादिविभावेः प्रस्वेदरक्ततददननयनागनुभावेरमर्पादिव्यभिचा रिभिः क्रोधपरि- 
पोषो रोद्र:, परशुरामभीमसेनदुर्यों धना दिव्यवहारेषु वीरचरितवेणीसंहारादेरनुगन्तव्यः | 
अथ हास्यः--- 
विकृताकृतिवाग्वषेरात्मनो 5थ परस्य वा । 
 हासः स्यात्परिपोषो उस्य हास्यश्लिप्रकृतिः स्मृतः || ७५ || 
आत्मस्थान्‌ विकृृषतवेषभाषादीन्‌ परस्थान वा विभावानवलूम्बमानो हासस्तत्परि- 


स्थाओं में में तुम्हारे तेज को समाप्त करने में समर्थ हूँ ) | तुम्हारी तपस्या को में अपने 


उग्र तप से खाक बना डार्दरूंगा ओर यदि तुम धनुर्धारी क्षत्रिय हो तो उस अवस्था में 
मेरा परशु तुम्हारे योग्य आचरण करेगा---( अर्थात्‌ तुम्हें मोत के घाट उतार देगा )'॥ 

शत्रु के द्वारा कृत अपकार आदि ( विभाव ) से होने वाला रौद्र यह है जैसे-- 
वेणीसंहार ( १८ ) में ( नेपथ्य से भीम कह रहे हैं )-- 

'लाक्षा ( लाह ) के घर में आग, विषमिश्रित भोजन तथा सभा में प्रवेश के द्वारा 
हम लोगों के प्राणों तथा घंन-संग्रहों पर प्रहार करके ( और ) पाण्डवों की वधू 
( द्रोपदी ) के वस्त्र तथा बालों को खींच कर घृतराष्ट्र के पुत्र मेरे जीते जी, खस्थ 
होंगे ( अर्थात्‌ नहीं खस्थ होंगे ) ॥ 

इस तरह ( मात्सर्य आदि ) के विभावों से, प्रस्वेद, मुख का लाल होना आदि 
अनभावों से एवं अमर्ष आदि व्यभिचारी भावों से हुआ क्रोध का परिपोष ही रोद्र रस 
कहव्णता से महावीरचरित तथा वेणीसंहार आदि नागकों में परशुराम, भीम तथा 
दुर्योधन आदि के आचरणों में देखा जा सकता है | 

विशेष:--लाक्षाणहानल० आदि में दुर्योधन आदि आहलूम्बन विभाव, उनके 
द्वारा आग लगाना उद्दीपन विभाव तथा उनके नाश का चद्योतित संकल्प ही अनुभाव 
है | इनसे परिपुष्ट क्राध ही रौद्र रस है ॥ 

अपने अथवा दूसरे के विक्ृत आकार, वचन तथा वेश आदि ( विभाषों ) से जो 
हास ( स्थायी भाव ) होता है उसका परिषोष हास्य रस कहलाता है | यह (हास ) 
श्रिप्रकृति कहा गया है € अर्थात्‌ यह तीन प्रकार के आश्रयों में रहने धारा होता 
है ) ॥७५॥ 
अपने अथवा दूसरे के विकृृत वेष तथा भाषा आदि विभावों का आहूम्ब करके 


आत्मस्थानाते | हृयांघष्टान:--६ अधिष्ठाने  आश्रयों यस्य तावशुः | क्चिदात्मवाधिष्ठानतां 
(0-0 2. (ाव्ातव्रत्ाद्यवा 309# 370 5075, 06५४ 279५930. 00260 0५ 8587060[ 











३६२ दशरूपकम्‌ 
पोषात्मा हास्पो रसो दृथधिष्ठानों भवति, स चोत्तममध्यमाधमप्रकृतिभेदात्यडविघः | 
आत्मस्थो यथा रावण:-- ' 
जात॑ से परुषेण भस्मरजसा तच्चन्दनोद्धूलनं 
हारो वक्षसि यज्ञसृत्रमुचितं क्लिष्टा जयाः कुन्तव्यः | 
रुद्राक्षे! सके: सरत्वलयं चित्रांशुकं वल्कर्ल 
सीताछोचनहारि कल्पितमहो रम्यं वपुः कामिनः ॥ ३३९ ॥ 
परस्थों यथा-- 
'भिक्षो मांसनिषेवर्ण प्रकुरुषे ? कि तेन मद्रं विना 
कि ते मद्रमपि प्रियम्‌ ? प्रियमहों वाराज्गनामि: सह | 
वेश्या द्रव्यरुचि: कुतस्तव धनम्‌ ? बूतेन चौरयेंण वा 
चोर्यद्रूतपरिग्रहोडपि भवतो नश्स्थ काउन्या गतिः ? |? ३४० ॥ 
होने वाल्य हास ( नामक स्थायी भाव ) है | हास का परिपोष ही हास्य रस है | इस 
( हास ) के दो आश्रय होते हैं (खयं या अन्य ), ओर वह उत्तम, मध्यम तथा 
अधम प्रकृति के भेद से छः प्रकार का हो जाता है । 
अपने विक्वत वेष आदि को देख कर उत्पन्न हास्य, जेसे ( रावण अपने आपको 
देखकर कह रहा 
मेरे ( शरीर पर लगे ) रूक्ष भस्म के द्वारा ( मलय ) चन्दन के चूर्ण की भूषा 
की गयी है, यज्ञोपवीत वक्षःस्थल पर योग्य हार (का काम दे रहा ) है, उलझी हुई 
रम्बी जयाएँ कोमल केश-कलाप ( के स्थान पर ) हैं, सम्पूर्ण रुद्राक्षों के साथ ( धारण 
किया गया ) वृक्ष-त्वक्‌ रत्नों की मालाओं से वि भूषित रेशमी वस्त्र ( बना हुआ |) है | 
आह ! ( मेने ) सीता की आँखों को आक्ृष्ट करने वाले, कामी व्यक्ति के रम्य शरीर 
की साज-सज्जा बना छी है? | 
विशेष:--कामी व्यक्ति किसी सुन्दरी को अपनी ओर आक्ृष्ट करने के लिये शरीर 
पर चन्दन का लेप करता है, हार पहनता है, बालों को सजा-सवार कर रखता है तथा 
बेल-बूटा वाला रेशमी वस्त्र धारण करता है ॥ 
दूसरे के विक्ृत वेष आदि से होने वाला हास्य, जैसे-- 
प्रश्चकर्ता--हि भिक्षुक, क्या ठुम मांस का सेवन करते हो ! 
भिक्षुक--मदिरा के बिना उससे ( अर्थात्‌ मांस-सेवन से ) क्या ( मजा ) ! 
प्रइनकर्ता--क्या तुम्हें मदिरा भी प्यारी है ! 
भिकछुक--ओह ! वह तो प्रिय ही है, किन्तु वेश्याओं के साथ ( न कि अकेले ) | 
प्रइनकर्ता--वेश्या तो पैसे की भूखी रहती है, तो तुम्हें घन कहाँ से प्राप्त होता है! 
जुआ अथवा चोरी से | 
प्रन्‍्कर्ता--आप खचोरी और जुआ को भी अज्जीकार कर चुके हैं ? 





भजते क्चिदन्यशच | षपडविध्वः--आत्मस्थोत्तमप्रकृतिः, आत्मस्थमध्यमप्रकृतिः, आत्मस्थाधम- 
प्रकृति, आल! (50800 878 30॥8,6५/ शिव हल ी,हएह:॥00॥ 


चतुथ:ः प्रकाशः ३६३ 


स्सित॒मिंह जिकासिनयनम्‌ , किश्िल्लक्ष्यद्विज॑ तु हसित॑ स्यात्‌ 
सधुरखरं विहसितम्‌, सशिरःकम्पमिंदसुपहसितम्‌ | ७६ ॥| 
अपहसितं सासाक्षम्‌ , विश्षिप्ताज्ञ! भवत्यतिह॒सितम्‌ । 
हे हे हसिते चेषां ज्येष्ठे मध्येड्धमे क्रमशः || ७७॥। 
उत्तमस्य स्वपरस्थविका रदर्शनात्‌ स्मितहसिते, मध्यमस्य विहसितोपहसिते, अधमस्था- * 
व्पहसितातिहसिते । उदाह्गतयः स्वयमुत्पेश्ष्याः । 
व्यभिचारिणिश्वास्य-- रा 
निद्राल्स्यश्रमग्छानिमूच्छोश्व सहचारिणः (व्यभिचारिणः) | 
अथाद्भुतः-- 
अतिलोकैः पदार्थ: स्याहिस्मयात्मा स्खो5डुताः ॥ ४८ || 
कर्मास्य खाधुवादाश्रुवेपथुस्वेदगद्‌गदाः । 
हषावेगश्चृतिप्राया भवन्ति व्यसिचारिणः ॥ ७ || 








झ्िक्कुक--भ्र९ व्यक्ति की दूसरी गति ही क्‍या होती है १ 

विशेषः--“जात॑ में' आदि आत्मस्थ निमित्त से होने वाले हास का उदाहरण है | 
इसमें रावण स्वयं ही हास का आल्म्बन है। उसका विक्ृत वेष उद्दीपन है । अपने 
ही विकृत वेष को देखकर मुस्कराना आदि अनुभाव हैं। शड्ढा, ग्लानि आदि 
व्यभिचारी भाव हैं | इसी प्रकार आगे वाला उदाहरण भी समझ लेना चाहिए || 

उत्तम मध्यम तथा अधम प्रकृति में होने वाले हास के भेद-- 

इस हास में (१) जिसमें नेत्र भर विकसित होते हैं. वह स्मित कहा जाता हे; 
(२) जिसमें जरा-जरा दाँत दिखलाईं पड़े वह हसित है, (३) जिसमें मधुर स्वर होता 
है वह विहसित कहलाता है, (४) यह विहसित जब शिर हिल्ाने के साथ-साथ होता 
है तब उपहसित कहा जाता हे ५ (०) जि सम आखों मं ओऑंसू भर आवे वह अपहसित 
है, ओर (६) जिसमे अज्ञों को इधर-डघर फेका जाता है वह अतिहसित है। इन छः 
में से ऋमशः दो-दो उत्तम, मध्यम तथा अधम प्रकृति स पाये जाते है ॥७७॥ 

अपने तथा दूसरे के (अज्ञ तथा वेष आदि में) विकार को देखकर उत्तम जन का 
स्मित एवं हसित होता है, मध्यम जन का विहसित ओर उपहसित तथा अधम जन का 
अपहसित एवं अतिहसित होता है। इनके उदाहरणों की स्वयं कल्पना कर लेनी चाहिए। 

इस हास्य रस के व्यभिचारी भाव ये हैं-- 

निद्वा, आलूस्य, थकान, ग्छानि तथा मूच्छा--ये ( हास्य रस के ) व्यभिचारी 
भाव हुआ करते हैं । 
अज्भुत रस 

अद्भुत पदार्थों ( को देखने तथा सुनने ) से उत्पन्न विस्मय ( स्थायी भाव ) 

ही जिसका स्वरूप है, वह अद्भुत रस है (अर्थात्‌ अद्भुत पदार्था के देखने-सुनने 
से होने लीड वि रा, हिल! आल ्क है) ॥ आह बाह करना, ( आखों मर है आँसू ः 


[3/0890॥9॥ 3987 8॥0 39५90. 020॥॥2 060/ 











२६४ दशरूपकम्‌ 
लोकसी मा तिवृत्तपदा थंवर्णना दिविभा वितः 
स्थायिभावों हषविगादिभावितो रसोडद्भुतः | यथा-- 
“दोदंण्डाश्वितचन्द्रशेखरघनुर्दण्डावभज़ो दत-- 
एड्भारध्वनिरायंबाल्चरितप्रस्तावनाडिण्डिमः | 
द्राक्‍्यर्यस्तकपाल्सम्पुठमिलद्ब्ह्माण्डभा ण्डो दर-- 
शआ्राम्यत्यिण्डितचण्डिमा कथमसों नाद्यापि विश्वाम्यति ॥” ३४१ ॥ 


साधुवादाद्र॒नुभावपरिपुष्टो. विस्मयः 


इत्यादि | 
अथ भयानक:--- 
विक्ृतस्वरसत्त्वादेभेयभावों भयानकः । 
सवाज्ञवेपथुस्वेदशो षवेवण्येछक्षणः ।। 
देन्‍्यसम्भश्रमसंमोहत्रासादिस्तत्सहोदरः || ८० ॥ 
आना, कॉपना, पसीना आना तथा गद्गद होना आदि इसके कार्य ( अर्थात्‌ अज्ञु- 
भाव ) हैं । हष, आवेग तथा ४ति आदि ( इसके ) व्यभिचारी भाव हैं ॥७८-७५९।॥ 
वोक-सीमा का अतिक्रमण करने वाले पदार्था के वणन से विभावित ( जनित ), 
साधुवाद ( बाह-बाह ) आदि अनुभावों से परिपुष्ठ, आवेग आदि व्यभिचारी भावों 
से भावित विस्मय नामक स्थायी भाव ही अद्भुत रत कहलाता है। जेसे ( महावीर- 
चरित १|५४ )-- 

( धनुष्र टूटने के अनन्तर उसकी ध्वनि का वर्णन है ) पूज्य राम के बाल्चरित 
की प्रस्तावना का डिण्डिम घोष, दूर तक फैले कपाल-सम्पुर्टो के मिलने से बने हुए 
ब्रह्माण्डरूपी पात्र के मध्य में घूमने से घनीभूत प्रचण्डता वाली ( राम के ) भ्रुजद॒ण्डों से 
खींचे गये शिव के धनुदण्ड के टूटने से उत्मन्न टक्लार की यह ध्वनि आज ( अब ) 
भी क्‍यों नहीं शानन्‍्त हो रही है! ! 

विशेष:--ढोकसीमा का अतिक्रमण करने वाल पदार्थ अद्भुत रस का आल्म्बन 
विभाव है, उस पदार्थ के अद्भुत गुण उद्दीपन विभाव हैं | प्रस्तुत इलोक में राम के 
द्वारा धनुष का तोड़ा जाना आहूम्बन विभाव है। चवुर्दिक प्रसारित उसका ८कारः 
ध्वनि उद्दीपन विभाव है | उसकी प्रशंसा अनुमभाव है तथा हर्ष आवेग आदि ब्यर्मि 
चारी भाव हैं | 
भयानक रख 

अब भयानक रस ( की परिभाषा दी जा रही ) है 

डरावने शब्द अथवा सत्त्त ( जीव, पराक्रम एवं राक्षस ) आदि 
उत्पल्त भय नामक स्थायी भाव ( परियुष्ट होकर ) भयानक रस 
शरीर सें कपकपी, पसीना ज्ञाना, मुख सूख जाना, रह फीका हो जाना 
लक्षण ( अथांत्‌ ज्जुभाव ) होते हैं। दीनता, भाग-दोड़, किह्कूर्तव्यविमूढ हो जानों, 
७३०१४३५२ हु व्यक्षिचारी भाव हैं।॥५९६६८/ [6५४ 29५90. 00260 0५ 859700॥[ 


नि 


( थिभावों )से 
ताता ह्‌ ॥ समूचे 
आदि इस 


हि 
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चतुर्थ: प्रकाशः २६५ 


रोद्रशब्दश्रवणा द्रौद्रसत्वदर्शनाच भयस्थायिभावप्रभवों भयानको रसः, तत्र सर्वाज्ञ- 
वेपथुप्रद्नतयो5नुभावा:, दैन्यादयस्तु व्यभिचारिणः | 
भयानकों यथा-- 
“शस्त्रमेतत्समुत्सज्य कुब्जीमूय शनेः शनेः । 
यथा तथागतेनैव यदि शकनोषि गम्यताम्‌ |! ३४२ ॥ 
यथा च रत्नावल्यां प्रागुदाह॒तम--“नष्ट वर्षवरेः' इत्यादि | 
यर्था -+ 
स्वगेहातयन्थानं तत उपचितं काननमथो 
गिरिं तस्मात्सान्द्रद्ुमगहनमस्मादपि गुहाम्‌ | 
तदन्वज्भान्यड्रैरभिनिविशमानो न गणय- 
त्यरातिः कालीये तव विजययात्राचकितधीः || ३४३ ॥ 


डरावने शब्द को सुनने अथवा डरावने प्राणी को देखने से उत्पन्न भय (नामक) 
स्थायी भाव से ( परिपुष्ट होकर ) भयानक रस होता है। इसमें सारे शरीर में कम्पन 
आदि का होना अनुभाव है तथा दीनता आदि व्यभिचारी भाव हैं | 

भयानक ( शब्द ) जैसे--'इस शस्त्र को छोड़ कर, कुबड़ा बन कर ( अर्थात्‌ 
झुक कर ) यदि समर्थ होओ तो जिस किसी भी प्रकार से चले जाओ! ॥ 

और ( भयानक प्राणी के दर्शन से होने वाला भय ) जैसे र्नावढी (२-३) में-- 

इलोक--“नष्ट वर्षवरैम॑नुष्यगणनाभावादपास्य त्रपा- 

मनन्‍्तः कड्चुकिकज्चुकस्य विशति त्रासादयं वामनः | 
पर्यन्ताश्रयिभिनिजस्य सहरशं नाग्नः किरातेः कृत 
कुब्जा नीचतयैव यान्ति शनकेरास्मेक्षणाशल्लिनः ॥ 

अथ :---“मनुष्य में ( वस्तुतः पुरुषों में ) गणना न होने के कारण रज्जा को 
छोड़कर नपुंसक भाग कर छिप गए हैं। यह बौना भयवश कजञ्चुकी के जामे में घुस 
रहा है। ( अन्तःपुर के ) प्रान्तमाग में रहनेवाले किरातों के द्वारा अपने नाम के 
अनुरूप किया गया है ( अर्थात्‌ वे भी भाग कर अन्तःपुर के बाहर खड़े हुए हैं )। 
अपने को देख लिये जाने की आशज्ला करने वाले कुबड़े चुपके से झुक कर ही जा 
रहे हैं |! 

अथवा जैसे ( कोई कवि किसी राजा की स्त॒ति के प्रसद्ग में कह रहा है )-- 

आपकी विजय-यात्रा से चकित बुद्धिवाला शत्रु अपने घर से भाग कर मार्ग पर 
चलाया गया, वहाँ से घने जद्गल में, और पुनः पवत पर, पव॑त से सघन वृक्षों से दुर्गम 
स्थान में गया ओर वहां से भी गुफा में भाग गया | इसके बाद भी अपने अड्ों में ही 








सिकुड़ता हुआ वह ( शत्रु ) यह नहीं सोच पाता कि कहाँ छिप! १ ॥ 





रोड्शब्देति । रोद्रः ८ अ्रवणस्फोटको यः शब्दस्तस्य श्रवणात्‌ 5 आकर्णनात्‌ , रोदसच्त्वदर्श- 
नातू--रोद्राणाम्‌  भीषणानाम्‌ सत्त्वानाम्‌ ८ पिशाचादीनां भयोत्यादकप्राणीनां वा दरशनात॒रू 
अवलोकनात्‌ ॥ 

(५-0 2. (ाव्रातव्त्ाद्ाा 309#7 3700 5075, 06५ 29५90. 0209 260 0५ 80598/7/00[ 


दशरूपकम्‌ 
३६८ केम्‌ 


आअथ्‌ करुण ३--- १ ४५ | 
इप्टनाशादनिष्टाप्तोी शोकात्मा करुणोडनु तम्‌ । 
निश्वासोच्छासरुद्तिस्तम्भप्रकछपितादयः ॥॥ ८१॥ 
स्वापापस्सारदेन्याधिमरणाल्स्यसम्श्नमाः । 
विंषादजडतोन्माद्चिन्ताद्या ठयभिचारिणः ॥ ८२ ॥। 
इष्स्य बन्धुप्रभ्नतेर्विनाशादनिष्टस्य तु बन्धनादेः प्राप्त्या शोकप्रकर्षजः करुण:, तम- 
न्विति तदनुभावनिःश्वासादिकथनम्‌ , व्यभिचारिणश्र स्वापापस्मारादय: | इृष्टनाशा- 
स्करुणो यथा कुमारसंभवे-- 
“अयि जीवितनाथ जीवसीत्यभिधायोत्यितया तया परः । 
दह्शे पुरुषाकृति क्षितों हरकोपानलभस्म केवल्म्‌ |! ३४४ || 
इत्यादि र॒तिप्रत्प: | अनिष्टावाप्तेः सागरिकाया बन्धनाद्रथा रत्नावल्याम्‌ | 


५ मकिध222220000777 7: ::“ 
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विशेष:--जिस व्यक्ति से भय उत्पन्न होता है वह भयानक रस का आलूम्बन विभाव 
है ओर उसके पराक्रम आदि उद्दीपन विभाव हैं | “स्वगेह्मत्‌०? आदि प्रस्तुत इ्लोक में 
विजय के लिये निकला राजा आलहूम्बन विभाव है; उसके पराक्रम आदि उद्दीपन 
विभाव हैं | शत्रु का भाग कर इधर-उधर छिपना अनुभाव है, देन्य, सम्प्रम आदि 
व्यभिचारी भाव हैं। इनसे पुष्ट हुआ भय नामक स्थायी भाव मयानक रस होता है।॥ 





करुण रस 

इष्ट के विनाश तथा अनिष्ट की उपलब्धि से उत्पन्न शोक ही करुण रस का 
स्थायी भाव हे ८ अर्थात्‌ परिषुष्ट हुआ शोक ही करुण रस है )। उसके परचात्‌ होने 
वाले निःशवास, उच्छा[स, रुदित, स्तम्भ तथा प्राप आदि इसके अनुभाव हैं । निद्वा, 
अपस्मार, देन्य, व्याधि, मरण, आहलूस्य, सम्भ्रम, विषाद, जडता, उन्‍माद तथा 
चिन्ता आदि इसके व्यभिचारी भाव हैं ॥८१-८२॥ 

इष्ट अर्थात्‌ भाई-बन्धु आदि के विनाश से तथा अनिष्ट अर्थात्‌ बन्धन आदि के 
प्राप्ति से होने वाले शोक की प्रबल्वता से करण रस उत्पन्न होता है ( अर्थात्‌ शोक के 
परिषोष से करुण रस की उत्पत्ति होती है )। ( कारिका में ) 'तम्‌ अनु? ( उसके बाद 2) 
इस कथन से उसके अनुभाव निःश्वास आदि का कथन किया गया है । निद्रा, 
अपस्मार आदि उसके व्यभिचारी भाव हैं । 

इष्ट के नाश से उत्पन्न करुण, जैसे कुमारसम्मव (४|३ ) में--हे प्राणनाथ, 
ठुम जीवित हो ! ऐसा कह कर उठती हुई उस रति ने अपने सामने जमीन प२ पड़ी 
हुई केवछ पुरुष की आकृतिवाढी शिव की कोपाग्नि की भस्म को देखा! || इत्यादि 
न क्‍ रति का प्रद्मप है | 
अनिष्ट की प्राप्ति से होने वाढा करुण, जैसे र्नावढी में सागरिका के बन्धन से 
|| उत्पन्न सागरिका का ( शोक ) है । 


विशेष:--करुण रस का आरूम्बन विभाव मत प्रिय व्यक्ति होता और उसका दाह 
क्‍ । (0-0 2. (ाव्ातव्त्ाद्या 309# 70 5075, 06५४ 29५90. 0ं06ा260 0५ 8598/7/060[ 











चतुर्थ: प्रकाशः ३६ 


प्रीतिभक्त्यादयों भावा मगयाक्षादयों रसाः | 
हर्षात्साहादिषु स्पष्टमन्तभावान्न कीर्तिताः | ८३ || 
स्पष्ट्म्‌ | 
षटत्रिंशद्‌ भूषणादीनि सामादीन्येकविंशतिः । 
लक्ष्यसंध्यन्तराख्यानि सालझ्लारेषु तेषु च ॥ ८४ ॥ ४ 
“विभूषणं चाक्षरसंहतिश्र शोमाभिमानौं गुणकीर्तनं चः इत्येवमादीनि घट 
( विभूषणादोनि ) काव्यलक्षणानि 'साम भेदः प्रदानं च! इत्येवमादीनि संध्यन्तरार्ण्यक 
विंशतिरुपमा दिष्वल्ड्परेषु हर्षोत्साह्न दिषु चान्तर्भावान्न वात मल 
आदि उद्दीपन विभाव है | उपयुक्त श्लोक में भस्म हुआ कामदेव आल्म्बन विभाव दे, 
उसके शरीर की भस्म उद्दीपन विभाव है, र॒ति का रोना-घोना अनुभाव है तथा देन्य 
ग्व्वनि आदि स्ञारी भाव हैं | इनसे पुष्ठ हुआ शोक ही करुण रस होता है || 
वूर्व॑पक्षी--प्रीति, भक्ति आदि भाव तथा शिकार खेलना, जुआ खेलना 
रस ( अर्थात्‌ शिकार खेलने आदि से उत्पन्न आनन्द्रूप रस ) का अछग निरूपण 
क्यों नहीं किया गया हे ? 





सिद्धान्ती--उक्त भावों तथा रसों का समावेश हर्ष एवं उत्साह आदि में ही 
स्पष्टतः हो जाता है। अतः अछग से इनका निरूपण नहीं किया गया है ॥ <३. 

( कारिका का भाव ) स्पष्ट है । ( अतः उसके ऊपर बत्ति लिखने की आवश्यकता 

् ड्टै । 
का धो कुछ प्राचीन लोगों ने स्नेह तथा भक्ति आदि को अलग से भाव के 
रूप में माना है। उदाहरणार्थ रुद्रट ने प्रेयान्‌ नामक रस माना है जिसका स्थायी 
भाव स्नेह है । इसी प्रकार कुछ लोगों ने मगया तथा द्यृत को भी एथक रस माना है। 
इन्हीं बातों को ध्यान में रखते हुए धनज्ञय ने उक्त कारिका की अवतारणा की है ।। 

( इसी प्रकार नाट्य, काव्य के ) छत्तीस ( ३६ ) भूषण आदि लक्षण तथा, 
इकक्‍्कीस ( २१ ) साम आदि सन्ध्यन्तर का भी ( उपमा आदि ) अल्झ्लारों तथा हर्ष, 
उत्साह आदि ( तेषु ) में ही अन्तर्भाव हो जाता है ( अतः उनका अल्ग से विवेचनः 
नहीं किया गया है || ८४ ॥ 

“विभूषण, अक्षरसंहति, शोभा, अभिमान तथा गुणकीत॑न' इत्यादि छत्तीस काव्य- 
लक्षण बतलाये गये हैं। साम, भेद तथा दान आदि इक्कीस सन्ध्यन्तर कहे गये हैं । 
इनका उपमा आदि अलछड्लारों में तथा हुं, उत्साह आदि भावों में ही समावेश हो 
जाता दे | यही कारण है यहाँ इनका अलग से विवेचन नहीं प्रस्तुत किया गया है | 

विशेष:--विभूषण आदि तथा साम आदि सन्ध्यन्तर के लिए ना० शा० ( अ० 
१६ ) एवं सा० द० ( ६।१७१-१९४ ) में चतुर्थ प्रकाश का उपसंहार देखना 
प्वॉहिए, |। 





(0-0 2. (ाव्ातव्रताव्या 309# 70 5075, 06५४ 27५90. 00260 0५9 80587060[ 























जल दशरूपकम 
रम्यं जुगुप्सितमुदारसथापि नीच- 
मुग्न॑ प्रसादि गहनं विक्ृृतं च वस्तु | 
यद्वाष्यवस्तु कविभावकभावग्यमानं 
तन्नास्ति यन्न रसभावमुपेति छोके || ८५ || 
विष्णोः सुतेनापि धनझ्जयेन विद्वन्मनोरागनिबन्धहेतुः । 
आविष्कृतं मुश्लमहीशगोडी वे दग्ध्यमाजा दशरूपसमेतत्‌ ।। ८६ ॥। 
॥ इति धनज्ञयकृतदशरूपकस्य चतुर्थ: प्रकाश: समात्तः || 
|| समाप्तश्राड्य॑ ग्रन्थ: || 





रमणीय या घृणित, उत्तम या अधमं, उग्र या आह्वादक तथा गूढ या घिक्ृत ऐसी 
कोई भी वस्तु अथवा अवस्तु छोक में नहीं है जो कवि तथा भावक ( सहृदय ) के 
द्वारा भावित होकर रसरूपता को न श्राप्त करे ( अर्थात्‌ सरस न बने ) ॥ <५ ॥ 

विशेष:--वस्तु--काव्य या नाटक की कथावस्तु | अवस्तु--कवि के द्वारा 
खतनन्‍्त्रर्प से अथवा खण्डशः कल्पित वस्तु | 


अन्थ का उपसंहार 

सुन्जराज की सभा में विदग्धता को प्राप्त हुए, विष्णु के पुत्र धनब्जय के द्वारा 
विद्वानों के मन को आह्वादित करने वाले इस दृशरूपक ( नामक अन्थ ) की रचना 
की गयी है ॥ ८६ ॥ 

विशेष;-- इस इलोक से यह पता चलता है कि धनज्ञय राजा मुज्ञ के सभापण्डित 
थे ओर इनके पिता का नाम था--विष्णु ॥| 

|| इस प्रकार धनज्जय के द्वारा रचित दशरूपक का चतुर्थ प्रकाश समाप्त हुआ ॥ 

|| यह ग्रन्थ समाप्त हुआ ॥ 


रम्यमिति । रम्यम्‌ - मनोहारि, जुगुप्सितम्‌ 5 उद्देजकम्‌, उदारम्‌ ८ उत्तमम्‌, नींचम 
अनुत्तमम, असादि चेत:असादकम, विक्ृतम्‌ -स्वभावाद्विगलितम, वस्तु न कथावरस्व) 
अवस्तु  खतन्‍्त्रतया कविकल्पितम्‌, खण्डशः कृतायाः कविताया वर्ण्य वस्त्विति यावत्‌ | 
कृविभावकभाध्यमानम-- कविंभावकाभ्याम्‌ ८ कविप्तहदयाभ्यां भाव्यभानम्‌ 5 आस्वाद्यमानम/ 
स्वभावनाविषयीक्रियमाणम्‌ , रसभावम्‌ 5 रसवत्ताम, सरसतामित्यर्थ:। कविभावकभाव्यमार्न 
सव रसभावमुपतीत्यभिप्राय: ॥ इति शम्‌ ॥ 
|| इति रमाशझ्वरत्रिपाठिक्तती दशरूपकावलोकटिप्पणे चतुर्थ: प्रकाशः समाप्तः ॥ 
(०-0 2. (ाव्वातवतावधा 309# 3006 5075, 068५४ 29५90. 09260 0५ 80509/700[0 














€ 
व्याख्याकतु + परिचय: 


विन्ध्यक्षेत्रान्तररे.. रम्ये. मीरजापुरमण्डले | 
गम्भीरपुरनामाउस्ति ग्रामः ख्यातों महीतले || १ ॥ 
तत्र रामप्रसादाख्यस्त्रिपाठी ब्राह्मणो ह्मभूतू । 
तस्यथासीत्‌ प्रबल भक्तिविंष्णोश्चरणपड्ढडुजे || २ ॥ 
अतो नामापरं तस्य रामदासेति विश्रुतम्‌ | 
जातः. परमहंसोड्यमन्तिमि समये महान्‌ | ३ ॥ 
चत्वार आत्मजास्तस्य बभूव॒ुः कृतिनां वराः | 

ज्येष्ठो गणपतिस्तेषु . सोमदत्तो5परस्तथा || ४ || 
ततीयो.. देवदत्तश्न. कृष्णदत्तश्रतर्थकः |... 
कृष्णदत्तस्य तुर्यस्य दो सुतोी प्रबभूवत॒ः ॥ ५ ॥ 
दीनानतः शीतल्स्तत्र प्रथमः प्रथितोडभवत्‌ | 
श्रीमान्‌ रामदयाव्वाख्यो द्वितीयोडभूत्‌ परः कृती ॥ ६ ॥ 
आद्यः शीतलदीनो यश्चतुरः सुषुबे सुतान्‌। 
चतुरान्‌ कृतविद्यांश्ष. चंद॒रः सागरानिव | ७ ॥ 
आदिंत्यरामस्तत्रैकः कर्मकाण्डी “महायशा।। 
दिवाकरो भास्करश्च प्रमाकर इतीरिताः | ८ | 
आदित्यरामस्यैको 5भूज्जेष्ठ: . पुत्रः सुधीवर: | 
शिवप्रतापनाम्ना यश प्रसिद्धि परमा गतः ॥ ६ ॥ । 
द्वितीयः शिवसम्पत्ति्गुणशो - ग्रुणवान्‌ मतः | ल्‍ 
शिवप्रतापस्थ पुत्रों. द्वेषमात्सयवजित; ॥ १० ॥| क्‍ 
श्रीमांन रामसुमेरुद्िं पुण्यवान्‌: भाग्यवस्तथा |. -०«० 
तस्य भाया5ज्जनानाम्नी शझ्जडसस्थ सती यथा ॥ ११ || 
प्रासृत चत॒रः पुत्रान्‌ प्राणोपम्येन संस्मृतान्‌। द 
तेषां ज्येष्ठो रामरूपो दयाधर्मान्वितः सुधीः ॥ १२ ॥ 
त्रिवेणीशड्डूरः ख्यातः पण्डितोडस्ति द्वितीयकः । 

रमाशइूरनामाइहं टीकाकृत्ु. तृतीयकः ॥ १३ ॥ 

वात्सल्यभाडनः सतत॑ चतुर्थों हरिशड्भरः । 

सहायभूतः. सर्वेषामेषां स्नेहानुवधितः ॥ १४ ॥ 

सोडह॑ सम्प्रार्थथे मूल परमात्मानमीश्वर्म॥ |. 

हृदयग्राहिणी भूयात्‌ कृति: कान्‍्ता विदां मम ॥ १५॥ 
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